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linék  alt  »rdBa  Archi]ødu  fragmeiteri  JcHit  ilgni 
kUrag  liU  lem  iMalmg. 

Af  A.  7%.  løjfsmnéer. 
Fénrn  Ooleo. 


SpråkforskniDgen  och  litteratiirbistorien  kiinna  icke  åtnOja 
sig  med  att  blott  frau  hundrade  sinom  hundrade  håll  samman- 

leta  de  skårfvor,  i  hvilka  flera  af  foruUdens  yppaste  skaldovcrk 
befinnas  sOnderslagna.  Efler  samlandets  pligt  foljer  oafvisligt 
uppgiften  alt  utleta  det  sammanhang,  hvari  dessa  lusbrutua  styc- 
ken  mOjh'gtvis  fordom  slålt  till  hvarcndra  —  pligten  att,  så 
\idt  ske  kan,  sammaubinda  och  ordna.  Lyckas  etl  shkt  arbete 
—  såsom  det,  med  afseende  på  Varros  satirer,  lyckats  f5r 
Vablen  och  i  annu  hogre  f^rad  for  Theod.  Mommsen,  ocli  såsom 
4let  nyligen  lorlralThgt  lyckats  Curt.  Wachsmuth  att  återstålla 
tankegång  och  sammauhang  i  de  lemningar,  vi  hafva  af  Ti  moa 
fr&D  PhliuB  (De  Tim.  Phlias.  diap.  Lipa.  Ibåd)  —  så  år  det 


Theod.  Bergk'e  recension  af  Archilochus  {Poetae  lyrici  Graeei. 
^å.  alter  a.  Lips.  1853.  pag.  585—76  &  1081—2)  har  iifvcrallt 
blifvit  lagd  till  gnind  for  dcnna  uppsata.  Efter  samma  arbete  orh  dess 
indeining  hafva  ock  PindaruB,  Siinonides  utcr(}ue,  Hipponax,  Sappho, 
Alcaeus  och  ofriga  lyriei,  som  i  uppsatseu  åberopas,  blifvit  anforda. 
Endast  Tin  afrikclser  från  de  Bergk'ska  l&sartema  hafva  vi  anteck* 
US;  oeh  Sfverhnfrad  forataitta  vi  såsom  bekant  allt  hvad  de  kri- 
liska  anm&rkaiiigiiiia  boa  Bergk  innehåHa :  bvarfbr  vi  i  alliuUnhet, 
då  vi  Dodgaa  att  åberopa  de  i  dssM  tnmarkjiiDgar  citerade  itil- 

Mke  åiqw  «ll««m  kala  cilalil«  vkaa,  titt  bwperaade  af  ram, 
•eadait  apptag*  iHiftiHaieaainiiSB  (I.  «•  Attak,  8toK,  Faaa^  Stvab.) 
jned  utaahitande  både  af  hiarSiBfaigen  till  etlUel  och  af  atWete  or- 
daltfdelte  —  bTflket  aUt  då  kan  efterset  ock  UUat  ho«  Beigk.  Vi 
tiDISa  oea  deMatom  f8\)aBde  fOrkorfcniQgai  af  oftara  fgtakowaandc 

IMHkr.  ftv  MIL  •%  Msf.  UL  1  • 
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2  Th.  LyModer. 

tYifVelBQlan  ett  ganska  vAsendtligt  bi<lrag  till  tolkoingen  och  den 
litlerir-bistoriska  upj^skattniogen  af  den  slyckade  Idrfåttareoy. 
hvilken  derigenom  bitr  i  visa  mon  åter  bel  ocb  på  nytt  le(Vande» 
Aldrameet  maktpåliggande  synes  oss  emellertid  f5retaget  att 
ordna  och  i  sammanhang  f&rstå  en  fdrfattares  qvarleiVor,  då 
man  om  denne  fdrfiUlares  lefhad  och  verksamhel  eger  mera 
sagor,  ån  tillfftrlitliga,  historiska  nppgifler;  då  det  endast  år  af 
hans  egen  mnn  de  om  hoaom  gflngsa  beiftttalsema  och  en- 
dOmeoa  knnna  fk  bekråflelse  eller  vederlåggning;  dådethoiVud- 
sakligast  år  Mn  denna  tarfliga  qvarUUeoskap,  man  bar  att  sluta^ 
hnnidan  ocb  hnm  stor  han  varit,  Detta  år,  såsom  vi  alla  veta^ 
!5rhå]Iandet  med  A  reb  il  och  ns.  De,  som  det  synes,  icke  fl 
antika  skrifter,  hvilka  sånUl'dt  sysseisatt  sig  med  Arcbilochus 
hafVa  samtligen  gått  flyriorade;  och  ju  mer  en  vidunderlig  och 
tvetatig,  litterår  saga  fått  med  bonom  att  skaflfa  —  ty  menniskor- 
nas  inbillningskran  bcarbetar  liltenira  maslares  (och  framfOr  andra 
(le  qvicka  fOrfaltarueg)  iefaadshisloria  lika  vål,  som  de  i  poliUskt 


namn.  B.  =  Bergk.  Bh.  =  Bernhardy  (hvilkens  2:te  Bearb^ 
af  Grundr.  der  Gr.  L.  vi  harvid  Jilltid  mena).  H.  —  Hartung 
(Gr.  Lyr.  1 — 6.  Lpz.  1855—7).  L.  Li  eb  el  (ed.  alt.  Vindob. 
1818).  I  =  Lysander  (hvarvid  afaea  den  nya  nummerfoljden  af 
Archilochi  fragmenter,  som  denna  uppsats  framlagger).  M.  =  Mcine- 
ke  (bvarvid  menas  någon  af  hans  opplagor  af  Stobæus,  Sirabo  eller 
Atbenæos).  8.  »Schneidewin.  —  Våra  banvisningar  till  de 
klassiska  raetorema  aro  nastan  alltid  gjorda  efter  de  mest  tilg&ng- 
liga  editioner,  namUgen  font  efter  Bemh.  Tancbnils'B  'Neue  Aus« 
gaben',  så  långt  dena  atråskt  ng*  och  i  andia  rammet  efter  'Biblio- 
theea  Tanbpierisiui*. 


*)  Såfom  sådann  nåmnas  arhcten  af  Heraclides  Ponticns  (m^j  '''^Cfilf** 
l^xov  xoi  'OfAi^Qov,  Laert.  Diog.  V.  6.  87),  Arlstarchus  [vnofiVfifinrtt 
Up/iAo/««.  Glem.  Alex.  Strom.  p.  320),  en  onamd  forfaltare  [vno- 
fiftlfia  MfxfJy  ^AfiXiloj^ov.  Etym.  Gud.  305.  3,  Cram.  An.  Par.  IV.  55. 
\%  8«  vår  ann.  till  |g.  126),  Apolloniua  Rhodiua  («w^»  *^X^ 
Uxw,  AthflB.  X.  4&1  d.).  TUl  tavttka  mao  OTigtlgt  pUgar  Utgga  ett  «r* 
bete  af  Arittophanet  Bysantloi  {tféyy^/tftti  Hjc  [^T*^*^*! 
eMfrfiy«.  Ib.  111.  8S  e.  Se  vår  anm.  till  fg.  S2).  Aelianl  beråttel- 
ser  om  Archilochus  synas  forrådn  bekanlaknp  med  dessa  monographler 
(Uh.  II.  i.  422),  mednn  Plutarcbtta  i  siJia  uppgifter  tyckea  mera  bafva 
håmtat  or  sigomas  fdrrid. 
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Fi>n6k  itt  ordoa  Arehiloehi  ftigaNOltr,  Jtmle  nlgra  bidr.  L  dens  tolko.  3 

•eh  iodalt  båasMnde  atmUta  mlDBeBs  —  desto  stOrre  bety- 
delae  infyoiines  åt  åtm  verUiga  bild  af  pmoirtigheteii,  som  Ut- 
lerån  aisler  åndå  alllid  af!^»egla.  Vi  hoppas  nu,  att  en  anord- 
niDg  af  Arehiloehi  fragaienter,  genom  bfllken  de,  mera  in  hit- 
tilis sketl,  inbAfdes  belysa  hfarandra,  skall  oågot  bidraga  att 
fdrtydiiga  deoDa  bild.  I  saroma  akt  och  mening  hafva  vi  kort- 
lifren  anmårkt  det  vi^tigaste  af  tankar,  våndoingar  och  uttryck, 
soui  Archiiochus  tillegaat  sig  från  den  aldre  poesien,  såsom 
oclv  det  egendomligt  Archilochibka,  livilkel  den  poetiska  efler- 
veriden  tagit  i  arf.  Hvad  Liebel  i  delta  hånseende  anfOrt,  hafva 
vi  dels  beri^tigat  och  dels  tillOkt.  Man  skall  håraf  låra  upp- 
skatla  Arcliilochi  ursprimglighet.  Ulom  llomerus,  och  mojligt- 
vis  Terpander  (se  vår  anin.  till  fg.  69),  kånner  vår  skald  in- 
gen, hvilkens  fotspår  han  trampat.  Men  de  storsta  fOrfattare, 
som  kommit  cfler  honom  —  och  bland  dem  sådane,  som  varit 
storre  ån  han  sjeif  —  hafva  bevisat  honom  iiraii  all  laga  lån  af 
hans  språkfyndighed  och  bildrikedom  De  hafva  alltså  intill 
sednaste  tider  råtlfårdigat  Museroas  omd6me  om  Archiiochus, 
att  han  vant  dem  en  trogen  och  snåll  ekaflfare  åfvensom  skal- 
dens  egen,  stolta  sjelfbekåonelse  att,  *an sigte  mot  ansigte*,  hafva 
^råiutt  méd  sånggudinoan  (se  fg.  141). 


*)  Vi  linna,  att  i  dessa  hiinseeAden  icke  blott  iuinbographerna  (t.  ex.  Hip- 
ponax),  utan  åfveu  lyrtci  (ÅDacruon,  Sappho,  Alcmao,  Alcaeus 
m.  fl.)  samt  den  Ildn  ttUtki  komediens  mistan  (Gratin ns  och  Arl- 
e topbanes),  Hksom  tragoedlens,  haft  ArehHodras  tht  ftfonen.  Bland 
de  sistoåinde  Ir  Aescbyliis  den,  som  mest  anslnter  sig  tiU  Arehllo- 
chns:  hvad  ordvalet  betråffar,  &r  denoe  hans  ståndiga  foresyn.  Bland 
Romarne  blef  sjelfva  konstarten  eflerbildad.  Så  af  Cato  Uticensis 
(Plut  vit.  Cat.  min.  7.  J.i  och  af  Horatius,  hvilken  vi  skola  se  som 
ofUst  beskatla  Arehiloehi  poesi,  och  booi  sjelf  vidkanner  sig  imilaUonen 
(Epist  I  19.  23—5.  Epod.  6.  11—13).  —  M.  Calparnlns  BibnUs 
iler  liD  endasl  gaaskn  Mgentligt  kaUas  so  taliuor  af  Arehttoehns.  8e 
Gie.  ad  Att.  IL  21.  (ArMUtkm  tdittm\  Cfr.  ih.  20.  6.).  Ylnl. 
Tit  Pomp.  48.  4.  Saet.  Div.  lul.  20.  I  sistnåmda  biographis  49  cap. 
flanes  ett  litcl  prof  af  fribuli  Archilochiska  forfattarskap.  Det  hott'r  der, 
att  han  offenlligen  furklarado  (proicrtpstt)  Caesar  såsom  Bithipiicam  re- 
ffinam,  eique  anfea  regem  Jui»*e  cordi,  nttnc  e*»e  reyiium.  Del  ar  obe- 
stridligt,  att  iiibulus  i  delta  skrifsall  val  kau  aagas  hafva  tillegual  dig 
'animos*,  men  Seke  'nnmeros  Arehiloehi*. 

^  Jfoootfsir  ^t^åmmrn  iwtAmiw  i?r«'' 

(åhuanm  fémM  oeeitor,  impio  pnetd  mlol) 
8å  var  oiakleU  bekanta  rtet  till  skaldens  baneman  (enligt  Soid.  oob 
Galon.  Proaerlpt  p.  I).  Cfr.  Pint  vit  Mon.  4.  6. 
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4  A.  Tti.  Lysaoder. 

I  de  samlingar,  vi  ega  af  ArcbilocM  flragmenter,  balVa  ot- 
giNarne  (Liebel,  Sebneidøwin,  Bergk,  Hartung)  en  oeh  aonan 
gång  ataiU  bredvid  bvarandra  de  atycken,  som  påtagUgen  &ro 
utbratna  ur  ett  och  eauraia  fMorade  bela.  Åonn  stArre  fdrtjeost 
om  ordnandet  af  deaaa  fhvgraenler  baf%-a  så  vål  nimda  utgifVare 
(i  all  synnerbet  Scbneidewin)  som  några  andia  pbilologer  bilagt, 
i  det  att  de  utvlsat  en  del  sammanbOrande  st&llen,  utan  alt 
dock  r&tta  uppslållningen  efter  delta  sammanbang.  Det  sednare 
åler  bar  bUNit  gjordt  i  ellerf&Qande  Ulla  nppsats:  sammaoban- 
get  meUan  fragmentema  bar  tUl  det  ytlersia  blifVit  uppspåradt; 
ocb  en  j^enomgripande  fOrftndring  egt  rum  med  afseende  på 
uppstållningen. 

Hvad  en  philolog  gjort  till  återstållande  af  ett  genom  tidens 
åverkun  slympadt  och  under  oskickliga  afskrifvares  liiinder  for- 
derfvadt  stalle  i  någon  klassisk  fOrfattare,  synes  ofta  hafva  aldra- 
fdrst  uppstålt  sålunda,  att  forskaren,  utan  annan  ledning  iiti  af 
ora  och  kånsia,  med  instinktartad  ^;akerhet,  sive  divinitus  sive 
aliqua  coniectura^),  gripil  till  bot«!inedlel.  Forst  efteråt  har  det 
egentliga  tånkandet  koinniit  til!  verket.  Man  har  då  funnit  till- 
råckliga  anledningar  till  sill  forfarande  och  fyllestgdrande  skål 
for  sin  mening.  Formodandet  har  mer  och  mer  ofvergått  till 
visshet;  och  man  har  sluliigen  icke  blott  hos  sig  sjeif,  utan 
åfven  hos  alla  andra  for  alla  tider  stadfastat  den  ofvertygelsen, 
alt  den  liksom  irenom  ett  trollslag  uppkomna  forhiittringen  vant 
den  enda  tånkbara  och  sanua.  For  att  blott  taga  ett  enda 
exempel  från  en  enda  mans  otatiga  text  -  forbåttringar ,  vilja  vi 
bår  erinra  om  Madvigs  bckanla  åndring  af  aliena  till  Aeliana 
(Gie.  de  Or.  1.  43.  193).  Denna  fdråodriDg  har,  vid  forstå  be- 
traktelse,  ulseende  af  att  vara,  octi  bar  såkert  i  b6rjan  också 
varit,  en  blolt  snillelek,  ett  ordspel,  en  adnominatio  i  full- 
komilg  enligbet  med  Gornificii  (rbeL  ad.  Her.  IV.  21.  39) 
reglor  om  litteris  transferendis  et  commntandis.  Ocb 
dock'buru  ojemfdrKg  ocb  orubblig  år  bon!  bura  understAdd  af 
bandskrifteraas  vanliga  f&rvexlingarl  bum  fiist  grundad  i  testens 
bela  sammanbang  1 


Redan  1733  —  i  den  Bpecial-afliniulIiDg,  ofver  Archilocbilefnad 
oeh  ■krifter,  med  hvilken  abbé  Sévin  då  upptriidde  ('Be«herche« 


*)  For  aU  lala  med  Suetooius.  Oiv.  lul.  1. 
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ÅfVea  på  aflfffomA  af  Arehiloehi  membra  disiacta  hafva 
philologeiiiaa')  sprflkaniUe  oeh  emaodaranda  dWinatfon  Offat  ain 
gndomligt  itenippvicUiida  kraft*).  Vid  hvaija  fdrindring  af  dan 
Bargk*aka  taitan  hafta  vi  bamOdat  oaa  atl  i  dat  åadradea  atUle 
sitla  dat  vi  lUint  aåamn  dat  blata;  ooh  atimdoin  bafva  vi  sMt 
att  gilVa  dan  fl^radragna  amendationen  att  ech  annat  >uerligare 
atftd.  Våia  egoa  tattfMndriogar  åra  Uiia  lå,  aom  fBrsigtiga. 
Hvad  hos  oss  deremot  ir  mest  nylt,  ftr  anordningen  af  det  hela. 
Hvad  vi  harvid  gjort,  &ro  vi  OfVertygade,  skall  till  stdrsla  delen 
blifva  beståndande,  enår  det  mesta  af  det,  som  vi  sammanrort, 
synes  oss  vara  på  ell  inre,  nudviindigt  salt  sinsemellan  forbundet.  ' 
Andra,  jemfurelsrvis  få,  fragmenter,  som  mera  efter  sannolikhet 
och  på  grund  af  yttre  inbordes  tycke  biifvit  fdrda  tillhopn,  kunna 
låttare  lyckas  ur  det  saromanhang,  hvari  vi  stuilt  dem;  och 
kunna  vi  alltså  såkrare  om  dem  hoppas,  att  de  i  sinom  tid  skola 
blifva  omflytlade  ocli  bragta  i  mera  lyckade  furl)in(]elser. 

Emellcrliil  hafva  vi  uti  vart  lursuk  all  ålerslalla  sammau- 
hanget  i  Archiiocbus  ingahiuda  lålit  uss  endast  ledas  af  divina- 
toriska  ingifvrlser.  Vi  hafva,  tvårtom,  så  vidt  som  raOjiigt,  foljt 
de  af  C.  Wachsmuth  på  ett  så  ofverlygande  sått  uppslålda  reg- 
lorna  for  ett  dylikt  arbete^).  Hvad  angår  den  fOrsta  af  desaa 
reglor,  nåmligen  att  iclte  godtyckligt  anbringa  fragmanterna,  utan 


sur  la  vie  et  sur  les  ouvragc«  (rArchiloque*  uti  X  Tomen  af  'Mé- 
raoires  de  racad.  des  Inscr.  et  Bell.  Lcttr'.  Paris.  1730)  visar  sig  en 
borj.'ind«-  striifvan  att  Haminanbinda  Archilochi  fragmenter:  ett  svagt 
fortok  dermed  kan  man  se  å  pag«  42. 


l'tom  ntgirvarne.  Uentley,  Porsoo,  Elmiley,  Meineke,  Diiidorf^ 
Hermann,  m.  fl. 

Gleero  (de  IHv.  t  18.  84)  tiger  ocIl:  armmøtki  potianm  pntmm 
«d  mwum,  gmmkérnptåtmlM',  dtvtmt lalem  twJwtfiiraeegdarfc  —  Wytr 
tenbaeh  (vlla  Rohnk.  Ed.  prioc.  p.  243):  diYinltatem.  Volg.  divl- 

nati  onem. 

*)  L.  I.  p.  17 — 18:  Dua-a  res  tnprimi«  ohseni<mdas  dit  ri ,  rptae  in  omni  ea 
opera,  quae  uersatur  tn  recondnrunulo  e  disieclis  vmubria  pætae,  ne  tn 
»onmiandi  umUtatem  abeat^  tenendae  »urU,  pnmum  ne  cogam  r^iquiaa 
froetdert  ea  tiM,  jiMM  mUd  plæuerii,  $ed  fonlim  caireM  «<  prodeami  itta 
rmHemåf  fumn  iptaa  ftuui  é^gUo  etonsframa  tMSoe  amt,  ium  uf  ea  ijpaetat, 
m  fBom  M  fjlyndai  «m  tBoa  aatlt  certa  Mieim  proeftare  arøditB,  am 

aalaril  tit  afta  al  «siteto 
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eder  deras  egen  lingervisuing,  har.  sAsoni  redaD  nånxJl  ar.  deona 
inre  anvisning  otla^l  >aril  myckel  stark,  der  ickc  rentaf  platseo 
blifvit  beståmd  genorn  något  bifogadt  yttrande  af  den  forfallare, 
gom  bevaral  oss  Archilochi  ord.  Del  an(ira  oss  anbefalda  fdr- 
sigtigheUmåttet ,  alt  icke  af  dessa  småslyi  ken  by£ri?a  ett  helt, 
som  i  någon  mon  vore  fråmmandc  for  den  lielleniska  andao  i 
aUmånhet  eiier  fur  det  sårskilda  skaideslagei,  hafva  vi  ockflå 
si^kt  alt  iakltaga.  Och  Archilochi  aoda  och  personliga  lynne  — 
det  sedoare  visserligen  barbariakt  hifUgt  och  i  m&nget  faU 
ganska  alMickande  fråo  del  skOoa  Jemoniåttat  i  en  klassisk  ka- 
rakter —  aUala  sig  eå  oldrbeliållaaint  i  nåitao  hvaije  efteriem- 
ned  rad,  atl  kanake  Ifittare  hoa  booom,  in  boa  någon  annMi 
IhignienUiriak  akald,  de  meHanliggande  tanker,  aom  tiil  ett  belt 
sammanbinda  ailt  det  Idsryckli,  låta  angiffa  aig  och  konna,  om 
Icke  tm  utlryck,  dock  tiil  aina  gmnddrag  återelåUae. 

Det  år  en  dylfk  återatåltelae  af  Archilochi  akaldeetycken ,  i 
8å  stor  utatråckning,  som  varit  mdjlig,  hvilken  vi  hår  nedan  fi>r- 
aOkt.    I  åndamål  att  f5r  låsaren  underlåtta  uppfattnlngen  af  det 

tankesamrnariliang,  som  eger  rum  melian  poemernas  bevarade 
och  forstorda  delar  (de  sednares  lurmodade  Innehåll  har  blifvit 
antydt  genom  mellanlagda  prosastycken) ,  låla  vi  fragmenterna 
upplrada  i  Svensk  Ofversallning ,  hvilken  pft  samma  gång  bi- 
bringar  \ar  tolkning  af  den  fiersUides  svarfaltliga  och  på  mer 
iin  ett  satl  nllagda  lc\len.  Hvad  vi  for  ofrigt  nnsetl  vigligasl 
att  anmiirka,  sii  viil  med  afseende  pa  te.xtens  forhallring  som 
på  dess  narmare  f(»rstaen(i(' ,  hnnes  upptaget  under  fragmen- 
terna, på  nedre  delen  af  sidan.  Sålian  och  en(la>l  i  det  fall, 
att  vi  ansett  vår  Svcoska  toikniog  mindre  ordagrann ,  ån  tiil 
anda  och  innehåll  Irogen,  hafva  vi  dersammaslådes  bifogal  ånnu 
en  OfversåUniog,  nåmligen  på  Ltaiia;  vid  hvilka  tillfallea  den 
Latinska  versen  skal!  beflnnas  mera'  verbalt  åter^ifva  orlginalet 
Joat  på  de  stikUeu,  der  den  Svenaka  svåfvar  ut  ifr&n  ordalydel- 
aeo.  Eodast,  slutligen,  i  de  nragmenteri  hvilkes  innehåll  antin- 
gen  år  otvetydigt  amutsigt  eller  åtminstone  uauiittfatoy,  hafva 
vi  Ullåtit  vår  Latinska  Ofversåltning  alt  uUrånga  en  Svensk  sådan. 

Archilochi  qvarlefVor  ntgOras  af  tre  slag:  A,  Qlossor  eller 
enskilda ,  påfsllande  ord  och  tittryck ,  hvilka  af  sednare  tiders 
grammalici  blifvit  uppsamlade  och  bevarade  från  Archilochus. 
J9.  Uppgiller  om  åmnen,  hvilka,  ulf&rligare  eller  Øygligare,  blifvit 
vidrOrda  i  lians  skaldealycken ;  kvarvid  man  afhåiUt  aig  firån 
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liftije  anAraode  af  nttryckaa.    r.  Veckliga  atgrcken  or  fanu 

VI  vQla  bOfja  vår  aamUog  med  døn  åøtekdng,  éooi  gifter 
4MS  den  torfligaste  bebftUniof  . 

1.  (153  B.). 

Ordet  dlyégwxoi  brukas  redan  af  Arcbilochus  i  elak  bemår^ 
kelse  (3:  fråck,  rdj, 

2.  (154  B.). 
jiroiåtrog  år  liklydigt  med  dovlog* 

3.  (163  B.). 

4.  (171  R}.  , 

*Analiv  négaiy  hvilket  vi  ekulle  varit  (Ireetade  att  anse 
«i8oni  miaskriftiing  och  upprepande  af  iwmldp  x^^'^  i^S-  1  ^^)) 
eå  framt  altryeket  icke,  bredvid  Enetathia«,  varll  akyddadt  af 

de  Grekiska  lexicographeroa ,  hvilka  dock  oftast  afekrlfva  bvar- 
^dra.    Se  videre  vår  ant.  till  afd.  V.  b. 

5.  (178  n.). 

Kvtftov  i  st.  f.  xaxoq  »ai  oXé^gtoQ^  liksom  i  Lat.  c  ar  c  er. 
—  Ter.  Plior.  III,  373:  Ain  tamen ,  carcert  Lu  c  il.  Fr.  Inc. 
117  G e r  1 .  Cn reer  vix  carcer€  cUgnus.  Sv.  pl&goredekap. 
dfr.  Luc.  Ffieud.  17  e&tr. 

6.  (181  B.). 

MovyonMQog,  enhomad,  kallar  Arcb.,  enligt  Heaycb.,  den, 
eooi  icke  mera  har  någon  kraft  Ordet  tyckea  dock  anarare 
beteckoa  den,  eom  icke  långre  eger  ain  fulla  atyrka,  utan  fi>r« 
teat  henne  till  bålften. 

7.  (194  B.|. 

Tgdfåig  (jfr.  Lat  tramåå^t  'htdB»åffm\  Så  kaHar  Arcb.,  en* 
ligt  Brotlanus,  hvad  anatomerna  kalla  mellangården,  och 

hvilket  eljesl  på  Grek.  beter  ojjof,  n§Qiveoc,  tavgog^  vnotavgtoy. 
Ordet  forekommer  också  hos  tlipponax  (fg.  84  B.)  samt  Ari- 
stoplianes  (Tlicsm.  2iG);  och  Liiciaiiiis  (Lexiph.  2)  luier 
ordkramaren  (Le.xipiianes  —  Lycophro)  bland  andra  besynnerliga 
^rd  ucksa  uppduka  ordet  zgdiktg.   Pa  aiia  dessa  staliea  bar  dock 

M  Bo  dd  af  glosserna,  llkaom  arinnekAUs-ttppgiflerna,  ftr  af  oas  Inatocken 
Maed  traiQe  afdehiiiigens  fragmenter,  pi  atåUen,  hvilka  de,  i  fftljd  af  de 
åBoen,  MB  de  aynaa  beieca,  iiilj{llgtvis  komia  bafva  tUUiArt. 
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oldct  éea  beiMelw,  tos  S«i4ms  g»Mer  tfHix  ^  njBHiM; 
Inraifdr  fi  Miste  aaUga,  att  del  Imc  Arch.  Mter  feU  bctyåer 
anwly  odi  alt  Brstiaai  laltai^  ir  itt«r  M  ocb  iikt 

8.  (195  B.Y. 

TgSxovlo^,  imderrillar  on  Pollm«  ■atefM«  has  Arcli^ 

det  HenMloUiska  (II.  104)  ovX6»g*l^. 

9  (172  B.|. 

KfpnrXijc.  sS?er  samrn^  Pollax.  år  ho?  Arch.  dpt  «amma 
som  mUjyrjjc.  Eirpntliffare  taladt.  må«te  dock  ordet  vara  del 
samma  gom  xf^arotvtiT^^  hombldsare,  cornicon.  —  Luc.  Tra- 
godop.  33—4:  xal  nfgog  lUÅoq  Mf^aéÅop>  Apuleius  har  på 
två  ståUeo  ceraula. 

10.  (17i  B.)  «c  U  (180  B.). 

Hoe  Areh.  fdrekonmia  ardeo  sonttVifiør  och  §UgmX»p, 

12.  (177  B.). 

Kigrij  (StånQa.  HåMbéMcorg  (egenll.  liTilftiiDg.  JAr.  »ipviff^ 
■i^aMi).  Pollox  uppiyser,  att  Areb.  menar  en  fogettmr. 

13.  (175  B.). 
A^f^Vf  i  st.  f.  K^tii* 

14.  (190  B.). 
*P«5  i  8t.  f.  ^flt^  =  racemus,  ffra^vXij. 

15—82.  (155—8.  160—2.  164—7.  170.  176.  186.  192. 

196—8  B.), 

FAr  ofraoståaDde  18,  timligen  InnehåUsU^sa  glosaor  hftnviaa. 
vi  tin  Bergk. 

88  a.  (148  B.). 

Detla  B.  k.  fragment,  eller  det  fSr  upplyaande  af  ArehitoehF 
lefbadsomatftndigbeter  så  vigtiga  18  cap.  i  Ael.  V.  H.  lib.  X» 
Innebåller  visaerilgen  Arcbilocbi  alla  sjelfbekinnelaer,  men  icke- 
ett  enda  uttiyck  eller  ord,  som  vi  knnna  anae  vara  himtade 
ftrån  akalden  ^ielf. 


Fg.  10  &  11.  Med  aolednitig  af  denfra  fragmenter  kan  frågn 
blifra,  om  icke  *yiyéXoxog  hos  Athen.  II.  54  d.  (yiyiXoxfK  åé 
afimitt  xaXéJ  ta  xamåt'ftcz)^  påsom  L.  (fg.  180)  forealår,  bor  rat- 
tas  tili  ^y^QxiXoxo^  (M.  riittjir  (icremot  till  ^AfJkffU.oxOQ)- 

Fg.  174  \\.   hnfva   vt   uteslutit.     Det  ar  iifven  allmant  betvif— 
Jadt,  oob  M.  vill  bluifdn  det  tiU  Alcmao  eller  Alcaent. 
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33  b. 

Enseb.  PrMpar.  etang.  V.  S3.  3—4  (ed.  Heinieb.  Lips. 
1842.  |i.  238— 9):         ^1^17?,      ^ovi^fMfionrw  ^Møi^t 

oMUanr  tmmtqåip  noli  mtffQou^oi  dm*  ««i  mI!x)  Aji«  li^f^^Mtr 

83  c. 

Max.  Tyr.  VIII.  53  (Lugd.  '031.  p.  88):    Tov  då  Aqx*- 

33  d.  • 
PluL  de  curio«.  c.  10:  —  tcdv  vii  *AigXjtlå%<nf  nifåg  %dg 
fwaUetq  ttngmttif  Mai  oMQltiaws  tlgiffåéifmiff  iavtåp  nagaåtty^ 


Fg.  3  3  1.  Så  framt  vi  med  B.  gifva  33  a  en  plats  bland  Ar- 
chilochi  fragmenter-)  kunna  vi  icko  undgå  att  också  upptaga  33b — f, 
hvilka  demast  gifva  do  vif^tigaste  upplysniiigar  om  innehållet  af  Ar- 
chilochi  poesi,  sardeles  den  erotiska  (H.  har  dem  icke  ;  hvarfor  vi  an- 
fora  den  Grek.  ordaljdeleen).  Deasa  ftter  niirmast  i  vigt  stå  Synes, 
de  Ins.  p.  156,  såsom  parallelstiille  iill  38  a,  och  O  rig.  c  Cela.  IIL 
462  a,  b.,  aåaom  en  nfinnare  atUaggning  af  38  d. 


*j  Det  plurala  uttry^ket  nQof  r«(  yvtfttiuttt  TUar  tydligt.  att  i  Arcbilochl 
paeti  teke  'oOir  Sakimp/,  det  «k»m  weiNkkm  Kttk  herUktt,  mtf  dm 
Xmmpf  mclsr  KøO/nU       (6b.  I.  I.  424  tapr.).    Fittmer  miste  lådaDi 

tagas  sisoni  eommestar  tfll  skaJdent  tJelfbekinnelM  i  fg.  89a.»  Xn/uo** 

Xos  rjy.  I  33  c.  år  intygadt.  att  Arch.  skrifvit  många  l&ttsinoiga  qvåden.^ 
hvilka  såkert  icke  alla  eallt  »obule.  Séviu  (1.  I.  p.  41)  Ror  sig  deck 
akvldii;  till  dikt,  nftr  han  heraltar,  sAsom  iiayol  hi.'^toriskt :  '  TI  esioit  pnr- 
venu  h  teduire  une  partie  det  femme*  et  des  jUiea  de  Faroa,  maU  te*  con- 
jiiMlM  Mmimf  m  wttim  d»  titamu  pønr  ti  UMtic  la»  øQ*  igno- 
rét$: 

^)  Mao  kan  endaat  på  ett  øycået  oegentUgt  lått  likna  det  dit«  oeb  knnde 
på  aamma  grand  dit  blnldra  alla  de  omdAmen  åfver  A.  taoa  klaaaltka 
aoctorea,  som  i  forbigående  giffa  någon  upplysnlng  om  Innehållet  af 

hans  poesi.  —  Det  år  endast  for  den  beqvåmare  hånvisiiincens  skulU 
orh  for  att  idet  foljande  undvika  att  flcra  gånger  anTora  eti  och  ff^ffiifiA 
stalle,  vi  bafva  inrymt  ^  a — f  plata  bland  Archllocbi  fragmenter. 
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Tb.  iofMndar. 


3S  e. 

8S  r. 

•  Nioephor.  {n  schotiis  ad  $yn«fl.  de  Intoinii.  p.  497:  19 

^^(itoxo^  orro?  d()xa2oc  rjv  Xvoixog  Troiiyii}?,  oc  ov  f%6vov  ngdg 
Xvgay  jåsr,  dXXa  udi  iy  fiétQM  t/Qatlxm  ta  xaO^  av%ov  s/'Qatpe* 

34  a.  (140  B.). 

Arch.  såger  någorst&des,  enligt  Ae  Uanus,  att  hafsisfogeln 
<o  KyøviUc)  rOr  syertQedrarne. 

84  b.  (150  B.). 
Arcb.JemfOr  någorstades  Naxiskt  jin  med  nektar. 

r. 

Denna  store  afdelning  måste      Kf  d^rersfgfs  slnill  sOndra 

i  flera  smftrre.  Hårvid  anse  vi  tjenligast  att  ståiia  vår  indelning 
«å,  all  lill  och  med  genom  dess  biotla  dfverskrifler  vinnes  en 
blick  ofver  de  vigtigasie  forliåilanden  i  Archiloclii  lif,  de  fOr- 
nåmsta  foremAlen  (or  lians  omlanka,  karlek  eller  hat,  san)t  de 
åmnon,  dem  hans  skaldegåfva  helst  bearbetal.  Afdelningea 
komnuT  alltså  att  sonderl'alla  i  nio  underafdelningar  med  foljande 
ofversk rifler:  I.  l-alllif  och  Resor.  II.  Hem  och  Slagt.  III.  rest- 
dikter.  Ilil.  Sjelfforsvar.  V.  Karlek:  a)  Lycambes-diklerna.- 
b)  Andra  erotiska  qv&den.     Vi.  Fabler.     Vli.  £pigrammer. 


Fg,  3  3f.  Denna  uppgift  harledcr  sig  tvifvelsutan  från  oriitt 
tippfattning  af  33  a  och  af  SyncB.  de  Insomn.  p.  156.  Det  iir 
fjjikert,  att  Arch.  ofverallt  i  sin  poesi  nic«!  ^toista  ofbrbch&llsamhet 
(myckct  storre  iin  Alcæi,  med  hvilken  lian  jrmt'iircs  af  Synes.) 
l&gger  hela  sitt  yttre  och  inre  lif  i  dagen ;  n><  n  han  har  ingalunda, 
•åsom  Sévia  (i.  Lp  45)  forst  antager,  forfattat  ett  autobiographiRkt 
poAa  —  fin  mindre  var  detta  poem  afTattadt  i  h^roiakt  Tersmått. 
Den  storetå  villfarelse,  hrartill  detta  ntiMfbrstånd  gifvit  anledning, 
lir  dock  deo,  att  Arch.  tkrafrit  én  tids  hifltoria  (Vossius  de  hist. 
Gr.  p.  6)  en  vflkfneoing,  loiii  allaredan  i  15  seklet  gmf  vppbof 
åt  ett  ef  Qio.  Naiinra  litterira  bedtigerler,  Arebiloebas  de 
temporibnt  (i  X  boken  af  Antt  Teria.  Bonae,  1498). 

Ffg.  149  4b  169  B.  iro  otefletM  éUwm  OktB.  Deå  Pkm 
«f  dem  biler  edoså  B.  Or  aird^  Miarttekt 
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VIU.  Nidviior.  VIOL  Blandide  DIktar.  —  Hinrid  lorde  knapt 
vara  bebMKgt  alt  amnirkft,  att  en  indeloiiig  ftr  oAranoppgiftia 
åDdamål  bwkeo  kan  eller  ftajrftar  att  vara  logiekt  noggrana. 
8å,  I.  ex.,  kunde  nnderafd.  DU  erbålla  tiU6kning  firén  de  fleeta 
4tfriga;  de  argaste  nidviaoraa  falla  icke  incm  VIII,  utan  ioom 
kretaen  af  Archilochi  erotiaka  qvftden  (V);  skaldens  båsta  och 
mest  DamnkuQoiga  fabler  uro  icke  atl  sdka  uader  VI,  utao  i  1 
och  V;  o.  s.  V. 

Hvad  åler  anpår  indelningen  af  Archilochi  frapmenler  i  for- 
melit  hånseende,  tinfva  vi  angifvit  densamma  inom  de  siirskiida 
rubrikerna,  i  hviirdera  af  hvilka  en  eller  flera  af  foljande  vers- 
slag  f6rekomma a.  ^EXsyfia  eller  dArf«;(a.  'lafifioi  eller 
t(fi(Aétga,       TsfgdftåfQa.  å.  ^EnadoL 

I. 

Filtlif  odL  Reflor. 

a.  Elegier. 
36  (145  B). 

Onder  åberopande  af  Arcbiloebns,  bar  Pbllochorus  (enligt 
flarpocr.)  ber&ttat  omThaaiemaB  strid  med  Eikonema  I  Maronea 
om  besitlningen  af  Stryme.  De  nftrmast  roijaode  fragmenterna 
synas  Just  afke  de  krigsbftndelser,  som  stodo  i  sammanbang  med 
Strymes  erdfring.  —  Thasiemas  besittningar  på  ftistlandet  voro, 
såsom  bekant:  Galcpsus,  Oezynoa,  Stryme,  Datum,  Crenides 
och  Scaplensula  (^nanirirJvkri  eller,  i  helleniserad  form,  ^xanzti 
v).fj\.  Sistniimda  besitlniiii^  var  i  synntTliel  viglig  for  de  der 
belagiia,  rika  guldgriifvorna ,  hvilka  fzalvo  st5rre  afkastnini;  an 
hela  tin  Thasus  (fler.  VI.  46.).  —  Vid  bedomande  af  Archilochi 
sedliga  beskalTenhet,  bor  aldrig  forgatas,  atl  han  tillhorde  eruf- 
rande  nybyggare,  och  derlill  crofrare  af  ell  giildland,  livilka  i 
hfirda  slridrr  inåste  tillkanipa  sig  hvarje  fotsbredd  jord.  Besill- 
ningslagarue  af  en  iinnii  liorrclos  jord  kiinna  vara  idylliskt  oskyl- 
diga.  IVlen  på  ståndpunklen  af  hog  sedlighet  kiinna  aldrig  de 
fortrupper  stå,  dem  civilisationen  utsånder  till  ctl  barbariskt  land. 
Dessa  svårdets  missionårer,  som  slå  under  sig  en  annan  folk- 
slams  håfdvunna  grund,  åro  sålian  sjelfva  medvetna  om  sin  hogre 
ratt  emot  de  infodda,  hvilken  endasl  kan  stOdja  sig  derpå,  att 
deras  landsmån  ionehafva  en  ådlare  kultur  ocb  på  denna  båttre 


>)  Angåend«  AreUlociii  téfimg^  te  Tår  antøcfcalDg  HH  tWt. 


Digitized  by  Gopgle 


12 


OTdniogs  napråk  alt  MVwalt  §dNt  tig  (gillaiide.  nppbim 
leke  sjalfy«  deoiiii  kultur,  dømia  bdga  aoda,  i  kviiktas  yenst  de 
øH.  Batot  stal  de  ISr  Ogeneo,  nedw  de  af 

en  bOgre  makt  drifvas  fram  såsom  blinda  verktyg,  såsom  enfnt- 
perdus  —  medan  forsynen  ur  deras  fall  och  ur  den  fftrstOrelse^ 
de  anstiftat,  låter  ordningens  och  hilrinintrens  alla  valsi^jnelser 
uppsta.  Arch.  var  nu  ickr  bloU  den  hellt  niska  rivilisalionens 
blinde  och  Mdelsefulle  viigbrytare  i  ell  frainwiande  land;  han  var 
afven  elt  poesiens  enfant  perdu,  i  det  han  var  beslåmd  atl  med 
ofTrrt  af  sin  personhga  lycka  bryta  nya  banor  for  konsten.  — 
Likaledes  borde  man  aldrig,  vid  bedomandet  af  Archilochi  tapper- 
bet,  hafva  forgatit.  att  han  u[);itostradt-s  till  krigaryrket  under 
fejder  med  vilda  folkstammar.  lians  egen  tapperhet  blef,  i  lik- 
bet  med  de  Genders,  han  bekåmpade,  af  en  vUd  og  något  blod- 
tørstig art.  Och,  hvad  i  synnerhet  karakteriserar  den  barbariska 
strategien*)  —  anvåndendet  af  kfigahai')  och  flykt  (n&r  man 
derigenom  hade  utsigt  att  en  anoan  gång  segra)  blef  bonom  icke 
MmmaDde.  Trodde  han  åter,  att  pereonlig  tappertiet  inna 
kunde  fdrbjelpa  till  aeger,  tillkt  han  ingen  att  rygga  (ae  l|g.  70 
m.  fl.).  Så  Iknge  *krig8guden  far  neutral'  iJSifvdg'AiwU  veklian 
icke,  ntan  giok  ftøtheldre  i  apetaen  fOr  drabbningen;  och  ba& 
nu  alntligen,  en  gång,  under  det  han  aålunda  86kte  att  ryeka 
aegren  tiU  de  aina.  Men  då  ban  aer,  att  båren,  genom  fUt- 
herrena  oakicklighet,  ledea  tiU  otvifVelaktig  nndergång,  år  ban 
modatulen  och  klagende  (ae  fg.  62.)  och  UHråder  ntan  blygael 
att  taga  till  fOUema  (tg.  64.).  Archilochi  hortkaatande  af 
akOlden  låter  derffftre  aig  lika  lått  uraåktaa  aom  BoraUi,  hvUken 
genom  sin  beryktade  flykt  från  Phiiippi  undandrog  sig  den  (klaka^ 
i  OfVerilning  antagna,  ståilningen  attvaraen  kåmpe  rør  republikeni^ 
dåmera  furtvillade  sak,  ja,  Archilochi  uppfOrande  år  i  ailo  vida  adlare 
iin  Alcaci  vid  Sigeum'').  Ty  Alcaei  tapperhet  iir  helt  och  ballet 
af  beraknad  natur  och  politisk  beskalTenhet,  liksoin  hans  glo- 
daode  ctaoMaiutd  noniikata  alleaast  barOulil  ur  etl  slags  po- 


*}  8«  hårom  LU.  mu.  47  (hntrMt  4«ek  «dMfeM  Ørmé^m  tHUårn  t 

Jemnbredd  med  versuUae  Punicae). 
^  A^iu  harhnrico,    Gcli.  XVII.  9.  18.    Abn  mn  atU  k%Ui  wél 

dtjcterci  deenit    Hannoni .    Sil.  It.  XVI.  3?. 

Då  de  vapen,  8oai  Alcaeus  borUiaslade,  benåmoas  rn  onka  (Her.  V.  9S. 
Strab.  XIU.  600.)  tUir  «d  hmm  (AU.  kttiStrab.  jfr.  Alcael  fg.  SZB). 
•ynet  ikayøn  baftt  lek«  btott  ntkt  sk6ia«a,  dMOi  Arch.  og  n«r.» 
olui  Umk,  Ur  alt  fprtaga  teia  IIMue»  karataktt. 
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Slisk  iDBpiralioD  eller  åro  uppmaningar  tiU  hans  medborgere  att 
4ilå8  til  hans  egen  fOrdel;  hvarf&r  Arcbilocbns  mera  An  Alcaens 
fdrtjenar  Horatii  epilbet  {Cann.  I.  32.  6)  feroi  bello.  —  Om 
•det  BU  ock  A  ena  aidan  ir  kbut,  alt  Arcbilocbi  flykt  eeb  bon- 
kaalaade  af  skOlden  icke  (ir  bed6mas  efter  Spartanske  eller  I 
aUminhet  aednare  Belleniska  gnmdealser  —  aldramiost  efter  en 
medeltids-riddaffea  point  d'bonnenr  —  ai  kan  i  andra  sidan  icke 
nekas,  att  slikt  beteende  redan  på  den  tiden  var  utsatt  fOr  tadel. 
Tillrackliga  bevis  hiirpå  lemnar  oss  Arch.  sjelf,  som  p;i  Hera 
fetållcn  (fgg.  45 — 51.)  maste  forklara  och  ursiikta  sin  hand- 
ling. Sa  ar  ock  Horatius  icke  okånslij,'  fOr  den  (iock  under 
alla  omsliindigliHier  besvårande  nesan  alt  vara  en  laliflykling. 
Ty  iinnu  i  hans  r;irmen  (II.  7.)  till  den  fordne  krigskam- 
rateu,  Pompeius  Grosphus,  i  hvilket  en  sidja  af  skiimt  år 
kastad  6fver  håndeisen,  håfves  denna  sloja  såsom  af  en  for- 
kulen suck,  i  det  skaldens  dolda  blygsel  låtlar  sig  genom 
fraraandandet  af  de  tv&  små  orden,  non  bene,  utt  de  bekanla 
radema: 

Tecum  Philippos  et  telerem  fugam 
Seåui,  rdUHa  non  bene  pwrmula, 

a^.  Fragmenter  frfin  marsch-sånger  (é^k^av^ia)* 

36  (i  B). 

Area*  man,  det  Srjag,  min  droit  jag  ^enar  i  håmad; 
Bruka  jømwSl  jag  fiiråtdr  Mu99ma$  åUkUga  shånk. 

Delta  disticbon '  passar  roera  in  nigot  annal  att  stå  i  spetsen 
f5r  Arcbilocbi  egentUga  fragmenter;  ocb  aUa  utgiName  bafVa 
<ocksi  stillt  det  på  denna  plats.  Vi  se  nimligen  i  detsamma 
Arcb.  intrida  pi  shi  bana  sisom  krigere  ocb  skaU,  nppiyid,  si- 
som  han  alilid  var,  med  en  stark  kinsia  af  sin  dubbla  kallelse, 
<M:b  uttalande  denna  sjelfkinsla,  sisom  ban  alitid  plågade,  enkelt 


F  g.  3  6.  Martin  ego  regis  socius,  aed ,  totus  in  artnie, 
Dulcia  atim  doctua  muntra  Pinridum. 
Efterbildningar  af  Dennjratus  och  Theod.  Prodromus.  — 
1  Arcbilocbi  distichon  bar  litteraturen  for  fdistA  gåogeu  satt  skalde* 
och  vapcn-konst  tillhopa  i  likabt'riittigad  och  lika  arorik  tttofniog. 
SammaoståliDiDgeii  har  vidmakthållit  sig  intill  sednstte  tider;  bon 
har  blott  ofvergått  till  val  mycken  titel measighet:  maD  erinre  sig 
Th.  Koriier's  'Leyer  uud  Schwert\  Fr.  Ruckert't  'QebsnuACbte 
Soii«tteii',  Talis  Qsalis  'Singer  i  PeaMi'. 


14 


Tb.  Ljtmåm. 


oeb  tUrkt.  —  Alk.  gOr  tf  d«tti  øttHe  deo  Mate  alBlaito,  ttt 
AiclL  Mtl  kilgiik  in  i  fitavli  ittHMt  mk  poetfilL  i  ém,  tndnu 
De  in  hår  taULonHgt  iikstilda,  øhm  tapperbel«,  aåean  bil- 
ligt i  ea  krlgtaång,  BftBaes  fOnt  FM  nr  doeb  Arab.  tnah- 
Iftr  ilU  aioat;  oeb  awdn  afll  iSMl  giek  fMaradt  lir  hmmn 
pk  UMa  baf  aéh  wider  piaaiaBarata  atoraur,  bill  aig  hBH 
poaai  atiadigl  vppe  oeb  nmrUigade  vir  natiiata  aagi  om 
SkidbMBir  —  Mta  Borglta  akepp,  som  aHtid  hade  BedHadL 

87  (3  B.). 

VofHm  åro  m*g  apia^  åom  Immro^  dnifvmr  dé  mmha: 
JBMU  på  tegrmdå  tm*  9kr  mig  Mm  kottelig  dryée. 

Hvad  mer,  sager  Arch.,  om  vår  vanliga  proviant  (torkad  deg- 
och  Ismariskt  vin)  skulle  tryta  på  våra  stroflåg,  såsom  det  en 
ocli  annan  gang  liiindt!  Fur  mig,  såsom  fur  hvar  och  en  åkta 
krigare,  år  det  den  Iiugsta  njutning  att  stå  i  vapen  —  i  dessa 
vapen,  som  så  måni^a  drabbningar  gjort  dyrbara:  de  åro  mig- 
såsom  mat  och  dryck.  —  Hybrias  Cretensis  har  i  sitt  be- 
r5mda  scoliiim  CEati  fio^  nXovrog  f^éyag  dogv  xai  ^((fog  &c.  (Se 
B.  pag.  1024)  tydhgen  sjungit  på  A'rchilochi  scala.  En  renare^ 
oskyldigare  anda  herrskar  dock  i  Archilochi  sång.  Med  det 
Doriska  krigarståndets  hela  forakt  for  andra  yrken  —  oeb  i  syn- 
'  nerhet  for  landtmannasysslor^)  —  prisar  Hybrias  vapoens  makt 
och  det  tvåogsherravålde,  de  tørlioa  aioA  egare  ufver  vapenlOaa 
och  derftr  ooiaå  råltaiAao  meéoManiaiuir.  Anb.  åter  he^anger 


Fg*  8T«  8td  iacido  tnihi  maza  simul  vinumque  pataiitt 
Ismaricum:  iaculo  fidcior  atque  bibo. 
Då  Grck.  f*cci^a  i  sin  verkliga  Latinisering  (massa)  ofvergått  till 
andra  bctydelser'),  nyttja  vi  det  stafsiitt,  ordet  erholl,  då  det  i  sed- 
nare  tider  ånyo  importcrados ,  for  att  betyda  kornvalling  eller 
mjolgrot^;  hvilken  bemiirkeise  tir  narmast  den,  i  hvilken  vi  onska 
ordet  foni&dt. 


>>  9»  Irftst  Cvrtitts:  6r.  Gcseh.  I.  140. 

^  Utal.  frin  den  mpr.  deg  Ull  ilemp  I  allm.;  vidare  tUl  den  sånkUda 
bem.  af  hård  massa  (t.  ex.  ■uunæriUock)  ocb  UU  den  aldia  ^fBoer- 

iigastc  af  nietallkl  unip. 
^•)  Ordet  forekommer  dock  i  denna  bem.  endast  en  gang  (och  del  såsom 
huudfoda)  i  Lut.  liiteraturen,  nåml.  i  Gralii  Cyneg.  307.  Derjemte  eges 
iUBiBaaiittoingen  mat eBomas  (Rer.  Srt.  O.  0.  804  m  flutfkf;  eg. 
fU,  få  hvilket  kefabrMet  Multet. 
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den  naturliga  och  ointereaaørade  kårlek,  Bom  krigaren  har  tiU 
de  vapen,  med  hvilka  han  af  yrket  och  vanan  blifvit  likaom 
flaninanvigd  —  en  kåriek,  hvilken,  i  likbet  med  hvarje  annan 
saan  kiriek,  på  en  gång  gdr  menniskan  uppoflfrande,  och  rik* 
Kgan  flvaittar  alla  hemea  uppoffriDgar.  JCatiøi*)  ir  det  oba» 
kade  brM,  som  man  fOrde  med  aig  i  IMt  Idr  deat  IftltlMt  att 
både  medlaga  och  f&rvara,  emedan  det  bestod  af  torkad  deg» 
som  fbkladesy  då  den  skuUe  f&rtåras.  Var  bårens  brOdlbda 
simpel,  så  var  dess  vin,  det  ryktbara  Ismariska  eller  Maroneiska 
{ohof^t^QtMå^  L  Magtitf$toi%  redan  besjunget  af  Homer  ns*), 
aå  mycket  båttre.  Ismarus,  bergstråcka  i  Tbracien  (af  Lncr. 
och  Virg.  kailad  Ismara,  —  orum)  och  en  Kikonemas  stad 
af  samma  nanm  vid  foten  af  berget  (Od.  Vlin.  40.).  S  uld  as: 
^ff/iagoi  åé  noXtg ,  ij  pvw  Ma^mtta  Xeyofih^^.  (Om  sjOn 
7(r/*o^i$  se  Her.  VII.  109.).  Af  allt  delta  år  klart,  att  fg.  34  b 
(150  B),  i  hvilket  fråga  år  om  Naxos*  vin,  omOjligen  med  råttå 
(såsom  dock  ofla  skett)  kan  furenas  med  delta  fragment;  hvartill 
heller  icke  Athen,  ger  anledning. 

o^.  Om  den  anryckande  flenden. 

38  (7  B.). 

CtUstande  Jiendehop  sorgliga  skanker  vi  ge. 

o*.   Till  anfall. 

39  (4  B.). 

Mångm  hdge  ej  spdrmt  och  dungan  tvSnges  ej  ofta, 
Når  tiU  mhH  en  gång  Arm  har  samlai  ^op 

Bå  en  flåck;  med  evård  då  hedrife  suckpreeaande  vårfvei: 

Tg  pd  en  sådan  strid  åro  de  kunniga  bast, 
Desaa  JEuboiska  dus  lanafrejdade  herrar  — 

Med  exempel  af  Abanterna,  som  voro  dyx^fiaxot,  uppmunlrar 
Arch.  tydligt  sina  stridsbroder  att  rycka  flenden  hårdt  på  Ufvet 
och  att  bringa  det  tili  handgemång. 


*)  Métm  eller  kombrMet  1  degform  b6r  nega  aUUas  frta  det  bakade 

tirodrt,  nQTot^  aom  har  tpecialNotydelsen  hv  etb  rod. 
'i  Vinum  Maroneum  hos  Virg.,  Tib.,  Prop.,  Ovld.  och  Plin. 
»)  Od.  VIIII,  105:  ^åirj  ax^Qanoy,  9étoy  noxtV.    108;  fttkttjdta  olvoi^ 

i^v^^r.   DeUa  vin  år  åfveo  ihigkommet  af  Eur.  (Gyd.  411.  61U>. 
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»*,   Om  Bjelfva  slaget 

40  (U7  B.). 

Vi  antaga,  alt  Arch.  i  en  sådan  aåog  bar  l&Ui  detta  starka, 
aedennera  aå  ofta  imtteride  uttryck,  som  Plat  (vit  Marii,  2l) 
AtergifVit  ^  ftt  icke  till  ordalydeftaen,  meo  tiU  naoingan  — 
Dåmligeii,  att  *åkrarne  blifva  feta  af  aådan  gAdning*, 
d.  V.  8,  af  alagna  fiendar. 

41  (1  &  2). 

I  DigOD  af  sina  krigiska  sånger  (ocb  såsom  vi  kuona  antaga,  i 
denna  sång)  beocimner  Arch.,  enligt  S  uld  as,  blodet  {to  atfAo) 
helt  enkelt  'det  våla'  eller  Wåtskan*  (té  ftvdaXioy).  Jfr.  Bom.  li. 
XI.  &3.  fles.  Sc.  Hero.  270.  Aescb.  Pers.  638--40. 

42  (Saknaa  boa  B.). 

De  sårade  må  icke  jåmra  sig,  då  segren  iir  vår.  Ocb 
deck  —  hvilka  klagolaten  får  jag  nu  hora !  Nå  vål  I 

Mit  med  piparen  nu!  Hos  grdtaren  vilja  vi  skratta 
Och  i  eU  dryckeslag  hafva  vdr  lust  dt  hans  sorg. 

Från  Tlicognis,  1041 — 2.  H.  har  (Comment.  z.  Theogn.  i 
Qt»  £leg.  I.  282.)  åt  Arch.  vindicerat  detta  distichon.  Det  år 
åfven  8&  helt  och  hållet  i  Arcbilociii  trolsiga  anda,  att  det  icke 
gema  kan  tillbdra  någon  annan.  Deremot  gå  vi  icke  in  derpå, 
att  också  det  nåslfDyande  distichon  år  af  Areb.  Det  år  alitfdr 
^ekt  ocb  bemkfirt  ocb  liknar  sin  fOregångare  blott  flyktigt  uU 
heiametama  antltbea;  fdr  bvilkeo  Ukbet  det  bar  att  tacka  atai 
plata  i  deo  samling,  vi  balVa  under  Tbeognis*  namn. 

43  (187  B.). 

Hit  har  man  kanske  ock  att  hanrora,  att  Arch.  kaliat  en  feg 
.stackare  nQoi  (troligtvis:  råiiyur)  eller  'hare*. 


Fg.  40.  Eflerb.  Aeteti.  Scpt.  ■dv.  Tbeb.  587:  iywye  fUt^ 
^  rijvés  mavM  x^oya:  Pers.  806:  —  ^Uoy  nlaOfia  BotmttSy 
%d-ovl,  Virg.  Ge.  I.  491—— 2:  »anguine  iu>4tro  pinffuetcete  eampos. 
Hor.  Carm,  II.  1.  29 — 30;  Latino  aangxiine pingnior  campus.  Petron. 
de  b.  c,  V3.  98 — 9  (cap.  120  extr,  Anton.):  horrida  tdlu^  ExiuUt 
in  tueem  nutritas  sanguine  fruges.  Ariost.  Orl.  Fur,  XVII.  2:  Che 
yc'  di  sangtie  uvian  grasse  le  glebe.  —  Men  vida  beromdare  iiu  dessa 
och  otaliga  andra  imitationer  torde  dock  forblifva  U^rou'tt  (Childe 
Harold.  III.  17)  ord  om  Waterloo-plataen: 

Mow  thai  red  rain  hath  made  the  harvut  gnnol 
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or'.   Hot  ett  overksiint  Oltlit 

44  (8  B.). 

Ifigetif  hvilken  till  sinnea  det  går  att  kallas  en  Im2m^, 
O  Ainmideg^  kan  Jinna  behag  i  vårt  Uf* 

£aer  flyklea  og  skOldcns  fdrlust.  (J£r.  fgg.  46—51' 

45  <6  B.).  . 

Nu  en  Saier  tufs  med  min  skold,  otadliga  vapnet, 
So7n  ogerna  uti  busken  jag  kastade  bort. 

Lifvet  fj'dlate  jag  dock.    Jfrad  bryr  niig  skolden?   J/an  fare 
Uddan  J  En  ann'^  som  ej  år  samre  ^  jag  skaffar  ^en, 

fiK  f  rlBetrlik  »f  »U^  mr  flykton. 
46  (47  B.|. 

 V —  Blodheflåckad  Åre£  son. 

Detta  har  Arch.  vftl  yllral  om  sig  sjelf  —  icke,  såsom  L.  (p.  9G) 
gissar,  om  Cycuus.  Jfr.  fg.  36  1.  (Ingen,  har  Arch.  ungolar- 
ligen  sai,'t,  kan  neka,  att  jag  icke  i  valbeståida  drabbningar  all- 
tid  håfdat  min  iira,  såsom  krigare  —  alt  jag  icke  vlsat  mig 
såsom  en  iikla  son  at'  den  blodiga  Åres.  Men  att  jag  flydde, 
var  vålbetånkt.  Jag  år  forbunden  alt  med  mitt  lif  kopa  segren, 
JDea  icke  at  skånka  det  bort  for  intet  —  att  otTra  mig  for  Tålt- 
lierrens  planlOfla  dnmbet  och  dfverdåd,  aåson  bao  km  offra 


Fg.  45.  V8.  3 — 4:  V^f*'       iJSeftdwfa'  ti  ftoi  fikéku  d<rn^ 

iueUMi; 

H^éziii'   ■ — — 

For  deona  liisarts  rigtighet  ausvara  icke  blott  Olympiod.  och 
Schol.  Arifitot. ,  utan  (hvad  vigtigast  iir)  Aristnphaucs'  be- 
et^mda  citat  i  Pac.  1301.  Hvad  interpunctioDen  betriitVar,  hafva  vi 
(fastiin  utan  uågou  auctoritet  att  folja)  valt  den,  hooi  vi  ansett  vara 
forestafvad  icke  blott  af  tankene  naturliga  gAng,  utan  ock  af  sjelfva 
versfallct.  Eggéra)  ('bort  med  bonom  l'J  hafva  vi  altså  stiillt  oberoende 
for  eig  (så  »tt  det  icke  behofvcr  soka  sig  subject  i  foregående  ven), 
efter  det  Homeriska  ezempci.  Arcb.  hade  Qti  li.  XX.  349. 

Fg.  51  B.  bafra  wi  uteshitit  eå&om  endast  ioaehåUande  åtskil* 
Hga  forfattares  uppgifter.  att  Arcb.  (hvad  vi  redan  sett)  Ofnnlloit 
folkslagct  ^dloi,  de  der  ocluå  kallas  Sd»m^  £anåtotf  samt  till 
4»ch  med  J^«vfoi  och  £iim§f* 

TMikr.  fet  rUI.  •§  fmiag.  lU.  3 
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tiifci  AefnkaeUjr*!.  pi  b^Iiia«  n§km  mm  opålzii  kan  eipcri- 
Beotm  i  dea  onOju^  »ch  onslttrtian  straieri«ah.  Mig,  lifcBoei 
éem  f^rigz  hånm^  %m  mm  kie  fttn  kted  4esa  cbCms  p«r- 
te.  ratbcTM  km  WkåHU  tHU  da  cfca  lai,  n«  på 
ctt  få  giMBigt  vågipcL   5^,  Mder  sSka  ■■iillni|gh<ter,  i 

åmm  m  gåag.  Oa  jig  kfce  år  tå  AmfUg  —  hnå  ktader?' 
DeUM  wkåU  lara  det  skåoa  eftermåle,  toai  bestås  den  ftnte 


Pg.  47.  FofkL  af  detta  ialMitt  årvedaa  giffw  nder  %.  46.,, 
■inåadt  i  MteM  dvtBl.  « 


Gragar.  Cypt.  UL  44. 

«f  Scboi.  ad  ArUtid  Panath.  163  té.  Dind.  UL  lU):  Kae«(  tf;  f^re«- 
i£t»ll( ^  aij(fdaliouC^fJtror  étl  jta*  iførÅot ufror,  /|  or  xn«  oi  doBkot 
Ko^jte  (ityoyjo.    Cfr    A  pus  to!    XVI.   :4    vill  Sch..|    Plat  ed. 

15«  kWer  Iterol.  1823^  p.  322:  rf>  A.«c^i  a'ri«  rt»  ir  if»  xa« 
oi  nmXofl  nir  'JUlfPvr  «»•  Km^mm  amt  Øffaéim  f»»c  ^«i«vc 
in9*9iå^9f  Mtp  nis  Mlmwe  KS^  ttmifui^  atd  6e#Mtf> 

^  DiAgenfan.  VI. '24:  ^v^«  iwp^f^,  dåwn^  Myénnm,  t^km  ^ 
7i/<Vr<«K  Ku(fK  /|MUamm> 

Apufttol  XIII.  K.j)  sager,  atl  karer  och  Milesier  voro  de  fortta,  toaa 
l^ordc  IinK»lJ«''«»t  for  »old.    rtforliuare  i  Z«'tM.b.  III.  5y. 

•l  Ut-llit  ir  inriilngeii  I  del  iiariila  ocli  nthntlda  ordsjiråktt  .(.lir  i»r«> 
fim  I  o.  '11.  dit):  m  Care  periculum  jacere.  Plat.  Lacli.  187  b:  t<p 
Ku^i  vfiéif  i  ahfåøpt  MUHfwi'iéårm,  Phllan.  Kupt  2  (cd.  DIad.):  Ib 
JUrfI  fdr  tUtfiøtfv  tMm.  Eor.  Cjel.  444:  Ir  f)^  Km^  tupéyø94mftåm^ 
Apoftal,  VII.  2i  å  39.  Zeaob.  UL  49.  Arlitid.  L  L  Ir  åLm^. 
xui  oux  /r  toU  hptmp  mifUM  Mø^méétp.  AllUl  pi  Sv.:  Gora  f6rs6k 
pli  Karernai  (etler  frAmmandes,  som  man  ickc  Nunlerar;  rlsico.  Stundom 
for*  kornriiH  h<»n  d»'  (iarnle  (1.  ex.  Srhol.  Plat.  I.  1.  Schol.  Illad.  VIIII. 
'.ilH)  ori^ti^a  forklaricigar  från  det  Hoiu  fy  xag6(  a!cp  idet  korta  n  vi* 
»ur,  ull  Ktiff  ■»  Ofiii)  eller  (Hesych.)  *mios  alcø  (hviikct  veraen  f6r> 
bjuder),  livllka  ordi^piuksllka  talesitl  syaat  i  foratidea  hafta  varil  blao* 
dade  MOimin  med  Ir  ni  Ka^i  •  tU^épPt.  Hvartdr  lallaa.  har:  1«^ 
1$  Kn^p  f**^  och  Ir  JTa^^c  frf|te.  Jfr.  Suidat. 

^)  Nirt.  UL  16:  cøm  ludere  tue,  ApuL  Met.  VIL  p.  193:  iadere  de  øO^ 
ene  eerie. 
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båste'),  hvilken  gfir  rållherren  en  sådan  tjensl.  Men  så  liar  jag 
lyckligtvis  ej  gjurt.  Jag  ar  bevarad  åt  en  saan  ara  och  en  fram- 
tids  hiirliga  sej^rar.  Ty 

48  (49  B.) 

Val  har  jag  wke  skolden  mer,  men  jag  har  Uf, 

yK   Telranetrar  om  flyklen. 

49  (143  B.). 

Arch.  har,  enligt  A  ris  tid.,  någorslådes  uttryckt  sig  i  den 
aodan,  att  »ockaå  en  Herakles  Icke  ginge  upp  mol  Ivå«.  Delta 
oUryck,  aom  aedermera  blef  ordapråk,  har  sannolikt  haft  sin 
plala  i  någon  dikt,  i  hvilken  Arch.  ursåkUl  sig  fOr  merberOrda 
flykl.   Ban  har  sagt  något  sådant: 

Icke  en  enskilds  mod  och  styrka  —  vore  det  ån  en  half- 
guds,  en  *HQaMX^  dto  fit^  —  kan  ersfttta  Ofvermakten  och  det 
var  endast  fttr  OfVermakten  och  en  onytlig  sjelftippoffHog  Jag  gaf 
vika.  Men  du,  som  nu  prålar  med  min  skOId  ~-  hvilken  Jag 
vål  fi&riorat,  men  du  Icke  tagit  ifrån  mig*)  —  du  skall  pllkta 
ftr  detta  skryt.  Se  tiil,  om  du  kan  behålla  ditt  fynd,  ansigte 
mot  ans^^e  med  migf  Ty,  rasande  af  hftmd,  skall  jag  sOka  dig 
genom  lasende  dOdar: 

50  (70  B.). 

 Med  diy  all  airida,  aom  den  toratande  tiU  dryck^ 

Langtar  jag. 

51  (189  B.). 

Och  når  jag  funnil  dig  —  nar  jag  alerlapit  mitt  'otadllga 
vapen'  från  din  slelnade  arm  —  då  skall  min  frojd  icke  vara 


Fg.  48.    Vi  liM^  efter  H.:  —  9X»*    Det  boa  Ma* 

riaa  Plotiaa  <p.  S71  Oaiaf.)  nrapmngliga  ^fifX^  har  af  raiiafor- 
atind  eller  okonnighet  eller  fBr  att  gSra  nttryckat  *  Innn  finere 
{AijroQ  mlhlnda  aatt  i  bet.  'lefnada-lampa')  blifVit  iodradt  till  Hj^ 
pov,  bvnkat  textena  MXNO  vitar.     Ba  liaart  ■■»'^te  vi 

m 

aaae  anndrm  lyekad. 

Fg.  61.  Vi  arne  aiailigeii  alntet  af  deana  dikt  limpligaat 
bUdaa  af  en  nppgift  i  Heayeb.,  att  Arch.  låter  PyrrboSi  Acbilløns* 
•oa,  danaa  i  glådje,  då  Eurypylos  blifvlt  d5dad. 


*)  Schol.  Ilinii    I.  c.       vov  fir/OKVoc  <rr^ar«<Jrov  /4o^.    Scbol.  Plat. 

1.  c.  tv  Tfr  rpj[oyu. 
•)  Se  fg.  45  1. 

V 
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r'mgare  och  mindre  yraode,  ån  den,  som  Pjrrrbat  visade  vid 

Eurypylos'  fall. 

éK  rabel  (rigud  mod  fUlb^rraD). 

Till  Thfisiska  krigshåren  i  Thrakien ,  hvilken  f&r  UUfållet 
saknade  en  Ih»,l's!p  benUliahare  (nialiaiida  hade  han  sUipat  I  den 
alllfOr  vågade  drabbning,  i  hvilken  Arch.  maste  borlkasla  skolden 
op  riidda  lifvet  genom  flykten  —  se  i'g.  45 — 51),  och  till  den 
eller  de  hofdinpar,  som  underliden  slodo  i  spelsen  for  denna 
har,  hade,  från  olverbett'ii  i  lieinlandet,  ankommil  en  liarold  Ui;oi'5), 
medforande  en  stats-skritvelse  af  delta  egcndomlit,'a  slap,  som 
kallades  scutnla  iaxviaXrj^U  SkrilVclsen  naningaf  den  tallherre, 
»om  man  påThasus  skyndal  sig  all  utniunna,  oeli  som  oforlof- 
vadt  skulle  aniiinda  lill  haren,  for  alt  taga  befalet  Ofver  den- 
samma.  Nar  den  utnamndes  nanin,  lillika  med  skrifvelseoa 
inoebAll,  blef  bekant  i  håren,  uppvåcktes  deraf  en  stor  8org;  ty 
maonen  hade  rykte  om  sig  att  vara  lika  oskicklig,  som  bOg- 
dragen  och  skrylsaou  Arcb.  gdr  aig  iiU  tolk  fi^r  denna  hireM 


d*.  Fabei        Fgg.  5  2—69.    Fabeln  &r  i  alla  bafvuddrag 

denBammH,  som  Aeeopi  44  ed.  Halm  (Korni  29,  Schneider 
82  —  icke  14,  sAsom  S,  angifver),  men  synes  liat'va  varlt  innoliAlla- 
rikare,  så  att  i  den^amma  afvun  ingått  åtekilliga  drag,  hvilka  blifvit 
bevarade  af  andra  fabler  om  apan  och  rafven ,  sardeles  Aesop.  43 
Hlm.  (Schneider  14,  Kor.  374),  bvilkeo  ar  deiwamina,  som  81 
hot  Babriu«« 


*|  Då  axvtfiiri  i  alimunhet  (orh  riutiuti  tolkas  med  hemlig  statsskrlf- 
veise  (Passo\^:  Gehcimbt  ft  hl.  Uicli,  Diet.  des  Ant.  Rom.  &,  Gr. 
Fir.  1859.  art.  Scjtala:  dépéche  sf^créte),  bor  noga  mirkas,  alt  for- 
iMiillguidtt  gWéi  flMdao  Mto  amiéra.  Set  m  Ick«  ea  beailit  akrif* 
vdM  titt  gtoenlen  eonm,  obui  dtes  loofbiU  Mef  tanltgUlt  delgifwi 
trapptfoa  (•åaom  vi  se  af  deona  flilMI,  o«b  siaoiii  man  kan  slota  af 
Thoeyd.  I.  13t,  anglende  scutalan  till  Pnusanias).  Men  dos«ia  sknf> 
volsor  vor«)  af  ofvrrlx'lfn  sft  hemllghetsfulll  inrii(ta<le,  att  <le,  i  liandclse 
do  uppsnappadi'S  uf  fitndfn,  af  denna  icivc  skulle  forslas.  Kor  otriut 
knilns  de  publice  niigsas:  de  voro  oppna  bref  till  fallberrarne  uch 
genom  dem  UU  båren.  Geil.  XVII.  9.  6:  Lacedaemonii  autem  ttetarta, 
mm  Jiiaiiiiiifara  et  oemHm€  UUtrat  puhUce  «<i  imptMtoru  nw*  msa- 
§må  voUbtmt,  né,  ai  ah  hø$tHu§  éaø  øaptaø  /Qtent,  C9ntiliu 
tua  nøtøtrøntur,  tpUtmlm  li  §mm§  fiuitm  wålltbmt  Scutolao 
nnvåndes  redao  på  Areblloebi  tid  ooh  (såsom  vi  »e)  åfren  af  andra.  ån 
Lacedaenionierna;  hTarom  Arlstopb.  Bys.  •kriCvii  M  apidiiafhaodling  ■ 
(M  aom.  UU  fg. 


DIgilized  by  Google 


teMattnmiag  uatfterfdyaode  birtndaM«!  o«  tapm  oeh  itf* 
vMt.  Onnfmu\aåmaiéibMlBMtmiii9§tni  ban  ftr,  sImmi  dna«, 
Mrdadrjrg  och  dum.    Boo  alolliiet,  mad  htnkaa  haa  naar 

hemirrån,  —  ja,  hela  htm  håriighet  och  maktfUllkdinUglial 
skall  soarl  råka  på  fall,  når  han  konunit 

'Fjerran  i  marken  aUen\ 

och  råkat  ut  f&r  den  fOrste  buste  af  Thrakiska  arméen,  af  deaaa 
genomslipade,  med  fiUUifvets  alla  faror  och  fOrs&t  fdrtrogna  bos* 
sar').  De  skola  snart  narra  bonom,  mad  hela  hans  fftltberré- 
talcDt,  rigUgi  i  ftlhm:  der  må  flenderaa  gema  bjalpa  oss  otaf  . 
med  bonom;  oeb  der  må  haa  låra  sig,  att  det  Icke  ,år  Dog  med 
att  wa  priiig,  ntan  man  måate  ock  bafVa  vackert  (dratånd,  fOr 
att  kmma  hemka  ONer  demia  vftr  krigarstam)  hvilken  bar  mod 
och  abigbet  nog  at  trotaa  en  inbilak  alorhet  —  Sådan  år  ande- 
menbigen  I  den  ttbéi,  bvflkeaa  fftratrOdda  lemntaigar  fi  såbmda 
fråo  flan  båli  aamlat  och  ordoat: 

62  (88  a.  B.). 

&         Jag  ør,  ^hSkåjfngøl,  tålfa  MB, 

j&,  Mi  bttik^kn  har  hrgu! 
Bu,  offm  -Mdø      frdn  aadra  dfm  o«k  giok 

Éjmrm  i  markm  aUm; 
OA  hmmé  mSttø  råfven,  sm  nu  aUM  år 

Om  åig  ook  édker  aoå  attr^ 


Fg*  52.  I  tt.  ^  <•  Kif(nmiåfi  skrifva  vi  «•  Kijvuiéaé  (af  nqOJlif 
ett  akimfMMBt  bOdadt  patnmjanemn,  alldelea  ■åtam  Aiek.  åUkar  att  fisna 
på:  •eant.tni^.  Sa.  TfAQW  eOer  '^dbakai^  kaOaa  de  i  Thiakien 
kiapaade  Thaslania,  såaon  Sbear,  de  def  tvi^ade  efter  rof  krii^ 
baf  eéb  kiwier.  F8r  aflÉkitfrane  tar  an  w^ftl^  att  vida  inera  be* 
hflrt  eid,  In  På  •fgajf  gaf  oek  det  fSyande  mm^lii  alt 

liika,  dela  eanedab  dena  ord  eftast  farUadaa  ned  braruidni,  ealf 
bareMen  w  Cfrefbriagaren  af  sevColaa  (t.  ex.  Thaeyd.  I.  lai: 
néinpartsg  x^qvuu  moféaXijy),  delt  emedaa  de  9aink  bniikade 
tåtta  det  eaa  etdet  Haeai  flirkbiriiig  af  det  andra  (Sehol.  tHIPiiid. 
Ol.  VI.  165.  ntlågga,  I.  ex.,  mwuiXa  med  dyy§ls  uai  Ufjgv^), 


*)  Att  ander  rAfven  fdrstli  den  vilda  och  slaga  menniskoart,  som  appTUxit 

i  de  Thrakiska  krisen ,  er  siikert.  —  For  ofiiut  uår  del  ahlrif,'  an 
att  dnda  i  endskihihetcr  utlai;ga  en  Talirl  M\ckLt  i  donsamma  ar  till- 
kftmmet  bloU  pA  <jtjurkttfttymeDS  ocb  den  be^krifvande  poesiens  raknin^j. 
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[Om  huimåSbtkMmi^  i  Mia  ft«giB«Bt  {MfiwUm  pio 
Ml)  iialVa  vi  under  teiten  mOriigt  ndog|oft.  Bo  aiiMD  Inf- 
vndMkHg  fOrtndriag  (ilxyvp«r«»  tfvvvaitf  1  sL  f.  digi^ly^ 
Mw'if )  haAra  vi  låoal  af  H.  ArebiloeW  vati  ftl^i^k  IStI  ot«- 
språk  (Diogenian.  V.  Apoat.  Ilil.68.  kfM.S$.  Schol. 
Piod.  01.  VI.  155.  Plut.  Sept.  Sap.  conv,  8)  wåwm  axwtii^i^ 
øandXn  (o:  sorgvftckaoda  bådskap.  D.  v.  s.  axn)/Acy»c 
*bedrO(Vaiid6*  i  at.  f.  *badrOfVad*,  hviiken  sednare  barn.  ordat 
dock  annars  alltid  har);  hvarfOr  MSS.  på  delta  stAlle  aldrig  gifVa 
annan  låsart.  Ja,  vanan  att  med  rrxrraUf;  forbinda  dxivfÅépif  blef 
med  liden  fast,  att,  da  gramniatikprn  A  r  i  s  to  p  h  a  n  e  s  från 
Byzaiilium  liadc  skrirvit  en  archa  ologisk  afhandling  '  om  scii- 
lulan'  {fiéQi  axvialtjc)  och  sarskildl  ur  Archiloclius  bevisat,  alt 
hon  i  forntiden  också  brukades  af  andra  iin  Lacedaemonier, 
åberopas  delta  arbete  såsom  ovjfyQa^fia  n^f^l  ly^  dx^Vf^év^g 
CuvtdXijg.    Se  Athen.  III.  85  e.) 

Apao  6kr>ler,  all  boa  blifvil  eahalligt  vald  Uli  cljureiis  io- 


8AliiBda  bildad«  sig  af  dat  anpr.  M^&atdm  ftnt  «»  tt^fgmUdm  eller 
vføvvldf  igmom  oaiiritttiiiiig  «f  «tt  par  boktttfrw  aføiMlfof  I 
Apoat  Pr«f.  I  5.  och  C  ram.  Aa.  Parw),  aadomera  S^^^tmtd^, 
bvaraf  boa  Laeiaaaa  (Paaadd.  9.)  diøaaiprfilvc;  vidara  lOløaal'fC 
(Fa  —  M  B.)  ocb  X)Qodoaii^Q  {B  —  aa  B.),  aaant  alolHigan  lOya- 
éøtnid^g^  tooi  omb  valat  g<»ra  tBI  att  abiga  Bapaiaa  f9r  Sinonidea 
Amorglaaa,  abara  daonaa  akaldavarkaambat  ir  af  lika  rant  didak- 
lifk  tandana,  loin  Hipponaz  ir  akaparen  af  dan  prosabkt  afiiigt- 
]{ga  BiDidadikten. 

KiQdakfij  iir  af  oss  återgifvet  efter  ordets  ursprtui^liji.i  bety- 
dalta.  Huru  mycket  detta  Archilochi  biord  till  rafven  elagit  au, 
baviaa  ioka  blott  de  stiUleD  från  Plato,  Dio  Chry». ,  Aulian., 
Bftflil. ,  som  B.  an(or,  samt  Them  i  at.  Orat.  22.  55.,  att  ij 
Mfgdalij  dXoan^^  (Dio  Cbr.)  eller  {  W^x'Ao'xoi;  alting  (Them.) 
blafro  ordøpr&ksmesuga  talesfitt.  Dat  viaar  sig  ioBB  »ar  daraf,  att 
4  a^fdofiy  i  Qfok.  ipråkat  Mdaroiara  blifvit  detsamma  mnb  'rif* 
aUer  'ribUan'  (la  ordbiakaraa),  ocb  att  u§^m  >r  Miekali  vanliga 
baaiamiBg  aå  vil  i  proaa  (Lae*  Harnot.  8i)  aooi  poaai  (Ariat;  Eqa. 
10«8)  —  franflMH  I  IbbalpoaaiaB  boaBabrlsa  (t.es.  81.  1&8.— 
96.  10  4  88).  <—  Ihmv^P  poop  (daa  alkart  aktgi^anda  bliokea  — • 
fråa  a  Z7.  461)  bafra  vi  itaigifrit  modelat  två  a<yaeUvcr,  af  bvflka 
dal  aadnaia  ^w*)  ir  att  aiidclaa  atttyakiArilt  oid. 
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Fdndk  fttt  ordu  Aichlloehl  fragmenter,  Jente  nign  bldr.  t  dent  tolkD.  2$ 

Hong  (se  Ae  sop.  44.)  samt  prisar  tin  åU  och  sin  skdohel')- 
^OlVer  delta  val*,  Iftraåkrar  låfVeD,  *nndrar  Jag  icke  det  minata, 
alldenatund  da  &r  af  sA  obestridlig  fdrQenat*, 

« 

53  (159  B.). 
OlSmsande  UU  din  naiwr, 

I  Vi  låsa  nåmligeD,  med  Biiasemaker  och  H.  tpvø$v  i  at.  f, 
ipa<f$f  eller  tpiiaiv.] 

54  (89  B.). 

O  apa^  eftersom  du  har  en  tochen  gump  — 
fortsåUer  rutven  —  år  (lu  val  mest  vurdig  spirao  Ofver  djuren. 

Aes  op.  44.  gifVerosa  det  yttertigare  aammanlinnget:  Under 
fdregifVandfr  att,  sfiaoiD.en  skyldig  lanaafjgill,  liilat&lla  koaungen 
en  af  honom  i  skogen  (bonen  skatt,  Idrer  rftfven  apan  UH  etl 
^t&lle,  hvilket  hans  slnga  blick  Iftngesedan  liht  honom  kflnna 
såsom  en  luderplats;  ty  han  hade  mfirkt  en 


F  g.  5  4.    Stallet  ar  niislan  ordagrannt  begagn hcU  af  Aristopb* 
i  Acbarn.  120  (roioVd«  d\  ^  ftixk^its,  tov  mAfmv  %ff»¥)^  hvarom 
debolia  till  st&Uet  n&rmare  npplyea.    I  Ae  sop.  44  finnes  en  Uk* 
nand«  ordTiadniDg  («  nf^yxa,  9^  61  vmcivr^v  ^^9^  ax^^)) 
litt  kan  bringae  i  motRTarande  varafonn: 

brilkat  W  TerUigen  anaa  I9r  en  vats  af  ATcbilochna,  afler  hvad  ' 
nedanfSr  dcall  naddelas.    Se  anm.  onder  fg«  59. 


)  All  apan  rorhåfver  sig  df^er  sin  ådla  hårkoinsl  och  sina  anherrars  fér- 
tjenstiT.  ar  ctl  drac.  som  ar  bevaradt  sA  \al  af  Aps(»p.  \]  Ulm,  som 
af  Babrius,  Kl  ,  cluiru  liåda  des^a  fahlcr  eiidast  gå  iit  p.i  att  loilnjliga 
att<lr>{jhclen  och  derfor  genasl  afklippa  berålleUeii  gein.m  atl  iiifvu  lafven 
en  bilande  replik.  På  detta  apans  »fcr>t  anapelar  ock  fg.  67  1.  —  AU 
apan  KAgliidat  Afver  skdnbet  och  I  all  tyanerbet  Ar  stolt  5fVer  sin  bak- 
del. Ttsar  sig  af  fg.  54  1.  I  motsatt  rigtning  otbildade  alg  sedermera 
en  sårskild  fibel  af  detta  apans  skryt  ofTor  sfti  'phMtlseh  hlngegassenes 
Gesass"  (for  alt  tala  med  Vischer:  Vom  NalnrSchoiien.  Aesth.  II.  1. 
p.  Itil).  Det  ar  den  XXII  fabeln  i  Gudc's  append.  tili  IMiaedr.  Hår 
visar  sig  apan  nedslaKoii  »tfver  sina  'nåles  turjiissimas  '  och  ntbedor  sig 
af  råfven.  for  att  skyia  forlugen heten,  'aliquld  de  magniludiue  raudae 
anaa'.  Med  lAfVaBs  fliakfliia  am  fir  denna  fabel  follandad.  —  Genom 
de  spfir  tin  kompositionens  afmndning  och  1111  framstiUolngeas  rikedom, 
som  Archlloehi  fisbier  InnahåUa,  piminaa  da  am  Babrll  måsteralfeke, 
'det  4aka  hjonei*  (fib.  ny. 
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f  4  A.  n.  Vftmåm. 

ft&  (Mb.  B.) 
Arif  t*  411  vtppgalge  fetåi, 

fTeitM  i  Etym.  M.  supplera  vi  ur  Aesop.  44.  siluiida: 

^omgto  igetåofi^fyov. 

Det  af  B.  ur  Hesych.  supplerade  f»vff(f>6vov  (på  samma  plats,. 
8009  MQéag  hos  oss  innehar)  synes  oss  icke  så  låmpligt.J 

Apan ,  som  ar  straxt  begurlig  efter  skalten ,  såger,  att  bon 
betraktar  fyudei  sAbod  ett  lyckligt  omeo  f6r  8iU  nya,  bOga  kitt,, 
oeh  nibrister: 

56  <4S  B.). 

2lff  m  nårMm  g8r  fag  dti,  oehfiffmr  iig! 
AllUA  beger  sig  apan  Aatad  med  råTfen;  men«  tilt  att  bAija  med,. 
båUer  bon  elg  efter  sin  vigfieare.  Denne  åteTi  som  vttl  sk|ddn 
sig  sjeif,  under  det  att  ban  loekar  apan  i  fIBan,  uppmanar  sin 
f&ljeslagare  att  lAta  rangen  bestfimma  den  ordning,  i  hvilken  de- 
skuUe  gA: 

•  57  (106  B.). 
Od  f^s      kar  ^Mmt  HM/  

N8r  apan  nu ,  under  sitt  vårdslOsa  och  ^toUserande  påklifVande* 

(Aesop.  li:  tov  di  drijfifXijiwg  imX&ovtoq)^  stOter  mot  giller- 
stocken  i  slagnåtcl,  råkar  hon  natiiriigtvis  i  snaran;  hvarvid  lion 
skriker  till  rafven:  *Vi  iiro  fångna*.  Men  deime  ursiiktar  sig 
spefullt  for  det,  att  han  icke  kan  hafva  ndjet  att  gora  heune^ 
sAIUkap^  yttraode  med  en  betydelsefull  min: 

58  (Bgk:  ado.  ad  fg.  86a.). 
Ej  Idler  tig  i  wmra  fångoå  gammal  råf^ 
preat  eller  Zenob.  II.  90.  Diog.  HIL  7.  Vindeb.  II.  28. 
6reg.  Cypr.  II.  10.  Mosq.  II.  66.  Apost  V.  SI.  Araen. 
XIIII.  66: 


*)  ^  kar  Umkt  lifTeo  Ullfagit  —  'en  apa  håoder  sådant  IMtnd*. 
Dto"BiaifimMri»  ftnra  ifiM  atallgea  —  om  sHbt  er  mttMlgt  —  pA 
olgtt  iMI  vua  att  Herstaihi  øftar  asfliiitag  if  Laert.  Dlog«  V.  St.. 
hvHlBt  anus  tfiUgen  ir  lok«  laliidi«  m  Suehillsronriiidiilee  af  AnkK 
lochi  ord  iliksom  de  ur  LaerL  Diog.  håailiida  ardaprlkien :  Apostol. 
V.  37  A  37  il,  Leoiaeb.),  io  en  metrtak,  et filliilm  af  SMamnaa  ocb 
lyder  aåiunda: 

riQiop  7ti9iixo(  ovx  ukicxt  jtti  rtnyp' 
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Rh*  ÉMtgan  apin  Iffl  tiD  hmMfaiåg  lamr  Mktm  må 
lUMMnhaiif  och  beskyttir  råfVen  fftr  troiOthM  oir  IMtt  <M 
A«top.  44),  frågar  rl^,  nwd  en  im  iMMriog  af  titt  fi>fm 
smicker  och  med  en  ordlek  på  ietfOitDa  (i  deima  rVNøam 

nagovotxaaia  hafva  eodast  Ivå  bokattl^  blifvit  åadrade :  hv/^k 
till  ^^9>): 

69  (aakoas  boa  B.). 

O  apa,  ^&r90m  iu  har  m  Meå  fMånd  — 
fcnro  skaU  do  koima  vara  djareoa  konoDg?  — 

Hånned  siutar  (kbelo  på  QenUgaala  Tis  oeh  tutm  intet 


Vg.  69.  Tailea  tIB  d«tta  nfs  Cngmnt,  .mmé  tI  b&r  a8fct 
itwbgrda  H  ▲rekØoehM,  balVa  vi  reto  maddelat  i  vir  (ndar 
toilM  tlilda)  aBBMBlBg  tiR  fg.  54  I.    Jfr.  Aaftop.  44:  il  «<- 

(Slutet  af  Arcliilochi  krigi>ka  poosi .  innehållande  ytterllgare  ut- 
faiJ  mot  faltberren  m.  m. ,  blir.  jeaite  hans  ofriga  fragmenter^ 
meddeladt  I  Sednare  OeUn  af  dcnoa  d^aatt,  aom  lotagas  I 
■kala  HUte  if  TidakrHteD.)  * 


åf 


(Deunc  Ode  «r  digtet  i  Anledoiog  iT  Kong  Hieros  Seir  i  Hestevaddeløb  01. 77; 
Den  var  kaalaint  tU  at  afayngea  ved  Fesian  hos  Selrhenen  i  $|nkoB). 

late  Strophe. 
Bedal  tr  Vandet,  man  aom  Ud,  der  flinkler<) 
Klart  i  Natten,  Gnid  atraaler  Dram  blandt  Eigdomme  atdte, 


TankegADgen  i  første  Strophe :  Som  Vandet  er  det  bedste  med  Hensyn  tik 
sin  Uundværliehed.  (luld  mcil  Hensyn  til  sin  Glands,  Solen  med  Hensyn 
til  sit  Lys  Qg  sin  Varme,  saaledes  er  den  oijmplaka  Seir  dan  jfferat* 
af  Seirene. 
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M«i  bvft  Kampenes  Mnet  at  øjage  on 
Kjan  Qferta  da  allnaar, 
Da  vil,  saaiidt  aoni  i  Ætliren  d«a  tomna  du 
6«ig tr  en  anden  varmere  lyaende  SQerne  om  Dagen  end  Seden, 
Vf  BMd  Slemmen  en  bedre  Bamp  nu  end  den  •lympiik#  her* 

ligt  berømme, 

Hvorfra  den  herlige  Sang.  (lyver  hen  over  Digternes  Sjæl, 
Den,  som  de  sleal  synge  om  Kronos^s  Søn, 
Der  liomroe  Ul  Uieros  rige,  gudkjære  Arne, 

Iste  Antistrophe. 

lian  som  paa  Siknlers  Faarctiiand 

Dommerstav  har  i  [laand  og  vinder  sig  Dydernes  liroue, 
iMeas  Miisiken  den  ypperste  gjæder  ham, 
Den,  vi  »pugende  synf::e, 
Tæt  omkring  Bordet  det  kjære  forsamlede. 
Men  saa  veiaol  fra  r^agien  au  tag  mig  den  doriake  Lyrr,  hvia 

Ogsaa 

Søde  Tanlier  mig  gav  i  SJelen  Gisden  for  Pisa  og  hiin  Phere* 

nikos,^) 

Da  uden  Spor  paa  sit  Legem  af  Pigkjap  ved  Alpheua  deo  for 

Hurtigt  frem  i  Løb  og  bragte  saa  Seir 

Sin  Herre,  den  beatglade  ayrakuaiske  Konge. 

1ste  Epode. 

Men  for  ham  Berenimelsen  straaler  hist  i  den  mandige  By, 
Grundet  af  Lyderen  Pelops, 

Ham,  hvem  Poseidon  den  stserke,  der  kryster  vor  Jord, 
Elskede,  dengang  Klotbo  tog  ham  fra  tekk*net  det  rene,') 
Smykket  paa  Skuldren  den  slsrke  med  Elfenbeena  Giende. 
Visaeligt  meget  er  sslsomt,  og  iVlyther  med  Løgnens  brogede 

Islst 

Lokker  fra  Sandheden  bort  iMenneskers  Røst. 

2den  Slrophe. 

Ynden,  som  pjor  Alling  sedl  for  .Manden, 

G  lauds  lil  Løguen  lidt  gav  og  lod  jo  som  Sandhed  den  gjælde; 


^)  Navnet  paa  den  Hest,  hvormed  Uiero  havdt  aflirel,  den  oavues  atter  i 

den  3diu  p>thi6ke  Ude. 
•)  Herved  belegoM  kw  Fdøpt't  Fødstl,  hvemi  flttwi  var  ttlsMte. 
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PMver  pat  en  OvtmMMM  af  Fliéaft  IMtr.  f? 

de  f  isatte  mdaer  Ibr  AU  er  dog 
Fmt  de  fconmiende  Dage. 
Oodt  kim  en  Ouderae  tale  eM  McadeB  dog, 
Set  er  der  niiidre  Skyld  i  haas  Ord.  Me&  eai  dig,  o  Du  Ten- 

taloe*«  Ætliog, 

Modsat  Portldeo8  Sang  jeg  synger:  dengang  din  Fader  til  lov- 
bundet Gilde, 

Ojerende  Gjenjijæld  for  Maaltid,  Guder  til  Sipylos  bed, 

Da  den  Iretorksvingende  (lud,  i  sit  Sind 

Betvungen  af  Længsel,  dig  tog  paa  Vognen  den  gyldne, 

2den  Anlisiropbe. 
Og  han  førte  dig  til  Himmelborgen, 
Zpus's  SiiSi  hvis  Ære  opfylder  Verden  den  vide,  ^ 
Did  hvor  senere  Tider  til  samme  F^yd 
Bragte  2ene  Oanymedee. 
Men  de  vsyniig  du  ble?,  medens  Mandene 
Segte  med  FUd  hter  Tran,  men  kom  fombønded*  l^em  nden 

dig  tfl  din  Moder, 
Fim  da  hviskende  Ordet  sneg  sig  frem  fhi  mtsmdende  Naboers 

Midte: 

At,  medens  Vandet  det  syded*  pea  lUén  I  spillende  Kog« 
Skar  de  Lem  for  i^m  dig  og  spiste  dit  Rjød, 
Tilsidst  da  det  deHes  omkring  til  Becdeno  alle. 

2den  Epode. 

Bort!  je?  hverken  kan  eller  \il  for  Fraadser  nu  kalde  en  Gud, 
Straf  er  kun  Bagvaskerlønnen, 
Men  hvis  olympiske  Herskere  ærede  iVlaiid, 
Tantalos  var  blandt  dem;  men  Lykken  han  ei  kunde  børe. 
Han  for  sit  Overmod  modtog  den  vældige  Straf: 
Over  bam  Faderen  bsngte  den  mngtige  Steen,  og  Glæden  ban 

misleri 

Ventende,  Fjeldetykket  brat  ramme  bam  skal* 

Sdle  Stropbe. 
Cden  Hjælp  i  evig  Ned  ben  lever. 
Trefold  og  §Hbld  Kval  I  fbrdi  han  fra  Onderne  raned* 
Nektaidrfk  og  til  Vennerne  smsnked*  den 

Med  ambrosiske  Spise, 

Hvorved  han  selv  havde  vundet  Ldød'lighed; 
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Meo  livis  en  Mand  fit  hMbe  fbr  Goder  at  al^alø  eln  Otftdltof, 

han  luller. 

Derfor  Gaderne  iendto  atter  Seniien  ttl  Møndeiiee  btutife  Deddod; 
Men  da  de  donMede  Mølkebaar  fttnrede  Hagen  bam  aort, 

MeDs  hans  Ungdomfl  Blomst  stod  i  Aildbaaren  Knop, 
Et  Bryllup  der  stod  for  baos  Siod,  beredt  alt  i  Tanken  I 

3die  Antistrophe. 

Der  at  vinde  Pisadroltrns  Datter 
StoUen  ilippodamcia;  ensom  i  Mørket  haa  vandred' 
Ned  til  Havet  det  graa,  og  den  larmende 
Treforksvinger  han  kaldte. 
Op  for  hans  Fødder  alt  nærved  han  dukkede, 
noz  aaa  ta  ham  han  talte:  »Velan  nu  kvie  Kyprias  yndige  Gif 

ver*) 

BU'er  tfl  Gløde  oa  bragt,  da  tftm  Poaeidon  Olmniaoe'  kobbene 

Landee, 

Og  paa  den  burtigale  Vogn  du  mig  fere  til  Elis  aflited. 

Giv  mig  Seirl  lhi  tretten  af  Beileme  alt 

Itt  IMen  bao  MÉdte^  og  Bcylhip  glfor  hia  ikke. 

Sdie  Bpode: 

Faren  ator  bar  Plade  el  for  Feige ;  den  dog,  aoa  Dedeloddet  bar, 
Hvi  skulde  han  vel  i  Mørket 

Sidde  forgjæves  og  navnløse  Alderdom  naa 
Uden  al  Deel  i  Gudt;  men  Kampen  nii  hist  er  mit  Formaal, 
Udfaldet  kjært  du  mig  gjore«.    Saa  lød  nu  hans  Ord. 
Frugtesløs  blev  ei  haus  Tale,  thi  Gudeu  ham  vilh'g  skjænked 

med  tiuldvogn 

Heste  med  Vinger,  som  ei  flyve  sig  træt 

4de  Sirophe. 
flan  Oteonnoe  tvang  og  Pigen  favned*: 
Sønner  aei  bun  ham  fodte  FoUtenea  dygtige  Dratter. 
Mn  han  hviler  delagtig  i  Offlrlnger 
Hist  ved  A]phena*a  Belger. 
Hødret  hana  Gravbøi  ligger  ved  Alteret, 


*)  Oinomaos  var  Hersker  i  Pisa  oc  Hippodaineias  Fader:  Bcilerne  til  Datte- 
ren maatte  be»taae  en  Yæddet^orsel  ueU  bam;  dem,  bao  JodbeDlede,. 
8t«nn«MD(ilK»rede  han  iMgfra  med  et  apyi. 
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Vmr  9M  an  fhmmMim  ti  fimåtn  0te.  2t 

Der  hvor  sig  meest  de  Fremmede  flokke ;  men  P«Iq§b*b  Ry  I  M 

Fjerne 

Saster  Glands  fra  olympiske  FesUegs  Lob^  hvor  snart  Fødderaes 

Hurtighed  kappes, 
Snart  alter  Kræfternes  farebeseirende,  fiiMbaarne  Blomst, 
AIeu  for  ham,  der  seirer,  vil  Solskinnet  niildi, 
Tnxls  Alt,  dog  fra  JUmpeae  £ølge  hjuim  «r  Livei.  • 

4d6  Antistroplie. 

Lykkens  sidste  Gunst  i  Livets  Vexel 

Tykkes  bedst  liver  en  Mand,  og  her  nu  med  Kos  over  Hesten 
I  æoliske  Taktart  det  SMinnier  sig 
Ham  med  Sangen  at  prise. 
Ikke  blandt  dem,  der  nu  leve,  jeg  troer,  al  jeg 
Finder  en  Yen,  som  tiædre  jeg  kunde  med  Sangenes  herlige 

Slyngning, 

Baade  større  i  Kløgt  og  i  Daadkraft;  men  hvad  dit  inerte,  o 

Hiero,  ønsker, 

Ouden,  thi  det  er  hans  Bjertes  Bekymring,  i  Var^lsgi  ta*er 
Maadigt  Alt,  og  derfor,  hvis  han  ikke  brat 
Forlader  dig  lier,  da  mit  Haab  er  snart  at  beityife 

4de  Epode. 

Seir  i  Vognkamp,  langt  mere  eed,  ved  Kronions^  kneisende  Uøi, 
Findende  Ordenes  Bistand. 

Mig  nu  min  Muse  gi'er  Pilens^  den  vældigste  Kraft, 

En  bliver  stor  ved  Et,  og  atter  en  Anden  ved  Andet, 

floieste  Magt  bar  dog  Eongen,  thi  øøg  do  ei  Mere. 

Ofd  detio  Uf  du  maa  fore  f  Bolden,  og  Jeg  de  Soirende  følge 

Lofprist  blandt  BeUas'a  Folk  trindt. for  min  Sang. 


(Oden  ar  digttt  til  Ære  fer  Agetldamos  ArehMtrafos*i  Søn,  en  epizeph)Tlsk 
Lokrer.  der  01.  H  tarde  eelret  I  en  HnndkAOip  meilefli  Drange.  ftenne  4Mé 
digtede  Pinder  itaneUgvle  stm  øAar  Seiiwi  I  OlyHfIm  eø  eadeo  teefaiø  t 
^Wftlf^  af  Møune  fliiff  foiMHde  beø  smmn^ 

Strophe. 

Snart  dot,  Menneaket  trengor  til  roeaat,  er  et  VIndpiist, 
Snart  fra  Bimlen  Strømmø  af  skyllendo  Rogn, 

*>  Kronion  on  Hei  ved  Olvmpia  i  Elis. 

*)  Pinder  t»etegaer  oOe  Uisteieo«  Tanke  JUUedligl  ved  en  Pil  eUec  el  Sp>d. 
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Afkom  tf  Skyen ;  m&a  m» 

Møie  bif er  kronet  med  Held,  da  fremkomme  flni 

San^^'c  med  honningsød  Røst, 

Kouiuiende  Lovtalers  Kod  og  et  Pant  for  Dyderne  store. 

Antistrophe. 

Denne  Ros,  som  Misundelsen  ei  kan  forringe, 
Vies  dem,  som  vandt  den  olympiske  Krauds, 
Den  nu  vor  Tunge  gi'er  Væxt, 

Men  nnar  ved  Visdom  i  Sind  der  l)lomstrer  en  Maad, 

Kommer  det  altid  fra  Gud. 

Vid  Ageaidamoa  nu,  du  Archeatraioa'  Søn,  for  din  Uaandkamp 

Epode. 

tier  til  det  gyldne  Olietræes  Krands  som  en  Tilgift, 
Bædrende  Slægten  af  epizephyriake  Lokrer, 
Bringe  Jeg  Yil  aedttonende  Sang. 
Iler  did,  o  I  Mmer,  til  Gildet.  *) 

Bi  fil  et  OJøaten  boitakrttmmende  Folk^  Jeg  Io?er,  I  der  villig 

komme. 

Bl  heller  paa  Bkjenhed  det  iftangler  Foratand,  det  er  kraftigt  i 

Bl»gt  aom  i  Spydkamp, 
Thi  hverken  den  rødbmue  Røv  eller  brelende  LoTor  flmaaor 
Aller  al  akifle  det  Sind,  Fedalen  dem  gav. 


12te  olympiske  Ode. 

(Oden  er  digtet  tU  Ære  for  Krguteles,  Philanors  Søn,  Borger  i  Himcra,  i  An- 
ledning af  bant  Seir  i  Væddeløb  lUfods  01.  77.    Hans  egentlige  Ujein  var 
Kbmm  paa  Ireta,  livorfra  han  blev  fordieTeo  i  en  Boraerkrig). 

Strophe. 

Dig  jeg  beder,  Zeus's,  Befrierens,  Rarn, 

Skja-rm  du  frelsende  Lykke  llimeras  Magt, 

Du  er  jo  den,  der  paa  Havet  er  Styrer  for  Skil>enea  Flugt 

Og  paa  Land  for  de  atormende  Krige 

Og  Folkeforaamlingena  Raad,  medena  Akuidenes  Haab 

Tumles  anart  op  og  anart  ned  gjennen  Løgnene  akuffende  Belger. 


')  DcKiildc,  liYorlil  Pindar  opfordrer  Muserne  al  komme,  er  det,  der  skulde 
feires  i  Acesidamos's  Hjem  i  Nedreilalien ,  og  hvortil  ban  bavde  lovet  al 
digte  eu  længere  Sang,  deu  Ilte  olympiske  Ode. 
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HA  «i  Oimmirtw  af  Ffaidait  Oder.  fS 

Antistrophe. 

logen  Jordens  Sen  endnu  fandt  jo  et  Te^jn 

Trofast  sendt  ham  fra  Gud  om  kommendt*  Ting, 

Kundskab  sit  Øie  har  tabt,  naar  det  gjælder  dea  vordeode  Tid, 

Og  til  Uaabet  om  Glæden  kom  Sorgen 

Saa  ofte  for  Menneskets  Sjæl,  mens  med  Smerternes  Storm 

Brat  efter  Lidelsen  svar  veiled*  den  bundløse  Olode. 

£pode. 

Visselig,  Philanors  Søn,  hist  du  havde  sliuet, 
Het  Ug  en  Hane,  der  l|j«niper  sljolt  Ted  Bnsets  Arne, 
Æren  for  Føddernes  Kraft  visne  som  Trøemes  Lev, 
Hvis  ei  rasende  Strid  dig  fra  Inosos  dit  G|Jem  havde  drevet; 
Mtt  da  dn  snjfkket  bløv  hist  med  Ofyn^randften, 
To  Gange  for  Brgotéies  ned  den  fra  P^rtho  og  Isthmos, 
PHser  da  Nympbemes  varme  Me^  her'  ved  den  Mark,  som 

dn  eier. 


Om  Skolegranimatikers  Indhold  og  Oaifang. 

Af  Mmmå  Mtmm 

Nærværende  lille  Afhandling  er  sagligt  foninlediget  ved  en 
Anmeidelge  aflir.  Prof,  Ingerslevs  franske  Sproglarr  (Kblivn.  I8G0), 
anonymt  iiidrvkkel  i  det  norske  »Illustreret  Nyhedsblad ».  An- 
meldelsens  Indhold  er  i  det  Væsentlige,  at  Bogen  paa  Grund  af 
dens  ringe  Omfang  fortjener  at  indføres  i  de  ollentlige  Skoler 
fremfor  et  I^ar  andre  større  Arbeider,  hvilke  forøvrigt  lades 
velvillig  Anerkjendelse. 

I  Anledning  af  Prof.  Ingersievs  V«rk  vsr  Jeg  betenkt  paa. 
en  Anmeldelse;  men  da  Jeg  ser,  at  Hr.  Or.  Fistaine  hår  paa- 
bøgjrDdl  en  saadan,  er  Arbeldet  overflødigt. 

Derimod  skal  Jeg  nn,  da  den  Isrslnavnte,  anonyme  Anmel- 
delses Ansknelser  om  øn  Skoiegrammatiks  vmenlltgste  Fbrlrte 
turde  flnde  betydelig  Sympatbi  I  Tidens  rosvardlge  Strsben 
efter  I  det  Bele  at  lette  Skolebørnenes  Afbeide,  udbede  mlg^ 
Plads  for  en  mere  almindelig  Betragtning. 


^)  Herved  belegoes  Uimera,  der  var  berømt  for  tioe  Tårme  liade. 
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Dm  alBMeUge  BiMtortDk  for  en  Oramoiatiks  lodbold  km 
«ltae  ?«re  døa  Ond  af  Indsigt  i  del.  reipektiT«  SffTOfs  bele 
Fonnbygning,  der  afcal  tilegnes  af  Dem,  der  benytte  den.  Af» 
gjørelien  af  bvad  der  bar  findee  &  en  flildstandig  Skolegramma* 
Uk  vil  altaaa  bero  paa,  Kvad  lian  fordrer  ted  Kuraeta  finde. 
Omfluiget  af  Bogen  vil  da  i  det  Væsentlige  med  'det  Samme 
være  bestemt,  forsaavidt  dette  beror  paa  Forfattelsen.  Imidler- 
tid maa  det  erkjendes,  al  Evnen  til  al  sige  Noget  i  Korthed  og 
dog  fuldstændigt,  er  et  eget  Talent,  som  visselig  har  sit  indre 
Værd  ogsaa  ber,  men  som  dog  ikke  kan  gjnre  noget  egentligt 
Udslag.  Ogsaa  er  Forfalt«  rt  n ,  især  hvis  han  ikke  er  Lærer  af 
Profession,  Icl  udsat  ior  derved  al  lade  Discipelen  gaa  over 
Bøkkeo  efter  Vand. 

For  det  franske  Sprogs  Vedkommende  er  Maalet  i  de  norske 
Skoler  ansat  saaledes,  »af  lette  prosaiske  Skriller  at  oversætte 
forhen  ulæste  Stykker,  som  ingen  særegne  Vanskeligheder  inde- 
holde«. »I  Grammatik  fordreSi  at  ban  besidder  siktier  Kundskab 
til  det  Væsentlige  afFormhprpn  og  de  vigtigste  syntaktiske  Eien- 
dommeligheder*.  Regi.  f.  Ki.  Artium  af  8de  Decbr.  1858.  De 
aamme  Fordringer  gjordes  ogsaa  forhen.  Dette  Maal  har  Jeg 
ha?t  for  Øia  fad  forfiOlilaan  af  en  taiak.  ^ragtare  (Beifan  1 864), 
der  bmgea  i  en  Del  af  Fødrenelandela  SiLoler,  der  i  Omftag 
anlagdea  paa  al  bolde  aig  tadenfbr  6rBndaecpe  $t  iea  dengang 
almindeligt  benyttede  af  M.  C.  L.  Abrabama  %  men  aom  vlaaeHg, 
nden  at  Indheldat  fomdndakedeai  bunde  vsre  blevet  adal&illigt 
lartafe,  deraom  jeg  ikke,  irnør  af  Benajm  til  Realeleveme  i  de 
blandede  Skoler,  bafda  troet  at  burde  visre  liberal  i  Meddelelaen 
af  fixampler  og  tildele  af  aamme  Grund  med  Beosyn  til  Reg- 
lanMa  Ddfailigfaed.  Diaae  Elever  ere  ogaaa  de  eneste,  der 
onder  min  Veiledniog  gjennerogaa,  ikke  overalt  In  re  Bogen 
indtil  Formlærens  Specialiteter,  for  hvilke  de  humanistiske  Elever 
delvis  frilages. 

Delte  har  jeg  troet  al  turde  meddele  Ior  paa  en  pniktisk 
Maade  at  belegne  min  Mening  om  Skolegrammatiker  og  deres 
Benyttelse. 

Jeg  tænkte  og  lænker  mig  Skolens  overste  Disciple  i  del 
Tilfælde,  al  skulle  læse  en  Bog  paa  ol:  en  Ha  and  og 
vilde  skaffe  dem  det  dertU  fornedne  lormeUe  iiji£lj[^fiuuddel,  sam- 

Bogen  er  kontraklmassinon  tr\kt  ni«'(!  summe  Slags  Typer,  og  11  Sider 
kortere  emi  A  s  Dette  oplyses  i  Auieiloiiig  af  en  tidligere  AaoieidelM  al 
Hr.  Overljcrer  Slck. 
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let  og  saavidt  lært  eller  bekjendt,  at  de  dermed  kuDde  hjælpe 
sig  selv  tilrette.  I  de  blandede  Skoler  var  det  og  er  det  for- 
nodenl,  i  de  fwrsle  Aar  at  lade  Disciplene  skrive  Stilexempler, 
der  for  Reaielevemcs  Vedkommende  gaa  over  til  sammenliam- 
gende  Stile.  For  Disses  Skyld  antager  jeg  det  liel  fornødent,  at 
medtage  Et  og  Åndet  af  de  almengrammatiske  Begreber,  hvilket 
Man  ellers  kunde  spare,  men  som  da  heiler  ikke  gjør  noget 
Udslag  med  Hensyn  til  Omfanget. 

Men  om  Man  nu  var  forsaavidt  enig  i  de  almindelige  An- 
-skuelser  som  jeg  i  de  foranira.iende  Linier  har  søgt  at  betegne, 
at  Man  erkjendte,  at  en  Grammatik  for  Skolen  bør  indeholde, 
hvad  en  Skolens  Discipel  behøver  at  vide  eller  at  kunne  flode, 
aaar  han  mod  Kursets  Tilendebringelse  skal  blive  istand  til, 
hvad  Loven  fordrer  af  ham,  saa  indrømmer  Man  derfor  ikke, 
<at  Bogen  bør  bruges  som  Lærebog  paa  Skoleo,  enten  slet  ikke, 
eUer  saa  kun  paa  de  høiere  Trin.  En  Grammatik  for  Sko- 
4 en  ble?  kun  middelbart  eller  i  det  Høieste  for  ea  Deå  en 
Skoiegrammatik.  Man  fastholde,  at  ForslgeUen  alene  tflges 
i  (ktfortigbedeo ,  i  Fuldslændigbeden  1  andre  mere  eller  mindre 
beslemniende  Egenskaber  sættes  ber  od  af  Betn^log. 

I  føfete  Tfltelde  siger  Man ,  at  Lareren  mundtlig  —  uden 
«3rnderiig  Anstnengelse  for  Disciplene  —  kan  indgive  en  Del 
af  det  grammatiske  Stof:  den  Grammatik,  hvori  Disciplene  løse, 
bør  ikkun  Indeholde,  foruden  de  formelle  Schemata,  Sprogets 
Sooturer  eller  Hovedtræk. 

1  sidste  TilDelde  siger  Man,  at  dér  for  de  første  Begyndere 
ber  udarbeldes  en  schematisk  Formlære,  der  indøves  gjennem 
t.  Bl.  det  første  Aars  Læsning  (af  en  Læsebog),  saaiedes  som 
TUteldet  var  med  de  grammatiske  Odtog,  der  Ondes  i  nogle  af 
Oedikes  samt  i  Andres  Læsebøger. 

Nogen  anden  Maade  at  tage  Sagen  paa,  kan  jeg  ikke  fore- 
stille mig,  forsaavidt  Man  ikke  lægger  an  paa  ren  Praxis,  hvilket 
vor  ovenfor  citerede  Lovbestemmelse  eller  en  lærd  og  Real- 
skoles eller  en  videnskabelig  Realskoles  liegreb  ikke  tillader, 
ligesaa  lidt  som  jeg,  efter  adskilUg  Opmærksomhed  paa  Elever 
med  det  Slags  Sprogdannelse,  tror  at  Hensigten  naaes,  dersom 
Man  tænker  sig  den  at  være,  at  sætte  Discipelen  istand  til  at 
hjælpe  sig  selv  til  Benyttelse  af  Litteraturen  og,  især  lur  Heal- 
elevers  Vedkommende,  Øvelse  og  Evne  til  med  IJjælpcinidler 
nogenlunde  frit  at  kunne  udtrykke  sig  i  det  Irenmiedu  Sprog. 
Dette  Sidste  er  under  Forudsætning  af  el  liealkursus,  der  paa 

TMMkr.  Ur  rUM.  •§  tmiåt.  Ul.  S 
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Skolen  mIt  er  ftoldetaodigt,  i  Tidslængde  svarende  til  Hamanlster^ 
nes,  eller  som,  afbrudt  p.ta  den  c^enllige  Skole,  senere  fort&æi* 
tes  paa  el  Institut  eller  i  privat  I  ndervisninK. 

Hvad  nu  det  første  Alternativ  angaar,  al  lade  Læreren 
mundtlig',  efter  Læsningens  leiliphedsvise  Heliov,  meddele  det, 
som  i  Cirammatiken  er  forbigaaet,  eller  forklare  del,  som  der 
i  det  Hoiesle  ikkun  er  nævnt  eller  antydet  som  nogen  Foreteelse, 
saa  b;ir  jpp  i'nr  det  Forste  kun  dertil  at  sige,  at  det  i  det 
Mindste  hertillands  hidtil  ikke  har  været  saa,  al  FlprlH-drn  af 
de  oifentlige  Skolers  Lærere  med  sin  alment  lmhIo  Sprogdan- 
nelse forener  større  Specialkundskab  i  de  levende  Sprog,  og  at 
Man  heller  ikke  bør  vente,  at  de  for  Fremtiden  forud  skulle 
kunne  gjere  den  Opofrels«  tf  Tid  eller  Penge,  som  en  saadaii 
Jtnndskabs  Erhvervelse  kræver.  Maalet  i  dette  Stykke  for  Lm- 
xeren,  isør  ved  en  blmdel  Skole  ^  Ugger  Ikke  ganekA  levi; 
Tidens  Aend  tOlader  det  ikke. 

MeDi  btad  der  er  Hovedtageo,  omLarerai  er  totaad  Ul  at 
tUMe  og  foitlere  del  Foraedne  —  eg  det  vil  bui  i  Aereiiee  Leb,. 
naar  baa  beholder  Fkget  lange,  blive  —  aaa  erDiseiiielen  der» 
med  ikke  bedre  eledt,  forMtavidt  Man  ikke  i  VIrkeligfaeden  vB 
elaa  af  paa  »Meigteiie  Uarhed  og  OMe*.  For  Loreren  sai- 
velsofli  for  Discipelen  maa  det  vere  et  vel  aao  let  ArbeMe,  at 
forbigaa  hvad  lian  %ller  et  gjmi  Anleg  af  Uodervieniugea  ikko 
bar  Brug  for,  eom  al  tlHMe  Noget,  Man  savner.  Man  eftedre, 
at  De,  som  ville  have  de  korte  Bøger,  vistnok  ville  have  den 
forkortede,  saa  det  forslaar,  fornienUig  efter  den  iogerslevske 
iMaaleslok. 

Ogsaa  forekommer  det  mig,  at,  naar  Læreren  forst  skal 
gaa  videre  i  sin  Forklaring  end  til  Forstaaelse  af  det  i  (Iram- 
matiken  indeholdte  og  ForfalbTlirsningens  Henførelse  dertil,  saa 
er  han  mere  fristet  til  at  o\erUrsse  Disciplene  med  byrdefuld 
Belærelse  (der  ML  maa  søges  sat  fast)  fiid  naar  han  har  en 
hou:  at  undervise  eller,  hvoh  £t  Og  Andet  vel  maaslie  kaa 
indcirkles  til  l'orbigaaelse. 

I  det  llele  bør  man,  naar  Man  med  nogen  Ret  ængster 
for,  at  Skolebomene  af  Skolen  skulle  overlæsses,  søge  Garant 
lien  hoe  tørerne,  i  deret  Indsigl  og  Samvittighedstuldhed.  firo 
Uererne,  som  de  i  de  aeaere  Aar  i  Aloriadeiigbed  ere,  aam- 
vittighedsfUlde  og  isdsiglafolde  Mand,  eat  fomlaa  de  af  en  fore- 
lagt Skotebog  at  udpege  hvad  der  tU  enhver  Tid  behovet. 
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Bogen  ber  lodefaolde  Det,  bYorom  der  under  almindelig  For- 
Mterlsflning  gnunmatisk  kao  blive  Spergsmaal.  Om  Discipelen 
ikke  kan  eller  h&r  le  re  det  Hele,  saa  bør  bao  Tcre  saaledea 
kjendt  i  Bogen,  at  han  i  det  Mindate  ved  Indholdeangiveisena 
Ujælp  kan  Unde  eig  tilrette  deri,  naar  han  aom  beMet  og  som 
rimeligt,  i  den  sidste  Skoletid  teser  en  Forfiitter  paa  egen 
Baand  eller,  især  for  Realisternes  Vedkommende,  skal  skrive 
Noget  i  del  respektive  Sprog. 

Her  har  Talpn  været  om  Skolens  endelige  Maal.  Ander- 
ledes er  det  naturligvis,  naar  der  tales  om,  hvad  der  paa  et 
lavere  Trin  i  Skolen  skal  og  b«r  Ktsps.  Der  er  det  vistnok 
lettere  al  blive  enig  med  dem,  som  kræve  de  korte  n»i,'er.  Thi 
der  er  vel  ikke  en  Eneste,  som  tænker  sig,  at  en  Forfatter  af 
en,  som  han  haaher,  fuldstændig  Skolegrammatik  derfor  mener, 
at  noget  Afsnit  der  skal  læses  i  dels  fulde  Udstrækning,  eller, 
fra  forste  Begyndelse  af,  at  der  skal  læses  syoderligt  Mere  end 
de  fonnelle  Schemala. 

Om  Man  nu  skal  udgive  et  saadant  Udtog,  hvilket  forhen 
var  ret  sædvanligt,  eller  Man  skal  overlade  Læreren  —  som  i 
det  Mindste  paa  dette  Trio  stedse  bør  gjennemgaa  de  Pensa, 
han  til  næslp  Time  forelægger  Disciplene  —  er  en  Økonomisag, 
hvor  dog 'Fordelen  bliver  paa  den  Bogs  Side,  der  kan  bruges 
fra  Først  til  Sidst,  vistnok  under  Forudsætning  af  en  Smule 
indsigt  og  Omtanke  hos  Lærer  eller  Foresatte,  men  aom  i  et- 
hvert Tilfælde  ikke  kræves  større,  end  at  der  hos  alvorlige 
Mænd  ikke  kan  være  Tanke  om  at  savne  den.  Ogsaa  bør  det 
Moment  bringes  i  Anslag,  at  Discipelen,  ved  at  bruge  en  og 
samme  Bog  fra  Først  til  Sidst  bedre  vinder  Belgendtskab  der- 
med, bedre  kan  finde  aig  Igjen  deri,  altsaa  bedre  kan  und- 
gaa  »at  fha  Bill  Bogt  FrematiUing  bhmdet  med  fremmede  Brud« 
a^ker*  (Madvig). 

Jeg  tror  i  det  Bele,  at  De,  der  i  shi  vehnente- Stræben 
forat  forebygge  Overlæsselse  af  Skoledisciplene ^  for  Sprogenes 
Vedkonunende  lægge  Vægten  over  paa  Indsigtens  skrevne  Hjælpe- 
midler, ialedetfor  paa  Aandea  hos  Lærerne,  skyde  feil,  for  ikke 
at  sige,  at  de  lettelig  kmide  fornye  Fabelen  om  BjømeD,  der  af 
Kjærlighed  slog  sin  Herre  ihjel. 


Uden  just  at  sætte  del  Efterfølgende  i  Forbindelse  med  den 
anonyme  Anmelders  Ræsonnement,  der  i  ethvert  Fald  var  skrevet 
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bona  flde  og  med  Velvilje,  kan  jeg  ikke  Andet  end  af  Hensyn 
til  Publikum  i  det  Hele  og  fjernereboende  Skolemænd  isærdeles- 
hed,  ret  indstændigt  bede  Dem,  der  ville  anmelde  Skoleboger, 
om  at  indrykke  sine  Anmeldelser  i  dette  Tidaikrift.  Dels  vU 
det  sknfTe  Samme  en  Trivsel  og  Søgniog,  der.  tf  lU  Alles  For» 
del ;  dels  følger  det  vel  af  Forboldets  Natur  og  Utiamr  SsdvuM, 
al  Bbn  da  skriver  under  Navn.  Men  selv  øn  Dette  kimde  und- 
lades, ligger  der  en  GaraoU  i  RedakUoMna  PwaoBligfaeder. 

I  Norge  er  i  do  aeiiere  Aar  den  BkSk  blofoii  M  alniDde- 
Hg-y  al  aamolde  nyo  SkrHler  af  fidoBikalMlfg  Nalur,  og  ikko 
niodst  Skoleakrifler,  i  Dagbladone  og  anonyiBt  Hvad  Dette  hiur 
al  be^fde,  UltrBnger  ingen  nønnere  Udvikling. 

OagUadenea  VirkioailMd  Ugooverfor  aaadanno  Skrifter  indr 
ikmiJiea  paeaeodo  til  al  gjore  opaMirfcaotn  paa  M  videnakaboo 
Ugo  Tidaakfllla  Reanttaler  oOer  i  aøregM  TiilMdo  ol  optage  ea 
fSor  det  Btorre  Publikmn  intereasant  Artikel  deraf. 

Tromsø  i  MarU  1801. 


niiiko  Skolebøger. 

1.  Album  litléraire  ou  nouveau  cboix  de  lecturcs.    Ved  L.  S. 
Borriug.    2.  Udg.  1859. 

2.  Uclures  Vartéea.  Par  G.  Fistaine.  1868. 

Prof.  Borrings  og  Dr.  Pliiainet  Hensigt  med  Ud- 
givehen  af  de  ovemsviile  lo  8— illBger  bar,  elter  detei  Porovd  aft 

dømme,  fornemmeligen  været  al  nodarbeide  den  i  do  H«>nere  Aer 
iumr  i  de  kjøbenbavuske  Skoler  temmelig  almimiclige  Skik,  til  Under* 
visningen  i  Fransk  udelukkende  eller  fortrinsvis  at  benytte  hele  større 
Arbeider  af  en  idler  anden  Forfatter.  Nu  maa  det  .vistnok  indrøm- 
mes, at  en  hensigtsmæssig  Cbrestomatbie  er  det  bedste  og  natnrligste 
midti  ta  idetmindtle  aogeahnde  al  gjare  Ungdommen  bekjendt  med 
m  ftemind  littentmt  aaodellge  Pbyrfogaaotfe  og  Sproget«  Uato- 
fbke  Udvikling.  Af  Madanna  bava  vi,  forudan  V.Bjarriaga 
fortrinlige,  man  efler  en  noget  speciel  Plan  udarbeidedo  og  nu 
ikke  l«Dgara  njc  ^fLteturm  Iiramgai»m*\  i  en  Riekite  af  Aar  havt  da 


*)  Denne  Anmeldelie  er  bleven  forsinket  paa  Grund  af  tilfældige  Omstæn- 
digheder. .  Red. 


Digilized  by  Google 


Sick.  Aomøklelie  af  FMuiske  Skolebager. 


37 


mi  Prof.  Borring  selv  udgimø  fyAmim  UUårairts*',  der  vel  kunne  lade 
Et  og  Amlet  tilbage  nt  ønske,  men  dog  infJeliolilc  meget  brugbart 
Stof.  Imidlertid  kunne  de  foreliggende,  efter  en  anden  Plan  foran- 
staltede Samlinger  saamcget  mindre  ansees  for  overflødige,  som  de 
tilbyde  Ungdommen  en  bequem  Leiligbed  til  ved  Privatlaeming  at 
advide  åin  Kandaknb,  bvllket  nUerede  efter  det  Tineantnl,  aem  Slto* 
leme,  navnlig  de  lørde  Skoler,  kunne  elkee  til  IJndervianIngen  i 
Fransk,  Butn  ansees  for  ønskeligt,  Ogsaa  hertil  ere  mindre  Fortæl* 
linper,  paraende  Brudstykker  af  flt-rc  Forfattere  at  foretrække  for 
enkelte  større  Arbeider,  hvortil  desiuieii  koinmcr,  at  der  paa  Fransk 
just  ikke  er  nogen  Overflod  af  ikktividenskabcligo  større  Skrifter, 
der  helt  igjennem  og  ubeskaarne  egne  sig  og  ere  tiJgjaengelige  for 
Uugdoninien.  Herved  forebygges  tillige,  at  nvedkomniende  Hensyn, 
f.  £z.  at  en  eller  anden,  maaakee  ellera  ikke  videre  anbeAilelaesv«r> 
dig  Roman  er  at  foae  i  en  Qodtlgebendgave ,  faae  Indflydelae  paa 
Valget. 

Spørgsmaalct  bliver  dernæst  om  hvorledes  disse  Samlinger 
ere  besørgede  Hvad  nu  Prof.  Borrings  Album  angaaer,  da  ind- 
rømme vi  villigt,  at  Indholdet  er  ret  passende  for  Ungdommen  og  i 
det  Hele  taget  vil  knnae  haaea  med  Intereaae.  Dog  vilde  Anm« 
rigtignok  enske,  at  Udgiveren  bavde  optaget  nogle  Sakker  af  be- 
tydeligere, vægtigere  Indhold ,  navnligen  1^  de  gediegne  biatoriake 
Vserker,  hvoraf  den  franske  Litteratur  har  aaamange.    Andet,  som 

médecin  Cfnnplaimnt" ,  y,Le  bureau  de  phicnnetit" ,  hvoraf  i  den 
førsto  Udgave  kun  et  Bruilstykke  var  ojitagct.  kunde  du  u  len  Skade 
være  faldet  bort,  ligesom  f.  Ex.  .^SUusic"  og  „.Fan  Twardoicskt'  kunde 
▼øre  ombyttede  med  et  Ira  IraoAe  Tlbtande  hentet  Stof.  Ved  de 
Bogen  ledaagende  Anmmrkninger  bar  Anm.  Et  og  Andet  at -erindre. 
Adakilfigt  knnde  være  adeladt,  som  Forklaringen  af  wair  h  tout  dø, 
s*m  prendre  å  ^q.,  eller  af  Gloser,  der  let  knnne  Bndea  i  Ordbogen, 
»om  cantimhrej  crinoline ,  fromage  h  la  creme,  hune  og  nogle  flere. 
P»ii  nogle  Steder  er  Forklariiij:«'n  ikke  ganske  saa  klar  og  correct, 
Som  man  af  den  ærede  Udgivers  Sagkundskab  skuKie  vente.  Saa- 
ledes  brad  der  til  S.  38  siges  om:  „FcoåU  de  grivet  on  prend  de$ 
murM*,  hvoraf  Meningen  egentlig  er:  naar  Man  ikke  kan  faae  det, 
Man  vilde  have,  det  Bedre,  lager  Man  tiltakke  med  det  Ringere. 
S.  59  betyde  Ordene  „iVotw  vouf  mettroru  en  préeenee**  ikke  „none 
vons  (Lægen)  on  forons  témoin",  men :  vi  ville  stille  begge  Parter 
ligeoverfor  hinanden.  Ordene  „Cm  deux  vieux"  (S.  103)  er  her  ikko 
nogen  „exprcssion  de  dédaiu"  i  den  unge  Sypiges  Mund.  „La  Hiie 
SL-Jacquee  jterce  Un^oure"  (S.  105)  betyder  ikke  „me  pcrce  toujoura 
Tåme"  men:  mit  fra  den  riaqile  Gade  tilvante  Yaaen  biyder  altid 
Igjennem.  8.  127  anførea,  og  med  nogen  Forandring  trt  ferate  Ud- 
gave, Ordene  ^^Pour  h  génind  å  vou$"  som  et  Exempel  paa  at  Gre- 
vens Sprog  røber  Tydskeren,  skjønt  det  paaberaabte  Udtryk  jo 
uetop  er  aldeles  fransk  og  ikke  tydsk.  Ved  „Faire  damner  un  saitW* 
(S.  255)  er  den  i  forste  Udg.  jrivne  rigtige  Forklaring  ikke  heldigen 
udvidet.  „C''e«<  tout  de  méme  étonnant"  (S.  186)  er  ikke  ganske  det 
Samaaa  eom  „C'eat  teot  dlonnant".   1  „mootard**  CB*  82)  ligger  ikk« 
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BetydDingen  ,,atMende".  Paa  nogle  Steder  vilde  Anm.  ønske,  at 
Udgivereu  havde  tilføjet  en  Forklaring.  Saaledes  S.  .TI  til  degouté; 
S.  39  ,,//  Ti'y  a  pas  de  stcuurs  qtii  /iVnr«";  S.  109  ,,Connais  pas"  \ 
»5.126  ^yfabriqu^'  i  liet.  liy  ii  i  n  p ;  S.  133  ,,le  gyracme  stc"  \  S.  166 
tjgrmdgaHk**\  —  om  kvilke  Udtryk  Oplysning  i\tk%  vU  hwiaa  åaåm 
i  BoRto««  XMdfcoB.  OaiiBOd  or  m^M'*  bragt  Mi  dtt»  fam  ntte 
BtMBvmlM  Um  ikli«  itrax  hmk«,  forklaret  to  Qange.  Hist  og  hor, 
t  Ex.  S.  153  og  S.  290  flg.,  knnde  en  kort  Angivelse  af  den  prø» 
cise  danske  Oversættelse  have  været  Dipoiplen,  enkelte  Gange  maa* 
skee  ofr^aa  Læreren  velkommen,  og  [»aa  nogle  Steder  havde  en  lem- 
pelig Foraudrinp  i  Testen  muligen  vjeri  t  lienBigtsmæssig.  Ved  Fortæl- 
lingeu  tfLéoniJait  U  pli/nyeur  '  kunde  Goiclaos  historiske  ForUibelsor, 
MND  de  mod  Fortn  iasurgeredo  Gnskoio  i  Krig  lood  Ali  Poielui  af 
Juiu,  og  M  i  ollor  IpMrot  Ødelaggolio  i  182^,  og  det 

af  Ægypterne.  boTO  foranlediget  en  berigtigende  Anmøikniag.  8.98 
siges,  at  Hiskoppen  af  „Worms"  tabte  sine  Indtngter  ved  Polene 
Smiderleinmelse  i  1772.  Het  Rkal  hedde  Warmxe,  et  Landstrøg  i 
det  fordums  Polen.  y,Manaiiuiiziata"  S.  125  skal  vel  være  L'Annan- 
ziata.  Correcturen,  som  overhovedet  dcu  ydre  Udstyrelse,  er  meget 
god.  S.  20  ned.  staaer  printanniers;  i  Noterne  S.  344(  L.  Ul  d4' 
oonvrit  eprog-stridigt  for  déeoavroH.  Det  dcSI  gløde  Ann.,  oai  det 
Asforto  kaa  blive  Prof.  B.  til  negea  N/tta  vod  en  ny  Udgave. 

Mod  Or.  Fistniiu >B  LeOttu  VmHim  bar  Anm.  Adskilligt  at  Ind- 
vende. Flere  af  de  i  denne  Samling  optagne  historiske  Stykker  ere 
velvalgte,  men  omtrent  I  af  Texten  bestaaer  af  alskens  parisiske 
Dagligdagskrøniker ,  Hade  og  flaue  og  hist  og  her  ikke  ganske  søm- 
melige. Ogsaa  den  lille  FortæUing  ,yUne  églotjue  en  1640"  maatte 
bolet  r»re  ombyttet  mod  et  bensigtsmesaigere  Stykke,  og  Fortiillui* 
gen  8.  169  flgg.  om  den  niikjeadto  IfenMiboveB,  dar  opfindiOnO- 
lotiaon,  vilde  Anm.  idelmindeto  bebt  ligoUidee  eee  ndebdt.  Undar 
Toitea  bar  Udg.  sat  Anmærkninger,  der  især  i  den  første  Del  af 
Hogen  ere  af  betydeligt  Omfang  Forsaavidt  de  gaac  nd  paa  at 
oplyse  Indholdet  ere  de  noget  vidtloftige  og  ingenlunde  frie  for 
uvedkouiuienile  Tin^'.  Hvad  ve(lrt»rer  eller  nytter  det  f.  Ex.  Dipcipleu 
at  fiude  anført,  hvoraf  Ordet  Ivorau  er  afledt,  eller  al  „liougen  af 
Fsankilg  ndanivner  10  gardae  da  eemmeroe**,  oHor  hvoriadei  den, 
fbrroffen  lUlagtigt  engivno,  niabeawdenika  Treeebel^jendeUo  lyder, 
^Uer  bvorledoB  de  franske  Spebier  i  Algier  ere  klædte,  eller  hvilke 
glødende  Oaiftivneleer  Hnrieme  berede  do  Troende  i  Mabaowde  Pn* 
radis  o.  s.  T.  o  s.  v.  Skjødeeløsheder  mangle  eibeller,  som  naar 
Odybseus  S.  97  hI^'os  at  være  forbleven  tre  Aar  hos  Kai  yp  so, 
eller  uuar  det  gauile  Kongerige  Pontu«  henlægges  ved  Propontis 
(Marmorhavet).  En  paafaldende  Uagtsomhed  er  det,  at  S.  247  den 
Qiovo  Rets,  der  vad  BartboloaMMOiatlon  1672  var  blandt  Cad  d« 
8dea  Baadgtvoro,  i  Noten  eanHnenblandoe  med  don  nndor  Prond^ 
krigen  (1648-52)  batveadtn  Coadjator.  Heller  ikke  kan  Marga- 
rotbo  af  Valois,  Frants  d.  1.  Søster,  være  død  l^dd.  S.  19 
hedder  det,  at  PnlaisRoyal  blev  bygget  paa  den  Gmnd,  hvor  tidli- 
gere det  fra  Moliure  beJgendte  Håtd  dt  EambouMtt  havde  etaaet. 
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Men  Palais-Royal  blev  eftor  Hr.  F.8  egen  Note  opført  af  Kichelien 
imellem  16  24  —  36,  medens  j,Les  lYécictues  ridiciUes"^  Moliércs 
egentlige  Forfatterdobut ,  er  fra  16  59.  Men  Sagen  er,  at  Adelt- 
•l»gton  Bambooinet  tal  fortkjellige  Tider  bavde  to  Gaarde  i  Parii, 
mi  MXkm  doialdete,  tom  ikke  er  dea  i  Lkteratnrbistorien  oftniernte, 
rigtignok  laac  paa  en  Del  af  den  Grund,  hvorpaa  Palaia>Boyal  i  nn 
oprindelige  Skikkelse  ecnerc  blev  aulnpt.  F'orsaavidt  Anma'rkningerne 
anpaae  Sprojzet,  itc  de  af  udelnkk<'iuie  lexikalsk  hidhoM.  Antn.  vil 
ikke  spurte,  hvorfor  den  syntaktiske  Side  elet  ikke  er  tagen  i  Be- 
tragtning, men  ialtfald  maatte  det,  der  er  givet,  være  bedre  ordnet 
og  følgeligen  lettere  at  ovenkue  og  fastbolde,  end  Tilibldet  er  paa 
mdakilHge  Steder,  som  ved  eoMp  S.  11,  nm  8.  18»/a^  8.  11.  (I  Si 
^ait,  jo  vist,  er  fait  Verbum,  ikke  Substantivet,  hvorondcr  det  her 
og  i  Bonings  Lrxlkon  benf«re»).  S.  afledes  berncr  af  et  for- 
mentligt gra'sk  Urd.  Dette  er  i  sig  selv  lidet  væsentligt,  men  der 
er  Anledning  til  at  beina>rke,  at  der  overhovedet  kun  er  yderst  faa 
egentlig  franske  Ord,  hvis  Oprindelse  umiddelbart  lader  sig  henføre 
til  en  gnetfc  Kilde.  Uvedkommende  Sager,  tom  red  ekamdU  8.  51 
eller  Smagleabeder,  eom  ved  eontac  S.  69  knnde  vttre  nndgaaede,  lige- 
•em  den  efter  Hescherelle  gjentagne  Besynderlighed,  til  Forklaring 
af  det  populaire  DdU'yk  rire  comme  uii  bo« sit  S.  89,  at  ,, pukkelryg- 
gede Folk  ere  fortrinsvis  muntre".  Forklaringer  af  Ord  som  satcUit^^ 
aerf,  chose  niaatte  helst  være  udel.nlfc .  meilens  andre  Steder  nok 
kunde  have  behøvet  en  oplysende  Bemærkning.  Do  færreste  Læsere 
ville  eaaledee  vide,  bvor  de  aknlle  søge  Landskabet  DioU  S.  105, 
^Uer  hvad  der  forstaaes  ved  en  ^^placmt  de  mm  å  la  temuUe^  og 
«n  ,^6omU  de  teckeyT  S.  12^.  —  Den  ydre  IJdatyrelee  er  meget 
^od,  men  Correcturen  langtfra  uoiagtig. 

Af  Dr.  Fistaine  er  desuden  tidligere  udgivet  ^.Dialogncs  frau^ah- 
flariai.^'",  bvorom  vi  ved  denne  Leiligbed  skulle  tillade  os  at  tiltnie 
nogle  Ord.  Stoffet  er,  som  i  de  fleste  lignende  Bøger,  mest  hentet 
fra  det  daglige  Liv,  meu  synes  Anm.  velvalgt,  maaskee  med  Und* 
tagelse  af  Nr.  23,  bvis  Satire  over  lAgeme  er  foraldet.  De  lexi- 
kalske  Bemmrkninger  ere  her  ialtfald  bedre  paa  derM  Plads,  end 
i  den  ovenfor  omtalte  Sauiling.  Escrime  S.  192  kommer  ikke  af  et 
latinek  Ord  schtrma^  »om  ikke  exislerer.  Koden  er  tydsk  eller  nor- 
disk («crama.sajr- s  c  h  ir  m  e  n).  Paradis  om  Galleriet  i  et  Thcater  kan 
ilike,  efter  Beschcrelle,  forklares  af  ,,den  store  Høide,  hvori  Para- 
disets Have  tienkes  at  befinde  sig.''^!;  Paradis  i  denne  Betydning  er 
maaskee  en  Lmvning  fra  Middelalderens  Mysterier,  da  Skuepladsen 
▼ar  delt  i  Jorden,  Himlen  og  Helvede,  bvis  det  ikke  er  et  af  de, 
paa  Fransk  ikke  sjeldne,  ved  en  tilfældig  ydre  Anledning  opstaaede 
Be!i:«'vnel8er ,  der  have  sat  sig  fa.st  i  Sproget.  Den  danske  Over- 
sætielse  synes  Anm.  hist  og  her  ikke  at  v:ere  behandlet  med  Omhu, 
paa  et  enkelt  .  Sted,  S.  26  ved  secret ,  er  den  forvirret.  Repasser 
oversat  ved  stive  for  stryge  S.  190,  hangar^  S.  145,  gagner  qlch. 
4ie  qlqun.  for  jt  8.  119,  knnne  vel,  ligesom  f.  Ei.  en  Seulegang  S. 
161  komme  paa  den  lidet  nøiegtige  Correetnrs  Regniiig. 
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3.  Fransk  Læsebog,  i  to  parallele  Afdelinger,  for  Skolernes 
lavere  Classer.  Af  H.  C.  F.  Laaseo  (Skolebesljrer  i  fiol- 
diag,  ProLJ.   Odense.  1858. 

De«»  B^,  der  flm^^gtag  odkon  t  taMmder  i  åmam- 
nje  UdgATe  »ed  batydtligt  atønre  Oaiteg  «g  kver  af  éum  to 

delinger  indøhoMer  n'geKgt  Stof  til  idetirondste  et  Aars  LøtoiBg. 
Indholdet  har  vnndet  bande  ved  hensigtpmæssige  Udeladelser  og  ved 
de  nyoptagne  Stykker,  af  hvilke  dog  Nr.  i>6  drcnts  de  rhvmmé'*' 

fofDientligen  helst  m  tatte  udelades.  De  noget  talrige  Anekdoter 
▼ilde  Addi.  ba?e  indskrænket  yderligere,  uien  fra  førute  Udg.  bavo 
M>eboldt„I^MalMé"  og  „Une  legon  de  frans<M\  dol rfdrto Slykko- 
rigtignok  ofjpMMt  eftor  daaak  Skolo.  RøkktMgoa  kmulo  nu* 
skec  hist  og  her  forandret  ttl  Oveigttg  fra  det  Lettere  til  det  Van- 
skeligere. Mod  det,  ,,0ver8ættelBe  og  Forklaring  af  ranskelige  Ord 
og  Talemaader"  indeholdende  Tilhi  g  have  vi  derimod  en  Del  Anker 
at  freuifnre.  Om  der  havde  været  Anledning  til  at  give  Andet,  om 
f.  Ex.  de  forekommende  Navne  og  Hentydninger  til  historii>ke  lie- 
gtrenbeder  ikke  hist  og  her  kavde  kraTet  en  oplysende  Note,  ril 
Aaoi.  lade  ataae  bea  og  kolde  iigtaUdgivereBsPlaB.  Bvad  der  i»> 
deafor  deaaca  Orøadeer  er  neddek,  er  iaiidleitld  leiiglfte  tflfred^ 
fltillende.  Saaledei  flade«  eakelte  grewaialieke  Oplysninger,  der  al^ 
saa  maae  antages  at  være  særligt  beregnede  paa  Begynderens  Tarv^ 
men  af  disse,  ialt  syv,  alle  til  første  Afdeling,  bestaae  de  tre,  om 
yViiVc,  point  de  rvponse,  craindre  qut  ne  i  en  Opfordring  til  at  sce  efter 
i  Granmiatiken,  der  cr  meuingHlø«,  naar  der  ikke  henvises  til  en  be- 
•teail  Bog  og  Sted ,  og  unyttig ,  efteieom  Piwiplea  paa  dalta  Bte> 
dhim  eadan  or  fremaied  for  Sgrntaten.  Af  do  ovrlga  er  don  oa^ 
btngoHg,  den  om  part  og  eoU  derimod  nrSgtig,  og  hrad  der 
siges  om  rt%.jiM.t-m  8.  121  kvarken  klart  eller  correct.  Til  S,  68^ 
hedder  det  endelig  „Lni ,  men  ikke  de  øvrige  ubundne  Stedord, 
kan  staae  nden  seul' .  Dette  kan  Disciplen  ikke  forstaae  efter  Or- 
dene,  eftersom  en  Sa  tning  som  Je  le  sais,  moi  da  vilde  va>re  urig- 
tig. Mea  hvad  skal  han  saa  med  den  hele  Bemærkning?  £u  Del 
af  de  optagne  Forklaringer  troet  Aam.  adoa  Skade  kande  kaeo  vnror 
vdÉbidto,  £  Ea.  a  8i  li  ya,  der  alt  8w  1  er  ovonat  og  IbsUarot 
Derimod  savnes  en  Optyeaing  f.  Ex.  S.  S.  103,  bouquet  tk9tig$\  110 
gi  ^  jo  vist;  210  bmiger  le  l/rag;  229  eemi;  232  toupet^  som  her 
har  en  dobbelt  Betydning;  237  tV  fumera,  her  ikke:  at  ryge;  247 
»cm  dire  :  249  pierri(Te\  258  rainonntr  qlch.  Endnu  va-sentligere  er 
det  imidlertid,  at  Oversættelsen  ai  de  franske  Ord  og  Talemaader 
ofte  er  noomot  og  ikke  ^feldeat  i  en  paafaldende  og  utilbørlig 
Oiad  or  arigtig.  At  gfoDaemgaae  dette  lUdrtamdigt  vilde  ttat- 
don  tnettendo  Dotail  adorer  de  Grmadøer,  kidonliir  krUko  ei  kor 
maae  holde  os,  og  vi  skulle  derfor  indskræako  os  til  at  paOp 
pege  det  Vigtigste.  Le*  cheneU  S.  56  er  ikke:  ,,en  Ildbuk,  hvor- 
paa  Brændet  lægges  ved  Siden  af  Kaminen",  men  det  i  selve 
Kaminen  anbragte  bevægelige  dobbelte  Forstykke;  il  scndort  au 
mmuneil  de  la  totur  S.  123  er  ikke:   „sover  Søsterens  Sk)vu'*,  mea 
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Mer  i  Søvn,   medens  Søsteren  sover;  un  perkttU  qui  le  dispni^ 

av  naturel  pour  la  reasetnblance  S.  161  er  ikke:  ,,ct  Hilk'dc,  8om 
bestrider  dets  Lighed  med  Originalen",  hvilket  her  de«iuden  er 
ganske  meniiigslwst,  men  et  B.,  der  kappes  med  Origiualen  i 
Lighed;  en  patHrtiliør  S.  165  er  ikke  „omstændeligen",  men  i  £n- 
raai;  dkaMfer  de  propo§  8.166  er  ikke:  y,fonndre  Betlutning'*,  in«A 
ttle  om  Aadet;  qufth  fumenå-^  S.  189  er  fltke:  ,,oai  de  end  vare'V 
nen  hvad  enten  de  vare  —  eller;  p<u  dm  tout  S.  124  er  ikkec 
,,det  har  Intet  at  betyde",  men  si  e  t  ikke;  se  rétahlir  S.  2ih  be- 
tyder gjenindeætte'  sig,  atter  bema-gtige  sig,  og  ikke:  ,.gjenind- 
settes  i".  Se  rétablir  h,  aom  Udtrykket  her  anføres ,  lod  sig  forre- 
sten ikke  sige.  Tu  fCe$  pa$  degouté  S.  230  betjder  ikke:  „Du  er 
ftke  kneeen**,  men  det  Bedste  er  Dig  godt  nok;  Meningen  er 
ahiM  den  modsatte.  9.  888  er  H  n'y  a  poå  de  Mooun  qm  Ummt 
OTersat  red:  ,.her  nytter  ingen  Hjælp".  Men  selv  om  tenir  kunde 
have  denne  Betydning,  som  det  ikke  kan,  saa  gav  dette  dog  ingen 
JJeuing.  Marcel  Iroor,  at  den  anden  Pren^  ved  sit  Raab  om  Hjælp, 
hvis  Grund  ban  ikke  kjender,  vil  hiiukke  sig  fra  hans  velbeføicde 
Angreb  og  Ordene  bør  derfor  otntrcnt  oversættes:  Det  nytter  Dig 
ikke  etDn  snekker  om  Hjælp,  (ucudig  ietedetfor  at  svare  mig).  D5» 
ftroB  Ammm  8.  241  er  en  fer,  ikke  en  „simpel**  Mand.  8.  242  er 
éttmger  aux  sensaiUma  habituelles  du  jeune  hommø  oversat  ved:  „frem- 
med for  hvad  der  sædvanligen  gjør  Indtryk  paa  en  ung  Mand",  hvilket 
Btrider  baade  mod  correct  Sprogbrug  og  mod  Sammenhænfren ,  iete- 
detfor den  (i  det  Foregaacnde  nævnte)  unge  Mands  8a>dvanlige 
Føleiser.  Un  porte-haillona  S.  250  er  ikke  en  „Kludesamler",  men  En, 
iom  bør  er,  gaaer  i  Pjalter.  Paa  nogle  Steder  er  det  fransk* 
Udtiyk  oversat  med  en  begetaveKg  Køiagtigked,  som  netop  derved 
bfirer  nforstaaelig,  smn  ved  pPMWt  8.  287  og  ved  chevalier  de  la  ter- 
viditeS.  231.  Correetnren  er  langtfra  omhyggelig  nok  og  der  findes- 
fltke  sjeldont  forvildende  Trykfeil.  I  Ordforklaringen  er  ofte  Uover- 
ensstemmelse med'lexteuH  Ord,  hvilket  paa  fiere  iSleder  foranlediger 
virkelige  Sprogfeil,  som  piquer  de  deux  S  285;  courir  risque«  S.  73; 
pudtr  8.  208;  étre  joint  ifim  filon  for  par  nn  t  8.  185;  ne  pro- 
fiter pes  beaaeonp,  ikke  indbringe  syndeiligt  8.  242,  bver  det  i 
l'exten  hedder:  ne  profile  pas  h  besueonp  o:  ikke  nytter  steft;  j*ai 
fait  congé  dans  le  quatoraiéme  bosMurds,  jeg  har  gjort  Tjeneste  i  osv. 
8.  247,  hvoraf  Disciplen  maa  slutte,  at  conyé  betyder  Tjeneste,  me- 
dcDS  der  i  Texfen  staner:  j'ai  fait  un  congu  O:  jeg  bar  tjent  en  vi^ 
Tid.  Et  Par  andre  Åsteder  maae  vi  endnu  omtale.  S.  28  staaer  i 
Testen:  qui  mait  éU  Umoin  de  Umt  le  mémge,  bvoHil  er  feiet  den 
Ferklaritog:  „ménsge,  Vmsen  (egk  Hausvmsen).**  Man  barer  rigtige 
ook  QDdertidmi  bos  os  »den  bele  Meoage**,  men  det  er  ikke  fransk. 
Der  skal  staae  mankge*  Demnst  liar  Udg.  i  ,,Hommes  et  Ocmunt^*]  der 
er  ojttjiget  efter  Borrings  ovenfor  omtalte  Albnm.  første  Udg  ,  S.  235 
foraiuiret  sotird  til  aveugle.  'iexten  hos  Horring  er  imidlertid  nøiag- 
tig  efter  Pariserudgnven  og  Kepliken  lyder  fuldstændigt:  ^,Marcei 
(eomnoHiJ,  La  beOe  question,  H  faudraU  que  le  maUre  fiU  mrnd  pamr 
«  pot  s'opgreweir  d$  tm  éh^mo^  «:  Lmren  maattn  jo  vmte  dav» 
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kvit  haa  ikkt  btmarked«,  mb  en  am  »Hig  og  Btåimåm  Knba% 
•om  Da,  er  tflstede  eller  ei,   AfvigelieB  fir*  Testen  liee  Sonveetr* 

8.  946  nederst  er  heller  ikke  bel^.  Paa  et  Par  Steder  er  inilU^bet 
den  Bleinme  Uorden  i  Trykningen,  at  ved  feilagtig  Ombrflekning  For- 
klarinpernt«  til  forBkjellige  Stykker  ere  blandede  Hnuiinen.  —  I  Daii- 
sken  lorekomme,  forudcu  en  Del  Uoverciissteiuuielser  i  HetBkrivningcn, 
nogle  Btisynderligbeder ,  som  Oltid,  Pauhætte,  (paa  et  Gevaar), 
en  Kjnrn,  pjalten,  Ørering,  hTerttt  kan  regne«  Betf«rdåg- 
keden  fort  Retten  (la  jaatiee)  eg  at  „Sire"  og  „Mntai"  (til  en 
Dfonning)  ere  ordret  beholdte  fra  FmelML 

Den  ydre  Uda^lae,  eem  i  fente  Udgnre  w  ntOMIgtn 
«r  meget  god. 

/SieM. 


Angnst  ScbUfcber:  die  deHaclM  flf^acba.  Suaifart  1860. 
VI  4-  MO  86.  8vo. 

Den  ypperlige  8prt)f:for8kcr  Sclileichers  hovedfag  er  de  Blaviske 
og  lettifke  sprog,  hans  hovedværker:  foruienlere  der  kireliensluwi- 
Bohen  spracbe  erklareod  und  vergleieheud  dargesteUt.  1852.  og; 
bandbach  der  IHaniieben  apraehe  186#-x67.  Til  ^e  elmnemile 
fremstilBog  har  ban  givet  bidreg  onder  fital:  veikatliaitiebee  anaa 
Boaneberg.  1858.  Mandt  hane  afhandlinger  adhæver  jeg  en  tildels 
etbnographitk:  die  spracben  Europas  in  systemutischer  iiberhiebt  (—  lin* 
guistische  untorsnchunpcn.  II  )  Honn  IHf)!).  fordi  den  er  almenlæselig 
(,,popidair"),  h\ilket  ligeledes  pr;i  lilcr  om  hans  nyeste  værk:  die  deut- 
Bche  spracbe:  ,,das  vorliegende  werk  hat  eiuen  doppelten  ;&weck.  et 
eeH  daa  verfareo  ond  die  ergebnisse  der  spracbwiøaensdiaft  jeden 
gebildeten  svg&ngliob  macben  ond  angleieb  dae  unaen  nmer^  denb 
•cben  mattenpraebe  bi  aainen  baaptaBgen  darlegen.  •  .  anf  mlttolr 
bochdeataebe  und  neuhocbdentsdie  aprache  bcschrankt  sicb  mein  bneh* 
.  .  wHre  es  mir  nieht  gegltickt,  ein  fur  jeden  gebildeten  nnserer  na- 
tion zugfinpliches  werk  zu  sehreihi'n ,  ho  miisste  es  als  ein  verfeltes 
bczcichnel  werden  ,  deun  c«  hat  kciuen  p(derten,  sondern  nur  einco 
ualioualen  zweck."  Bogen  er  i  videnskabelig  henseende  fortiinlig, 
eg  virkelig  holdl  •&  „popuUir",  eem  alige  sager  kan  g$raa.  lige- 
eom  aå  mange  popalair-%|denrkabeHge  b^ger  (eg  akelebegeO  kan  den 
ikke  faldkommen  frikendes  for  blandt  ergebnisse  der  wimenBcbaft** 
nt  lade  enkelte  gisninger  løbe  med,  uden,  til  forebyggelse  af  blinde 
meninger,  eftertiykkelig  at  adheve,  at  de  er  blotte  gininger.  Den 
indeholder: 

'fremstilling  af  forholdet  mellem:  1.  linguistik  i  strseng  betyd' 
ning,  der  dyrker  sprogene  for  deres  egen  skyld,  t>om  naiargenatande, 
eg  tHlMgger  alle  sprog  ena  ^rd,  grmak  eller  engebb  i^gen  aiSrri 
end  hottentellidc,  Ugetom  hvede  eg  rag  ikke  bar  ttdrre  ▼inrd*  for 
botanikeren  end  dal  ymrata  nkrud.  2.  philologi  i  særlig  be^Qrdniii^ 
der  dyrker  efc  iprag  eoni  mfiddel  tal  at  trmnge  ind  i  lateratocen«  8. 
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praktisk  8progf«rdigbe4 »  ioid  er  „gar  nicht  ins  gebiet  der  wissen- 
schnft  geborig,  Mondern  eine  wescntlicb  auf  dem  talente  der  nach- 
Axnujig  und  auf  einem  guten  gedjichtnisse  licrnheiidc  kunst." 

almindelig  fremstilling  af  sprogs  dauuebcB-  og  omdannelses- 
lu&der. 

overngt  over  den  »»indo-geraiMMke**  tptogait  led,  disne  elægt* 
•kabsgnd  og  genealogt  (8.  regner  keltisk  eanrligitlagt  med  ,4^*1^** 
d  e.  latin,  oddsk,  ambrisk). 

lignende  særlig  oversi^  over  de  germanske"  (—  Rasks  ,,go- 
tifkf",  Gritnnis  op  Schleichers  ,,deutsehe")  sprop.  Her  er  en  stor 
vildfarelse  indløben,  idet  S.  regner  engelsk  vanlig  i  slægt  med  plat- 
tysk i  modsætning  til  frisisk,  istedenfor  omvendt. 

ovenigt  over  de  Ijake  dialecter. 

freoistilling  af  det  nybSjtyske  ikriftaprog«  opriodelse.  8.  finder 
ikke  tjsk  det  dejligste  tungemål  pi\  jorden:  „das  neubocbdeutscbe, 
eine  sprnche,  die  noch  weitere  kreise  als  das  mittelhochdeatscbe  (d.  e. 
sproget  i  13de  14de  århundrede)  beherracht,  ist  aber  gar  keine 
deutscbe  mundart;  keiu  deutschcr  stamm  sprach  oder  Bpricht  diese 
spracbe,  uurgend  bort  man  unsere  schriftspracbe  im  munde  des  ei* 
^eutliehen  volkei.  dieae  eigentfimHchkeit  dea  neakoehdentiehen  iit 
die  Qisache  ælner  øprachlichen  mmatilrHehkeit.,  deim  in  der  tat  nn- 
natiirlicb,  ja  monstros  ist  in  manchcn  laaten  and  formen  unsere  neu- 
faochdeutcbe  scbriftaprache ;  sie  ist  kein  am  lebendigen  banm  der 
<leutschen  f«[)rache  unbewu«8t  und  natnrgemRsz  hervorgesprosstes  "reis, 
eondern  vielmer  etwa«  in  vielen  stlickeu  durcb  einfluRs  des  nicnsch- 
licben  willens  absichtlicli  gebildetes  and  zusammengewUrfeltes.  .  .  so 
int  also  der  wert  dieser  spraeke  sielit  in  irem  qpraekKeken  weaen 
•dtMt»  aondem  in  irem  gebraneke,  irer  uiwendang  sa  encben. 
.  .  Lntber  ist  nicbt  der  scbopfer  dieser  spradiei  wie  ja  fiberkaupt 
keine  spraebe,  aucb  die  sduif^sprache  nidit|  gemaekt  werden  kann  . . 
,  .  dass  es  keine  volksmnndart  isf ,  Icrt  ire  ganzo  art,  namentlich  ire 
unorganiscben  lautvcrhiiltnis^e ,  die  sich  keine  mundart  zu  schulden 
kommen  lassen  kann;  aucb  ist  ein  ir  gleieher  dialect  nirgend  nach- 
-weisbar.  .  .  lie  iit  eine  Mf  dem  papier  entstandene  spracbe  . .  darcb 
nisdrang  von  mondarten,  onter  denen  aelbst  das  niederdenteebe  nickt 
^ans  nnrertreien  ist,  das  dsterreiehisebe  aber  .  .  eine  kaupts&chlieke 
volle  spiclt.  .  .  jene  miscbung  von  mundarten  entwickelte  sick  nnn 
in  der  kaiserlicben  kanzlei  zur  herrschenden  deutschen  reicbsspracbe. 
diese  iren  papierenen  ursprung  deutlich  an  der  stirne  tragende 
spracbe,  gewaltig  durch  deu  officiellen  gebrauch  und  durcb  Luthers 
reformatoriecben  geist,  verdr&ngte  nacb  and  nacb  die  oberdeutscben 
mondarten,  ja  sogar  das  plattdentscbe  aots  dem  gebraneke  als  bii* 
cber-  ond  scDriftspraoke.**')  Hermed  kan  bl.  a.  sammenlignea  09- 
tkes  iclage 

')  Få  grund  af  den  påfaldende  liglied  rndiem  disse  ord  og  mine  I  Udskrif- 
tels octoberhKfte  1860  s.  129.  1S2.  133.  t69  torde  det  måske  ttllsdes 
mig  at  meddele,  at  jog  ikkf'  liar  set  S.'s  bog  for  i  februar  \si][  ,  oi;  ;U 
den  af  Kubus  og  S.'s  beilrage  i.  vergl.  sprchfrsch.  11.  s.  461  ses  endnu 
ikke  at  mn  ndfcommen  I  september  1860. 


Digitized  by  Copgle 


44 


C.  A.  C.  letten.  AmacMdie. 


.  •  nor  cin  tiaiig  taltiit  brteiif  ieh  dør  mefatertdwfl  aah: 

dent^ch  zni  schreiben.  unrl  so  verdwrb*  ich  nnglucklicfaer  didlter 
in  d«m  tebleclitetteD  ttoff  Itider  non  lebtn  vad  kuaat 

Ofeti  dtntk  i  tb  tkrtvne,  langt  ninclvt  I  tin  talte,  Ibnn  Aatiniat 
af  nwmglpkHtn  vad  knnaC  frtMlittgte  fidtka  fotmari  og  an  nftmadnn 
Ja  tkndaHf  khh  kar  itifiittcraa  Tadfigeholdt  mallam  papirett  og  tun- 
gens sprog;  men  desuagtet,  og  uagtet  det  langtfra  kan  måle  sig 
med  sin  æMre  søster,  svensk,  skal  inpen  kunne  skylde  det  tor  una- 
turliL'lu  d  eller  ,,nionstio;itiit";  det  fcar  vedlifreholdt  en  uvisnelig  ynde 
Og  uulurligbed,  om  end  dets  skonhcd  har  lidt  og  dets  kraft  er  svKk- 
ket  ånder  dai  lange  daglige  laariivaBi  mad  tjsk. 

„mfttalbockdeataaba  and  naakoabdaataaka  graauMtik**:  an  frem- 
atlllinfc  af  ^d-  og  fom^ttaoiata  opriadalaa  ag  bittoriakø  udvikling 
Jeg  må  her  i'flera  bovadtbaarier  afvige  meget  fra  S.  Grundlaget 
for  selvlydf^Iæren  er,  som  enhver  der  har  Uiselig  kendskab  til  dansk, 
svensk,  iplandsk,  eller  tysk  sproglære,  véd,  læren  om  aflyd  og  om- 
Ijd ;  jeg  har  i  tidskrittets  Iste  årgang  s.  216 — 219  s^gt  for  et  ho- 
vedpuDCts  vedkomme  at  grundlægge  en  fra  tyskernes,  også  S. 's,  langt 
afHganda  opfatning.  Jeg  tør  andvidtve  arkbara  &i't  ganØndalta  { 
ganaaatk  af  dan  indiaka  adtkiUalaa  af  8  th^t  tdvlydandTidalaa,  gann 
og  vrddhi  (Westergårds  taatkrit  fornfiløva  §  19),  s.  138  t  for  at 
af  da  alorste  miagreb,  det  var  mulig  for  en  sproghtstoriker  at  begå; 
bvor  han  finder  vrddhi  i  german?k ,  der  har  de  tilsvarende  indiske 
former  guna  (æ,  å  =  ai,  au)  ikke  vrddhi  (ai.  au),  og  ligeledes  de 
græske  o«  Ci  Of,  av  €V  ov,  ikke  ^  |2  ^t'i  desuden  har  han  over- 
tat,  at  da  i  f.  ex.  i  goritk  biada  :  baa^  aiå  lérklaraa  aftar  taanaa 
lav  atai  I  binda :  band,  Ibrbjdar  datta  bar  at  ae  arttkiBaWaw  af  gaM 
ag  vrddbL  Mna  adbftttelaar  pA  S.*»  medlydalmra  indeholdes  i  min 
Mik  over  Grimms  lydfremakjdningslære  tdafcr.  -II  a.  166  &  Andta 
pnaatcr  bliver  det  for  vidtløftig  at  tale  om. 

„anhang":  enkelte  yttiinger  om  orcltojningsl«ren ,  og  en  kort 
fremstilling  af  den  „mittelliochiieutsche"  verslære. 

Mindre  uhildet  end  om  tysk  sprog  synes  S.  at  domme  om  „mit- 
tanMebdaataab"  litaratar.  Hvaritan  dant  aalbalirita  alltr  dant  aada- 
l|ga  ebaiafctar  fMyftnar  ^fndariig  agtalta;  dan  er  vandat  gantlaiautal, 
ntroHg  kadtommelig,  ag  kan  for  an  ringa  del  original.  Dog  lydar 
i  sangen  om  MivfaaganM  an  ganklang  af  hadanakabeta  aatg* 
iåglt  poesi. 

27  (ebr.  1801. 


U  llotta  de  Cém;  le  MTSTON  NATMAXON  tTBonéf«; 
Vfrgilitas  Nanticiia:  étodes  aar  to  narine  tntiqiie  per  Au* 
goale  JaL  8.  Furie  1861.  Didot 

Som   bekjendt ,    arbeider  Keiser  Napoleon   i   sine   ledige  Timer 
paa  et  Skrift  om  Cæsars  Historie,  og  disse  6tudier  have  bragt  ham 
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til  ogna  tt  heUige  Spørgtmaalet  om  CoastnictioiieD  af  de  aatik« 
KrIgMkibe  en  Deel  Opmærkøotnhed.     Det  er  denne  Intereité  boe 

heiD,  der  har  fremkHl<lt  Tilblivelsen  af  det  Skrift,  eom  er  Gjenstaud 
for  nærvaprende  AnineKlelHe.     Under  et  Besøf^  i  det  kciserligc  Mout- 
cabiiiet  i  Paris  den  2duu  AJai  18G0,    Lvor  Kcisorcu  uuskede  ut  un- 
dersøge de  Mønter,  der  kunde  have  Betydning  for  Spørgsmaalet  om 
antike  Skibe,  var  ban  bleven  gjort  opmærkiom  paa  Jals  Skrifter 
4MD  Marineai  øldre  Historie,  og  i  en  eeaere  Samtale  med  denne  Foi>> 
latter  ønskede  ban  Opljrainger  af  barn,  der  kande  stille  ham  Spørge- 
maalet  klarere;  men  Jal,  der  hidtil  mere  havde  besl^cfUgØ^  *iS  ined 
Middelalderens  end  med  Oldtidens  Søvæsen,  erklærede,    at  Spørgs- 
maalet  endnu  var  ham    cu  Gaade.      Desuagtet  erklærede  Keiseren 
ham,  at  han  agtede  at  lade  ct  Skib  construere  med  3  Bader  Aarer 
som  et  Forsøg,  og  for  Jal  blev  denne  Samtale  Anledning  til  alvor- 
ligere at  arbdde  paa  at  trange  tilbnnde  i  Sagen.    Beanltatet  af 
naaa  Undereagelser  forelagde  ban  snart  Keiseren,  og  det  er  dem, 
der  danne  det  VmsentUgate  af  det  ber  omhandlede  Skrift«  Imidlertid 
havde  Napoleon  overdraget  Conatructionen  af  dut  treradaarede  Skib  til 
Dnpuy  de  Lorne,  Frankrigs  berømteste  Skibscoustructeur,  der  er  be- 
kjcndt  som  Skaberen  af  FiiMkraftslinieskibet  og  de  pantsrede  Fregatter; 
nu  overdrog  han  derpaa  denne  i  Forening  med  Jal  nærmere  at  over*  . 
veie  Sugcn ,  og  den  Sidste  haTde  d«  den  Tilfredsstillelse  i  det  Vm- 
^antlige  at  eee  Dapoy  de  L6me  gaae  ind  paa  hans  Tbeori,  saa  at  det 
•r  i  Overeensstemmelse  med  denne,  at  der  for  Tideii  bygges  en  Tri> 
rem,  som  staaer  paa  Stabelen  ved  Asniéres  i  Nærheden  af  Paris,  og 
»om  Pariserne  om  kort  Tid  ville  faae  at  see  seile  op  ad  Seinen  un- 
der Flodens  Broer.    Naar  den  bliver  færdig'),  og  man  saaledes  seer 
Skibet  for  sine  Øine,  saa  ville  uaturligviis ,  som  Jal  siger,  Antiqva- 
vatitø  med  deræ  Criitik  kaste  sig  over  alle  Bnkeltheder;  men  inden 
4at  kammer  dertil,  bar  Napoleoo  aasket  at  saa  Jab  Arbdda  udgivet^ 
da  dei  eom  sagt  i  Virkeligheden  er  denne  Forfatter,  bne  Idee  ligger 
til  Grund  for  Dnpiqr  de  Lftmes  Forsag,  og  Skriftet  er  udgivet  paa 
jKeiserlig  Bekostning. 

Det  bcstaaor  af  flere  AfliautilingtT,  hvoraf  den  furste  og  længste 
bcrer  Navnet  la  flette  de  €«aar.  Denne  begynder  med  en  sammen- 
trængt  historisk  Oversat  over  Cæaars  Søkrige,  da  det  jo  netop  er 
Studier  over  dem,  der  fra  først  af  hare  fremkaldt  den  hele 
Underwigehie.  Jal  ndbaiver  smrUg  alle  de  Steder,  hvor  Skibe  med 
flere  Rader  Aarer  omtales  i  KildeakrifUu'ne  om  Caisars  Krige,  og  gjør  op- 
mærksom paa,  hvor  lidt  raan  er  berettiget  til  ved  dem  at  tænke  paa 
^kibe  med  rolossale  Dimensioner.  Han  viser,  at  det  efter  Fremstil- 
lingen i  Cæsars  Værk  de  bello  civili  er  utænkeligt,  at  der  i  Kampen 
imod  Masailia  skulde  være  anvendt  eaadanne  store  Skibe,  som  Lucan 
Mtaler  i  3dia  Bøg  af  PharsaUea.  Af  aadr«  £nkeltheder  kan  det 
frtmhmrae,  at  han  gjør  opmmrksom  paa  den  ondarHge  Modsigelsø  al 
Cmsar,  naar  han  i  8die  Bog  Cap.  18  i  bøNnm  Gallieom  siger,  at 


Efterat  detine  Anmeldelse  allerede  lar  trykket,  saer  Jeg,  at  IVIremen  er 
iøt>et  af  SUbeleo. 
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Bag  e.  1  lader  TmwtåmMbme  ta  Tbøet 

Tere  *T)d  de  T«re.  Her  anrendte«  .,in  ri'.rtro  m/trT  fordi  _t 
irttf  ct/nmtuiationf-f  attman  minus  fnji'inoé  ,[>  nudu*  nrn 
UBge  iBteresfiaatere  er  den  asden  Deel  af  Athauilmg^en ,  hvor  han 
efter  bo^^  fin  Ord  om  Haadeb-  og  Trmuportskibe  ga&er  orer  tfl  at 

Svig,  fa  ær  i  eget  i  DcIhI  «g  cr  liwajtt  Md  god«  JkABÉMqgav 
«M»t  det  er  let  at  følge  FoilkUeien;   men  det  gjer  ijg^g—fc 

TX'i^Æri  Icitr^ik  at  «ee.  bror  Kdt  ban.  der  rrrkelip  er 
»ifirtff^i  )iaBd.  bar  fulgt  fit  Fa|r^  Litteratur  i  andre  Lande.  Jeg 
fesr  :  tidb^ere  Hefte  af  dette  Tid*krift  idet  Bind  Side  149  ff.) 
rcCercset  ae  Ti(^gste  Gisninger,  der  indtil  dn  rare  firauattc  om 
■WB  SHttha  Sfaill  cr  aabeabart  ParfirtleraB,  der  dog 
aldelce  efeek|eMit,  eg  li^ieMdt  hea  Mwser  Baeétte 
K^rn.  ajnaee  del  deg^  com  9m  hmm  anke  ^fender  fjn  de  rE^t  til  dennes 
Vvrk  o<n  Athenjreme*  SfftTes«!  Der  er  derfor  itk:  Lidt  i  bans 
:>kvift .  «ocn  ban  pm^ke  knnde  bare  «paret  «i§  eliter  i  iet  Vlin  irte 
have  hcr»'rt  i  a1  Korthevl  .  f-'ri?i  i  Virkelirheden  er  otrft.T^D  ieli^r 
paariist  at  Audrv.  Men  msx  tian  end  saaiedes  opgiTe  Prk>nteteo 
paa  ieia  Meaiager,  aea  baa 
Opfader  af,  eaa  bar  det  paa 
ham  nafba^afcig  kowe  til  el  BteaheU  der  Hatook  iadeboldcr  aegit 
Wgt)^*t.  Dette  gjnlder  Mtop  aed  Dwjn  ta  det  ngtigste  Spergs^ 
wasiK  Con^tntotu^nen  af  TrtrMBen.  thi  bens  AKlmel«e  falder  her 
r«»!teiitUg  jiamuu  t\  »rcxl  den.  Smitii  har  frensat.  Jeg  kan.  hrad 
d«Mua«  aUjTwaer«  beinm"  til  det  Refenu.  Jeg  tMjigere  har  gi^et  deraf 
(Tidakr.  f.  PbiM,  v>^  P»da^>pk  :fdH  Kad  Side  1S5  C},  og  Jd 
t»«bev  alg  ««  de  9  Hadti  Aatcr  aabaagte  paa  ea  igaea 
•Ter  baaaadt«;  w»m  »edtaa  SMb  bdcf  Tbalawiifi^e  eg 

paa  det  D«>b«  baa  aabwager  wda  i  Skibet«  <sz  ktm  lader 
Th?<w?ten»e  »ivide  jvaa  l%A»j:r  ortorer  lir^  Skibet?  Rjtlin^.  saa 
t*'uker  Jal         ah«aa  .^^^s*  ie  Loæ-e         kt:n  ThalAiniteme 

Md<ie  ned«  i  >k;l»et.  ^^ver  dem  1%S<t  han  raere  et  ri'!%i«ta»di|rt  D«k, 
eg  b«rrpaa  aabrui^r^  baa  l^^tter       TWaaiter  aiceles  i  saw>e  Stil> 
Wm^  ta  hbwiåili,  fMa  d«ek  Senitb  tadker  i%r  miMim  Zrgiterae  og 
Oet  ev  aliaaia  et  eee^^tt  beebegtet  ^Vi^ec^^  der  gaær 
beCK«  fWlhttM«««  Amrlaaag .  ««g  det  er  dcHe.  mmn  bq 
f»ae  at  *pe  j*»iv*tir*k  »if^H  j\aa  ;*v.-it        l.?"^e*  Trtrerr.  .fal 
1%  iya  Tri-var  af  siatar-rf  Ljpyxie  <*.'»<a  Saiith  gjar 

det.  ».va:  han  kader  li^v^*««  T>  iU3»<:ert>f->  Aareha3«r  ^re  2  Fod 

Ua««*»  iVneHUghe;   «k«  k>aa  t»«ker  «^  lia  4««  Ihek.  hrorpaa 
:  brme*  eaid  ;Mlb«  bria  flaa       wtif  bar  p^viit 

%é>  li  aft  fe«K    BaM  %ir«k«e  %  %eWdf  fu  i««  Naade,  jeg 

attf*rt-*  <3?aj  iiftt  na»*it^^  Jkareb«.Wc«e  >rW  Ljp*i*rejfetnp  wkkrede 
an»r*i.  kz  \  i»hf\  hsj^  mnI  a>j  jMm  »i^>r.e«^*j:  T^Ljre  »f  at  Jal 

*a£jéc^.  tmmkm  «^  et  lWHé»t»a»i^^t  l>«4  wakiegt  »Te»jT<r  Tbaia- 
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nitenie  for  der  at  vinde  Plads  til  de  to  øverste  Rnkker  Aarer,  er 
at  bane  Trirom  bHver  nognt  høinre  end  Smitba,  og  nt  da  øTnretn 
Anrer  bliT«  eaDeel  Issngere,  ond  do  boboTO  nt  rssre  dot  efter  Smilba 
Plnn;  mon  de  ere  dog,  ligesom  efter  Dupuy  de  Ldmes  Project,  ikke 
•raprere,  end  at  en  enkelt  Mand  kan  føre  dem.  Smith  hfivde  ved 
sine  Beregninger  taget  et  væsentligt  Hensyn  til ,  at  der  ikke  i  de 
attiske  Skibslister  omtales  Aarer,  der  vare  længere  end  14  Fod;  men 
det  er  jo  meget  moligt,  at  man  andre  Steder  eller  til  andre  Ti- 
å&r  bar  brngt  Imgom  Aarar.  .  Dat  forakoasmor  mig  al  Tma  aa 
Fordaol  ved  Smilbs  Plan,  at  da  ban  anbringer  Zygitama  paa  samma 
Dmk  eom  Tbalamiteme,  kommer  derved  aabenbart  Skibets  Tyngde- 
punkt, naar  det  tænkes  bemandet,  til  at  ligge  djbere  end  efter  Jals 
og  Dupuy  de  Lomes,  hvorved  det  maa  vinde  i  Stivhed.  Forskjellen 
imellem  begge  Gifininger  er  imidlertid  ikke  større,  end  at  man  meget 
godt  kunde  tænke  sig,  at  begge  Principcr  havde  været  anvendt«. 
Ea  særegen  latarosae  bar  Jab  Afbandliug,  vad  al  baa  i  al  Poet 
Beriptnm  bar  aat  ea  Afbildning  oflor  en  Pbotograpbi  af  el  mmrka- 
h'gt  Rasrelief  fra  Athen,  der  forostiller  en  Trirem  og  skal  akriro  aig 
fra  Runstens  bedste  Tid.  Det  er  aabenbart  den  mærkeligste  antike 
Afbildninp-,  mnn  hidtil  har  kjendt  af  en  snjidnn;  den  viser  klart  de 
B  Rspkker  Aarer,  Aarehullerne  anbragte  paa  den  Maade,  hvorpaa  Jal 
og  Smith  tænke  sig  dem,  og  Tbraniteme  siddende  paa  Dækket  hver 
BMd  sin  Aaro  i  Hæadamo*  Mon  doa  viser  netop,  saaledes  som  Smith 
bar  froBMCillat  dot,  Tbranltema  eiddondo  t»l  vod  Raliagoa  (modona 
after  Jal  Zjgiteme  komma  til  al  sidda  aanaesi  Ted  deana),  og  maa 
oaar  ikke  Andre  end  dem  paa  det  øverste  Dæk,  aaa  at  Aflnldingoa 
mere  taler  for  Smiths  end  for  .Tals  Plan. 

Ikke  blot  Behandlingen  af  de  trcradaarcde  Skibe  har  Intcreflse 
ho«  Jal,  men  ogsaa  hvad  han  siger  om  de  4radaarede  og  5radaarode 
Skibe  ala.,  da  hane  Mening  med  Hensyn  til  disse  er  ganske  eien- 
doBNaalig.  Han  gaaer  bar  ad  fra,  at  maa  ikke  kan  paavisa  aa 
eneste  antik  AfbiMabg,  .der  viser  et  Skib  mod  moor  end  8  Radar 
Aarer  og  dette  lægger  han  en  særegen  Vægt  paa.  Jeg  tilstaaer, 
at  jeg  ikke  ret  kan  see  Berettigelsen  hertil,  da  det  i  Virkeligheden 
kan  beroe  pna  en  reen  Tilfipldighed ,  at  vi  ingen  saadan  have .  thi 
det  er  kun  faa,  der  ere  levnede  os  afTriremer.  Jal  gjor  endvidere 
Og»del  mod  Rotte  opmærksom  paa,  at  de  Steder,  hvor  der  tales 
amrmera  om  disse  SUba,  ingeasbida  iadoboldo  aaa  boetaoila  Antyd* 
abgor,  at  vi  aadee  lH  at  maatte  foreelille  oe  4  eller  6  Rækker  Aa* 
for  over  Unanden,  og  han  tænker  sig  da  disse  Skibe  saaiedee  eoa^ 
stmerede,  at  de  vistnok  havde  flere  end  8  Rækker  Roknægle  og 
forsaavidt  ogsaa  flere  end  'A  Rækker  Aarer,  men  ikke  saamange  over 
hinanden.  For  at  forklare  hans  iMening  skal  jeg  henvise  til  et  Sted 
tidligere  i  Tidskriftet  (II,  S.  150),  hvor  det  er  omtalt,  at  man  paa 
Middolaldoreaa  og  den  nyere  Tfde  Qaleler  nndertidea  atlUodo  Robæa* 
keao  paa  algaaa«  eaaiedea  at  da  altaaa  kom  til  al  daaae  emæva 


*}  Det  4radaarGdeSkib,  der  findes  afblMet  I  Bieht  Dletlonary,  heroer  paa  en 
PMItagelse  af  denne  Forfatter. 


rur  f^»x  fttma&'i^.   wt««  as 
M«yi  Mftr  *^  i 


H»*«i    :-i        :••   i::^i.i»tr.  :ai- 
.  jLAA«s  Jju.  rillet«  m*x  j^kA 


Sffø_  —  t,ftå  ot         #m  df^vmt  la  f«ftfi«'*ii:\:é  de.   tcftt  '."-å  /« 

ukrif^t*^.                      dét   t/^MS  U»  kem^wjt    d^t   lort          --.M  Im 

åeumr^  eX  la  yraUffu..  Siom  8»«it»»u^B«g  im  »x  Ttw^  kror  for- 
«>gt'»||  MM  MM  VW«  M4  lil— JM  til 

M  gwiiUtr  i  Pi 
mtm  ffm  ThU  ffrijpiiifci.  let  kainie  komae  tfl  at  »irfonUae 
Étm  „Tod^kket^,  tOer  .,Tr«d«kker",  Todækker  har  i 

yhk*:^whø'A*'r,  4  r>»k  og  3  Ratkker  Kanoner,  en  Trwiapkk^r  5  Dæk 
*>f(  4  H.s  kk.f,t  K^uffU^-.r,  for  ikke  at  t^ile  om  lie  For«kje!!Ltic'ier.  >ier 
kanoe  tkjoi«  »ig  bo  Jer  det  fcaniiRe  \a%'B,  mmb  L  Ejl.  uaåer  Navnet 
^Frcfja",  dir  ll»  offfadeMg  «t 


am  bygge*  onder  d«tte  Nava. 
r)'  n  2<U:n  AOuwdling  i  ^krillat  dnkr       øm  m  Brfrthfcitd 

il*-t  an'ik*  Tiøvftsen,  om  det  l^WP  vtw/åtrxop,  der  omtales  et  Par 
HM  'l'-r  hoi^  Hornfir,  ''11.  V,  n87  og  677|,  og  ?om  han  efter  nogle  an- 
tik« V  fuM;uiaierier  Ira  Agrigeut  mener,  har  været  en  srær  Landse, 
der  MbMftai  vød  Toppen  af  SUbete  Inre  MMt  for  onder  Kampen 
U  MrlaeM  tad  iMd  døt  ^eMltlige  Skib.  Uaa  mmmt,  aft  dd  «r  dat 
MUBOia  Vaabao,  Veiatfio«  fkildnr  aadcr  Nava  af  mtm  toai  tmém 
åubtilis  ae  UmffO,  ud  åimiUbådinan  <mtmmæ,  pemdenå  in  méh,  afc^ipn  «a- 
piU,  ftrrnlo ,  pro  vice  artetis  vi  impulnn.  Naar  Skibene  pom  paa  de 
cit*;r««J»'  hteiler  ho*.  Homer  vare  trukne  op  paa  LamJ,  laae  Uisse  svære 
J^tttidver  paa  Dækket,  og  de  bleve  naturiigviis  koo  anbragte  red 
Mtftan,  aaat  oian  (gorde  Skibet  fsrdigt  til  Kamp. 

Skriftets  »idtte  Afbaadliag  bwier  Navnet  ,,Tirglltas  BhUkll^ 
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mg  hmr  allerede  ynot  •  trykt  tidligere  i  „Annnlee  maritimes  et  <M» 
looiales*'  1843.  Den  behandler  de  Stader  i  Virgils  Ænalée,  kvor 
der  forekommer  Udtryk  med  Hensyn  til  Skibe  og  Seilads.  og  gaaer 
ud  paa  at  vise,  hvilken  overordentlig  Nwiagtighcd  der  characteriserer 
Digterenø  Skildringeri  saa  at  der  til  Grund  for  de  enkelte  Udtryk 
ligger  en  bestemt  Gniiid,  Ifl  at  attop  det  og  ikke  et  andet  Udtryk 
er  bleven  valgt.  Virgil  kar  efter  bana  Mening  kart  en  neget  gran- 
dig  Ejendalcab  til  SøvMsenet  og  taler  aaa  correct  eon  en  Fagmand 
i  denne  Retefog.  Han  viaer  dette  f.  Ex.  med  Hensyn  til  Anvendel- 
sen af  Ord  som  puppi«,  prora  eller  carina,  og  han  gaaer  stærkt  til- 
felt« imod  de  bekj endte  Oversættelger  af  Digteren  i  de  moderne 
Sprog,  hvor  de  bestétnte  Nuancer,  som  den  latinske  Text  indeholder, 
ere  blevne  udvidskede.  Oet  kan  ikke  v»re  Andet,  end  at  Jals  Cri* 
tik  paa  afoe  Steder  bliver  minotiøa,  og  man  kan  næppe  frikjende 
ten  for  vel  eenaidig  at  gjennemfere  sin  Ansknelæ  og  nnderttden 
laagge  mere  i  de  enkelte  Steder,  end  Viigil  vistnok  har  lagt  i  dem{ 
men  Atliandlingen  er  grundig  og  giver  Læseren  paalidclige  Oplys- 
ninger med  Hensyn  til  Fortolkningen  af  Adskilligt,  saa  at  ogsaa  den 
bar  sin  Interesse  for  Philologen. 

£!,  Uoim. 


bdlioMsJuigifelse  af  aje  Skrifter. 


IL  4iislasen.  Fire  og  fyrretyve  for  en  stor  Deel  forhen  utrykte 
Prøver  af  oldnordisk  Sprog  og  Literatur.  Kbhvn.  1860. 
(Forlagt  af  den  Gyldeodalske  Boghand.  (F.Hegel)).  XV-h560  S.  8. 

S.  1— i3a  |I— XXXVI)  er  Prosa,  S.  o34— 560  iXXXVll— XLlVj  Vers.  Af 
dcM  prosaiske  M  Indakelder  S.  1—479  (I— XXVII)  Styklier,  der  tMllgei«. 

paa  »Ml  rbetyilclighcd  nær,  vare  utrykte;  doij  ere  tre  af  dem,  mens  liocen 
var  under  Trykning,  udkomne  andensteds  ill,  iU,  Xi).  De  Ure  før§t«  Slikker 
(S.  1-63?  tilhore  Saga-Llteratorent  Besten  (S.  64^479)  tilhorer  Verdens- 

UalOrien  oc  den  rftmerske  Historie  eller  er  ;if  e\Piityrlii:t,  ltx'cn(l,irl>k  ol-  lli«'- 
ologisk  ladhold  foruden  et  Par  Stjkker,  som  luve  andre  Æniner.  sum  XXVII 
tf  astronomlak  Indhold.  Det  starste  Stykke  er  VIII.  Bémverja  sognr  (S.  1 08  —  253), 
en  l^raphrase*  af  Sallusts  Jugurtha  og  Catilhin  og  af  Lucans  Pharsalla,  ud- 
Ki>et  efter  A.  M.  22G  fol.;  det  saoinie  Haandskrift  indeholder  ogsaa  Stjdrn; 
Facåiniile  af  ilaandskriftct  (Stjurn)  flndes  i  Autiquites  itusses  11,  Tuvle  VI. 
S.  480—533  (XXVIII- XXXVI)  ere  ct  Udvalg  af  den  trykte  LUeratur,  men 
dog,  m»'d  en  enkelt  I  ndlaLelse.  luk-iMie  efter  Haandskrifler;  det  forsle  Nr.  er 
taget  af  Snorra*Edda,  det  sidste  uf  Luvene,  de  øvrige  af  Sagaerne  Af  den 
peallako  Dal  ittv  S.  •«M-<6S2  (nemlig  XXXVR;  dr  VUu$pd,  d.  e.  ncsten  bele 
Voliispa ,  med  Undtacelse  af  den  største  Del  tf  de  blotte  Dverucnavne, 
XXXVill:  ttr  lidvamdlum^  XXXIX:  ur  Uugminrumdlum}  for  vcret  udgivet, 
men  lUte  8.  580  (XL^XLIV).  —  Retskrlvntogen  er  normaliseret,  men 
ikke  pea  én  Maade  i  alle  Stykkerne,  dn  der  vr  taget  Hensyn  til  Stykkernes 
og  Haandskrilternes  forskjellige  Beskalfenbed ;  i  V61n8på  eg  Håvamiil  er  der 
sat  oy  for  ejf  (f.  Ex.  Oayr  Str.  47  I  VOiuspå). 

TI«Mk».  far  PUlsl.  H  Paasf.  Ul.  4 
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^  lodboldMiiøifeiM  af  oye  Skrifter. 


Brodf^tTkker  af  den  islandske  Elucidariu«;  udgivne  af  E. 

iABAakr  for  nordisk  Oldkyndigbed  og  Ubtorie.  1868.  8.  S.51  — 17i\ 

I  AH  574  A  4to  omtrent  fra  Aar  1200.  beskreret  af  GUIasoo  am 
frum|trm  ;fJ  tuncu  S.  ULUTo— xcuL  S.  d^— 81.  Anmsrkmafer  S.  L  — 
U  AM  i'i  4::.  .  mtr.  nt  Cm  Aar  1300.  S.  99~lSt.  —  BL  AH.  338  IM.« 
^roåsiylkerrt  -^>— 22  sire  nsammeDhæneende  Blade)  fra  d^r  '.»r«te  Bahdel 
1^  Aaxbaodred.    S.  1m— 169.  —  Cd§aTeo  er  bogstavret;  de  For- 

tiféf.  **fiø*ie  <aalede«.  at  Streger  Of  ari.lrr  M.rrker.  der  ievrict  ikke  be- 
tyinw.  sienfiTca  med  Caniv:  emer.  medens  de  smaa  inlerlioeare 
FailaiMlM ikagilivrr  fre  Hrtle  i  Hrarthet:  fcr.i»^;  hTorimod  skamm- 
»:4fa»ir  hktt  opt  u:  >  undrede:  G  b  Gop.  IXobbeltbofnSaver  ere,  naar 
amm  fj  fca^  éem  i  Trykkenet  adskilte,  men  satte  jmellem  '  f  E\  ma'^". 
—  Bcs  fiåaWaAe  Elfiiåarins  er  orersat  paa  Dansk  af  Jfacnas  Eirikssoii 
i  !       UMk^nd.  1^7  S.  23$~3<XS.    Middelalderens  danske  Locidarias 

AM  7«       adsim  af  C  J.  Braadt  IMO  aana  ilr.VU  af  •awriiaiBt 
knfkr*. 


Flatejjarbok.    Sa Saaafing  af  nonke  Koage-Sagaer  med 

»aadre  Fortællui|rer  om  Begirealieder  i  og  vdeafior  Norge  samt 
A3B«Wr.  fdgiren  et; er  offentKg  Foranstahnhig.  1ste  Btod» 
Cart*i:Auia  iJit^O.     (P,  T.  Mallings  Korlagsbandel).     bSb  S.  8. 


■aaadskriftet.  aoas  brrer  dette  Xava.  er  Xr.  1003  fol  paa  det  koncelice 
HMMM  t  KMita.  I  éra  «Mlr  ^aaiHa«;  4tt  cr  no  indbaaéet  i  lo  Bind. 
fevt  tt  ^'v  v>«  t  I  \arvne  loST — af  to  Prrster  Joan  {»ér^araaa  •§ 

de»adew  er  et  Stakke  *krfTei  med  en  tre4/e.  maaske 
>iMcnr.  HiAx\^     »d  lt)»k«»f  lkr?nt«li  S«eiM$<r«  i^nsone  Mct  éei  crbTerret 
fw«r  k«>4«<  ^>ed«'nk  «kn         ^       ^mét  fm  WUåt  Wt^gy.  i  fcwA^^fp 
F^vottt  Ivr  %WT»t  I  r^nyaca  sara.  t  imifiiHi  y  Aaeneanae  Tatle  !. 

U  v>c  i  AtUi^MUt««  RM»>r*  il.  T*^  I  ^  li  iMiésårtflet  er  aldrig  far  ad- 
fivfl  i  Ifrrtll^dk  aiea  det  er  kaa  ea  ria^a  Bel  af  4(Ss  ladhaU^  aiai  iUw 
et-t«"«  tf  rnktxirt  »WtYt^rr.  r'Vr  ^^  <  éf*  er  rcc  »r:  *'*»t  ir.irr  Baaødaknfter. 
cWUti^awt  d<rnia<Nk  IM  itM»e4^<«*tr  »M^i«  kv^c^crs  Sagaer  i  deres  Tidliaf> 
tMal<^  V^Mia  li)H|C<NM^  latttlLVtJ^  ^atbr«  t  dci^ya  <r  ka^ttaTreL  ftck  Imv 
M^t^ne  I*'n4  S\M<rr  I  »i«^  &«ar^r  kattLr  S  I— 36 
l«HvK.  l^tHlKs^^  l^Mn«  a(  Ada«  af  Snwa.  ;  dfafe  ^aTi 


A a   ^  ^  t  a  N  o <r t  A  t> »      A«w«ki  aaa  oer  \^^u  (Hukm  vad  Noi 

K        «  1 4(^^««t«A^r  .N-^   MifttriAJ^erss     llnaaif.^ j.ybea  rtwi  Theodor 
l.*^--      IS.^^^     vVeH^  M      C.  HMabs'ackcs  Bach* 

}N***  %mm^  v4k«M.«^r«4re        ?«  ft<a$af».  tiiiljifci  Stilarter 

é»a  vv«vvs  al  »ifniliWiL   y»WMr«r«.^<t  wtidilm  riilTi j ■  1 1 1 _ f rf-ndrnjiiJl 

«hc  .  .  "v»  »/v''  ^^  »v.•^  l^iKv^  I  JT'S'fsrxi.ifi'^' »*i>;u.:i^  Prvter  paa 
)>4fr4^sv  ^  »y^>4  <|»iw*n!Ar>t>»e  ^  Ul — JLHkaadrad.  Et 

flp^^^^^^^  W^^^^^^^^k^^^A    ^  a   ^^^^^^^^^  ^^^h^^a 


^hVv*  f       a»>r"l  r^M«a  Hifcai^  nm  Tht^ 

^:^M\    ,^  v\  l^^^<WK4ie  l^>>iti»,an>wy^  XVia^MtsTai 
•»oni^  |^,«wlM\ie  vH   ti    Åht   h    >ann,->     V,-      k-<::ii-i3  a.|. 


«<V       «aa4«M  kH  twaa^.'a.-a  Ttlån  ^iwii  i  Af> 
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tryk  af  Hatndskriftet  AM.  74S  4to.  De  hIdUl  oCnkte  INftte.  der  meddeles  I 
AohaDget,  ere  prymlur,  en  Omsætning  I  rfmur  af  Hamiirsholmt  oc  rimur  frd 
VUmmgi  hinum  ålwmat  som,  forfattede  af  en  ellers  ubekjendt  KeU/r  tkdld, 
vmtt  til  da  8  tmto  Kapitler  af  V6lsangasaga ;  begge  Dela  meddeles  efter 
-HaoikfaiMO  AM.  604  4to  fta  Sndeo  af  15de  Aarhandred. 

Fornsogur.  V atnsdælasaga,  IlRllfreftnrsaga,  Floamannasagfl,  ber- 
aasgegebeD  von  Gudbraudr  Vigfåssai  und  Theodor  IdklM.  Leipzig 
1860.    (J.  C.  Binriebe'aebe  Baehhandlang).  XXXII-f-239  S.  st.  16. 

Vatnsdælasaga  (S.  1  —  80)  er  eo  Farailieaaga .  der  handler  om  deo 
mest  ansete  Familie  1  Vatnsdalr  I  Hdiiavalna|>ing  paa  Nordlandet;  Sagaeoa 
Forhistorie  gaar  tilbage  til  Norge,  men  efter  at  Vatnsdalr  éngang  er  lagen  1 
Besiddel&e  af  Ingimuod  den  gamle,  vedbliver  deo  at  være  Begiveuhedernet 
Skueplads  iDdtll  Enden;  Sagaen  ilntter  med  borkell  krafla  VatnsddagoSl,  f 
omlr.  1008.  Sagaen  henføres  af  Udgiverne  til  Tiden  1250  til  12()0.  Haand- 
akrifterne  stamme  fra  et  Pergamentsbaandskrift  fra  Slutningen  af  Ude  Aar- 
bnndred,  Vatnsbornsbdk  eller  Vatnshyrna.  der  nu  paa  enkrlte  Blade 
nær  er  gnaet  til  Grunde;  her  er  udgivet  efter  A.  M.  559  4to.  (med  Hjælp  af 
A.  M.  138  fol);  WerlaulTs  Udgave,  1812  4to.  (med  dansk  Ovrrsa>ttp|se)  er 
besdrget  efter  A.  N.  128  fol.  —  Hallfredarsaga  har  en  biographisk  Cha- 
rakter,  den  fortæller  om  den  berdmte  islandske  Digter  HaUfTeAr  vandræSa- 
skald  (t  omtr.  1010);  det  nordvestlitie  Island  danner  ('(ii-'.incsptincti't  for  Hall- 
freds  Rejser  og  Hændelser  i  Norge  og  Sverrig.  Halirrcdar::)aga  lindes  i  kortere 
Og  I  længere  Form  Den  her  (S.  81—115)  trykte  er  den  kortere  og  llndea 
kun  i  ét  Pergamentshaandskrift,  don  bckjendte  Codex  A.  M  132  fol.  fra  Be- 
gyndelsen af  Ude  Aarbuodred.  hvorefter  Egils  saga,  Laxdælu  saga  og  Hera 
Sagaer  ere  udgivne.  HallflreAarsaga  er  ogsaa  udgiven  f  Gfalasons  Prøver  Nr.  II, 
S  r> — 41.  Den  henforcf!  her  i  Fornsntrur  til  Tiilen  l??n  —  Kl  manna- 
saga  iS.  117—161]  forener  Familiesagaens  karakter  med  Biographieus,  deo 
Inndler  dels  om  Atll  Jarls  Efterkommere  f  Landskabet  Pldi .  dels  om  dn  af 
dem.  den  dristige  Gr6nland.sra rer  {»orgils  niTalieinst^jiipr  ;  det  sydlige  Island  er 
l]dgang!«punctet  for  han«  Søfarter  paa  Island,  Hebriderne  og  Gronland:  han 
dode  omtr.  1022.  Sagaen  er  skreven,  efter  al  Smagen  for  Ridderromanerne 
havde  fundet  Indgang  paa  l«land,  den  kan  ikke  henføres  til  en  tidligere  Tid 
end  til  Knden  af  l.'lde  Aarhundred.  Den  findes  nn  ktin  fiildstæiulii:  i  Papirs- 
baandskhfler,  der,  ligesom  Haandskrifterne  af  Vatnsdxlasaga,  udgaa  fra  Valns- 
iMmMbdk;  her  er  ndglvet  efter  A.  H.  516  4to  (med  Benyttelse  af  A.  M.  &17 
4lO).  Sagaen  er  med  Udeladelse  af  de  forsfe  7  [8]  Capitler  tidlii-'ere  tidciven 
af  Flnnr  Magntuson  i  Gronl.  hist  Mindesm  11.  1  —  221.  <—  Iblandt  •Beilagen* 
flodea  U  at  Membranfragment  af  Vatnsdslasaga  fCod.  A.  N.  445  b  4to). 
2)  Fragmenter  nf  den  udførlige  Floamannasnga  :i)  De  Afsnit  af  Landnåma- 
bdk.  som  vedkomme  Vatnsdælasaga  og  Floamaonasaga.  4)  KvæAi  Hallfredar. 
—  Ifølge  Fortalen  tilhører  den  vsseniligste  Del  af  Arbejdet  G.  Vigfiisaon. 

Bir5»raaga  Snsafelladaa,  Viglnadaraaga,  ]^6r&anaga,  DraiiBM* 
vknmir,  Volaa^ttr.    Ved  GuBbraodr  YlgfllMI.    (XXVIIde  Bind 

af  Nordiske  Oldskrifter,  udprivne  af  det  nordiake  Liieratar- 
Samfond.)    Kbbva  186Q.    XVU+n?  S.  8. 

nis<e  tre  Sacaei  tilligemed  de  fok'onde  {»a^ttir  tilhøre  Ifolge  Udgiveren 
ikke  den  historiske  Sagakreds,  men  ere  roma  nli  sk-eventy  rligc  Fortæl- 
Unger,  der  ttldHs.  men  paa  en  vllkaarlig  Naade,  knytte  sig  til  historiske  Per- 
soner og  Tildragelser.  Alle  tre  Sagaers  Skueplads  er  paa  Island,  de  kunne 
derfor  kaldes  islandske  Eventyr.  Endnu  flere  Fortællinger  høre  til  denne 
Klasse,  men  ingen  af  disse  figner  synes  al  være  ældre  end  fra  Slutningen 
af  l.ide  Aarhundred  iKjalntsinua  sagai,  men  do  allerfleste  ere  fra  lide  Aar- 
handred, nogle  niaa»kc  endog  fra  l.ide.  Sandsen  for  Kvenlyr  oir  Romaner 
ayoes  f«*r»t  ved  denne  Tid  at  have  faaet  Overhaand  paa  Island.  —  liardar- 

4- 
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>  \  —H  bar  et  fn>1hi»k  Anstrec.  oc  bxmller  tildds  om  SkTtsaand«? 
4tt-  £coT.  MXD  mao  troede,  l>eboede  Landets  Fjslde.  Den  indblander  tiI- 
å^^-^  teAt*n*kc  Pereoner  i  Korta-llinfen.  Ifau  viser  do  paa  Uland  manee 
iMttMM.  étr  aHrtfe  aif  til  lÉriarMita,  de  ere  dier  V.  opiasne  efter  Sa- 
latm,  ikke  Mnvendt.  Saeaen  ht-oførtt  af  l'dciTeren  til  1 4de  Aarhondred. 
t^m  er  u<lziTen  eo  Gaof  for  i  Mar^frodir  toeo^ttir.  Hoium  1766  tS  163 — 182|, 
tmm  ToiM  cr  ilet;  der  cr  d«r  gjort  lo  Siigafr  af  étn,  Båtéu  saga  og  Geatt 
taga.  BarBar  saga  fmr  v^^ret  oplacet  i  Valnshorn&l  6k.  men  kun  et  lille  St>kke 
étnå  m  tllftagc  <i  Additam.  20  fo\  paa  l;niver».-bibl.i.  —  Vigluodarsaga 
(S.  47<— 9Sf  cr  ea  bloi  og  bar  KjvrtigheiaroøaB.  nea  orerfwt  paa  fslandsk 
Gnnd.  ben  antike  Tid  skildrer  den  med  Trek  fra  dtn  romantiske  Tid.  Den 
har  mange  Vers ;  i  det  mindste  en  Del  af  dem  s}nea  at  være  ældre  end  Sagaen. 
Dens  Baandskrifter  gaa  op  til  lode  Aarbandred  og  Sagaen  kan  ej  være  ældre 
end  fra  Slutningen  af  I4de.  Til  Grund  for  Udgaven  llcccr  A  M  Mo  4to  fn 
15de  Aarhuiulred.  Saeaen  \ur  »-n  Gan^  for  varft  udsivet  i  Marsfrodir  sogn- 
j)aUir  1760.  S.  I.j  — 33.  —  Dtl  brudshkke  arl>6rdar8aj;ahredu  S.  93—105;, 
som  her  er  trykt,  er  en  fra  den  almiodelige  ^r5ar  saga  hre5u  meget  for> 
skjellig  Recension.  Dptine  Hecension  var  i  ITdc  Aarhundred  kun  til  i  én 
eneste  Membran,  Valnsburnsbuk .  og  blot  sum  Brudstykke.  Sagaen  lindes  i 
Yore  Brodstykker  af  Vatnthorosbdk:  Begyndelsen  i  AddIL  20  fol.,  hvor  eoDd 
af  Bladet  er  skaaren  brirt.  men  kan  udfyldes  efter  to  Paiiirshnand^krifler; 
Slutningen  af  Sagaen  er  bensat  i  A.  M.  564  4to;  begyndelsen  er  aldrig  for 
ndglven.  roen  Slutningen  er  tr>kt  I  Friftrikasons  Cdgare  afTbord  Bredes  Saga 
(1848;  VI  blandt  .Nord.  01d=kr.)  S  59— f)6  —  Af  de  4  Draum v ilranir 
S.  100—1:42  .\r.  2  er  dog  egentlig  incen  Drom  ere  Nr.  2  op  3  Bercbiia 
|)<^ttr  og  Kumlhua  battn  udgivne  efter  Lævningerne  af  Vatn<«hortisbok  i  A.  M. 
56i  4to.  —  Vdlsapåttr  cr  tagen  fra  Flatøbogen.  —  Beri:bua-,  Kumlbiia-  og 
Volsa|>åitr  have  aldrig  fdr  Tcrei  trykte.  EtL'dtog  paaDanak  ledsager  dlsst 
Sagaer  og  (»ættir. 

BåTarftar  saga  lafirftinga,  besorgct  og  oversat  af  tt. fhtriarMly 

med  et  Tillæg  om  Sagaen  og  Forklaring  af  Viserne  vod  OisK 
Bryi^élfssoi.  (XXVIII  Hind  af  Nordisko  Oldskriftcr,  ud- 
givne af  det  nordiske  Literatur  Sanifund.)    Kbhvn.  18G0.    191  S.  8, 

Skuepladsen  for  begivenhederne  er  Isaljordr  i  det  nordvestlige  Island. 
Sagaen  har  én  lian  g  for  YCret  adgivet  IMargfréAlr  sogufuettir,  1756,  S.  38— 68. 
fl«r>aT<iule  Udgave  indeholder:  li  Sauaen  efter  A.  M.  160  fol.  S.  1 — 54; 
desuden  et  lille  Afsnit  efter  A  M.  .>...>  Litr  O.  4to.  S.  54—55.  2)  Dan^k 
Oversættelse  S.  56—111.  3)  Om  Haavard  Ulirding  og  Forklaring  over  Viserne. 
Af  G.  Brynjulfsson.  S.  112—191.  Efter  Br.  skylder  Sagaen  de  i  over  et  Aar- 
hundred i  lliikomnielsen  bevarede  Vers  af  don  gamle  Haavard  sin  Tilblivelse: 
alle  Uuttvards  Vers  have  deres  Udspring  fra  samme  Tanke,  idet  de  adtrykke 
den  dybt  krønkeda  og  fftr  saa  Dodbdjodo  FMers  Raab  om  eller  etoHe 
Gla'dc  ovrr  den  heldiu  fuldfnrtc  Hævn  paa  Sonnens  Haneniand:  Korta'Hincen 
cr  en,  rigtignok  ufuldstændig.  Beretning  om,  hvorledes  Tbjodreks  udenfra 
Indtrengende  Slægt  tlllrodter  sig  Magten  i  fsafjordr:  Nedskriveren  bar  baft 
Mangel  paa  Localkundskab  og  Si^aen  gjor  .sic  skyldig  I  Pertoiifoiimlbiger; 
det  antages  at  Sagaen  ej  er  bleven  til  paa  Veatlaodel,  OBO  aMNTe  paa 
Mordlandet.   Viserne  emenderede  S.  177— IM. 

Heliga  Birgittas  appenbarel)>er,  alter  gmmla  bandakriftor  utgifln 
■f  II.  I.  EllMllg    F$rata  bandot.  (UdgjSr  S9de  og  SOte  JOoHo 

af  Svensku  fornskrift-BHilskapetB  aamlingar).  fitoek* 
holm  1867.58.    (P.  A.  Norstedt  &  S6ner).    408  8.  8. 

Den  licllije  ^ir^itla  blev  f»dt  1304,  Ok  1 308  Paven.'«  Tilladelse  til  at  Mifte 
et  kloster  i  Vadsiena,  dude  13iS  og  blev  canoniseret  1391.  Birgittas  Lev> 
iMdabeakriyelaa  Ondøa  I  Vbclalea  lU  Vaditam  fcloatar»reglor  O  Poiaahfflftalii-* 
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skapets  samlingar),  Stockh.  184.').  BoiidM  Aabenbarelser  (revelationes)  ero 
o>er»aUe  |iaa  Qere  europsiske,  ja  endog  aaiaiisk«  Sprog,  og  ere  blevne  trykte 
i  flere  Lande,  men  paa  Svensk  liave  de  aldrig  Tor  veret  trykte.  —  Texten  til 
dette  Bind  (1  —  3  Bog)  er  trykt  efter  et  Haandakrift  paa  det  Kongel.  Bibi.  I 
Stokholm  med  eanimeit  Mærke  lAnliquitets-Archivets)  A  33,  som  blot  inrle- 
buider  diftse  tre  fonte  Beger.  Udgivelsen  er  bogstavret  med  Cur^iv  til 
Aiilydaiag  af  oplaale  ForkArtolnger.  Efter  de  ø?riøe  HaanMulller  em  Mglé 
Bettelaer,  der  Dcrmere  iMtegaea,  foietagne. 

Ett  Forn-Svcuskt  Legendarium,  i>i(le}):\llande  mcdeltids  kloater- 
aagor  om  hclgon,  p&fvar  och  kejsare  it'iitn  det  l.'sta  till  det  XI II:  de 
århandxadet.  Efter  gamU  håndskrifter  af  George  Slephens.  Andra 
bandet.  (Svøttak*  fomakrift-aSllakapeta  aamlingar ¥11:2). 
Stockholm  1858  (P.  A.  Noratedt      85ner).    8.655—1341.  8. 

Hed  7de  Hefte  (S.  1177—1341),  det  31te  Hefte  i  fornskrifl-sidbkapeta 
samlincar,  er  del  i  disse  Snmiineer  oplapne  pammcl-svenske  Legendarluma 
L'dsixtisp  afsluttet.  Leecndarict  er  saniloi  nuHlcm  !?;■»()  o;;  {21*.  Det  iiidc- 
boider  ntangfuldige,  sædvanlig  slvrkt  forkortede,  hist  og  her  ogsaa  slicrkt 
■dvfdede,  Bearbejdelser  af  liere  blandt  de  Lander,  som  omtrent  ved  samme 
Tid  bleve  gumlede  oi;  ndgivne  af  Ja  robus  de  Voraclnc  I  L^enda  avrea; 
dog  er  det  uvist,  om  Legendariets  Forfatter  har  kjendl  dette  Vsrk.  da  Legen- 
derne ^re  til  forinden.  noTedhåndskriftem«  ere;  1)  Godex  Boreanus, 
nedskreven  mellem  134«  og  137n,  tiii  i  det  Konuel  Bibi  i  Stokholm,  hvor  den 
er  signeret  A.  34;  denne  Membran  er  hel  og  holden  aftrykt  ;  om  .Sprogformen  i 
denne  Codex  taler  Rydqvist  I  Srenska  språkets  lagar  I,  s  XXI  f  ,  smi.  308;  den 
har  ofte  a  i  Endelser  for  at  betegne  Halvlyden :  ffimr,  giver,  daghar,  Dag  ;  den 
brucer  i  Almindelighed  p,  hvor  de  æld.<»te  svenske  Skrifter  have  det.  ?  r.odcx 
bildstenian  us,  skreven  1420 — WhO,  nu  i  Tpsala  l'niver.sltetsbibliutlH  k .  der 
er  adfarllg  Beskrivelse  af  den  med  Faci^imiler  i  S.  Patriks-sagan  (i  fornskrifl- 
sållskapets  saml.',  Stockholm  IH  il.  Iiidledn.  S.  XVII— XXII.  Til  (irund  for 
Ldgaveu  ligger  Codex  bureanus,  men  dens  talrige  Huller  ere  udfyldte  dels 
efter  Codex  Blldslen.  dels  efter  andre  Haandskrifter;  Gursiv  antyder  opløste 
ForkortnlnKer.  Afvitjende  Læsemnader  tncddt  it S.  919-  loi  j;  derefter  kom- 
mer LegendarieU  Calendariam  S.  1043— lUiii)  Et  Navoeregister  meddelefe 
S.  1074—1171,  et  Sagregister  S.  1173—1290,  en  Efterskrift  om  LegendarieU 
Alder  og  Haandskrifter  o.  s.  v  S.  1291  — Hema>^knin^e^  om  Legen- 
dernes Oprindelse  findes  S.  1196— 1?4I  under  Overskriften  »Folk-Myther 
Folk-Sagor,  m.  m.«:  maoge  af  Helgenernes  Handlinger  og  Jærtegn  ere  en 
CJenklaiiL;  af  Begivenhederne  og  Underværkerne  i  det  ^'amle  og  nye  testament 
os  i  Chri^li  Liv  paa  Jorden,  men  en  stor  Del  af  de  Ejendommeligheder,  som 
iiidfnrtes  i  den  chrislnc  Tro  og  Legende-Literatur  under  Middelalderens  Ld- 
TiUiog,  er  middelbart  eller  umiddelbart  Laan  af  deo  gamle  Hedendom  og 
Folketroen  hos  de  classiske,  østerlandske,  keltiske  og  germaniske  Folk,  for 
bvem  Chnsli  Lære  forkyndtes;  en  hel  Uei  Helgener  og  meget  af  den  romerske 
CnlUia  er  opkommet  gjenncm  en  blot  eg  bar  OmdøbDlog  eUer  OmfénniiiiiB 
af  kedenaka  Navne,  FortslUager  og  Skikke. 

Bonavcntnras  betraktclser  ofver  Christi  lefverne;  Legenden  om 
lir  tg  o  ri  ns  af  Armenien;  efter  gan)la  håndskrifter  utgifna  af 
%.  £.  ålemmÅBg.  (Ldgjor  XVde  Biod  eller  d2te  og  aSte  Hefte  af 
Sveaak«  fornakHft»aillakap«ta  aamlingar).  Stockholm 
1860.    (P.  A.  Noratedt     S^ner).   XXXV+424  8.  8. 

DoD  »avnkttodige  •serafiske  L«rer*,  Flranelscanemea  ber6mte  Ordens- 

gaMnl  B  ona  ventura  f  \  2!\.  f  1274)  var  en  frugtbar  Skribent.  Hans 
Skrifter  vare  i  Middelalderen  vidt  udbredte  og  læses  for  en  Del  endnu  i  den 
romersk-katbolske  kirke.  Af  baos  Slu-itter  synes  alene  ét,  men  ogsaa  det  mest 
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populaire.  han«  wtedUatione*  vitæ  CkriøHf  at  Tcre  bleyet  ovrraM  fU  Svensk. 

Af  Ovrrsirltelsens  indre  BeskafTenhed  slatter  K.,  at  don  nedstammer  fra  Slnt- 
nlngen  af  14de  Aarhuodred  og  Vadaleoa  Uosler;  af  flere  Steder,  bvor  La- 
tfMMCJdtryk  ligt«  IM  annitigeTlftum,  nen  mm  erefermtffeiefr.  Bs.  Øi«- 

der  til  Søster),  eller  hvor  Ord.  der  nleim  pisse  paa  Kvinder,  ere  lacte  til, 
tremgaar  del,  at  Oversætteiseo  var  bestemt  Ui  Læsning  tor  Nonner,  og  ar 
IkMiiMklotti«  cr  Dsppe  noget  tni«!  må  Tadatena  bekjendt  ftir  IlteniT«  Be- 
•lycfUgelser.  —  Logenden  om  Armeniens  Apostel,  Martyren  Gregorius,  er 
oversat  fra  Latin;   tirecoriui*  skal  være  død  310     Den  svenske  Bearbejdelse 
er  fra  samme  lid  som  Uuuaveiituras  Betragtninger,  men  maaske  ikke  fra 
lainme  llaand.  —  Baade  BonaveDtnra  (S.  1—256)  og  Gregorius  (S.  2.j7  — 325^ 
ere  ndclvne  efter  et  Percamentsliaandskrift  i  lille  4to  paa  Univcrsitofsliitilio- 
tbeket  i  Lund,  der  Udiittere  er  udgivet  af  Hiets  i  Berintort*  Suecici  medU 
snrf  MftMM  mUmamque  retpicimdm  I.  Lund  1849,  4S.  IltniDliiga  Udg«?«  er 
hos:  !ita  v  ret .  oplnste  Forkortninger  ancives  med  Cursiv;  nogle  Fejl  ere  ret- 
lede, meo  angive«  bagefter.    Begyndelsen  af  Bonaventnra  mangler  i  Uaand- 
•krihet  Bagefter  meddeltB:  1)  Cap.  68  af  B«mt.  dier  et  PerganL-HaMHlskr. 
Mi  det  Kongel  Bibi.  i  Stokh.  med  gi.  Mærke  A.  3.  skrevet  1502  I  Vadstena 
Kloster;  derefter  fnlee  Læsimaader  eflrr  saninie  Haaridskrtit ;  Haandskriftel  er 
et  1  Leclter  for  Vadsteoa  Nonner  inddtlt  I  dvaig  af  klostrets  a-ldrc  Haand- 
•kflfler.   2)  Cap.  63  af  Bonav.  i  en  daosk  Oversattel««  tn  Svensk  efter  et 
Pi>rgam -Haandskr..  A.  31,  paa  det  Koiitiel   Hilil   i  Stokh.  en  Tid  paa  L'psnla 
L'uiversiletsbibliothekt,  fra  Slutningen  af  16de  elier  liegyudelsen  af  IGdeAar- 
hundred  WIm  dette  Hundakrift  er  el  Slykke  af  Bone«,  trykt  I  tnMidU  Lgee 
bop  S.  ir,2— Ifil)     3)  f,  og  7  (:;ip.  af  Bonav.  efter  el  H.inmhkr  .  .\  3.  i>nn  d»-t 
Kongel.  BibL  i  Stokholm;  berved  udfjide«  tildels  Uuiiet  i  Begyudeisen  a£ 
BoMV.  1  Roredhiniidekrillet  4)  Legendes  on  Gregorius  «r  Armenien,  ned. 
dett  Ibldstændig  i  en  yngre  Skikkelse  \S.  360^419).  fra  Midten  af  l.Sde  Aar> 
hundred,  efter  et  Papirsbaandskrift  paa  det  Koncel   Bibi    i  Stokh.  tA.  39 
eller  49^.  —  Uui  danske  Oversættelser  af  Skrifter  af  Bonav.  «e  Brandt« 
Lmehof  &  166. 

iBUre  danske  Digtere.    El  Våfwig  nf  C  J.  Braiil. 

Iste  II.:  Om  Skabelsen  og  Syndefaldet,  et  Dlfl  af 
Hr.  Michael,  fordum  Sognepræst  i  Odense.    52  S.  16. 

2det  H.:  Uødedand»en.  41  S.  Broder  Rns.  24  S.  16. 
Rbbvn.  1860.  (Th.  Michaelsen  &  Tillges  Forlag  (C.  Q.  Iveraena 
Boghandel)). 

Hensigten  med  disse  UdfiaTrr  er.  at  d»  tkolle  ymrt  a  I  m  e  n  I  æ  s  (li  g  e ; 
derfor  bliver  Stavemaadeu  furandrt-t  til  \iiii.l«  ti>  medens  rij<Mi:;i\«'N»Mi  iøvrlgC 
er  ordret  Som  forste  Le<l  i  Ra'kkeo  fn  tr;i!:ti"s  den  danske  RimkrMnike.  «e 
dette  itdskr.  I.  ;  Knrtsa>ttt'lsen  skal  d:>nnes  al  et  l'dvalg  dels  af  de  ruu)an> 
iMw  eUer  ealMeke  Diatninser  fra  Middelalderen  og  Refiwmi— etlden.  dele  af 
senere  ved  .Savn  kjendt*'  Disteres  Arbejder  indtil  Kingos  ojj;  Holher&s  Tid.  — 
Michaels  i  Htmværker  ere  trykte  bos  Fuvel  liæif  l.ji4  og  I.SIS,  dog  er  det 
«viel.  eai  de  4  heve  tcm  trykte  fir:  de  «m  alter  adglvse  efMbeHi  19367 

her  er  Digtet  de  ertatione  rerum  atter  udgivet.  Om  Hr.  Michael  tile?  i  Pe- 
t«r«eB«  LitthisL  1,  144— U7.  ~  Oødedandsen  har  ain  Oi»riudeise  derfra^ 
at  det  I  det  14de  Aarhewfred.  eller  at  den  sorte  Ded  havde  har  r jet  Europa, 
oc  ii;er  i  del  følgende  Aarhundred  blev  almindeligt,  at  njan.  for  at  indskjærp« 
denne  Verdens  Forf«ogeligbed,  I  Klostre  og  kirker  afbildede  Dmlen  i  Benrada 
Skikkelse  dandse  afsted  med  alle,  æd  aage  og  gamle,  med  rige  og  fattige, 
med  Pave  og  Kejser  saa  godt  som  med  Tiggere  og  Kreblinge.  Til  ét  ba- 
kjendteste  af  disse  Billedrvkker  bører  én  i  Puris,  to  j  Basel,  én  i  Bern  oe  én 
i  Lvbek.  Dis»e  Billeder  havde  gjcroe  en  rimet  Underskrift  til  Korklaring  af 
Figurerne,  mg  étm  gamle  tvdske  Teit  aphe\arede»  tidHc  i  HaanJihimii,  udaaa 
I  ndtT'ikrlftern*'  p.ia  Billederne  :;i,Trne  moilerni-s.Tede«  Siden  l><'hnndlede  man 
Juuuvl  noget  udiMiigcre ,  sotu  iiii«eldet  er  med  vor  danske  DiNiedaDd«.  Af 
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den  ældste  danske  Dededands  er  der  kun  opbevaret  ét.  desuden  beskadiget,  Ex- 
emplar.  nemlig  paa  det  Kongel.  Bibi.;  den  er  trykt  med  samme  Typer  som 
Bøgeine  fra  Malmø  ved  Aarene  1530>-40.  Hel  foral^vlUg  frtdMae  tor  •Mstø 
Dnticdands  er  Ljd.  Hovers  »Den  Lybekske  Dodning-Danta,  som  er  at  see  af- 
malet i  St.  Maris  Kirke  i  Lybek  ...  udi  danske  Riim  oversat*,  173^,  og 
Tb.  L.  Borups  IMedands  1762  (84|e  Oplag  1814).  —  Brodar  Raa.  For- 
tællingen om  Djævelen,  der  under  Navn  af  Broder  Rus  skaltede  sig  Indpas  I 
«t  Kloster,  er  en  almindelig  europæisk  Legende  fra  Middelalderen;  Eventyret 
•r  optegnet  paa  forskjelllge  Sprog.  Indholdat  af  den  daoaka  Polkeb<^  viser, 
Mt  den  maa  være  ældre  end  Reformationen.  Den  sidste  Udgave,  som  det 
KoDgel.  Bibi.  nu  har,  mangier  Titelblad,  meo  ayoea  trykt  i  aidate  Halvdei  af 
16de  Aarbuodred. 

'Tvro  leaves  of  king  Waldere's  lay,  a  hitherto  aaknown  old- 
•Bgliah  epic  of  the  eiglidi  ecntnry,  bdonging  to  tlie  aaga  cyclna 
king  Theodrie  sad  liia  bmb.  Now  firat  pobJiaht  from  tlie  origiaab 
of  tbe  9th  centarj  by  George  Stitpheaa*  CheapinghHven:  Michael* 
aoB  ud  TiUge.  London:  John  BnaaoU  Smith.  1860.  XVI+94 
S.  Bt.  8. 

12  Jan.  18G0  bicve  to  Percamentblade  med  oldengelsk  Text  fundne  i  det 
Kongelige  biblioUiek  her  ikbhvu. ;  hvorledes  de  ere  komne  der,  er  enGaade; 
.SL  gjstter  paa ,  at  da  era  korona  flra  Bogland  f  SIntnf ngeo  af  fawgaModo 
Aarhundrcd  med  Thorkel  in  ne  senere  have  fondet  Vejen  til  dot  Kohum-I  Blb- 
iiolhek.   Bladene  ere  ifelge  Udgiveren  skrevne  i  Slutningen  af  8de  eller  Be- 
-fyoddaen  af  9da  Aarhondrad.   Staphaoa  har  her  odgivet  begge  Biadena  mad 
eu  dobbelt  engelsk  Oversættelse,  on  poetisk  ved  Siden  af  den  gamle  Text  og 
€n  prosaisk  nedenunder.*  Begge  Blade  udgjore  tilsammen  119  V..  men  de  to 
Blade  have  Ikka  fnlgt  umiddelbart  paa  hinanden.   St  har  ladet  Bladene  pho- 
tographere;  Bogen  kan  faaa  baade  med  og  uden  de  4  Photographier.  En 
Ordliste  gjennemgaar  alle  Ordene.    Indholdet  henføres  af  Udgiveren  til  Theo- 
•dorik^  Sagn  kreds.    Digtet  handler  om  Waiderej  der  efter  Stephens  er  den 
^anime,  som  WtiUher  af  Aquitanien  i  et  latlnak  Digt  fra  10de  Aarh.,  udgivet 
*f  du  Mtril  i:  Poésies  Pop.  Lal.  Antérieurrs  nu   I?ine  slécle,  Paris  1843. 
Stephens  gjor  ogsaa  opmærksom  paa  Vaidarr  i  Gudriinarkvida  li.  Sir.  19. 
.Staphena  gfanoemgaar.  hvad  der  har  I  Korden  flndea  akravet  poa  OMangeiafc; 
det  indskrænker  stig  lll:   1)  Et  Gavebrev  paa  Oldencelsk  af  Aldorman  .f'.lfred, 
skrevet,  eaer  SL  for  87 1 ,  øverst  og  nederst  paa  Titelbladet  af  den  saakaldte 
LSber  jmrjmrtm  eller  OodoBammuy  et Evangeliarlam,  an  Bog  med  de  4  Evan- 
gelier paa  Liitin,  italie  nsk  Arbejde,  ikke  ældre  end  Tiden  700 ;  delte  Hanndskrlfl 
blev  1(}U0  kjøbt  i  Mantua  af  Sparfvenfelt  og  af  ham  givet  til  det  Kongcl.  Bibi. 
i  Stokholm.    2)  Nogle  oldengelske  Navne  1  en  latinsk  B5n.  der  er  skreven  til 
i  Randen  af  nys  nsvnte  Haandskrift;  fundne  af  St.;  efter  tmni  fra  Ode  Aarh. 

3)  VA  homilelisk  Frncmcnt  paa  oldengelsk,  fundet  af  St.  for  7  — 8Aar  siden  i 
Nr.  lo9G  4to  i  det  kungei.  bibliotheks  gamle  Samling  her,  en  Bog  af  kirke- 
ligt Indhold,  skreven  i  England,  roen  iøvrigt  pat  Latin;  flrt  lOde  Aariuind. 

4)  Det  Qardo  Stykka  i  Bækken  ar  diaaa  Bhid«. 

IBafn  til  sogo  Islands  og  Islenzkra  békmenta  nd  fornu  og  n^ju. 
II,  1.  2.  (Udgivet  af  det  ialandako  liloraiie  Selaknb.)  Kbhvo.  1860. 
1861.  296  S.  8. 

Heri  er:.  Logsogumanna  tal  og  logmanna  é  Islandi  med  sky'n'n- 
gargreinum  og  fylglskjolum.  eptir  Jon  Sigurdsson.  Der  er  først  en  Tabel 
•ovar  L  lAgaégomenn  927—1271  og  II.  logmenn,  dels  sønden  og  østen,  dels 
norden  og  vesten,  fra  1272— ISQO,  Tavh-n  angiver  tillige  det  første  og  sidste 
Aar,  hvori  de  have  beklædt  Embedet.  Dernæst  komme  (S.  12—166)  Opiys- 
jiiogor  om  hver  enkalt.   Derefter  komme  Doeumenter.   (S.  160—250).  — 
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T^«&«L  L  2^  CfM*n  5ic  Vjrivim  cr  E»m«  af 

.Ur  I40O  .  —  SkStl-^XM-'    -    :     :  ';ri  :.«c        *.  f  *t<  af  Ord - 

2>.  ^^.i — ^14  tllc«  cm  r«^ue  «e  en  f  Hrjf-£iitki<  »^cr  4e  uvcttdte  For- 
r^rUlcB  S  i~m»-  <er  ^  fci  ftiwi      Si.  EL.  ityWtn  — wUt 

t*»  X  17^1.  Ail,t=.n  t^c*r        — il.  -  Isi?    «t  L:<nire  V  rL«oai- 

Ni^H  har  iMlat  »«  bøn  i  ^  taÉitr^^  Vamét.  Mfft      m  aplfMS 

éiriidauU.  bT«r  rrzMf        éer  hai«  befc:?£«t  5onieB4  oc  Ene- 

•c  >«msD4.  mten  tflrr  Kt^e  .u-  ••-^  -it  klcodinccr  Dc«  faale 
MrtAittff  M  »«<  h«*«  i  EttcUa^  ir  X  nea  af  ?  AaHt  én  Mnnanntske 
£f  fcriwg .  I  bmmaatak  «f  ^'^^  M^em  al  «ct  IMc  i  »t§c  til  CodflS 

•vin  >D  fra  B*»ff*rD*  >Hli|»n  F©n»4T  -^r-"  i'  F«^r^<?  Sx^r  i  Spro««t- 
JUurliaaMka  fartfgl  ta  4e  aMfe  Sieérr  tnl  éct  caale  :§fn»f  sif  tUtoge 
Ml  i  tte  liiMr  9m9,  knm  4fC  ttte  »toåw  «^  f»r  M«r  vd- 
oc  eUJLet.  enen  Ntnceo  ik  aaére  G:«o»las4«:  »ns  roan  for  o«  frem- 
EtrnsT  m  bu^mroÅ.  saa  taac  iMi  ■«  oæ  loaifm  Mana  (LUja).  om 
éti  Utki  zt  kon.  k^Hitti^  oc  Mamicne.  —  FmMietes  haB^ler  Fortalen 
•m  .Sf>rocet>  .Xame.  %'ed  Literalaicw  fHMr  Pmnbr^den  Ilte  Aarti  i  flnda 
»I  ^vort  dimsk  ttm^  tll«r  rrfr  faray«.  d.  L  fDaa«k»  <»ft^r  e nee?*k  Fiemp^l  ''P«^ 
«Mt/:  é«f  aaa  éei  cj  laéc*  aticaMrrkct.  at  .Xainet  iJmmr  noltf  fra  farsi  af 
hMt  kan  tm  ■IwiaiiliigTO  ■Hjialat  •HaadL  PIm  Sawn  SlailMaaa  TW  aT 
tUf-T  M-'Jl^^ri  3'  1  A^rh  Nc^':^'*  man  ?!  *  mre  ^larnel  .VorTymo  eller 
morrtm  ttmgm  aamma  Maaoe  mmu  for  ^o«i*r  nmy«.  saa  at  det  4cis  krugea 
apøcicft  aai  XafauBadcac«  dcto  a^a  Xof^Hpad  aa  tslsadlapw  I  Parcafa^,  wila 
om  \%\»uåiuzttT\f-  i  Særdeleshed.  <!^!»  »»m  a!I^  tre  Lande  eller  Folk.  Men 
hté  låHiltiut  findca  alene  Xavnci  damak  twiya.  —  In4ei  aigloraia 
fg.nwi  la;  kaa  asatco  bragt«  mm  el  LMeiatnr-Lexikao. 

i.  K.  BjdffIfL    Svenska  språkets  lagar.     Sdrm  bandet.  IL 
ftlockholai  1860.    (O.  U.  Klawaias.)    &d5a~eS3.  8. 

ladhAtdet  af  2det  Bind?  IkUx  ffefte  er  AdJeetiTel.  Pronomen  og  Talord 
•MRl  Overtict  over  kasn»endelserne.  For  gammel  Sven.^k  meddeles,  som  i 
dø  forecaaende  Hefter,  mance  Citarer  af  de  eamle  Love  oc  ovriee  Middelalders* 
•krtfler.  Itogept  Hensict  er  »att.  nnder  grammatikens  hafvud-rubriker,  jem- 
Til  inri'  fiålla  åmnen  till  srundlaccnincpn  nf  cu  etymolocisk  ordbok«  »I.  vm). 
Med  delt«  Hefte  er  bujnuigsberen  afélullcl;  dog  er  et  alphabetiak  Register  tii 
alle  4  Hefter  eadna  adkomoiet 

lalldar  Kr.  FriMkiiai.   fslenzk  mål  myndaWsing.  (Udgivaa  aF 
det  ialandake  litaraire  SeJakab).    Kbbnu  1861.   77  S.  8. 

En  iftlandtk  Fonalsrc,  bestemt  tU  at  braget  af  Diacipleoe  i  Lalinskolen 
paa  Jsland. 
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Forsok  att  ordna  Archiloelii  fragneiiter^  jemte  B&gra 
bidrag  till  deras  tolkniig. 
Af  A.  Tåk.  LytåuuUr, 
S«dnan  Delent  f&m  ttycke. 


L 

nitUf  oéh  Beonr. 

(ForUlttniRg.) 
y^,    TetTMirtrtr  mot  råltherren. 
{1.   FåltheireoB  ankomsl  och  fOreta  miuåget.  Fg. 

60  (60  B.). 

FMnBrm  hm  jag  tcA«  Id2a,  &r  hum  ttcr  oeh  åkri^wmdø, 
Om  hanå  hår      loekar  ufi^t  ^  rakad  dåt, 

Néf;  han  vara  ynåBrtStaig^  hqfvé  måibdfda  knSn, 
Stinde  fa$t  pd  9ma  ftUier,  åvåBø  titaf  mannamod, 

Sedan  Arch.  i  den  dikt,  af  hvilken  detta  fg.  ar  en  lemniog^ 

franistållt  det  ytlre  af  fiiltlierren,  efter  hvad  denne  foretedde  vid 
-sin  ankomst  till  haren  —  ocli  sedan  han  tecknat  silt  Hiltherre- 
jdeal  i  fullkomlig  niotsats  till  detta  yttre,  foljer  hans  poesi  på 
del  no|i<astc  aila  at  denne  hatade  fullherre  tagna  målt  och  steg 
och  aila  krigets  rOrelser  och  tilldragelser.  I  bOrjan  vinnes  af 
faltherren  (som  verkligen  icke  synes  hafva  hOrt  till  de  skick- 
Jigare},  med  alltfor  stora  anslriingningar,  en  obelydlig  och  i 
sjelfva  verket  endast  skenbar  tordel,  i  det  hela  arméen  jagar  en 
liten  flyktande  Thrakisk  strofkorps,  af  hvilken  man  drck  endast 
Jyckas  fålla  några  fil  man.  Denna  bragd  har  Arch.,  med  tydlig 
ironi ,  besjungit  och  lofpriaat  i  en  dikt,  af  hvilken  vi  i  foyande 
^ragmeal  ega  eU  par  rader. 

61  (61  V.). 

8fu  man  foUo:  våra  fdUér  togo  dem  {  loppet  fatt; 
ISieen  hanetnJin  vi  Uro. 

Efter  denna  seper  gick  haren  i  sina  qvarter  och  iivilade  på  la- 
^rarne.  Meu  Arch.  var  icke  belAlen  med  ralllågets  utgang. 
Det  var  honom  lait  alt  fbrnlse,  alt  Thnsierna  inom  kort  skulle 
blifva  olyckliga  under  en  så  fOga  klok  fultherre,  att  den  listfge 


Fg.  61.   itOQ^aå  Ik  XXIL  SOI. 

Ilittff.  tn  nil.  if  ratof.  ni.  5 
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A.  Tk.  Ljaaodcr. 


fieoden  i  sitt  skickligare  manoTreraode  lar  dem  afgjordt  Airer- 
lågsen,  oeh  att  de  skulle  daka  noder  vid  f&reta  alhaiiiga  sam- 
mansldt  Haa  klagar  dcrf&r.  Dir  cft  nytt  oppbrolt  år  på  fårder 

(2.    Nytt  uppbrolt.    Dikt  tiil  Er\ias.    Fg.  62—61.) 

62  (62  n  \ 

El  jci<u!  BvartUl  nu  dier  samlas  en  olycllig  hår? 

Arméen  år,  efter  hans  mening,  oålerfcalleligl  såld  åt  olyckan  på 
ett  ener  annat  sått.  '£lum*  tåøer  kan  —  *det  olyckaaliga 
fllttåget  skall  gOra  många  af  de  låra  tOl  iltigta  wwtMp  tUt~ 
vMi  t9  fra«s  boppas  jag  dock,  att  många  af  våra  fallna  krop- 
par skola  oppnå  det  blidare  Met  att  i  fred  uttorkas  af  sommar* 
hettan*: 

SS  (63  IL). 

Måmga  Uamd  étm^  wSl  jag  hoppas^  Sånm  aUl  Iprfai 
Dd  kam  åkarpt  firamhryttr. 

Arcli.  synes,  i  samnianhaiii:  hårmc<i ,  upprepa  sin  redan  forut 
fOrfaktade  mening,  att  goda  stridsuiao,  dc  der  illa  foras  tiil 

Fg.  6  2.  'Eg^i^,  voc.  af  ^^ii^c^  saroma  nomen  proprinm  som 
i  Herod.  VI.  98.  foretlås  såsom  en  akta  Grekisk  ofVersiittning  af 
det  Pertiika  /^agétog  (Darayawcs).  ^Eg^iffg  (af  igyta^  —  Trgnxiixog 
enligt  Etym.  M.  —  Bergk,  som  antager  ^^(frJF  såsom  forstn  ordet 
i  fg.  C4  B.,  sagrr  (]  notorna  till  f;rg.  62  och  64\  att  'Eg'$ir}C  och 
'Egl^itty  aro  samma  namn.  Det  ecdnare  vore,  enligt  honom,  enda^t 
att  betrakta  B&som  en  obetydlig  fonnforåndring  af  det  forrå  natnnet, 
*qii«niadiiiodotn  in  Erinnae  epigr.  5  [skall  vara  t}6pigr.  vers  1  &  4 ; 
ty  i  epigr.  5  finnes  blott  formen  Barxtg:]  eadem  tnnlier  Bavxm  et 
Bavxlt;  dicitar*.  Men  Erinnas  6:te  epigram  (Anth.  Pal*  VII.  712)-  j 
ar,  såsom  Muuit,  ieke  af  Erinna,  atan  ar  ett  i  acdnare  tider  verfe-  , 
•tildt,  dåUgi  nppkok  af  epigr.  5.  Dette  W  B.  iogalnnda  rarit  de* 
liste  att  hne.  Baa  tiger  olial*  (t  neten  tfll  epigr.  6):  *Non  videtw 
epigramna  Jib  Eriana  ptpfectimi*  aed  aeriaa  ab  alio  ad  ai]oilitadben» 
ep.  5  conpmitnm'.  Af  detla  epigr.  Sr  aUtaå  intet  atod  att  liiaBta 
t6t  antagandet,  att  namoet  på  Archiloehi  krigtkamrat ,  baft 
inno  en  fomu  Arcb.  blir  befriad  frla  all  inconteqneiia,  om  n  an- 
tage H*a  fiSrtrSffl%a  emendatipn,  enligt  hTØken  fg.  70  bo^ar:  '^(nT 
Ui»»  —  F8r  6lngt  fSrekomner  namnet  *E^imv  bosAnaereon  (fg. 
82  B.). 

Fg.  68.   hlépnmv  Wakef.  oeb  Hntcbk.  —  Efterbildn. 
af  Lyeopbr«  (896-- 7):  Haw  J^kAq  JttQfM  MåmumHL 
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drabbniDg,  icke  -ftro  IMundoa  att  v«dénåga  sina  dyrbara  lif  fbt 
den  tydUga  Yinsten  af  —  nederlag.  Ban  tillrlder  alltså  atna 
kamrater  att,  n&r  de  iofce  fSvaa  dit,  bnrest  de  knnna  ha  uteigt 
att  genom  sin  tapperhet  eegra,  iieldre,  i  likbet  med  honom  sjelf 
vid  ett  foregående  tilK&lle,  taga  till  flykten.  'Sådant*  —  gftger 
han  —  *l&rer  i  detta  fiUUåg  det  hå&ta  råd  som  oftast  blilVa.  Ty, 
eoligt  allt  hvad  jag  kan  ae,  komma  vi  ståndigt  aU  fOraa  dit*, 

64  (131  B.). 

•   der  just  fottren  åro  vårda  mest, 

(3.'  nftrens  betryck.   Dikt  till  GlaucuB.   Fg.  65— 69.| 

Den  dikt,  hvilken  de  Irenne  niiriiiasl  foregAende  fra^jnionlerna 
lillljura,  fOrfattades,  såsom  vi  sett,  vid  sjelfva  uppbrottet  af  iiaren 
ocli  lillegnades  Erxias  —  den  ende  af  Archiloclu  vaiiiier,  som 
nnd|-'flll  alt  i  en  framlid  blilva  luremål  lur  skaldens  salir*).  I 
cu  dikl  till  en  annan  viln  och  stridskamrat,  Glaucus,  Lcplincs' 
son  Ihvilken  Arch.  sederuiera  dock  smddade  —  se  f^,'.  18G), 
skildrar  skalden,  huru  detta  fulltåg  genast  oppnudcs  på  ett  olyck- 
ligt  såU.  Nåstfuyaode  fragment  uigor  fijelfva  borjao  af  denoa 
dikt 

65  (72  B.). 

Bd  de  svaga  menskor  åro,  Olaukos,  son  af  Leptinesl 
Såsom.  Zeus  dem  shiekat  dagen  j  sådant  der  as  lynne  år; 
Deraa  taaks^  åom  den  ^sming,  den  de  rdka  ha  fihr  hand. 

Så  år  dn  fdr  tallflUlet  mo^flUd;  oeh  din  tuike  bvålfVer  icke  an- 
nal ån  bekymmer.  Ooh  hvem  kan  vara  annat  ån  aorgsen,  då 


Fg.  6  5.  Uppslaget  till  denna  dikt  tir  Lamtadt  frånlloin.  Od. 
XVIII.  130—7  (i  synnerhet  från  136  —  7):  'Intet  jorden  ar  så 
svagt  (axidvoVf^ov),  som  menniskan.  Niir  hon  ur  lycklig,  tror  lion 
■ig  aldrig  skola  blifva  nodst&Id.  Under  motgången  forstår  hon  icke 
iitt  afbida  odets  oniBlag.  Hennes  lynne  vexlar  efter  dagen  —  &r 
klart  eller  mulet,  s&som  denne: 

ToXoq  yccQ  voog  i<ti^»  hnx^ovio)V  avO^Qiaimv 
ohv  hi  ffåan  drfin  nat^g  dyåati^  te  ^sésy  te» 


*)  Nimligen  tå  vidt  vi  knnna  bedAnuna  fårhailandet  efter  den  ringa  del  af 
Afchiloebl  poeal,  iom  bomnilt  till  oss.  Mr  det  på  det  ofta  eiterade  stil- 
let hos  Aellanus  (V.  H.  X.  18)  beter  om  Arch.,  Sn  iftoiws  rovs 
filovt  Mttt  Tovi  t)(9Qovi  xaxvis  fhyr^  ar  drt  icke  nodvåndigt  att  taga 
ultr)icket  1  stran^aste  mening,  så  att  alla  baos  vaoner  derunder  varil 

6' 
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ban  endist  bar  lOr  6gonen  vår  krigsbftn  n&rftrande  atåli- 
aing?  Dttiua  Ir  i  saBDing  båda  pinsain  fiOr  AgofflbUcM  odi 
botande  lOr  den  nftrmaate  flrantidea.  Ty 

66  (56  B.). 

OlaukoSy  se!  Alitren  af  vågen  rores  upp  den  djupa  sj'o^ 
Och  i  hojden  kring  Ggræera  spetsar  hdfver  sig  eit  tnolnf 
StormtM  vatrmi:  aldrig  våniad  frukUm  humet  tui  iiU  om. 

Knapl  någon  af  oas  (natorttgtvia  med  andantag  afmig^jelf,  bobb 
Jemt  Tarit  en  olyckapropbet)  bade  Idrmodat  oågan  verklig  fturm 
lirån  deaaa  barbarer.  Min  apAdom  bar  docfc  alagfl  in:  ator  flum 
år  på  f&rde.    Vi  åro  kringrånda  af  en  tfll  atållning  ocb  antal 


Fg.  66.  HerteL  Pont.  liger  otfryekKgea,  stt  Areb.  i  ritt 
betijék  under  detTbraUiks  krigete  olyekor  ocb  fluror  (^r«oC;#^^ 
mutte  antåXi^fiépos  ååiffotg)  dilctat  det  qrlde,  Mi  bvilketvi  bafrm 
detts  frogment.  —  Dfgaié  (bo« Bom.  rvgal  nåtQM  odi  Tkfgai^ 
nétQtj)  Xro  lannolikt  Propertii  (IIIT.  #.  89.)  åom  Oapkarm  (jfr. 
Hom.  Od.  IIU.  499  sqq.  med  Virg.:  u/tor  Caphereus.  Ae.  XI. 
256 — 60).  Forlaggas  de  åter  till  grannskapet  af  M^cuuus,  viniics 
ett  6lod  for  Ludv.  Dindorfs  och  S's  andring  af  C  i  c.  ad  Att.  V. 
12.  1  extr.  I  båda  fullcn  har  Arch.  under  sina  resor  hnft  tillfaHe 
att  86  dessa  klipper.  Emcllertid  ar  bela  likDelscn  hiiintad  från  H  o  m., 
icke  frAn  uågot  berg  vid  Thasns  (sAsom  S.  tnenar)  eller  från  n&gon 
Tbrakisk  klippa,  hvilket  man  af  skAdeplataen  for  detta  qvSde  iiar« 
mist  hade  anledning  att  formoda.  I  don  frin  Hom.  lånta  och  tro* 
ligtvis  på  den  tiden  g&ngao  bilden:  'GjMMnaf  epetsar'  (om  en  bo- 
tando  Udforo)  hor  doek  BkaMoa  wkgt  en  TorkUg  å»kådnuig  fråa 
•itt  eget  lif  pA  ^5n.  Vi  befv»  i  dette  lb<  ef  Areh,  on  af  de  ftitta 
nevtitka  liknebor,  lAapede  på  bSndeiMr  tlU  lando  ocb  på  Ufrett  fBr- 
båUenden  i  aUBlobet:  detao  envindning  ilefc  aodermere  en  iter  at- 
ttrficknbig.  Cfr.  Aleaei  %mte  18,  17«  S6«  Aeeeb«  Sept.  odr. 
Tbob«  1 — 8.  Tbe  ogn.  671^6  (ett  ilycke,  loni  deck  med  tltt» 
Tiadieeras  ift  Enenna  d.  I.  från  Perei)«  Hor.  Cerm*  I«  li.  I.  5. 
ftc.  En  liknel«o  ef  tildeles  HUBima  art,  eom  den  nn  ifrågavarando, 
lasa  vi  i  ett  fg.  af  Arcb.,  tom  nedanfiir  skall  blifva  meddcladt  (78  !.)• 


Inbeurlftna ,  hvilket  dock ,  I  betraktande  af  Archilochi  smadelusl,  Ar  en 
mojlighet.    På  utstrarkningen  af  delta  smadebegur  aro  hans  anrall  moL 
Giaucus  (se  ofvanr.)  och  TcTides  ijfr.  fgg.  96  A  96  med  fg.  lH'i  ocb. 
AtUeo.  1.  7  f.)  bedrofligA  exempei  uog. 
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Offerlågsen  iende:  vår  hån  hela  tiOfVo  år  ifrågasitL  Hee 
bvarlftr  sfcall  du  aotaga,  att  fårt  DumtiMle  UHslåiid  akall  leama 
rum  f6r  etl  såmre,  ocb  feke  soarare  fl^r  ett  båttre?  År  onder« 
ging  en  nddvåndig  foljd  af  våde?  Nej:  det  år  nn  i  sin  ordning, 

att  jag  år  en  smula  lyckoprophet.    Om  det  bos  Godarae  så  år 

besiutadt,  makta  vi  annii,  med  anlilaode  af  alH  vårt  mod  och 
hela  Når  lappiTliet,  alt  sla  oss  igenom.  Efter  Gudarnes  råd,  kan 
den  murka  farun  ånnu  viindas  lill  raddning  och  sejL'er.  lank 
derfor  lika  myrkcl  på  din  mOjliga  raddning,  som  mojliga  under- 
gång,  linder  del  alt  dii  gor,  hvad  oinslandighelerua  fordra,  och 
ofverleninar  åt  Gudaroe  att  leda  skickeUeraa  på  samma  under- 
bara  salt,  som  alltid: 

67  (58  B.). 

Gudame  du  cUli  hemstalle!  Ofta  ifrån  ofyekgfall, 
Från  det  stof  ty  kvan  vi  ligga,  ly^fta  de  att  men  skor  vpp. 
Men  ock  ofta  ofverdnda  och  bakul  de  vUnda  dem. 
Som  ratt  viU  tin  ttåUning  iagit.    Sedan  kammer  mtfcket  øndi: 
UU  hr9dh«hof  man  irrarj  ocs&  fjfrtiåndel  liljer  tfSl, 
Der(5r,  min  ?ån,  mod  allenasti  Visa,  barn  tapper  da  årl  och 


Fg.  67.  Eflerbildn.  —  Horatii:  FenmtU divit edtrat {fim. 
I.  9.  9.)  Mmt:  FflM  mm  tmnit  nuOart  et  itmgnem  attemut  deut  fte. 
(Ib.  34.  18—16.). 

Yen  8:  fiajf  tv  ftftptk  (Mdermerm  Tsnligt:  Herodot, 
Sappho,  m.  fl.).  Jfr.  iif^aUttq  fiffiijxtig  noM  i  Fg.  60,  ts.  4, 
sofwntt^<2(  diUpalUtg  i  fg.  118,  ts.  8^4  oéh  det  Homeiuka 
*i  dutfidg  (n.  XII.  458.}. 

Ven  5  kan  fSrb&ttra«  geaooi  att  i  at  f.  XQnt*tl  antingen 
XQ^C^^  (H.)  eller  x^H^'lii  <^  geoon  att,  efter  Scboemanaa 
aoTiaoiug,  med  K.  Fr.  HermanD  låsa  versen  sålunda: 

Kai  §iov  XQW'}  n^clvat  ti  xai  toov  naoi^oia. 
Jfr.  Ilcsjch.  Tzagrjoiu'  (juagia.  Se  Hermanns  behandling  af 
stailit  i  Philol.  X.  p.  23G  — 7.  Vi  hafva  sokt  att  i  ofvcrsattuin- 
gen  fullkoniligt  ålergifva  meningen ,  utan  att  gifva  nAgon  sarskilJ 
lå.iart  foretriide,  —  I  foljd  af  dc  tre  eista  raderna  skulle  delta  fg. 
kanna  raknas  till  afdelniugcn  HU.  Ty  dcssa  rader  innehSlla  s:\  v-il 
en  itjelfbekannelse  —  en,  i  anledning  af  de  allmanna  bctraktelserna 
ofrer  odets  vexHngar.  f<)r  ett  oganblick  vaknande  besinning  pft  egna 
M  ocb  egen  olycka  —  som  en  ursiikt  for  dessa  fel  ocb  oljrckor, 
cnlr  Gadaroa  eoBamiDa  iro  jttereta  aknlden  till  aUt. 
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ii^antra  de  niadre  •IridMritaia,  att  oekiå  d«  gå  maiiMliøi 
tnm  i  alagtoiogeni  Sadaa  11  G«dviiifiai|  an  da  vl^a  oaa  til, 
eUar  ej: 

68  (57  B.). 

Lifva  du  till  strids  de  nnga!  Segren  star  i  gudara  makt. 

Forononi  med  oss  hela  haren  i  drlla  harliga  vapeiulrul.  Må  alla 
samla  sig,  bercMkia  pii  ctt  yllersta  lorsOk.  Och  så,  min  viiu, 
franiål  med  migl  tliir  kan  flykten  intet  bjelpa.  Vi  ega  bloU 
valet  enieilan  dc  tu:  att  fegt  stråcka  vapneB,  eUar  att,  med 
dem  i  hand,  t'aila  under  det  att  vi  betrygga  våra  landsmåns 
segrande  eronrlngelopp  i  detla  laad.  Utan  belfokaode  vå^a  vi 
det  sednare;  hvarigenom  yi  kanske  på  eamiaa  gång  vimia  seger 
oeb  bebålla  v&ra  lif.  Nu  framåtl  lag  sjelf  ?UI  vara  den  rorste 
aU  uppstårnma  eMdaainfea: 

69  (78  B.). 

den  Leåbiska  faemien  fag  HU  fipan  Mmimør  vpp. 

|4.   Strid  och  råddning.   Fåltberrene  fall.   Fg.  70-73.1 
I  en  sårekild  dikt  (om  bon,  i  Ilkbet  med  de  trenne  f5re* 
giende,  wil  tUlégnad  någon  vapenbroder,  konna  vi  icke  veta^ 
ajmea  Arch.  bafva  akildrat  oNanangifba  tUldragelser. 

Baren,  eggad  af  Arch.  och  hana  v&nner,  fordrar  hOg\judt 
att  ledaa  tilt  strids;  och  i&ltherren  bestfimmer  sig  omsider  fttr 
att  alå  sig  igenom.  Pdrsta  anfiillet  blir  tillbakakastadt;  och  man 
biller  pi  att  vika,  glfvande  allt  fOrloradt.     Men  Arch.  anser 


Fg.  6  8.    Efter  II  om.  11.  VII.  102. 

F  g.  G  0.  IJaiat'  ar  b%r  r«nwt>ikt  itiidwiaglin  09r«  otk  under 
•laget),  aUdeUM  Omi  i^aw^  nmaim  iX%n.  lait  Oyri,  UL  8. 68 
(—  fTAMrWCMi^  i  Eip.  Qjri,  L  8«  11.),  jiéofwVf  som  Ir  •ttldi 
i&ellaD  aéUw  oeb  nm^mf  akalW  kunia  binIBMW  U9m  tm  ftrra 
erdet;  dæk  «r  det  iagabmda  (låaom  U  aager)  *in  anbigao*,  bnrartin 
ordet  bSrer.  Tjr,  liMin  vi  le  af  fg,  n9(«fr.  Atboiw  I.  16  b.  Sur« 
Ipbig.  m  AoL  677*  CatnlL  LXUU.  S64.  TibelL  IL  1.  86.  Boiw 
Carm.  IH.  19.  18—19.  Epod.  VIIII.  4—6.)  rar  tibiaa  en  bariMi- 
riik  uppfiniiing  (deremot:  Lembourn  barbitony  Hor.  Carm.  I.  1.  84. 
LeAium  plectrttm.  Ib.  26.  11.).  H\ nm  Uiktniugcu  lir,  enligt  antiken« 
samstaminiga  vittnonbord ,  från  Lesbos;  och,  Bilsom  bekaut,  iuflatar 
^ifi  1  beiiittelaen  oui  dons  upjtkomRt  iiamnet  på  den  med  Arch.  MUl' 
tidige,  Leøbiake  •å^garea  och  kiUuuipeUreo,  Terpaoder. 
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Ibuia,  att  det  flnnes  hopp  om  alt  lycku.  kam  bade  krigslyckao 
icke  alideles  f5rklarat  sig  emxA  dem:  ftnnu  vore  *AreB  neutral*. 
Han  upproanar  allteå  en  af  aina  v&nner'  (Glaucus  eller  Enias?) 
att  afitla  aig  i  apetsen  fdr  de  modRUlda  och  fornya  anfallet: 

70  (64  D.). 

Fram!  Ty  {tro  mig!)  ånnu  Ares  mot  oss  mmskor  dr  neutral. 

De  ivennc  fdljaode  fragroeDtema  ba  troUgtvis  afaeeade  på  falU* 
lierreos  dud« 

71  (124  D.). 

 Sj^juM  fiåg, 

72  (138  D.). 

 mjfoket  thm  hrmg  mumen  stod, 

tiåren  slog  sig  nu  vcrkligen  igcnom,  eharu  med  mycken  man- 
spillan  och  fOrhist  af  befalsharvarcn.  —  Archilochi  dikt  slutar 

med  jubel  ocli  ulsigt  lill  en  glad  segerfesl,  vid  hvilken  han  lof- 
\ar  all  sjelf  bestå  iiOglidssungcu,  uur  bloU  viuel  bibiagL  houom 
den  riiUa  skaldestuuiuingcn : 

73  (79  H  K 

Så  fdrmdr  jag  dithyfamhen,  Dionysos  sJcona^sdng^ 
ikanuna  upp,  nUr  jag      vinet  genmnljungad  år  till  moda. 


Fg.  70.  "'^Qx  hiy  H.,  eedan  M.  fdceslagit:  "Ejf  toiy.  Vi 
liafra  redan  i  vftr  anm.  till  fg.  62  talat  om  denna  emendation.  — 
Stn^g'^ens  detHooiériika:  ^S^fog  ^Rnfoltog  (0.  XVIII.  309.). 
AfehHocht  uttfyck  synes  vara  kftllan  tlU  ett  skryt,  som  flera  fllther- 
rar  och  krigiorande  makier  i  nyare  tider  tinåtit  sig,  nlimligen  att, 
*om  blott  vår  Herre  ville  hålla  sig  neutral,  vore  de  stkra  på  att  ft 
makt  med  fienden*.  (Se,  t.  cx.  Fryxells  Ber.  XXVII.  s.  31.) 
.S.iuiina  yttrandc  hordes  alliniint  hos  Svcnskarno  fore  det  olyckUga 
fiilttAgct  niot  Kysslnnd,  1741  (se  (iuHt.lJondc:  Sverige  under  Ulr. 
El.  och  Frcdr.  I.    Stldm.  1818.    S.  139—40). 

F  g.  7  2.  Med  en  obctydlig  oinsiittuiug  af  orden,  efter  U.,  blir 
fragmentet  f-lutot  af  en  tctrauicter : 

 noXkog      f^v  difgoc  nf^i  (Siofia. 

Fg.  7  3.  ^vyxfQam'Mf/eig  oh  o).  Cfr.  nsxJvn'/.rj^ ,  Callim. 
fg.  223.  Anth.  Planud.  306,5,  ocb  ohortXft  Anth.  Pal.  VIIII. 
323.  5.    Plauti  Cas.  IIL  6.  15—16:  merado  »e  peretutU  fiore,^) 


•)  Gu.  M.  Schmidt  (Diatr.  in  dilli\r.  poctaruniquc  dilh.  ulitiuias.  Berol. 
1846)  gor  oraUi  då  han  i  Athen.  Xllil.  628  a.  vili  furuudia  U^j[f»Ao/off 
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d*.  Et  aiiMii  iM  MB  ttlthama. 

Archilochi  månpa  poeliska  ulfall  mol  fallhcrren,  och  i  syn- 
nerhcl  lians  fabel  om  'apan  och  rafven'  (fir.  52 — 50}  voro  snart 
inom  haren  i  de  fleslas  nuin.  Fållherren  sjclf  kunde  kko  undgå 
alt,  fore  sin  dud ,  crIiAlla  kunskap  om  dem.  Han  vi  t'dgades, 
och  lat  undlalla  sig  den  liolelseu  ,  alt  han  sjelf  vore  sinuad  alt 
spela  rafven,  den  der  drog  sin  \edcrparl  i  fordcrfvet.  Då  dik- 
tade  Arch.  en  ny  fabel,  i  hvilken  han  UU  laltherren,  efter  den- 
Des  egen  Ooskan,  Ofvertaga  råfvens  roU,  medau  ban  fram* 


Fg.  152  B.,  som  autingen  inneliAller  den  falska  uppgiften,  alt 
Arcb.  namnt  poemet  Margitcs  (se  vAr  aum.  till  fg.  7  1\  eller  der 
Archilochi  namn,  efter  B's  foreslagna  emendation ,  hlit  fiirvandladt 
till  titeln  pil  det  bekanta  histspelet  afCratinus  (W(;;(t/o/oi).  hafva 
vi  helt  och  bållet  utcslutit  från  Archilochi  qv  arlåtcnskap.  Det  »kiiUe 
e^jest  haft  sin  pUti  i  nftrmaste  uuomanbaug  med  n&«tfdyande  frag- 
ment (7i  b.)* 


tlU  UyrA«jn«c!  oeh  alltsl  f»roekar»  att  Areb.  Idrfattot  ljB.78,  iob  doek 

så  fuUkomligt  år  I  hans  anda.  Vi  Tcta  Ju  ockgfi,  genom  beståmda  intyg 
af  de  Gamle,  att  Arch.  forfattat  Vo^nx/oi  eller  dithyramber  af  det  ftldsta« 
extcmporer.ulc  slacct  fbcnjimnda  efter  lut  fidx/ty  som  i  dem  var  omqvå-  * 
det,  liksoni  jr,ytlXct  i  Hcrculos-lnnuien :  se  ft'.  lOii,  denna  cukla  sAnt-art, 
som  utan  de  oiiis\(p,  cn  koiistlad  smak  bibragte,  gick  'suOrrålt'  på  &&- 
ken  (det  visar  sig  tiamligen  af  hela  aBWuanhnngnt  I  Pin  d.  %.  M  ft.  ati 
delU  ir  niMingea  nad  nttfjek«!  tgMiftima  éatåég  bvUket  tanllgtvla» 
aåtan  i  los.  af  Paaa^  Melin  oeb  Pape,  oiitt  telkat  'långstrickt,  at* 
dragen »  vldlyft^*)«  i  motsats  mot  den  sednare,  konstmessi^t  ordnade 
dithyramben,  som  eiidc  Arion  til!  upphofsman  (jfr.  II a rt.  Pind  IV.  lOD). 
Detla  aldsta  slag  af  liiihyiambcn  li.'ir.  om  irke  nppkoinniit ,  ilork  liilistt 
\nrit  idkndt  på  det  Arcliilmhi  f(nU'!s»M»  iia-Jltiransaiide  Naxos  (Scliol. 
Pind.  01.  Xlii.  26:  o  Utrcfa^o;  iy  fiiy  loii  vno^i^fiaaiy  iy  iVd{f»- 
ffølr  tvQi9^yat  nffdw^p  (h^é^a/åfior ,  Ir  M  nfjuit^  eiAr 
JédvQtiftfiw  tp  B^fimft  åwtmB^tt  Si  ip  KoQiy9^.);  biaffdr  det  lck# 
Mott  varit  Areb.  vål  bafcant,  ntan  oek  otTlfvekktigt  otafvadt  af  bonom. 
Som  Arch.  nn  tar  den  aldstc,  namnkunnfge  skald,  som  diktat  dithy- 
ranitier,  kan  man  icke  iindra  derpå,  alt  fmnom  tilldelades  forfattarskapel 
af  alla  tirahlriea  Vo'/Jax/ei,  som  på  sednare  tider  voro  i  bruk  liepliæst. 
91.),  och  all  man  iiagon  gång  af  misstag  lal  gå  under  l)enaniniti^en 
'Archilochi  lobakcber'  st^cken,  som  val  voro  hans,  men  tilihurdc  audra 
gndakoller  (Hepb.  1.  c4,  t  ex.  fgg.  102—3,  hvillui  tynbarllgen  tro  Mn 
en  Demetera-bymn.  —  Med  Innebållet  af  73  AfferenMtåmnier  Bpl- 
charml  (ar  Pblloelet  Se  Atben.  1.  e.):  odir  Ini  ék^Qaft09tf  ttg^ 
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VftnAk  alt  •rtet  ArehJIodil  fingBOiter,  Jenite  nlgi«  bidr.  L  dens  tolko. 


Stiild«  sig  sjelf  under  piggsvinets  bUd.  Vi  ega  endast  eir 
rad  af  deona  ftliel,  ocb  kloaa  allliå  Icke  anlåggDiDgea  oeh 
gåogen  deraf.  Men  så  mycket  kunna  vi  af  denna  rad  slata  till 
fabelns  ionehåtl,  alt  råfven  kom  tillkorta  med  alla  sina  fOrsOk 
aU  skada  igelkolleu.  Dcu  Oåå  ålerstueude  versen  af  dcuua  fabel 
lyder: 

74  (117  B.). 
r«/  år  mångslug:  eti  /oratdr  en  igdkoU, 

B?ad  piggsvloet  så  Iftrtr&ffligt  kan,  Ifira  vi  af  Ion.  Phoen.  fg.  1, 
ed.  Nieb.,  anfdrdt  af  Zenob.  ocb  Atben.  III.  91  d.  Det  kan 
fdrsvara  sig:  det  f&rslAr  att  gOra  sig  ^»/sli^  t§  nai  åaKO^' 
ditix^p^g.  Ocb  denna  konst  &r  Just  satirikerne  —  ocb  år  tiii- 
råcklig  f&r  bonom.  —  I  fg.  149  bar  Arcb.  ett  yitrande  åt 
aamma  båll. 

Med  fabeln  i  Ar  is  tot  Rbet.  II.  20.,  som  blifvit  upptagen 
i  den  Aesopiska  samlingen  (Halm  36,  Kor.  314),  har  vår  Arclii- 

lochiska  fabel  intet  alt  skaffa.  Den  forrås  tillvaro  be\isar  dock 
i  Mir  sak,  alt  dt-t  fur  fabeldiklningen  icke  var  uvanligt  alt  iora 
de  båda  djuren,  aÅcJ/ijy^  och  é^'^oc,  tilisamman. 

Kniigl  Zenob.  lanns  ofvanslående  vers  åfven  i  II  o  ni  em  s, 
d.  V.  s.  i  Margiles,  som  til!  det  melriska  var  en  blandiiing  af 
liexametrar  och  iand)cr  (se  II  b.  II.  1.  182.  Welcker,  Rhein. 
IVIus.  XI.  p.  108  sqq.).  Margiles  ar,  sAsf»iii  bekant,  i  alla  lian- 
Feenden  intet  alsltr  af  Ilomenis;  ocb  vore  lasarien  V/c>;(t-'.o;foc  i 
fg.  152  B.  åkta,  skulle  delta  hugst  bevisa,  alt  Arcb.  \ore  for- 
fatlare  af  Margiles  (jfr.  Bli.  I.  p.  317.  Anm.  I).  Mrn  enligt 
alll,  hvad  man  kan  se,  ar  det  bast  all  forliigga  afTallandet  af 
Margiles  till  lidrymdea  6dO— 600  f.  Chr.  (jfr.  Bh.  II.  1.  177.), 
hvarvid  man  tiilgodogjort  sig  Archilochi  fund  att  foga  korlare 
verser  (s.  k.  intadd)  till  långre  —  sårdeles  iambiska  till  dakty- 
liska  —  och  hvarvid  icke  blolt  erioringar  från  Archilochi  poesi  % 
Qtan  ock  bela  verser  ftån  samma  akald  (L  ex.  den  hår  ifréga- 
varande)  bafva  ioflutit  Det  torde  dock  vara  rådligast  att  antaga 
en  dttbbelbearbetningafMargites,  nåmligen  en  ursprunglig,  bexa- 
metrisk  ocb  en  långt  sednare  epodisk  (jfir.  Bh.  11.  cc).    I  alla 


T.  ex.  ifvvi^p  ^§génøw  i  det  af  Atlllut  PortonatltDUi  (p.  34? 
Galsf.)  MnMargttea  aafdrda  fragnoieDtct  Han  ArehUoehni  I  eo  aed* 
Mra  tid  lått  kanda  komma  att  ketraktat  alfom  f&rflittara  af  Maigltea,  ae 
ant  tUl  i;^  189. 
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tefla  ftU  hw  vmeii  om  iiåim^  ral  J|iePbp«(  Ick«  koanil  fris 
Mirgitos  tlU  Arahiloolius,  aCMi  tfårtom. 

r*.  følnuMCiat  om  den  fallne  f&ltherren. 

D&,  eftor  i&ltiierrens  dAd,  maa  ftmm  fértlor  i  Uren  att 
omåda  honom,  hade  Arch.  den  ftdelbeten  att  i  en  aftnkild  dikt 
Idrklara  sig  deremot   *Det  ar  vftl  helt  naturligt*  —  sager  han 

—  *att  ▼!  icke  atort  fråga  efter  de  dOtla  och  dera.s  minne,  ly 
vi  hafva  af  dem  inlet  vidare  alt  vinna;  men  smiida  dem  bora 
vi  dock  icke,  om  \'\  an  aldrig  så  niycket  liifvats  med  demilifve'. 
Fuljande,  ivå  små  bitar  återstå  oss  af  denoa  dikt,  hvilkens  tanke- 
gång  vi  nu  angifvit. 

75  (65  B.). 

Bland  medborffare  Mir  ingen  liedrad^  se'n  han  h&dangåU^ 
For«  hannu  ån  aå  vSld^;  Ufvaj  Ufwmdt$ 

GtmH  aUenaai  efterirakia:  ffårsi  den  ddde  år  deran, 

76  (66  B.). 

Ty  ej  åiéU  år  aU  rigta  stickord  etnot  doda  mStu 

Vetnunecrar  mot  och  om  Leophihia. 

fl.    Leophllus  Ofvertager  bef&let.^)] 

Del  var  en  af  Arcliilochi  svaglieler  all  jcnU  anfalla  ofver- 
helen.    Niir,  efler  ralllierrens  fall,  Lcophilus  kommit  lill  bcrulet 

—  man  vel  ej,  om  genom  ny  einbctsskrifvelse  frau  myndiglie- 
terua  på  Thasus,  eller  genom  harens  val  —  utbryler  genaat  moi 
hoaoni  Archilocbi  klander,  måbånda  nårdt  af  dold  afundajuka,  I 
bandelne  Arch.  ^elf  eflerslrårval  bef^lshafvarepoaten.  Vi 
bOiJan  af  denna  am&dedikt  i  f&yande  Uenne  tetramelxar: 


Fg.  76.   Teiten,  i  dat  nlnnaite  efter  Porioa't  eaeiidatio« 

oah  i  enlighet  «Md  M»  redmtkm  mf  ■tUlet  i  Stoh.,  med  dasM  la« 

dringar:  1.  — -  ualttfQ  i^d^å/åo^  i/ak>uii>  3.  oi  £ool'  ndttidta  dVtf-» 

'y  

')  Så  framtvårgiMDiogftrranD.  att  I  Marll  Plotil  (p.277,  not  q.  Galif.) 
Arderf^  tait:  *0AB0YA0C€CeC6IA0lC*  n8S«r: 

har  Areh.  oekså  abifvit  en  epodos ,  hvari  han  (visserllgen  i  strid  med 
scdnarc  yttraoden  —  M  fgg.  78  éc  79)  ttrabiitt  UiOfh*  vetHÅalMl.  1  aA 
iaU  Jiafva  vi  då  åano  att  fragment: 

74  b  (101  li.). 
Fwratånd  har  9  LeophUut, 
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F6n6k  att  ofdna  AiebllMhl  ftigniMter,  Jamli  någn  bidr.  t  dens  lolko.  $7 


77  (7  i  B.y. 

1^  ZéflpiUb«  kar  fSruUg^  ock  LtopkHmå  nu  nb'. 
AUi  LeofMus  ttr  gifvet,  —  ^  fiti  J9d,  Leophihul 

Hftrpå  roijde  uti  Archilochi  straffpredikaD,  uppdukande  Leopliili 
alla  fel  och  svagheter. 

\%,   Den  Bye  RUlherrens  fftrsigUghet  och  strftnga  naanstakt.] 

I  TTiolsals  inot  den  lallnfi  fiiltherren ,  iakllog  Lcophilus  den 
storsla  fursi^tigbet  vid  alla  harens  rdrelser.  Hårpå  s^ues  Arcb. 
aospela  i  etl  fragnieul,  der  det  heler: 

78  (127  B.). 

  blindakar  vikande  forbi. 

Cm  Kknelseo  Drån  sjOlifvet,  låmpad  på  landttrappers  rOrelser,  se 
Yår  aom.  till  fg.  66  1. 

Leopbilua  hdll  sin  hår  spåkt  och  lagom  på  ett  fdr  densamma 
UUfdrae  okåndt  såU;  bvarpå  Arcb.  synes  anspela  i  fOIJande  fragment: 

79  (132  B.). 

  Kred'.sk  rykt  hår  slciirpes  in. 

Vi  anse  nåmligen  delta  fragment,  i  likhet  med  det  foregivende, 
utgdra  slulet  af  en  letrameter.  —  Enligt  Heracl. ,  bar  Arcb. 
sagt  detla,  under  delattbanbespoliadenågon  (^mmnøimy  nyer). 


Pg.  77.  Texien  efter  Spengel  (Bhet  Qr.  HI.  p.  97*  Lips. 
1856),  hTnken  test  ir  bettyrkt  cfCodd.  odi  af  ftlOet  ob  Metiocliw 
i  Plat.  PriBcept.  PoUt.  Blott  till  andre  Ttrten  l&gga  vi  ett  åil, 
■om  i  GreUekan  ■&  ofte  fiMjer  efter  unperativea;  krarigeaoin  slatet 

fnilstiindiggore«  och  blir:  —  Asto(f>iJiog  d*  axove  é^.  —  Stallet 
bos  Hcrotiinnus  mgi  (Txtj/Åfiiuir  (Wnlz.  Tom.  VIII.  p.  599)  fatta 
ri  så,  att  i  cxemplct  fråu  Archllochus  endast  tvenne  former  af 
namnet*)  fJjrokommit  (jfr.  iaiitatorn  hos  Plut.);  hvarcfter  fbljer 
^xemplt't  frAn  Anacreou  med  tre  Ixijiiingar.  Deremot  bar  C'leorha- 
res,  efter  rhetorikcns  rcglor,  varitrat  namnet  genom  alla  casus.  Stt- 
dan  ar  S  i»  t.' n  e  1  s  otvifvclaktigt  rigtiga  tulkning  af  stiillet  (Hhet.  Gr. 
1,  c),  bvarom  sc  hans  Pruefatio,  p.  IX.  I  motsats  dertil!  hafva 
alla  utgifvare  och  tolkar  af  Archilocbns  låtit  Leopbilu«  namuas  af 
ArchiloehuB  i  S  eller  4  ollka  former. 


*)  Att  der  1  sjelfva  Teri»t  C6nkoinma  tre  cases,  betyder  lat^  fftr  rbetori- 
keo,  då  Nom  och  Voc.  hnTva  snmma  form,  och  allt^A  for  orat  eodati 
fleoas  tYå  skUJakUga  ^dCali  eller  borbara  cases  (usijtfM). 
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Man  vid  detta  UIMftlle  m  det  tttert  icke  ftltberreo,  mhd  w 
ftremål  Idr  taw  begabbMi,  vtui  .aågon  faUig  alridskanrat;  ty 
mot  en  dylik  f  isada  Ireb.  attlid  den  stAnla  ttringhel  (|fr.  42 1.). 
814001  bekanly  wKreta,  med  a&eende  på  stfång  manstokt  oeb 
hårdande  vaptndftilngar,  just  den  DorfsU  nOnelenitateo  oeb 
fdrebilden  f5r  SjMurtaa  krlgieka  fOrlkttning.  —  Oanlagliga  ajnaa 
oss  L:8  f&rklaringar  af  fragmentet,  f  det  han  vill,  «lt  Arebllodit 
uttrvck  om  'Krelisk  disciplin'  antingen  skall  tolkas  ironiakt  eller 
fursUis  i  sammanhan^j^  med  tatg  nodg  tovg  a^&ei^ag  igatuxatg 
ofAiXiaic,  som  voro  ddiga  bos  Kretenserae,  och  som  afUeracL 
i  samroa  kapitel  omtalas. 

[3.    Anfall  mot  fiendens  fOrskansningar.) 

Lcophili  bemodanden  krontes  med  framgång;  ocli  Thasiska 
haren  ofvergick  snart  från  forsvar  lill  anfail.  Efterroijunde  frag- 
ment synes  afse  elt  angrepp  mot  Thrakernas  trafOrskansningary 
hvilka  Hellenerna  sokte  såtta  i  brand.  Arch.  manar  vid  detta 
tilifåUe  flåphaistos  att  kåmpa  påThasiernas  sida,  och  beder  ho- 
nom  forlåna  det,  som  joat  ban  kan  skånka,  nftmligen  ^jtfnw- 

aO  (77  B.). 

Slh  mig,  måki^  JE^IphaUtoét  For  en  afrMfikMiraf  tå  god 

TOl  dm  hedfandel  F^Mha  just  det  du  fMra  homl 

Flera  styckcn  af  Arcliilochi  krii^iska  poesi  ega  vi  icke:  således 
ingenting  om  don  sliilii^'a  ulf^ången  af  Thrakiska  falttåget.  I 
delta  krig  liar  einelierlid  skalden  icke  sliipal,  ntaii,  såsom  det 
vill  synas,  i  ett  krig  mot  Naxierna,  alldonstund,  enligt  IMut., 
bans  baneman,  Callondes,  var  en  Naxier,  oeb  skaldeo  icke  f6ll 
I6r  ett  lonnmord,  utan  i  oppen  strid.  —  Nn  hvad  som  återstår 
från  den  Arcliilochi  poeai,  som  bandiar  om  bana  (meatadala  å 
krigiaka  årender  fOretagna)  sjåresor. 


Fg.  80.   Oaktadt  o^pifiaxO(  fiSnkoaMBker  i  mladia  ba- 

iiaaid  betydelsa,  dUom  l^pare  i  alfaiiiaiet  —  otb  aektadt  lå  Ir 
fOlet  i  dea  pliuigligft  eftarbildohigen  af  gUUlet  kot  Aesokyla« 
(CoSph.  2)  —  konna  tI  hir  likHI  cj  annat,  in  taga  ordet  i  daia  ot^ 

eprungliga  æh  mett  utpriiglade  ketydelse  —  såsom  man  år  ran  att 
finna  orden  hos  Arcbilochus.  —  Hvad  Plut.  (du  aud.  poet.  c.  6) 
eiigcr  om  detta  stuUc,  ar  blott  till  haliten  riitt:  Arclnlocbus  menar 
TerUigon  'elden',  men  tilltalar  den  såsoni  en  gudamakt. 
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Fånftk  att  ordoa  ArehUoeht  ftismeiitor,  Jenilfl  nlgm  bidr.  t  døni  tolko.  69 

Or  en  dikt  om  ^jOlifvet 

81  (5  B.). 

Jla  med  liuset  omkring  hvar  toft  i  den  snahha  ^cdejan^ 

Och  ryck  loden  utaf  vinemns  lukiga  karl! 
Jlåmta  den  morka  dryck,  so/n  ruf  var  pd  draggen!  Omojltø 

Kunna  vi  nylUra  J  'orbli  under  en  vakt^  som  den  hår, 

/i*.   Ur  en  ttnbisk  sjOdikt: 

82  (44  B.). 

£u  hårUgt  Ifutter  ock  en  t^frman^  som  ét  klok, 

83  (42  B.). 

Moi  vågmu  adk  mai  vrndens  udd  Uigg  m  i  hamnl 

84  (191  B.). 

^aXaaaia  (fdXrrty^,  'hafslrumpet'  kallar,  enligt  Hesychius, 
Artliilochus  den  sniickarl  {arQOfåfio^,  »ox^og^  ^oyxi)i  l^vilkcns  ve- 
tenskapliga  nama  iir  nuccinum  undatum,  och  hvilken  vi 
kalla  Irumpelmussia  eller  valdlhornssnacka.  I.iknande 
bt'iiamninf,'ar  finnas  i  Tyskan  (M  e  e  rt  ro  m  p  e  le)  och  Lalinet 
^bucina  1.  bucinuni).  —  Vi  hafva  salt  fragmentet  bland  sjo- 
diklerna,  derfdr  utl  Arch.  kan  m6jliglvis  på  sina  sjoresor  hafva 
observerat  och  omtalat  denna  snackarl.  Eljest  kunde  fragmentet 
åfven  hånforas  till  Archilochi  krigiska  poesi,  derfor  atl  denna 
miissla  i  aldre  lider  begagnadcs  såsom  slridslur.  Lycophr. 
250.  Se  Scholl,  hiirtill  och  till  Eurip.  Phocn.  138G.  Sext. 
Emp.  adv.  Math.  VI.  24.  Piin.  N.  H.  Villl.  36.  130.  Jfr. 
Aicb,  1.  1.,  artt  Buciaa  och  Concba. 

Sioa  resor  omnamner  Arch.  åfven  i  dikter,  som  hOra  tlU 
nu  f&yaiide  afdeloiiig  (se  (gg.  85  och  87). 


Fg.  81,  ven  2—8.   Efterbildn.  —  TibnlL  IT.  1.  27—8: 
Jimo  mOd  /mwMtå  vekriå  fttfmH  FdUnos 

Fg.  82.  FnigiiieBt«i  tfllbSr  mSjligtvk  den  poetitks  akildriiigen 
ti  ett  fCorfiake.  Med  'atjTnantieB*  menes  icke  (tiMMn  U  tror)  Nep- 
tBnWy  nien  en  nenakHg  Palinaras.  Tglatt^a  kan  derfSr  keller  ieke 
ISntia  om  Neptnni  treadd,  utan  det  ar  den  antika  harpunen.  Se 
JLich  (1.  1.):  art.  Fnscina  samt  forstå  afbildningen  dertil). 

Fg.  88.  VcTTf  i  samma  bem.,  som  ordet  har  i  Odyw,  XVIIIL 
188.  « 
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A.  Tb*  Ljfmiw 


II. 

Hem  ook  SlagL 

Archiloclnis  egde  i  alltfSr  h6g  grad  en  atnudraret  ocb 
nybyggarw  koBmopolitiBka  lynne,  f5r  alt  på  ett  innerligare  cått 
kunna  bysa  fosterlandakftrlek  och  hemkfinsla.  EmeUertid  synes 
ban  baiVa  varit  nftnnare  Ostad  vid  sin  f6del8e-0,  Paros  (se  tg» 
85),  In  vid  sitt  nya  hero,  Ttiasus,  hvilket  han  i  flera  snart  151- 
jande  fgg.  (87  —  91)  skildrar  såsom  elt  sorgligl  hemTist  och 
elt  slaiuhåll  for  alll  uppiankli;:l  elande.  —  I  fg.  87  beskrif- 
ver  skalden  just  det  iiitryck,  som  Tliasiis  gjorde  på  honom,  då 
han  i  Diaunaaiderii  der  nedsalte  eig^).  —  Att  forOfrigt  skaiden, 


Eedan  fftmt  oAmligen  synes  Aich.  balVa  sett  Thagus;  men  hnn  var  då 
endast  ett  barn  af  oinkr.  14  8r«  fiW-r,  hplrdsacMnde  sin  fader  Tcle- 
Bicles,  som  sjnes  hafva  anfort  elt  af  Pariernas  storsla  kolonisations- 
foretag  till  Thasus'),  ornkr.  7().S  f.  Clir.  och  åtcr  fuljundc  honora  hem 
Ull  Paros  igen 2),  Scdirnara  foittog  Arcli.  vidstruckta  resor:  han  har 
åtminstone  besokl  de  uli  en  halfkrets  omkring  den  skona  Tareulioska 
ilkeo  blomicnndi  GreUstai  planCftådema  fKroton,  Sybarit,  Slrlt,  Heta- 
penftM,  tåtn),  af  bvflka  1  Byonerhet  den  gmia  Chmer^itaéMi  geaom 
•itt  tffmmnåB  lige  vU  8Ms*)  telVa  Oagtiit  tkiidiii,  hfOke*  » 
ståndlghet,  mer  la  något  annat,  skolie  gora  denna  stad  odddlig  (ae%.87. 
Jfr.  E.  Curtlus,  Gr.  G.  I.,  p.  361).  Men  Arch.  synes  hafva  alervandl  till 
Paros  orli  h-fvat  der,  finnii  oftPr  fadrens  dod,  tilis  faltipdomen  dreX  ho- 
oom  alt  åo>o,  och  det  for  Leatandigt,  util>lta  Ull  Tiiasus^). 

S)  Att  Mma  dent  att  b«n»  I  ftrtamt  vigsar,  lilNgadelMiiliiika  araltak 

aneåendc  detta  furetag  'Eus.  Pr  F  V  :',?>,  VI.  7  »  Skaldens  if  otnkr. 
722  f.  Chr.)  farforaldrar  Toro  hufvudpersoncr  i  en  tldigare,  mindre  ut- 
vandring  till  Tbaiiik  Claoboea  var  då  åBDO  of&rmild  och  bragte  De- 
meters mysterier  frfin  Paros  tillThasus.  OThasicrn  Polyg  noti  berdmda 
HiAlnini?  i  Lcsche  I  Delpiii  ariiildns  hon  forandc  Demeters  hcliga  ark  i. 
Mfiiutog.  Paus.  X.  28.).  Sedan  hon  och  Te  11  i  s  ledt  kolonisationen,  for- 
BiAldaa  de,  wh  syeaa  hafva  åtørfindt  hem*  tf  deraa  won,  TMaatdea,  ar 
Parler.  —  Den  ccentliuen  stat^crnTidlagpande  kolonisationen  inlråfTar, 
enligt  Dioo.  Gbalc.  omkr.  720  LCbr.  Jfr.Curtius  11  Ud.  Berl.  1861. 
8.  5. 

^  Arch.  ayoei  nåmiigen  hafva  tfllhårt  en  famllj,  som  vM  stod  i  spctsen  for 
Pariernas  kolonisationsfdretag  till  Thasu«,  men  doek  alltid  bibeholl  sitt 
rika  ocb  ansedda  hem  fiå  Paros  och  aiiiul  dit  återvande,  till  dess  Arch., 
aan  (Srstdrt  sttt  arf  genom  åtakllllga  fejder  med  rina  bmlaman  ocb  g^ 
nom  den  fieodskap,  han  harigenom  å.samkat  sic,  '  drifven  aC  nod  och  fat- 
tigdom lemnade  I^ros'  for  alltid  och  utvandrade  till  Ttiasus*  {xutait^ 
lai^f  MtlM  Aé  mi4mp  iwl  iljiMlnr  flHp  th  #tfaitr.  Aaf.T.  B.X.  18. 
Jfr  Pind.  Pjfth.  JL  9^101).  Detta  akedde  emkr.  S80  L  Cbr.  Ut^  aaU 
till  fir.  ;m. 

*)  Hvilket  namn  {XiQUi  staden  också  erhoU  i  st.  f.  A'cJ*'^,  då  iiuu  uf  Kolo- 
phoniska  lonter  lUtao«  på  oytt  aaladet.   Se  S.  Carilns,  I.,  pp.  869 

ocli  361.  •  *  * 

Se  noten  2.  * 
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genom  det  lasteliga  tal  ban  forde  mol  Tbasus,  gjorde  sig  sina 
nya  landsmån,  denna  Os  bebyggnre,  till  fleoder,  kan  man  lait 
sluta;  ocb  man  finner  det  bekriirtadt  hos  Ae  lianiia  (V.H.X.13); 

*Jag  bar'  —  såger  Areh.  i  olVannåmda  iambiskB  dikt  — 
*iilligftt  ett  Mttre  land  emat  att  sémra*: 

/S*.  laaUak  dikl  om  Tbasus. 

85  (58  B.). 

— — Det  år  slut  med  Paros  nu 
Och  Jihonatandet  och  lifvet  uppd  sjnn. 

Vi  hafva  uppslalll  fraj,'meiilel  efter  L.  (p.  80>.  Paros  var  be- 
romdt  fur  sina  Okon  (Athen.  IH.  76b.);  bvarlill  ock  horer,  alt, 
enligt  E  u s  t  a I h  I u  s , .  bos  Arcbilocbus  fdrekommer  utlrycket 
^JUeonStarson'  eller 

86  093  B.). 

^vxoTQayiåriq.  —  Archilochus  har  Iroh'gtvis  med  detla  namn  till- 
talat  sig  sjeif,  unuofar  på  foljande  sått: 

Min  kåra  fikonalarsonl  dii,  som  fonit  hafl  goda  dagar!  Be- 
red dig  nu  på  aliskdns  forsakelse!  Du,  som  iir  fostrad  på  De- 
meters valsignade  o')  —  du,  som  med  egna  ogon  sctt  de  har- 
liga ångder,  som  Siris  genomslrommarl  nu  ar  du  fursatt  till  ett 
orruktbart  ocb  afsk^vårdt  land: 


Fg.  86.  2wotQ9fi/åm  ir  ett  af  dessa  komiskt  bildade  patro- 
BTOiiem,  tom  Arcb.  med  Byniieil^  fSrkiriek  antliigeii  infbrt  i  tin 
poe«i  éUør  wtA  sig  med  ail  bei»6fttla.  Jfr.  62:  iB^iåm* 
Pg.  168:  'BgaffftoviåifQ,  Fg.  185:  StXXijjtdiig.  Jfr.  ant  401  fg. 
18t.  Ordet  ømæt^yHqc  ir  sedermm  «f  Hlpponaz  O'iS-lSiB.) 
taget  I  beiltg.  H.  raf9r  frin  Ateh.  &M9tøtQaytåiig^  brilket  Ir 
Malc^,  då  Eaetath.  (Atmiutoiie  i  O.  StallbauitaU  fSrtitøliga 
vppltga.  lipt..  1826)  bestimd«  bar  tftraoij^.  bestatom  motøfiger 
fåg  sjetf ,  di  baa  i  MmRogeu  af  flippomo:*  fragmenter  (Leip2, 
1868.  8.  288)  liser  (tvnoTQariåiig  ar  samma  ttille  I  Enata-tbiae 
(Od.  1888.  U.), 


*)  Se  «lm  aam.  titl  fg§.  tOS^S  Mb  !€& 


Digitized  by  Gopgle 


1.  TK  L^mmåK. 


Si  (30  84- 

  Som  en  dåmerggg 

Slår  ittta  land,  af  vOda  skogar  afim^yUt. 
2>  dmrnm  trmht  ét  iekt  ébSn  och  r^mMm 
Oek  OMg,  mmmm^mi  fiM'  fUm  Ur. 

I^ej,  bir  ser  do  frimfftr  dig  dels  «■  vOdærk,  dels  ett  nseit 

litet  sambåUe. 

88  n28  B.). 

Och  Thaaos  .  .  trefaldi  jemmerliga  stan. 

Do  kommer  .att  b&r  iiramsla^  ett  bedrOCUgt  lif  bland 

89  (32.  B.). 

Ikm,  htSkem  Uf  af  ed^enMi  mmhogaa  jemL 

'Sedan  jag  i  denoa  monolog*  —  forUåtter  Arch.  —  *uttdmt  de 
kånslor,  som  f5rsta  anblicken  af  Thasus  ingaf  mig,  har  jag  for 
hvarje  dag  af  erfarenhelen  funnit  min  aning  besannad.  Jag  fo- 
rer hår  verkligen  elt  sorgligt  lif.  Milt  vprksamhelsbegar  hnr 
intet  utrymme.  Och  milt  lynne  år  så  nedtrjckt,  all  jag  hvar- 
ken  kao  dikla  eller  på  aooat  sått  roa  mig: 

90  (21  B  ). 

Oek  koarhm  iamiber  dUr  m&jmi  aktor  jag. 

Jag  sitter  hår,  en  ftillkomligt  qrssIolOs  och  sOiJftnde  ensUkling: 


Fg.  8  7.  Arch.  gjorde  Thasas  oriUt  Oo  befiuws  \  sednare 
tider,   sedan  bon  blifvit  vederborligeo  oppodlad,  eit  atniiij-kt 

Anktbart  land.  Detta  kande  bestyrkas  genom  en  iraR^A  dteter  från 
4le  Gamle,  men  bar  intet  med  Archilochi  poesi  att  skaffa. 

Fg.  88.  Vi  antag«  ned H. denna Ucna:  SaCw  dil  vjyAe. 
i7ojU(  ThanenuH  MuaUQIe,  dearedn  då  åtainstoM  tnlagdft  ata- 
deBTharaapåiMtrmkMteB  af  dea  likaånda  Sn  (PtoL,  SeyL,  ét.)* 
Min  detta  ttåUe  mraea  des  notb  hefrA  hirflotit,  sooi  meddolat  i 

Fg.  11$  B.  fråa  Stepk  Bys.  Vi  uteahrta  det,  enedaa 
M  derifråo  intet  bafva  att  himta,  vtoa  deo,  från  ArchiloGhi  atora 
lykta  aoei  epod*l8ifiiittare  troUigtnt  håidataa,  faUka  uppgiOeB  dr 

Fg«  89.   Nårmare  efter  orden: 

VUam  inåmået  AiCn*  ubtoi  Jktiimm, 
Jbf/tamp  ir  åytUKktag*   Uttiyefcet  årordagrannt  återgifV«t  af  Ari- 
etop b.  (Ran.  704.).    Aeaeli.  Coåph.  686t  nartåm  ayndXau 

Fg*  90.    Tsetaes,  från  hvilken  vi  bafva  denna  ver«,  påatår  den 
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F6ra6k  att  ordna  AichUoehi  fnfOMiiter,  Jeata  oAgn  bldr.  L  dem  Udia.  ^  3 

91  (19 

TkoåOif  ekliukf  «f  Mugnmima  gråter  jag. 

Med  denna  slarka  ven  Bynes  Arch.  hafva  slutat  sitt  iambfska 
qvåde.  Då  versen  anspelar  på  en  af  dagens  båndeiser  —  sta- 
den Magnesias  (ad  Mæandrum)  Odelåggelse  af  ett  nordligt  (Kim- 
meriskl)  *)  folk,  hvilket  nårmare  beståmmes  såsom  de  Germaniska 
Treviri  (Tg^gfc)')  —  h.ifva  vi  i  denna  anspelninf?  en  vigtig 
slodjepunkt  fur  bestammandot  af  liden  fur  diklens  furfallande. 
Del  var  n;imli,J7en,  eu\'\^[  Ih-rodotus  (I.  15),  under  Gyges'  son 
ocli  eflerlriulare,  Ardys,  Kimtncrienia  intrangde  i  Mindre  Asien. 
Ardys  borjade  sin  regerin^r  ^5^2  f,  Cbr.  Vi  fa  sjlledes  arlalet 
omkr.  ()8(»  f.  Chr.  sAsom  tidpunkten  for  !\!a^j;nesias  fursturing, 
denna  dikts  forfattande  och  Arcbilochi  ankomst  lill  Thasus. 
Han  var  alltsfi  vid  den  liden  omkr.  42  år  gammal.  —  Slarkarc 
iunde  Arch.  omojli^t  framstalla  eiåadet  på  Thasus,  an  nar  han 


Tant  diktad  i  anledning  af  Arciiilochi  svogers  ddd  i  det  bekanta 
skeppsbrottet.  Denna  sorgdikt  var  dock  (sAsom  vi  inart  skola  b«) 
forfattad  på  elegiskt  versmått;  och  enligt  de  åsigter,  som  Arch.  der* 
mi  bekAnaer  (ae  fgg.  99  oeh  100),  bar  ban  icke  lå  lange  gomt 
på  sorgen,  sit  han  skulle  egnat  densamma  mer  &n  en  poetiuk  gard* 
JUkaå  —  ehtnm  vi  ieke  bitrida  S:a  å^gt,  att  Tz.  skalle  igelf  hafva 
diktal  denna  vera  —  tro  vi,  att  Ts.  tagH  mUte,  då  1^  hånfitrt 
daoaa  Teri  till  diktan  om  ■kapfubvottet,  dertiU  lihledd  af  denna 
dikli  atora  lykta  och  af  vaieena  avlnnodiga  inneblU.  Venen  tilUiSr 
l^åtagligen  den  iambiaka  dikt  om  Thaaoa,  hvilken  vi  nn  hafrn  fora. 


■)CalIInu8  (fg.  3  B.):  Ktft/Ufituø  m^mt^t.  Follulagea  Ifrån  den  neifl* 
liga.  murka  och  obekAnta  delen  af  Jorden  (li.  XV.  191.  04.  XX.  3S6.) 
kaliades  af  de  Gamle  med  ett  gemensamt  namn  K$fifiif§9»f  quaai  jjfM* 
fitQtot  (hiemalcs).    Se  var  aiun.  till  Lycophr.  1427. 

*j  Call.  fg.  4  B. :  —  TQt^Qtat  ayd^ng  ayojy.  Straho  cflor  Ga  II  i  Athe- 
nes, och  Glem.  Alex.  erier  Strabo,  antaga  urigtigt  tvA  anrall  uf  två 
oKlui  f<dk  allt  med  tamma  utgång;  I  anledning  hTarafCallinus,  också 
■oilgliirl.  ^rm  iMre  åa  Ai«b.  —  Mda  akiMene  besjnnga  tamma  enfUi 
af  aamam  folk  (CalHoaa.  alMon  Bpbeaier.  begiåter  Mier  teke  Hagae- 
sias  ofård.  Athen.  XII.  62.j  c.  Ael.  V.  H.  XJIII.  46);  det  &r  samma 
^nfall  af  Larbarertia  på  Miiulrc  Asien,  som  Herod.  (I.  15)  omtalar;  och 
Ephe^iirrna.  hvilka  det  li.irj.idp  M;iL'iM  |i.«ika  området  tillfoll,  hade  sannolikt 
till  hjolp  mot  sina  åfvermakiiua  rivaler  inkallat  dettsa  Trerer,  som  under 
samma  eipedition  vånde  sig  mot  Sardes. 
TUMftr.  tor  flMtU  tf  fmU$,  UU  O 
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JemfSr  det  ned  den  i  gruod  fdrstorda  sUdeo,  och  når  han  an- 
ser detaannna  men  liiar  viidi  in  Magneiias  tiUalånd. 

y*.    TeirtMemr  om  Thasiis. 

I  denoa  dikt  \isar  AfcIl  mera  deltagonde  fur  sill  sjclfvaida 
fadcmesland.  Sedan  b£D  nåmiiKen  forsi  (i  fg.  92)  skildrat  elån- 
det  på  Tiiasus  i  samma  8UI|  som  i  foregående  iambiska  dikt^ 
•ynea  ban  giha  8ina  medborgare  et  vånligt  råd  (i  fg.  93),  på 
det  att  de  akulle  undgå  en  5fver  dem  svåfvande  fara  (fg.  94)» 
Sådant  år  aammanhanget  i  eflerfdUtnde  tre  fragmenler,  som 
återstå  oss  af  denna  dikt. 

92  i&4  B.). 

8d  milt  OreUandt  vedermSda  Idper  ummoH  pd  vdr 

93  (52  II  ). 

O  medborgarey  I  arm«,  akter  nu  kvad  jag  Æhr 
iSager!  

94  (55  n.K 

  (kh  ej,  -Ibmia/tWy  ém  Hm 

i)fver  deima  9  md  wåfwt, 

o^.  Elegi  om  skeppsbrotlet.   Dikl  UH  Pericles.  Fg.  95—100. 

Om  sina  fOråldrar  har  Arch.  lalat  i  en  elegisk  dikt,  som  ¥i 
skola  iipptaga  under  afd.  Illi.  Fdr  Of^igt  vidrdra  hans  dikter, 
så  vidt  Ti  ega  dem,  icke  hans  liiigtl&rfaåUanden,  med  ondentag^ 
af  denna  berftmda  elegi,  som  qrnes  ffdifattad  på  Påros,  tonan 
han  utayttade  tiii  Tbasos.  Elegien,  lOrftMad  omkr.  685  f.  Cbr. 


o*.  Denna  elegi  var  i  fomtideii  hogt  beromd ;  ,  och  i  afhaud- 
lingen  ntgl  v^m*g  (af  Dionysiu«  eller  Longinus)  anfores  hoa 
(10.  7)  såsom  ett  mSnatcr  vid  sidan  af  det  mest  beandrade  i  Uo* 
menu  och  Demostbenet.  —  Alla  ditborande  fragmenter  (med  tmdaiio 
tag  af  ett  eada,  fg.  96,  aoia  vi  tillagt  på  grand  deraf,  att  Pericles 
deri  tiDtalM)  iio  redaa  ■■mwiMifgrda  af  B.  under  Sfreiakriftea  OQog 
Bå^åMUai  birUfcea  Sfrerskrift  (ISrotaatt,  att  elegien  egt  aågoa)  nliia 
tnfvel  år  rigtige  enir  akaldoi  nlgjiiter  lina  kiaalor  for  nn  dåvannde 
Tåa  Petielee  (en  den  aednaie  evlaikapea  oeh  imidébtfna  nol  Po> 
rielet  ae  fg.  183);  doek  akolle  (ned  anlednng  af  etillet  i  afhand- 
lingen de  aublinltete)  SfTerskriften  oekaå  knnnat  befva  ruitÆigwftt 
vwaytav  eller,  helt  enkelt,  *H  i^ovcr/if*  Bdijan  af  denna  dikt 
(d.  r.  i.  den  l&ngata  fkagneni)  nedduifva  vi  hir  på  Latin,  då  vi 
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(Jfr.  iDt.  till  fgg.  91  0Gb  187—8),  tolkar  —  till  en  del  också 
inotsåttec  elg  —  den  allmtana  ocb  otrftetiiga  sorg,  som  herrskade 
på  Paros  i  anledning  af  ett  skeppsbrott,  i  bvilket  flera  af  Oos 
fOrnåmsIa  min  (bland  dem  en  make  till  Arcbilocbi  sysler)  om- 
kommit,  då  de,  efter  en  vål  f&rråttad  expedition,  Just  voro  stadda 
på  bemvågen.  Plut.  de  aud.  poet.  c.  6,  jflrdt.  med  fg.  97. 
Vi  ega  lyekligtvis  bOiJan  till  denna  dikt  (fg.  96),  af  bvilken  vi 
se,  att  skalden  fttrst  skildrer  den  allmftnna  lOrståmning,  som 
olyckan  bragt  ftfVeir  så  vål  bela  samhållet,  som  deenskilda:  der 
firades  inga  fester;  all  frojd  v«jr  utdftd.  *Det  onda*  —  såger 
ban  —  *år  obotiigt;  roen  till  en  låkedom  mot  slikt  gåfro  Gu- 
dame  tåtamodet: 

95  (9  B.). 

JSuckan  och  sorg  och  klagande  ropj  Pen/des  I  I  J'ester 

Ej  samhållet  och  ej  horgaren  Jinner  behag. 
Sådane  man  bortspolade  kogt  upphr usande  hafvcts 

Våg]  och  i  denna  forluat  svåller  oss  br'uste.t  af  sorg, 
Tålamodet^  det  atarka,  min  vån^  dock  Gudarne  lade 

Såsom  en  låkdom  uppå  ondt  af  obolelig  art, 
Som  den  ene  har  ån^  och  ån  den  andre:  det  drabbat 

Oms  —  och  vi  sucka  dnnu  hogt  vid  det  blodiga  «dr; 
Mm  o^fckan  igen  skall  andra  ojfer  sig  vålja. 

Bffrwi  erl  ådt^  øeh  siraxi  boH  tnåd  dm  fmnUga  sorgl 


]):\  Hera  ittiillen  lyckats  att  vara  trognare  i  denna  ofversattQing,  fo 
i  vår  Svenska: 

SolUcitos,  Periclegf  clamat  tibi  quisgue  dolores; 

Et  popiUus  /ettos  rupuit  ipte  dies. 
Namque  illot  ponH,  magno  cum  murmurSf  Jhnetus 

Sisesrsi  /sro  carda  dolore  tument. 
Jt  mdiø  nm  stmmda  hmt  fotisntia  dura, 

Quam  smper  aegrotos  impoamsre  dsL 
Eses  <i£wf  ote  dohr  otmpai:  kic  {iw^  vsrstst 

Nos  tandem;  gsnuka  ptaga  crussåa  fotSl, 
Am  sMas  aUøs  dobr  sKgit.   JSXo,  mansUl 

Fg.  96,  Tera*  6—7.  Jfr*  Horn.  D«  XZIIII.49:  tX^toif  yoQ 
åådt^å  ^VfAp  ^éaw  dw^Qsinot^r,  Hor.  Cann.  I.  24.  19: 
émnm:  ssd  Isrius /U  pnUsnUst  fte.  Vers.  9  —  10.  Jfr.  II.  IL  299. 
Bor.  Cam.  II.  20.  28. 

r 
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Till  intet  tjenar  det  att  mera  grubia  derdfver ,  då  del  Ja  Mri$ 
•tår  i  någoa  dOdUgt  malU  att  afv&ijA  OdaL  Nej 

M  (15  B.)* 

Af  all.i  omstandigbelerna  vid  delta  olycksfall  se  vi,  att  en  oaf- 
våndbar  skickelse  herrskal.  VAra  sorjda  vanner  seglade  på  be- 
kanta  farvalton,  under  kiinniga  slyrmåns  ledning:  Gudarne  bade 
fåtl  sina  offer;  ocb  bimlon  tycktes  dem  bbd.  Då  uppvexte  på 
en  gang  en  forfårUg  storm ,  som  fiolade  med  undergang.  I  en 
bast  aflosie  fruktau  iryggUeteo;  de  logo  sin  tiilflykt  UU  sin 
skyddsgudiona: 

97  (Il  B.). 

Nupd  det  svaUonde  haf  d€  m  økMoMga  FaUtu 
Båio  om  håmfihrd  god  ...... 

Men  teke  desto  mindre  drabbades  de  af  olycks6det  —  detta, 
som  fi  ieke  knnnat  råda  f5r,  ocb  derfOr  beller  leke  bdra  lungre 
sOfja  bfver,   AU  jag  uppmanar  tilt  glOmska  af  denna  oflraktbara 

sorg,  bårleder  sig  dock  ingalunda  deraf,  att  jag  icke  bar  någon 
anpart  deri  eller  att  jag  år  den  minst  lidande.  Txartom:  jag 
saknar  en  vårderad  svåger,  bvilkens  iik  man  icke  ens  aterfimnil, 
bvilken  jag  icke  ens  baft  den  trosien  att  få  begrafva.  Detta 
hade  i  sanDing  varit  en  trdsl:  jag  hade  lugnare  burii  oiyckans 
slag,  .  • 

98  (12  B.). 

Om  Haphatstoa  Undock  hade  aitt  arbete  gjort 
Ksrmg  toia  Juiffvud  ooh  hring  hvitkledda,  UUkUga  lemmar^ 

Ja,  olyckan  w  i  aanning  stor  i  alla  bfloeeende«  ocb  bum 
man  ftn  betraktar  benne.  Men  icke  blir  boa  mindre,  om  vi 


Fr.  9  6.  L.  har  med  rStta  vindicerat  detta  dditfnotov  åt  Ar- 
chilochos,  på  grund  deraf,  alt  Pericles  deri  namnes  (hans  mening 
bitrada  både  Bergk  och  M»'in.  i  Stob.  Eclog.  I.  p.  51.  Lip». 
1860);  och  på  samma  grund  hafva  vi  utan  tvektn  biiBf^rt  det  tUl 
elegien  ofvcr  skeppsbrottet  (se  vår  anm.  tili  a^.). 

Fr.  9  7.  Vi  hafva  irån  noten  i  tcxten  ll|ipi|yttat  B»  forbat- 
triag  af  de  Ønta  erden  {naXÅtU^  åhtÅiwmfm}  —  ea  tSrdelee 
vMfcar  aMBdaiieii»  mm  aamlidigt  Uma         gfoié  af  Hacker. 

Pi^  98.   Piagmetale  fdate  i  As|iyAioito»dtogiea  eah  daS  (af 

delar  af  altgieD)  iro  gUba  I  Plutarcbaa  (da'aad.  peel.  e»  <)• 
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fOrderfva  oss  genom  sorg,  och  icke  heller  blir  hon  stOrre,  om 
Ti  ufverlcMnoa  08s  åt  v&ra  vanliga  lernadsojulniogar : 

99  (13  B.). 

Hvarken  botar  jag  mågU  m$d  gråt^  eUer  staller  åtå  aHmré^ 
Om  fag  Mietj  mm  flrr^  ni^m  o$k/eMga  lag. 

Nej,  nedan  Ti  iona  leffa,  lålom  osa  odi  i^oUi  af  det,  srnn  llf- 
Tei  bar  att  bjada.  Låtom  oss  utplåna  alla  spår  af*oljclEaii  oeb 
oDdaogOouna  "alla  minnen  af  den  aorgliga  håndeisen  —  bafVeU 
offer,  som  det  giMt  oss  UUbalui: 

100  (10  H.). 

Men  de  bedr'éfiiga  skanker ^  vi  fdU  af  drotten  PptmdoBp 

Goinmoml 

Qch  UUom  oss  sedao  lefra  så,  som  om  ingenting  fårefalliu 

lU. 

d".  Festdikter. 

Fragmentena  69,  7S  oob  80  uti  får  samliBg,  brUka  at««- 
dom  blifva  ansedda  såsom  delar  af  fMomna  festdikter,  åro  på- 
lagligen  ioga  sådaM.  I  tg,  9d  såger  Arcb.  blott,  att  ban  viU 
Tara  den  ffirsle  att  uppsUUnroa  stridssången.  I  fg.  78  utlofTar 

ban  blott  en  yrande  segersång  vid  den  fest,  som  den  rftddade 

båren  skulle  fira.  Fg.  80  iir  mera  vn  |jot'liskl  lingerail,  ån 
\erkligl  boQfallaiule  alloiiilion  till  Vulcanus.  Vi  cga  alltsa  i 
denna  samling  endast  Iraginciitir  af  tre  sånger,  som  verkligen 
blihii  dikiaUe  for  fesUiga  Uilfallen'): 

[1.  Ur  en  sång  Tid  f^rstUngs-offlret  af  skOrden.) 

101  (112  B.). 

Af  detf  som  vtxt  —  —  beQdr  T/taryelia, 


if  g.  1 0 1.  Vi  amt  ntd  B.,  att  denna  trimeter  tiUbort  en  epo* 
doa.  Om  Thargelta  ae  Atban.  X.  434  t  &  Scbiraig.  ad  li.  I. 
Demia  ISbiI  firadea  kkm  blott  i  Atbaa,  vtaa  boa  bola  don'loiiitka 

')  AU  Areh.  forfattat  Atskilliga  såoger  till  bruk  Tid  gndafester,  framg&r  af 
ift  fiMtiMD,  att  hana  tånsar  (troligtvfs  hymaer)  bArdea  Jemta  flonart  vid 
■rilartrta  ibikata  Aiaamllaear  tlU  de  tioia  tåttaaeapeleD.  Betta  ertaia 
fl  af  ■eraeUti  jttnoda  boa  Laart  Diog.  (VHIL  1):  nJPfui^p 

'^^/aa/or  ifå^imt.  —  Atåioa.  bevittaar  (XJåii.  6S0  a.)»  efter  Cba- 


I 
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[2.   Stycken  ur  en  Demelers-hyam').] 

Vi  ega  eflerfOUande  två  fragmenter  ur  en  Demetershymn  — 
om  den  synnerliga  dyrkan,  Pariema  c^nade  Gudinnan,  se  vår 
anm.  lUI  nåstf.  fragm.  jfr.  fgg.  8(>  och  166  —  Iroliglvis  samnia 
hyinii,  med  hvilken  Arch.  aegrade  på  Paroa  (se  Schol.  Ari- 
stoph.  Av.  17Gi).  Det  fOrsta  stycket  synes  utgdra  sjelfva  bOr- 
jaa  deraf.  * 

102  (119  B.). 

Demeters  och  rena  jungfrunå 
Qjferhogtid  fira»  mi. 

Hepbaeatio  aftger,  att  atycket  fluins  bland  de  lobakcher,  aom 
man  piftgade  tillakrifva  Arcb.  [iv  ttXQ  dvatféQøitéwøic  *lg  ^A^t- 
lofpp  %fdwjfi%q).  Han  tager  alitaft  aaken  tvifVelaamt;  och  ooi 
vi  &n  aldrig  dragit  i  tvifvel,  att  Arch.  f&rfiattat  en  roftngd  guda- 
hymner  (ae  not  till  fg.  73  aamt  nysa  ft^regftende  not  *  a.  77)  och 
det  bftde  UH  Dionysoa*  (jfr.  fg.  73)  och  Demeters,  ftra  (jflr.  Db. 
11.  1.,  p.  426),  kunna  vi  dock  verkligen  och  med  skftl  betvifla, 
att  de  sednare  rfttteligen  bftnfDraa  under  benftmniogen 
fiattxoi  (se  Bh.,  I.  c,  pag.  644).  Om  Archilochi  VJ/t^axj^o«  och 
stallet  hos  Hep  hæst.  hafra  vi  vidlyaigt  talat  i  not.  tlll  fg.  73. 


folksUmmen.  Se  Muller:  Dorier,  1.327.  Jfr.  Partben.  ¥1111.5. 
UippoD.  f.  36.  Bgk.  VS.  3  (der  vi,  med  M.  lUsa  6^ø^|'fillpia'i*')* 
Venen  ar  enligt  MSS.  (se  Uesyeh.  ed  Schmidt): 

TA 

nc  (DAIENYN  AfEl  GAPrHAIA. 
Hfimr  Iftaavi,  med  ledning  afHesychii  %åQ  dna^åq  %ti¥  ^vo«» 

Hrnd  luckan  innehålHt,  kan  ieke  afgorae.  Med  ledning  afPhavorini 
(▼.  Øøgyiiha)  nå^^vétmy  naqn^v  ocb  OAIENYN  harmanliUt; 
fpmvOftiiKåV*   Schmidt  rftttar  alltfSr  4]<*rft:  mf^åta^vt^  vw  offa« 

F*g.  102.   Jfr.  Hon.  bymn.  in  Cer.  203     889:  néf^v  ^f— 

maeleon  och  Clearchus,  icke  blott  attArehllochI  skaldesQtken  pli- 
gade  ejungat,  llksom  Homeri,  Mfmnprmi  med  Heras,  utan  sårskildt  att 
de  nfsjoiigos  i  (heairarne,  och  att  Zakynthiern  Simonidea  var  en  dertill 

sårdeles  unlitad  rhapsud. 
^  Y>  Ji/njTQos  vf4fo(»    Schol.  Arisloph.  Av.  17Gi. 
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101  {m  B.). 

'^OvOhdrade*  &r  ett  af  S  le  pli  an.  Byz.  bevaradt  uttryck,  som 
MKgtWs  fSrakrifver  sig  från  samma  hymn. 

[S.  Heraklea-hymnen.] 

104  (118  B.). 

Tenella! 

O  segervinnare^  o  drott  Herakles y  hel! 
ild  dig  och  lolaos,  er  lansldmpar  tvål 
Ten ella  !  aegersdlle  ! 

Ocnna  Archiloclii  lofsang  {nntdy)  ofver  den  sef^ersiille  Hercules*) 
hegagnades  sedermera  aillid  i  Olympia  såsom  xwfAog  eller  sång 
vid  fesltÅget  kring  Zeus'  allare  i  Altis,  da  någon  vnnnit  se^'er. 
Tågei  och  sången  utfOrdea  alltid  straxt  eTter  sliitad  festmail  id  af 
segraren  och  hans  vanner;  hvarvid  chorea  tre  gånger  efter  hvar- 
andra  lOredrog  d(i  iarnbiska  verserna,  men  cliorfuraren  omqviidet 
ise  Pind.  01.  VIill.  1—4  samt  Schol.  dertiil.  Schol.  Nem. 
fil.  I.).  Hartung-)  betviflar,  alt  sången  hårrOr  från  Arch.,  och 
tror,  att  han  tillskrefa  denne  skald  (hvilken  anaåga  såsom  iam- 
bens  uppfionare)  endast  derf5r,  atl  den  iarnbiska  rhylbmen  herr- 
skade  i  densamma.  Detta  tvifvel  &r  så  obestyrkt,  att  det  icke 
år  befogadt  Visserligen  år  sången  så  enkel,  alt  den  helt  UH- 
l&lliglvis  och  (såsom  H.  såger)  *au8  dem  Stegreife*  kunde  hafVa 
blifvit  gjord  af  någon,  som  bvarken  fDrr  eller  sednare  var  poet. 
Men  då  vi  icke  ens  kånna  någon  åldre  skald,  «om  Jemte  Arch. 
Iitinde  gOra  anspråk  på  att  vara  dess  fftrfattare,  gdra  vi  båst  uU 


Fg.  104,  Tcxt  efter  Elmtley,  d.  S.  ååeom  den  finnet  i  Ma- 
li ne  Or.  Ordbok,  art.  vjvella,  eller  iB:t  not.  — -  KaV^(^^^1eog  blef 
sedermera  ett  vanligt  tillDamn  for  Hercnies.    Apollo d or.  II.  6.  4. 

Schol.  Pind.  01.  9.  1.    Aristid.  Orat.  in  Herc.  I.  34.    Alla  aa- 

dra  stallcn  Uro  trogct  samlaue  af  Spanh.  i  dess  641  anm.  til!  Ju- 
li an  i  Caesares  ed.  Amst.  1728.  —  TriVsXXa  ur  att  bctrakta 
nåKOm  en  ovoficnoTioi'ict  af  kitharstriingens  dallriug.  Ett  Ukadaut 
Uaogord  ar  O^QSTvayeiå  i  Ar  i  s  top  h.  Plut.  298. 


')  Af  PiihI.  (Ol.  0.  1)  benamd:  ro  \4qx*^'^X°*'  /'•Afff. 
*)  Eini  z.  Pindar  «  Olymp.  p.  XLIX. 
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atl  iåla  tradilionen  galla.  Om  si  Aa  icke  i  anledoiDg  deraf^)  — 
aåsein  Sévin  (K  i-i  p-  42—3),  Bartbélemy  och  en  af  Lie- 
bel  (p.  185 — 6)  citerad  Tysk  f5rfottare  —  draga  négra  alulsat* 
aer,  åo  mindre  nppgOra  beråttelser,  om  Archflochi  personliga, 
npptrådande  i  Olympia,  kunna  vi  dock  icke  fftmeka  mAJligbeten 
deraf,  att  hans  på  Paros  diktade  Hercules -visa,  enkel  och  po- 
palAr  som  hon  fir,  fannit  vigen  dit*).  Oss  åtminstone  tyckea 
den  lilla  sången  både  i  kraft  och  nttryck  vål  mycket  påminna 
om  Archilochus.  —  Enligt  Hart.  (I.  c.)  akall  t^ptXla  vara  en 
ånnn  i  Grekland  brnklig  reftnin.  Ehnni  vi,  (br  att  flnna  denna 
upiJgilt  bestyrkt,  gcnomgått  den  Stora  samling  af  Nygrekiska 
folkvisor  {Tgayovåta  'A«fMMi«flO>  80R>  Arnold  Passow  nyiigen 
ntgiMt  (Ltps.  1860)  och  som  år  det  fullståiKligaste  arbete  i  deima 
våg,  hafva  vi  dock  ingenstades  lyckats  atl  puiruffa  ett  dylikL 
oaiqviido  (/v^KTfia). 

IIII. 

&t|elfli&rsvar. 

l'nder  denna  Ofverskrifl  hafva  vi  samlat  de  dikter  af  Archi- 
lochus'''), i  hvilka  skaltlen  talnr  om  sig  sjelf  —  han  har  ork 
stundom  sKrifvit  dem  endast  atl  se  ipsum  -  och  i  hvilka  han 
deis  fOrsvarar  sig  mot  ytlre  aiigrepp  ocli  urskuldar  sig  for  fel 
—  (som  lian  val  afven  olta  erkunner  sig  ega,  men  anser  otill- 
riikneliga,  eniir  han  icke  fait  kralt  afGudarne  alt  beherrska  och 
afhjclpa  dem)  —  dels  samlar  sig  i  goda  foresatser  och  heman- 
nar  sig  till  forsvar  och  sjelfu[)pt'hallelse  icke  blott  mot  en  hard 
och  trj'ckande  vcrid,  utan  afven  (och  det  fornåmligast)  mot  in  re 
angrepp  frau  Tienden  inom  honom  sjelf.  Till  det  forrå  slagel 
hanlura  vi  fgg.  106— U2;  Ull  det  sednare  åro  fgg.  113  och  114 
att  rukua. 


*)  Mvd  det  rini;n  i^tod,  som  de  tumllgen  orediga  Schol.  Pind.  glfva:  IA- 
9u}y  *if  'Okv/nJiUty  &c.  ise  U  V 

')  Schol.  Arisloph.  Av.  ITiii  (se  B.)  bcriittn  verKligcn,  atl  den  lilla  sftn- 
gen  åjr  ett  omedelbart  ntbrott  af  Archflochi  scgerrrujd,  då  hans  Ucmetcra- 
hymn  Tonoit  prlset  pfl  Paros.  Deona  beråttelw,  ilaooi  mest  okooatUul^ 
bar  ock  at&rsta  aannollkbet  fAr  sig. 

^  Då  ArehilochI  poesi  ar  af  en  så  uteslutande  tuliilecUT  charakter.  kaode 
(såsom  ofvanrdr  blifvit  anmiirlit),  stråogt  taget,  storsta  delen  nf  hnns 
dikter  liånforas  till  d« mia  inhrili.  Vi  sf  Piimlitrcn  orvernlll  i  Arcliilochi 
lyrik,  att  skaldens  stridt  r  med  verldeo  och  baos  vexlaiidc  sjalsstaniDiagar 
uio  åkii^eixa  allt  i  aliom. 
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nigl.    (Pg.  lOS-^Ø). 

Denna  elegi  iniiL-håller  en  stor  del  af  de  skaldens  sjelftje- 
\annelser,  hvilka  Criliiis  /enligt  Aeliani  ofta  anforda  V.  II.  X. 
13)  råknade  honom  till  s&  stor  vanlieder.  Hon  skulle  också 
kuDoa  hafva  bUrvil  upptn^en  i  nåsta  afdelnin^'  elk-r  ibland  de 
dikter,  som  rOra  Archilochi  kiirlek,  emedan  anledningen  till  dik- 
teos  fOrfaltande  år  gifven  uti  skaldens  k&rlekshistoria.  Enligt 
tilt,  hvad  man  kan  ae  af  de  avaga  antydningarne  i  Arcbiloehi 
flragmenter,  blef  skalden,  som  var  trolofVad  med  Lycambea*  dottér 
Neobole,  efter  en  tids  fOrlopp  och  helt  kort  innan  dagen  (dr  det 
redan  beramade  brOHoppet  kommit  (Jflr.  fg.  112),  f6rkastad  och 
afakedad  af  svårfOråldrame ,  hvilka  fftredrogo  en  rlkare  —  efter 
Archilochi  skildring  (se  afd.  V.)  åf^en  sprftttaktig  och  atorpratande 
—  rival'),  som  under  tiden  hunnit  innfistla  sig  I  sv&rmodrena 
ganst.  Det  var  pA  sin  hustrua  inrådan,  Lycambes  begaf  sig  till 
Arcbllochus  och,  under  betygaode  af  mycken  sorg  (se  fg.  129), 
fftrkunnade  honom  så  vAl  uppslaget  som  den  nya  f&rbindelse, 
bana  dotter  knutit  (se  fg.  184).  Archilochi  fattigdom  var  det 
hufVndsakh'ga  skål,  fDråldrarne  gemensamt  fftrebragte  fbr  deras 
ryggade  lAflen  (se  fgg.  131  dr  133).  Men  gumman  hade,  sår- 
skiidt  fOr  sin  person,  I  vidskepelsen  funnit  ett  stOd  fur  sin  vågran 
ocli  sitt  nya  val.  Under  del  alt  hon  ålsport  odels  dolda  makier, 
hvilken  make  Neohulc  var  liestaind  alt  få,  hade  lotto-oraklet  icke 
pekal  på  en  falliii  man,  ulan  på  en  Lcinedlad.  Dt'lla  år  hårf- 
andan  till  erirrlOljaiido  elof,'i,  som  ilr  etl  molslycke  lill  fabeln 
i  iild.  V.  IJåda  beliandl.i  simima  ainiie,  nainlif,'eii  Archilochi 
uppslagna  forlofnin^jr ;  men  uiuh'r  del  alt  skalden  i  fahclii  hufviid- 
sakiiiren  faster  i>ig  vid  del  mol  honom  liciraitmia  loflesbrotlet 
ocli  all  den  ofri^'a  ncdrighet,  Lycambes  i  denna  sak  lalil  komma 
sig  till  last,  haller  han  sig  i  elegien  (som  inledcs  med  elt  anlall 
mot  svårmodren,  hvilken  i  oraklets  dimkla  iilsaf,'o  liinnil  en  on- 
skad  befallning  att  verkstiilla  sin  lange  forut  beslutade  troloshel) 
uU'slutande  till  sin  fattigdom,  af  hvilken  man  lagit  sig  anledning 
att  krånka  honom,  det  fOrebuma  skålet  till  Lycambes -familjens 
l6fte8brott.  Han  fOrsvarar  sig  mot  de  beskyllningar,  som  i  denna 
anledning  kunna  g5ras  mot  hans  charakler  —  vidrdrer,  i  bvad 


*)  Sådan  ar  Mk  Sévin's  rigtiga  uppfattniiig  af  fftrhållandet  L.cpag.  40: 

Årchilo^te  $e  fattoit  des  />/««  douces  e»péranee»,  lor^ipi''  un  concurrtnt 
flu*  riche  vkU  iuy  eniever  le  amtr  de  m  maiåtresøe.   Jfr.  fg.  133. 
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JL  Tk.  I.JI    I  I. 


lljpi,  elj^  fatead«,  op^  y«Din2ar  oa  fin  sBgfffirfclltinilf 

I0.>   168  B  i- 

lh\  l  hon  i  *itt  lanj**  troU/S-i  h^-rta  »l^oska  ie  au  .  har  hoa 
IjTiiati  lii  tå  i  det  alt  »j'lrlé  firn.  i^h^Ufu.li  loUer  icke  viaa 
pi  den  faUi^e  s  kakien,  »isom  liiiioæniantJ«  make, 

ofao  på  hao4  rikc  meilUilare.  Och,  sÅJom  en  (l*ijd  deraf.  Mir 
ja(r  kke  bloit  fanmidd,  nlaa  åf%ea  skjoifad.  lAoze  hdli  maa 
Mig  UU  godo,  sådai  ji?  var:  nu  besitUea  ja^  fur  fatUgdMB, 
såsoM  for  ett  brott.  Och  icke  blott  nin  egen  beder  vill  omb, 
få  gmnd  deraf,  ftrrioga:  åfrca  mta  Oders  tillcr  wum  på 
aaiDiM  gåBg  i  fråga,  i  det  øan  talar  m  del  faalwdnDde  i  fikr- 
biadebeo  æd  *ea  Cttlig  ilt*.  Må  maa  åtMnstooe  liu  beU 
deoBa  ft.  fc.  laabeder  UXU  iMcalataBde  på  niti  hoNBd.  I  beta 
ålttingdeD,  fråa  Ev  till  aoB,  så  lån^t  dea  ibå^MaoMs,  år  jag 
dea  ende,  son  fg»-t  mi$  sl^Mig  tlH  brotlel  alt  lan  btlig: 

106  »9  B.». 

Jfodm  Srfde  jag  ej  af  wum  far:  få  fådermmUa* 

Ej  utfnttig  jag  år. 

På  fådemesidan  raknar  jag  endasi  rika  anor:  min  Mer  Tele- 


Fg.  I  05:  —  Å^firmd  rttefae  cormd  craenla  mHi§» 
Vi  hafra  antagit  den  af  B.  lå  fSrtrlfligt  eacndende  teit.  Mm 
baa  I8re>lagit  i  tlatet  af  Ig.  168.  —  Xa^rf  forckeouMr  Iim  år- 
chilocbw  licntide«  i  figorlig  aeniiig  (te  tg,  182),  ocb  sinkadt 
ayt^ar  ban  ordet  om  ea  qviniperMD,  aem  ban  vill  IraaBttiila  i  en 
I3raktl%  dager  (fg.  158:  om  dotlrea  tiD  mi  ifrigaTaiaade  *fciring\ 
•kaldenø  fordna  trolofrade,  Neobiile.).  "B/nnpfSamié  i  saoima  bet. 
(gifra  fligt,  gynna),  »om  i  ApolL  Rbod.  IIL  986.  —  pQ^tg 
iiføyq  =*  comim  amu,  Priap.  LXl«  11.  Jfr.  LYU.  1:  OanmM  H 
«ar£et  vetusque  bu$Uim  &c. 

F  g.  106:  —  Nec  pairia  eåi  mM  panptrta^  WK  pcutperU  tjuå^ 

SanguU  art, 

Ilcla  »ammanljangct  gcir  det  uodviindigt  atl  lulfa  naiQuiioq  och  dno 
nctTrnwy  pu  delta  p'-iille  i  strang  motsaU  mot  ett  fiijTQioiog,  som 
icke  står  att  Wisa  i  den  del  af  dikten,  som  kommit  till  osa.  Vi 
ofvtT^atta  al!t^H:  'iVån  rain  far'  och  '  fiån  mina  farforllldrar '  —  jemt 
i  motsats  till  modernet  (såsom  hos  Xen.:  ol  nniqoioi  xal  lir^roMOt 
^ioiy  eller  bos  Hor.  Epiat.  I.  15.  26:  re$  uuUernae  alqtu  jpaifraae). 
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Fdrt6k  att  ordu  Aitblloebt  fragmenter,  Jemle  nlgra  bldr.  t  deraa  tolkn.  8S 

«iele8  stod,  Hksom  min  (lirCiider  Tellfs,  OlVer  de  andra  Parieme 

i  rikedom  och  anseende.  I  min  rattigdom  brfis  jag  allenast  på 
min  moder,  slafvinnnn  KnipoM-  (»euom  henne  fodd  till  torf- 
ti{:het,  har  jag  stadse  saknat  fOrmågan  så  vAl  all  bovara,  som 
alt  sanila  fOrmogeuhet.  .Milt  rika  fiidernearf  borlslOsadci  jag  på 
•ovardiga  varmer,  de  himpnasle  parasiler  (se  Ig.  183  orh  anl.  lill 
Tg.  111);  ocli  h\a(l  som  bk'f  mig  ufrigt  fran  deras  klor,  sedan 
jag  liirt  inso  den  verkliga  l)allrn  af  slik  vanskap,  det  gick  fur- 
loradl  i  de  andlnsa  och  lorhiitrado  fejder,  i  hvilka  jag  sedcrinera 
råkade  icke  liloll  med  min  fordna  umgiingcskrets,  nlaii  nastan 
med  hela  veridrn,  som  (h^ras  (iendskap  rclade  emot  mig,  och 
«om  jag  Irolsigt  bj(jd  spi'lsen  iPiml.  Pvth  H.  *M) — 101.  Jfr. 
noterna  på  sid.  70).  Af  iioch'ii  drefs  jag  alt  har  Thasus  siika 
mig  brOd  och  ell  nylt  ladernesland"-).  Jag  anlande  hit  i  den 
lågUgaste  lid,  fOr  alt  vinna  egodelar.  Tbasierna  griindlade  just 
sina  kolonier  och  sitt  herrav&lde  på  det  guhlrika  fastlandet;  och 
enhvar,  som  dervid  ville  vara  behjelplig,  kunde  i  rikasle  målt 
skOrda  guld  och  gods').  Men  jag  bråddes  alltjcml  påminstac* 
kars  moder:  Jag  var  alldeles  ulan  fOdgéoie.  Jag  (ånkte  icke 
det  minsta  på  tbnM  ntftfVer  den  tarfllgaste  ntkomst;  och  sedan 
jag  emot  ett  knapt,  dagligt  br6d  lånte  min  arm  till  fOretag,  som 
gjorde  alla  omkring  mig  rika,  återvånde  Jag  hit,  lika  fattig,  som 
Amt«).   I  min  låtsinnighet  alt  låta  fdrdelame  vid  detta  tillflUle 


Har  anse  vi  nåmligm  vara  pla(<<Mi  for  den,  i  Aflinri.  V.  H.  X.  om- 
talla,  ptx'tiska  utL'jutclscn  uT  Arctiilnrhiis ,  rnlit^l  hvilken  Uiuil  viSSte  af 
hans  t'gpii  imii),  art  'Eytnovi  t'iof        rqi  Outi/.rjg. 

Hur  ar  [ilaUcn  I6r  cii  aunan  ul  Anhiluchi  sjiirtn-kunQelser  (Ael.  .1.  c), 
or«  xarahniir  liéq^tf  ifia  ntvkiv  nul  åno^iav  r^l&fp  §h  B^cw, 

'}  I  forotldeo  bade  Phoeoicierna  uppnat  dessa  guldgrufvor,  som  Ttiasierna 
DU  togo  I  betUtoing,  ocb  or  bvilka  de  bkmtade  omAUiga  rikedomar.  Se 
CnrtlDf.  II.  5. 

VI  tro  alltBl,  att  Arcb.  rårfattat  drana  dikt  efter  en  fdrsta  nit^enst  I 
Tbrakien  (då  b^in  återvimlt  Ull  Tbasna,  fdr  att  der  ftita  sina  bopåiar), 

men  in  lian  Thasierna  rfikade  uti  di-t  i^tora  kriget  på  fliitlaodi-t,  ^  >m 
A i'illnilfs  af  inf6dingarnc!5  allmånna  orli  Nåldiainma  nntjrepp  emot  do  Ikl- 
Itniska  k«df«iiierna.  Om  \i  anlaRa ,  atl  Arcliilo«  hi  forldndclse  mod  Noo- 
bulo  e^l  rum  omkr.  G70  f.  Clir.  ollor  vid  >k:ildon8  '.»2  år  ilian  kallar  sig 
sjeif  yé^ai^,  dk  ban  fursta  gången  såg  ^in  ulskade:  Fg.  117  1.),  få  vi 
tldpanklen  fdr  denna  dfkts  fbrfkttande  oeh  får  båijan  af  ArcbUwbi  eltta 
Ikltlteaet  I  Tbrakien  —  då  ban,  dfrergtfren  af  ållt  bopp  om  kårlek,  ånno 
Tiidare  kaetade  elg  In  1  krigets  stormar  oeh  1  bittra  satiriska  fejder  mot 
medborgrarne  —  (érlagd  till  omkring  668  f.  Cbr.    De  18  ålerstående 
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gå  mig  or  håo  Jer.  liknii  Je  ja^  Cofiothieni  Aethiops,  som  lOr  en 
iMHum^aka  såide  deo  jordiotu  uli  hvilLca  ban  vid  Ortygias  och 
Siciliciift  koloBiscmidc  w  bcfåUigidi 

f(F7  «IU  B.). 

[Enligt  Atbeoæus,  bar  oSmli^^n  denna  berattelse  om 
Aelliiops  slått  atl  låfa  i  Arcbilorbu?  —  orh.  enh'gt  all  sannolik- 
hel,  jii5t  på  deona  plal«.  Om  Syracnsa?  anUggning,  som  egl 
rum  omkring  06  år  fure  deDna  dikLs  ft»rfatlande,  eller  73  i  f.  Cbr. 
ise  Curtius.  I..  p.  223i,  voro  ailtså  redan  sagor  i  omlopp.J 

I  min  dåraktigbet  —  forUar  Archilocbus  —  har  jag  aldrig 
tåokt  på  au  alhjelpa  denna  min  fattigdom.  Jag  bar  aldrig  Idre* 
slåUt  mig  henne  såsom  hinder  for  min  kiriek:  jagtnidde,  alt  den 
qfiiiBa,  jag  ilskade,  alitid  skolie  iuias  lilUg  att  dela  mina  torf- 
tiga  vilkor.  Så  w  del  icke.  Jag  blir  uUn  maka  ^  och  Uo* 
ligivis  kommer  jag  heller  aldrig  i  veridea  UU  någon  rikedom. 
Hen  med  alll  delta  år  jag  Uka  fSnidjd.  Jag  eger  fidit  ol,  hvad 
jag  hehOfVer:  mina  vapen  och  min  sång.  Del  finnes  Ull  och 
med  —  hår  anslår  skalden  en  skåmtsam  Ion  —  ett  våsende, 
som  mtiU  dfiddagar  fi^ijer  nug  på  aUa  mina  slr&ftåg,  min  f&r- 
tråffliga  packåsna,  min  Magnesier  med  nio  rånder: 

108  (183  B.». 

Nummdig  Ur  Aom,  åtne-Magmenerm  mam* 

Och  —  hår  hOjer  sig  skalden  plOtsUgl  från  skåml  tOl  allvar  — 
jag  har  åndå,  hvad  man  vill  såga,  en  djrbar  egendom :  jag  har 
lårl  alt  arbela  och  jag  år  van  atl  arhela.  Dessa  egen* 
skaper  åro  kapitaler,  som  afkasta  rånta;  ty 

109  (U  B.|. 

Jrheie  gifver  de  dMiga  alk,  oek  åfwmg  dét  bSHa, 

Och  delta,  som  jag  skattar  såsom  del  båsta,  år,  att  sjelfVa  ar- 
helet  har  bllfVil  mig  en  rik  och  outtOmlig  kålla  101  lyulning  (jfr. 
fg.  37). 


Fg.  109.  Testen  efter  Bw  eoqfeetvr  i  tintet  wi  hmm  aateck« 
aiog  tin  %.  14. 


firen  af  »kaldeiis  lefuad  ^Uil  omkr.  OjO.  då  han  dog.  enligt  Tårt  anla- 
gaode)  tUUiragtes  i  dtThnkiaka  kiigea  eehl  aadm  MtUg  IbUU  delliuitkar 
1  kTilkct  han  ttupade.  8«  ant  tUl  ^.  80. 
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F6ra6k  aU  ordaa  Archiloehi  (ngmeater,  Jemte  oågra  bidr.  t  dent  tolkn.  gS 

d*.  Stycken  ur  fftriorade  Iptto. 

fVagmenteraa  110  och  111,  8om  visserilgen  icke  hOra  tilt 
«aroma  skaldestyeke,  bebaodla  doek  samma  ftmne.  De  synas 
nåmligeD  hafVa  innehålHt  ArcbHochi  sjeirbek&imelse  (omtalad  af 
Critias  I  Aeliao.  X.  13.),  ou  fiotxog  ^v,  SkaldMH  bek&nner 
felet,  men  nrsAktar  sig  med  passionena  dfrermakt  dfver  men- 
niskan. 

110  (84  B.). 

Elåndig,  lifios,  af  hegdr 
Småktande  ochf  pd  Oudames  rdd,  af  svåra  békymmer 
Jag  intiU  benen  stungen  dr. 

11  i  (85  W  ). 

Jilen  en  farslappande  lust,  kamrat,  mig  d/vervåldigar, 

112  (97  B.). 

Æadér  Zeuål  Aimu  m£u  brSllopp  ef  var  gjordi  — 

Skalden  urs&ktar  sig  f5r  sin  bitterhet  motLycambes*  hus  genom 
Bit  (Iramhålla  allt,  hvad  han  lidit. 

r*.  leteaawtrai. 

De  fftljande  tvenne  flragmenterna,  hvil^a  tiOhdrt  ett  och 
«ainma  skaldestyeke  (deras  inbltardes  sammanbang  har  blifVlt  in- 
sedt  af  Jacobs,  Bergk  och  Hart),  andas  en  leftiadsvlshet, 
'  hvilken  p&minner  om  den  Horatianska,  och  af  hvilken  Romar- 
skalden  icke  ntan  saanolikhei  wit  påverkad.  (Bor.  EpisU  I. 
19.  24—5:  ammos  Mjuuiw  ArehUoM.  Cfir.Sat  If  3. 11—12). 
Men  oakladt  likheten  i  den  sjelfbehersknings-  och  sjelfliliråck- 
iighets-låra  (se  fg.  114),  hvilken  båda  predika,  var  dot  endast 


Fg.  110.  Att  donna  skaJdens  utgjatelse  ar  erotisk ,  yisar  sig 
deraf,  att  den  64:de  afdelningen  i  Stobæi  Florileg.  (i  hvilken 
lion  blifvit  inrymd)  endast  innebåller  sådana  (bland  andra  Phano- 
des*  birliga  elegi),  samt  af  qelfva  dfverskriften  dfver  densamma: 

ytrwtti  ainog,  —  TOUØlje  af  sitt  innehån  kunde  fragmentøma 
110—112  upptagas  Iftran  i  afd.  V. 

Fg.  111.'  Myeket  oeannolk  årL;a(p.  IdS)  fSrUaring  af  delta 
f^gnti  Poeta  ie  sno  eiga  Neobalen  amore,  nondmn  aoa  spa  frnatra> 
toa,  lo^  videtar.  —  Detta  fragmenta  metrum  ir  Ukamed  Horatii 
£pod.  XI,  2:dra  Tenen. 

Fg.  112.   TVoehaiskt  metrum. 
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BotUm  fiffipetiLMt  itt  fc  'ja  étam  lin,  mck  diså  gte 
hane  ti'^i  ca  lefaadtiifM:  Årck.  fiiaUde  Malt  att 

hno€  isz»^  cåm  «roBt«>7is  WnrtTwar.  Bmliat 

ir  L  u  rtt-.Uii*!  sf  étii  l-.a  »e- if-cLLitiif  c»:n  cftkelikenift 
■»ki-a  M^i-T  fo-l^L'-^ia  liurl^Liit:  tin  fråm>ulles  derfore 
i  elt  B}å.tert  o^i ii  dr.ff  i  rf  ii^i  :jæe»f tri  s^»nti,  «<«id  i  sin  ofur- 
ttOri  ort  »irj«-a:e  hi.  i;       kitr  Btm  f  j.ir  af  djapare,  i  for- 

fattaren«  inre  feftOfnkaimpade,  f,.kIfiidaDdrfi .  och  derfor  icke 
heiler  ^i^pv^  vpf^faitninr.  Hos  ArrbiXKrhas  deremot  år  bon 
mtiriiinieift  ^Sotslija  våckdic  t£J  fcFi—iB§  —  éem  éafnodes 
ttppSålasde  af  sjåleas  inacnla  —  ctt  ilml^  iaaa  tankcna 
ilriader  af  patfioBeu  hQ\}tfkm§  —  cU  6mbticks  tillbafcafi- 
kaade  'mom  tåg  sjeif,  fdr  alt  Ukamm  få^  sprteg  dIVcr  lifreifr 
afgnudcr. 

in  <68  B. . 

Btnne,  9am\  dtt  9om  år  httttatU      øcA  an  i  k/elplost  gval, 
Jfdll  dig  mppraU,  ock  de  cmdaa  pdat  kmekl  ifrém  dig  vStkdl 
Rr-     mot  hr9M  cek  m  pé  UfwidL  dm  wmi  mmm  mémdt  foåil 
Htorh&t^  mSt  dm  9tg&t  aMMr^  dm  dlig  J^Bgmé  tfifwUkåctf 
Id»  ådler,  ^hatg^  jmrmit  m  mmwkm  fMl 
Sef,  mår  Ifmft  oA  Udt  dig  flvte,  ffySfdmB  oe&  fdnfra  dig 
Ej  for  mgtket:  wiåmk  dig  takten^  MOmt  wåiar  9fimmUiJ 

 Mm  UkM  ei  krimg  tObummm  dig  kSmg! 

Ar iato teles  bOågger  just  med  denna  vers  den  aatseo,  att  man 
ieke  t kalt  tkånka  alldetes  bort  sig  åt  Tinner,  på  det  de  leke  må 

miesbruka  os«.  Det  var  en  lid  (se  \år  ant.  till  fe.  106),  då 
Arch.  på  s.  k.  varmer  bortslosade  så  val  kanslor,  soni  fOrmo- 
geubet.    1  allmåobet  var  ban  falleD  for  att  baodlOst  båogifva 


Kg.  1  13.  Texten  efter  Ilgeu  och  Hart.  Vs.  2  —  3:  avtxi* 
dvtJfiii  oiy     dlé^év,  nqao^akiav  ivaviior  \  otéQvoi\  év  TO^si'fÅaTy 

Xfo.  Jfr.  Arcbiiochi  fg.  67  1.  Aristoph.  Nub.  126.  £fter- 
bildn.  —  Tbeogn.  657—8.    Hor.  Cann.  IL  3.  1—4. 

Fg.  114.  Test  efter  H.:  _  ^  _  w  dtaqn^m^tfUiMKh 
dnmy%9P, 


>)  Jfr.  Bom.  n.  Xni.  549.  XV.  280. 
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FlnAli  att  Ofdna  Archllochl  b«|BMOler,  JeaHø  oågn  bidr.  t  dam  toUui.  ^ 

tig;  bvarfdr  fiendskap  så  lUt  qppslod  ur  bmje  nåimare  IMin- 
delse,  som  han  ingiek.  Jfr.  vår       tiU  alid.  VIII. 

V. 

Karlek* 
a.  IiyeaBbei-dlliiarBa. 

(1.  Archlloelrat  akildrar  stit  f5rata  ai6te  med  Ifeobule.] 

I  hela  den  afdelning,  som  vi  Ofverskrifvit  Xycambes-dikter^ 
linnes  iulel  karle ksqvado  i  ilcu  vanliga  betydelsen  uf  ilelta  ord, 
ehuru  sanilliga  diklerna  liandla  om  Archilochi  forbindelse  med 
Keobule  —  eller,  råltare,  om  up|duir\andel  af  denna  furliindclse. 
Ty  samlliga  dessa  dikler  åro  skrifna  i  harmen  ofM'r  den  upj)- 
slagna  Irolofningen ;  och  det  iir  lait  all  se,  alt  afven  der  Arcbi- 
lochus,  såsom  i  denna  dikl,  talar  om  bandeiser,  som  foregingo 
uppsiaget,  bar  dock  denna  barm  gilvil  farg  Al  beraltelsen.  — 
KårArch.  omkr.  670  f.  Cbr.  återvånde  till  Thasus  från  sin  forslå 
lurigsyenst  i  Thrac{en,  blef  ban  infOrd  i  Lycambes*  bus  (se  våra 
noter  till  fg.  lOG).  Han  blef  då  kar  i  åldsia  doltren,  NeobuI& 
fse  %.  ocb  ebnrp  ban  redan  w  bedagad  (se  fg.  117  och 
Ml4tiU%4:i08)  oehicka  låttt  del  hibrbigande  kolonlsationattra* 
taget  komma  sig  tlU  godo  (se  fgg.  106  *  107),  så  att  ban  åler- 
lindt  lika  fkttig,  som  ban  rest,  beslOt  ban  dock  atc  mot  en 
aUUa,  huslig  lycka  utbyU  siU  kringirrande  lif.  —  YilåUskaldea 
ijelf  beråUa  vidare: 

I  tron  måhånda  —  sager  ban  —  att  den  bittre,  satiriske 
skalden  aldrig  i  sin  lefbad  varit  i  stånd  att  bysa  Ommare  kånslor* 
Men  åfveo  jag  bar  ålskat  —  och  det  bloU  eo  enda: 

tik  (27  B.). 

Dm  åUtta  ^  l^emnbåi^  åmrat  ^  ktmm  hioiL 

Aldrig  Aigiter  jag  den  dag,  då  Jag  blef  hekant  I  hennes  Sidera 
hus,  oeh  det  Inlryck,  bon  gjorde  på  mig,  då  bon  Ihrst  hilrftdde: 

116  (28  l{.). 
Mon  Uhamde  i  handen  hbU  en  myrtenqyist 
Oek  roemihuåkåne  ékSBma  tkoU;  och  lockigt  kår 
Beehåggaié  på  hmm  rygg  oek  ^eulderpar. 

Bon  egde  till  den  grad  foUkomliga  fhmer  Jeml« 
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117  (29  B.K 
 mmmrdaUr 

Och  harm,  »å  alt  en  gMe  ktmde  hH  fortjuti. 

I  troU  af  min  fraraskridna  ålder  blef  jag  verkliiren  kår;  och  jag 
kunde  icke  taga  mina  ogon  ifrån  denna  alskliga  lureleelse,  ånda 
iill  dess  att  hennes  moder  Uitrådde,  hvUkeo  med  sin  fulhet  nå« 
got  afkjrlde  mina  t^pbetaade  kaoalor.  Åffen  bon  gjorde  aig 
Ar: 

FStf  i/  mød  åo^var  bSrmgm  mg  wmorié  m  — <) 
men  bon  w  likvftl  ntomordentligt  aOt  ocb  fOrekonunande.  Hon 
atålde  om  ett  gåatabnd,  som  konde  bata  mittat  det  meat  bar- 
bariska  begår  att  frossa.  Min  skOna  Neobole  Tar  en  af  de  mest 
Ofverdådiga  i  laget.  Uon  ål  och  drack  med  en  Thracisk  eller 
Phrygisk  glupskhet,  så  att,  nar  lion  sedermera  rOrde  sig,  hen- 
nes kropps  jemvigt  var  i  belydiig  måa  furiorad  (jfr.  aoL  UU  fgg. 

119  (31  B.). 

Ltksom  vid  pipUk  Thrakem  eller  Phrygem  dl, 
8d  kdgg  kon  i  tiø,  ook  framhUad  giek  omitrmg. 

Bennes  aystrar  gjorde  likadant  besked  ftr  aig.  Upptånda  af  aitt 
firosseriy  intogo  de  en  vrå^  der  manfolkei  kande  men  oliVrmårkl 


Fg.  1 19.  —  ^ifAmm  irf  Mebai  IVosm  Fkrpme  aå  UHatH, 
Haud  eSSHet  tOSa  pmm  edøbat  eorpmrt. 

D&  ^QV^u)  I-  figvaj^ct  (pliiga  sig  med)  oonttrneras  med  datir  eller 
genitiv,  men  aldrig  med  accasativ  (t-åsom  hiir  (i^vtov)  hafva  vi  (i 
cnlighet  medPassow's  forslag)  utbytt  s^gvl^t  i  texten  mot  i^gv^g, 
JSgvxta  har  namligen  b&dc  tjenligt  constriictionssatt  (med  aco.)  ocb 
betydelse  (bita,  fbrtara,  sluka).  Jfr.  figvx^éig  aU,  slukad  af  bafVet, 
i  Antb.  Pal.  VIIII.  267.  Det  år  icke  OKannolikt,  att  Cratinus  i 
•m  konedi  FngitiTae  {Jganiuåé^)  haft  detta  Archilochi  stycke 
Ør  dgoaea,  då  baa  ligiMr  (Athen.  VIII.  34ie):  fiqém  /ég  ånap 
na^^'  I  andim  venaa  bafva  yI  atbytt  nopmffdif^  mot 
n6l9Vi$érni  ^  Hkhet  ned  titta  ordet  I  Arebiloebi  fg.  184.  —  Vid 
fg.  69  ha^a  vi  Tint  med  liUrilcUiga  citater,  att  tibiaa  nrapmngli^B 


ij  Mot  hela  sanimniihanget  i  Archilochi  dikter  strider  det  att,  med  H.  och 
Bh.  (I.  c.  424)  tolka  (loltn  f«.  om  Ncobulp.  Dot  afser  iripcn  annan,  åa 
Avarmodreo.    Se  våra  anm.  tili  fg.  10.> — 109,  och  &ar6kiitll  (g.  lOd. 
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naikas  dfni.  flår  visade  de  rad  inlijudande  åUiåfvor,  ocli  voro 
i  diU  Ul  gaDsku  yra  ocii  utinanande : 

1 20  {U  U.). 
i  tjcoka  åkuggan  då  af  murm  togo  9iSd» 

lU  (S4  B.). 

FranuhMtté  åig  och  gdfvo  att  sm  fråekhM  håfi, 

Jn?r  tyckle  \is8erli^;en ,  att  detla  var  något  fult  pjordt  af  miii 
kara  Neobule;  men  jae  låt  mig  dork  snart  nojn.  Jag  år  aldrig 
småakiig;  ocb  ou  tånkle  jug:  del  ar  heooes  såU  alt  gliidja  aig 
af  lifvet: 

122  (85  B.). 
Fftr  Afrig!  skalte  mail  kuona  l&rlåta  allt  denaa 


blolt  tillhorde  barbarerna  CO/uf^o^  r&r^  fiagfiagoig  anodiåuoai  tovg 
<tvlovg»  Atbea.  1.  c).  Det  var  en  Pbrygisk  appfinuing  (TibulL: 
Ihrygio  ttUa  ewrva  «oiio};  oeh  Pbrjgenia  aasflgos  viu«  komna  ftin 
Thiacien  (Strab.  VII.  488). 

Fgg.  ISO  4  121.    Dem  fragmenter  bafra  vi,  utanattiagga 

nigra  ord  cmellon,  stSIlt  alldeles  bredvid  hvaraodra.  De  hafva  ock 
?å  Dara  t^amnianhung  med  hvaraiidiD ,  eoin  de  kunna  hafva  utan  att 
utgora  ett  eiida  stycke;  och  de  hafva  biikert  icke  varit  åtskilda  af 
iner  an  en  enda  vers.  I  anledning  af  Pbotii  forklaring  bar  tnaa 
velat  tolka  xvtpa$  med  'hanga  sig*.  Mod  denna  forklaring  ar  tyd- 
1igen  øpråkligt  origtig,  och  bcviuar  intet  annat,  fta  att  Fbotius,  i 
likhet  nied  sednare  tolkar,  ati  skaldeof  egaa  fragmenter  sdkt  ett 
at5d  (iom  der  ingenstidea  finnes)  fét  den  i  femtiden  gingae  beriM- 
telaen  om  fiiekomas  qelfmord.  SU^tat  betyder  btet  annat^  Sakt5ka 
sig  franåt;  ocb  venen  kan  8fversftttas: 

Et  proeubatOeå  arroganUam  eMMumf  . 

Fg.  122.  Cfr.  Hom.  Od.  XIIII.  228.  —  Efterb.  —  Eurip. 
(se  B.).  M.  Anton.  VIH.  43:  Ei'<fga(v€t  aXXov  alXo.  Sninnia 
thema  ar  det^  som  Piodarus  utfort  i  fg.  206  B.  och  Horatias  I 
Cann.  I.  I. 


*)  ?l  Idmeka  doek  Icke,  att  Archllocbl  poetlila  bamd  (tå  ovaulig  på  detta 
tidert  kan  hafva  IBianledt  ^clfoiord  (se  Bh.  U  c.  p.  420).  Bi) le  vDlct 
bister,  et  erIL  ArtBlppenat)  bar  fråit  ildtt  oeh  nyan  lider  anlSrt  en 
anssa  eaenpel  derpå,  ett  ladtl  eeh  hån  1  åann  niyehet  nludrs  arad 
bi^  menaiafcor  om  Ufvet 
lUilff.  lir  raivL  H  III.  7 
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123  (B:s  anl.  lill  fg.  28). 
Xycnmbes-dotter  med  sioa  lifliga  6goD  och  smekand«  staaimaV 

(UrLuciani  Amor.  3.  Hir  år«denna  i  prosa  upplOsta  ocb 
i  belt  andra  ord  omsatta  skildriog  af  Archilocbus  på  aik  plats.] 

Redan  denoa  aAon  rortsåtter  Arcbilocbna  —  wnr  jag 
ohjelpligt  f&raiskad  i  flickan;  och  inom  en  Ilten  tid  hade  jag, 
pfler  ofla  fOrnyade  l)esok,  snart  lyckats  atl  vinna  henne«  gen- 
liarlek,  fastån.  del  faaa«  en  fruktaosvård  medUiflare  om  detla 
pris.  Ty 

124  (32  B.). 
/  ku»ei  krmgHrok  g^skjfvårde  pladdrarm. 

I  hindelae  att  pral,  eo  fegar  yU  fBfmofioMifg  —  w  ^.  163)^ 
nogdom  och  rikdom  (se  ant  till  ig*  105--9)»  SMi  iftryeuster  i 
kårleksåfveDlyr  (se  fg.  134)  och  frosseri  (Alheo.  X.  415  d. 
Aeltan.  V.  H.  1.  27.  Se  ant.  till  fgg.  163—6)  alltid  gåfvo  al- 
slaget  i  flickornas  hjerte-angelågenheler,  så  hade  jag  intet  kun- 
nat  vinna  i  bredd  med  denne  bjesse  i  aill  detta.  Men  jag  var 
skald:  ocli  denna  egenskap  uppvågde  for  en  tid  alll:  hon  for- 
klarades  fur  min ;  och  jau  var  lycklig,  sa  lange  det  riickle.  Men 
midertiden  bade  min  rival  alldeles  uttrångt  mig  ur  (oraldrarnes 
ynnest  (se  ant.  till  fg.  105—9);  och  slalUgen  lyckades  ban  all 
i^FeD  bos  flickan  slA  mig  ur  brAdel: 

12&  (90  B.). 
#M7  han  ej  for  intet  hafva  déUa  gfort. 

I  honom  —  min  fåslmus  fOrfdrare  —  i  hennes  illsluga  moder 
(se  anl.  UU  fg.  i06-  9)  ocb  menedige  fader  (se  fg.  140)  bafva 


Fg.  194.  —  thiféS  (Lal.  btMm,  Apal.  Mel.  lUL  14.  eOer 
UaitrOf  O  #11«  L  15.  90)  fiSrekoamier  (alon  bos  Oramnaliei)  blott 
bir  ocb  boe  Lyeopbr.  479. 

F  g.  12  5.  —  Cbmmima  $ed  mi  gratuUo  »om  huL 
t^tftmordot  fr^tøcrofta« )  som  åtorkominer  i  fg.  IT)!  ,  bar  alidele« 
»ammn  botydelsc ,  »om  vh\  fornnoidiska  rerb  |)iggia  d.  v.  b.  f&, 
emottaga;  scdermera:  anhålla  att  få  tigga  (i  ordets  oyare 
bem.,  »åaom  hot  Arch.  fg.  151).  Sammansatt  med  iraia,  bfverg&r 
detta  iotraDftitiva  verb,  alaam  flm  aadnt  (t.  ez.  xara^^f  v/cn) ,  till 
trSMitiT  bttydelaa;  tå  atl  »eramffatøc»|nia  (em  dec  fomom^  akvUe 
btlydat  rieka  till  oaioltagaade,  giTva  m  akiabs,  gifva  eUer 
l^5m  Ar  faiItU    Mea  af  delte  Teib  tMamm&t  bletl  Crtaraoi, 
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min  håmds  furier  redan  slagft  sina  klor.  Men  dermed  iir  jag 
ånnu  icke  nOjd.  Jag  vill  hafva  fatt  på  alla  dem,  som  i  ringaste 
øiån  varit  medvetande  af  detta  skandliga  dåd  och  tillslyrkl  det- 
samma.  Den  Gud,  jag  dyrkar,  hviiken  icke  bioU  år  Gud  fOr 
skaldekoDsteD,  utan  ock  fOr  eiaodet  och  dOds-skickelseo 
bvilkens  sjelfva  namn  utffoar,  alt  ban  kan  fOrderfva  —  ban 
skalt  gifva  mig  maki  alt  både  uppdaga  deasa  broltaliiigar  oob 
befordre  dem  lill  så  alrångl  siraff,  som  eo  skald  någonaiii  kan 
ntdela.   fiOr,  o  Apollo  1  donna  din  Ijenares  bOn: 

136  (26  B.). 
O,  droU  ApoOot  Yppa  de  fnMrotUUga^ 

Min  fordna  aiskarinna  filer  dfverlemnar  jag  åt  del  oblida  Ode, 
hon  sjeif  beredt  sig.  Genom  alt  framliTirda  på  lastens  bana, 
såsom  hon  horjat,  skaU  hon,  ifråo  alt  vara  cd  liHbedd  skOohet, 
med  tidea  bli 


^angtfifefuti  (oeh  det  elltfd  i  ftnikiingar  —  alltld  fSr  intet  — 
« 11  tid  I  cad  mening),  lom  allttå  betyder:  ekole  gdra  f8r  intet 
eller  ottreffedt.  — :  Att  i  Et.  Ond.  eeh  Cram.  An.  Par.  (se  B.) 
står:  ohmg  sSgoy  iv  vnofkvrifian  intéåétv  *^qxiX6xovi  kan  ieke 
bestlmnia  ew  att  (tlvom  B.  oeb  H.  hafva  gjort)  b&of5ra  fgtet  tOl 
Archilochi  epoder.  Denna  anteckning  sager  nåmligcn  intet  annat,  iln 
Att  i  en  gammal  comuieutar  ofver  denne  skalds  epoder  {vnofivtffAa 
inoiéuiy  yigx^^^X^^)  fanna  deuna  vers  citerad  såsom  paral- 
lelst&lle  till  någoo  i  epoderua  befintlig  vers.  Denna  vers 
i  epoderna  kunna  vi  &nnn  uppvisa.  Det  er  aftmligen  den,  som  vi 
npptagit  i  fg.  74.  Såsom  parallelstillen  till  densamma  antecknas  helt 
•At artigt  tå  Tål  fg.  149,  aom  jett  detta  vårt  fg.  195.  —  Vi  lira 
enelleHld  af  denna  anteckning,  att  an^en  haft  commentarier  till 
Arebiloehi  dikter.    Dette  beMyrke«  af  Et.  Gnd.  687,  86:  9vwttg 

Fg.  126.  Vs.  2:  J^r'^fxmyt,  se  B.  p.  1082.  —  Efterbildn. 
—  Aesch.  Agam.  1086 — 6:  "AnoXXoy  "AtioåXov  ayvtct-^  dnoXXtay 
ifåOQ.  973:  Zéu  Zev  téXéif,  lag  ifACtg  évxdg  riXti,  Eurip.  Fg* 
Phaetb.  10.  1 — 2:  ^jQ  XQ^^V^T^^^  *f  I*  onuXeaaq  'Ot^tv  a* 
^AnéHmi^  ifå^mfég  »XifCfi  fiiféwifm  Eurip.  Orest.  1685:  Zrjudg 
fég  9$Mf  Cfy        åip&ttop  tH^*  SchiJlera  Wilh.  Tell. 

IIII.  9.  199:  IMéurg  iil  aiiM  aidåre  JBMry  dm'  M^Um. 
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ctt  Nkeoiål  IBr  illas  aflky  ocb  IMkt  —  Mtå  deoBa  fOrOffifm 
ipirtom  tyoM  Areb.  bafra  ilolai  sift  ttt  •Hi  Icaunt  !iieolraies 
fm&å  Ar  dea  gån?en  nwd  fred. 

[Tf\len  ffter  Bis  uppstållDing  i  slulet  af  hans  aul.  lill  fg. 
184,  med  undanUig  deraf,  alt  \'i  ^krif\a  fttc^t^  i  st.  f.  /uarjtt;. 
Oet  kunde  blifva  kågå.  om  att,  efter  k Ost  er  till  Suid.,  riitta 
UU  d^MK>  cmcdan  det  år  aOdvåadist  aU  liftr  tMfta  oU 
adyecUnmi,  och  iwitdin  éq^tmc  jufll  mtiycker  dei  begrepp,  soni 
Siitd.  och  EosUtbins  iagga  i  dffM^y  ninL  «ttrf  wf  d^§t^ 
Meo  d|fw(  kan  ^odl  bibebållat,  aUdenstoiid  oidel  6iB  aU  be- 
tjda  *eD  qviona  ur  bopen'  'jir.  IL  XU.  213:  df|M(  diiH  eUer 
en  qvinna,  som  endasl  i  aambillMlinniDg  ir  den  alora  mafsan 
eiler  'hopen  lilllioric',  latl  kan  komma  att  uUnårka  en.  som  i  annan 
roeiiinij;  ur  aliinanheicns  tillhdrieheL  Den  konsUade  lorklariog 
af  Tifi^i  ø</i-(><>i  rtaitta,  som  vi  forj'l  mOll  i  Schneiders  ord- 
hok,  och  som  scdau  Aråll  iizen  hos  >narl  sagdl  alia  lexicographLT 
(t.  f\.  Passo^,  MeUo,  Pape>  kunoa  \i  icke  giUa:  \i  vela 
heiler,  hvad  anledning  år  UJl  henne,  eller  hvartfrin  bon  ur- 
aprungligen  kommit  Skalden  \iU,  bell  enkelt  ^  såga,  all  åfven 
den  qvinliga  skOnbet,  som  de  Gamle  aå  bOgl  akallade,  ocb  som 
de  ulUyckle  medelst  ord,  sådana  som  muUUø^«!^  ^offl^ocb 
2it^t^w*fii(0Ci  skulle  med  tiden  Ars^inna  bos  Kfobule,  så  alt 
bon  skulle  blifVa  AiUkomiiga  molaalsen  af  bvad  bon  no  var, 
d.  T.  s.  fTf^i  rt/r^or  irajffo.  HesTchins  (se  B.j  ir  Tår  bor- 
sren,  all  del  ar  om  Neohule  skalut-n  talar  i  dt  Ua  fr.i^'ment. 
KfUrb.  —  C  ra  li  nus  ap.  Apostel.  XIII.  9o:  .lAoftai  di 
;tio*x^v  "Stc.    Hor.  Epod«  MU.  9—10;  —  et  jernur  tétmenUbus 


[i,  åftb.  beskriher^  buniledes  bans  tOiianuide  avirfader 
^elf  gaf  honom  liUkåntia,  alt  (orl  luviclsen  racd  Neolaile  var  upp> 
lu»f\en.  I  Cl)  viv  rmcd  sumnuintuuK.aide  fal  cl  ^kJiu^a^  Arch.  i 
ta  4jii:'or>iadu  ..;lcj:ori  \lterii):arv  del  ^nuisaisa  i  den  IrolOshel, 
fur  hMiken  I  an  xartt  uisau,  och  ueiikaUar  himlens  liåoid  dcrufvtT. 
—  Diiler  liiå  L^camhes.1 


d^.  I^as.  laheL 
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128  (92  B.). 

0^  far  Lycambes^  hvilket  ord  har  nu  dufiUUf 

Hvem  har  forryclct  din  tanke^  som 
Du  fort  sd  atyrde?  Nu  for  alla  viu9tlig 

DuhUrtiU  Btøri  begMeri, 

Do  kon  nåmligen  tOl  ra}f  oeb  fiste  dig  Jemroerlfgt  sdijande  så 
vål  i  uppsyn,  som  i  det  sfttt,  hvarpå  den  tilltygat  dig.  Jag  såg 
nSmiigeD  på  dig,  såsom  på  den  der  gjort  en  smårtsam  fOrlust, 

129  (36  B.). 

Det  ådia  håret  vUiU  svåleu  skuret  af, 

Jig  Arvåotdea,  Jag  stitrade  i  stui  båpoad  på  dig: 

ISO  (111  B.). 

Plaiii  mM  jag  begrep  deraf. 

Då  tog  du  iindtllgen  UH  orda.  Du  liade  fOrnummit  oroande  ryk- 
ten om  mia  oeronomiska  stållning;  och  sjelf  hade  jag  ju  vis- 
seriigen  intet  gjort,  for  alt  forheinliga  min  faUigdom,  så  att  det 
var  akåligeo  l&U  ati  få  b6ra  sådant  om  mig.  Meo  bittills  hade 
da  ielie  fåstat  något  afseeade  på  mina  leftiadsvilkor.  Nu  ittr 
I5rklarade  du,  att  do  eodaat  ville  ha  till  måg  en  man,  tom  var 
vål  borgen  —  som  kunde,  genom  att  (dra  en  visa  stat,  upprått* 
hålla  slåglens  anaeende  —  som  bebdfde 

131  (48  R.). 
Efy  når  det  kniper^  skylia  pd  sin  fattigdom. 

Soart  f5rebrådde  do  mig,  utan  alla  omavep,  att  jag  86kte  en  f5r- 


Fg.  129.  afmfHtp  efter  Hecker.  iyttmii  to  B:8  not.  — 
Oa  Qrekemee  ted  Ml*  i  smg  korCakirm  kåret,  le  Biah,  L  e.,  ait 
Tom«!. 

Fg.  181.   Den  af  Marint  Plollvi  (p.  968)  aafSrda,  yttertt 
liidcrfyad«  venea  (hviikeM  tkrlftdrag  Iro  kopierade  tå  tål  af  G  alt« 
ford,  I.  cu,  BOt.  b.,  ton  af  B.  ocb  H.)  bar,  med  tillhjelp  ti  He* 
•jeh.  1248  (ree.  Scbmidt.  Jenne,  1860.  Vol.  III.  p.  105): 
V  dx^yifl  rgénttf  /ujj  ahna  tr/V  nsviav^  6 te  åéijtai 
kUfvit  af  H.  B&landa  lyci<Iigen  återstald: 

'Oiay  åéfjtat^  fÅf]  ^7T  axTjrlTj  tqinstV. 
Vereeo  appUget  af  både  B.  ocb  li.  bland  trinetri;  men  det  n&ra 


')  THI  dette  otteeade  bar  tUHet  reden  omkr.  1750  bllMt  emendetadt  af 
Albarfl.  • 


r 
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bindelse  utorver  mioa  vilkor,  alt  jag  ville  iipphåfva  mig  till  svår- 
Bon  lill  den  rike 

132  (Slutet  af  ant.  lill  fg.  92  hos  B.). 
'Dotaden.    [Vi  anse  nåmiigen,  alt  delta  af  Hesych.  beva- 
rade  och  fOrklarade  ullryck  från  Arch.  hår  hafl  sin  plals.  Det 
ly<ler:  Jætdåfji'  Jtarov  i'loq  o  Avxdftfiijg.] 

1  billig  harm,  kantanka,  utfor  da: 

133  (107  B.). 
Elendige !  Bur  kogt  vtU  dut 

Du  var  hår  —  sadc  du  —  fOr  atl  underratta  mig,  att  du  f(Br 
dottren  din  bade  traflfat  ett  båltre  val.  Jag  fick  veta,  att  boa 
nu  var  kommen  i  hånderna  på  spratten,  som  har  de  många 
kftrli'ksåfventyren  (se  ant.  till  fg.  124)  —  all  hon  var  lofvad 

134  (45  B.). 

Åi  akalmerty  hvilken  nattetid  går  staden  hring. 
SA,  Lycanibes,  har  du  taJal  till  mig  —  så  har  du  på  allt  upp- 
lAnkligt  sått  såral  mig.     På  det  kånbaraste  har  du  fSmårmal 
fikalden : 

135  (142  B.t. 
Vid  vingen  har  du  syrsan  ryckt, 

|llAr  Ofvergår  Archilochus  till  elt  ånnu  mera  lidelsefullt  språk:| 


NMfrimBDhMDg,  hvari  hao  hot  M  ar.  Plot.  st&r  med  rratsg  jivtdit^a^ 
rtotoy  hvilket  jast  år  borjan  af  epoden  (s«  fg.  128),  viwir  nog- 

«uMil,  att  han  tillljdr  cpodi,  och  att  han  just  inuehAller  ett  stickord 
af  Lyeambe«  till  Archilochus. 

yg.  134.    Text:  Ø^Xr^wtf    noXn'f^évm.    Jfr.  fg.  119. 

Fg.  13  5.  Vt  draga  icke  i  betaokande  att  onder  beoiunoiDgen 
f/ff«{  foratA  'akalden*,  sAM>m  ordet  miste  forstis  i  Simooid.  Cei 
itpigr.  176  B.  (jfr.  epigr.  175  B.).  Det  ir  trolig; t,  ait^  med  anlcd- 
hUig  af  deona  rer«,  Pythia  sjelf  tillagt  Arch.  naamet  och  att 

heoiies  dom  ofrer  Archilochi  baoeman  (se  S« id.:  W^j/ojoc.  Plut. 
4é  B,  K.  V.  eap.  17  eller  p.  560  e)  haft  dea  ordalydelsen.  att  'gi 
(iitf  der  ctcaden  [skaldeo]  ligger  begrafreii  och  [medelst  offer]  blidka 
7  «U*i'klessoDeDs  [eo  ny  omskrifning  af  Arcbilockt  uamn  —  ett  af 
/v#«kUnM,  øAaom  bekaot,  mycket  anviadt  nttrjekssått]  akogga*.  Sed- 
ffitéH  f/fff,  ^»Aaom  Plat.  och  Snid.)  forlade  na  deana  offerhaodllDg 
lOf^  A#<*  t^ii/><  bi  okiioda  graf  (pi  Naxos,  Paro«  eller  Thasus  ?)  till  det 


Ønk  ryktbara  ipfxonopntTof  pi  Taenamm  (der  maa  trodda 


filtlULattordaa  Architochi  (r^iueuler,  Jemle  nigra  bidr.  t  deras  lolku.  9^ 

m  (93  B.). 

Nkf  hnikm  dårnom,  oek  kvøH^her  wndgmd,  har 
inglM  dff  aUi  detta  øiidaT  (MinI  denu  vers  har  det  bekaat« 
Viigttiaaska  altrieiial:  *fMo  immnmm  Imm,  fiiAt  ^Mnui*  metla 
HkhBtJ 

137  (131  B.). 
Ar  Mliiø  km  diU  kufvud  hmif 

Onra  fMdiwMa  liaa  dig, 

138  (108  B.). 
Au  dig  /brdérfvet  gripa  md. 

Do  tror  visserligen  nii,  att  du  ocb  de  dina  åro  eder iJeHVa  nog, 
att  i  ganska  vål  kunnen  lefm 

1S9  (110  B.) 
F^mUm  mig  ooh  ndgon  vHm. 

^len  du  fOr^'utcr,  att  det  Qnnes  en  hamoaude  inakt.  Du  glom« 
mer  viddea  af  diU  broU: 

140  (94  B.). 

Den  starka  ed  och  sall  åok  bord  s 
AUt  kar  du  ^vtrgijvit.   

Allt,  hvad  som  år  en  meaniska  beligt,  bar  du  trampat  under 
fdttema.  Qnni  menar  du  nu,  alt  eU  sft  sktadUgt  faandlbigssitt 
^kall  lyktas?  TOfbånda  JUinna  vi  ane  det  HOr  bintt  på, 

I  il  (50  B.i 

Hnadf  bkok  i  bUckf  någ  adngguditmm  aii^értrUi: 


nedgången  tOI  Hades  van);  eeh  t  tumMibuig  hinDed  beilttadee 
{■e  Plat.  I.  e«)  en  Mga  em  en  e^fett  obekent  TeltfaE  Mo  Crela, 
MBna  bir  tbolle  figga  begnAroi,  teden  ban  på  odden  gnmdlagt 
•en  stad.  Lucianas  (Pseudol.  1)  åter  bar  tottat  dctta  fg.  pi  ntt 
^•get,  olyckliga  aått  —  en  tolkning,  bo tn  både  ar  konstlad  och  opoe- 
lisk  oclx  Btridande  tnot  forulidens  stora  beundran  for  cicadcns  sång, 
Johannes  Goropius  Becanus,  ehara  beledd  af  Baj  le  (U  !• 
art.  Tettix),  har  forst  auat  riitta  sainmanhanget.  • 

Fg.  140.  Jfr.  Hotn.  Od.  XXI.  28—9:  €iéfh%^t  ovåi  &hSø 
ehrtF  idéiun  oM  MødnåCatf^  1  tfr  é4  ol  nofi»fnm  Partbea. 

Pgb  14t.  Teat  efter  Ha  Ijckliga  letthntion  af  det  obegripliga 
etuiet  boe  Marinf  Plotina  (p.  »71): 
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A.  Til.  LjsaDder. 


[dur  foljer  nu  den  rykthara  fabelo  om  (^rnen  och  r&fveo; 
liil  hvilket  stycke  nu  betrnktade  epodos  endast  vnrit  en  inled- 
Bing,  fftr  att,  likt  det  imiw&iw^  som  aonarii  efterfOljer^),  tydilg- 
%hrh  fS5r  eahvar  fabekis  syfte.  Att  Arch.  i  eo  Mel  vindt  sig 
pmot  Lyearobes,  visar  sig  tydligt  afPhilostrati  Imagg.  i.  S- 
lp.  766  extr.  ed.  Ole  ar.):  *Bf*iXtjtTe  f»t&ov  ^AgxiUxM  nqéq 
xdufiijy.  Hårroed  kan  omCjligen  fisyftas  oåg«Ri  annan  fabel  ån 
denna.  Faboln  iSses  i  Aesopus  (Halm  5,  Koral  1)  och  år  tiU 
bnlMiildra^'on  d»'nsamma,  som  Arcliilochi,  eliurii  don  till  ulfo- 
r.itHlt  t  ar  skiljakli^',  så  alt  dels  aUkiliiga  dra?  i  den  Arcliilo- 
ciiibka  framslalliiingen  (som  år  nifU.uide  och  lefvaude  —  icke 
prosaiskt  fOrtorkad,  såsom  Aesopi)  fatlas,  dels  beråtlelseD  år 
iitvid^'ad,  så  att  den  slutar  med  rufvens  håmd,  under  det  att 
Archilochi  framstållniog  lyktar  med  nedkallandet  af  den  gudom* 
liga  håmden  ocb,  genom  det  rysligt  oftndliga  spelruro,  hvilket 
fabelo  sAIunda  dppnar  fDråbOrarens  aning^  alltsA  år  afvidaatOrre 
poetisk  verkan.  Man  kan  emellertid,  med  Aesopus  (5r  sig,  lått 
iinna  sammanbanget  emellan  de  flragmenter,  vi  ega  qvar  af  denna. 
Archflocbi  fabel;  hfarf5r  detta  sammanhang  endast  i  stOrsta. 
korliii-l  behofver  ar  oss  påpokas.j 

142  (86  a.  B.). 
JSn  sHgen  ibland  folket  går^  % 
Au  rdf  och  om  en  gång  tU  Mag  åoUe  t^p 
TilUamman, 

6men  besvek  dock  sin  bolagsman  på  det  nedrigaate  sitt,  I  del 
att  han  bortrOfvade  råfvens  ungar,  till  »pis  fftr  sin  egen  afroda^ 

143  (37  B  ). 
J^or  tmgame  han  gråsUg  måltid  satte  fram. 

Till  rftlVen,  som  nn  klagede,  alt  fDrbundet  blifvit  brtitei,  aynea- 
émen  hafVa  sagt  aågot  dylikt:  *Något  sådant,  som  att  håll« 
hvad  man  lofral  Er,  kmdkrypare,  skulle  roåbånda  fallit  någon^ 
in  af  det  fega,  usia  aiigte,  som  också  tlllvållar  sig  Onnnamnet^ 


144*    Enligt  Tzetz.  till  Ljcophr.  91  (ed.  MilL  I, 
378)  ISrtkenaier  bo«  Archilochos  imoQir^^y  Vkaom  figlofåmm 

tf  f.u  cri'liifit  llnneg  ahlrip  vid  Archilochi  fabi«-r  isc  ant  tUl  fc.  50^  och  år 
I  uUiitHiiUt!t  frarnmarulf  for  den  antika  f.ibeln  Hos  Babrius  ar  det  ett 
it^AuHtt:  lM«rf  liilugg.  tom  oflast  mUsférstir  fakelas  aDdeoieuiiig. 


Mi  il 88  B.). 


en  hvitaljert,  — 
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ncii  doin  hir  da  Tariti  då  do  Irodde  dftt  om  de  våra.  Mt  nu 
af  thadaa,  oeh  akta  dig  ftramdelea,  vid'dylika  Idjiiga  bolaga- 
fdretag,  att  da 

1  45  (109  «.). 
Biott  ej  en  avartstjert  råkar  pd.* 

Då  rifven  i  sin  fortviflao  hotar,  mOies  han  endast  af  Ornens  bån: 

146  (86  b.  BX 
Du  setf  kur  denna  kltppspets  der  år  hdg  oek  hvaas 

OcA  gdi^g  p<i  g<if'g  halsbryUmd«: 
Der  åiUør  jag  ock  tager  låti  en  fejd  med  dig. 


{m  aat.  till  fg.  145).    O»ytt(^og  {alikmdt  cmda,  PlSn.)  Xr  att 
gar«  dig  af  ifBar  (te  Aritl  H.  An.  VIIU.  89.);  oeh  bar  ordal> 

troligtvis  genom  ara  roots&ttniog  i  fabeln  fitXafim^yoq,  konrmit 
•tt  betjda  fe  g,  såsom  i  Soph.  fg.  932  (se  Ly  c.  1.  c.  oeh  alla  ut- 
lagguiDgar  dertill).  Det  Ur  saimolikt,  att  den  svarte  ornen  i  fabeln 
talat  fdraktligt  om  'hvitstjertarne'  eåsom  'fega  oeh  elandiga';  hvarpå 
ock  Tsetcae  forstå  fbrklansg  af  ordet  {nvyagyov'  éstXoy)  hanvi- 
ior.  Sanoim  forkUmng  gifva  ock  n'åstao  aUa  acholia  nioora  ttU 
Lyeopbr.  Le.  T«  es.  (ed.  Bachm.  p.  8g)  Par.  A  :  rowg  ye^ 
dffZai^  nvfdgfvt  Heyøy  el  dgjpaåei  uaå  fteltfåiw/wg  tove 
eVdj^ffawc  Viad.  I:  nv^yetj^yor*  tév  mmt^é^Wj  detXop.  Vind. 
lU:  éeMw. 

Fg.  145.  Vi  tknhe.  tvxotg  efter  éBm  bandskrifler.  Om  da« 
alag  af  dinar,  aov  fcolladea  fåekafirrvyog,  se,  otOB  de  af  B.  aDlSrds 

atallen,  Eubnlua  (som  påtagligun  auspelar  på  —  man  kunde  sKga 
—  imiterar  stallet  bos  Arcb.)  apod  Athen.  III.  108  a  ,  Arietot. 
h.  an.  VIIU.  32.  oeh  Plin.  N.  H.  X.  3.  G— 7  (fullkomhgt  efter 
A  ris  tot.).  Se  vidare  Leutacb  till  Zenob.  V.  10.  (Paroem.  Gr. 
L  p.  119 — 20).  Från  fabeln  om  5nien  ofrergick  ntirycket  tiU  ord- 
apråk  (jA^  céy§  fuXaftrrvyov  n'xangy  Senob.  ne  in  melaoipygan 
iaeidaa,  £raem.),  I9r  bTilkot  man  aadetmera  nppftmo  eo  lorUariig 
i  tagan  om  'B^emX^g  MaXdpmvy^g  ocb  Karkopema  (aa  8.  tiU  ArQb.)# 
bvitken  eaga  bade  ain  npprinnelaa  i  Tbermopylemae  bergatrakt,  der 
Udoq  fieldfknvyog  (Herod.  VII.  216)  w  boligen  (ae  O.  Mftller, 
Dorier.  I.  457—8.  H.  8tein  tUl  Herodot  1.  L).  Det  andra, 
fegarc  slaget  af  ornar,  nvyagyoq,  omtalaa  likaledea  af  AHatof.  odr 
Pliii.,  li.  CC.  —  Jfr.  med  stillet  Aesch.  Agam.  113  —  4:  &ovQtog 

Fg.  146.    'SXttifQiQur  b6r  icke  tolkaa  efier  den  af  Heaych» 
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Ben  olyckllgB  rilVeo,  booi  du  inter,  alt  han  på  jordan  icke  har 
oågon  råttviaaatl  vinta,  bemstAltar  slutUgen  ain  aak  åt  åém  håm^ 

aande,  gudomliga  råttfardighetcn: 


|3.  Skaldeo  lofVar  att  taga  håmd  på  Lycambea.] 

f  de  tvenne,  nfist  f5regående  dikterna  har  Arch.  Dedlagt, 
hvad  han  kande,  straxt  efter  del  att  han  dral>bats  af  det  slag, 
som  soiulcrslel  forbindelsen  mellan  honom  ocli  Neobiile.  Denna 
wårmasle  kånsla  \ar  en  kiinsla  af  fOricrosselse.  ^led  sitl  fOrlorade 
hopp  oin  Kiirlek  orh  lycka  —  med  siu  till  sista  gnislan  ulslfickta 
(ro  på  menni8korna8  heder  oeh  lOften,  skulle  han  k&nl  sig  all> 
deles  tiUiatelgjord,  om  han  icke  (såsom  han  gjorde)  aamlat  hela 
återstodfB  af  tro  på  en  gadomllg  verldsordniag  —  en  veder- 
g&llande,  rftUfirdig  f6i'ayii  —  om  ban  icke  till  denna  tro  tagit 
ain  tlllflykt,  och  aålunda  tUl  sin  hjelp  franikallat  imdergifVeB- 
betens  hHa  motståndskrafl.  Men  når  nit  MVer  hans  faufvud 
hade  ^ått  denna  olyokans  t^ntn  etonnU)  fftr  hvNken  ban  ovH- 
korligt  måste  b6ja  sig,  ofvergick  han  lill  clt  mcra  vcrksamt  mot- 
slånd.  Var  hans  fdrsta  kånsia  ejelfuppehållelsens  —  elt 
omfaltanilc  af  den  liignande  fOrtrOatan  på  den  gudamakt,  som  i 
vårt  stiille  utkriifver  håmden  —  så  var  hans  andra  kansla  sjelf- 
hårndeos.  I  denna  kånsia  har  han  diktat  nedanstående  tetra- 
metrar,  i  hvilka  ban,  med  fln  beråkning,  icke  (såsom  i  Idregående 
dikter)  beskårmar  sig  dfver  Lycambea*  appfdrande,  men  låter 
denne  fdr  ifårt  bllckar  ajelf  alslOJa  hela  nedrigheten  af  sin  sjål, 
i  det  ban  infOrer  honom  talanda  såsom  en  kali  och  baksln^ 
sophisl  om  Arohilochi  Omroute  hjerte -angelågenhet  (fg.  148), 
och  lAggaode  oltrsynt  hån  OlVer  aitt  oflér  ttll  abi  bisimelskriande 


gifiia  fi&rklariDg,  naQaøMwaDaiuvog  ^åUåf,  ntaii  ■åmn  liktydiga 
med  i¥  ila(fQ(S  no»9t9&at  u  (Her od.  I*  118.  HT*  164). 

Fg.  147.  —  Efterbildn.  af  »tallet.  Soph.  Elect.  174—5: 
"Eu  fkiyac  ovgnvw  Z(vq^  og  iqog^  nai'ta  »ai  »gaTvvsu  Apoll« 
Khod.  U.  1182;  Zt^  iu  noif  ut  UaOf  datééQUétaiM 


U7  (87  n.i 
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oråttvisa;  på  hvilket  allt  skalden  icke  svnnir  med  klngan,  men 
med  etl  kraftigt  lofle  om  hiimd  i  rågndt  målt  (fij.  149)  —  elt 
loric,  som  hnn  redati  med  detla  dråpande  »kuldestvcke  synea 
baf\a  tillfullo  inrriat'). 

U.  har  origtigt  uppfattat  Tg.  148,  då  han  låter  Tadren  I  det- 
samma  taia  Hill  sin  doller'  fzu  seiner  Tuchter*  S.  99).  Af 
hela  Bammaiibanget  i  Arisiol.  Rbei.  III.  17.  se  vi,  aU  Lyeam- 
bea  lalar  ti II  Archllocbus  ocb  om  Bin  dotter.  Sedan  Ari- 
stoteles nåmligeD  ointdlat  det  rhetoriska  konslgreppet  alt 
låta  en  annan  såga,  bvad  man  icke  gerna  skulle  viya  fhimfOra 
i  eget  namn^  eller  i  annor  mans  mun  lågga  de  Ullvltelser,  man 
hnr  alt  gdra  en  tredje  —  efler  (hvad  man  lika  gcrna  kunde 
kalla  cn  dramatisk  konst)  låta  en  annan  person  rliaraktcrisera 
sig  sjelf  uli  del  språk,  man  låler  honom  tora")  —  forlsåller  han 
<p.  159.  2 — 5.  Spenp.):  'och  så  utdelar  Arrbilorhus  silt  tadel 
(saliriserar] ;  ly  han  iåler  i  en  iamblsk  dikl  smådedikl]  Tadren 
sAga  om  doltren:  »Ofdrmodadl  vare  l^tell  dciJ.«  {xai  »gVlø^ 
ZmxiK  tfffyåiT  féif  9éif  ut^téf^  Xiyovta  ira^  t^q  %^»yø'm 

Dikten  framsUUler  Arcbflocbua  ocb  Lyean^es  aiuntalande 
em  dan  uppelngoa  troloikiingen.  ArebilOQhus  sftger:  Wvål! 
Jag  bar  nu  llilrftckiigt  inbåmtat  flurs  och  mors  tanknr  om  saken. 

Men  hvad  sager  Neobute  sjeir?  bon,  som  alitid  ålskat  mig  så 
varml!  Få  henne  s  Irohet  vågar  jag  sviirja:  icke  kan  hon  så 
alldeles  pldlsligt  iiafva  uppliurt  alt  ålska  mig  och  hai'va  vandt 
ain  kårlek  tiil  den,  som  hon  iOrr  icke  kunde  låla.* 

Lycambes  svarar,  atl  så  måoga  underliga  ting  ske  i  verlden, 
«å  att  snart  rfttt  ingenting  kan  vara  ovåntadt  eller  sådant,  aU 
man  med  ed  kan  bedyra  desa  omOjligbet  ^  att,  d4  niau  Jerol 
ibr  irittae  tlll  så  slora  ombYftUbingar  i  natnran,  ftro  (ttrftndriQøame 
i  en  litan  flickas  tycken  icke  nigot  att  g6ra  våsen  af  —  att 
lians  dotter,  i  fftljd  af  en  dyllk  onlredd  oaturdrifl  (som  stundom 


Orh  <lock  måsle  vi  nntagn.  att  Archilochi  poetiskn  bamd  ofl;irp,  ån  hvad 
vi  kiirina  finna  af  dcssa  svaga  Ipmiiinqar  fran  hans  sknidskap,  drahbat 
Lycambes,  tivilken  han  dossutom  (såsom  vi  snart  skola  sel  standigl  hem- 
Roker  i  do  forfarliga  håmddikter.  for  hvilka  doltrcn  ar  foreniSI. 
*)  Så^m  exempel  Hnforea,  bland  audra,  all  Arch.  pÅ  dctU  saU  anvandcr 
tlnnnennanoen  Cbaron  (le ant.  UH  fg.  187— 8.),  oehaU  Soph.  (Antig.  os? 
tqq.)  låter  Hæmon  infSrCreon  gSra  slna  egna  oid  och  tankar  Ull  andras. 
El.  Spang.  p.  t&8.  3—5:  l^ra  ø^r  iiiø4U(M  mci  i99iiac  Ita- 
tcW  Mrl  AitaAMtmMk,  lor  iM      ix9*  Ma^if/WM^  4^awc. 
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Kommer  fisken  att  leka  på  land,  oeh  landtdjur  att  hoppa  i  sjdoV 
jiist  nu  råkar  atl  vara  ytlerst  forljusl  uti  den,  som  hon  lOrut 
afskydde : 


Fg.  148.  Vs.  1  —  2:  Efterbildn.  Eurip.  Ion.  1510—11; 
M^étig  donåltm  injåéy  etfd^goorrM  notl  \  atlntov  slt^ai  ngog  fé 
tvyfieivovfa  vtV.  8opb.  Ant.  388:  —  §Q0f9tatP  ^åép  itfi  an»' 
fiofoy.  Flera  dylikft  ttUieii  liråa  da  clMifekft  metorenis  lafSrM  i 
Jiieobt.  Aniaa^f.  I*  I.  p*  160. 

Vt.  8—4.  Plat.  (de  Ikeie  io  orbé  lutMe,  c  19)  liioirfflar  på 
denaa  af  Arch.  omflSnbUda  toHSrmdrkelte* 

Vt.  4.  Vi  tlirifra  xXtaqéw  i  tt.  f.  Xvypoif*  Handdifiltoraii 
lanart  (Ivygov)  bibehAIIes  Hf  Hermann,  B.  och  M.,  men  forkaølat, 
på  grund  af  metriska  betftnkligheter,  afValckenaer  och  de  ofrige. 
Otaliga  forbiittrinpar  uro  foreslHgna  (se  B. ,  S.  och  Mc  in.  Stobæi 
Flor.  IIII.  XlIl  ),  men  aro  dels  i  mctriskt  bånseenie  ingnlunda  b&ttre 
Sn  XvyQoyf  dels  alitfdr  kraftlosa  med  afseende  p&  den  tanke,  de 
inlilgga  i  Tenen.  Bentley*«  dy^qév,  antaget  af  Gafsford  ocb 
Hart,  ir  vil  i  bida  foHen  godt  a<^  <—  (sit  a^aalivet  ieke  Iwe- 
kommer  koa  Ildre  IMittare,  loEiirip.Hfppoer.  fi«.,  beljfder figi, 
di  «^pøc  flonet  I  lliad.  III.  86)  —  men  Ihna  biltra  ajiiee  em 
xXmQoy  éiog  vara,  hrilket  ir  follkoraligt  Homeriekt:  IL  VII.  479. 
YIIL  77.  Od.  XI.  688  och  ofta  fleietidea. 

Vs.  6.    ^/tioTi',  efter  Mein. 

V.  9.  Vi  antaga  Jacobs'  fortrafili<^a  emendatton,  bitradd  af 
kl.:  lotdiv  r^dtoy  6*  ooog, 

Vs.  7  — 9.  'Delphinen  på  torra  landet'  blef,  efter  Arch.,  ett 
nistan  proverbialt  uttryck  for  det  otroliga,  och  synes  aldraforst  ge* 
nom  lon's  (ap.  Plat.  Deoiostb.  3)  fonnedUng  {ådqtifog  xh^^ 
fia)  erbilUt  dema  allmiana  tpridaiiig,  aom  mingdca  af  efterlikBia- 


148  (76  B.). 


^Of^rmodadi  varé  intet!  Injenimg  du  svSrfe^fi^l 
Iniei  heller  dig  f^rvdne,  eedan  gudafadren  ^us 
DMe  klara  solens  sirålar  æh  af  middag  gjorde  ndu^ 
Och  en  hléknande  forfdran  dfver  menskoslågfei  hm. 

Uvadan  menntskorna  hora  hdde  tro  och  vånta  allt: 
I-ngcn  af  oss  vier  må  undra  ofver  hvad  han  ser,  ej  ens 
Skulle  landtdjur  af  delphiner  sig  tillhyta  hetesviark 
Uti  sjon,  och  vinna  hafvets  bruauppfylda  våg  mer  kår^ 
An  siU  fastland  —  skulle  faJcen  ha  for  berget  mera  emak\ 
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^rchilochus  svarar,  att  detta  6fverflyttande  af  naturens  oregel- 
J)un(lt'nhcler  och  omhvalfningnr  på  det  moraliska  området  be- 
grifH  T  lian  icke  :  han  kan  icke  lorsfå,  att  nå^'ot  annal,  iin  tro 
orh  heder  och  uppfyiiandet  af  heliga  lofUo  kan  ioiniDa  i  £rå^a 
uennigkor  emellan. 

Hårtiil  itenmåh  r  I.ycambes,  att,  om  hiM  iokc  begriper  4etta| 
år  liaa  dum  och  gafterrjittlig. 

*Det  Juin  van*  —  svarar  Archllocbas  loob  alutei  af  bana 
avar,  bevaradt  i  nistå  fhigment,  njrsta  ockaå  vara  alutet  af  deaaa 
♦    dikt)  —  'det  kan  vara,  att  jag  &r  bortlcoranan  i  dylika,  bofak* 
liga  spetafUodigheter;  men  jag  ttr  lal  att  hjelpa  mig  mad  bvad 
jag  fbratår.  Det  Ar  viaaerligcn  en  enda»  men  vigtig,  sak; 

149  (67  K.). 

 JStf,  8om  duger,  jag  forstår: 

Den,  åom.  amU  mig  gur,  ait  iona  dier. med  féfiårUgi  <mdu 

[4.   Archilocbl  ironfska  aft»On  hos  ffeobnle  ocb  aårande  tillbud 

af  forsoning.] 

Arch.  s6kle  i  sin  hamd  icke  Lyeanibes  ensain  :  han  ulslrackttj 
densamma  åfven  liil  sin  fordiia  iilskarinna;  hvarpå  vi,  bhuid  an- 
nat,  skola  bafva  det  mest  talanile  bevis  i  nustlOiJaode  epodos, 
och  hvarom  fgg.  119,  121  oeh  127  redan  gifvit  osa  UUrackliga 
titlnesbord.  Fur  att  ou  få  tiliralle  att  ånnu  djupare,  ehiiru  mer^ 
indirekt,  sAra  henne,  låtaar  Arcb.  sig  i  nedonslåeode  poem  vilja 
g6ra  afbOn  f5r  dessa  forseelser  ocb  framstftUur  i  den  met>i 
oblyga  ton  ett  fftralag  att  åter  komma  med  henne  på  f&rtrolig 
fot   Att  Arcbitochi  nahv^fåta  skulle  kunne  vara  allvarligt  menad, 


gar  forutsåttcr.  Sednare  mSrkligare  imitatioDer  lasas  i  Hor.  Carm. 
L  2.  7— 10.  Epod.  XYL  34.  Art.  poet.  30.  Virg.  Ecl.  I.  59-G(). 
Ovid.  Trist  L  8.  Bafiaoft  (Antb.  PaU  V.  19,  6—6):  Bih- 

€mit»  é§Å^iw^  o  da^dfaaa^af^  ISféftmy&o^,  |  aol  nnaiUav  nortov 
t^pa  &oåg  åXafovg.  Detta  etllle  hot  Arcb.  Ir  alltså  kiUan  till 
alla  de  bo«  skalderna  tA  oiU  f5rekoininande  oeh  sA  oiycket  omt^ekta 
jemfSrelMma  ^nd  rov  advyamv*  Man  har  veiat  apAra  deraa  f$rata 
opprizuelce  hos  Uom.  (II.  I.  234—6);  meo  Ukbataa  vanallaa  Achil* 
les'  fiéyag  ogxog  och  f^ycambes'  hånnnde  sophitteri  ar  alltfor  obe- 
tydlig,  for  att  kunna  i  ringatte  mon  fdrsvaga  Archilochi  originalitet. 

Pg.  149.  Jfr.  fg.  74.  Eftrbld.  i  Aesch.  C'oiph.  123. 
Sept.  a.  Tbeb.  1049.  £ar.  tiere.  far.  i27— 8.  Ion.  1247— 9,  al. 
FltkU  CritOD.  p.  49  e. 
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fMjodes  af  én  iått^rdiga  och  vård«l6.«a  ton,  h\ari  han  talar*) 
och  af  den  skarolOsri  bexekt  lseenind.  han  bekåoner  sig  hysa  tiil 
fm  låDsUo  efler  forfoning  (se  fgi:.  och  IS4i.  Del  visar  sig 
fin\l  i  ff^.  I  SO  deralaf,  all  han  framslalier  sioa  dddh'jL'a  fornår- 
Bels^-r  mol  Neobules  ara  såsom  blotta  foijder  af  eo  liten  olur* 
«Mt  fteprata  sig,  kanlånka),  b%illLeo  kommit  honom  att  *f5rgå  sig* 
der  atUycka  sag  med  nlndre  gnnlaireDhel  mol  elt  fhioliranier^. 
Vi  iffenlita  nanBgeii  med  *olBr*  ordd  i  otVaniiiiiKia  frig- 
mttd  (ISO),  tn  enendation  Ottf.  offl  afLiebel,  SMBergk, 
besynnerligt  nog,  Me  upptagit,  ebwo  haa  omoimaer  S:«  oQeiK  * 
liga  eottjeclor  och  ØermanB's  ^if ,  bUBiti  ord  endasi 

hos  sednare  fSrfallarc  har  bemårkelsen  error  men  tis  (jfr.  der- 
emol  Od.  X.  i<)4:  aitv  aÅiyc  x°^*^K^  f**t**'it*^'^*^-  -Melrum  f5r- 
bjoder  oriy,  om  också  ai^  har  forslå  slafvelsen  kort  på  det 
enda  stalle  i  Uom.  ill.  XX.  33'2i,  der  del  forekommer.  'Ag^ 
Blår  bar  icke  i  den  personiCerade  betydelse,  i  hvilken  ordet 
forekommer  bosTragici  håmdgadiona,  Dira),  icke  ens  i  be* 
Biårkelseo  s  kuld,  båmd  eUer  straf  f  |ooia,  poeoa),  såsom  L. 
aotager.  Ordet  bar  alldeles  samma  be^delse,  som  bos  Horn. 
(II.  Xn.  334.  XVI.  512.  Od.  IL  59.X  oåmligen  olycka,  ofård; 
men  i  del  halfl  korolska  meologssammaDbangel  ir  deona  bety- 
delse f&miildrad  tiil  bvad  v!  kalla  *otor'.  lono  bos  Arcb.  bar 
d^  icke  ens  uppnått  den  grad  af  (Mi  att  såga)  half  personifica- 
lioo,  som  fåo7{)a  uilast  har  hos  Horn.  Dess  slållaing  som  sub- 
ject  tiU  3uxåt'f*y  gur  hårtill  uaiuriigtvis  inleL    Samma  slålining 


h  Vi  Mm  brilw  alilig  auariuda,  to  fåeNi  tit  ikåait,  kmit  fotti 
Sicslchori  bcrinda  fdinodi  lUI  Mbm  (Stet.  fi».  26-29  B.).  tf 
redan  kftijiB  dciaf  {tig.  3f6  B.^  år  alltl5r  lekande,  for  all  fan  en  allTar* 
lan  albta.  Dtt  bclt  Ir  aian  tvlM  ctt  tkint  hmé  dm.  tom  tidlatfo 
•kalden  derftr.  ott  haa  I  focMot  tUéo  MaatBdcoa  lUtfdr  lim- 
pelt;  ehani  sagtn,  som  ilskarattsaMMMUadaslll  (siledes  åften  stalde- 
shrtens  forfattande)  med  orvf rnaturiiga  rootiTer  samt  ad  deos  referre 
•nrlores"  iimehållfr .  att  skalden  for  <in  hådelse  bliMl  slagen  med 
blindht-t  och  forsi  tnioni  poliniHlien  ålerfåtl  sin  s>n  se  Paus. ,  PlaL, 
léocr  na.  fl.  citeraile  af  B  till  fe  —  Horatii  palinodi  iCarm.  I. 
tS)  ar  derrmot  en  ^erklit;  afboii.  fast.m  cjord  med  poetisk  låUhet,  ooh 
fittlto  ^ielfva  fénwlaeo  Iroligtvis  ar  u|>pdiilad.  aaår  Bor.  tyott  bafvia 
•krtfrti  palMka  oadMl  ftt  alt  fHia  Arcbllochi  ocb  SUiieborl 
eflerddm«. 

^  Dc«aa  wtikt  bindftr  dock  hoaoas  Icke  Ittin  att  aUdt  ali  sin  nader^ 
bandnnf  mi  ISntaiag  MVatbofa  Meobala  med  dø  giMrta  betkyibilii|ar 
(pc  US). 
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liinna  ^åloi  (II.  V.  187),  å'upa  och  hfjLoq  (II.  XVIIII.  ItJ5— 6) 
m.  fl.  intaga  (Xi/uo^  icko  forthy  personifierad  uli  Iles.  Tlieo;,'. 
22").  AQfj  hos  Arcliilochus  slår  i  delta  hånseeDde  alldeics  på 
samma  ståndpunkti  som  fUitQa  på  elt  stalle  hM  Home  ru  s; 
hvilket  fttåUe  bar  nftrroaste  Ukhei  med  sednare  parten  af  Archi- 
loclii  vers  ooh  syoea  i  deDsamma  wa  eAerbildadt^  likaom  IL 
Vllli.  1 1 6  IdrMvåfVat  hoBom  vid  ^flamv.  Delta  alille  (11.  XIII. 
SQ3.)  ir  Heetora  bekanu:  yiV  ovtd  ^  ifkolqa  *i%d¥9u 

,  *Nftr  din  far*  —  aløer  Archilocfaoa  ~  *fMiiiiiiade  mig, 
att  jag  f5r  alitid  måste  uppgifva  miaa  anspråk  |iå  dig,  di  blef 
jag  bet,  såsom  naturligt  var;  och  i  fdrsta  utbrottet  af  min  vrede 
råkade  jag  att  fulla  några  torklenande  yltranden  också  om  dig, 
som  jag  alllid  Jiar  ålskat:  såsom,  t.  ex.,  att  du  var  begifsen  på 
Irossrri  (se  fg.  119).  Delta  var  lånjitifrån  granlaga  haiidladt; 
och  jag  fortånker  dig  icke,  all  du  blel  oud  derOfver.  Men  då. 
jag  DU  bekånner  och  alheder  min  forseelse,  kan  du  val  blifva 
god  igen.  Betank,  alt  det  var  mera  lOsl  prat,  &n  iUa  menadl 
—  mera  olnr,  io  beråkning  —  oab  alt  b«em  som  helst  vål 
Bågon  gång  varU  ute  ooh  f6rpiumpat  sig  så: 

150  (75  B.). 

Jag  forgått  mig:  denna  otur  har  vM  iraffat  mången  onn/ 
Du  hAr,  att  Jag  nu  våderbOrligen  ångrar  mig: 

l&l  (129  B.). 

  Jag  strdcker  han  den  fram  och  tigger  ndd, 

Upptag  mig  då  åler  i  dio  yonesll  Låtmig,  såsom  llllfdrne,  vara 
dio  lycktige  ålskarel  Jag  ve(  vål,  att  du  icke,  såsom  f&rr,  bort- 
sidsar  din  Omhetfftr  Intet:  denna  fttråndring  har  intrftdt  nyfigen. 
Dn  bar  bllfvit  van  vid  rika  titlbedjare.  det  år  icke  dumt,  det. 
Det  Ir  tvirtom  ritt  fl5murtigt  att  på  detta  sitt  Rkrena  nOJe  och 
nytta.  Oefa  Indrigtigt  måste  det  också  vara  att  så  der  hastigt 
och  lustl^t  plocka  alla  dessa  fOfålskade  narrar.  Tj 


rg.  1  50.  Vi  fkitfTa,  efter  L.,  oq^  i  ^  t  åtf.  Fir  skilMi 
tin  denM  fMBdring  hafva  ri  njligen  (strazt  ofranfor)  vidlyftigt 
redegjort. 

Fg.  151.  Verscn  ar  tydligen  slutet  af  en  tetrameter,  hvHket 
Ifrtii  H.  imetl.    U.  r&knar  bonom  bland  de  tlQ  metrnin  obestiinda. 

Genoa  liyekfel  iiaea  boe  B.:  Jiol<M»|Mrå  i  f.  nr^olMiMtt* 
Om  betydelMB  al  detta  ord,  se  tIt  not  titt  Ij^.  125. 
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152  (141  B.). 

åom  man  aamkat  lån^an  Ud  och  mStUuami, 

hiirtOr  vill  jag  heller  icke  på  minsto  vis,  att  da  f&r  min  skiill 

tekitil  k'ora  nåcot  undaiUag.  Jag  skail  nog  med  all  Dit  och  med 
Ucii  oiiilunka  i  atfårer,  som  jag  nu  omsider  lårl  mij:  bolrakla 
iAituin  nodvandig,  sammanskrapa  så  myckel,  nit  jag  en  och  an- 
iittii  gftng  blir  så  god ,  som  andra.  livUka  beapariogar  och 
loOdor  akuUe  jag  icke  geroa  Al&gga  mig, 

153  (73  B.). 

8%  NieoMen  mi  Ueeret  premere  tie  mea  manu, 

(U'U  blir  jag  en  gång,  genom  arbele  och  lyckans  gunst,  rigtigt 
beiiiedlad  derlill,  låt  då  det  Ulla  groll,  du  nu  hyser  mot  migf 
ii'ktt  hiodra  dig  alt  låta  mig  —  ojuta  dcQ  bOgala  lycka: 


Fg.  15  2.  L.  Toraoker  att  till  iambiak  vers  bringaAeliani 
i  prosa  upplosta  citat  nf  Arcbilocbus,  M.  åter  i  tetrnmetrar ,  mca 
olyckligt.  H.  betviflar,  att  ett  dylikt  forsok  någonsin  skall  lyckas. 
Det  bar  icke  desto  mindre  ganaka  val  lyckats  for  H.,  som,  efter 
Aelian.,  Hesych.  och  Nicetas  Choniates,  ftterstalt  foljande, 
«åM>iii  det  vill  fiynas  oss,  fuUt  ftkta  tetrametrar  af  Arcfailochus: 

Ae  I  i  an  i  fSyaode  ord:  'Shnai  yéig  ^rov  Xatfa^  fthf  f^op, 
i/vvéxf^y  X^iUir^ry  evnt  uai  XCW*^*^)  liviUt«  fi^nSkt  att 
<ioka&  bringa  i  ven,  bSra  tyd  lig  en  ieke  tUl  Arcbiloehiw.  —  Ud  9ø» 
lU(fOV  ligger  alldeles  samma  tvetydigliet,  som  i  det  Lat.  ordet  bnlga. 
Jfr.  Lucil.  (cd.  Gerlach)  II.  16.  VI.  1.  med  XXVI  36.  Såsom 
pHrallelt^tiillcn ,  hvad  det  bildliga  i  fram&tHllningcn  angår,  kuiiua  \i 
tilliigga  Alcipbr.  III.  50.  p.  390.  Var  ro  ap.  Noniuin,  p.  78.  5: 
alUTum  addanuu  in  bulffoitif  aUerum  in  vesicam,  S  i  d  o  n.  A  p  o  1 1  i  n. 
VIIII.  6:  vi  primum  intellegere  eoepit^  qttantum  de  bonuåcuii*  arilis 
^pødi^RB^j^tt^  ^sfli^^MØMøflB^ø^  ^^it^a^^É^co^  flft^H^P^&^^Btf  ^tbit^^^tr^M^^i^  JF^  1 

qaea*  tr6atebmf  tiUAbéierii,  ef^  deneee  eltjrefca,  iaaeUller  ea  Ift* 
nande  niteiiing;  Qmeqmd  prathr  eoUdituam  vUium  H  mtm  memamiam 
mi^fdrara  paUraa^  im  aar^gimém  foå^nieariaa  eo9aumjfUonia 
dam«rgara  mon  eaaanbaa:  aanra  mardriaam  frvfOjaUaa  emeta  M 
ropuatoL 
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154  (74  B.). 

In  tém  wnm  admtio  faa  eubamJ  Fmc  ui  modoj 
^oåiidmUe  ffenire  ffehirem^  femora  femoribut  iocml 

[Vi  kwiiia  ieke  bilråda  L:i  (p.  127)  uppfattning  af  fg.  153, 
enligt  hvilken  denna  rad  vore  en  verklig  kårleksutgjutelse  från 
Arcliilochiis ,  siirdeles  om  vi  låsa,  såsom  vederbor:  (Wytten- 
bach)  xf^Q*  (Elmsley.  Cfr.  Aescli.  Sepl.  adv.  Th.  44.  Eur. 
Uacch.  1319)  Néo^ovXriQ  ^tyétt'  (Jfr.  Kur.  llipp.  885.  10i4),  då 
vi  lått  nnna,  att  det  icke  iir  fråKU  om  cndast  en  kysk  handtryck- 
iiing,  utan  att  d^iyyavui  har  samma  elaka  betydelse,  som  yvvcn* 
toq  ^iysJy  i  Eur.  Hipp.  1044  och  premere  (se  Klotz  1.  b.) 
uli  v&r  dfversåtlning  (det  nårmaat  motsvarande  Lat.  ordet,  tan- 
gere, har  denna  bemftrkelae  som  oftaat).  Når  vi  hårtiU  Iflgga 
det  nåra,  om  ån  ej  aildelea  omedelbara,  sammanbang,  i  hvilket 
fg.  153  afgjordt  står  till  fg.  154,  kmina  vi  icke  annat,  ån  gtfVa 
fl.  rått  i  anmårkningen:  'Das  ist  eiae  Spræhe,  die  man  nur 
gegen  eine  Hare  fuhren  kann*.  Att  ordet  dgijcTtig  (som  vi  Ofver- 
salt  actuosiiiO  i  sammanhanget  med  daxog  maste  tagas  i  ob- 
■sceo  mening,  år  åfvea  kiarUj 

I  o.  ArchUocbna  f&rnyar  sitt  poetiska  tMtX  mol  sin  otrogna 

ålskarinua.J 

Archilochi  lynne  och  den  håfliga,  ofverdrifna  ton,  i  hvilken 
ban  talar,  gOra  bans  beskyllniogar  mot  Neobule  mer  iiu  miss- 
Hakta:  vi  måste  anse  dem  såsom  forlai  —  åtminstone  tili  stOrsta 
delen.  Den  enda  grund,  liksom  den  enda  nrs&kt,  de  ega,  år 
att  såka  i  det  alltiftr  grymma  sått,  på  hvilket  Areb.  fftrot  hlifVit 
behandlad,  och  som  øåst«  liraøkalla  an  motsvarande  grymbet  i 
båmdens  ntOfbing.  Om  vi  ån  antaga  hvad  sannolikt  antagas 
kan,  Bårnligeu  att  Neobnie  efter  sitt  KkftesbroU  mot  Archilo- 
•ehss  — »  och  Jo8t  genom  denna  troldshet  Mif^it  illa  demo- 
raliserad,  så  kan  hon  dork  omojligt  hafva  varil  så  dalig  vid 
^kaldens  fOrsta  bekanlskap  med  henne,  som  denne  bcskrifver 
henne  1.  ex.  i  fg.  119  och  121.  Om  hon  så  varit,  iir  det  — 
for  att  gifva  Dioscorides'  suiida  slutledning  rålt  —  alideles  ofor- 
klarligt,  att  Archilochus  någon  gång  kuDnai  onska  alt  ingå  med 
henne  en  laglig  forbindelse  (se  Anth.  Pal.  III.  epigr.  361,  vs. 
S— 10).  Detta  skaldastycke,  bvilkel,  liksom  det  foregående  (fg. 
150—154),  &r  omedelbart  rigtadt  mot  Neobule,  bOrjar: 

TMikr.  t$t  rhU.  t  fméåt.  III.  g 
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156  (98  B.K 

Icke  sd  itmmfm  wm  år  dm  Uomåtramde  hropp:  km  éaryM» 

Tådan, 

Øock  jag  har  itma  deltagande  fdr  dig;  ty  det  lar  ea  tid,  di 
jag  ftlskade  dig: 


så  atl  jag  eDdasl  tyckte  mig  lefVa,  då  jag  befooD  mig  fid  dio 
sida.  Snart*  gjorde  dig  docii  miD  hylloing  iciie  till^llest:  do 
ville  y  lilisom  iiårlelLsgodiunao,  råda  Ofver  al  la,  och  uppfdrde 
dig  så,  som  om  du  verkligen  var  Aphrodile  sjelf 


Och  tgdé  ohifU  Cypemt  d  ook  PapåM. 

Du  kunde  icke  vara  uujd  med  ea  uaaos  karlek :  du  hade  okuf- 
liga  passiouer,  lik 


Eti  JardkOf  dm  der  faxar  tUaf  btåia, 

Ditt  strårvande  har  också  en  lång  tid  varit  kr6nt  af  den  rikli* 

gaste  framgånji^.  Du  iiar  blifvit  hyllad  såsom  ea  gudiona;  du 
bar  gjorl  erOfriogar  i  mangd: 


Fgg.  155  — 16  2.  Skaldestjckets  rersslag  år  dettamma,  som 
Hor.  Carm.  L  4.  lutiB  HoratiiM  i  metriaki  kioaatnde  hundit  ug 
•tringare. 

Pg.  156.  Vi  antage  M»  eOBjector  tfll  S  fob.  Flor.  hXUXL 
11  s  dtaXd^ 

Fg.  157.  Till  Strebe.  VIII.  841.  (ed.  Meia.  Upa.  186S. 
Vol.  II.  p.  485)  giwar  Mefaeke  (1.  1.  Pnef.  p.  V):  Ataxvloii 

^yigX^^oxog?  Conjecturens  rigtighet  (hvilken  också  Bgk.  p.  1082  er- 
kiinncr)  låter  icke  betvifla  sig,  då  maH  jemfor  toljande  efterbildnin- 
gar  nf  stallet,  tillkomna  fdre  Aeschjrli  tid:  Alcmaa.  fg,  18  B. 
liippoii.  fg.  82  B. 

Fg.  158.  Jfr.  noten  till  fg.  105.  EfterbiTda.  i  Sopb. 
Antig.  €48 — 9:  fag  qtqéyaq  ^døpfg  V^^fi  (hvarest  B.  dock 
irill  ritta  till  ir^dc).   Eleelr.  1153—4:  fkoirnai  9^*  ^derff 


156  (fOi  B.). 


157  {U.  p.  1082). 


I08  (100  B.). 
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159  (99  B.). 
Du  Umda  élar  fdngat  tiii  fiia««a. 

Meo  bum  l&oge  tror  du  vul,  atl  dcona  hårliga  tid  skall  fortvara? 

160  (115  B.). 

2}en  onda  åUkrm  i  «tn  gång  daok  fån^  .  .  . 

■  • 

dig.    DA  artruppa  ilikaniea  hopar: 

161  (113  B.). 

Ænmm  UtmdfeaUia  mm  Uff  juKcirmaå  lemnadaf  Poåeidon, 

Ocb  Jag  synes  af  f6rsynen  ftmDad  att  sedan  din  skfinhet 
lidn  skeppsbrott  och  all  annan  hyllning  gått  med  densamma  i 
qvfff  —  nm  den  siste,  som  ufrpvaklar  dig  —  betånli  det,  blott 

ror  gammal  kdrleks  skull!  Jug  år  vål  då  icke  så  kraftig,  som 

jag  var;  jag  ur  icke  mera  inåktig  mioa  vanliga  anstråogniugar 
ocb  att  strofva 

162  (114  B.). 

Fram  i  kU/ftor  och  berg,  de  åteniga,  aom  uti  min  ungdom. 
Men  Jag  hoppas  dock,  atl  du  då  bållcr  mig  lill  godo. 

é^.   %dlss.  (Pgg.  168^6). 

[6.  Archiloclius  drifver  sin  håmd  mot  Neobule  så  långl,  alt 
ban  soker  g6ra  henne  misstånkt  fur  iåstrnannen.  Dikt  till  Cha- 
rilaus,  som  på  samma  gång  bespoltas  uf  skaiden.J 

Neobules  nya  fåstman,  Charilaus  eller  Charilas  (Athen. 
X.  415  d.   I  Ael.  V.  H.  I.  27  råttas  Xa^åav  rigtigt  till  JlCa- 


Fg.  159.  Eoligt  Alben.  en  iiAgkontt  frAa  Honerna  (n« 
XXI.  358.).    Meningen  Ir  då  denne,  att  Neobnie  Imipit  måaga  il- 

tkare,  hvilka  hennes  skdnbet  forblftndat.  Men  trolignst  ar,  att  me- 
niugeii  ar  &nnu  djupare  och  bilden  af  en  forv&uande  ok^ak  art  (te 
Bh.  1.  1.  p.  423).    Jfr.  vår  ant.  till  afd.  V.  b. 

Fg.  160.  Vi  lasa  of/iO(  efter  H;a  ioraUg  ocb  netwaygit  efter 
B»  (te  tSttaygém  i  Ordbdckeraa). 

Fg.  1 6 1.  På  Coerani  ifrentyr  enapelaa  aåaom  på  on  bekant 
biadéiM.  Ooerenm  rmr  oeluå,  enligt  Plat.,  en  Parier  (enligt  Atben. 
llilesier).  Sagan  fSrtiljea  till  hnfmddragen  lika,  inen  eljest  gaDska 
afVikande,  af  Athenæus  (XIII.  606  d.  c.)  efter  Phylarcbaa. 

Fg.  16  2.    Om  skrifsattet  dvinatndXog  le  Bgk. 

S' 
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A.  Th.  Lyftander. 


Qilatf^))  var  —  fBr  alt  på  ell  sliille  samla  alla  hans  personliga 
egenftkaper  —  icke  blott  rik  (se  ant.  tiil  fgg.  105 — 9),  uDg  och 
vneker,  qUU  eck  (on  vi  få  sUtta  tro  Ull  rivalens  beskrifbing)  en 
sprfttt,  en  pratmakare  (se  fg.  124),  en  stor  fruDtiminerakarl  och 
kåriek8bj€lte  (se  fg.  134).  Alt  ban  ockaå  varit  en  stoittare 
(At ben.  l.c  ocb  Euetatb.:  mhfftirog,  Ael.  1.1.  dåfi^r^ 
och  t  aynnerbet  nti  denna  egenakap  tarlt  ett  fdremft!  Ar  Arcbf- 
lochi  bån,  viaar  aig  icke  af  några  ttll  oaa  komna  fragmenter, 
ocb  aånkfldt  hdte  af  deeaa  atyckeo  urenflrloiad  epndoa^;  men 
det  ftr  trollgtvia  i  aammanbang  éenied,  mm  Arob.  i  ett  om 
kåndt  iambiskt  skaidestycke  (se  fg.  119)  så  starkt  fk^hållit  fros- 
seriel  hos  Neobiile.  l-riarens  fei  ofverflyttas  på  fåstmon;  hvar- 
igenom  hennes  smak  for  Charilaus  IHI  fullo  forkiaras,  och  Arcli. 
får  tillfulle  ntt  på  s  ilt  salt  sjiinga:  'De  begge  passa  for  hvar- 
annan'.  —  Hilse  hl  har  iifven  bekråflat  (Rhein.  Mus.  N.  F.  I. 
280,  nol.),  all  nåstfoljande  fyra  fragmenter  (163—6)  iiro  slycken 
nr  en  dikt.  Verserna  hos  B.  gifva  vi  iv&dolade,  eiUr  aaifd- 
ningarae  bos  iiepbaestio. 

163  (80  B.). 
O,  åSimgB  du,  CkaHbm! 

NSffomimgfBir  tvl^ 
Mm  haratlé  9ån,  tikaU  lOra^ 

OA  åeir9fwr  ylddjaa. 

Det  ar  verkh'gen  alltfor  lOjhgl,  alt  Noobule  någon  gång  kan  visa 
så  dålig  smak  alt  framfor  dig,  den  alskvardasle  af  dill  kon, 
f5redraga  den  fule,  stygge  (hiir  har  fOrekommit  nainnel  pa  den 
person,  hvilken  han  fOr  Cbarilaus  viile  gOra  misstaokl  såsom 
JNeobules  bomlige  åiskareJi 


F|B»  168*  ^BSfacjpofMis  ftr  vil  Ita^gtfvet  vod  Teaii'stalu 
afBb.  1.L  48S.  Jfr.  bellas  homo  (Mart  HI.  63)  oéb  bellalaa. 
Eftb.  (fMtla  nad  afVikaBda  mttram  —  m  H«pb«tl.88)  «f  Cra- 
tlaot  (Hepb.  L  c):  ^BQmO^vlåii  Ba^mm.  Jfr.  aatW  %•  89. 


*     Yi  hålla  ock  fore.  med  B.,  Mi  Xåédii  i  ArisUd.  IL  Wt  bftr  littM  liU 

XttfiUttof  eller  Xaqilat. 
^  NåHol  (lylikt  kan  omojliuen  hafva  haft  sin  plals  1  detla  skaldesljcke,  i 
bvilkel  Arcliilochus  (ehuru  tunadiskl)  tilltalar  (Ihariiaus  8åsom  en  van. 
Enligt  Athen.  I.  c.  oeta  Uephstlio  bar  också  Arcb.  endast  iif  nit 
utijaftifQots  gjort  dfltaa  otfiUl  mot  Cbsrilal  (hMMri. 
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164  (81  B.). 
Au  uUxn  betånkande  dlaka 

Dm  otåoka  karUn. 

Så  UUligt  otrolig  saken  ån  flkelUler,  år  den  doek  sftker  och 
bevKtntd.  Vid  ett  af  deras  nyligen  fntrftffade  kårieksmftten, 
voro  de  icke  eA  ensaiDina,  Bom  de  inbillade  sig: 

165  (82  B.). 
horgrame  stodo  dem  några 
Bak  lyggen:  mdtt^  atidra 

bade  UllOyUe  att  Mxk  lAogi«  hill  faktta«a  hvad  de  gjorde.  — 
ålen  du,  miD  vån,  hvad  akall  da,  i  anledniDg  af  dio  AetmOs 
ønedsprftngi  røretaga  dig?  I  bdijaB- akall 'dit  aåkert  harniaa  och 
raaa, 

166  (83  B.). 

8kaU  håndima  lyfto^  thmeter 

anropa  om  slraff  fOr  brottet  mol  kysklielens  lagar  [och,  måhånda 
åfven  iiiot  ett  i  guiiinnans  namn  gifvet  IrohetslOtte).  Men  slut- 
ligen  skall  du,  i  likhel  med  mig,  din  foretrådare,  lugna  dig, 
foga  dig  i  din  ftlskarinnaa  amå  nyeker  och  finna  det  hela  puts- 
JusUgt 

d^— d^^.  Stycken  ur  sinsemellan  osammaDtiångande  Sfedi^ 
rfgtade  mot  Neobule  och  hennes  f&aUnan. 

167  (123  B.). 

Arch.  aynes  hafva  sagt,  att  Neobule  dref  ahi  oblyghet  ai 
långt,  att  hon  tycktea  hafVa  f5r  arsigt  att' 

Degluhere  universos, 

Fg.  166w  Meiiiekes  fitrftodriiig  af  føw  till  jtfttr  Mtaga  vi 
ieke.  HKr  Sr  tydligen  icke  nog  med  att  få  'veta  (o/da)  hftodelaen 
efter&t':  skalden  behofver  åsy  n  a  v  i  1 1  n  e  n. 

Fg.  16  6.  Demeters  dyrkan  holls  i  storsta  helgd  pi  Thasua 
(se  B  h.  1.  1.  425),  dit  hon  blifvit  ioford  med  de  forstå  kolonisterna 
genom  Archilochi  farforaldrar,  Tellis  och  Cleoboea  (se  våra  noter  till 
afd.  II  och  fg.  102).  På  Paros  rar  knltaii  atåldrig;  hvarom  ae 
Bh.  L  e.  S.  Cartiva,  L  p.  59U  Boeakb:  Corp.  Inaer.  Or« 
s.  2384.  2657*  Ho».  fayauh  in  Cer.  490—1.  Harod.  VL  184. 
Jfr.  fim  anl;  tHI  ali.  II.  eeb  fg.  86.  Styckan  «r  dai»  Deeietera- 
byom  (o  Jfii»ijTQog  vfivog)t  ned  kviikea  Arok.  Tasn  priaet  påParoa, 
lalva  Ti  aaeddalat  i  fgg.  lOS— 8. 

Fg.  167.  ~  EfterbildiL  af  Catall.  LYUI.  5:  Glubii 
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Verbet  dnotntoXmw  slår  bur  i  samma  betydelse  som  anoWaXécø, 
Lat.  glubo,  deghibo.  Då  Cephisodorus  (hos  Athen.  III. 
122  b.)  sårskildt  anfdr  denna  vers  såsom  ett  bland  de  få  verk- 
ligen  *elaka  yUranden*  (nrovf^c  åigmUi^a),  bvilka  kunde  antraf- 
faa  hos  akalderoa,  tviogas  vi  alt  taga  ordet  i  deaa  våraU  bely- 
delae,  Kkaom  Schweighåuaer  gjort  UH  Athen.  I.  c. 

168  (95  B.). 

I  en  annan  amådedikt  mot  det  nyfurlorvade  paret  sager  sig 
Arcb.  icke  undra  derpå,  att  han  blifvit  tillbakaaatt  fOr  Gbarilaus, 
alldenatnnd  dennea  praeatanlia  eorpoHa  var  alltfftr  M^rtalande: 

  Ténta  UK  iummif 

Asmi  vdui  Menn 
Jngurgitati  penia  aåmiamarwM, 

169  (96  fi.). 

I  ånou  en  annan  dylik  dikt  priaar  aig  Arcb.  lycklig  derfikr, 
att  ban  undgåtl  giftermålet  med  Neobule,  ocb  alttaå  aluppit  alt 

Fåra  i  hæt  tin  tynbara  cfUrd, 

h.   Andra  eretåikA  f  Tådea. 

Alla  dessa  erotiska  eller  anarare  liderliga  qvåden  (ly  det 
eroliskn  blir  bar  liklydigt  med  det  otuktiga)  anse  vi  fOrskrit'va  sig 
från  skuldens  un^'dom  eller  tiden  fure  hans  iiiriytliiing  lii  Tbasus 
och  bekantskapcn  med  iNi  obiile,  då  ban  på  Paros ,  i  såliskap 
med  utsvafvande  Nånaer,  bortslosade  sitl  rika  fåderne-arf  (se  aut. 
till  fg.  106).  Det  år  sannolikt,  alt  Critias  haft  dessa  qvåden 
nårmaat  f6r  dgonen,  då  han  (i  Aelian.  X.  13)  påstår »  att  man 
af  Archilocbi  poeai  lår  att  kånna,.  att  han  var  *otuktig  ocb  akam- 
10a*  {kdrvH  »t^  vfiQifftig.  itt.  Max.  Tyr.  och  Plot.  de  ca- 
rioa.  uti  fg.  83  c.  d.)  —  Ja,  tiil  oeh  mad  (då  han  deijarote 
ytlrar,  on  (kOéxog  i^r,  om  vi  nu  viQa  atrångt  bålla  på  ordets 


magnanimot  liemi  nepotes.  I  denna  famsla  bet.  tolkas  niimligen  ordet 
af  Muretus,  Jacobs,  Forcellini  (Lex.  ed.  alt.  Patav.  1806. 
II.  88*).),  in.  a.  ^  Jfr.  Ausonii  epigr.  LXJU.  6—8: 

Oritpa  loMM  emeUu  [obMeoat  Yeiiere^  «wroi<  corporå  m  mmo: 

DtgtmbUt  ftOat,  moUinr  ptr  Måfomqm  mmtmm^ 

S$  qM  intaperhim  fnutra  mofUitta  rékiqM/tiL 

Fg.  168.   Ts.  9:  jøf  /  oym^  efter  S. 
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«geoUiga  betydelse'))  att  gifta  qvianor  varit  todragna  inom  krel« 
aeo  af  hans  lustar.    Det  fir  dessa  qt ftdeo ,  ner  ån  nidvisoraa 
inot  Neobuie,  som  Plutarchiis  rormodligen  afselt,  du  han  (de 
curiosit.  cap.  10.    Se  fg.  33  d)  oml;ilar  ta  vn  'Aqx^^-oaov  ngog, 
rag  yvyatxag  arrgsncig  xai  dxoXdfTiotg  éigtjfiétfa  ^   genom  livilka 
han  mindre  vann  de  sårskihJa  jindamål,   som   han  afselt  med 
sina  poemer,  ån  hvad  han  icke  beraknal,  nåmUgen  alt  utsiilta 
ailt  eget  rykte  {iwidp  nagaåséy/nnu^ity).    Det  ar  ocksA  troligt- 
vis  geoom  dessa  dikter,  Archilochus  gjort  sig  etl  namn  sAsom 
erotisk  skald,  uoder  det  alt  visoraa  om  Neobule  och  henoes 
aligt  endast  gjorde  hooom  beryktad  pAsom  satirisk;  och  det 
år  Iroligtvis  bekantskapeo  med  dessa,  en  oren  kårleks  nOJen 
och  AfveBtyr  skildrande,  qvåden,  som  f<5rmått  TelecHdes  och 
Clearcbns  att  rikna  Architoehoa  bland  fOrfkttame  af  égmuwJi 
qaaata  (Athen.  XIIII.  639).    Samma  stalle  hos  A  Ih  en  ae  u  s 
(nåirol  ur  detsamma  hafva  vi  upplagit  i  fg.  33  e.  jfr.  Irsta  delen 
af  denna  uppsats,  sid.  9  nol.  I)  underriillar  oss,  att  Archilochus 
.skrifvil  många  dylika  dikler.    Vi  ejja  dock  af  hela  denna  sam- 
Jing  endast  fyra  torfliga  fragmenter  i  behåll,  så  framt  icke  — 
bvarlill  mycken  anledning  Ar  f&rhanden  —  vi  kunna  rikta  den- 
«amma  med  Atmlnstone  elt  par  glosser  frAn  afdelningen  A, 
SAiunda  Ar  uttrycket  eomu  moUe  {dnaXop  négag)  i  fg-  4,  enligt 
Sustatbius,  som  anfdr  delsamma  och  tolkar  det  med  tå  aU 
att  hånfOra  titl  detta  fråcka  bildspråk,  pA  hvilket  Archi- 
tochns  stundom  gifVer  prof  (se  ant.  til!  fg.  i  69),  och  som,  enligt 
Phiiarch!  fOrslåndiga  anm&rkning  (se  fg.  33  d.)  Ar  hans  cha- 
rakler  till  så  fo^'a  heder  (jfr.  H  h.  I.  I.  p.  423).    Det  iir  iifven- 
ledes  hogsl  saunolikl,  alt  uUrycket  ftovyoxegog  (med  half  kraft": 
se  vår  fork!,  af  fg.  6)  varit  anvåndt  i  obscen  meniug:  all  jgd^ 
fi^  (se  fg.  7)  tiilhort  denna  sedesldsa  afdelning  af  Archilochi 
poesi,  kan  knapt  betviflas.    De  i^ra  små  fragmenter,  som  bilda 
denna  afdelning,  kunna  icke  bringes  i  nAgot  inb6rdes  samman- 


>)  Ty  fio»xos*  liksom  del  Lat  moechut.  fdrntiiltrr  Ickealltld  fiktcntkapi* 
brott,  ebom  det  allUd  otinårker  en  hSg  grad  af  otokl.  Jfr.  CatoU. 
XXXVIi.  IS. 

a)  har  orksfi  i  Tånlex.  {t.  ex.  Passows  och  Melins),  bland  andra  bem.« 

den  af  nécSn.   Genom  Arch.  flck  xiqnt  dcniia  obscena  betydeise,  åfveil 

(lå  det  rorckom  utan  lillaggsord;  hvarpA  cit  nT  Mcleneers  epigrammer 
(Aiilliol.  Pul.  XII.  9o.  vers  G)  Irmnar  bevU.  Jfr.  EuaUih.  å,  Petron- 
134:  Ulud  tam  rigidum  reddidero,  quam  cornu. 
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j  ir  icke  btUer  mOjtigt  att  a^On^ 
Ittffstt,  att  de  vittna  om  ett  atsfif- 
piMBtasi. 


liMWr  af  osedligi  iooehåll. 
170  (46  B.). 

■  Soluti  sed  mihi 


y%/  et  turi, 

'iwu  siiMi  af  fdyande  fragment,  fAvaxto^  i  stallet  for 
Tielz.  ad  Lycoplir.  771  (ed.  iM ulier.  vol.  11.^ 
^       tf^lr.^«?!^)  anfor,  ftr  så  oklart  ocb  obeslyrU*),  aU  H 
H«rte«  UwM  akai^  eU  ^elfetåiidigt  ArchiltMshiekt  f^ag- 
-lyrr-        ^'ki*^  i^Mot  Ull  npplyaaoda  af  ofVanatåeiide*). 

171  (185  n.), 

HiUi^  Heaychiua,  bar  Arcbilocbus  begagoat  ordet 
INWMi  glosaa,  aom  tydiigeo  år  båmtad  frAo  fOregieade- 
h^iiM«t»  bfslyrker  den  af  oas  antagoa  lasarten  låvtrxsm  i  éti- 
jnr.  Heaycb.  1S87  (rec.  Maur.  Schmidt,  lenae. 

rv  J  III.  pag.  133):  /AvaxoV  té  uvågtXov  xai  yvfatxfJor 

Sjelfvn  stallet  hos  Hes.  (rec.  Schmidt.  I.  I.)  lyder: 

Wr   tV^''  oioneQ  'AgiUoxoq.     Ordet  fvgoc  år  påta^;hgea 

^NVtnuni»«  »  Mdl;  hvarfor  de  lårde  lorsukl  att  bota  derpå.  Deribland 
4r  H;*  lorhullring,  véqqoi;^  den  med  stort  foretråde  antagoa. 
\V«  emellertid  synas,  som  om  fvqoc,  i  st6rre  ofverens- 

«i|AlUliifU<)  a&  ^ål  med  Hesychii  ofvannnforda  fdrklariug  af 

lOm  med  stallet  bos  Arcb.  ocb  ajelfva  akrifldragen  i  cor- 
V^pllull«n,  borde  belt  enkelt  ocb  l&tt  fftråndraa  till  v§6qo^.  Att 
IMvtI  HiV^  fOrklara  ordet  incx^lf  bos  Arcb.,  dertlll  gafs  all  an- 
Muim  at  sJelNa  uttrycken  bos  Arcb.,  L  ex.  fg.  170:  furø^M** 
•^»'(•»'Mc  Ig-  17^'  '^'^  fifC^cop.  Att  åter  Bes.  varit  berftttigad 
Imikn  ordet  vtvgov  i  bet.  af  ea  pars  corporis,  quam 
„ II  d  r  (» K  '  ^  •  n  q  u  i  d  e  m  admittere  s  e  v  e  r  i  o  r  i  s  n  o  t  a  e 
huiiiHH'H  Holeiit  (Pulron.  132),  visar  sig  af  ett  bosAth.  tvi 


l|  I  «)inn*rlirl  aro  de  vigtittaslp  orden  derihlnnd.  nåniligen  vn  Ufjf«Åo/ev, 
IhiIM  »niiiKi«  iiii  Ktyin.M.,  der  saoinia  not4»  meddeUt  (MB.Milg.  J83t 

»dnllKl  ut  liiLvina. 

II«  I-  l<:       al  lutpicarl  possis  TzeUem  errasse'. 
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Ptei6k  att  oidoa  AfehUoéhi  firagBentør,  Jemte  oågia  bldr.  t  deias  tolkn.  |  f  $ 

gånger  (I.5d.  VII.  335  a.)  anOrdl  stftHe  ur  lustspelet  Pbaøn  ^)  af 
4cQ  ned  Aristopbanes  santidige  komedifdrfiUarea  Pia  to.  Då 
tåledes  ptvgov  obesiridligt  hall  tanraia  bbaceoa  bemftrkelse,  som 

del  motsvarande  Latinska  ordet,  nervus^),  syaes  deioss  tjealigare 
både  alt  ersiilta  ivito^  i  Hesycliii  text  ucli  att  fOrkiara  pvffxf}^* 
ordet  vi(fQdc^  som  egentligen  aldrig  beteckuar  den  sak,  oiu  Itvil- 
ken  hiir  ar  fråga  (tf  ad&ij)^  uiuD  aadra,  oao  ock  DårUggande, 
delar  af  kroppeo  i«i  ^W*^^ 

172  (41  B.). 

Tn  flfr  an  addofi  mndai  en  annam  dråpUg  kur 
Joff  JbØMiar« 

Vi  iasa  iaaiy  efter  Toup. 

173  (137  B.). 

_  _ —  fiia  metUulae  øeeai. 

Scboeid.  fdrbåtirade:  gåålimi^. 

(Slatas  I  otota  bftfte.> 


Yfffdeialgdrnernes  navne  i  sagnene. 


Det  er  en  af  flere  lærde  gentagen  ytring,  at  nordl^oerne  i 
eldliden  vendte  om  p&  verdenelyOrneme,  såiedea  at  nord  kom 
em  I  nordeat,  alleå  nordTeat  i  nord,  nordeat  i  eet,  o.  a.  v.  (Rask 
samlede  afhandlinger  I  349.    N.  M.  Petersen  gammel- nordisk 

geograplii  s.  127.  Dahliiiaiui  geschiclite  von  Dannemark  1  66). 
Ved  nærmere  eftersyn  konmier  vi  til  al  frikende  fædrene  for  så 
oben&igtsvarende  skævhed  i  opfattelsen. 

De  steder  i  sagaerne,  der  fremføres  som  pr»ve  på  slig  om- 
drejoiog,  vedrører  dao&ke  landftdelea  indbyrdes  beiiggenbed.  De 
kommer  lil  at  bevise  for  meget:  de  måtle  kræve,  at  nord  var 
lagt  mindst  béit  om  i  esty.om  ikke  i  sydost. 


F6r  att  ritt  tolka  wé^p  inNjfapog  1  f&nta  laden  (hvilket  oltiTck  litt 
kan  BDlatrsratia  genom  éfVert.  IMellna  lei.:  *D«rrstiTkaiide*)»  år  DSdlgt 
alt  gHVa  akt  pi  iDoekåliet  I  andva  raden. 
^  Har.  Epad.  XU.  IS^M.  luvao.  X.  204-e. 
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Kn^llinga-saga  (cp.  32.  i  i.  45.  47.  19.  51.)  læpger  Vi-ndel 
vest  for  Limfjord,  Sams«  og  Læso  vpsl  for  Fyn,  Øresund  nord 
for  Sæland'),  Skåne  nord  for  Øresiinii ;  lader  Kniu}  den  Hellige 
sejle  fra  Sølaad  syd  til  Fyn  (suAr  til  FJuns),  videre  syd  til  Jyl- 
Uwd,  og  drage  tilbage  fra  Sjarind  ved  LimQord  nord  til  Vjn; 
boadehttreD  folgar  aftar  fin  SJariad  nord  til  Banden,  og  ftt 
denmi  »llftla  aord  over  anadali  for  at  aå  til  Fya.  YngUnga« 
aaga  (31)  lader  OtUr  VendeUråke  gå  fra  Øraaaad  wjå  til  Lin- 
Qord;  PagraMona  (183)  Sven  Gatridaen  fra  Skåne  eller  øerne 
ayd  til  XyUand,  til  Yiborg-ting. 

Det  skal  være  omdrejnine  af  nord  mod  aat  Bn  lærd  ud- 
lænding mælder  måske  engang  i  sin  rejsebeskrivelse,  at  vi  danske 
i  19de  århundrede  vender  om  på  verdenshjdrniTne,  lægger  vest 
i  syd,  om  ikke  i  sydøst;  for  han  hørte  på  Knhonhavns  vold 
spasercnde  foreslå  -iit  fiå  ad  vester. til«,  og  så  dem  gå  til  Vester- 
port og  videre  til  llyssenslens  bnslion. 

Nordboerne  i  oldtiden  brugte  verdenshjornernes  navne  på 
samme  måde  som  vi.  De  kaldte  ikke  aordesl,  eller  østi  nord. 
Det  er  klart  af  følgende: 

1)  (Jdeofor  Danmark,  og  i  forbold  mellem  Danmark  og  om- 
liggende lande,  er  verdenshj&rneme  I  orden.  Såledea  m.  b«  t. 
navne  aom:  Norge  (Nord-fej:  Nord-vegr).  Øster-vej  (Austr-vegr: 
Rniland).  Vester- viking  (tog  over  Vesterhavet).  Seder-mænd 
(tyake).  Nord-,  Syd-,  Øst-,  Vest- land  ilsland.  Øster- og  Vester^ 
Oedand.  Sodermanne-  og  Veatnanna-  land  (regnet  fra  Upland). 
^ter-  og  Vester-  Agder  (Norgea  sydkyst  til  begge  aider  af  Lin« 
desMM).  Øster-  og  Veater-  Vender.  Endvidere:  »landnord«  og 
•landsyd«  d.  e.  nordoat  og  sydest;  •ndnord«  og  »udsyd«  d.  e. 
nordvest  og  sydvest;  som  ikke  passer  på  Island,  men  på  liele 
Skandinaviens  vestkyst.  Fremdeles:  i  sagaerne  drages  allid  fra 
Danmark  syd  til  Saksland  {f.  ex.  Kn^ll.  108).  Fra  Vendl.ind 
nord  til  Øresund  (Kn^ll.  124).  Fra  Danmark  altid  nord  til  Norge; 
■således  (Snorre:  Håkon  den  Godes  saga  22 — 24)  Ira  Ventlfl 
nord  til  Agder,  videre  nord  langs  Norges  vestkyst  til  nord  for 
Stad.  Fra  Norge  vest  til  Orknøerne  (Sn.:  Harald  Hårfagres 
aaga  27).  Fru  Norge  vest  til  England  (Sn.:  Olav  Tryggvesdna 
aaga  SI),  aom  er  i^dveat,  og  aJuikle  hedt  ayd,  hvia  nordeal  hed 


)  SKrivi  niudcti  Sælland  cr  som  om  on  viltle  skrive:   Irællast.  summnnd, 
skommager,  labbuk.    Ligi-sa  Svei  iig  fur  Sverig.  —  Fyen  cr  lige  så  inild 
■dpjotnlDg,  teoi  oai  tm  vllds  gOre  syn  Ul  sjeu  <FJ6n,  sJonV. 
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VerdeotliJdroernes  luiTne  I  sagaerne. 


nord.  Fra  Norge  øst  til  Sverig  (s.  8t.  57),  Fra  Kongehelle  øst 
(il  Sverig,  nord  til  Vikrn  (s.  si.  68).  Fra  Viken  syd  lil  Jylland 
og  flalland  (Sn. :  Håkon  G.  6).  Fra  Flæmingeland  nord  lil  Nord- 
4iuiBberland,  derfra  nord  Ul  SkoUaod,  og  fra  Sedere«me  syd  lit 
Man  (Sn.:  Olav  Tr.  31).  o.  s.  v. 

2)  Ligeledes  lit  iDdenfor  Danmark:  Ijlland  »aanden  for 
åen«  og  »norden  for  åen«  er  Sendeijyllaiid  og  NOnreJylland. 
Skodborgå  ligger  nord  for  Hedeby  {Knfil  22).  Rejser  Otto  Blik-> 
ker  ild  i  Danevirke  ved  søndenvind  (Jdmsvikinga-saga  10).  Kej- 
ser Otto  vender  fra  Limfjord  tilbage  syd  til  Slesvig  (brudstykke: 
fornmanna-sOgur  XI   i  17).     Gradehede  ligger  syd  for  Viborg 

•  <Kn^ll.  117).  Val(l«^niar  ^'ar  fra  Sæland  gennem  Fyn  til  Medel- 
farsund  og  nord  lilJslland  (Kn^U.  111).  Harald  HArdråde  styrer 
fra  Norge  syd  langs  Halland  (Sn.:  U.  U.  62).  Men  ligger  ayd 
fra  Sæland  (Kn^ll.  Ud). 

3)  Man  kunde  omvendt  lige  så  godt  få  ud,  at  nord  var  lagt  * 
I  nordvest,  eller  bélt  i  vest,  om  ikke  i  sydvest.  I  Norge  kald-* 
tes,  og  kaldes,  vestlandet  lige  ned  til  Lindesmes:  •nordenQfelds«, 
alt  est  for:  »sondenQaelds« ,  fordi  Qælddraget  hølder  over  mod 
aordest,  de  store  elve  løber  fra  Qældene  syd  efter,  og  det  nor- 
dpnffældske  når  længst  mod  nord.  Landskaber  på  vestsiden 
regnes  nord  for  de  ostlige.  »Når  man  f.  ex  drog  fra  Tunsberg 
langs  kysten  lil  nerien,  hed  del,  selv  forend  man  kom  lil  Lin- 
desnæs,  al  man  drog  nordeflpr«  (P.  A.  Munch  hislorisk-geogra- 
phisk  beskrivelse  af  kongeriget  Norge  i  middelalderen  s.  15), 
uagtet  man  drog  mod  sydvest.  Olav  Tryggves6n  er  i  Viken  og 
går  nord  til  Agder  (Sn. :  Olav  Tr.  60).  Vestagder  heder  også 
Nordagder  (Sn.:  Håkon  G.  20),  fordi  det  ligger  vest  fhi  Lin- 
desncs. 

Her  er  håndgribelig  grund  til  tilsyneladende  flytning  af  nord 
Ul  vest.  Lige  så  simpel  forklaring  på  tilsyneladende  flytning  af 
Dord  til  øst  ligger  lige  for  hånden :  hele  skibsfarten  og  handelen 

gik  over  Hedeby;  enhver  norsk  skipper,  der  skulde  lil  Jylland, 
d.  e.  lil  Hedeby,  sejlede  gennem  sundene  syd  ud  for  alle  oerne, 
og  drejede  så  ind  i  Sle,  kom  altså  fra  Sæland  og  Fyn  syd  lil 
Jylland;  enhver  tysk  handlende,  der  vilde  til  øerne,  gik  Ira  Jyl- 
land, d.  e.  fra  Sies  munding,  nord  til  Fyn  og  Sæland.  Enhver 
udenlandsk  skipper  kom  fra  0- Danerne  syd  til  Jyderne,  og  om- 
vendt. Det  var  derfor  almindelig  skippertalebrug  at  regne  Jy- 
derne sydligere  end  de  andre  Daner.  Alfred  den  Store  havde 
aloe  efterretninger  om  Morden  fra  to  skippere,  Nordmanden  Ot- 
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tar,  og  Ulvsten  (uvist  hvorfra),  f  Alfreds  angelsaksiske  gooi:raphi 
kaldes  derfor  Jyderne  »Syd-Daner«,  uagtet  det  britiske  hav  rit;- 
tifr  IfPfj^es  vest  for  dem  (se  f.  ex.  Rasks  side  afhdigr  I  302). 
Alfreds  mSjå-Dmtf  og  »Nord-Daoer«  er  ikke  to  folk,  eller  to 
riger,  men  skipperopfatDing  af  proviDsernes  beliggeohed  for  hin- 
andeo.  fslandshe  forfallere,  der  ikke  kendte  granden  til  denne 
opiittelae,  og  bavde  bort  om,  i  hvad  orden  man  sejlede  forbi 
oeroe,  måtte  videre  ataitle,  at  Samso  og  L«sø  li  vest  for  F^n, 
Vendel  vest  for  Jylland. 

I  Danmark  selv  galfft  dette  talebmg  næppe.  Sakse  (Moners 
ndjrave  s.  10.  11)  lægger  rigtig  Fyn  est  for  Jylland,  Sæland  øst 
for  Fyn,  Skåne  øst  for  Sæland. 

.  Adam  af  Bremen  (l\  i.  o)  siger,  al  når  man  gennem  Jyl- 
land går  til  Fyn,  rejser  man  lige  i  nord  (d.  e.  fra  Sies  munding), 
og  gennem  Fyn  til  Saland  lige  i  øsL  iMen  dereiler  bliver  det 
*  bam  for  indviklet:  påSsiand,  siger  han,  har  man  Jylland  i  vest, 
Fyn  i  syd.  Det  var  for  meget  forlangt,  al  ban  skulde  bitte  ad 
af  det  uden  landkort 


Aunddekcr. 


Amédée  Thierry:    recits  de  Tbistoire  romalne  au  Ve.  siécle. 
Paris.  1860.  Didier.  8.  516  Sider. 

[blandt  de  store  historiske  Skribenter,  hvoraf  Frankrig  har 
havt  »aamange  at  opvise  i  dette  Aarhnndrede,  er  det  fremfor  Allo 
Guizot  og  Brødrene  Thierry,  der  have  bragt  Frankrigs  ældste 
Historie  til  at  staae  i  et  nyt  Lys.  Men  medens  Augustin 
Tbierry  og  Gafsot  hsTo  fremkaldt  en  Omv»htiing  i  bele  Op- 
fsttolsen  af  og  i^endskebet  tU  deret  Pttdrelands  Historie  oader 
MeeoTiegeme  og  CsroliDgeme,  her  Amédée  Thierry  taget  dft 
Udisangspunkt  tidligere  og  skildret  Frankrigs  Hbtorie  i  deU  eeltitke 
og  romerske  Periode.  Histoire  des  Gaiilois,  hans  første  betyde- 
lige Arbeide,  udkom  18-28  og  Fortsættelsen  Histoire  de  la  Gaulc 
SODS  r  administration  romaine  i  3  Dele  udgnv  han  i  1840 
opr  do  næmiest  paafølgende  Aar;  men  dette  fortra  ffelige  Værk  er 
•ndna  ikke  ftddendt.  det  naaer  ikke  længere  end  til  Theodosiu« 
4ém  fMores  Ded,  og  Slutningen,  hvori  Gallien  skal  skildres  under 
fr»|k«vaiidriageii ,  mangler  endna,  skjøudt  den  efter  Forfattereuf 
f^øfUs  ^'tl  udkon.nio  inden  kort  Tid.  At  der  er  gaaet  saa  lang  Tid 
loMNem  8die  og  4de  Deel,  hø&ger  Tmentlig  sammen  med  de 

X 
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onfirtlesdø  SMier,  Thierry  har  føU  sig  opfordret  til  at  gjøre  laf 
Folkevfindrhic^s  og  Romerriget*  OplMiriog,  Haae  Verli  „At  ti  la  et 
•et  sQeeestenre*'  og  flera  Afbandlinger  i  Baviia  dae  deux 
moadee  over  Afsnit  af  det  5te  Aarhnndredee  Historie,  og  ligeledes 
baD8  nyeste  Skrift,  det  der  er  QjeiMtaad  lor  nærværende  Aimicldelse, 
„Rccits  de  l'hiBtoire  romaine",  er  en  Frugt  af  disse  Studier. 
Han  omtaler  selv  dette  i  sin  Fortale  som  blevet  til  pna  Qrund  af  hans 
Tranp;  til  at  forstaae  Udviklingen  af  Forholdene  i  Gallien ,  han  har 
ikke  kunnet  slaae  sig  til  Ro  ved  den  almindelige  Fremstilling  uf  det 
Testromerske  Riges  sidste  Tid,  og  jo  mere  han  fordybede  sig  i  Studiet 
af  Tiden,  daeto  mere  fait«  kan  sig  fængslet  af  den,  og  deeto  mere 
ifhe  ban  Trang  til  at  giye  en  Skildring  af  dan. 

Grjanetaaden  for  datta  Verk  ar  Tidimmmet  fra  467 — 49S, .  og 
i  første  Øieblik  vil  Læseren  vel  nndre  sig  over,  at  denne  Tid  har 
kunnet  afgive  Stof  for  et  Årbeide  paa  over  500  Sider.  Hvem  har  vd 
ikke  fra  sin  Skoletid  et  Indtryk  af  Tomhed  og  Kjedsommelighed  fra 
denne  Tid,  hvor  Skolecompendiet  gav  en  Mængde  Navne  paaKeisere,  der 
kun  regerede  faa  Maaneder  eller  faa  Aar,  og  som  man  ikke  fik 
Andet  at  vide  om,  end  at  de  for  Størstedelen  vare  afhængige  af 
Sreveren  Ricimer,  og  at  den  Sidste  af  dem,  Komulus  Momyllus 
Aagustulus,  blev  afoat  af  Baraleren  Odoaeer,  eom  regerede,  indtil 
ben  igjen  blev  fortrmagt  af  Østgotberen  Tbaodorik?  Og  dog  er 
det  en  orerordentlig  interessant  Tid,  rig  paa  mmrlBellge  Pereanlif^ 
beder,  stærke  Lidenskaber  og  store  Omvæltninger.  Aldrig,  siger 
Thierry,  har  Menneskeheden,  saa  længe  Verden  har  staaet,  lidt 
større  Ulykker,  og  maaskee  har  den  beller  aldrig  seet  større  Dyder 
udfolde  sig.  Thierrys  Værk  kan  end  ikke  siges  at  give  en  ud- 
tømmende Skildring  af  Rigets  Historie  i  denne  Tid,  en  saadan  ligger 
ikke  i  dets  Plan.  Ligesom  man  i  hans  tidligere  Værker  bestandig 
vil  see  ham  overvcicnde  drage  det  frem,  der  vedkommer  Natio- 
nsKteteme,  saaat  hanf. Ex.  i  sin  hietoira  d«  In  Qanla  i  Samman 
ligning  dermed  lader  Skildringen  af  fnstitnlioner  og  Maget  af  Sam- 
fondslivat  etsarkt  trmde  tilbage,  aaaledae  bar  ban  i  dette  Værk 
stillet  sig  paa  det  aamme  Standpnnkt  —  nnmgtelig  ogeaa  dat  in- 
teressanteste, bTorfra  Begivenhederne  kunne  sees ,  da  det  netop 
er  ct  Riges  og  en  Nationalitets  sidste  Kamp  for  sin  Selvstæn- 
dighed, ånT  danner  Hovedpunktet  i  disse  26  Aar.  Paa  den  ene 
Side  truede  Barbarerne,  og  de  truede  ikke  blot,  de  vare  næstoi 
allerede  Seirherrer,  thi  Alt  var  tabt  udenfor  Italien  med  Undtngelse  af 
det  sydlige  Gallien  og  Noricum,  som  der  endnu  kæmpedes  den  »idste 
Kamp  om.  Madans  i  gamle  Dage  Uerskeroiagten  i  saa  mangt  et 
aibængigt  Bige  var  bleven  bertgivat  efter  Romecfolkata  eller  data 
Berskerea  Lane,  saa  var  det  nn  kommat  saaridt  med  Bamarrigeta 
SelTstattdighad ,  at  germanisk«  Kanger  blandede  sig  i  det  ro- 
ner<;ke  Keiservalg;  ef^er  Maximas*a  Drab  466  havde  Vestgolherne 
givet  Riget  en  Keiser  i  Avitus,  og  snart  efter  søgte  Genserik 
at  paatvinge  det  en  Hersker  i  den  usle  Olybrius.  Rundt  oni- 
kring  i  Rigets  gamle  Provindser  brød  det  romerske  Sprog  og 
den  romerske  Guitar  sig  imod  det  overvældende  Barbari,  og  sclr 
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ftea  Deel  «!  Riget,  der  wåua  stod  ualksiigig,  var  aldeles  g|«iinefl>- 
tneagt  af  dét  Barbamke.    Deapotieti  laUse  Policilc  hairda  allerede 

for  længe  siden  bragt  Homeme  til  at  give  Vaabaene  fra  sig ,  Svag- 
ked  og  Magelighed  var  kommet  det  til  Ujelp,  og  istedenfor  de 
gamle  Tiders  nationalstoltc  Legioner  rare  nn  de  „skindklædte**^ 
Harbarer  blevne  Rigets  Forsvarere  og  med  det  Samme  dets  Herrer. 
En  germanisk  Krigeradel  med  sine  Fyrster  i  Spidsen  havde  hævet 
sig  red  Siden  af  den  romerske  Embedsadel,  og  nu  var  det  Barbnri. 
.  inan  meest  maatte  frygte  for,  ikke  mere  ved  Grændsen,  det  var  I 
ådre  KeMerdmmeta  bkjød ,  i  Spidaen  for  de  remerdke  Aimeer,  ved 
aflive  Keiaerena  8ide.  Man  seer  offentlig  i  Roaa  Nedstanimeii  htt 
barbariake  Konger  priaea  mmd  kongelig  ved  Siden  af  Neditamnien 
fra  østromerske  Reisere,  Ricimers  Åbner  frenbmea  ved  Siden  af 
Anthemius'a  Endnu    boldt   en   foninderlig   Sky    de  germaniske 

Fyrster  tilbage  fra  at  give  Rigets  Selvstændighed  Naadestødet ,  det 
var  den  samme  Følelse,  der  fyldte  dem  med  en  saa  cicndommelig^ 
Ærefrygt  ved  Synet  af  Roms  og  Constantinopels  Storhed*),  endnu 
vovede  Ingen  af  dem  selv  at  ift»re  sig  „Purpuret**,  og  ligesom^ 
Frankeren  Arbogast,  dengang  han  reiste  Oprørsfauen  mod  Theodosius 
baTde  opstillet  Romeren  Eageniu^  som  Keiær  af  Navn  for  bag  haiD 
at  vere  Rigeta  Tirkelige  Heraker,  aaaledea  vovede  heller  ikke  Ri. 
eimer  endna  at  opkaate  ng  til  Heraker,  og  aelv  Odoaeer  beauBg^ 
tigede  dg  knn  paa  en  aaadan  Maade  Riget,  at  ban  anerlgendte 
Keiseren  i  Constantinopel  aon  ain  Overherre.  LigeoYerlbr  aine  egn» 
Landsmænd  var  han  Kongen ;  men  i  Forhold  til  Romerne  var  ban 
Patricieren**,  der  skyldte  den  østromerske  Keiser  denne  Værdighed^ 
Keiserpurpuret  var  i  Constantinopel,  og  Odoaeer  selv  kjendte  ingen 
større  Hæder  end  den,  paa  gammel  roniersk  Vils  at  feire  on  1  riumph 
i  Rom,  da  han  havde  tilintetgjort  Rugerses,  sine  egne  gamle  ilands« 
mænds  ^Magt  ved  Donau.  Først  Tbeodorik  var  •  det  forbeholdt  at 
g)«n  Ende  paa  llaliena  Sehrtt«ndigbed ,  skjøndt  endnn  ander  haaa 
det  Romerake  paa  mange  Mander  bevarede  ab  Be^ning,  og- 
Igjennem  diase  8  mærkelige  UmhI,  Riclmer,  Odoaeer  og  Tbeodorik 
gjennemløb  den  barbariske  Indflydelte  aine  3  atore  Phaser ;  men 
bvergang  bliver  Bølgeslaget  stærkere  og  stærkere,  og  493  sank 
det  hj;vlpelø6C  Vrng.  Men  allerede  ved  Anthemius's  Thronbcstigelse 
467  var  Faren  bleven  saa  stor,  at  al  Kamp  derimod  var  frug- 
tesløs ,  Majorian  paa  Keiserthronen  var  faldet  for  Snigmorder- 
haand  ,  begrædt  af  sine  Samtidige ,  der  i  ham  begræd  deres. 
pgne  akuffede  Forhaabningcr ,  Orestes,  Romnlas  Augustulus's  Fader^ 
maatte  bakke  nnder  i  aaben  Ram(>,  da  han  aogte  at  teile  dn- 
barbariake  Leietropper,  Keiaermagten  var  en  aan  piinlig  StilKag^ 
at  gjentagne  Gange  Thronen  maatte '  ataae  ledig*  Sere  Maaneder,. 
fordi  Ing«n  havde  Mod  tfl  Kt  beat|ge  den,  og  paa  aaaame  Tid. 


')  Sid.  Apoll.  Pancg.  fn  Antlirmium. 

')  SaBun(>nlign  Jorn  nn  des  de  rebus  G  et.  c.  28  om  den  vcstgotbitke  Kong: 
Alhaiiariks  Besug  i  Constantinopel  paa  Tlieodosius's  Tid. 
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Icmnpede  de  sidste  romerske  Patrioter  Fortvivlerens  Kamp  i  Pro- 
vindscme ,  Stdonius  Apollinaris  og  Ecdieius  i  Gallien,  den  hellige 
Severinus  i  Norieuin.  Fra  det  ostligc  Hige  var  ingen  Hedning  al 
hnabo.  Riget  pcIv  var  Bvagt ,  om  end  langtfra  i  den  Grad  som  det 
vestlige ,  og  smaalige  Hofintriguer  samt  national  Antipatbi  imellem 
Græak  og  Komersk  hindrede,  at  der  ydedes  nogen  kraftig  Hjælp 
derfra.  Flere  Forsøg  gjøres  paa  at  knytte  nvmero  Forbindelse  med 
det  eonttaatinopolitanske  Keiserhof,  derfra  udbeder  det  romerske 
fienat  sig  en  Keiser ,  da  Thronen  var  ledig  i  Aaret  467  —  en 
msrkelig  Tllstaaelse  af,  at  Rom  ikke  mere  var  istand  til  at  regere 
f^ig  selv  — ,  man  jubler  Antbemins  imøde  i  Rom,  men  snart  bryder 
Uviliien  imod  (Jnvkeren  frem,  og  man  har  hverken  Kraft  ollor  Villie 
til  Ht  holde  ham  oppe  imod  Kicimer;  fra  Østen  modtager  man 
fliden  en  anden  Keiser  i  Julius  Nepos,  men  kun  for  kort  Tid 
c-l'ler  med  Kulde  at  see  ham  blive  etødt  fra  Thronen.  I  det  po- 
lttiske Liv  seer  Romeren  og  Grækeren  skjævt  til  hinanden,  og  i 
det  Kirkelige ,  paa  denne  Tid  aaa  nøie  sammenravet  med  biint, 
^naer  det  endnn  Tørre;  der  er  Onekeren  i  Romerens  Øine  kan  et 
Menneske,  som  Ingen  Porsi^el  Igender  paa  Sandbed  og  Løgn,  og  i 
Banboller  ndstødes  fhl  1>egge  Sider  de  voldsomste  Forbandelser. 
Intet  Under  da,  at  den  østromerske  Keiser  med  Ligegyldighed  lader 
li;irbnreme  husere  imellem  de  forhadte  Latinere,  og  endelig  giver 
Theodorik  frit  Spillerum  i  Italien  for  at  knuse  Resterne  af  den 
restromerske  Autonomi,  som  det  hedder  i  ficn  gamle  Beretning, 
,,anbefalrnde  ham  det  romerske  Senat  op  Folk".  Hele  dette 
Forhold  imellem  Græsk  og  Romersk,  denne  uhyggelige  Uvillie,  der 
fra  de  første  Tider  havde  bersket  mellem  Østens  og  Vestens  Romere, 
danner  Tfdens  andet  store  Hovedpnnkt  i  national  Henseende  og  er 
en  irsseollig  Grand  med  til  det  vestromerske  Rige«  Feld.  Det  er 
disse  to  Panirter,  Forboldet  til  Barbarerne  og  Forviklingerne  med 
Orienten,  hvorom  Fremstillingen  i  Tblerrys  Værk  grupperer  sig. 
Pets  Skueplads  er  for  at  brnge  bans  egne  Ord  ,, Italien,  Cæsarernes 
Regering8«æde,  og  Noricum,  saa  uadskilleligt  fra  Italien  under  disse 
Tiders  Begivenheder;  længere  tilbage  viser  sig  det  østlige  Keiser- 
dømme,  som  det  er  umidigt  ganske  at  fjerne  nig  fra  ved  en  Skildring 
af  Vi-stens  Forhold ,  og  nogle  Udsigter  aabne  sig  undertiden  til 
Gidlien  og  Afrika,  nnar  Forholdenes  Sammenhæng  kræver  dot". 

▼ærkets  Ibrskjellige  Dele  eré  nøie  sammenl^ædede ;  men  i 
lirerl  enkelt  Capitel  findes  dog  en  bestemt  Hovedbegivenbed, 
kvorom  det  mindie  Fremtrædende  grapperer  sig ,  og  derfor  er 
Værkets  litel  „Récits**  træffende;  der  føres  en  Raskke  klart 
4)g  bestemt  tegnede  Skildringer  forbi  Læseren,  saaat  Hovedpnnk- 
lerne  træde  tydelig  frem  og  man  i  Ro  kan  dvæle  ved  dem.  I 
ftirste  Capitel  skildres  Anthemius's  Thronbestigelse ,  og  med  Rette 
bar  Forfatteren  benævnt  det  ,,Antti^ri<iuR  et  Ricimer",  thi  det  er 
Forholdet  imellem  dem  ,  hvorpaa  hele  øjeblikkets  Spænding  beroer, 
det  er  dem ,  Alles  Øino  hvile  paa.  Skildringen  deraf  fortsættes  t 
2det  Capitel,  som  Forf.  bar  kaldt  „Sidoine  Apollinaire  k  Rome% 
bf  er  Horedpnnktet  er  Sidonios's  Panegyrik  til  Antbemins,  en  Tale, 


hmm  méift  MiljMiei,  og  wam  wå  Siém  af  ni 
CMiuBiai  giver  ci  aistlEdigC  BM«  af  SfmMSkkHt 
•aer,  hvor  vigtigt  hda  dat  am  FocWId  ti  MmAm  var,  cmb  jMfe 

▼ar  begyndt,  og  hrilken  ^)«gt  der  l&ae  paa,  at  man  i  Øct  og  Vest 
alotteda  aig  til  huuuidea.  Det  3die  Capitel  med  Overskrift  ,,Elz- 
pédilion  contre  Gen«éric"  vi«er,  bvor  f^nart  det  ilaab,  som  denne 
Forbindelse  bivde  frem  kald  t ,  »kalde  gaæ  tilgrrundef  det  fikiidrer  os 
<Jet  ulvkkelige  Tog  imod  Genieiik.  pom  den  »iftromer«ke  Feltherres 
Forraderi  og  Ricimers  Lunkenhed  gav  saa  forfærdelig  cu  Ende. 
4d«  Capitel  er  ^^La  chale  d'Aathéaiiaa*" ;  der  seer  nan  Forikoldene 
tidvikle  lig  cadMi  vsna,  HioMa  Fgiiwi  ag  KatMreaa  Mangel 
paa  Rlogdkab  ftawkriiia  et  Mbtndigt  Brad  iaieHaai  das»  Imiraf 
Falgaa  bKvar  Kriiwm  PaU  ag  deraad  aja  UlTkkar  for  Riget. 
Paa  denne  llaade  berjeger  Skildringen  sig  j«vnt  videre  igjennaia 
da  Crigeade  Capitlar,  indtil  det  adste  viaer  ••  Tbeodorik  indtage 
Ravenna  og  med  egen  Haand  nedhugge  Odoaccr;  den  chronologiske 
Orden  følges  streagt,  og  der  er  daa  aaiagtigsie  Saaunenhjuig  imeUeai 
4et  Hele. 

Det  Aar  ,  hvormed  Skriftet  begynder,  nemlig  Aaret  467, 
Aaret  for  Anthemins's  Thronbesftigelse ,  er  vistnok  ot  ret  passende 
Udgangspunkt,  foTMavidt  dat  ar  at  ØieMik,  kvar  dat  oaar  ad, 
aaa  om  lykkefiga  TSder  ikalda  begyada,  daeh  paa  Oroad  af 
daa  iMMmaia  Poraaiag  iaMOeai  Øolaa  og  Voilaa,  daalt  paa  Graad 
4Lf  Ricimers  Giftermaal  med  Aatkcomia*«  Datter,  og  dan  tragiske 
Udvikliag  ■  dot  Følgende  kommer  derved  til  at  staae  dobbelt 
slaaende;  men  hvor  berettiget  end  altsna  Udgang^pnnktet  bliver  i 
æ^thetisk  Henseende,  kunde  Anmelderen  dog  onske,  at  det  havde 
været  valgt  noget  anderledes.  Forholdet  til  Germanerne  er 
Værkets  Hovedpunkt,  og  derfor  havde  det  vistnok  været  rigtigere 
at  lade  det  begynde  nogle  Aar  tidligere,  f.  £a.  med  Avitos,  hvis 
ThroabwtlgelM  vad  Veilgoikaffaea  Hjælp  aotop  er  aaa  ckaraa> 
toriatitk;  naa  vilde  derved  ogoa  kave  liaet  Migoriaaa  Hogeciag 
aMd,  der  er  aaa  eieadoaiaieHg  paa  Qmad  af  kaai  patriotiake 
Sindelag,  og  netop  fordi  Ricimer  ar  ea  Hovedpersoa  i  hele  Bo- 
gyndelsen  af  Vcrket ,  kavde  dot  vwret  ønskeligt  at  faac  en  udfor* 
ligere  Skildring  af  ham  ogsaa  i  denae  Tid ,  istedenfor  at  vi  nu 
maae  nøies  med  nogle  korte  Antydninger  om  hans  Forhold  før  467. 
Fraseet  denne  Anke  forekommer  det  Anmelderen ,  at  Va^rkets  Plan 
€r  fortræffelig;  det  er  en  Hovedside  af  Tidens  hele  Udvikling,  der 
her  udtømmende  gjennemføro« ,  leiligbedsviis  under  FremstiUingeo 
kaileo  dar  — •  adea  Skade  fer  Plaaeae  Eakad  —  Lys  over  aadia 
Sider  af  klaa  Tiden  Forhold,  og  ekaraolaristiike  Trak  fireatdrages; 
faea  Oliedea  over  det  fyldige  Billed,  der  oproBoe  for  Lgøerea,  freai- 
kalder  onægtelig  let  det  Øaaket,  at  Forf,  kavde  givet  os  eadaa  mere^ 
at  han  stærkere  havde  draget  den  Baggraad  af  sociale  og  aødeliga 
Forhold,  hvorpaa  Begivenheder  staae,  med  ind  i  Skildringen,  at 
han  uieU  andre  Ord  havde  givet  cn  „h  is  t  o  i  r  e"  istedenfor  ,.r  é,  ci  t  s'*, 
bkjøudt  Forf.  nu  har  valgt  deune  beskednere  Titel  paa  »it  Værk, 
jrttrer  han  dog  Frjrgten  for,  at  netop  denne  Titel  skal  bringe 
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Lmeren  til   at   nnliegge  eo  altfor   bøi    Maalestok ,   at   man  skal 
komme  til   at  sammenligne  haiie  Skrift  med  hans  afdøde  Broders 
teniMte:  Béeitt  de«  iempu  méroviDgi^B«.    Foremelleo  inel* 
ka  begge  Arbeidefe  Fin  er  inidMid,  aom  ban  eelv  elger,  meg«4 
eler;  del  eideliisvate  Vmk  gaaar  vd  paa  igleaaefli  ea'  Bøkke  epl- 
•odiske  Skildringer  uden  cbronologisk  Orden  «fc  give  et  Billede  af 
det  SamfMidt        *bal  drages  frem  for  Løwren;  men  i  Recits  de 
rbistoirc  romaine  udvikles  et  Tidsrum  i  sin  nnie  historiske  og 
chronologiske  Sammenhæng;    den   Enes  Arbeide  har  en  mere  episk, 
den  Andens    en    mere    dramatisk   Character.      Besidder  Amedée 
Thierry    nu    maaskee    ikke   fuldt   Broderens   vidunderlige  Frem* 
sdllingsgaTe  og  Talent  til  af  mangelfulde  Kilder  at  construere  et 
fyldigt  Billeda,  eaa  beh«var  bao  dog  langtfra  at  frjrgie  Sanmea* 
l^ingea.   [fane  Ueterieke  SkHdrioger  etaaa  eaa  laveada  og  klart, 
BieiBMr  i  eb  feiierdaiiga  BgeinM  lyddaada  All  afveiaa,  dar  koMla 
staae  barn  iTvieB  og  fremme  Rigets  Tarv,  SIdooias  som  deo  for» 
feageKge  Digter  men  som  den  følelsesfulde,  varme  Patriot,  Severittne 
«Mi  den   Alt   opo£frende   Menneskeven,   Theodorik  som  den  eien> 
dommelige  Blanding  af  barbarisk  Raahed  og  Begeistring  for  romersk 
Civilisation,  snart  uimodstaalig  fængslet  af  de  gamle  nattonaJe  Røster, 
sDsrt  ligesaa  uimodstaaelig  lokket  af  det  civiliserede  Livs  Fylde  og 
Rigdom;  Fremøtillingen  er  overeR  let  og  amak,  det  hele  Sjn,  For* 
teterea  bar  paa  Tidea,  ar  rigtigt,  og  med  Klarbed  eoer  m»m  don 
bele  UdviUtag  åado  Stod.    Mob  T«rket  bar  ikk«  blot  fianaello 
Pertrfa,  tbi  dot  belo  Arbeido  kviler  paa  ot  adtMmoade  SladkMi  af 
Tidens  Kilder.    Kmi  derved  har  det  været  muligt  at  bringe  Pyldo 
ind  i  Fremstillingen  af  en  Tid,  hvor  Kjcndskabot  moiaommelig  mna 
pilles  sammen  fra  mange  Sider  og  fra  Forfattere  af  meget  forskjellig 
Chsracter,    og  for  den,    der  som  Thierry  har  den  sande  Betragt* 
oingsmaade,   at  ,^e*  deiaUs  sont  Cdme  de  Chuitoire**,  maa  dette  være 
det  første  og   det  vigtigste  Arbeide.     Selv  efter  saa  omhyggelige 
Porarbeider  aom  Tillemoate  „hiatoire  des  empereurs"  og 
Leboamo  .^ieioiro  d«  bae  oaipiro''  bar daf  alaaai Megot  tilbago 
ak  gforo,  baada  bvad  SfteOleli  Saerifog  og  Ordabg  aagaaor,  ogTWony 
bir  BMd  Bette  optagol  laagt  moro  Stof  oad  Qibhoa,  kfis  Fioaa* 
elilfag  af  denne  Periode  unægtoKg  er  meget  for  mager. 

Det  er  altsaa  i  sand  Forstand  et  lærd  Arbeide,  der  bor  hf" 
des  L.«eeren ,  og  det  er  tillige  et  Arbeide ,  hvor  Lærdommen  er 
benyttet  med  en  saadan  Kunst,  at  Læseren  uldrig  overvældes  nf  den, 
et  den  bestandig  træder  i  Skildringens  og  Fortællingens  Ijeue^te  og 
aldrig  standser  den.  Man  føler  ret  herved  det  nøie  Slægtskab  imel> 
lem  Thierry  og  hans  Broder,  og  man  faler  det,  eaavadt  jeg  kan  {>ee, 
eadM  etmkoro  I  detto  ond  i  bane  lidligora  HovodYwikaii.  l>otta 
åingtahab  Tieer  eig  i  holo  BebandliiigOB  af  Sloffit)  Tbiorry  lalgor 
bw  Boio  dot  eaBMoa  Prisdp  eoei  Bcoderea,  og  del  beetaaor  i  nod 
ea  eritisk  Benyttelse  af  allo  de  Ibrsl^ellige  Kildesteder  og  støttoodia 
««g  til  den  Indsigt,  det  er  nraligt  ad  forskjellige  Veie  at  faae  om 
vedkommende  Periode,  at  forme  et  Billede  af  denne,  saaledes  at  det 
Bele  danner  en  bestandig  fremadekridendo  Fortællii^d  nden  at  Qrua- 
T14«fcr.  Ut  tkiL  Sf  PatfSf.    lU«  9 
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Tbierrj  med  til  den  CImm  Bistone«k rivere ,  der  gaae  wa^ 
Notb  af  I*école  htstoriqne  eller  Técole  déscriptiva^ 
m^n  han  er  dog  ligesøm  tin  Broder  Ungt  fra  at  lade  sin  PertOB- 
Kgbed  o«:  «in  gnbjectiTe  Opfattelse  i  den  Grad  træde  tilbage  som 
f.  Ex.  ^koieijf  bek-endte  Stifler  Barante.  Medens  denne  ganske 
sætter  sig  paa  den  Tids  ?9t«Bdpankt,  ban  skildrer ,  og  p&a  sin 
i  køi  Grad  bevndringsvaerdigt  fortdler,  aoin  om  det  Hele  var  en 
PintMiag  hu  gamla  D^«,  i  den  gami«  Cfcaiattir,  blot  vd««  nogen 
AffartalioB  i  Sproget  foiflrr  Thierry  tom  daa,  der  ataM 
Sademe,  har  apiagat  dem  i  i%  eg  m  wat  ftm  mm  egea  Tid 
MNedel  epnrile  dig  for  os.  FertBlliageii  skrider  sikkert  og  roligt 
■len  hvor  en  Oversigt  er  nedvend^  tor  at  sstte  L4esereai 
det  rette  Standpankt ,  indskydes  en  saadan;  bvor  et  Raisonne« 
ment  kan  bidrage  til  at  faae  et  klart  Svb  paa  Tidens  og  Person« 
lighedernes  Eiendommeligbed,  føler  man  Forfatteren  selv  træde  frena, 
og  hans  Bemvrkoioger  ere  paa  slige  Steder  ofte  fortrinlige;  det  er, 
som  om  en  aandfald  Fortmller,  der  havde  alt  Stoffet  inde,  vilde  Hor- 
tclle  Bil  det,  mb  aaaledea  at  has  tiiige  vflde  hide  tSm  Opåntt^ 
eg  AMkeelae  trcde  Aeak  I>etta  Priaaif  er  vieteek  det  emakheala^ 
der  hea  IMgee  i  hkloriik  Fertaiiiiv,  eg  Mm  ka«  ikke  aekaoB 
benadre  det  her  eoMalte  Vcrk  i  denne  Henseende,  fagwitffids  af- 
brydes man  af  lange  Udviklinger,  hvorfor  Bf givenhedeme  og  Kilde- 
stederne  mtiae  combineres  paa  den  eller  den  bestemte  Maade,  ingen- 
steds træder  det  moisommeligc  Arbeide  i  Studerk;itrnner»'t  frem;  For- 
fatteren giver  sine  Resnltater.  ant%irer  Hoveds^tederue  al  sine  Kilder 
ender  Texten  og  overlader  forøvrigl  til  Læseren  selv  at  overbevise 
■ig  om,  kwet^  FeiftHUiaBi  CeMhjaatiea  er  den  rette  Bm  aaadaa 
F>i»itiBingene  Koot  bMver  dohbelt  vaMkc%,  kvor  KiUenM  frcaa* 
hjde  ■OTtgne  Vaaakelghedeff,  hvor  det  er  emeligt  eden  en  eeifift- 
teade  Mugde  Combiaatieaer  at  fima  et  Billede  Iran,  idet  der  vMSff 
MMtOB  knn  anedes  i  KiMene;  me»  mélup,  i  BehaadKageR  af  et 
taadant  Stof  vise  Thierrya  store  Evner  dg;  haae  eaiåMitende 
Kjendskab  til  Kilderne  gj«r.  at  intet  'I  ræk .  »om  har  nogen  Betyd- 
ning, nndgaaer  ham.  hans  store  Skarpsindighed  oj;  CombinationsevDe 
bringer  ham  til  at  siimle  fra  forskjellige  Sider,  hvad  der  kan  for- 
bindes sammen  f  og  hans  Fantastrigdom  gjer  det  mui^t  for  bam  at 
he*7tie,  head  der  i  KIkta  Uet  aanrdea,  lalad^a  at  det  traider 
Urem  mno  cb  fyldig  SItaatfoM.  Heeit .  igjeoaem  sporer  man  Beatna- 
hJM  Ibr  UgaaoB  ai  nMiHmae  Lir  eg  Aadnmlighed  i  Eildeae  ache-' 
asatiske  Ord,  og  ea  Sammenligning  med  Rilderitrifter  som  Eugip^ 
pina*8  eller  Joraandea*«  rik  vise ,  i  hvor  overordentlig  en  Grad. 
det  tidt  er  lykkedes  ham.  Men  en  F<»!t:e  af  hele  denne  Bestræbelse- 
er en  vis  Frihed  ligeoverfor  Kilden;  han  benytter,  hvad  der  stsner 
i  denne,  til  at  danne  sig  en  bestemt  Forestilling  om,  kvad  der  er 

>)  t  Ex.  S.  64.  149.  341.  243.  289,  n2. 
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»ktat,  og  deraf  conatruen:r  ban  et  Billed,  saaledea  som  han  selv  seer 
éti  i  aiu  Fantasi,  han  udvikler  det  paa  en  Maade  digteriak  i  Detail. 
Døn  tefer,  4tr  I  a«  Bodtrae  Behmdling  af  ei  Tidnniin  kniver,  al 
ém>,  Md  UséttgdM  tf  Raiaoiinmiiwitar,  ikka  ma  Mea  Noget  til  Kildt- 
ifesiflvnws  Ord,  btm  villa  Hktoriaakrivafa  tom  Bradrtaa  Thierry 
•Ideiea  ikke  titteU,  han  vil  finde  deres  hele  Behaadliag  vilkaarlig, 
for  kam  vil  et  Værk  som  det  h^r  foreliggende  være  en  rig  Kildtt 
til  Anfttød.  En  Frihed,  der  saaledes  er  meget  almiuiielig  hos  begge 
Brødrene,  er.  at  de  stærkt  fremhæve  8tt*mninperne  bos  de  forflkjel* 
HfSfe  Personligheder,  et  Punkt,  hvor  Kilderne  mepet  hvppig  nideles 
tie  stille;  men  i  mange  Tilfaslde  lader  .Stemningen  »ig  ogsaa  med 
Bestemthed  coostruere  ud  af  den  givne  Sitaation,  en  FremaCiUing 
éKfwi  kaotar  a*  Liv  ervar  dal  kala  Pttnkt,  og  for  at  fofetaaa  Begivan* 
Wderaee  Udvikling  ar  dal  tidl  af  Viftfgkad  nalop  at  ilaaa  Stem* 
^ga»  ful,  eelv  wm  Kilden  Har  etilb  derom.  Em  aeden  Frihed, 
Tkierry  javsHg  tager  aig  Ibr  at  gjere  Situationen  mere  levende, 
er  at  kan,  hvor  Kilden  blot  har  indirecte  Tale  eller  kort  angiver 
Indholdet  af  Ord,  der  ere  blevne  fremførte,  lader  sine  Personer 
brupe  ligefrem  Tale*),  et  Princip,  han  fortjvrigt  har  fælles  ikke  blot 
med  sin  Broder,  men  ogsaa  med  andre  betydelige  moderne  Historie- 
akrivere,  f  Ex,  Broglio.  Hvorvidt  dette  er  tilladeligt  eller  ikke, 
derom  ere  Meningerne  vistn«^  deelte;  det  ligger  ner  at  anke  over, 
aft  nuui  datvad  Isgger  da  hirtoifaka  Penanar  JOid  i  Moadaa,  tom 
4m  i  ViriiaWgkadan  akiiig  hava  aagl;  aiea  daanaglal  ladar  der  ég 
ém§  aolina  vagtSee  F^vangtaada  darfnr,  i  dal  Mfaidala  laaladei 
aam  del  træder  frem  hoe  Thierry.  Man  maa  nemlig  nøie  erindre, 
at  der  her  aJdrig  er  Spørgamaal  om  Inngere  Udviklinger,  hvor  dea 
formelle  Side  vilde  have  Betydning;  Thierry  anvender  det  kun, 
bvor  det  gjaelder  kortere  Yttringer,  altsaa  med  en  enkelt  bestemt 
Pointe.  Paa  denne  ligger  bele  Vægten,  og  den  lider  Intet  ved,  al 
Ortiene  omsnttes  i  ligefrem  Tale,  saa  at  der  altsaa  slet  ikke  finder 
nogen  Uetariak  Forvanakaiag  Stad;  det  Hele  reducerer  øig  til  el 
toagsapørgsmaal,  og  lagea  vU  val  mgte,  al  der  paa  danaa  Matda 
Maøea  el  livligt  draaiatiak  llamaal  kad  i  FraaMtilUofaa,  hvarvad 
dan  i  bai  Grad  auw  vinda.  Dalte  er  ogsaa  Graadaa  tfl,  al  aaar 
der  i  Kilderne,  fraseet  de  lange  Taler,  bvor  den  rbetoriske  Stiliserea 
er  iøinefaldende,  brages  ligefrem  Tale,  vil  en  moderne  Forfatter  be* 
nytte  on  saadan  med  Glæde,  veltilfreds  med  paa  den  Maade  at  faau 
et  livligt  Moment  iud  i  Udviklingen,  og  dog  kan  man  ogsaa  her  i 
de  allerfleste  Tilfælde  sige,  at  i  Virkeligheden  have  de  paagjasldende 
Personer  ikke  brugt  de  bestemte  Udtryk,  hvormed  de  indføres ;  man 
kaada  ogsaa  har  arklww  del  fiNr  abatattlgal  al  lade  dem  tale  med 
daree  agae  Ord.  For  al  aafara  al  aakell  Bseoipel  paa.  daa  amlaHa 
Fkibad.  haeThiaffry,  dg  hvor  dal  forakamaiar  mig,  al  dan  ar  i  kai 
Qrad  bereUigel,  ekal  ji«  anlua  al  Tr«k  fra  kane  Skildrmg  af  Bo- 
»aanaa  JUaip  wfd  Qcaaarik  aadar  Antha«i^     FarMitti^gaa  k(a- 


')  K.  Ex.  S.  72,  84,  85,  99,  160,  IM,  t87,  ttt,  S18,  »t,  %få.  Ml,  m, 
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irjeger  tig  ber  i  raske  Tn»k,  mum  mm  Geoserik  OTezfalde  den  ro- 
Mnkc  Flttde  og  vmåm  cb  gEndedM  Pcmning  ealBe  åm  vMMnk* 
flpbe,  Uet  og  her  fawt—  de  »iMftMii  %  aMd  PMrMel- 

ene  T^ipperibed  eg  Alendft  dcM  fcnA  eg  fcMMeert  IJMieifelAerrcB 
JebeMM«.  Hans  Skib  er  elerede  entret,  <^  af  Beeadring  for  httm 
Tepperfaed  tilbydee  £n  mf  Oenaeriks  Sraner  keei  Livet»  mum  mmé  Peregt 
ndbnder  Romeren:  ''LiT«t!  riid,  at  .Tnhxnnes  aldrig  lovende  skal 
falde  i  H5Fnd«mc  paa  Hunde"  med  det  S;unroe  tpringer  han  over 
Bord.  .Sjialedes  Maaer  der  bos  Thierry,  men  i  Kilden  (Procopins  de 
bell.  Vand.  I,  6.)  staaer  der  o  Si  ...  i^aXaOGav  vaiV^xé  ro  GcSfia 
ixslyo  /loyor  ano^&éy^ftftst'Ofy  mg  få^  nots  ^/warv^q  vno  x*Q^^ 
mnmip  fåtf^%a$;  der  kéa  efler  Anelderaee  Meaing  in^^  Tvivl  vare. 
Mi,  el  Tliierrye  Pereadriag  er  Mdig,  at  Oiieetii—  ber  kraver 
den  Kgefimæ  TeleAweu 

Men  hele  denne  Restrsbelae  tor  at  briage  AaAnelighed  og 
Fylde-  ind  i  FreøMtiUiiigen,  for  at  reade  Bod  paa  KQdemea  Magerhed 
ved  med  Frihed  at  ndvikle  de  deri  girne  Antydninger  til  lerende 
KiUeder  indeholder  natarligriis  en  etor  Fare,  den  nemlig  at  udmale, 
bror  der  Intet  er,  som  kan  udmales,  at  komme  ind  paa  Declama- 
tionens  og  den  tomme  Brede«  Enemcrker.  Thierrys  hele  Stiil  er 
resentlig  nimpel,  og  det  DeclaauUoriike  bolder  han  aig  i  det  Hele 
IH  for;  MB  Biea  kea  dog  ingeeleade  fti^eade  hem  fer  et  geae  fir 
vMI  i  eiae  UdmeKnger,  fior  et  lade  AdMigt  trøde  freai  eeee  Hi- 
elorie,  der  i  VirkciiglMdea  kaa  er  IMgt  eg  Pteteii.  Slgeadt  kea 
ikke  i^ldea  llremøtiner ,  hrad  han  aaferer,  sooi  Gintng  af  ^  mIt 
(f.  Ex.  S.  222,  241,  250,  252  —  53,  256,  25'/,  268,  966,  267, 
273,  348,  431),  burde  han  ulTirlsomt  have  gjort  det  endnn  oftere. 
Det  er  klart,  at  en  saadan  fri  Behandling,  som  den  her  er  Tale  om,  kun 
lader  sig  forsvare,  naar  den  er  foretaget  med  Besindighed  og  Smag, 
enhver  Udmaling,  der  gaaer  ud  orer,  hvad  der  ligefrem  staaer  i  Kil- 
derne, maa  have  et  aaadant  Sandijnligbedee«  Pr«eg,  at  man  giver 
Porfitteren  Bet  i,  et  aetop  pea  de»  Heade  auMd  Begkreabederaa  ' 
inm%  geeede  Ibr  dg,  dea  mee  ligeeoai  ea  ged  Oeajeetut  i  ea  Per- 
irttefe  Test  wre  ikeeade.  DcMe  gfalder  vfacaok  aieget  ofte  oei 
Tbienye  Bebandliag;  men  ikke  !«jiddea  kommer  man  ved  en  8arame»- 
ligning  med  Kilderne  til  det  Besultat,  at  skjønt  det  vietaok  er  meligt, 
at  Begivenhederne  kunne  have  fundet  Sted  saalede«,  aom  han  frem- 
stiller dem,  saa  er  der  lige  saa  megen  Kimelighed  for,  at  de  knnno 
være  foregaaede  paa  en  anden  Maade ,  og  undertiden  maa  man  er- 
klære hans  C'ombination  eller  hans  Udmaling  for  beviislig  urigtig. 
Den  anden  Fare,  Forfattere  som  Thierry  ere  udsatte  for,  er,  at  da 
for  at  finde  ekereeteriitiake  Trflk  og  faee  DeteåMer  freai,  let  aadertldea 
bBve  aeiMrice  og  tege  deret  TUflegt  tfl  Kilder,  aeai  kaa  koaae  ba- 
ajttee  aied  aiegea  TenoBdied.  Hea  ber  i  da  bieteira  de  la 
Oenle  flete  Steder  b^eaet  denae  Peil  ved  en  overdrevea  Bea!7t> 
t^e  af  Legender  og  Panegyriker,  og  ber  i.  dette  V»rk  kommer  del 
•tærkt  frem  ved  hans  Skildring  af  Odoacers  Regering  (Side  457 — 
468).  Det  gaaer  ikke  an  at  stille  den  i  det  Lys  han  gj»r,  naar 
der  ingen  aoden  Støtte  er  derfor  end  £nnodias'a  avulstige  Panegyrik 
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til  Tbeodorik.  Man  kan  paa  Forhaand  sige  sig  selv,  at  Theodoriks 
Modstander  i  et  taadant  Skrift  rilde  være  akildret  med  d«  eortette 
Ftevefr;  inea  netop  derfor  er  del  an  oreen  Kilde.  Det  er  gaaet 
Thierry,  tom  det  er  geaet  hane  Broder  og  mangen  anden  genial 
Mand,  at  ban  i  ein  Beetr«bebe  efter  at  gjennemfere  et  emnkt  og 
rigtigt  Prfneip  er  bleven  eenridig  og  vilkaarlig.  At  paavise  dette 
Ted  at  gfennemgaae  Værket  i  det  Rnkelte,  vilde  vistnok  have  trin 
fntereBsc;  men  dertil  er  Værkets  Stof  de  fleste  af  Tidsskrittcts  Læsere 
for  fremmctl,  og  Formaak-t  med  denne  Anmeldelse  er  blot  at  give 
en  almindelig  Forestilling  om  Værkets  Betydning  og  eierulommelige 
Character.  Jeg  maa  derfor  nøies  med  at  dvæle  ved  enkelte 
Exempler. 

Den  Fefl  for  vilkaavlig  «t  ndmile  og  gjere  TUfeieleer  til  K9- 
denea  Beretniager  er  netoriigviii  ftemtmdcnde  i  foraltjellig  Qrad, 
cfterooD  de  forabjellige  Alrait  af  Tidene  Bittone  ere  mere  eller 
noittdre  mengelfnlde,  hvad  Kilderne  angaaer.  De  Aar,  det  staacr  eig 
daarligst  med  i  denne  Henseende,  ere  tiden  Sammenligning  Aarene 
473 — 75  Glycerias's  og  Jolius  Ncpos's  Regeringsaar,  og  dcf  er  ogsaa 
netop  af  denne  Grund  det  uhcldifrste  Parti  i  Bogen*).  Thierrys 
Behandling  af  disne  Aar  er  viBtuok  sindrig;  men  gnaer  man  den 
nærmere  paa  Klingen  finder  man  Meget,  der  er  aldeles  usikkert  og 
lt»8t,  selv  om  Hovedtrækkene  ere  sikkre  nok;  det  er  et  Parti,  hvor 
Kildemes  Slefbed  kun  tillader  at  tegne  i  temmelig  vbettemte  Con- 
tovrer,  og  etbvert  Foriøg  paa  at  akabe  et  fyldigt  Billede  imeer  ber 
«d  over  fiiitorien.  Uen  OTerdriTolMn  tneder  ogeea  frem  andre 
Steder,  naar  ban  f.  Ex.  Side  117  ved  at  omtale  Spændingen  imellem 
Antbemius  og  Bleimer  skildrer  Biskop  Epipbaniui  af  Pavias  Rcise  til 
Rom  for  at  bringe  et  Forlig  tilveie.  Overalt,  siger  han,  stimlede  Folk 
sammen  for  at  hilse  paa  ham,  Bønderne  forsamlede  sig  i  Masse  ved 
Jjandcveien  og  Befolkningen  i  Byerne  om  de  Steder,  hvor  han  nd- 
bvilede  sig,  Ingen  tvivlede  om  det  heldige  Udfald  pan  hans  Keisc 
Uvor  kjunt  dette  ou  end  tager  sig  ud,  og  hvor  muligt  det  end  er,  at  det  , 
bar  fondet  Sted  eaaledeay  eaa  er  det  dog  aldeles  tomt,  thi  det  har  ikke 
den  mindste  Antydning  I  Kilden  at  stette  elg  tiL  Paa  en  ligesaa 
orerdreren  Jtfaade  og  maaslEee  endnn  ttmrfcere  anfører  ban  Enkelt- 
lieder  nogle  Bleder  i  sin  BklMring  af  den  bellige  Severinnt^i  Op< 
tneden  i  Norienm .  —  forøvrigt  netop  et  af  Værkets  Glandspunkter. 
Det  er,  bvor  ban  skildrer  Severinus's  Ankomst  til  Provindscn  og  første 
Optræden  i  Hyi  ii  Asturi.  Alle  Huse  siger  han,  (S.  14  3).  hikkede  sig 
for  den  fattige  Fremmede ,  og  han  ,,courait  risqnc  de  nwurir  de  faiin 
et  de  froid,  si  le  portier  de  V tylise  ne  Veut  regu  dans  un  coin  de  ren- 
clou,  quil  occupait  prés  du  ttmpit".  Men  det  er  i  Virkeligheden  Digt, 
thi  Kilden  har  Intet  derom,  mAD  kan  af  denne  kun  aee,  at  Seve- 
xinns  iMede  boa  en  enttoe  eeeleai«,  og  at  ban  snart  forlod  Byen, 
fordi  den  ikke  vUde  lytte  tU  ban*  Ptmdiken,  alt  Andet  er  nbistoritk. 
Sndn«  mere  vilkaarlig  er  ban  bnidlertid  et  andet  Sted,  bvor  Talen 
er  om  8eTerinat*a  msrkellge  Forbold  til  den  nsrboende  rogiske 


217—219,  224—231,  246  ff.  (294—296). 
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KoBg«  FItotitlMM.  D«UM  Fjrnto  MgAe  Md  fl«r:  nmhiii^ft  åm 
hM^  Maodb  Band,  ^  M  ¥t  iMMige  Fowrttgihfir  frm  SmtiMnPi 
814«  bavde  bragt  ham  til  at  fæste  fuldkommen  Lid  til  hmm  Oté\ 
men  omt  Tfaienry  (B.  181)  lader  Fyrsten  idelig  love  Severinns  ,,de 
me  rien  entr^prendrf  déitormaia  mn»  son  aggrnfivient"  eller  lader  ham 
,.perpétuell(tiu'ut"  imlnkjii-i  jh>  ^inc  Snnner:  "Oi/iis.si:  h  VJnnnvie  de  Dieu, 
ti  vous  votUes  å  mon  exemple  régner  en  paix  et  vivre  iongufmetU'\  da 
er  det  utilladelige  Tilføielser,  thi  d«r  tr  JaM  t  Kildøn,  hvormed  de 
hmm  fioMnvet.  TIHuMiligt  er  det  egM,  atar  hm  Métm  VeH* 
gedMmee  aeinlge  Ftealnii^ea  I  Atiet  414  oite  Iwrikt  eg  hver. 
det  er  rfkkert  aek,  et  4e  erelvede  Betiy,  de  ed  aige  ^.Bamrpm 
epctwantée  ouvrxt  ses  portes^;  thi  om  det  end  er  sandsTuHgi,  et 
Bourges  faldt  med  de  nntlri'  Byer  i  Egnen,  saa  er  det  dop  umuligt 
at  eige ,  paa  hvilken  Maade  den  blev  erobret;  det  kan  ligesaa  godt 
være,  at  den  er  bleven  taget  med  stormende  Haand ,  som  at  den 
overgav  sig  i  Forfærdelse*).  —  Det  er  en  lignende  Vilkaarlighed, 
■eer  bcB  edmjrkfcer  PineoDli^eder  wd  nt  giw  den  BpRlM,  eeai 
der  ikke  efter  Kildeiae  er  iiegee  OnnA  tE  et  give  dem,  aeelidei 
aea  liee  g)er  det^  kver  hm  (8. 914)  taler  em  en  ertreesertk  Geænl 
Olerianos  nom  ,,tin  fimkrti  mm  mmimåémmgifm  qfmfmémit^  eller  mmr 
kan  (S.  224)  kalder  en  anden  Feltherre  Nepotianos  „wn  génétxd  asses 
dUiingué"  \  man  veed  i  Virkeligheden  aldeles  Intet  oni  diiM  Memd, 
kroraf  man  kan  slutte  Noget  om  deret«  Oygticrhed. 

Bestræbelsen  for  at  faao  Situationerne  til  at  træde  levende  fren 
ker  ogaee  bragt  ham  til  flere  Qange  at  behandle  de  Steder  æd 
Vfllmeriigted,  kver  der  i  KHdeVDe  iodltaiea  FteeoiMr  taMe  i  lige- 
frem Tale.  Jbg  ikal  ikke  drmle  videre  ved,  ai  hmm  Onmaiilalii 
atundoni  snarest  maa  kaldea  en  Parapbræe  ey  del  eadof  vel  M,  &  Bb. 
&180,  164  og  Ugeledes  126,  hvor  det  er  et  Drev,  han  overavtter; 
deiimod  er  det  en  utilladelig  Frilicd,  naar  han,  som  det  ekeer  et 
Sted,  delir  en  Tale  i  to  Dele  og  henlæcpcr  hvor  Deel  til  sin  Tid. 
Han  gjør  dette  ved  Skiidrinpen  nf  Theodorlk«  Fremtrængen  i  Italien, 
bTor  denne  Fynte  træffer  Epipbauius,  Biskoppen  i  Pavia,  og  hvor 
kaa  efter  Banodiiit*!  BeretalBg  vdbfpd  I  Luilaim  fbr  ém  lltmemi 
over  Biikeppea«  Det  er  dime  Oid,  Tkierrj  aktter  i  %  Dele  eg 
kenimgger  tO  te  fHi^elllgc  TidiyedMar,  ea  Priked,  kverved  der 
kommer  til  at  Hgge  amre  Vmgt  paa  disse  Ord,  mmA  de  fortjene. 
Det  f*r  ovonikjphet  nieppe  Vttrdt  at  tillffiggf*  denne  lille  Tale  af 
Theodorik  nogen  synderlig  Betydning,  da  den  seer  tvivlsom  ud,  den 
bæriT  meget  lidt  Pra'get  at  at  vær«-  en  gothisk  Erobrers  Ord  og 
ligner  meget  mere  Enuodius's  thetori^ke  Plodielstil.  Urigtigt  et  det 
apme  aem  Tkierry  ejer  et  Sted  (S,  109),  kver  kaa  kidlbier  fil- 
eiBNT  teieade,  da  «Mwi«i  de  Ord,  der  I  KiUea  Imggee  émmm  I 
MmideK,  at  kiéa  kam  4ga  aaget  iMfe,  krOftM  der  Ikke  fiadee  Spor 
af  iltt^jrdatag  i  den  gamåa  Betetakig. 


')  Jeg  kar  her  kun  anfert  oegle  Exeropler  for  Ikke  at  blive  for  vidtlefUa; 
men  mnn  \\\  flod«  dea  samme  Fell  8.  82,  86,  l&S,  ift6»  290, 
420,  482,  4«4. 
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J«g  har  omtak  åtå  mm  m  Fortjeneste  hos  Thierry,  at  han 

«Mg«t  skafpt  fdnUaer  at  opfatt*^  AU  ,  hvnd  der  kan  ligge  i  et 
Kildested;  men  medens  sjælden  clUr  aldrii;  Nopet,  der  har  Be- 
tydning, uudgaaer  lians  Opmærkaoinhed,  saa  kan  lian  ikke  frikjoudes 
for  undertiden  at  misturslaau  Kildcsteder,  uærmcst  paa  Grund  af  en 
ria  Tilbøielighed  til  at  aøge  formeget  i  dem.  Dette  øælder  aaaledes 
i  hiri  Ofsd  on  et  Stad  af  BMaaiaA  Panegyrik  ti  ÅaHkmakUL 
DigjlaiaB  dUMrar  Imt  Kitoraai  Uqgiloai  09  da  agaaa  hum  aaadefiga 
UiMawalm  ban  opregner  i  dan  Anledning  i  87  Vata  (t.  Ift«— IM) 
«t  meget  stort  Antal  gradta  og  latinske  Forfattere  som  dem,  An- 
themins  havde  studeret,  og  heraf  uddrager  Thierry  en  Bække 
filntuinger  om  HeskaflTi'nheden  af  en  ung  liyzantinerR  Opdragelse, 
som  conseqvent  inaatte  give  det  cariøse  Resultat,  at  de  fornemme 
uuge  Grækere  af  den  græske  Literatar  væsentlig  kun  beskjæftigede 
tåg  aMd  PUlaaopUatt,  wmm  4m  émmod  i  Paarf«  Valtalanliad  ag 
Hfalaaia  atadarada  dan  latiaaba  Litlaralaiw  EUmr  TManya  OpfcttaliB 
skulde  Anthenins  da  af  de  fora^eUiøe  Skribenter  have  tat  Taete 
bi'itRt.  lien.  ali  dette  er  faldatKodig  urigtigt  og  indeholder  en 
«lem  Misviisning.  Naar  man  læser  den  i  og  for  f5ig  høist  pnnrrlga 
Opregning  nøie  igjennem,  kommer  man  let  til  det  Repultat,  at  man 
ved  denne  tomme  Opramsen  af  Navne  ikke  kan  see  Andet  end, 
hriike  Dele  af  de  to  Folks  Litteratur  Sidonioa  selv  staderede;  det  er 
eigaaa  lia  egen  eg  ikke  Anthenios's  Forkjtsrligbed  Cmt  Tacitos,  haa 
Mtaler.  —  Ligeledee  et  andet  Sted  bos  Sidoniai  bar  Tbierrj 
opfattet  paa  en  neget  fomaderlig  Ifaade.  I  et  Rre?  tfl  en  Yen') 
giver  SidonSos  en  faiteresiaat  Skildring  af  en  frankisle  BiTtlops- 
færd  i  Lyon,  og  man  faaer  det  Indtryk,  at  det  har  moret  barn 
at  see  de  fremmede  Dragter,  han  har  blot  savnet  sin  Ven,  som 
han  vidste  vilde  have  ftdt  en  stor  ,,voluptaU'ni  nwntc*  ved  dette 
Syn.  Men  Thierry  taler,  som  om  dette  Skuespil  havde  gjort  et 
nbyggeligt  Mtiyk  paa  Sidonins  (ee  tpectaele  lui  peøaitj,  sau  at  han 
Jiftvde  abjndt  si^  bort  fra  Byen ,  og  tillægger  barn  derred  ea 
Steamfaigf  som  enarMt  er  aMdsat  den,  der  udtaler  gfenaeai 
BrcTet;  Thierry  bar  fbriDOdentlig  tillagt  Sidonius  denne  Stemning 
paa  Grund  af  hans  senere  Forbittrelse  imod  Barbarerne  under 
Kampen  med  VcBtgotliornp ,  men  her  passer  den  slet  ikke.  Af  hvad 
tirund  Thi«rry  har  hensat  dette  Brev  til  den  Tid,  han  gjør  det, 
aeer  jeg  ikke;  og  hvor  rigtigt  det  end  er,  at  han  ikke  bebyrder  sin 
Ttact  SMd  eaadanne  Udviklinger,  havde  han  dog  burdet  oplyse  det 
i  ea  Meta,  men  ned  eaadanne  Oplysninger  ligesom  ogsaa  ned  01- 
tafer  af  Kfldesteder  er  ban  i  det  Hele  for  tarvelig;  der  er  Steder, 
livor  de  ere  nødvendige,  og  hvor  nan  derfor  savner  dem^.  Ea 
positiv  Feil  har  hans  Lyst  til  at  comblnere  fremkaldt  et  Sted  i 
bans  Skildring  af  den  h.  lli-rc  Severinun's  Liv  (Sido  178),  hvor  han 
bar  blandet  2  forskjellige  rugiske  Konger  Feletheus  og  Flaccitheus 
•ammen  og  derfor  trukket  en  Begivenhed  hen  til  Begyndelsen  af 


IV.  20. 

til  nde  ST7. 
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•tvtrinus's  Optræden,   der  i  Virkeligheden  høMT  tQ  fliitaiogen  tf 

den.  Dette  er  imidlertid  ikke  af  stor  Betydning,  rærre  er  det,  at 
hau  i  sin  Skildring  af  Tlieodoriks  Streiftog  i  det  græske  Rige,  inden 
ban  brød  op  til  Italien,  ct  Sted  (Side  380  f.)  har  lillagt  ham  Planer  og 
ladet  ham  toretage  sig  Marscher,  der  ikke  blot  ikke  lade  sig  forsvare 
«f  suderne,  moo  endog  bestemt  atride  derimod  (cfir.  Malebiia  «zeerpta);. 
Vllnar)igbe4tii  er  nieget  paalMiade. 

Af  det  har  UéviUedø  vfl  d»i  9mm  Uwt,  M  Tkiorrjr«  Vådt 
er  et  Skrift,  Inrori  man  vil  kunne  paariw  6B  Deal  Urigttghad«  I 
det  Enkelte;  men  trods  dette  farer  dog  en  detailleret  Sammen* 
ligning  med  Kilderne  langt  mere  til  at  beundre  end  til  at  laste- 
Skriftet.  Man  feler,  at  Feilene  nieest  kun  angaae  Ubetydeligheder 
og  meest  bestaae  i  smagløse  Overdrivelser,  men  at  mnn  til  Gjeo- 
gjæld  har  faaet  et  BiUed  «f  en  beuudringtvttrdig  Fylde  og  i  alt 
yMBlUgt  «r  ilaaaada  SoidM.  D«i  «r  d  8lnrift,  kmmd  dM  bt- 
Ittndlede  Tkbnisi  Mbmbvi  m  IhmuuI  fil  wå  atm  i  «t  ktanw 
beatMrtai«       tnd  tidlifara. 

MiJtøUm. 


iu.  Mc.  IVIadvigii  professoris  Uauoieosifi  emendttioiies  Liviaoae. 
Hauniae  1860. 

Naar  jeg  her  fremtræder  med  en  Anmeldelse  af  ovenstaaende 
omfangsrige  og  betydningsfuUJL-  Værk  af  Nordens  største  Philolog, 
8aa  er  det  naturligvis  ingcuiuude  min  Hensigt  derved  at  ville  an- 
befale  dat  til  PobUcama  OpniKrkaombed.  Forfatterena  Naira  i  åtm 
pbilologiak«  Verden  og  tidligere  Arbeidar  i  Hgnande  Bctniiig  ere 
en  at#rre  Anbafidiiigi  and  noget  Tidiakrift  kan  giva,  ag  Bogcft 
har  allerede  i  Udlandet  gjort  sig  bekjcndt  og  er  bleven  Gjenstand 
for  Omtale^),  medens  den  af  Indlaadøta  Philologer,  der  for  ea 
stor  Del  ere  Forfatterens  Disciple,  er  bleven  modtaget  som  en 
længe  ventet  og  kjærkommen  Gave,  hvoraf  allerede  nu  de  Fleste 
.bave  høstet  Glæde  og  Gavn.  Ligesaulidt  kunde  del  være  min  Tanke 
at  give  en  Critik,  enten  af  Værket  i  dets  Helhed,  dets  Tendents  og 
Matkoda  (juXw  am  jeg  var  istand  dertil)  allar  af  ankelta  Pnnetar, 
aom  knnda  ^aaa  mig  tdttbomme,  aUar  kvartil  Jag  knnda  iaia  an 
eller  anden  Bemærkning.  Dr.  Overlærer  Forchhammer  har  atlarada 
i  en  Anmeldelse  i  dette  Tidsbkrift'),  hvori  han  henleder  Philologemea 
Opmærksomhed  paa  dette  Vark ,  givet  enkelte  saadanne  og  tilføiet 
>iye  Conjecturer.  Min  Opgave  er  at  give  Læserne,  navnlig  dem, 
som  ikke  ere  Philologer  ex  professo,  og  som  ikke  selv  have  Auled* 
niag  til  at  gjennemgaae  et  saa  vidtløftigt  Arbeide,  et  Begreb  om 
Batydoiogen  og  Indkoldat  af  aamaa,  om  kvmd  dar  er  præataral  og: 
paa  bvflkan  Maada. 


«)  labrMckar  fttr  PhOalagla  nnd  Mmik  8i»  84,  I.  ftg.  03. 
^  Idea  Ang.  Mia  Me,  »f. 
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D«t  tO  yrwen  nange  af  Lsime  bel^J«Mk,  at  Madvig  i  «b  lang 
Bakke  af  Aar  bar  baa^ølligat  elg  medSMidiet  af  Livins^  og  derom 
bare  mange  af  hans  antiqvariske ,  graminatiske  og  critidce  Afband- 
linger  Vidnenbyrd.  Den  sidste  Frugt  af  dette  Studium  er  nær> 
verenile  Værk,  som  imidlertid  kun  ganer  i  sidstnævnte  Retning,  idet 
det  indeholder  en  Hække  af  Emendntioner  til  Livius,  dels  Forsvar 
for  den  rette  La-semaudo  eller  Conjecturer,  dels  Paavisniug  af  cor- 
rapte  Steder  elier  Lacuner,  medens  det  ikke  indlader  sig  pau  sprug- 
lig  eller  Bealfortolkning,  uden  forsaavidt  •om  TejLtcritiken,  fordrer  det* 
TaiteritikeM  OpgsTe  er  at  Ibetaatte  eUer  ndinde  de  ekriftlige  Mindee- 
aarkere  opriadelige  Skikkelie,  eon  de  ere  vdgaaede  fra  Porfattereo 
eølT.  Den  urigtige  og  osikkre  OverleTeriag  aip  dea  bar  gjort  dea 
Bødvciidig,  og  dens  Betydning  fremgaacr  af,  ai  de  gamle  Forfattere 
ere  Hovedkilden  Ul  vor  Kundtkab  om  Oldtiden,  saaat  det  er  af  Vig- 
tighed for  08  at  have  dem  i  cn  saa  uforfalsket  Form,  som  muligt. 
Den  har  imidlertid  i  høi  Grad  været  udsat  for  Miskjendclse.  Den 
er  bleven  betragtet  som  en  smaalig  Syslen  med  Enkeltheder,  der 
dog  ikke  førte  til  noget  sikkert  Resultat,  og  som  blot  forberedende 
og  tjenende  aden  aelvatændigt  Værd.  Meu  denne  Syslen  med  Enkdtp 
beder  aaa  ekce  paa  en  ^temaliak  Maade,  deU  gjennem  ICnrdering 
af  Haaadakrifteme  eg  DaderMPgelse  af,  bvorladee  Feitene  ere  op- 
etaaede,  og  af  brad  ÅH  de  ere,  dele  gjennen  Betragtning  af  Sprog^ 
eg  Indhold.  Det  er  kim  den  slette  Critik,  som  bliver  staaende  ved 
at  tælle  Varianter,  og  som  ikke  udgaær  fra  sproglig  og  historisk. 
Indsigt,  der  bliver  resultatløs.  Dette  er  nu  ikke  sauledes  at  forstaaei 
at  hver  enkelt  Emendatiou  skulde  trseffe  del  absolut  Rigtige,  men 
at  det  med  Sikkerhed  kan  pauvises,  hvor  der  er  eu  Lacune  eller 
Feil  i  Texten ,  hvad  hin  maa  have  indeholdt,  og  hvori  denne  ligger* 
Ofte  er  da  Rettelsen  saa  slaaende ,  at  vi  ikke  kunne  tvirle  om,  at 
vi  liave  aaaet  det  oprindelige  Udtryk,  men  ogsaa  undertiden  kna 
et  Forslag,  der  giver  det  omtrentiige.  Det  er  sandt,  at  Critikea 
knn  skeø  for  indboMets  Skyld,  men  det  samme  kan  ogtaa  siges  om 
det  sproglige  grammatiske  Stndium,  som  dog  Ingea  vil  nægte  har 
lit  selvstaspdige  Værd.  Den  bele  Videnskab  er  i  dan  senere  Periode 
bleven  dreven  med  Iver,  men  lugen  har  bragt  den  saaledes  i  System, 
og  lugen  har  været  i  Hesiddelse  af  cn  saadan  heldig  Forening  åf 
de  til  deus  Anvendelse  nødvendige  Egenskaber,  som  Madvig,  og  et 
nyt  Bevis  herpaa  foreligger  i  nærværende  Behandling  af  Livius. 
Denne  Forfatter  har  paa  Grund  af  sin  store  Betydning  været  Gjen- 
Mand  for  megen  og  omhyggelig  Flid,  føret  og  fremmest  af  Oroao- 
vbis,  bveai  den  anvarende  Test  i  sine  Hovedtrak  skyldes,  édea  af  * 
Drakenbeeeb  Og  Crevier,  i  vor  Tid  af  Kr^ssig  og  Bekker  og  nylig 
af  Alschefsky  og  Weissenbom,  men  der  var  dog  Meget  endnu  til- 
bage at  gjiire,  noget  som  enhver  Laser  af  Livins  bar  felt,  og  som 
Madvigs  Skiitt  har  vist  med  Klarhed. 

Al  systematiBk  Textcritik  udgaaer  fra  cn  Bedømmelse  af  de 
Haaudskrifter ,  pjenuem  hvilke  vedkouiwende  Forfatter  er  os  over- 
leveret. Denue  saakuldte  diplomatiske  Critik  tulder  med  Hensyn 
til  Livius,  som  paa  Grund  af  sit  Uuifaug  afskreves  delvis,  i  Afde- 
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1^  P.  Mmmb.  Ajimei4elM  ftf 

Impcr  ofter  di^se  (Decader),  op  t-ort  V«rk  deler  sijt  derfor  i  4 
danne,  hvi«  Fortaler  indeholde  BedHinmelaen  af  de  re«pective  Haand- 
•kriftcr.  Hvad  nu  den  før*te  Decade  (Bog  1  —  lU)  angaatT,  da  hare 
de  alle  lil  samme  Fajniiie  og  «re  odga««.'de  fra  det,  som  Flavios  og 
DcUtr  NteMMtkH  cg  VntatiuM  400  Aar  Chit. 


hm  telai  mi  M  UrteaadMft  (Mdez  afckctjrpw),  kirovirm  alle 
m9  wågå$iBé9y  menes  ikke  dette,  1M  efter  den  Foi 

danne  ob  om  Urhaandakriltct.  synes  det  at  maatte  tilhøre  en  senere 
Tid,  porn  liguer  vore  Hanmi^kritteni ,  al  hvilkft  iini-t  er  ældre  end 
lude  Anih..  nx'rmere.  At  uu  alle  vore  Haaudfekritler  virkelig  ere 
udgaaede  fra  et  og  samme,  fremgauer  aiierede  deraf,  at  no^e  Ord 
{  éum  dåm  me  gjentagne  paa  urigtige  8Mw,  ift  tmåm  I 

•m  ■ielaJtt ,  og  at  d«  atta  hava  aløm  Laaaaar 
aia  fraiakHMii  wmå  al  Blaia  nna  adiiHii  i 

Urlm  VUI,  23,  10  og  IX,  8f,  é.   Man  CrMkoa 

tadtr  tig  ikke  nøie  med  at  constatcre  dette;  den  man  n  vrTn<*re 
nndertøge  de  enkelte  llaandskriftt^r  for  dirvi-tJ  at  komme  til  KunJ- 
fckah  om,  af  hvad  Beskaffenhed  hin  f*»r!*te  Kilde  har  været,  lil  hvilken 
vi  gjennem  vore  kunne  komme  tilbage,  og  hvorvidt  den  selv  har 
iodeholdt  Pail,  aaaat  den  aUer  maa  gjøres  til  GjcDaUnd  fog  CnfSk 
ag  gaiidrtleB  §&r  at  køMW  IH  ém  opruida%a  TaU.  Oar  «iM» 
na,  aft  i  aUa  alkr  dog  da  Haela  HaaadMfter  llu  aft  at  elUr 
aadat  heldigt  eller  uheldigt  Imt  rettet  ea  ellflr  aadaa  Ml  bar  intet 
at  sige  —  findes  Feiltagelscr,  som  maa  v»re  gaaet  orer  fra  Ur- 
haandskriftet .  ^an«om  Forvexlinger  af  Ablativ  og  Accasativ  Singo- 
Iwri«.  hvor  Forskjellen  blot  beroede  paa  «'t  rn  f  L.  IX.  2b,  13  pro- 
yrts4nnt  in  coiUioue  for  -nem),  at  Ord  i  'lal,  hj^ii  og  Caaas  rette  sig 
efter  det  nenneste,  medens  de  grammatikabik  høre  til  et  andet 
(L.  III,  It,  •  måm  jwHtew  dWtt  itladallbr  faiSio).  at  Oid  aro  oai- 
Btmade  (Uv.TIII,  SS,  O  uånnm  faæ  Aic  adk  «8M  aa^Mfa), 

at  aakelte  Rogstaver  eller  StaTobar  ara  gjaatagaa  (Ur.  I,  10,  11 
istedetfor  rem)  eller  knn  satte  engang,  hvor  de  skalda  etaaa 
to  Gange,  lutter  Beviser  paa,  al  Urhaandskriftet  har  indeholdt  mange 
paa  itkjødeslea  AUknh  beroende  Feil,  aom  det  er  Critikeaa  S«g 
at  rette. 

Af  ea  aadaa  Art  ere  de  Feil,  som  ere  opataiiede  deraf,  at  der 
I  Urlwaadakftflet  ear  tilMit  Ord  for  aft  tydeliggjøra  Meningen,  og  al 
ék§%  vad  MMMMtaaalaa  af  AMtiivenia  ara  optagne  i  ToIm,  Mi 
Haaiaoakang  de  foratyrra,  eaaat  da  darvad  feetaade  sig  eon  Tfl- 

^  fletning.    Nogle  af  disse  ere  tjrdelige  nok,  andre  dunklere,  men  om 

Sagen  i  det  Hele  er  der  ingen  Tvivl.  El  lignende  Tilf  idde  er  drt. 
at  et  Ord  i  Ui haand-kriftct  var  sat  ovenfor  eller  ved  Siden  til  For- 
klaring af  et  andet,  som  forekom  Affikrivertn  vanskeligt,  og  da  lige- 
ledes af  senere  Afskrivere  er  optaget  i  Texteu   snart  foran  eoart 

iMgeller,  ja  endog  fadaal  dai  aadat.    Uw,  X,  df ,  »  bat  at  B. 

tanplo 


ataaet  af  locu*  templo  ^J^^  Liv.  X,  43, 12  er  af  ^^1^    Ofetaaet  U 
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Mirtg:  flrnndattOMS  UtlaMe. 


Mm  ratog  oflo  Mft«  vigtigt  fer  m  doUMll  Imm 
BMUide,  aiadoM  d«t  kna  er  «ii  Fbrklariagy  og  OrilikereB  »m  vd- 
ifald«,  hv&køt  af  Ordene  der  knade  ejrme  taadteUgt  for  Alekriveraa 

og  maa  være  det  oprindelige.  Endelig  var  der  i  Banden  af  Ut* 
heandskriftet  tilføiet  en  kort  Indholdseogivelse,  som  pae  sine  Steder 
i  nogJe  af  vore  Haandskrifter  er  optaget  med  i  Texten,  i  andre  ikke. 
I  de  her  nævnte  Tilfælde  var  ikke  Feilen,  men  kun  Anledningen  til 
den  tilstede  i  Urhaand8knftet ;  den  findes  derfor  ikke  i  alle,  men 
kon  i  nogle  af  vore  Haandekrifter;  og  her  have  vi  da  et  Middel  til 
at  daane  oe  en  PorettiUiDg  om  de  enkelte  Haandsk  rifters  indbyrdes 
Foikeld  og  Yørdi,  en  Undenøgelte,  som  er  af  Vigtighed,  da  ei  vad 
at  tamawaligae  dam  koouaa  til  Kanddtab  oai,  kvad  der  kar  etaaat 
i  Uvkaaadikrifletv  og  alt«ui  maa  vide,  kviika  der  elaaa  det  amrmei* 
ag  ere  paalideligat«  Yidaeekyrdene  maa  veies,  ikke  Variaatarne  tøØee. 

En  egen  Claese  danne  codex  Mediceus  (M)  og  den  nn  tabte 
codex  Rhenani  (R),  der  begge  have  optaget  de  saakaldte  dobbelte 
Læsemaader  fra  Uriiaandékriftet,  begge  have  indsat  de  samme  Rand- 
angivelser  i  Texten  og  overhovedet  stemme  uøic  ovcreens,  saaat  de 
ogsaa  have  to  Omsætninger  af  Blade,  som  de  andre  ikke  have. 
De  ere  de  bedste  af  vore  Haandskrifter  og  give  ofte  det  Rigtige 
eller  dela  Bpor,  navulig  er  M  dat  aaeetei  som  aatfdar  Laaaaaa  Liv. 
VUI,ta,  10,  men  da  ere  iagenlaada  Ma  for  eleaMaaPalL  Nwmeat 
diite  etaaar  Parislaaais  <F),  men  dat  kar  af  da  dobbeHa  Imeemaadar 
kaa  den  ana,  har  ingen  Randangivelser  optaget  og  ingen  af  Blad« 
MBsntningeme  i  M.  Mindre  gode  ere  Leidensts  prior  og  HaHaiaaaa 
prior  (Li  og  Hi),  der  ligesom  M  op  R  staae  hinanden  nær  og 
danne  en  egen  Classe.  Vta  et  med  dem  eller  P  beslægtet  Haand- 
ekritt  ere  de  øvrige  slettere  udgaaede  med  deres  Feiltagelser ,  Ret- 
telser og  Interpolationer,  som  snart  ere  fælles,  snart  særlige,  saaat 
det  er  vanskeligt  at  claesificere  dem  og  tillige  unyttigt,  da  det  er 
Met  taadsynligt,  at  nogal  rigtigt  akalde  fiadaa  i  dem,  som  da  8 
^Btaamta  Okweer  ikke  kava^ 

Ved  eaaladae  at  eammaaligaa  Hamdekiiftawa  mad  Hoasyn  111 
dem  Vmrd  og  Qodbed,  devee  OverenastemmeUe  og  Pbfskjellighed 
eg  Læsooiaademes  Forhold  med  Hensyn  til  mnlig  Opstaaen  af  hia* 
enden  komme  vi  til ,  hvad  der  har  staaet  i  Urhaandskriftet.  Den 
rationelle  Critik  træder  nu  til,  nndersøger  dette  med  Hensyn  til  Ind- 
hold og  Sprog  og  søger  at  udfinde  det  rette.  Det  kommer  her  an 
paa  et  nøiagtigt  Bekjendtskab  med  Oldtidens  Aand  og  Sprog  og 
sarligt  med  vedkommende  Forfatter,  og  et  aabeut  Blik  for  Feil  og 
Amtod  eaavel  mod  Sammenhæng  og  Ix)gik,  som  mod  Sprogbrug  og 
Oranmatik,  Egeækaber  eom  fiadae  i  kai  Grad  koe  Madffg.  Saavel 
dtlte,  eom  kaaa  tidKgera  Vmrker,  indekolda  meage  VidneAgprd  om 
d«a  Klarked,  bvonnod  ban  fowtaær  at  apdaga,  kvor  Qrdana  eiga 
voget  Andet  end  det,  Forftiltcren  kande  ventes  at  kave  eagt,  og  at 
])anvise  det  rigtige,  ikke  det  absolut  rigtige  fra  hans  eget,  men  det 
liistorisk  rigtige  fra  Forfatterens  Standpunkt.  Det  samme  Blik  finde 
^'  for  d«'  sproglige  Phænomener,  saavel  en  klar  Kundskab  om  de 
fiimindeiige  grammatikalske  Kegler  og  Ordbetydniager,  som  om  deres 
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Ovei^inge  og  sjeregne  Anirendelser  og  Grænd^erne  for  det  Tillade- 
Upe;  en(ielif:  cn  poprcpen  Gave  til  at  see,  hvoii  Feilen  Hpger  og  ved 
Rettelse,  ofte  blot  af  et  enkelt  Bogstav  eller  af  Interpunctionen ,  at 
give  det  Bette.  Det  seer  u<i,  som  om  Sproget  var  blevet  levende 
Cdt  barn,  omtrei^  saaledes  tom  vi  i  en  Corraetor  •Iler  i  et  algedes- 
tel  akravet  Brev  i  vort  MediwiMl  let  opdage  FéOtan  og  MM*  4tB» 
Ved  de  OBltelto  g«— ditieaer  geeee  vm  weledei  frea,  el  Inel  Høå- 
vettdigMeo  af  en  Bettelve  paavises,  iMdi  ém  tidtll  bragte  tmm 
MJade  strider  mod  Indhold  eller  Sprog,  dernæst  den  rette  Lwae 
maade  hævdea  eller  Ceigeelar  eaveadea.  Et  Per  Eaeapler  akai  j^g 
ber  anføre. 

Liv.  11,  16,  5  His  (de  Sabiner,   som  med  Attius  Clausus  vare 
flygtede  til  Rom)  dvitaa  data  agerqiu  tran*  Atuemem.     Vetut  Claudia 
éAm^  MUMif  poåltK  toti§  értbtdlåiUf  gui  M  ev  ttgro  fMtitwft,  opftåbtUb. 
Miebabr  eg  Andn  bsre  bemukel,  at  der  éttm  ikke  wibriM  •■ 
g— lii  eg  ea  Bf  Mw  Ckméta,    D«  kende  ned  ilfftm  let  hif«* 
bemærket,  at  det  var  en  nnderi|g  Qnind  til  Navnet  den  gamle  Trftvi^ 
at  den  havde  faaet  nye  Tribuler,  og  al  det  var  uklart,  hvem  diwe  nye 
Tribuler  vare,  der  kom  fr:i  det  Stykke  Land,  som  allerede  var  givet 
til  Sabincrue.     Forauilring  af  et  Bogstav  op  nrigtig  Forbindelse  af 
Ordene  har  forvansket  Opfattelsen.    Der  stod  oprindelig :  Vetu*  Claudia 
»ifaf,  addWt  jpeilM  wwib  drdelØ««,  qui  (d.  e.  OU,  qu£)  m  m  itfn 
wmmmåf  mgpéBaH,  og  del  er  eetltdee  at  IbntaM,  al  dea  daadirti 
Tribae  opriade%  blat  beelod  af  da  fidbiaer,  mm  ftdgle  aiad  AtHm 
Claaaaa  og  erholdt  Land  hlarfdee  Aaio.    Siden,  da  der  til  denne 
Tribus  blev  lagt  nye  Tribaler,  aoai  boede  udenfor  hint  Stykke  Land, 
blov  det  Sprogbrug,  at  de,  som  kom  fra  dt'tte  til  Comiticrne  i  Horn, 
ved   Benævnelsen    den  gamle  Claudisko  Tribus    ekjeluedes    fra  de 
andre.     Conjunctiven  i  Bisætningen,    qui  vinireiUf   er  brugt   til  at 
betegne  en  oftere  gjentagen  Handling.    Appdlcda  er  opataaet  ef  det 
Iblgrada  «  {Appiui).    flnL  U  I,  43,  1  pnam  éami»  mmm  dirf 

V,  84,  5  (btror  der  talee  om  OaHtrace  Oveigaag  Ifl  Itali«i> 
h  (Rellovesus)  quod  ^  m  f^fidk  abtmdååM,  BHarigtt,  Antnm^ 
Smtme§t  Åtduotf  Ambarro»f  Carmdea^  Aådøreoi  eeøMf.  At  Senonet  er 
nægte  op  tilsat  af  En,  som  i  denne  Liste  savnede  et  af  do  bekjend- 
teste  Navne,  have  nmngo  seet,  da  Livius  koit  efter  (35,  .S)  beretter, 
at  de  {recentissimos  advemtrum  ankom  langt  senere.  Dernæst  kan 
^fuå  kun  benftfrea  til  Belloveeus,  men  han  havde  ingen  Folk,  inea 
bavde  Ibaet  Lav  af  Aiabfgataa  til  at  tage  Falk  ned  firm  4aai  BIga. 
Madvig  dwedaaer  at  Ima:  M  ^md  U  tøm  ftfaåk  iliiidilif,  mu, 

4étt9tf  J^AtØtf  jif  Ctf  id«|  ÉHtititt 

lleqge  Vanskeligheder  og  Forklaringsforseg  har  aa  wigtig  Inter- 
pnnction  voldet  bos  Liv.  II,  41,  4,  hvor  der  akal  staae:  qme  (plebs) 
primo  eoepercd  fastidire  murmJi  ndgntum;  a  civibiu  isse  ad  socio*. 
Netop  deri  bestod  efter  Plebejfrnes  Mening  denne  vulgatio.  Tid- 
ligere satte  man  Comma  efter  munu«  og  optog,  istedetfor  isse,  SM« 
efter  en  Rettelse  i  R,  bvor  der  fersi  bavde  steaet  tteø.KgMoai  i  P* 
I  M  etaaer  e^sctei  soa  ar  opsteaat  af  itmm 

Kar  Mra  I>aaada  «f  LMw  er  VaidifiafMi  af  M  arilkka  Apr 
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parat  meget  let.  TU  vi  have  endiia  UrhiMndtkriftet  bevaret,  den  saa- 
kaldte  codez  PvteBMoa  8dc  Aarb.),  hvorfra  —  eller  idetmhidale 
fra  et  ganake  Kgncttde  —  alla  de  asdre  alaiiiiBe  eg  kam  afvige  ved 
nye  Pdltagelaerf  lBlet|fSotetieMr  og  Cotgeeterer.  Sealedea  atod  i  P 
liv.  XXII,  28,  4  iatedetfar  ptoaaråurum  perocttr&unm;  deraf  ojMted 
i  et  andet  ptr  coeurmmim  og  deraf  igjen  ved  Interpolatioii  deo  nn 
almtiidelige  La?8emaade  semper  oceurntrvnij  hvor  semper  forstyrrer  Me- 
ningen. At  Forholdet  cr  saaledes  bestyrkes  ved  to  tilsyneladende 
ladvendinger,  dels  at  en  Omsætning  af  et  længere  Stykke  i  28de 
og  2alde  Bog  til  et  urigtigt  Sted  i  P  af  de  tidligere  Udgivere  ikke 
oaBtalaa  at  finde  Sted  i  deret  Haandakrifber,  dela  at  to  L*acaiier  i  P 
ikfcc  fisdea  i  uogle  af  de  andre.  Med  Ordeae:  OMaiHarmm  M 
itaadaat  Texlea  i  P,  eg  de  frigende  Ord  (oaati^  10  Cap.)  alaae  paa 
el  aadetSted  og  ende  ned  Ordeae  aft  mmi  mpeHo,  Tfå  diaoe  alalte 
aig  igjea  de  efter  inde  følgende  Ord:  externo  aduta.  Naar  det  nu 
ælerea  boa  Drakeoboroh  (til  XXIX,  1,  24),  at  der  i  et  Haandnkrift 
ctaaer  nb  omni  imperio  inde  externo^  saa  er  det  lydeligt,  at  inde  har 
ttaaet  unuddelbart  foran  OBterno^  eller  at  Omsa>tningen  ogsHH  fandtes 
i  dette  Haandskrift.  I  Med.  stod  ab  omni  externo  inde  imperio,  idet 
«n  Afskriver  bar  omstillet  Ordene,  men  den  store  Omsætning  har 
egaaa  været  der  og  aikltert  i  alle  Uaandakrifter.  Hvad  Lacnuerue 
J^gaacr,  da  Imt  alt  Weiiaeaheaa  aeet,  ai  UdfyidaiagMi  af  den  fnata 
i  aegle  Haaadakitoer  akriver  aig  fra  ea  ItaUeaer  fht  det  15de  Aarh., 
dar  har  bragt  Poljb  aen  Kilde;  dea  aadea  akriver  aig  fra  aaaMae 
Tid,  men  Forfatteren  bar  ber  aelr  opfroadet  IndboMet. 

Critikeren  har  altaaa  lier  saagodtaom  ideae  at  lM»lde  aig  til  P. 
Dennos  Fortrin  bestaae  i,  at  alle  Feilene  ere  simple  og  paa  første 
Haand,  sjelden  dækkede  ved  Interpolation,  men  af  Feil,  »om  skulle 
rettes,  er  der  mange.  De  første  8  Linier  af  22de  Bog  læses  i  den 
anvereDde  Text  med  10  fra  P.  afvigende  Conjecturer,  hvorom 
lagen  tvivler,  men  paa  andre  Steder,  hvor  Conjecturen  ikke  er  gaaet 
evir  i  vnlgau,  kjæmpe  PhilologerBe  fW  aforataaclige  LcaeaMwder, 
aaai  oaa  det  var  ea  ator  vidcaakabelig  Sjmd  at  afvige  fra  Uaaad- 
akrifterae.  P.  indebelder  de  aannne  Claaaer  al  Pefl,  aeai  Urhaaad* 
akfiftet  til  førate  Decade,  dertil  ablaga  Porvaalinger  af  T^ogstaver 
og  Stavelser  (XXII,  16,  4  fortuncte  miiuu  åoaa  iatedetfor  Formiana 
*ma),  Omstillinger  af  Ord  (XXU,  8,  6)  og  aavalig  naage  Udoladttlaor 
af  et  eller  flere  Ord. 

Et  Exempel  paa  Ombytning  og  Ojentagelse  af  Bogstaver  og 
Stavelser  giver  Liv.  XXII,  23,  9,  hvor  der  i  P.  staaer  caucalegi^ 
^l»aerairatectaimiHtui§€serant ,  hvoraf  der  efter  ea  Rettebe  i  P.  i  de 
arrige  Haaadabrifter  er  opataaet  jmwøb  Ujfi  qua  Ml  feola  imHitd 
mammt,  leledetfiBr  peaøa  réKfmrmt  iaaia,  aa  aiiiMt  mmi,  aoaa  Groaov 
Mitaetede.  liv.  XXII,  2,  6  er  et  Ord  OBMtillet,  idet  der  ataaer 
OaUi  neque  tustuuM  M  prolapsi,  neqite  aMmrgøté  m  voraginibuå  p<a«nmi, 
hvor  Crevier  har  eeet,  at  Folk,  før  de  frdde,  aøge  at  holde  sig  oppe 
og  først,  naar  de  ere  faldne,  søge  at  reiae  aig^  aaaat  der  maa  Ittaeas 
mque  austinere  *€,  neque  prolapsi  aseuryere. 

Ei  £iempel  paa  Interpolation  haves  Lir.  XXII,  14,  li.    I  M« 
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Minucias*  Tale,  hvor  hm  dadler  Q.  Vabtat'  Maade  al  lire  Kiig 
hedder  det:    Stultiiia  ut  »edmif  mrt  miiå  deiOmi  wriwi  fom? 

armari  eoptag  oportet ,  deducendcu  in  aeqimm ,  iit  rir  ctim  vi'ro  conrfrøm. 
diaris.  Copiae  er  her  brugt  istedetfor  miliU«,  deducendas  passer  ikke 
ret,  og  OvergaiigeD  til  2den  Person  er  i  hoi  (irnd  stødende.  Derti! 
kommer,  at  alle  Uaaodakrifter  have  carmari  copku  oportei  et  dedu-. 
métm  da  MgMM  «t  «A*  mm  aw«  eongrediaris ,  m&å  UadtagelM  af  P., 
saaa  Imv  a^rfiat*  Haiaf 

aUe  Vanekalighadanie:  aim  CiplM  lyarfit,  M 

et  vir  cum  viro  ccngrediariå.  åå  mm  ar  paa  Grand  af  det  foregaaende 

dehellnri  opfltaaet  armari;  derpaa  er  eapicu  blevet  forandret  til  copim 
undtagen  i  F.  Detcendcu  gik  let  over  til  dedticendas.  Af  dense 
Emendation,  som  findes  i  Ingerslevs  Udgave,  har  Weissenborn  optaget 
den  sidste  Halvdel,  men  ikke  den  første,  som  netop  var  den  af  P. 

ntjrdada; 

At  KaMan  af  BMaitkriflaraa  «9  8dla  Dwada  htn  IB  wumm 
VaadHa,  Urangaaor  aliareda  éaraf,  aå  da  aOa  aMsgto'  åSia  Bof  ag^ 

Slutiiiiigen  af  40de.    Fra  disse  adsUUa  ag  te,  nemlig  Hagaallwa 

(M)  og  Bambergeiiftis  (R).  Den  ferste  ezisterer  ikke  mere,  og  vi 
have  kun  ikke  ganske  fyldestgjørende  CoUationer,  men  den  synes 
at  have  været  ældre  end  B.  og  staaer  ogsaa  i  Henseende  til  Textens 
Benbed  baade  langt  over  li.  og  de  andre.  Begge  disse  have  33te 
Bog,  man  B«  lidllar  aig  dog  fra  M.  vad  at  Iwva  flere  Ting  navnlig 
I  émm  Bag,  aoai  Tata  vdMdaai  M.,  VMliyM  at  Irara  aagto 
polationar,  m  Inm«  todiagat  eig  i  IL  (Ut.  4,  8  ar  4«r 

aflar  Otdaaa  agiiiMKi  imieauto  ut  imm  fmmåm  iHfeiet  argon),  og  ved 
at  have  bevaret  nogle  rigtige  Læsemaader,  som  ikke  fandtes  i  M. 
(f.  E,  Liv.  XXXV,  25,  \^  region  em  maxime  Oetae  ftpectat,  oppido  qiumi 
breve  inlen^allum ,  hvor  der  i  M.  stod:  rcgiaiietn  ea  niaxitne  degp^cXat 
oppidumf  qua  breve  intervaUum)  Forholdet  mellem  B.  og  de  andre 
Haand skrifter  ar  aaadant,  at  diHe  ikke  ere  a&kievne  efter  denne 
aalv,  mtm  aftar  as  HgoaBde,  og  HM  aftar  Udi  ava  adatMa.  Og  i 
PifcaamlAitftal^  kmtHm  baada  B.  eg  da  aadm  alMaaM,  iBdiae 
Bpfnn  lil  de  fælles  Feil,  saasora  til  Udeladelsen  af  Ord,  som  kun 
snppleres  af  M.  (paa  I O  Steder  i  de  første  40  Capitler  af  34te  Bog)i^ 
og  manpe  Feil,  f,  E.  XXXVI.  23,  7  et  exepectatio  temporie  istedetfor  el  «e 
ratione  temporis.  Men  paH  deu  auden  Side  har  B.  33te  Bog,  som 
mangler  i  de  andre,  og  paa  en  utor  Mængde  Steder  den  rette  Lssse- 
maada,  bvor  de  feile.  Et  Exempel,  der  oplyser  det  bele  Forbuld« 
ar  tagal  af  ZUIV-,  57,  8.  •  I  M.  staaer  rigtigt;  ex  /armmia  juriå^  I 
dal  HaiMdikflift,  bvonf  B.  ag  4a  aadia  aia 
Ord  eormmpereda.  Man  Iwvde  fbprailet  W  ag'B  ag  taget  EO 
Ord.  Af  rmada  opstod  mand  o  og  dalla  aa  øimul  a  have  nogle 
Hdskr.  Andre  forsøgte  en  Rettelea:  #a  flSflaiir  Cg  wdihttUda  a*  1 
B«  endelig  ere  Ordene  udeladte. 

Vi  have  saaledes  i  M.  ot;  B.  et  godt  diplomatisk  Qrundlag  og 
Madvig  har  paa  adskillige  Steder  af  dem  begge  eller  det  ene  re- 
aHMiaval  daa  rigtige  r  ■lawiadi  liaa  ti  Immhm  dog  ingenlaad* 
aMd  bliaa  atakaada  vad  iaaai  dar  ar  a^  ikka  Im  VaB  tBba^a 


Digitized  by  Google 


al  paaviw  og  om  nnKgl  at  ratte.  Hw  god«  attADfiat  NI  I 
B— Miifcrifttrnii  kaaaa  van,  «r  oplyst  fad  ai  Par  Bafplar.  Saa^ 
Mat  teM«  a«  L.  SXXVI,  49,  9:  Owlt  Mal  wamln  Onultaa 
tUfi^  åt  C.  Lmiim,  imiumMm  mmeHå  mi  /kitndum  cum  Antiocho 
benum.  Ganske  nscdvanlig  er  Phrasen  intueri  ad  aliqvid  faciendum 
Utedetfor  inteUtmm  ase;  op  L.  Scipio  havde  ikke  saa  stort  et  Navn,  at 
mau  havde  nogen  særlig  Grund  til  at  vente  Krigens  Tilentiebringclse 
af  haoi.  I  de  fleste  almindelige  Haandskr.  læses  C.  Ladiua  A/ri- 
eomu  el  TifaimTn,  som  LatKat  dlan  iatelstedt  har  og  ikke  engang 
faada  WvaL  TIi  ilijaadt  liaa  ydedaP.  ficipio  god  HJ»lp  i  flpaoleaiy 
kaa  haa  dag  eoai  QvMtar  ikke  kava  ikaal  det  'eaiMM  Titeaaa  ean 
Ovfrfeltherrea.  Maar  kaa  dog  i  Olriortars  af  Livins  uddragne  fasti 
kaldes  Africaaai,  viser  det  kun,  at  der  allerede  da  i  nogle  Haand* 
■krifter  stod  pna.  Opriinlelsen  til  Feilcn  viser  H.  op  et  andet  Hdskr.^ 
BO  in  have  A/ricanum  (i  ed.  Mogunt.  er  Ordet  udeladt;  om  cod,  SJog. 
▼ides  Intet),  som  er  det  rette.  Livius'  Mening  er,  at  man,  for  at 
fiaae  £nde  paa  Krigen,  havde  valgt  to  llsend,  af  hvilke  den  ene 
var  aa  Biodir  III  AfriaMM,  dia  aadra  Imbm  gamla  KflgikaaaBarat, 
eaaal  aum  koada  ulH^,  at  kaa  ikke  vilda  attgta  aegea  ti  åtim 
aia  Bjelp. 

h,  XXXI,  18,  4  kata  Haaadrtlifleme;  Si  bdLo  laceggitiSf  mihi 
ftioque  animo  est  faeere ;  et  regnum  et  Mocedonnm  nomen  haud  minué 
quam  Romanum  nobih  tetitictig,  hvilket  Weiss.  behoKler,  men  uden  nt 
forklare,  hvad  faeere  skal  betyde  (saa  bar  jeg  og»aa  i  Sinde  at  handle?). 
DeaudiD  kan  in  foran  animo  tH  ei  udelades.  Tidligere  Isste  man: 
al  k  ty  måki  quoque  11  aaAao  ukfrntn^  it  •  .  •  •  •  aøMf  Mie  Mav 
ilMfe,  aMa  dcmd  flpaaUm  aa  foikaK  Teaka  (ua  kar  jeg  i  fiiada 
at  bevirka,  at  I  fele  det  Maeedoaiake  Rige  og  Navn,  der  ikke  m 
»indre  beremt  i  Xtig  end  det  Romenka),  tU  eligl  ftdes  ikke  eoai 
Onde.  Ved  en  meget  let  Rettelse  fremkommer  det  Rigtige:  si 
h.  1. ,  mihi  quoque  animos  facere  et  regnum  et  Maccdunurn  noineiXy 
houd  minus  quam  Romatnmi  nohilc  ntmtictiM  (snu  pkiille  I  mærke,  at 
det  M.  Rige  og  Navn,  der  ikke  er  mindre  berømt  end  det  Rooierske, 
giver  mig  Mod). 

L.  XXXV,  41,  8  eiaanr  i  HmdikfillerBa  og  Udgavaiaat  db* 
)  vummåilui  Hmlim  el  psQ  jwinÉii  itmuimH  ^—  Jmm  mm 
htllttm  admnmå  AnUæhum  ommm  eetV&ml  — J  prmånciae  essent.  | 
Parenthesen  er  baade  Ordstillingen  urigtig,  da  jam  er  stillet  i  Spid^ien, 
op  Indholdet,  thi  Kripen  var  endnu  ei  erklæret  end  sige  bepvndt. 
Der  skal  staae  eam  istedj-tfor  jam.  Alle  vidste,  at  der  med  Ud- 
trykket quo  senatué  ctnsuisset  (eOBI  ^ovinciamj  sigtedes  til  den  fore* 
Kifg  aMd  Aativekne. 

XL,  99,  9  kadd«  del  én  P.  Oendrai*  og  M.  BaaMa^ 
ovar  Ligareraec   U  mmémit'  primi.  aaBv  Mt  peile  triwm 
Tanimm  åmtm  dhrtH  aidl  eurrumf  qteia  nec  quod  ftrtttuTp 

quod  ducerttur  eaptum^  neqm  fmd  miliUbus  daretur  qidcquam  in 
trimmpkis  eontm  fuerat.  Der  sige«,  at  kun  Fjenderne  —  ikke  det 
Ørrige  —  førtes  foran  Vognen,  og  dog  var  der  ingen  Fangt  r  gjort, 
Qg  der  pleiede  ellers  altid  at  føres  Offerdyr  foran.    Der  maa  aitsaa 


Digitized  by  Google 


116 


IbØW  fØHÉMH  AoiIIIM  AmÉM  flNlIl  ØWWMb  KvB  Oflnrdj^TCBø  CpitaB  fcvfli 
Vognen;  Fangørne  maagM«'  ^XXXI,  49  htddv  d«t  m^m  M|rtM 

«W  €lfil«  oiifTMn  dmdf  m§fm  tfaUa  pradata,  Ogsaa  der  vare  altnaa 
knn  Offerdyrene,  men  her  Rip:es,  hvad  der  manglede,  XL,  38,  9 
hvad  der  kun  fandtes.  XXXIV,  52,  9  Bipos  ora  en  »Imindelig 
Triumph :  et  hostiae  ductae  et  antc  currum  midti  nobiles  captivi  ohsideMfptf. 

Til  de  eidste  5  Boger  af  Livius  er  der  intet  andet  Hnandskrift 
bertret  end  det,  hvorefter  Simon  Qrjnæu»  fnet  udgav  dem  (1531), 
og"  MOi  M  bevOTW  i  Wien;  og  Hmåm  det,  1001  Migteia  dnrnf 
pnn  OiynAn^  TM,  tr  te  untm  Hbt  9  OÉfMer,  hvortil  H  nMM 
knn  have  QrynAas*  Text»  Stlre  Baandskriftet  har  tidligem  ikfcn 
▼æret  tilstrækkelig  eonfereret;  først  Madvig  har  skaffet  »ig  en  af 
Overlærer  Forchhammer  1853  besorget  nøiagtig  Collation  og  gaaende 
ud  derfra  behandlet  Texten,  eom  om  han  var  den  første  Udgiver. 
Haandskriftet  synes  at  være  fra  det  6te  Aarhundrede,  er  temmelig 
nnøiagtigt  og  fuldt  af  Feil,  men  de  ere  i  Almindelighed  lette  et 
opdage  og  Utn  il^jnlli  vtd  Intwptktin«.  Dnr  nr  tete  te  megm 
Anledning  til  An-vnwlelw  af  Ot^Jncte^  ognn  Oiynmi  eelv 
•lU  te  brugt.  Mngm  hjpfigt  ere  tt  ate  te«  Ord  ndeUdt«; 
Mange  af  disse  Lacuner  ere  tidHgere  patTiste,  flere  har  Mndrig 
opdaget.  L.  XLII,  64,  4  lapses  nn  oppidam,  depuhi  muris,  ad  porfam 
tuendatn  concitrrunL  Det  vilde  imidlertid  være  forgjæves  at  bolde 
Porten,  naar  Fjenden  alt  var  paa  Muren,  og  havde  han  alt  været 
der,  behøvede  hau  ikke  siden  at  være  kommeu  ind  ud  Porten  (§  5). 
I  Hdtkr.  etuer  oppiåmd  åifdmwU  uå  jjiiite.  Dot  mnn  kkwm  vwmfc 
teaU,  ni  i^den  tede  gjort  nt  forgjøvee  Aagnii  eg  te  bn?« 
etMet  dtpmbo  kottt  wrnHåi,  Ogmm  Onrnrtalngw  nf  Ord  indee  nndw 
tiden.  I  L.  XLF,  8,  6  ttaaer  der:  Rhodio$  me  ntfWtenin  OramSm 
neque  cura  impenmrtim  popnU  Romani,  ged  pro  Peneo  mm  hgationem 
minste.  Det  er  tydeligt,  at  den  til  begge  de  negative  Led  hørende 
Ablativ  ettra  ikke  kan  staae  mellem  Njegtelaen  og  den  anden  (Icnitiv,  men 
at  der  maa  læses  cura  nequ«  istedetfor  neque  curcu  L.  XLill,  2,  13 
te  AMorftOTen  natngnl  al  Ord  Msnten  for  tn  ag  «t  at,  aani 
telda  etnna  Ibmn,  ind  InaHam,  wninllinntwiMn  te  tem  arwnteø. 
Undertiden  ara  Ord  actla  to  Oanga,  entan  1^  ate  Unnnte  ate 
med  Mellemrum  t,  B*  XLIII,  12,  9:  cura  prachehnt  in  clauem  eurm 
ille  istedetfor:  Curam  praebebat.  In  clas$em  mille.  Undertiden  gjen- 
tager  Afskriveren  nogle  Ord  for  at  rette  en  Feil  ved  dem.  Meget 
sjeldent  er  det  derimod ,  at  fremmede  Tils.vtninger  ere  optagne  i 
Testen.  L.  XLII,  17,  6,  hvor  Ferscus'  Forsøg  paa  at  bestikke 
BaBBine  fortsillas,  hedder  det:  ciffM  (veneni)  tein  m  cowipomhøa— 
^ftnnw  dIfiOienIMfit  ø(  perimH  kabere;  jphHtm  eanieiCr  uuayai'ni^ 
arte  praétrm  teM  aMøi  Dat  har«  ihka  oMd  tU  TaMhalghadaiva 
vad  at  ski^e  sig  Oite^  al  UdMdet  er  usikkert,  «f  Varhat  comparari 
er  slæbende  efter  esayantew  Alt  bliver  rigtigt,  naar  r\  udelade 
dette  Ord  og  læse:  a^m  min  §e  eomp.  phtr.  diff.  et  per.  hahere 
plurihui  romciU;  a^entu  preuierea  incerto  Da  man  ikke  saae,  at 

jpiuridus  contciis  hørte  til  det  foregaueude ,  tilføiede  man  comparari. 

Jeg  skal  endna  kan  omtale  et  Sted,  nemlig  L.  XLV,  27,  &, 
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liTor  ForteUiiigeo  o«  L.  FufaM*.  Mm  ^tmmn  Orskenland  be- 
gjndcr.         i^«tte  Udgiveie  InM  eflor  Hdikr.  mledeø:  Jnfamirf 

^cre  feiN|Ni«  erol,  ct^  temperU  inUio  ad  eireumemukm  Oraeefam  mmn- 
daq»åt  quoB  nobOUaia  fama  mqjora  auribuft  acrepta  sunt  quam  oeuKt 
noåcmiurf  uf  «<Øflifl|  pnupotUo  ea»tris  C.  Sufpido  Gallo,  profectus  ewn 

,Jiaud  magvo  comitatu  —  —  per  Thessalium  Ddphoa  petit;  men  pino 
Bip  forjsy:Pve8  for  at  fnae  en  Mi-ning  ud  deraf.  l>e  forbinde  ad 
iCircuineiindam  Graeciam  profcctiis,  ungtet  der  niellein  de  lo  Led  er 
indskudt  to  Bisætninger,  »f  hvilke  navulig  den  førate  ut  »tatuU 
(som  han  besluttede),  hvad  enten  det  skal  gaae  paa  Beiwplanen 
••Iler  Overdragelsen  ikf  Commandoen  til  Oallua,  ålet  ikke  peaaer,  og 
«baolat  maatte  have  9fiå^  i  Phuq.  Mmerat).  Bn  hmst  be> 
egFnderlig  Pbraæ  er  deanden  JnAønm  fere  impiu  eratf  ayuå 
jtaynrii  imtio  profechu;  men  alle  ditte  Vantk«ligkeder  svinde  bort 
ved  Hiføielse  af  et  Bogstav:  Auhmmi  ftr«  tempus  erai,  eujus  temporis 

imtio  ad  ^^w^mmmmiam  Qratekm  ntå  statmL  Bratpotito 

•^Oåirii  etc. 

Og  som  denne  Vnn«keHfj:lied  er  forsvunden,  sftaledes  cre  mange 
«indrc  det.  For  Øieblikket  er  der  under  Pressen  en  Udgave  af 
LaviaSf  som  betørgea  af  Confereottraad  Madvig  og  Profettor  Utting, 
-og  kvori  den  føratet  Bmendatiener  optaget.  Der  ka«  vel  vnre 
adakiliige,  aom  ktynpe  tig  ved  at  optage  I  Testen  tam  mange  Con* 
jeetnrer,  eg  det  af  en  Mand.  Fetlirtleren  beder  dem  telv  ai  be- 
tmke,  bveimange  Coiyeelfarcr  af  en  Mand  (Grenovina),  der  allerede 
«re  optagne,  og  som  man  dog  nn  er  enig  om  at  anerkjende, 
idetmindHte  den  allerstørste  Del.  Det  vil  opfsaa  gaae  paaledes  med 
de  Mudvigske  Einrndationer.  Den  nye  Udgave  vil  spare  L;pseren 
/or  mangen  kjedelig  Standsning  og  mangen  pinlig  Forklaring,  og 
«nart  vd  mange  af  Læsume  iigesaalidt  vide,  hvormeget  af  den 
Text,  ban  leser,  der  sky  Idet  Madvigt  Conjectnrer,  som  ban  nu  ved 
•og  erforer,  kvid  der  akyidea  Gbenov.  „Naar  megen  og  dybsindig 
Tmnknfa^p  har  udfundet  neget  godt  og  anvendeligt,  taa  tager  EAer- 
verdcMn  det  aom  noget  givet  og  biyder  tig  ikke  gfeme  med, 
hvordan  det  er  blevet*)".  Kna  Philologen  ,  der  søger  nærmere 
Underretning  om  Textens  Historie,  vil  erkjende  som  V^idenskabtmand 
og  fole  aom  Lmrer,  hvad  ban  har  ditte  Mmnd  at  talike  for. 


*)  N.  M.  Petersen  I  Indhydeltettkrfftet  tU  Univtrtitettretten  1861.  ' 
Kjobenbavn. 

i*.  Pttersetg, 
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1)  Fransk  Orammatili  til  Skolebrug  og  Self itudloin* 
Af  hr.  pbil.  G.  Fistalne,  Rgl.  Traoalateur.  Ferste 
Afdeling,  indeholdende  en  Frenutilling  af  de  franake  Formera 
organiske  Udvfkling.   Kbbavn.   6teen.  fMI. 

II)  Fransk  Grammalik  til  Skolebrug.  Af  Dr.  C.  F.  lo- 
ge rs  I  (V.  (Nuv.  Rector  for  deo  lærde  Skole  i  Aarhuus). 
Kbbavn.   Gyldendal.  1860. 

I. 

ForlMtertii  af  det  fertUi  Usndt  de  oveimaTate  8kr!fler»  Hr.  JOr. 
Fittmiae,  bar«  for  ikke  ai  taU  om  de  »vilgt  af  ban  bsMifeda 
,   Sanliager  eller  Beger  til  umiddelburt  pvaklkk  Brag,  for  en  DelAar 

tilbage  (i  1848)  ved  sin  MoDographi  oa  de  romanske  Sproga 
N  o  m  i  n  al  dan  n  el  se  habiliteret  sig  som  Kjender  af  dclto  hos  c>n 
meget  lidet  dyrkede  Gebet.  Het  var  derfor  ikke  udeu  iiogeu  For- 
ventninfr,  at  Anmeldeicn  top  dt  ii  u  lkoinue  første  Uel  of  hans  franske 
Grammatik  i  Haanden  Kt  selvstændigt  Arbeide,  der  kunde  maale 
sig  med  de  bedre  tjdake  paa  dette  Oswasde,  vilde,  uagtet  ri  ifor- 
reien  bare  Prof.  Abrabams'a  og  Beeter  BIpbis  QraauBatBccr^ 
ikke  vsre  overfledigL  Aum,  mm  dog  tlliteae,  at  baat  Fofvaataiag 
ikke  er  bleven  opfyldt.  Hr.  Dr.  Fiataiae«  Bog  vidner  vistnok  om 
livlig  Interesse  for  (ijenstanden  og  ovn  en  Del  Kjendskab  til  det 
franske  Sprogs  historiske  Udvikling,  men  det  synes  Anm.,  at  hver- 
ken Planen  har  været  Fir.  F.  gaunkt;  klar  eUer  al  UdaibeidelMD 
overalt  er  ekeet  med  den  tilbørlige  Omhu. 

Adnkiliigt  af  bvad  der  i  Fertalea  er  aagt  eai  dea  lørde  Skotea 
Maal  og  attidieme  overbovedet,  er  det  Ikke  Jykkcdas  Aaia.  at  liere 
dig  gaaake  klart,  adea  at  baa  dé$  bebaver  et  dtøle  derved.  Bt 
Punct  maa  det  dog  være  tilladt  at  berøre.  Hr.  P.  dger  mml^  8. 
VI,  at  .,en  viden'^kahilig  Oversigt  over  de  Sprogt  Organismer,  soai 
gjøreB  til  Gjeustaud  for  Undervisningen ,  er  tiet  bedste  og  siklireste 
(jirundlnfi  for  Opuaaelsen  nf  Bevægelighed  og  janktLsk  Færdighed  i 
samme,  kun  maa  den  uieildeles  paa  en  livlig  og  upcdiintisk  Maade.*^ 
Det  ijoea  dog,  at  Færdighed  og  Bevægelighed  i  Sproget«  Bi  ug  Ikke 
Jaat  kaa  T»re  afbsagig  af  dea  Maade,  bvorpaa  Maa  bar  tQegnet 
sig  deta  Former,  thi  netop  om  diaaa,  eg  Itfce  OB  det  ayataktbfce 
Element,  dreier  Hr.  F.s  IvaisonaeHieBt  afg.  Om  aikker  og  faerdlg 
Bevægelighed  i  et  fremmed  Sprog,  der  nødvcndigea  aiaa  være  be- 
*  tinget  af  et   onifattende  Kjin  lBkab  til  Ordforraadet  som  Udtryk  for 

det  paagjehlende  Folks  Ideekreds  og  til  de  syntaktiske  Love  for 
Taokens  Udtryk,  kan  der  overbovedet  ferst  blive  Tale  paa  et  Punct, 
bror  Bekjeodtakabet  med  Fonnerae  fbrkngit  anaa  rnre  erbvenret 
eg  sikkret 

Men  vi  ville  gaae  over  til  Bogen  selv.  Deaae  bar  Br.  F.  bo- 
re pr.  t  1.M  i.le  paa  Skolen  og  paa  Sclvstudiufll ,  og  derved  stillet  aig 
CD  Opgave,  der  i  Almiodeligbed  maa  vsre  aoget  ranakelig  at  loee^ 
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fbrdi  Drengen  i  Skolen  foruden  Bogen  har  Læreren,  brie  Veiicdning 
•g  Medvirkning  fnider  bort  ved  Selvstndiet,  og  fordi  den  Ældre,  der 
arbeider  ene  med  egneKnnfler,  bekever  pen  engang  bande- Mere  og 
MMre  end  Skoledieeiplen.  Som  Bogen  er,  troer  Anm. »  at  dens 
eiendommelfge  Form  ug  Foredrag  i  høi  Grad  vilde  besvære  dens 
Anvendelse  som  Skolebog.  Hvorledes  skal  en  Discipel  bitte  Rede  i, 
overser*  og  fantholde  den  i  en  iMænprde  Smaaparagrapher  udstykkede 
Fremi^tiiliog ,  tilmed  naar  den,  som  her,  har  Mere  af  Foredragets 
Frihed  end  af  Skolebogt^ns  Concision,  eller  hvorledes  kan  Man  lære  . 
barn  Verbaltormationen  ved  „en  rent  mechanisk  IndøvelHc",  naar 
dertil  skalde  benjttes  en  Udvikling,  af  hvilken  Læreren  først  vilde 
blhre  nødt  til  at  udskille  det  aniddelbart*  Anvendelige  o :  omarbeide 
Bogen.  / 

Det  har  overbovedet,  eaavidt  Anm.  sigonner,  ikke  vsret  til 
Fordel  for  Hr.  Fiataine  under  Udarbeidelscn  af  denne  Qrammatik, 
at  ben  med  en  vis  Forly »rligbed  har  boldt  sig  til  en  enkelt  For- 
gjængcr.  Overseer  man  nemlig  Rogen,  saa  finder  Man ,  at  Hoved- 
partiet, for  hvis  Skyld  det  Øvrige  nivsten  nynes  at  være  blevet  til, 
€r  en  noget  forkortet  og  i  Anordningen  for^dret  Bearbeidelae  af ; 
„Die  franzosiBche  Conjugation,  nebst  einem  Versuche  iiber  die  Bil- 
dungsgesetze  der  franzdttincheD  Sprache,  v.  Ileidr.  Kurz*',  der  gik 
ud  paa  en,  paa  Undersøgelsen  af  Sprogets  Lydforhold  grundet  ny 
Ordning  af  de  franske  Conjugationer.  Ligesom  Ojenstanden  vel  for- 
mente en  Undersøgelse,  saaledes  indeholder  denne  MonographI,  som 
løvrigt  ikke  ejoee  at  v»re  bleven  yderligt  paaagtet,  endel  gode 
Bemssrkninger  og  lagttagdser,  der,  om  de  end  ikke  ere  særdeles 
^erntliggende ,  dog  maaskee  dengang  (1843)  vare  i  min<!re  Grad 
Fælledsgods,  end  de  nu  turde  vspre.  Kurz  urgerer,  at  det  franske 
Sprog  bar  sine  eiendonimelige  Lydlove  og  Vellydsregler,  hvis  Be- 
tragtning niaa  holdes  strængt  sondret  fra  Spørgsmaalel  om  Latinens 
Overgang  til  Fransk,  og  at  Forandringer  og  Overgange  indenfor  det 
enkelte  Verbum  blive  at  opfatte  som  Resultater  af  Lydlovene  an- 
vendte paa  dette  enkelte  Ords  Stamme,  saa  at  man  deraf  maa  for> 
hlwre  Overgange  som  jwwwsr  •  je  pena,  jé  Imimis  •  none  Ismiø««,  faUHr  -Je 
Jmm  o.  s.  V.  o.  s.  v.  Herved  er  imidlertid  at  bemærke,  at  de  Ljd- 
love,  der  vise  sig  i  det  franske  Sprog,  som  det  nn  fuldfærdigt  fore- 
figger  for  Betragtningen,  dog  ikke  saaledes  kunne  adskilles  fra  dem, 
der  bestemmende  have  ligget  til  Grund  ved  det  nye  S{)rops  Udvik- 
ling af  det  latinske.  Fra  den  Tid,  da  Brmldet  mellem  det  fordær 
ved«;  Latin  og  det  opstaaende  nye  Sprog  egentlig  gik  for  sig ,  fra 
c.  400 — c.  800  efter  Chr.  F.,  have  vi  heiom  ingen  tilHtr.ekkelige 
Efterretninger  eller  eammenbangende  Sprogprøver*  Det  første  sprog- 
lige Actstykke  er  fra  841,  de  bekjendteEdsformalarer.  DereAer 
bommer  i  det  tiende  ▲arbandrede.Enlaliahymnen,  Fragmentet 
fra  Vatenciennes,  samt  nogle  andre  Stykker  og  derefter  den 


)  I  dei)ni>  Ht-iiscende  mae  det  VBre  Anmelderen,  der  forst  ved  Dr. Flstaines 
Henvisning  i  Slutningen  af  hans  Furtale  er  bleven  mindet  om  Kors'a 
Skrift,  tilladt  at  paaberaabe  sig  sin  egen  Erfaring. 
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hdt  Rskk*  af  giridBrwi— fr,  UjÉimåar  ^  gMSm  Bigtr,  Kmi- 
hm,  €»dtKg  åtm  b^jadeode  HUterietkrmii^ ,  indtil  ^gjoMS  dA 
luftt  TrarogMkiid  andør  de  mgithk^  Krig«  bnade  Stat  og  Sprog 
ODifofOM«.  Med  Hennjtt  tU  Spørgtmealet  om  Franskeos  Udvildn^  af 
Latinen  ere  vi  altså«  henviste  til  de  ældre  af  difse  Mindesmsrkar, 
men  i  ErkjendeUen  af  disse  Sprogprøvers  Forskjel  fra  Latinen  ere 
netop  ogsaa  det  franske  Sprogs  Eieuuommeligheder  givne.  Der  er 
meUem  de  ældste  sproglige  Actstykker  indbyrdes  betydelige  Afvigel- 
•er  og  der  forekonmier  Besynderligbeder,  aom  m  Uce  kide  sig  B«r> 
M«  fofUare^X  Um  OYaralt  tnsdar  dag  daa  aaaMM  Havadvatai^, 
da  aaaMiia  Lava  frem,  hvarpaa  Sprogai  aadan  hw9m.  Man  danHBi* 
har  Kan  i  sia  Basimbabe  lor  ai  advlkle  —  eller  tøai  Dr.  Fialaiaa 
•%ar,  „tilvirke**  —  Sprogets  Formei  ud  af  det  aalVi  paa  flere  Paafr- 
ter  med  Tilsidesnttelse  af  det  historisk  Givne .  opstillet  ikke  existe- 
rende  Bnining8former  og  da  atter  møisommeligen  opstillet  Keller  fer 
disses  Overgang  til  de  virkelige.  Saaledes  hedder  det  hos  Kurz  §  63 
(Fist.  §  152  Aum.):  ,,\Venn  auf  nnbetonte«  Stamme  ein  Flezions  u 
folgt,  so  geheu  sie  beide  uicbt  iu  deu  Diphtbongen  en  ^  wie  man 
woU  erwarten  konnt^  soDdera  ia  betootee  ond  langes  é  iiber,  z.  B. 
doaaa-a,  doaaé,  wkne-u,  ainé  v.  a.  w."  favatafttf  dat  aaa  §  860 
liaddar:  „Aoalaataddar  Staatai  «  wird  nit  dar  findaag  «  (aaak(€8) 


Saaledes iKfciir  og  savtr  i  Edsformularerne;  delir,  con^Jiwrir,  enle^j^  ^Fragm. 
de  Val.):  auret  ihabeftofh  pouret  rpotn«fK  rorerel  (rocariif  t.  fngsit)  i  Ea> 
lal  Vlvrc  .\iial<»ci<T  krvilsede  famlende  hverandre,  hvortil  kf»m  de  eflcr- 
haandf-n  iKlpra  iiede  ou  »f  Folket  med  hev i«l*thed  fastholdte  dialektale  For- 
skjelligheder.  Ogsaa  den  vaklende,  vilkaariiKe  Skriveniaade  forøger  For- 
TirrlDgen,  tat  at  det  ofte  bliver  vanskeligt,  at  foreatille  sig  et  Orda  t;dlale 
paa  en  tiven  Tid  Saaledes  8krivc^,  for  at  tase  et  Pai  Exompler  fra  dea 
fnrste  Tid,  ikke  blot  CarUs  (Karle.  Karion)  for  Charles,  som  i  Rolands- 
sangen,  men  i  eet  og  samme  Actstykke  (Fr.  de  Valeiic.)  forekommer 
dberaf  (carilai)  og  que  (som  Accua.  af  Itetotivet  og  aooi  'at)  og  ved  Sidoa 
deraf  r}ii  for  qui  Fcjrskjelligl  herfra  er  den  fra  den  nuværende  Brus 
a(\igende  Skrivemaade,  der,  om  Aum.  derom  lor  >ttre  nogen  Meuuig, 
•Idtn  synes  at  have  vsret  nogenlonde  eonstant.  Udtalen  maa  i  det  hde 
taget  liave  vsret  den  samme  som  den  nyere,  saa  at  f.  Ex.  etkoUet  eller 
maEe  toatnulrelet  'Kulal  )  eller  Udraahet  Diex  lo  volt  hove  lydt  omtreot 
som  de  tilsvarende  Urd  nu.  Dermed  skal  det  nalurltgvis  ikke  være  be- 
nægtet, at  der  i  Udtalen  har  været  nogen  Vaklen  og  Afvigelser  fra  det 
nn  Hrupeliije.  Man  sacde  i  lini.'  Tid  aime  il  (d:  alm'U).  donne  il,  hvor 
det  nii  hedder  dofiru!-t-il ;  i  Pateli  n  \c.  I4(K)I  er  soye  jesoisi  af  lo, 
peiiMoie,  cuidoic,  vrayemmt  af  tre  Stavelser  Siden  Literaiuren  udfoldede 
sig  i  den  sidste  Halvdel  af  det  syttende  Aarhundrede  til  heaimod  Natidea, 
har  baade  HetskriMiintien  ni:  Udtalen  underJiaael  ikk«;  iivirsentliye  For- 
lindringer  (at  er  tildels  i  Ldlale,  men  iåær  i  Skrift,  gaaet  over  til  <h; 
Slutningsronsonanten  er  1  lulsktlllge  Tflftelde  og  ikke  ganske  overens- 
stemmende med  hvad  der  synes  at  have  været  Sprogets  constante  Tradh 
Uoii.  bleven  lydelia,  især  —  r;  Urugen  af  y  er  paa  flere  Maader  bleven 
indiikrænkeL).  —  Del  foiekommer  os  ikke  umærkeligt,  al  Middelatdercus 
Sprog  ogsaa  med  Hensyn  til  det  syntaktiske  Gebet  har  en  Del  Vaklen, 
som  at  Jmpar/ait  og  J'tuiaé  défini,  hvis  Forskjel  nu  overholdes  med  me- 
gen Finhed  o«  liuesaa  noiagligt,  som  paa  Latin,  hyppigt  forvexles ,  eller 
at  si  i  6a:dvanlige  tveleddede  BelingeUessætninger  forbindes  med  Uon 
JoDcUv,  at  CoiiinDctiv  flodai,  hvor  der  na  vUde  SBttat.Goodlttoiuiel. 
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zu  é,    daher  des  Participe  pass(^  lautet:   donn^  fur  donntf-?^".    §  62 
(Fist.  §  152.  2.)  hedder  det:  „Wenn  die  gleichartigen  Vocalc  i  und 
«  zuBAmmeotreffeD ,   so   kommt  es   bei   der  Contraction  darauf  ao, 
wdeber  von  ilnie«  laent  ataht;  ist  t  der  ente,  ao  wardM  beide  in 
a  zosMnmeBgezogen,  s.  B.  rémA^ty  rénni**;  (65  hedder  det:  „Fleziona 
«  wird  mit  Molifolgendeni  nnbelonten  é  au  o  aoaammeageaogen,  a.  B. 
ils  fini-rMKf)  ila  fiafronl;  §  9S8  aammenstilles  teotr  i  een  Afdeling 
■Md  vemr,  som  „gegen  Erwarten  »  nnd  nicht  ø»  awiiohen  den  Stnmm 
und  die  Infinitivcndnng  schiebt".    Naar  man  Baalede«  af  eller  til  en 
Verbalform  coiiBtrnercr  en  Vellydslov  for  dens  Tilblivt'lse  og  aaa  at- 
ter i  Formens   TIlvferelRe  finder  et  Bevis  for  Iagttagelsen«  Rigtighed, 
saa  kan  man  rigtignok   uden  stor  Vanskelighed   faa»?  tilveicbragt  en 
Kække  af  ,,unum8tosMliche"  Bestemmelser  (Kurz  S.  XIII).     Men  det 
«r  åog  vel  klart  nok,  at  domné,  for  al  blive  ved  de  anførte  Ezeuipler, 
ligeaaavel  koanner  wniddelbart  af  dbnoMim  aom  eiié  af  ci[v\]tat-em, 
aft  dormif  Jtni  o.  a.      oden  noiret  Mellentied  paa  -u  ere  dannede  af 
donmt'tim  o.s.  v.,  at  8.  pera.  plnr.  fatar.  overalt  er  opstaaet  ved  en 
umiddelbar  Sammensmeltning  af  ln6nitiven  med  (il»)  ont.^)    Til  Qrund 
for  de  franske  Vcrbalformer  ligge  ikke  du  latinske  Verbers  Stammer, 
hvilket  egentligt  ogsaa  vilde  have  medfttrt,  at  f.  K%.  rle  latinske  Ver- 
ber p;ia  -ere  i  Fransken   havde   faaet   et  andet  Udseemle,    men  de 
enkelte  Tider.     Under  den  sprorrligp  (4j;ering  maatte  vel  de  torvand- 
•kede  Former  af  de  latinske  Verber  for  hver  enkelt  Verbum  give  et 
MIeda  Rendnnni,  aom  da  Hlsidst,  ufterat  Sproget  har  ordnet  sig  og 
Ibatnet  aig  i  beatemte,  blandt  flere  mnh'ge  foretmkne  Former,  ataaer 
•em  Stamme,  men  fra  førat  af  er  dette  ikke  akeet  paa  nogen  ratio* 
ael  eller  den  laduke  Cm^ngationa  Stof  med  bestemt  Bevidatbed 
omdannende  Maade.     Ved  en  Betragtning  af  det  franske  Sprog  iao- 
leret  fra  Latrnen   blirer  der  desuden  altid  Adskilligt  titbage,  som 
Man  maa  indrømme  er  gaaet  umiddelbart  over  fra  Latinen,  og  Man 
kommer  dernæst  i  Forlegenhed  med  den  hole  K;i>kke  Afledtiini^er  af 
Vcrbalstammer.     Med  hvad  her  er  yttret,  mene  vi  im  ingenlunde  at 
aige  Dr.  F.  noget  N^^t;  tvertimod  findes  der  hos  ham  paa  flere  Ste- 
der BenMorkninger,  der  tildels  gaae  i  "amme  Retning,   som  hvad  vi 
kave  tillad«  oa  at  anfare.    Men  hvorfor  har  da  Dr.  P.  selv  i  Et  og 
Ah  gjort  aig  aflmagig  af  ain  tydtke  Forgjenger?    Anm.  kan  ikke 
Andet  end  mene,  at  Forf.  havde  bavt  et  alkkrere  og  bredere  Grand« 
lag,  naar  ban  havde  sammenstillet  de  vigtigtte  i  Sproget  viricaomme 
Vellydslove  og  dermed  havde  forbundet  en  Oversigt  over  Pranskena 
Udvikling  af  Latinen.     Man  vilde  da  ikke  have  behovet  de  ikke  faa, 
tildeh  iøvrigt  nyttige  og  brutrbare,  i  Noter  indstroede  Bemærkninger, 
De  andre  Afsnit  nf  Bogen  vilde  muligen  have  vundet  ved  at  Forf.t 
Inleresfe   noget  niiiulre   var  blevet   concentreret   paa   Verberne,  og 
navuligen   havde  Forf.   havt  en  nærliggende  Anledning  og,    som  vi 
troe,  en  god  ug  beqvem  Vei  til  at  omtale  Orddannelaen,  aom 
det  rigtignok  bar  forundret  Ann.  at  finde  ganake  forbigaaet«  Men 


HvUiei  Ur.  F.  &elv  paa  flere  Steder  stærkt  fremluBver. 
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vi  skulle  gaac  uver  til  de  øvrige  Dele  af  Bocen.  Hvad  Afsnittet 
om  Udtalen  angaaer  (S.  3 — 27),  da  tme  vi,  at  Fremstillingen 
vilde  have  vundet,  hvis  deii  havde  været  mindre  udstjkket,  det  Ens> 
artede  mere  aaaAlet,  men  akulle  ikke  oph'ilde  oe  herved.  Til  at  be- 
demme  og  tilegne  tig  et  Iremawd  Polka  Udtale  af  dets  Sprog  hører, 
foruden  en  fortsat  lagttagelae  pas  Stedet  sdT,  en  Skarphed  i  Øret 
og  en  Bøieligbed  i  Organerne,  »om  knn  Fan  have  og  hvoraf  Anan* 
leltfald  ikke  troer  at  være  i  BesiddeUe  —  Hgeaom  ogsaa  delte  Punci 
for  vore  lærde  Skolers  Vedkommende  indtil  en  vis  Gi  ad  maa  blive 
et  pciundiiirt.  Et  Punct  pkal  Anm.  tillade  siii  at  berøre,  nemlig 
hvad  der  S.  13  siges  om  Tdtalen  af  det  for  et  dan*k  Organ  «;aa 
vanskelige  ye  og  der  gjengives  ved  ,,et  (meget  blødt)  «cÅ,  det 
fTHDske  ch."  Anni.  kan  ikke  Andet  end  betragte  j  og  ch  som  væ- 
æntligen  forskjell^'ge  og  det  »ynea  ham,  at  j  er  vort  Jod  med  en 
eiendonineKg  Aspiration,  aan  at  Lorden  vel  naMrmeat  maette  ndt ryk- 
kes saaledes  som  f.  £s.  i  Bor  rings  GraanMtik  red  Under  G 
S.  18  kande  maaskee  EngAico,  ender  X  wtmdOi  §41  den  opiiade- 
ligt  proven^lske  Forbindelse  af  1  og  h  (iWdbOar,  Mérilhou  o.  d.) 
VMre  medtagen.  Ved  ti  §  33  havde  der  været  Grund  til  at  nævne 
Ord  ?oni  Sp^trtiote ,  Miltiadf ,  hvor  ti  tvertimod  vor  Sædvane  udtales 
som  »i,  saml  de  ikke  sjehme  franske  Ord  balbittifr  og  initier.  S.  25 
kunde  blandt  de  Ord,  hvori  -s  høres  i  Enden,  vare  tilfoiet  obu«. 
Dam  8om  Udraab  („udtalt  davie")  kan  ikke  komme  uf  det  forresten 
ganske  forældede  dam  (Skade,  af  dcarmum).  Det  er  ligefrem  « dkane 
91  Noått'Damé^  bmgt  som  vor  Almues  „Jmms**.  Efter  §  43,  ved 
Stykket  om  Tone-  og  Læse  tegn,  kunde  der  have  varet  Anled- 
ning til  et  sige  Noget  om  Brugen  af  de  store  Begjndelseshog* 
staver  og  om  Ordoies  Deling  i  Stavelser,  der  snart  stemmer 
med  Latinen,  snart  Ikke,  saasom  rst-l«',  <kan-nfr,  iram*iUon.  Ved 
Omtalen  af  liindestregcn  kande  va?rc  bemærket,  at  den  sædvanligst 
f«a*tte8  efter  trh  foran  et  Adjeetiv  r.Wvr  Adverbium  ').  Her  havde 
mna.-kee  <'t;s}ia  vivret  Stedet  til  at  tale  om  1  n  t  e  r  p  u  n  c  t  io  n  c  n  ,  der 
afviger  ikke  panlidet  fra  vor  Brug,  saasom  ved  Helativer,  ved  Tids- 
eller Stedsangivelser  og  andre  i  en  Sætning  indskudte  nærmere  Be- 
stemmelser. Sammesteds  kunde  §  47  om  Aposlropbeo  heve  været 
noget  ftddstændigcre.  Ved  Omtalen  tSgteadmhrt,  grmfmik  e.desl. 
var  der  Anledning  til  at  angive  Grunden,  navnlig  at  en  Del  latinske 
Aiyeetiver  pat  -w,  «s,  e  i  Framkén  Imnge  holdt  sig  som  communia, 
altsaa  med  een  Form  for  begge  Kjon*).  naar  de  staae  umiddelbart 
foran  Substantiverne.  Elisionen  ef  i  i  Betingelsefpartiklen  æ  foran 
i7  og  i7*  vilde  Forf.  have  medtaget,  men  den  er  forglemt.  —  Ved 
Afiwittet  om  Verberne  skulle  vi  endnu  gj#re  et  Far  Bemærknin- 


'1  Ofrsaa  I  en  Sammenhæng  som  f.Ei.:  IZ  4ra»l  ricAe,  puiaant  ettrh-^rand 
»eijnevr,  hvor  urand  og  teigoeur  danne  et  Substaotlv  (her  opbuet  id- 

jeclivisk,  fornem). 

*i  Saaledes  i  Middthddervn  tort,  rojfoi,  rirgiiuU  o.  fl.  Derfra  i  GuocellisU- 
len  Lettrtt  royMMr:  foMmå  hUrm  ropaiiar  it  j$  s'næeræ  m  fam,  iRs* 
cine.  J^mdrnw  Arte  1.  Scéne  7). 
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Ipiøi  Ved  ConjogationsscbemMt  tee  vi  aaaledes  ingen  Grund  til  at 
Por£  kar  Mgt  da  franaka  OnuDmatiltarea  Skik,  at  opaliUe  OmdUioimti 
aooi  en  agøn  Mod  ni*  Ved  Nttgta*  og  SpMrgoforaierne  §  95  mbt* 
oaa  pii2rø  mad  TUfoielae:  „tyåtk  gar,  italiaMk  guari,  gaaaka,  gar, 

niebt.''    Der  er  imidlei  t,id  ovi  rmaade  tvivlsomt,  om  guére  er  opitaaet 
af  for.^)    §  97  bar  Forf.  forglemt  at  give  Reglco  for  Spørgesæt* 
ninger«  Dannelse   fuldsta'udigt ,    eftersom  det  væsentligHte  Tilfælde, 
:it  .Spørge8ætninii;ens  Subject  ikke   er  et  personligt  I'ronomen,  ikke 
er  medtaget,    laom  Keglen  staaor  hos  Dr.  h\,  mantte  Discipli  n  ansee 
sig  for  beføiet  til  at  sige:  es-ttm  /rere  å  Fécole  o.  desl.  Granden 
til  at  man  istedenfor  dowM'jt  og  venda-je  maa  siga  donni-je  og  eti^ 
que  j€  vendå  ar  egentlig  hdler  ikke  angiven«    8tfkkefe  om  i^jælpe* 
verberoea  Brag  8.  6i— *$a  vilde  Anm.  httre  behandlet  noget  andef^ 
iedea.    Oet  kande  wmn  Mdttttnd%ere  og  enkelte  Angivclaar  ere  ikke 
correcte,  aoB  ved  éclore,  der  knn  fi»rbindea  med  étre.  —  Den  be- 
løeadle  éig  nødvendige  Bestemmelse  om  Tilfaielae  af  a  i  2.  pera. 
•Hig.  haperat.  i  visse  Tilfælde  har  Anm.  foigjii'ves  søgt  anført.  — 
Aller  brugt  til  ni  bftojine  det  Niurforestaaende  kunde  ligesom  suidre 
omskrivende   V'erber  maa^kce    bequeinmest    have    fundet   Plails  i 
Formlæren.  —  Til  Afeinittct  om  Substantivernes  Flertals  dan- 
nelse S.  131  bar  Anm.  intet  Vspseni ligt  at  erindre.    S.  137i§SiO 
navne«  blandt  aaoMnenaatte  Ord  „l'entr*iiele,  SleUeaiaeten  (a:  den  Aet, 
•an  er  ineUem)**.    Men  aaaledea  cr  Ordet  ikke  tankt;  det  man  for* 
•Uaea  ton  det,  der  er  enirø  løt  ætea.    Ordeta  Enkelttalaforni  maa 
ikke  forvilde,  da  den  var  uimdgaaelig ,  ligesom  hoa  oa  i  en  Syv* 
•over  (a:  en  af  de  ajrv  Sovere).    Af  lignende  Art  ere  f.  Ex.  nn 
garde  -  fran^aise ,   nn  chevau  léger,  der  kunde  bare  vcret  n<Bvnede. 
S.  139   §  .n2   var  Anletining  til  at  bemærke,    at  de   allerfleste  af 
de  Urd,    hvis  sære^^ne  iU'tydning  i  Plurnli-*  der  er  angiven,  tillige 
meget  vel   kunne  bruges  til   at    betegne  Flertallet   af  det,    sonj  do 
betyde  i  Singularia.     11  vad  der  siges   om   ajtpåt:   „i  sing.  Madiug, 
Lokkemad,  t  plnr.  Yndere  Tilicdikekier**,  er  iUe  coiteol.  Appåt, 
Mading«  Lokkemad«  brngea  i  plnr.  appåtg  i  aamme  Betydning,  ogaan 
fignriigt^);  plnr.  appa§  derimod  km  ou  en  Qnindea  tillokkende 
Skjanbed.    Ved  det  følgende  8tykke,  om  Snbstantivemes  Kjøn, 
skulle  vi  ligeledea  gjøre  nogle  smaae  Remærkaimgoir.    Forf.  har  ikke 
efterstræbt  nogen  absolut  Fuldsta  ndighed ,   men  aaa  , kunde  næ«ten 
aldrig  forekommende  Ord   som   tréntft ,  maclej  earoåne,  nphélie  og  lig- 
nende være  udeladte.     Ligeledes   inaatte  Ord ,    hvis  grammatikalske 
KjøD  følger  ligefrem  af  det  naturlige,  som  Jwnent,  grUon,  der  iøvrigt 


>)  Den  Orereniatcmmelse,  som  nn  synes  at  vnre  mellem  de  to  Ord,  er  In- 
tet Bevis  for  et  oprindeliut  Slu^ijlskab.  Et  med  gu  be^Nndende  Ord  peger 
efter  den  ponslante  Analogi  iCi/illHume,  Filhelm,  ^uet.  H^aclit,  ^rwé,  va 
dum)  hen  paa  et  med  r  begyndende  Rodord.  De  forskJeJlige  Ktymolo* 
gbr,  som  ere  foreslaaede.  (s.  DIei  W6rterbuch  s.  v.  Bargny  11,  294), 
synas  Ikke  meget  Ultalrndc. 

Man  vilde  <(naledes  vel  kunne  sige:  Les  llalleries  deg  grands  el  lea  ap- 
piauUiiiiiemcnU  du  peuple  sont  des  appAU  dangereux. 
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ogsas  betjder*  et  Æsel,  k«l*t  Idda  boHw    BUuon,  dtr  tfke  blot  be- 
tyder Her  al  dik  ,  men  ogtsa  etVaabennkjoldf  njprne?  to  Gange 
og  S.  150  Undt.  mandler  crucijix.     Overhovedet  syne«  det  Anm.,  at 
Fremstillingen.  $om  og*-aa  den  store  Mængde  Exeinpler  m$«a»kee  sna- 
rere be^v^ere^  end  pjfr  klarere,    kunde  v^re  noget  mere  concis  og: 
prægnant.    De  af  ue  latinske  subst.  verbalia  paa  -tu>,  fMMtfm  atiedede 
cDer  étUr  énm  Awdogi  éumtém  Ord,  wom  imeUmaHom  og  imrHmmmm^ 
åtlmåom,  rmifem,  maigm  Mit  de  af  letinske  8eb«taBtif«r  pea  4e  da» 
sede,  ton  résiiam,  der  ligeledea  AarelteeMBe  pee  to  Steder,  S.  14« 
■ed.  9g  150,  vilde  Anm.  fimtiskke  at  atflle  for         %dedei  Or- 
doM  pea  -de  af  latinsk  -^s,  $am  (Sas,  ios).  ^)    Ligeledes  vilde  Ana. 
hare  medtaget  den  almindelige  Bemærkning,  at  de  franske  Snbstan- 
tirer  i  det  Hele  taget  beholde  deres  latinske  Kjøn.      Derved  vilde 
tlHige  hare  været  Leilighed  til  f.  Ex.  at  angive  Grunden  til  at  stnmt 
e  i  EiideliMrn  findes  baade  i  Masculiner  og  Femininer.     I  §  836  næv- 
nes efter  tidligere  Grammatikers  Vis  „adskillige  Ord,  som  baade  ere 
al  Hed^eenet  og  af  HiwkjøiiBet,  nen  aMd  le^eeHre  ibrskjelltg  Bo- 
tfdaieg".    Hee  her  blaadw  gaMke  eeaMrtede  Ting  MOinMa*).  At 
■e  Imw  (fiber,  bnm)  og  inm  IInw  (Kbra,  braia),  m  mmt  (aleet)  eg- 
mm  mme  (etaa)  o^a^T.  bave  en  tilfald  i  g  lighed,  vedko— ler  ikfce 
GrammatikeD,   der  kun  har  at  bestille  med  det  Tilfælde,   at  et  og 
samme  (latinake)  Ord  har   spaltet  sig  i  to  franske  med  forskjelltgt 
Kjon ,  enten  paa  Gniiid  af  en  særegen  Opfnltelse  (le  mAmoire  og  la 
métnoire   af  mcnurria)    eller   formedelst  en  Tilfældighed   ved  Formen 
{velum  -  le  voiU  tf  la  -  la  roile^ .    eller  ifølge  en  Overfør«  l«=e  af  Ordets 
Betydning  paa  nærliggende  Gjenstande  (unc  og  um  uuino€uvre,  unc  og 
ue  mwigiUf  omtrent  som  ogsaa  vi  f.  Ez.  hnnde  sige,  at  en  Har 
„talte  tredive  laaiede  Bajonetter  og  trc  todnde  Ueate**.  Urad 
eiflre^  Tah,  angaaer,  da  er  det  vel  et  apeigamael,  om  det  er  ganske 
det  samme  Ord,  aoai  awrw.  Barmhjertighed.    Nær  det  S.  164 
hedder,  at  tuistt,  pauvre  ofz  hor§m  blive  uforandrede  aoni  A^ectiver,. 
saa  gjelder  det  Samme  f.  Ex.  ogsaa  om  arab«  og  maure.     i  %  342 
kunde  blandt  Adjectiver,  der  kun  forekotnme  i  mase,  chåiaxn^  dispo* 
oc  filt  have  været  navtiede.     1  .\f«niitet  om  Adjec  ti  verne  havde 
ALl>killi^'t   va»ret   at   sifje    om    Aiijectivemes   Brug  som  Substantiver, 
som  ganske  er  forbigaaet.     §  341.  e  mangler  roux.     §  351  burde 
cUérmar^  mqfmr  (i  sin  dobbelte  Betydning)  og  ultérimr  have  vsBret 
modtagne.    f|  348^860  vilde  Anm.  have  redigeret  enderledea.  £e 
jrias  >wér  U  jrfec  apploM  kan  dog  i  Vurfceligheden  ikke  kaldee  et 
mtftrhtif  oMm.     FVematillingen  af  dette  Panet  boe  Oiranli  Do* 
vivier,  der  her  or  fulgt,  or  overhovedet  svag.    I  Stykket  om  PrO' 
nominerne  vilde  Anm.  i'$  862  hellere  sige:  denne  hedder  cé^ 


■)  I  Furbiganende:  U  eytisø  hedder  nok  ptaOanakGnldregn.  ikkOBSmer- 
art*.   Kor  eMivre-fmiiUé  have  vi  et  podt  dansk  Navn,  sem  horde  hnigci» 

Honnintt»ui:rreii. 

*t  Un  paiUaue  er  sauledes  lit{efrem  det  italienske  b<yaMtOt  fordrejet  til  Lig- 
hed med  et  Ihinsk  Ord.  ligesom  eKau-eroute  af  Sauerkraut,  omtrent 
som  vi  I  daglig  Tile  g|ere  >is  Ml  Sky. 
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som  foran  Consonanter  bortkaster  t.  Dette  Bogstav  hører  jo  nem- 
lig til  Ordets  Stamme  (cesty  cesttd  af  eece^isturn).  Ved  te  burde  dette 
PnmomeiM  AnvendelM  tfl  ni  ndliykkeet  Paeeif  (Medfam)  hsra  va- 
Mt  nadtiigel,  ttdea  dat  ikba  ar  oartalt  !  {  90,  htm  Vari>anaa  pat* 
thm  Fmi  ar  behandlat  ydarHgl  kart*  Aaitnd  %  Sil  avarar  ikke 
naiagtigen  til  alieiwi,  I  Capitd  17,  om  Adverbiaraa,  kande  i 
f  Mk.  3.  grihfement  af  grave  og  §  379  comment  og  fcrcémåH^ 

være  nævnte.  §  380  hedder  dot:  Nogle  Adjectiver  bruges  i  vtiaa 
Forbindtflser  som  otn  de  varo  Adverbier,  som:  parler  bas  o.s.  v.,  ..  . 
men  i  Grnnden  cre  disse  Adjectiver  kun  tihyneladende  Adverbier". 
At  enkelte  af  dem  vel  hebt  inaac  betragtes  som  Adjectiver,  saasom 
øour<,  skHl  Aom.  ikke  benægte,  inen  i  de  fleste  af  dem  føles  idet- 
■iadattt  an  iiig«o  andaa  Betfdaiag  ead  ea  raat  advarbitl.  Dat  har 
aadretAam.  Ikke  atfiade  beøMBrkat,  ai  de  aUarfaate  af  deai  tiUiga, 
^  da  i  Baglaa  aiad  foraadrat  Batydaiag,  ferakanme  med  Eadeliatt 
^munk  Drd')  m  mtm  batyder  egeatlig  ikke  „af  ajle  Kræfter!*, 
men  Stort  o;:;  Smaat  paa  eeagaag,  og  naar  boire  »ec  er  ovartat  ved 
drikke  dygtig,  tilbunds",  saa  skulle  vi  bemærke,  at  sfc  i  dette 
Udtryk  vistnok  egentlig  betyder  ublandet:  boire  le  vin  leo  <»  le 
boire  sans  le  tremper. 

Men  vi   ville,    Hkjout   vi  hist  o^"^  lier  kunde  have  Et  og  Andet 
at  tilføie,  afbryde  denne  Opregoing  af  Knkeltbeder.     Imidlertid  kan 
Aam.  ikke  Made  liogen  adaa  ai  barat«  aa  'andiiu  sart  niaatfaa* 
Gjenstaad,  dan  akjedealaaa  Cerraetar.    Ikke-  blot  ar  dar,  iMsr  i 
dea  fklita  Dal,  aiangfoMiga  Tiykfeiil,  mea  man  tiedar  tillige  ikke 
•feldeat  paa  latterlige  Skrtvfeil,  som  boroetatie  S.  15,  porc-^»^ 
a.  SI,  an  Oldsag  S.  144,   dobbel  og  tredebbel,  S.  17(1.  1 
een  AnmJerkning  S.  140  findes  i  fem  Linier  nprftctisk  for  uprac- 
ti^ke.  maa«  for  inaa,    skulle  for  skal,    H  rn^elip^t  for  brugeligt, 
vender  tor  vænner.     §  308  a.   findes  en  I'orsætning  udfcn  Efter- 
sætning; §  i05  er  det  omvendt.     Det  bliver  Raaledes  tvivlsomt,  hvad 
Dr.  Fistaiue  mener,   naar  det  i  Slutningen  af  Fortalen  hedder,  at 
y^deaae  PomlAre  em  Ikke  feie  Tid  vil  blive-  falgt  af  ea  liraaak 
CMfeiaiDgalafe." 

II. 

Allerede  i  et  Program  fra  Kolding  af  1845,  som  nærmest 
kavde  Prof.  Abrahams's  franske  Skolegrammatik  til  Gjeustand  og 
Udgangspunct ,  betegnede  Prof.  Ingerslev  dei  „som  k»nsk.eligt,  at 
Liåerebtfgernc ,  specielt  i  det  franske  bprogs  Grammatik,  sluttede  sig 
til  den  errige  Sprogundervianilig  ved  eo  analog  Bebandling  af  det, 
der  er  fieUedi,  dog  nden  at  paatviage  det  enet^prog  Udtrykraoaadar 
eg  Begrebabetegaelaer,  aom  eie  dat  freauDede  og  Inaaea  fra  andre 
Sprog,  paa  dea  anden  Side  vare  kortere  og  lettere,  end  de  na  for 
Tidea  mett  bmgelige."     Da  an  „ban«  forteaite  Erfaring  havde  bo* 


')  OrA  er  sagteud  vort  drøi.  Jfenu  er.  ligesom  mmio«,  dannet  af  tmnu^u«* 
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•tjrket  ha«  i  étm  McBfa^,  «i  d«r  fior  d«  åtaftm  Sk«l«r  vtrTrang  til 
€11  cAar  Imm  AaikiielKr  ndarbcitlet  inmA  Gimnatik,  er  han  der* 
Ted  blercB  bcatevt  tO  at  edgive  aanrjM^ade  lille  'Beg.'* 

H^ad  BH  Ahraha«a*a  Grammatik  eaigaaer,  som  Prof.  legewtor^ 
MMB  aagt,  osrmest  bar  hevt  for  Øie,  »aa  skal  Anm.,  ndeti  at  komme 
tilbage  til  hvad  han  om  dpn  i  *in  Tid  har  havt  Leiligliod  til  at  yt- 
tre';.  indramme,  at  den,  lilmei  i  i-in  for^tf  skikkelse,  lod  Adskilligt 
tilbage  nt  en!»ke.  og  navnlig,  hvad  <ier  ht-r  vr  <iet  Va»sentlii;e,  nt  det 
bele  Stof,  «om  indeholdes  i  den  efter  Maizoer  (.,\Viss.  Syutai  i\. 
franz.  bprache")  udarbeidede  S^ntax  ialtfald  ikke  i  denne  Form  kaa 
medugcs  og  l«rf«  af  n»re  lørde  Shelen  Diaeiple.  Deraøal  aksl 
Ami.  viUigeB  erl^nde,  at  den  fiweliggende  Beg,  mm  man  knndn 
▼ekte,  vidner  em  at  dena  Forfatter  et  en  djgtfg  Praktiker,  aamt  at 
den  i  tm  aamoientra^ngte  Form  indeholder  en  bel  Del  mme,  end 
aaen  ved  førate  Øiekaat  kunde  vmre  tilbnielig  til  at  antage.  Naar 
man  med  Hensyn  til  Omfanget  ril  »ammenligne  den  med  Abiabams*a 
Grammatik,  —  til  hvilken  »len  for  en  Del  forholder  sig  som  et  Ex- 
cerpt til  sin  Original  —  -:*a  maa  man  dels  fradrage  den  rige  Bxem« 
peltcamling,  som  Prof.  .Ahi  aham^  Imr  beholdt  efter  sin  t)  d^ke  For- 
gjænger,  deU  bringe  den  compeudiissere  Tr>k  med  i  A udslag.  Imid* 
lertid  ban  Anm.  dog  ikke  Andet,  end  betragte  denne  Korthed 
aom  noget  overdreven.  Der  vfl  vialnek  ikke  findea  aan  Lidet  endd«, 
eom  Diaeiplen  vil  have  Bmg  for  til  Foralaaelaen  af  bvnd  ban  Isonr 
eg  aom  der  noder  Læainagen  vil  vare  Anledning  for  La'reren  tfl  at 
meddele  udover  hvad  der  er  givet  af  Forfatteren.  Det  ijnaa  da 
euskeligt,  at  han  knn  6ude  det  etsteds,  og  Prof.  Ingerslev  vil  endna 
oftere  end  Anm.  have  bemærket,  hvorledes  notop  den  flittige  og 
livlige  Discipel  ønsker  i  »in  Hog,  sin  Grammatik,  sit  Lexikon  at  tiude 
det  optegnet,  som  Ivreren  niumltlig  meddeler.  Og  for  denne  maa 
den  .Støtte,  aom  den  trykte  Bog  yder,  jo  vare  velkommen.  Selv 
om  der  aaa  i  en  GnMamatik  kommer  Bt  og  Andet  ated',  der  ikke 
ahid  i  atrsngeale  Feratand  kan  blive  Qjenatand  for  leetieoMMaig  Lm- 
ren,  aan  er  denne  Vanakeligbed,  focaaavidt  det  er  negen,  ialtfold  ikka 
større,  end  at  den  kan  heves  ved  forskjellig  Tryk,  og  at  en  vir* 
kelig  Sondring  kan  akee  ved  at  henvise  det,  som  dertil  egner  sig, 
til  Anmærkninger,  ogsaa  nnder  Texten.  Men  Prof.  Ingerslevs  Stræ- 
ben efler  Korthed  har  dernæst  ogsaa  meilfort,  at  hans  Regler  af  og; 
til  blive  utilsti  .Tkkeli^e.  Undertiden  findes  snarere  Pladsen  betegnet 
i  Schemaet  end  Tingen  selv  sagt ,  eller  en  Regel  afbrndt  med  et 
o.  s.  T.,  hvor  Læreren  da  vil  have  at  tilføie  det  Manglend«.  Anm. 
akal  anføre  et  Par  Ezempler.  8.  71  f  112  Anm*  1  bedder  det: 
„Qae  aom  Conj.  betyder  „at",  „end**  (ne  qus  ikke  oden  »  knnX 
„aom"  o.  M."  I>ette  kunde  nden  •ynderlig  Vfdtlnftighed  «»re  mtf 
givet  foldatøndigere.  Demæat  fortsættes:  „Hyppigt  bngeo  qm  til 
at  g|entage  en  foregaaende  Co^jnnction,  ikke  bkit  en  af  de  med 


>)  I  Tidsskrift  for  Litteratur  og  kritik,  udg.  af  Fyena  SUfU  lUL 
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que  sHmmeneatlc  (quoique ,  puisque  o.  8.  v.)  men  ogsaa  n  o.  a.  v.,  og 
ovcTsaettcB  da  ligesom  den  Conjunction ,  i  hvis  Sted  den  træder." 
Fuldstændigere  og  correctere  vilde  det  hedde  oiJ»trt.ut  saaiede^:  Sif 
quand,  cottwu  og  de  af  que  sammensatte  Partikler,  som  quoique, 
pokqne  o.  d.  blive,  naar  dø  i  flere  pea  biaenden  følgende  eniitrtede 
Led  skulde  isjeutflget,  erstattede  ved  que  elene,  som  paa  Dansk  ikke 
udtijkkea  —  og  ber  er  endda  nogle  Ord  ftirre.  8.  80  f  134  a.« 
liTor  der  tales  om  de  (genitivus  partit.),  hedder  det:  „Dette  finder 
især  Sted  a)  ved  de  substauliviske  Ord  beancoup  (Meget),  peu  (Li* 
det),  plus  (Mere),  tant  (Saaineget)  o.  b.  v.  ,  der  træde  iatedotfor  de  i 
Fransk  manglende  Adjectiver  ,,niani'e",  ,,faa",  ,, flere",  „«aamango" 
o.  8.  V.:  beauconp  d'honinies,  plus  d'argent  o.  s,  v.,  b)  ved  Na-gtel- 
seme  ne-pa«,  ue-point  o  8.  v.,  som  bruges  til  at  udtrykke  det  danske 
, pingen'*  cUer  „mtet**:  je  n'ai  pas  d'ennemis  (ingen  Fjender,  egl.  ikke 
«f  P.)**.  Der  mangler  ca  stor  Del  af  de  paagjeldende  Mengdesord, 
endvidere  tam  (»ans  avoir  d'argent),  Mm  (bien  dtt  bommet,  bien 
^anåtåty^  andre  Adverbier  (il  *  énormémetoi  d'aigent)  —  netten  Ali- 
aMnmen  af  den  Art,  at  Disciplen  ikke  kan  undvære  det  og  allerede 
i  tredie  tJlasse  bør  have  Betki'd  derom.  Selv  kan  ban  ikke  udfylde 
Lacunen,  altsaa  maa,  som  sagt,  Læreren  ^øre  det.  Hvorfor  da 
knibe  paa  de  faa  Linier,  som  vilde  udkræ\es  til  Regelens  Fuldstæn- 
tiiggjurelse  ?  Ogsaa  Capitel  3,  om  ,,S  u  b  s  t  a  ii  t  i  v  e  r  n  e  s  Forhold  i 
Sætningen'*,  hvorunder  Brugen  af  de  og  a  og  overhovedut  hele 
CasuslærcQ,  er  paa  flere  Puncter  meget  kort. 

Til  foreataaeude  almindelige  Yttringer  tkal  Ann.  knytte  nogle 
Bemaurkninger  om  enkelte  Puueter.  8  14-^1  &  f  40  hedder  det: 
,,det  franake  Sprog  har  ingen  Casutendel*  er  og  fitlgelig  ingen  Deeli* 
nation  .  .  •  En  Undtagelse  herfra  gjøre  de  btivdne  pertonlige- 
Pronominer,  der,  ligesom  i  Dansk,  have  en  egen  Form  (ikke  en 
Canusendelse) ,  naar  de  staae  som  Objeet,  Hens}  nsobject  og  tildelt 
som  Prædieatsord."  I>ette  ntemmer  med  Prof.  I. s  Yttringer  i  det 
ovenomtalte  Program,  hvor  han  taler  om  den  Maade,  hvoipaa  hos 
Matzner  og  Abrahanifl  Brugen  af  de  og  &  er  benført  under  Rubri* 
kerne  Genitiv  og  Dativ,  og  erklærer  sig  mod  al  Tale  om  Casus  i 
4ei  franske  Sprog.  I  Hovedsagen  har  Prof.  h  astridigen  Ret,  da 
det  er  et  Factnm,  at  Franeken  bar  nrittet  eller  opgivet  Caratendel* 
eeme  og  da  det  er  nfimvligt,  at  ville  indtvinge  Udtryk,  tom  je  valt 
k  Pant  eller  je  viens  de  Borne  i  et  Sehema,  der  ligger  udenfor  den 
i  Sproget  levende  Bevidtthed.  Men  paa  den  anden  Side  tynet  det 
eibeller  at  kunne  nægtes,  at  Sproget  i  væsentlige  Henseender  opfat* 
ter  de  og  k  paa  en  sanegen  Maade.  som  ..Casusprrrpositioncr" ,  ei- 
hellor,  at  visse  Prnnoniinalformer  ere  virkelige  Casus,  umiddelbaro 
Affedninger  af  de  latinske').  —  1  §  54,  under  Tal  b  øin  ingen  ved 


1)  Diei.  Rom.  Gramm  111.  S.  1?0  land  l'dp  i  »Es  ist  schwrr.  die 
Granze  zwischen  ad  als  Casuspartikel  und  ad  als  Præpositiun  zu  ziehen. 
...  in  diesem  Zweifel  konmit  uns  ein  Mittel  xu  Station,  wodurch  sich 
die  Natur  det  Wdrtchens  ad  erkennen  zu  lasten  tchcint  Die  neuenSpra- 
chen  betltten  in  der  That  noch  cloeo  nieht  pmpoaitlooaleB  Oattv  la  den 
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■  ammenBatte  Ord,  havde  der  vvertt  AnledDiog  til  at  omtale  Ord, 
der,  •Hinmenaatt«  af  et  Adjectiy  og  et  Sobataiith  odeo  Bindettreg, 
dog  danM  eet  Begreb,  og  foran  hHlke  altaaii  den  Ivldttcndige  ,,De> 
Ungaartikel"*  beholdea,  ■aeaom  det  Jmmtt  fmt,  det  peHit  p&Ht  —  saa- 
meget  mere  aom  det  er  forbigmaet  ovenfor  §  45  C.*)  Ved  grøneF  mht^ 
•om  rigtig  er  nøvnt  i  Koten  paa  Qmnd  af  at  Adjeetivet  i  plar. 
bliver  uforandret,  kande  mtaskee  gentiUhomme$  være  nævnt.  Ved 
§  r>4  om  Personnavnes  Talbnining  bar  Anm.  »avnet  Omtale  af 
iN't  hekjeudte'  Tilfa'lde,  at  Artiklen  i  plur.  sættes  til  det  uforandrede 
E^t'iunivn,  n;iar  Personen  n.rvnes  med  et  vist  Eftertryk  eller  som 
Repræsentant  for  eu  Retning,  omtrent  det  græske  oi  rrfgl  nfa^ 
vort  en.  Kjønsreglerne  vilde  Anm.  deis  have  behandlet  noget 
odførligere,  4eli  have  redigeret  9  58  B.  e.  d,  mb  Ordene  paa  •foe 
og  -e  neget  anderledea.  Hvad  er  Bjerget  lis  Ara,  eoni  Prof.  I.  8* 
ii  aaferer  i  Modtatolng  til  Is  Ara?  Capitel  5  om  Adjeetiverne 
indeholder  i  h1  Korthed  Adskilligt,  som  ofW  overæes ,  ^^naloclos  om 
Omskrivningen^)  af  Ncutralbe^rebet  ved  ce.  Anm.  vilde  udtrykke* 
Ugen  have  fremhævet  den  Lethed,  hvormed  i  Fransken  et  samme 
Ord  tiforandret  brages  baa<ie  ^om  Suhstnntiv  og  Adjoctiv,  som  la 
miiiHon  ooUtntf,  une  espérsnce  trorupeuj^e,  les  toudres  vengetirs^  giurrihret. 
tSiigen  er  rigtignok  berørt  S.  98,  hvor  der  tales  om  Adjectivets  Plads 
ved  8ub«taativet,  men  det  maatte  hellere,  troe  vi,  medtages  her  og 
IMl  fbldetftiidigere,  ligeiom  det  hefler  ikke  er  gamke  eorreet,  atar 
Kndelaen  -rar  S.  18  anghree  at  fivrekomme  i  „Adjeeti^r,  der  betegne 
Pertener  og  kunne  ttaae  som  Sabstantirer*'  —  eftersom  Endelaen  eor 
i  aln  OprindelM  kun  er  substantivisk.  I  f  70  Anm.  3  gjøres  op- 
mmrfcaom  paa  at  Adverbialformeme-)  le  im'flnr,  lejMt,  Ic  plm,  lemaim 
ogsaa  bmpos  adjectivisk  (substantivitUc)  »om  Tdtrvk  for  Neiitrum. 
liein:i>rkningen  er  nyltip  .  men  kunde  mfta«ikee  udtrykkes  lidt  fuld- 
st'.i'ndiu'ere,  saaledes  at  Udtryk,  som  il  »'-t  bim  i^lian  er  kjon,  net), 
t|ui  }/ts  est  (hvad  værre  er)  o.  depi.  kun.i.-  indbefatte^  derunder. 
Ogaaa  hin  {debout)  som  uforanderligt  Prædicatsord  {elles  sout  loio) 
kmde  tages  med.  — >  S.  88  siges,  at  ^eon^  er  vferanderiigt.  Det 
kan  imidlertid  meget  rel  brages  i  Flertal.  Hvad  der  sige«  om  m«H 
at  det  bar  feaiia.,  men  mangler  pier.,  er  eibeller  eorrert,  eftersom 
baade  oMrfate  eg  moAaet  forekomme.    Ordet  Iklder  rigtignok  lidt 


ronliinctivf n  Formen  Ai'^  Pronomens  llle.  Wo  ?M  h  »faher  die  absolul''n 
horoien  io  di«  coiyoncluen  umsetxen  lassen,  baben  «ir  ciuen  wirklichen 
i>itiv  wenlgtlens  dem  SInne  naeb  vor  nnt.  aelbst  vreaa  die  laleinlscbe 

S>iitai  keinen  solcheii  lulåsst;  wo  diese  (Jmaelsnng  aber  nicht  angehl, 
isl  ad  prffpositioiial  Zn  dem  ersten  Falle  Vkarc  z.  B  enseijner  a  qqun, 
répcndrr  A  qqun,  eonfier  qch.  å  qqun  lu  rechnen.  weil  man  jc  lui  en- 
seigne  qch..  je  te  réponds.  Je  te  confle  qch.  sagen  kann;  to  dem  hU- 
tcrcii  souger  å  qqun  ije  sonce  i\  lui  niclil  je  lui  ?;oni;t'  .  ronrir  ;'i  qnim 
(nichl  je  lut  cours  .  Dass  man  uicht  saijt  je  lui  songe  >Me  je  lui  r«p«nd«» 
bedeulet  Hugeuscheinlicb,  dass  man  dorl  die  Person  oichl  im  Verhållaiiie 
des  Dativs  nabm.« 

*)  Hos  |)r.  Fistaiiic  njaiiL'It  r  dette  lieeledes. 

'*i  i>«l  her  Omtalte  mangler  ligeledes  bo«  Dr.  FIstaioe. 


Digitized  by  Google 


Siek.  Aoncldalae  al  Fruske  SkolaønuiiiiMtflMr.  J49 


§uuMåå9g$t  *oo  ef  ia^^øiiliode  fonviiodet  af  flprøftt«  Ved  Åhmtr 
tøt  om  Verberae  haTe  vi  Et  og  Andet  at  bemærke.  Det  har  sat* 
ledes  undret  Aum..   at  Prof.  I.  ikke  har  iiilgt  Abrahaap  i  at  deVs 

anden  Conjugatiou  i  to  ClHHser,  alt  eftersom  Stammen  er  udvidet  ved 
Iii(]^k\ deUen  af  -ss-  eller  ikke,  af  hvilke  den  ene  aJtsaa  vilde  iod- 
bet'atte  samtlige  »aakaldte  anomala.  Fortegnel»en  over  dt;  ujeg«l- 
ma-Bsige  Verber,  der  med  faa  Forandringer  er  aftrykt  efter  Abra- 
hams, vilde  vi  derimod  hellere  have  delt  i  forskjellige  Gru|>per. 
8aavel  SMMMiihBogen  aMd  Latinen  aogi  dal  Eaaadada  i  Daaneleea 
af  de  enkelte  aamuMnttilleda  Verber  toBder  derred  eftechaanden  af 
Mg  eehr  frem  for  Diteiplen,  og  en  sandan  Anordning  vil  ingenlonde 
▼eaikeUggjere  Oversigten  eller  Indeveleen  af  Formerne,  men  tvertined 
lette  den.  Det  kande  maaakee  ogsaa  hav«  lin  Njtte  at  betegne 
Lydovergaogene  i  Former  som  motuV'je  meiirB,  acqti^rir,  j'acquiers 
o.  desi,  vod  forskjellig  Tryk.  Den  sædvanlige  Hema^rkning,  at  as* 
•ervir  (uf*^r/),  rtjKirtir  (afpart-cm,  partiri),  resjiortir  (af  refsort)  ikke 
niaae  beti agtes  som  Comjip.  af  servir  o.  s.  v.  eller  bøie«  derefter, 
men  efter  finir,  synea  det  ou  nyttigt  at  medtage;  ligesaa  kunde 
Overgangen  af  de  oprindelige  Participialformer  bruyarU,  puiatantf  mnxbi^ 
•aSOmå  til  Aiyeetiver  rere  bemarket.  (I  Cap.  9  om  Participierne  ere 
dime  og  lignende  Ord  ikke  omtalte).  1 1 99  8. 58,  hvor  det  omtale«, 
at  Verber  paa  -g^åtr  beholde  ti  ogeaa  hvor  dot  ikke  bebeve«,  knnde 
maaøkee  være  nævnt,  at  u  falder  bort  i  Partioipierne,  saasnart  diue 
gaae  over  til  virkelige  Adjectiver,  som  mttmngantf  intrigant  o.  fl. 
S.  54  hedder  det.  at  i  Verber  paa  -ayer  Bogstavet  ,,y  ogsaa  ofte 
skrives  foran  e:  payer  -  j(5  pave  (sjcldent  je  paie)".  Det  .Sidste  er 
ikke  gaubke  correet,  da  je  paye  i  prés.  indic.  mere  og  ufere  forsvin- 
der baade  i  UUtaie  og  i  skrift.  Ved  brture  kunde  Formerne  med 
mdtkndt  m  (^niwiénl,  ArtiwM,  brmMotd,  f.  Ex.  hoe  Bemardin  de  9t. 
Piene)  have  vcrtt  nmvnede,  ved  frwe^  at  det  ogsaa  er  intraneitivt, 
eg  ved  Uåtré  det  brogeHge  Umr,  I  Capitel  9,  om  Adverbierne, 
har  det  undret  Anm.,  at  Prof.  1.  bar  dannet  de  af  Adjectiver  ctg 
Participier  afledede  Adverbier  dels  af  Hankjøns-  dele  af  Uunkjøne- 
formeo,  ligesom  hos  Abrahams.  Ua  Adverbialendelsen  -ment  jo  dog 
utvivlson)t  kommer  af  mt^;^/-em,  see  vi  ingen  Grund  dertil.  Ki;gelen 
lader  sig  correct  og  let  udtrykke  omtrent  saaledes:  Adverbier  dan- 
ne* atAdjectt,  og  Partt.  ved  at  føie  ment  til  fémin.,  af  hvilken  i  Ord 
paa  -i  og  -tt  Kodelsens  «  bortkastes.  Dref  i  §  1U3  er  ikke  kort, 
men  korteagt.  Den  ideligt  forekoounende  SaBregenbed ,  at.  Adver- 
biet lovt  amtte«  i  fémin.  foran  et  Adjectiv,  der  er  fem.  gen.  og  be- 
gynder med  en  Consonant,  bar  Anm.  ikke  ftinden  omtalt  entea  her 
eller  bos  Dr.  Fistaioe.  Ugetedee  kunde  hamtmmH,  ved  Siden  af, 
BMo  forekjelligt  Ira  bien,  paa  begge  Steder  have  varet  nævnt.  De 
^edi  i  I  105  er  egtentlig  ikke  efterhaanden,  men  efter  hin* 


')  Som  Exempel  kan  foruden  hardiement,  vrayemeiit,  vohrement  o.  f.  v. 

na\nliL'  anfnres  loyaument  {1^.\W\\\\),  dannet  af  den  den&nng,  8oni  ovenfor 
^  b«rart,  fur  mase.  og  fem.  fælleds  Form  loyal.    Couscqueot  hedder  det 

■Ittaa  nu  loyalemeot  eller  den  navarende  Hunkieoiform. 
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Skk^  AnmeMølfe  tf  PVaatke  SkoIcgmniiMtiker. 


•  Bd€0,  I  Sammenheng.  Brwå  der. i  Ca|»ltel  10  8.  €9  HgM  m» 
Prfepotitiooerae«  Betydning  fiod«  ▼{  lovligt  kort.  8a«Iedet  havde 
vi  ønaket  at  finde  nogen  Betked  om  paur,  om  «ir,  itm  elei^  ligeMm 

om  en  i  Betydningen  som.  Ved  dans  vi)de  Anm.  fremhæve,  at 
det  bctjder  inde  i  eller  ind  i:  les  écoliur«  sont  dnns  Ih  rlimo;  il 
entra  dans  1«  cbambre;  j'ai  »err^  mes  eff<'t8  dans  rarmoire;  .bgsaa 
om  hvad  der  fra  et  PuDCt  i  et  vist  Ram  gaær  ud  i  dette:  ralanne 
•«  répand  dans  Parin 

Dog,  det  turde  være  betimeligt  at  afbryde  denne  Række  Raod- 
gloeer,  aooi  Aom.  tillader  sig  at  henstille  til  Prof.  Ingerslevs  Over- 
T«ielae  øg  cventnMile  Afhenjttelae.  Yi  aknlle  derfor,  med  Forhigaaebe 
af  Et  eg  Andet,  der  kande  vare  at  bemttrke  ved  den  ayntaktiake 
Del,  indakrønka  oe  tH  endm  at  berøre  et  Par  Paaeter.  Det  ene 
er  om  Part,  pré$,  ||  155 — 157.  At  denne  Verbalform,  „saalsage 
det  vedbliver  at  være  Particip",  altid  er  uforanderlig  i  Kjøu  og  Tal, 
mna  med  Føie  vække  Forondiin^  hos  den  til  de  gamle  Sprog«?  Rrng 
vante  Discipel  og  Anm.  trocr  ikke,  at  dette  i  sig  selv  temmelig  ind- 
vikledf  f'unct  kan  gyøres  tydeligt  uden  ved  at  pnaviHe  den  histoii^^ke 
Sammonh:!  ng,  altman  den,  at  Latinen-«  gerundiviske  og  participiale 
Former  p^a  Fransk  ere  smeltede  sammen  til  een  (amaot-em  og 
amaad'nm  til  aimant,  trementem  og  tremend-nm  tSl  eraignant  o.t.v.) 
der  da  (efter  Midten  af  det  syltende  Aarhondrede)  atter  deltee  i  to, 
med  de  til  Grund  liggende  latinske  Former  Ikke  eongmerende  Ret> 
ninger.  Demsat  vilde  Anm.  ønske,  at  Forf.  havde  medtaget  det 
Vcsentligste  om  Latinens  Overgang  til  Fransk.  Under  den  Discai- 
sion  anpaaende  vort  Skolevæsen,  som  er  bleven  fert  i  de  sidste  Aar, 
er  der  af  og  til  henpeget  paa  den  Betydning,  som  Kundskab  i  La 
tiuen  kuu'le  hnve  for  Disciplens  Undervisning  i  F^ran-^k.  Anm.  har 
ikke  nogen  Tilbøielighed  til  at  overvurdere  dette,  som  desuden  baade 
eiter  Sagens  Natur  og  efter  den  Tid ,  da  de  vedkommende  Sprog  i 
'Skolen  blive  Undervisningsfag,  ikke  kan  gjøre  sig  gjældende  1  dens 
anden  og  tredie  Claaae.  Men  aaaanart  Drengen  er  bleven  noget 
hjemme  i  den  latinake  Førmlere  vil  der  onspgteligen  v»re  Tilkn^ 
oingaponcter,  og  eAerhaanden  som  Diaeiplen  rykker  frem  vil  Latiaea 
blive  ham  et  Hjælpemiddel  dels  til  at  see  det  firanako  Ords  rette 
elter  oprindelige  Betydning,  dels  og  især  til  at  fortage  sit  Ordforraad, 
til  at  oversee  en  Ordfamilie  og  samle  under  Eet  hvad  der,  udsprun- 
get af  en  t.i  lleds  Intinsk  Rod  ,  paa  Fransk  har  delt  sig  i  flere  Fo^ 
mntioncr.  I  et  synes  derfor  Anmelderen,  at  en  Oversigt  over  Over- 
gangnlovene,  naturligvis  afpasset  efter  Disciplens  Standpunct,  vilde 
have  været  nyttig. 

Correctaren  er  forivarlig.  En  foratjrrend«  Skrivfeil  er  Prs- 
poailion  §  118  Anm.  1  fot  Conjttnetion.  Amn.  ved  ikke,  en 
der  er  indløbet  nogen  Miaforstaaehie  ved  det  i  f  172,  aom  Ezempel 
paa  det  ubundne  Pronomena  Anvendelse  aom  enestaaende  Subject 
anførte  moi  Vai  dit^  hvilket  neppe  kan  paavbea  aaaledes  brugt  i  første 
Person.    Uet  støder,  at  der  overalt  findes  akrevet  Conditionel. 

SieiL 
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Af  H.  F.  NmizhBrm. 

MntM  fonvarer  IlMdeiuild  og  Selvbeherskelse  mod  KalUklu,  der  paa- 
»taaer.  at  Menocsket  bør  give  tine  L|St«r  fri  TøMe  og  saavidt  moiigt  til- 

fredsstille  dem  all*-. 

Sokrates.  Dot  er  altsaa  efter  din  Meniag  ikke  rigtigt,  oaar  oiaa  siger, 
åX  de,  som  intet  Savn  fule,  cre  lykkelitje. 

Kallikles.    Nei !  thi  saa  vilde  Stfiiene  oi;  Ligene  jo  være  de  lykkeliysle. 

Sokrates.    Men  do^  er  ugsaa  det  Liv,  du  anbeTaler,  forfuinieligti  tiii 
det  akttlde  Ikka  andre  mig,  om  Earipides  bavde  Ret,  ti\or  ban  aiger: 
Hvo  veed,  om  ikke  Livet  netop  er  en  Ood, 
og  Doden  forat  bor  kaldoa  Liv.  — 
•g  om  ikko  vi  I  Vlrkeligbcdfn  nn  vare  dode.  Det  er  Noget,  aomjc«  ogaaa 
Cic  engang  lutr  bort  af  en  af  de  vise  Mænd.  at  vi  nu  ere  dode,  og  vort 
Legeme  er  vort  (Gravkammer  (ro  c^fAa  iant^  nf*'^*'  aijua\  oii  al  don  Deel  af 
Sjælen,  i  tivilken  Lvsterne  lindes,  er  en  saadan,  at  den  let  kan  overtales  og 
fuldstændigt  bmstemmes.    £n  eller  anden  opniulsoni  MNthtdanncr ,  nuui^kee 
en  Mand  fra  Sikelien  eller  Italien,   har  da  bcnvttct  Lighf-'lcn  niellcni  Ordene 
ntx^afof,  let  til  at  overtale,  og  nidoe,  et  Kar.  ou  har  saaiedes  kaldl  dcii  Dt-el 
af  Sjælen,  hvor  Lysterne  Uodes,  et  Kar.    Dem,  hos  hvem  Koruurien  ikke 
bersker,  {tois  di/oijrov<]  har  ban  kaldt  uindviede  {a/Avtitovsr,  og  da  hos 
diaoe  Uindviede  den  omtalte  Deel  af  ^len,  den,  bvori  Lvsterne  Ondes,  er 
ootyrlig  og  Ikke  kan  faae  nok,  bar  ban  paa  Omnd  af  denne  L'nuBtteligbed 
lignet  drn  ved  et  ballet  Kar.  I  Hodaøtniag  ttt  dig,  Kallåklts,  fortsller  na 
denne  Mand,  at  af  dem  i  Hades'  Rige,  og  derved  mener  ban  Menneaketa  oayn* 
liee  Indre  (ro  andés),  ere  de  l'indviede  de  ulykkeligste  op  maae  l)ære  Vand 
til  et  hullet  Kar  i  et  ligeledes  hullet  Sold.    Ved  Soldet  mener  han  Sjælen, 
efter  hvad  den,  der  har  l»t  r«'ltet  det  til  mig.  sag<le,  og  de  NydeUessM-M  s  Sjæl 
har  han  sammenlignet  med  et  Sold,  der  er  hullet,  fordi  deo  paa  Cruud  af 
Lpoalidelighcd  ou  dlemsonihed  intet  kan  bevare. 

•  Haaskee«,  tilluier  Sokrates,  »er  denne  hele  Fremstilling  lidt  urimelig, 
men  den  gjer  dog  opmarksom  paa  Noget,  ved  bvis  Betragtuiug  du  maaskee 
kno  lade  dig  bevvge  til  «i  Conodre  din  Levevila.«  —  Vi  aee  ogaaa  let,  at 
deo  ailegortake  Forklailog  af  Ordene  VmRso  ol  at/ud^soi  ttmnftivtp  xoaxit^^ 
44m^  tk  afffjff^ilMr  ni99¥  f/^oookr  er  noget  baarlmkkeo  aeavelaooi  fitymo* 
logien  af  oi^,  og  Plato  vU  Ugcaaalldl  gloro  Sokmea  til  Fmtvirer  af 
denne  Udtydning  som  af  de  mange  tilsvarende  i  Dialogen  Kratylos.  Han  lader 
kan  Sdlratea  fortclle,  at  ban  bar  bort  deo  af  en  viia  Mand  eg  trods  dent 


'i  Det  Sted,  der  her  er  gjort  til  Gjenstand  for  nærmere  Betragtning,  forekommer 
mig  hidtil  ikke  at  være  forslaaet  ganske  riLtlgt  og  IJener  desuden  til  at 
0()l>«f  el  enkelt  Pniikt  i  Sagnet  om  Diuiaidenie  «n.'iaf  di«se  Heniirrk- 
ninger  kunne  betragtes  som  et  Supplement  til  den  Afhandling,  der  lindes 
I  dette  TIdaskrlfta  anden  Aargang  I>ag.  173—209. 


Digitized  by  Google 


I&2  H  F.  r.  NstdMn. 

Vrimellghed  dog  flader  den  bruglwi  for      Reotlgt,  DMDHg  al  Inum  Tdoi 

for  den  følgende  Udvikliim,  hvori  der  beviset,  at  det  Gode  er  imeDlIlg  for- 
el^ellig  Tra  Tiirredsstillelseii  uf  Lysterne. 

Siimmenliijniniieii  mellem  den  rasllosa  Siræhen  for  al  fylde  et  hullet 
Kar  oi:  den  besljin(iit:e  Hicfn  efter  at  tilfredsstille  uniu^lteiiye  Lidenskaber  er 
tratlVndt' .  men  hvad  der  kan  forundre  os.  er  Frenistillinuen  af  del  jordiske 
Liv  som  en  Dudens  Tilstand.  Dette  glemmer  kun  lidl  med  deii  Li\sbetragt- 
olng,  toin  lindet  hot  Homer  og  hos  Størstedelen  af  de  MHele  fMttaic: 
men  lignende  Pdnalllllnger  om  flgaleo  møde  ot  pia  feraljenge  pQiMer  1 
den  aldre  gratke  LHteratar.  Det  er  M^eodt»  at  Bmfedoklei  neente,  at 
Mennesket  egentlig  tar  en  Gød.  tøm  paa  Gnud  af  ea  elier  mdea  atar  ^al 
var  tanken  ned  til  Jorden  og  der  fsngslet  tU  Legemet  Den  eamme  Ttnte 
bliver  i  Platos  Kratylos  p.  400  c.  tillagt  Orphlkeme:  Efter  andre  etymoli^iske 
Forklaringer  nf  Ordet  ctSfAa,  blandt  andre  ogsaa  den  i  Gorgias  gjentagoe. 
c^fÅti  Ttyés  (f  aatv  niro  élvat  r^f  *p0Xf}t  tot  rtf^afiuiyrj^  tv  rtp  yvr  naqiru, 
tilføies  der:  »men  helst  troer  jeg,  at  Navnet  atL^a  er  opfundet  af  dem,  der 
følge  Orpheus;  de  sige  nemlig,  at  Sjitlen  af  en  eller  anden  Aarsug  maa  lide 
■Straf  og  nu  bar  Legemet  til  Muur,  Torat  den  der  kan  opbevares,  tom  i  et 
ftengael.  Legemet  er  da  SJalena  Opkenringssted  (oieS/M  damet  tf  mlMl 
Hi  den  har  ndataaet  aln  Stnf.*  Bn  Hgnende  Tanke  tHUegget  I  MdN 
p.  62  e.  l^rtbagoraeren  MiliolaoB,  der  léAyder  Selvmetd  ved  ot  aigø:  •Ji  m 
I  etPiengaei.  hTorftn  vi  ikke  maae  bnde  ud  eller  iefte  tør  *)  HHriøgtr. 
tom  komme  tørt  Sted  endnu  MBnnere,  ere  Clem.  AløL  Sttøm  p  4S4: 
•  Kalder  ikke  ogsaa  Heraklit  Døden  en  Fødsel?  og  Pythagoras  siger  i  Lighed 
med  Sokrates  i  •Goru'ias« :  Doden  er,  hvad  vi  faae  at  see,  naar  vi  ere  vn.ic- 
nede,  men  h\ail  vi  ste  under  vor  Søvn,  er  Livet.«*)  Sext.  Kmpir.  Pjrrh. 
Hyp.  :i,  24:  'Heraklit  siger,  at  i  Livet  lindes  Liv  og  Død  forenede,  o«  lige- 
ledes i  Døden;  thi  naar  vi  leve,  er  vor  Sjæl  død  og  begraven  i  os.  nieo 
øaar  vt  døe.  kommer  den  tU  Uve  igjen  og  lever.«  Øen  aamme  Anakoelae  al 
Liv  eg  Død  Mae  aHtaa  boa  Oiplrikera  og  firliiigetaam,  køe  Enipedokim  tm 
Agrfgent,  RevakRt  Ara  Bpheøoa  og  VMølMa  fct  Kroløn.  Det  kan  øitaaa  Uka 
andre  oa  at  tee  Piato  henviae  tU  4en. 

8ea  vidt  fkembyder  Forsttaelten  aittaa  Ingen  Vanskeligheder.  Disse  frem- 
Itomaie,  naar  man  bestemt  vil  have  at  vide.  fra  hvem  da  Plato  har  laant  det 
her  brmrte  Billede.  Nærmest  synes  vi  henviste  til  Phil<»lnos  ifølge  nogle  Ord, 
der  iia'.slen  eenslydende  findes  hos  Clemens  Alexaiidrirms  iStrom  p.  i'M)  og 
en  anden  christeliu  Forfatter,  Theodoretus  (AlTecl  <;iir.  p.  6i4).  »Det  er  vel 
værd  ogsaa  al  erindre  Philolaos'  Urd:  Pythagorceren  siger  nemlig:  Ogsaa  de 
gamle  reltgløte  Digtere  og  Spoamand  vidne,  at  vor  Sjal  til  Straf  er  fængslet 
tii  Legemet  og  begravet  deri  aøm  I  el  GitVbaømnr.«  Hen  Mt  ^  araMa 
tU.  aaa  beruber  FhHolaoa  elg  )o  poa  aMre  Digtere,  maaakaø  Bmpadetiet.  eg 
H  knnne  ilgeaaagodt  tønkø  oe,  at  mange  Andre  liofe  gfent^gal  den  aMiø 
ngtera  Ord.^ 


')  Maaskee  skal  dos  tfnov^n  oversættes  nnderledes ,   sna  Meningen  bliven 

Vi  ere  tatte  paa  eu  Post,  som  vi  ikke  maae  forlade. 
V)  Tailan  bar  gjiroc,  men  Meningen  tordrar  Bit. . 

Naar  Stallbanm  af  iUatyiøe  p.  400  b.  vil  alntløp  al  nolo  tanker  paa  en 
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Mun  liar  ikke  ret  bemærket .  at  der  af  Sokrates  nævne«  to  Mænd, 
dfp  vise  Marhl  som  fortæller,  at  Leeemet  er  Sjælens  Gravkammer,  og 
den  m)the<lictt mil-  M.md.  hvis  Ord  om  det  hnllede  Kar  Kjenitives  af  den 
fer»le.  I  hvail  Korliold  staae  disse  til  hverandre  og  hvad  holle  tildeler  PUlo 
hver  især.  Sædvanligt  opfattes  det.  som  om  den  vUe  Maad  Mot  tar 
Mmon,  étt  htnUåét  bivillytMlgtmi  luvte  Ititali;  mtm  itfUl  b«lmde 
flM»  ter  det  PotHø  Ifcfca  Mtgea  tilt  Mand;  ot  ienait*  hvor  åm  flgei,  at 
vad  det  hoMø  Sold  tlnlda  der  aieiiaa  Je  NjpdelMajBea  tnMerSokratea 
■Utyklellg:  efter  hvad  den.  der  har  herattet  det  til  mig,  sagde, 
waat  der  for  den  mylhedlgtende  Mand  Intet  Andel  bliver  tllbace  end 
netop  Mythen.  at  de  Uindviede  hos  Hades  i  et  hullet  Sold  bære  Vand  tU 
et  hullet  Kar,  hele  den  allecoriske  F*»rto  I  k  n  i  ti  c  lilhnrer  den  vise 
Mand  Det  folcer  ocsaa  af  si^  selv,  at  Incen  haadf  diL'lcr  en  Mythe  og 
laver  en  liaartrnkken  allcmnisk  l  ortolkning  til  den.  men  del  kan  vel  hrrnde 
lig,  al  eu  Mand  kan  unske  at  »tutte  sine  Sætninger  ved  at  bcraabe  sig  paa 
atantadelig  anerkjendte  Traditioner,  og  for  et  ftwe  det  eao  til  at  paaee  til  det 
Mdit  naa  li^e  alo  THBogt  til  eqolllhrlellaka  leiiiter. 

Ilea  bfem  er  ni  denne  Mitliedlgterf  Om  den  rise  Hånd  girer  Plala 
ee  vel  ingen  Oplyaalng.  men  om  ham  digter  han  dog  I  det  lllodilo,  at 
Sokratee  har  talt  med  ham,  og  altiaa  voed,  hvem  ban  er.  men  om  lljrtho> 
logen  fime  tI  kan  atVtdOi  al  den  obenømle  Mand.  som  har  talt  med  Sokrates, 
ta?nker  sig,  at  han  maaskee  Kan  have  været  fra  Sikelien  eller  Italien 
Hvis  nogen  nutildags  kan  sige,  hvem  han  er,  saa  veed  lian  mere  end  PiatO, 
Sokrates  og  Sokrates'  Hjemmelsmjand,  og  veed  altsaa  for  Meget. 

Altsaa  paa  Platos  eller  paa  den  allegoriske  Mythefortolkers  Tid.  en(en  det 
Da  er  Philolaos  eller  nogen  Anden,  har  der  lydt  et  Sagn,  hvis  Oprindelse 
Ike  teftde  paavises.  at  bøs  Maa  aosao  da,  som  Ikke  ara  indviede  1  Mjsto- 
iknoi  oae  Vand  oMd  et  hollet  Sold  og  holde  det  ad  i  et  hnllet  lar.  Dette 
beknifter,  hvad  Jog  allerede  af  Paaaaolas  X,  It  ledes  til  ot  foimodo,  «i  dot 
Stiaf,  aom  Sagnet  I  senere  Tid  har  llldeelt  Danaideroo,  oprindelig  har  hoit 
hjemme  i  Mysterienie.  Af  den  Omitcndlghod,  at  Danaiderne  Move  fordømte 
til  at  øse  Vand  har  man  villet  slutte,  at  de  oprindelig  have  været  dyrkede 
»om  Kildenympher.  Skal  man  nu  ogsaa  slutte,  at  de,  som  ikke  bleve  Ind- 
viede i  Mysterierne,  alle  have  været  Kildenympher,  eller  maaskee,  at  Myste- 
riernes (luddomme,  Demeter  op  Persephone,  licesnm  Preller  mener  om 
Hermes,  egentlig  betyde  den  befrugtende  Hegn,  eller  skal  man  erkjende,  at 
■an  ber  ataaer  over  for  et  Lune  af  Phantaslen.  bvis  Anledning  man  dog  ikke 
ksB  adgnnSkar 


af  Orphikerne.  saa  har  han  ikke  læst  Stedet  rigtigt,  fllt  om  dem  StSOOr 
der  ikke,  at  de  ndieda  ødfta  af  eii/M,  men  af  eafCi*' 
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taiMiNu«iYel9e  af  ajj^  8Mf|ar. 


l/rftl  u  franska  LitteraUre«,  till  dess  vftnoers  och  den  studerande 

IMen  XXXII  4-  66S  4*  XXI?.  Bl»éldMilm  1:850.  BøAbm  Mes 
X  -h  <44  -H  83S  +  XXXIT.  1861.4) 

Delte  Værki  d«r  har  sat  sig  sum  Opgave  at  give  el  cbronokjgi^ik  ordoel 
Udvalg  af  den  franske  prosaiske  og  poetiske  Literalur.  er  deeit  i  4  Kurser, 
•rhvillM'  h\ert  for  sig  imleholder  et  Udvalg  ar  prosaiske  og  poetiske  St>kkc>r. 
Di't  for?te  kursus  oriifatler  Lilei  ifiin  n  fru  1  r.oo— 1 7 1  "i.  det  nhdel  fra  17!  >  — 
17iiO,  det  Iredie  fra  i?90^1t^;iU.  det  tjerde  fra  1830  til  iNntiden.  1  dette 
Xnrtot  er  der  kon  oplaget, St>kker  sf  allertde  aldede  Korfettere,  men  det  er 
Udgiverene  Hensigt  senere  at  lade  følge  etSupplenuMittiiml.  indeholdende  Ud- 
valg af  endnu  levende  Forraltere.  Llceledes  stilles  el  Hefte  Kommentarer  i 
Udsigt.  Det  hele  Arbeide  indledes  med  en  af  i.  H.  Kramer,  Licencié>és-let- 
trea  vdatbeidet  »Essat  sur  la  llttémlare  ft-aeplae  déé  saft  origlne*,  iiirwt'i  der 
slutter  »ig  »  Il  Samlini;  af  a'Idre  Sprogprover.  Foran  hvert  enkelt  Kursus  lindes 
en  fra  franske  Furfaltere  huinl  Indladning,  der  giver  en  ^samlet  Oversigt  over  de 
forskjellige  LIteratnrperloder  fToran  ferate  Rursos:  tableau  du  régne  de  Leola 
XIV  nf  Villemain;  foran  andet:  sur  la  littérature  duXVlll:me  siéele  nfDriout; 
foran  iredic:  sur  la  littérature  de  la  revolution  af  Vinei ;  foran  fjerde  la  litté- 
rature frau^ise  de  1830— 4h  af  t^ustave  Planche^.  ^m%^u  er.  diisuduii  foref' 
net  med  korte,  paa  Fransk  affattede  liteialrhlstarlske  Notitser  om  de  enkelift 
Forfetteie. 

'  8.  r 
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PUlalogiiik  og  pædagogisk  Bibliograplii  ftMr  18^  L  . 

M^AA^t   *  ■  


A.  1^^  i  iaipark^  Hot ge  og  S? eutg  ||}tlih|>tim' 

M  BødimiilM  Birilliff 

1)  Nordiske  Sprog.  '        ■  • 

(Grammiitik,  LtxiroL-raphie.  sanU  Uiteraturhistorie  o.  s.  v.) 
Aasen,  I.,  ^orske  l»l;inteiia\ nc.    Christiania  ISGO.  S. 

Berg.  A.,  Dansk  La-.-ebog  til  Skolebru«.   Kbh\ii.  Sleen.   318  pp.  8.   I  Rd. 

Djurs  ten,  H.,  '6rM*n>igl  af  svcufika  sprakels  ocb  lileralureus  Liistorla.  II. 
Låsebok.  Slockh.   Brudia.  XU      529  pp.  8.  S  Rd. 


)  Det  er  Anui.s  Hensigt  at  gjere  delle  inleressjinle  og  omfangsrige  V<erk 
til  OfaDslaad  fSer  en  adrarllgere  OaMale  I  det  Msste  Hefte  af  TidskrlfkøL 
Flere  Omsta>ndighedrr  hnve  l)C\irket  at  kOB  an  Sloipel  lodlialdaaogltate 
bar  kunnet  optages  i  dette  Uefte. 
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Sojesen,  E  ,  Kortf.  dansk  Sproglaere.  *9.  Oplag.   Kbhvn.   Reitxel.   40  pp. 

8.    20  Sk. 

Borgen.  Y.  A.,  og  G.  Rung,  Dansk  Læsebog  2.  Kursus.  5.  Udg.  Kbhnvn. 
Reltnl.   304  pp.   8.   86  Sk. 

traudt.  C  J  ,  Ældre  datiske  Digtere.  Kl  Udvalg  3  \hnc.  Flores  og 
bluiiscnor.  Dvargekongen  Latrin.  Kbbvn.  Mictiadaeo  å,  Tillge.  128  pp. 

8.    6i  Sk. 

Bojre,  O.  L.,  Notitser  af  den  danske  og  norske  Literaturhistorle.  Slavauger. 
Ploor.   8.   64  Sk. 

Ek.  J.  G..  Daosk-svensk  ordbok  m.  svnnerligt  haiiseende  till  «1ikli*t  i  glam, 
utbildnings-sått  och  bnik  iitarlielnd.    Lund.    Gleerup.  8     1  rd.  M)  6k. 

Flatobouen.    W,  1.    Chrisliaiiia     Malliim     416  \ip.    8.    104  Sk. 

Fryieil,  A..  Bidrag  till  Sveriges  lileraturhisloria.  4  —  8  hff.  Stuckliolm. 
HjerU    8.   (1—8:  5  rd.  40  dre.) 

FoDch,  C,  Daosk  Lsiebog  for  Mellemklauer  og  de  h6Jere  nauer.  IbhvD. 

Rettsel.    48G  pp.    8.    I  Rd.  50  Sk. 

Jioffmann.  J  ,  Et  lille  HJalpcniiddel  til  Brug  ved  den  første  Uoderv.  1  Mo- 
dersmaalet.    Slagelse.    Liiulberg     32  pp.    8.    12  Sk. 

Holst.  U.  P.,  Dansk  Retskrivningsordbog  9.  Lev.  Kbhvn.  Philipsen.  64  Sp. 
8.   S8  Sk. 

Jversen,  C.  Kortf.  islandsk  Formlære  for  de  ferste  Begyndere  med  et  Fir 

Ord  om  det  islandske  S^troi:!«  I>itrrntur  Og  Læsning  veid  Skolen  (1  Pngt. 

f.  Haderslev  lærde  Skole,    l.s.jl.    pp.  !— 44.)  8. 

Kiempebog,  den  danske,  en  Sangkrunike  fra  Midten  af  d.  17.  Aarh.,  udg. 
af  SamL  f.  d.  d.  Lit's  Fremme  ?ed  Fr.  Barfod.  I.  Kbhvn.  (GyldendaL) 
488  pp.    8.    4  Rd.  RO  Sk. 

Xroislng.  N  .  Skema  til  Dansk  Sproglære  ved  Undenrllsnlng  L  Begyndere. 

7.  ITdg.    Kbhvn.    Rcltrel.    32  pp.    8.    16  Sk. 

Meckeimann,  L.  C,  Skandinaviske  Blade  af  lingvistisk- hist  Indhold.  L 

Randert.    180  pp.  8. 
Paludan-Muller,  C,  Hvad  var  Saxo  Grammaticus?  og  hvor  er  hans  Grav? 

Kt  hist -kritisk  Stridsskrift  (1  NyKJObing  Calhedralskoles  Progr.  f.  1861. 

pp   1  —  112.)  8. 

Petersen,  ^.  M. ,  Bidrag  til  den  danske  Literaturs  llistorie.  V,  2.  Kbhvo. 
(Udg.  af  d.  danske  hist  Forenings   68t  pp.  8.   3  Rd. 

Nogle  nddrag  af  forelæsninger,  vedkommende  de  nordiske éprog.  Onlver- 
sitetsprogr.  f.  Octbr.  1861.    Kbhvn.    150  pp.  4. 

Rask,  R  .  Kortfattet  Vejledning  til  del  oldnord.  eller  gamle  Islandske  Sprog. 
4.  Oplag.    Kbhvn.    Schubothe.    80  pp.    8.    32  Sk 

Sigen.  L. .  Læsebog  i  Blodersmaalet.  omarb.  og  for6get  af  P.  Slub.  Ber- 
gen, insclh.   871  Ark.  8.   1  Spd.  24  Sk. 

Sehubeler,  F.  C,  Nordmcndenes  Lindhnsholdnlng  i  Oldtiden.  Chri- 
stiania, 8. 

Seliuer,  H.  P.,  Um  de  i  det  danske  sprog  forek.  fremmede  ord  o.  s.  v.  6te 
og  6te  Hefte.  Wroblewsky.   å  160  pp.  8.   å  1  Rd.  24  Sk. 

tippstrdm,  A.,  Fragmm.  Gothlea  seleeta  ad  Sdem  eodd.  Ambross.,  Gaiollal, 
Mcani.  UpsiL  X  H-  48  pp.  H.  (Xhhvii.  Ivenon.  78  8k4 

9)  Orsak,  Latin  og  Østerlandak. 

AfUUk  og  OnUur-Bitloriéi  åfyihokgU;  CfummaOt  tg  LtxieogriipUt,  . 

Herg,  C,  Grssk-dansk  Ordbog  til  Skolehrng.  1— 6te  Helle.  KMiTn.  Steen. 
960  pp.   8.  6  Rd. 

ir 
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Bojesen.  D:r  C.  F.,  Uandbok  i  romerska  antiqvitelerna,  jemle  en  kort  ro- 
mersk lltteråiiiiitorla.  aje  tv.  uppl.,  utgifven  af  C.  W.  CaUefholm.  tSt 
pp.  8.  Upsala.  P.  Hanselll.  b.   I  Bj.  50  6r«. 

Elleodt,  Fr. .  Latinsk  grammatlka  f.  skolor  och  gymnasier.  Ofvers.  och 
omarb.  af  J.  Dahlstrdm.  6.  uppL  8tockb.  BeckiDAOD.  VU  4*  364  ppb 
8.    2  Rd.  10  6re. 

Greklska  språketa  grammatik  Ull  tkoluDgdomena  ^nat.  6.  uppl.  Lanl 
Gleerop.   242  pp.  8.  2  Rd. 

Sehultz,  J  ,  Tin  lårnn  om  dc  af  att-satser  ålfS^Jda  latlaaka  Terbena.  Jta- 

kopinp     Falilstedt.    'M  pp.    S.    3.*)  ore. 

Tregder,  P.  U.,  Uaandbog  i  den  græske  M>tliologi  Ul  Skolebrug.  2.  Udg. 
KbhTn.  Reitsel.  96  pp.  8.  72  Sk. 

6)  Forfattere. 

Cvsar,  C.  Julius,  de  Bello  Gallico,  ed.  A.  Frlgell.  Vol.  I..  Vol.  Il  p  1. 
Vol.  lli.  p.  1.  Upsala.  £dqvist.  XIU.  3.  180;  III.  102  4  58.  8.  i  Rd. 
75  6r«. 

Clcero*a  Taler  for  Archlaa,  Ligarloa  og  Dfjotaraa.  Udg.  m.  Aom.  af  F. 
Trojel.  Odenae.  Hempel.   102  pp.  8.  72  Sk. 

CornoHus  Nepos,  m.  oplys.  Anm.  af  Overlærer  BJArreth  og A4i* Heørlk- 

sen.    Bergen.    Giertsen.    8.    SO  Sk. 

Demosthenes'  Olynth.  Taler  m.  Kommentar  af  Fr.  Nutiborn.  1860* 
KbhvD.  SlecD.   8.  44  Sk. 

Horatlus  —  Cavallio,  S.,  lodez  metroram  Hontlanomm.  Lund.  Glea<» 

rup.    8.   1?0  ore. 

Jåiakns.  Ove.  in  the  origin.  Påll  Text  acc.  urith  a  tcanaL  and  oolea  bj  V. 

FuusbuU.    Copeiih.    Reitiel.    72  pp.  8. 

Judicum  llbri.  —  Rordam,  T.  S.,  libri  judicum  et  Ruth  eto.  Fascic 
poiterior.   Hafo.   Scbwartt.    116  pp.   4.   2  Bd.  82  Sk. 

LItH.  T.,  Historiaruni  nomanarum  llbri  qui  snper^unt.  Rx  rec.  Madvigil 
edd.  J.  N.  Madviu  &  i.  L.  Usslnp.  Vol.  1  pp.  1  &  ?  (II.  I-  X  )  Hafa. 
Gyld     XXIX  -t-  M2  &  XX]  -f  261  pp.  8.  I  Rd  32  Sk.  og  1  Rd.  8  SL 

Quin lilianus.  —  Tdrnebladh»  R. ,  De  usa  particularum  apud  Quinti- 
liaonm    Holmi«.  Weatrell.  60  pp.  8. 

Terentius,  P.»  Pliormlo.  Kd.  C.  G.  Elberling.  Hafo.  Gyld.  48  pp.  8. 

16  Sk. 

— >.  Whitte,  H.  K.,  Terentses  Phormio,  metrisk  overaat  (i  Progr.  L  Banders 
lærde  Skole.    1861.   pp.  91  —  182.1  8. 

Thokydidea.  —  Kielseo,  S.,  Anmcrkniiiger  Ul  G.  Beig'a  Udvalg  ar  Tb«- 
kydids  Hiatoite.  Kbbvn.  Sleen.   196  pp.  8.  m.  Tezlen  2  Bd.  82  St 

Zamahsnri,  Abn'l  Kasim  MahmiVl  ben  Omar  Zamahsario.  Al-Mufnssal,  opos 
de  re  grammatica  nrabicum.    Ed.  J.  Brocb.    Gbristlaoia.  1860.  lU 
230  pp.    8.    1  Rd.  48  Sk. 


3)  Andre  ældre  og  Djrere  Sprogs  Grammatik  o.  s.  v. 
Aaiholm,  Kt  Nenk-ftanak  Otdaanling  og  Perieor.  Ckifatianta.  Malling. 

8.  60. 

Abn,  F..  Praktisk  LæreboK  i  det  franske  Sprog.   2.  Kursus.    Overs.  o.  s.  t. 
af  E.  Gregersen.   Kbbvn.   Gyldendal.    180  pp.   8.   88  Sk. 

•      Pnktlak  ADvNsDtng  ti!  at  leve  det  engelake  Sprog,  ved  I.  Hed  le  y.  Ber^ 
geo.  GlertfiM.  8.  i  Mk.  8  Bk. 

Beissel,  c.  Commercfelle  Stiiloveiser  med  et  dansk -tydsk-engebk- fransk 
Glossar.  Kbbvn.   Pbillpsen.   176  pp.   8.  88  Sk. 
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ftobb,  P..  Hiodtok  I  tyska  språket  odi  lltontarai.  Lud.  Gleerop.  XI + 

VI  -I-  822  pp.  8.   A  Rd.  hO  dre. 

Eibe,  N.  J  ,  Fntnsk  Grammatik.    Kbhvn.    Eibe.    114  pp.    8.    60  Sk. 

— .  Kngelsk  Grammatik.    Smsteds.    64  pp.    8.    40  Sk. 

Tydsk  Grammatik.    Smsteds.    1J6  pp.    8.    68  Sk. 

Ferrall  og  Repp's  Dansk -engelske  Ordbog,  gjennemseet  og  rellet  af  W. 
Marlboe.  IbhTO.   Gjld.   376  pp.   8.    1  Rd.  48  Sk. 

Fibiger,  O..  DeuCflches  Lesebncb  (Prosa)  o.  Deatsebe  Antbologto  (Pootl). 
Kopenh.    Steen.    424  Æ  360  pp.    8.    1  Rd.  84  Sk.  og  1  Rd.  56  Sk. 

FIgon,  E.  A.,  Fransk  Grammatik.    Bergen.    Geelmuyden.    I  Sp.  60  Sk. 

Fistaine,  G.,  Fransk  Grammatik  t.  Skolebrug  og  Sdvatadium.>  1.  Formlsre. 
Kbhvn.    Steen.    2UU  pp.    8.    1  Rd.  12  Sk. 

Hjort.  P..  Kortf.  I^dsk  Sproglære  t.  Brug  f.  Begyndere.   6te  forb.  Uplag. 
Ibbfo.   Gyld.  54  pp.  8.   16  Sk. 

logerslev,  C.  F..  Fransk  Læsebog  f.  Mellemklasamie  Og  do  h6Jere  Klaaaor. 

Kbhvn.    Gyld     498  pp.    8.    2  Rd.  16  Sk. 

— ,  Fransk  Grammatik  til  Skolebrug.  2.  Udg.  Kbhvn.  Gyld.  112  pp.  8.  08  Sk. 

Li»tov,  J. ,  Ledetraad.  Ui  Brug  ved  deo  furtte  JLodervmuiog  i  Engelsk. 
Ibhvo.   O.  Scbwartt.   72  pp.   8.  Z2  Sk. 

Lobmoyor,  C.  Reekvftb-,  Verbal  disttnetlont.  BtTlllæg  til  engelske  Lase- 

boger.    Kbhvn.    Stlnck.    40  pp.    8.    24  Sk. 

Rosing.  S..  Kortfattet  engelsk  Formlcre  til  Skolebrug.   5.  Udgave.  Kbbvn. 

Rpiliel.    36  pp.    8.    16  Sk. 

Schmidt,  M.,  Fransk  Elementarbog  med  Betegnelse  af  Udtalen  og  en  fuld- 
•   sisodig  Ordbog  af  Dr.  B.  .Scbmtts.  Beigen.  Glertsen.*  8.   1  Rd. 


4)  Pædagogik  og  Skolevfesen. 

tirch.  Rector,  F.  C.  C,  og  øvrige  llorsens-Læreres  »Forslag  om  nogle  For- 
andritiser  i  Skoleplanen*,  indcivct  til  Kultusministeriet  (i  Progr.  fraHor- 
•ens  Lardt'  Skole.    1861.  pp.  1—41.)  8. 

Brascb,  O.  M..  Flensborg  Latin-  og  Realskoles  Historie.  1ste  Deel.  (1  Reetor 
R.  J.  Sinesen's  Indbydelseukrift  til  noDsboig  Skoles  lodvlelae  1861). 

Flensborg    4.    194  pp. 

Brasen,  J.  A.,  Den  lærde  Skoles  Pædagogio  under  dens  novcr.  Tiisland* 

kbhvn.    ReiUel.    28  pp.    8.    16  Sk. 

B— e..  Mit  personlige  Hellemvareode  og  lidt  til!  Pædag.  Fragmenter.  Kbbvn. 
Lnnd.    114  pp.  8.  48  Sk. 

Fogh.  C.  Pædagog,  og  krit  Benerkn Inger,  foranledigede  ved  de  af  d'Hrr. 
Overil.  Krebs  og  LofolU  odgivne  Skolepiecer.   IU)bvn.  Pbilipsen.  46  pp. 

8.    20  Sk. 

fl 

Benrlebsen,  R.,  Rasmas  Rasks  Skoleliv.  —  Overlæsselse  og  Overdrivelse. 
<2  AfhdI.  i  Pragr.  fra  Odense  Catbedralakole.   1861.  pp.  1—21  og  22^ 

49.)  8. 

Hjemmet  og  Skolen,  (i  Procr.  fra  Tromså  lærde  Skole  1861.    36  pp.)  8. 

Ingerslev.  C.  F.,  Om  de  nærvær.  Forhold  i  vore  lærde  Skoler.  (Særskilt 
Aftr.  af  Tidskrift  f.  Philol.  og  Pæd.  11,  3.)  Kbhvn.  O.  SchwarU.  36  pp. 
S.  16  Sk. 

Lange.  Fr..  Om  Ophævelaen  af  de  lærde  Skolers  Afgangsexamen.  Et  motiv. 
Reformandragende  o.  s.  v.    (SBrskiit  Aftryk  af  •Fsdreiandet«.)  Ubbvn. 

Gyld.    32  pp.    8.    16  Sk. 

Monrad,  M.  J.,  Det  kgi.  norske  Frederiks-Universitets  Stiftelse.  Christiania. 
'  (Pea^rogram.)   112  pp.  8. 
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Pettersen,  K.,  Om  vort  hojere  Skolevæsens  prinripmæssige  OrgaollltlOB^ 

(i  ProiZT.  fra  Trnm.-^o  lærde  ug  Realskole.    1860.)    68  pp.  8. 

R.,  Om  <ltt  larile  Skolevæsen.    Nr.  3.    Kbhvn.    Reitzel.    62  pp.  8.    32  Sk. 

Rosing,   M.,  Nogle  Bemærkninger  i  Anledning  af  Adressen  om  det  lærde 
SkolevcMD.   Kbhvn.  Lund.   32  pp    8.    16  Sk. 

Sehow,  K.  H..  Et  Par  Bemærkninger  til  Sporgsraaalet  om  OveranstnBligelta. 
(Indbydelsesskrift  fra  Slagelse  Realskole  18GI.    pp.  I— 7  i  S. 

Tregder,  P.  H.,  Moget  om  Undervisniogsplaneo.   (i  Prgr.  f.  Aalborg  lUlbe- 
draUkole.    1861.    pp.  1—16.)  8. 

Vibe,  F.  L.«  Nogle  Ord  til  Skoleungdommen,  udtalte  til  fortiyellige  TUer. 
(I  Progr.  fra  Christiania  l«rde  Skole.    1861.)   56  pp.  8. 


Tidskrift  for  Philologl  og  Pædagogik.   II,  4.  og  III,  1.    Kbhavo.  O. 
Schvarts.   pp.  289—364  A  1—56.   8.  Aargang  å  4  Hfit   3  Rd. 


B.   ie  Tigtipte  »jf,  i  andre  Lande  ndkeBse  fUl«ltglske  ag 

p»ilaS»giske  Skilftcf . 

1)  Tidflkrifter  (philol.  og  psdagog.). 

Archiv,  pådagogisebes.  brsg.  v.  W.  Langbein.  3.  Jhrg.  10  Helle.  åMr 
tin.   MQIIer. .  8.    n  .^;  Rtii. 

Jahrbb..  nenc.  f  Phiiolocio  u.  Padagogik,  begrundet  v.  J.  C.  Jalin,  iirsg. 
V.  R.  Dietsch  u.  A.  Fleckeisen.  31.  Jbrg.  24  Hefte.  Leipxig.  Teuboer. 
8    n.  9  Rtb. 

Mnseam,  neoet  Sehwelterlsehes.   Ztschr.  f.  d.  humanist  Stadien  a.d. 

f;- rni.nsialwrsrn,  hrss;  v.  O   Ribberk,  11.  Kéehly,  U.  A.  I.  Jahlg.  H 

Ht  lU.    Rem.    Dalp     s.    n    2  Rlh.  i  ngr. 

— ,  rheinisches  f.  Philoiogie.  Ursg.  v.  Fr.  Welcker  u.  Fr.  Ritsctil. 
(N.  F.  XVI.  Jbrg.  Frankf.  a.  M.  Saoerttnder.  4  Hefte.  8.   n.  4  Rth. 

ReTu«  de  riostmetieii  pobllqae  en  Belgiqae;  9  année,  dooy.  térie,  L  Vi, 

annéc  1801.  paraissanl  mensuellement  par  Utt.  In  8.  de  52  pages.  Rro- 

LM'ii     L'abonncment  annuel.    2  Rth.  7J  ngr. 

—  de  l  instrucUon  publ.  el  de  ia  iilerature  de  la  France.    62  livrais.  ann> 

Paris.  Haehetie.  8.  15  It. 

Zeltsehrift  f.  die  68terr.  Gymnasien.  Redd.:  J.  Seidl,  R.  Ronits,  J. 

Moiart.    XII.  Jhrc   12  Hefte.    Wien.    (ierold    8.    n.  5|  Rlh. 

—  f.  d.  (.ymnasialwesen.   Ursg.  v.  i.  Muiiell.  XV.  Jhrg.  t7  Hefte.  Bcriio. 

Ensiin.    S.    n.  5  Rth. 

r—  (.  Vulkerpsychologic  u.  Sprachwisseuschaft  Hrsg.  v.  M.  Lazarus  u.  IL 
Steinthai.  U.  Rerlln.  DQnimler.  S.  å  4  HRft.  n.  3  Rth. 

9)  Almindelig  og  eomparativ  Qrnnmatik. 

DIea.  Fr.,  Btymologisches  Wditerboeh  der  Roaaanischen  Spiaehen.  2teAas|> 

I.    Ronn.    Marcus.    XXXII  +  448  pp.    8.   4  Rth. 
Lep^IxH.  R  .  roher  (hines  u.  Ubet  Laotverhiltnisse.   Reriin.  Dumoiler. 

.»(»  pp     i.  m.  I  n     18  ncr. 

—  ,  IJeber  d.  nrab.  Spraoliiaule  u.  dcren  Lmschrifl  u.  s.  w.  ibid.  68  pp.  4, 

m.  I  Tf.  I  Rth. 

Meyer.  Lfo,  Vcrglolch.  GramniaUk  der  griech.  «.  lat  Spiaehe.  I.  Ml^ 
Wrldmann.   VI      449  pp.  8.   I|  Rth. 
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Muller,  Fr,  Ueber  die  Stel  I  ung  d.  Ossetiftchen  im  érftn.  Spraohkreise.  Wieo. 

Geruld.    Ib  pp.    8.    3  ngr. 

MAI  ler.  Max,  LeetarM  oa  the  ■cImm  of  language.  London.  Loogman.  XII 
-h  899.  S.  IS  ah. 

Pett,  A. ,  Btpnoloc.  ForsehoDgeo.  3te  Aofl.  II.  1.  Lemge.  Meyer.  XVII 

-H  1030  pp.  Rth. 

Schleicher,  A.,  Compendium  der  vergleicheiiden  grammatik  der  indoger- 
imalwtai  tpraehen.  L  Welmtr.  B6hlao.  IV      i83.  8. 


3)  Græsk,  Latin  og  Østerlandsk. 

•)  OrammmL  og  le»c»  £3br(/ter. 

Binmiein.  W..  (Jntersuchungeu  u.  griech.  Partikeln.  Stuttgart.  Metzler. 
IV  +  320  pp.   8.   2  Rth.  3  Dgr. 

Bepp,  Frz..  Krit.  Grammalilc  der  SnnskHla-Sprache  in  kflrterer  Passnng.  3. 
AUAC   I.    Berlin     Mrolai     192  pp.    8.    1^  Rth. 

Caevar,  Jul.,  Die  (wunil/uue  der  sriechischen  Hhytbniik  im  Anschluss  an 
Aristidea  u.  Quintilianus  erlåuterl.  Harburg.  Ciwerl.  Xli,  292  pp.  8.  1  Rth. 
10  ngr. 

Calfa,  A.,  Dietlonnalre  annéoieo-ftraD^ts.  Paria.  Hachelte.  VI  +  lOSO.  18. 

Bilis,  R. .  The  Armeolao  Origin  of  the  EtrateaDS.  Londoo.  206  pp.  8» 

7  Rh.  o  d 

Ewald,  H.,  SprachwisaenschafUiclie  Abhandlungen.  I.  (Qber  den  Bau  der 
Thatwdrter  Ini  KopUacheo.)  Gdttlngen.  DIeterlch.   85  pp.  4.   f  Rth. 

Perbes,  Donean,  A  Grammar  of  the  Bengali  Lavgoage,  to  wbleh  Is  added* 

a  Selection  of  Easy  Ph rases  and  Useful  Dtalogaes.   London.   8.    5  Rth. 
— ,  A  Smaller  Mindustani  and  Enclish  Dictionary,  prfnted  entirely  in  the  Ro- 
BBau  Character,  comfurmable  to  ibc  System  laid  do^n  by  Sir  W.  JoneSr 
and  improved  alnoe  his  tlone.  London.  490  pp.  4.  4  Rth.  24  ngr. 

Freytag,  Dr.  G.,  Elnleltnng  in  das  Stndlom  der  Arah.  Sprache,  blaMohamed 

u.  s.  w.    Bonn.   Marcus.    XII  -j-       PP>   8*  Rth- 

Go  I  (1  s  t  ti  c  k  e  r .  Th ,  Pé  n  i  n i :  His  place  In  Sanskrit  literatim.   Lond.  XVI 

4-  jr.H  pp.  4. 

Holtze,  F.  G..  Syntaxis  priscorum  Latinorum  usque  ad  Terentium.  Vol.  1. 
Lipsla.   Hollse.  XIV  +  426  pp.   o.  2  Rth. 

Jcir.  W.,  A  grammar  of  the  Greek  language.   8.  edition.  2  vols.  London. 

Parker.    1190  pp.    8.    30  ah. 
Judas.  A.  C  ,•  Mémoire  sur  dix-notif  inscriptions  numidicopiiniqnes  inédites, 
trouvées  å  Constantine  eii  Algéiie,  el  sur  plusiours  autres  inscriptions 
dans  la  méme  lai^ae  antérieorement  pnbUéet.  Paria.   106  pp.  8. 

Kirehhoff.  f.  Chr.«  Zur  Theerie  doer  gtfechlsch-rAm.  Phonik.  AMona. 

32  pp.  4. 

Ménant.  J  .  Principeg  élémentalres  de  la  lecture  des  textes  aasyrlent.  Paris. 

Didier.    35  pp  H. 

Ofterdinger.  Or.  L.,  Ueitråge  zur  Geschichte  der  griechischen  Grammatik, 
mm.    18  pp.  4.   m.  t  Taf. 

Oppert,  J.,  Ittat  actuel  du  déchllfrement  dea  iBaerlpUona  coneiformea.  Pa» 

ri«.    Challamel.    39  pp.  8. 

Sauskrit-Wnrterbuch  v.  O.  liohtlingk  u.  R.  Roth.  111.  6  &  7.  St. 
Petershurg.    bggers.  sp.  801  —  1016.    i.    1  Rth.  12  ngr. 

Sharpe.  S..  Egypttan  Hieroglyphics,  being  an  attempt  to  explain  their  na- 
ture, origin  and  meaning»  vith  a  Toeahnlary.  Londoo.  Longman.  8. 
10  sh.  6  d. 
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Thctaarot  Grcræ  lincTC.  ab  H.  Slepbaoo  constr .  ed.  nttft.   Edd.  C.  B. 

Ba^  G   Dmd.  rf    Vol.  I.  9.   Paris    DidoL  Sp  1?S0  fol    3|  Rlh. 

JLfrnto^tgytly  r.,  'Amafåixiu  ^  ^*iml»r  nrH  »mi  m^j^tuol.  na^r^m^M; 
Mai  imtnmMé  imi  SM^r  jm^åmm  9.  d{gj[.  jii.fr.  yltimø^t.  U^rfM. 

h)  PotxtUl  og  (Sdtur-Historii^  MjfAologie  o.  s.  c. 

Bachofen.  J..  Bas  Muuerrccbl.  Eine  Ijmcrfocbg.  u.  d.  G7Mtk«fcraUe  der  al- 
teo  Welt  o.  s.  V.  Stotts.  KiaU.  XL  +  414  pp.  4.       t  TiØL  4}  BA. 

fterahardy.  CmadrlM  der  GrierUMbea  LKcntar.  31«  BmA,  I.  (Iumr 
CcMhkbte.)  Bdlft  åMmi    XXVI  -f-  764  pp    V,  Rth. 

^^yctfi^rø;,  'I.  *l?ii.<;r(X^  a(>/a*«ioxiat         ror  Jattøø  ^fm^^fføMfB 

Bretoa.        Atbéoe«  decrile  et  •deMtoé« :  suivie  d  uo  vo)a§e  daos  le  Felo- 

poBéte.  PuU.   SS3  pp.   S.        9  pL 
Cbcvrier.  &.  Sociale;  n  ^  cå  M«  daclite«.  9mn      Brene.  S.  7&  pp. 

Cleveland,  Ch. ,  A  compendlum  of  elassical  literatare;  eompr.  choUe  ei- 
tracts.  traD&l .  from  Ihe  best  greek  and  roman  writers.  uith  bioer,  ^kel- 
che«,  accouoU  of  Ibeir  morks  etc  I.  from  Hotaer  lo  Longio.  il.  from 
naatna  ta  Boitiaa.   Philadelphia.   Biddle.   662  pp.  U. 

Cahan,  B..  DescripCioa  histaiiqne  des  oMooaiea  Crappéea  soaa  Templie  le- 

maia.    T  4.    Pam.    BoUio.    Sil  pp.    8.    20  pi     20  fr. 

Combes.  L  .  La  Gréce  aneienne.    Paris    Hi  van!     1*^'^  pp   IG.    60  c 
Ceotxen.  L  .  Die  Wanderuneen  der  Kelteo.    Ui&t-kriL  dargelect.  Gekroote 
Preis&chxifL    Lpzg.    bu^elmaon.    X  4-  269  pp.    &.    1  Rth.  21  \  Dgr. 

Gartlaa,  B..  Griedi.  Geacbichle.  t.  Bd.  iMa  wtm  Bade  d.  pelop.  Krieget.) 
BerliB.  WddnaBO.  Ul  +  704  pp.   1}  Bth. 

Davis,  N.«  Carthage  and  her  irulni   Loodon.  Bentley.  640  pp.  8.  21  ik. 

Dubois-Guchao,  E..  Tacite  eC  son  sMde.  I  A  11.  Paris.  Didier.  1-?åOpp.  8. 

Jlnru>.  V  .  Histoire  de  la  Gréce  aneieaae    II  voU.   Paris.  Uachelie.  XXIV 

-f  yi8  pp.    8.    12  frcs. 

Egger.  E.,  Mémoire  historique  sur  let  tiaités  pnblics  dans  Paotiqaité,  depuis 
les  leaia  héroiqaes  de  la  Gréoa  Jaaqa*  an  preaniera  aiéelee  de  Téit 

chréUenne    Paris     142  pp.  4. 

Fiolay.  Geo..  Gnerhenland  unter  den  Romern.  hi«t  I>b»-r*ichl  d  7. u standes 
d  griech.  iNaiiOQ  14b  v.  Ctir.  bis  716  a.  Chr.  Leipaig.  Wigaud.  8. 
t\  Bth. 

Gerhard.  Ed..  Ceber  Orpheat  a.  die  OrpUter.   BerUn.  BOnniler.  87  ppw 

4.    ?s  nitr. 

Etru>k  Spiegel.  Ul.  1  4  2.   Berlin.  lUiiaer  pp.  1—96.  4.  an.  20  TIT. 

å  j  iilh. 

Jaka.  O..  Ueter  BnaleU.  griech.  BkftAer  aaf  VaseobUdfem.  Leipaig.  Bind. 
?iil  -f  64  pp.  4.  n.  8  Taff.   e  Bth. 

Jal.  A    La  Ooue  de  Gdsar.  tedee  s.  hi  aaiiM  aatf^M.  Phtia.  Bidot 

4oO  pp.  16. 

Lassen,  C.  Jndische  Alterthumskunde.  IV,  2.  Lpig-  XiUler.  pp.  Vil^X 
n.  529—988.  8.  3  Bth.  14  ngr. 

■addea.  F.  W..  The  Biadhaak  af  Bwmi  IHaBiaaMlka.  Laodon.   180  pp. 

12.    2  Rlh 

Martin.  L.  k.,  Les  i-ivilisations  prtraitiTes  en  Orient  Ctiinois  —  Indions 
—  Perses  —  Bab)louieus  —  S)rieas  —  Eg>pUeos.)  Paris.  Didier.  ». 
6  fr« 

MAller.  H.  D  .  M}thologie  d.  griech.  StiBMie.  U.  I.  €6tL  Vaodmheeek 
4  BaprechL   VUl  -|.  216  pp.   8.   U  Bih. 
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KoJU.  Ed.,  De  rebus  fiPi*t\9,  regum  Bitbynomm*  I.  Munaler.  Wundermaon. 
VIII  +  62  pp.    8.    ^  Hth. 

OTarbeck,  J.,  BeiUige  mr  Erkenotoiia  and  Irillk  der  Zeuarellglon.  Leip* 
ifg.  Himl.  4.  38  Dgr. 

Falmer.  W.,  EgypUan  ehroDtdea.  2  vola.  London.  Longman.   1090  pp. 

8.    36  sh. 

Uana^^tlYon^Slot^  K.^  *litwQHt  rov  Hktir.  i9rovs  ano  twk  dg;|fa*ora- 
laif  jf^Ji^tMf*  U9i|9faa.  8.  10 

Pompejaoarvm  atttiqq.  hlatorfa.  qnem  a  eodd.  «te.  calleglt  fndfelboaqoe 

Instr  J  Finrelli.    Napoli.  1860.   785  pp.  8    m.  6  Tabb.   L.  12.80. 

Bapp.  M.,  Gescliichte  des  griedi.  Schauspiels.  v.  Standp.  d.  dramat  Knnat 

Tubingen.    Laupp.    4in  pp.    8.    l  Rth.  27  npr. 

Bavlinson,  H.  C,  A  selectioii  Jrom  the  historical  inscriptions  of  Ghaldsa, 

Aaayrta  and  Babyionla.  London.  70  Uth.  Pi  fM. 
Blttar.  Carl.  Gesch.  d.  Erdkundo  tt.  dtr  Bntdeckongen.  Vofloaongen.  brag. 

T.  H  Daniel.  Berlin.  Belmer.  888  pp.  (»daa  AMertbnm«,  pp.  I-«188.} 

8.    ni.  Portr. 

Soowdeii,  J.,  A  description  of  ancient  aud  inodern  coins  in  the  Cabinet 
CollecUon  at  the  Mlot  of  the  Onlted  SUtea.  Philadelphia.  Upptoeott. 

n  ?  pp.  2fi  pi.  8. 

Souliié.  P..  Hisloire  de  l'Apologae  jusqu'å  La Footaipe  incluaivament.  Paria. 
8.   4  fr. 

Walcker*  P.  G.,  Xleioe  SehrllleD  x.  griecb.  LMointnr.  lU.  Bonn.  Weber. 
V  -H  258  pp.  8    1  Rth.  22  ngr. 

Wieseler.  Fr. ,  Der  Apollon  StroganofT  u.  der  ApoUon  T.  Balvodera.  M.  1 
Kupfert.   Lpig.   leulner.    121  pp.   8.   24  ogr. 

e)  Forfattere  og  3krfar. 

Aeacbyll  qua  aupersuot  Tragoedia,  rec.  adnot  erlt  A  exeg.  adj.  H  Weil. 
Tol.  L  aeci  8.  (Bnmenldea.)  Gleaien.  Ricker.  8.  20  agr. 

~,  griech.  u.  deatacb  mit  Lesarten,  Versmaassen  u.  Commentar  v.  Dr.  C. 
Kråse  I.  die  Sehataflehendcn.  Stralaaod.  Hingat  VUl  4-  188  pp. 
8.   \  Rth. 

IhdAtre  d' :  traduction  nooTelle  p.  A.  Pierron.  6e  édiUon.  Paria.  Cbar- 
pentler.  LIX  -I-  350  pp.   18.  3|  fr. 

— .  Helmsoeth,  F.,  Die Wiederherstellung  derDramen  des  Acschylus.  Die 
Quellen.    Al»  Einleilung  zu  einer  neuen  fteceoaioo  dea  Aoaehyloa.  Bonn. 

Henry  <k  Cohen.    500  pp.    8.    3  Rth. 

Apnlejus.  Les  amours  de  Pajehé  et  de  Cupldon,  traduction  noutelle  or- 
Dée  des  flgurea  do  Raphaél,  pabUéo  p.  G.  Landon.  Rirta.  Didot  37  pp. 

4.   å  32  pi. 

Aristoteles.  Ethica  Nicom.  ab  Imm.  Bekker  O  3ttiini  edita.  Berlin.  Rei- 
mer.  230  pp.   8.    I  Rth. 

— •  Vita  Ariatotelia  e  God.  Marc.  nunc  primnm  edita.  lllnalr.  Dr.  L.  Robbo 
Luid.  Bat  Leanven.  XV  ^  68  pp.   I  PL  26  Gla. 

WO^i'føk  8.  3  <fj^. 

BhagaTad-Glta,  la,  ou  le  chant  du  hienheureux,  pocme  indlon  pobllé  p. 

E.  Burnouf.    Nancy.    Gros-jean.    XXII  -f-        pp  S- 

<^æiari8,  C.  Julii.  commentarii  c.  tuppi.  A.  Hirlii  dt  aiioruui.  Ed.  F.  li  ra- 
ner.  Lpzg.   Tanehnita.  LXili  Hh  440  pp.   8.   13^  ngr. 

Callimachi  hjmnl  ét  fpifraiinnata  ed.  A.  Melnoko.  Bfrol.  Weidnann. 

XXIII  -f  336  pp.    «.    2  Rth. 

Giceronis  orationes  111  de  lege  a^rarfa  Rec.  <%  expl.  A.  W.  Znmpt  Ber^ 
lin.  Dummler.  XXXVI  -f  220  pp.  8.   |  Rth. 
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Clømenti!  Romaoi  rerocnitiones  »^riaoe.        49  Lagnåa  6didtt.  Leipllg. 

BrorKh     vm  +  ir.T  pp     s.  Rfh 

DamiAciaf.  —  Uuelle.  L'b.  E..  Le  ptitlosophe  UaouAciai.  étude  s.  u 
vie  *  MS  oovrig«,  Mivie  de  neef  oMieens  toédiu  eitialU  da  TitUé 
de«  premien  prineipee.   hrit.   Duraod.  8.   Z  Cr. 

Dfonysii   M;ili'-.-irii     Epp   rrities  III.    K  rodd    ItaL  eneild.  et  iBl^.  ed. 

H.  \du  Ueruerdeu.    Groninear.    HoiiM-ma  S. 

"krwr.,  U^ttfroy.  Né'ftiué,  Oiif^^^  »mi  Yle^tK)  Ulfirfe«.  1860.  6  dj^ 

Haflf.  Brag.  v.  B.  Broekbaat.  Ul.  2.  t.  Lpcg.   Brckli.  pp.  81— 972.  4. 

6  Rth. 

Herodolu«'    rec.  Joi.  fiUkeelej.    2  voU.  Me«  Yorii.    VIU  +  726  RP. 

12.    4  &h 

— ,  Fur  d  Srbulgebrauch  erki.  v.  K.  Abicht  1.  (U.  1 — 2.|  n.  Einl.  o.  Uebert. 
fl.d.  Dlalect  Leipiif.  Teobaer.  VUI  -f  978  pp.  8.   27  ogr. 

Beelod,  ihe  epici,  w.  an  Engit^h  commeBtary  by  F.  Paley.  Londøa. 

Whitaker     .VM)  \>]>     S     lu  sh.  d. 

Heaychii  lex.,  rec.  M.  i>cbiaidt.  Vol.  Ui.  3^  Jeoa.  Maoke.  pp.  14å— 286. 
4.   å  I  Rth. 

Hippocrate,  CBones eomplélet.  Tradnetloo  aeaveUe  atee  le  tale  grac  ea 
regard  etc  par  E.  Llttré.   T.  IX  *  X.  Mt.   BalUéie.   LXXX  -I-7S2 

pp.    8.    å  10  frcs. 

Honicri  Iliadis  carmina  XVI.  Scholaruin  in  usum  resUluU  ed.  A.  Koechly. 
Lpzg.    Teubaer.    XV  -f  376  pp.    8.    1  Rth. 

NigeUbaeh,  C.  F..  v.,  Bomeriiebe  Tbeologle.  2.  Aafl.  bssib.  v.  G. 
AuieDrietb.  Nftrobeig.  Gelger.  XXXV  -f       PF*  ^  2  Rth.  12  agr. 

— .   G  reoler,  A..  Idée*  ooavellee  aor  flomtee.  Fuii.  Doiaod.  8.  99  pp. 

2  frc8 

Boralius.  —  åarsten,  S.,  Q.  Uoratius  Klaccus.  En  blikop  ayn  leven,  sijoe 
•todién  ea  dicbtwerken.  Utreabt  leminL  8  -|-  114  pp.  8.  90  Ctt. 

Jlypérlde.  Oralson  fonébre  de  Léosthénea  et  dea  Atbéaieos  morte  dans  la 

guerre  Lamiaque,  trad.  A  suivie  d'un  essal  de  reatitotioD  ele.  p.  H. 

Caffiaux.    2.  é<\.  Valenciennes.    8.    31  pp. 

— .  —  il  diacorso  d  i  peride  lu  favore  di  Euacenlppo,  acoperto  lu  £gitto 
e  pubbl.  la  Ingbllterra  nel  18&8 ,  c.  ud  dlaeeno  crit  e  aebiariaMBtl  di 
D.  CemparetU.  PiM.  NUtrt   108  pp.  B.  C.  XI  beta.  U.  J.  10. 

Jerdanit  de  Getarum  sive  Gothoruni  origine  et  rebus  gestis.  Hecognovtt, 
annotatlonc  critica  instruxit  et  cum  varietaie  iecUooia  edidil  Carol.  Aag- 
Clota.   StuUgarUæ.   Xil      226  pp.  Hvo. 

Llbrl  veterls  teatamentl  apoerjpiil  ayrlace  e  reeogDlUone  F.  AaL  de 
Lagarde.  Leipiig.  Broekbatu.  XXXIX,  273  pp.  8.  6  Bth.  20  ngr. 

•Liv! lis.  —  Koebler,  U.,  Qua  ratione  T.  Llvil  annali.  usi  sint  historici  La* 
tint  &  Græci  describitur  el  quid  inde  in  Livii  lextu  cooaUtueodo  repeti 
possit  elc.    Gull.    Dielericb.    IX  -f-  99  pp.    4.    24  ngr. 

— .  Queck,  G..  De  I.  B.  Maduigii  emeBdatloaibaa Llviaola  diapuUlto.  I-IU- 

SoBderabanseo.  23  pp.  4. 
Laelaoi  codicum  Marcianorum  lecUones.     Edidit  Jul.  Sommerbrodt 

Berlin.    Weidmann.    XII  -f-  lOG  pp.   8.    20  ngr. 

Lucrelii  Cari,  T..  de  rerum  natura  libri  Vi.  fiecogoovil  U.  Muuro.  Cam- 
bridge. WhIttaker.  200  pp.   18.  2  ah.  6  d. 

Jlånava-Ialpa-Sdtra.  W.  a  preliioe  by  Tb.  Goldstficker.  Loadoo. 
XII,  368  -1-  241  pp.  fol.   35  tb.  6  d. 

Jtutiinahbii  carmina  prlmum  ed.,  indicc.  instr.,  varias  lectt.  aimol.  Dr.  Fv. 
Dietericl.    Faac.  b,   Berlin.   MiUler.   Xlii      172  pp. 
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Ttjy  nQ)(ninv  vno  '/.  BtQirra.    'A^ijy.  ISHO.    8     2  &q. 

Quiiiiiliani,  M.  Fabii,  instit.  orat.  1.  X.  Fur  d.  Schulgcbr.  erki.  v.  Dr.  G. 
T.  A.  Krdger.  Lpig.  Teuboer.  X  -f  7G  pp.   6  ngr. 

Rigteifa,  die  Hymnen  d.,  hrag.  v.  Tb.  Aufrecht  L  (lo  Albr.  Weber*s  Ind. 

Studien.  VI  )    Berlin.   DQnuDler.   463  pp.    8.   4  Rtb. 

Sénéijue  le  Philosopfu- ,  OKuvrrs  rompW'tes,  Irad.  nouv.  avec  uiie  notirc  s. 
la  vie  et  s.  Icé  écrils  tie  laulcur  etc ,  par  J.  Uaillard.  Ptria.  Uachette. 
2  ToIL   T  fir. 

SopboeJis  Antlgone  recogooTli  K,  Melojok««  Berlin.  Tb.  Boslln,  fi2  pp. 
8.   Mil  Portr.    15  ngr. 

tixofof  TOV  HovxvJiJov.    \4!^^ftjat.    S.     1  J(). 

Vergilt  Maruiiis.  P.,  opera  ex  rec.  J.  Con  in  g  ton.    Luiidon     33S  pp.  IG. 

Vikramorvaci^  drame  en  V  actes  p.Kalidaaa.  trad.  dii  øaoaeril  p.  P.  Kou- 
eaai.   Parit    Duprat.  8.  3  fr. 


4)  Andre  »Idre  og  nyere  Sprogs  Qrammairik,  IiexfeogtapUe  og 

Lateratiir.  > 

AicaioB%y  KoBCTaBTaa«.  Onpf%  pyewoi  rpumtmm.  Håitt%,.  V, 
Buayci'B  I.  Moena  isiiO.   XIJ,  176  pp.   8.   1  Rib. 

Crafk,  G,,  A  compeud.  historj  of  phiiI  litoratiire  nnd  of  the  en  g  i  i  . s  h 
language  fr.  the  Noraiuu  Couquest.  2  vols.  Lond.  Loogman.  uii^ pp. 
8.   34  ab. 

Dicclonario,  noviiimo,  Xmoaéa-esiMlIol  j  eapb-ftiooda«  la  prononc. 
n^iirada  en  ambas  lenguas,  p.  S.  H.  Blåne  y  A.  Joveo.  Paria.  Braebet 

11  \o|l.    8.    .•,()  fr. 

Eujl^eluian  11,  Glossoire  deii  atotS;  eapaguoU  et  portugaU  dérivés  de  l'arabe. 
Uyde.«  8.  3^  fr. 

Ettraoller.  L..  Aitnordlsches  leaebneh  nebat  kungefiiiater  fbrmeulebfe  and 
woricrboch    Zum  gebiaiu  he  bei  v|»rleauBgeo.  Zftricb. , Meyer  4  ZeUer. 

\'>2  pp.    4.    1  Rlh.  '20  iiLT 

Euréo.  G.  £.,  Suooialais-RuolsalaioeA  aanakirja.  —  Fi^si-^veosk  ordbok. 
Himeenlinnaaaa  (Tavastebaa.)   1860.  506  pp.  8.  3  Rtb.  10  ngr. 

Peifallk.  J..  Studien  a.  Geacb.  d.  altbAbm.  Llteratnr.  V.   Wien.  Gerold. 

7å  pp.    8.    I  Rth. 

Gcdichte,  mittelNocbdeuUcbe,  brag.  T.  E.  Bartacb.   SlUUgart.  XXXVI  4- 

23U  p()  8. 

Grioiin.  J.  u.  W.  Griaiin,  Deutscbes  >urlcibucb.  li,i,  6.  Leipzig-  Ilirzcl.  4. 
pp.  961—1200.  (erscheuern—evig )   {  Rth. 

Gercke.  K„  DeuUcbe  SchulgramoMtlk.  ^aøbiirg.  Metasner.  XII  ^  200  pp. 

8.  24  ngr. 

Johansen,  Ghr.,  Die  Nordfriesische  Sprache,  nach  der  Fohringer  u.  Amrumer 
Mundart     Kiel   18G2.    Akad.  bchhdlg.    VIII  -(-  286  pp.    8.  ' 

Lc  Rericher.  E ,  Nurmandie  Scandinave  011  Gloaaalre  des  ÅUmeots  scandi- 
oavei  du  palola  NoiPmand.  Avmncbea.  IPftrla.  Auberg.)  1B6I.  12.  5  fir. 

Maerlant,  Jac-  van,  Alexanders  uee.sten.  mit  inleiding,  variitnteu,  enz  uit- 
get'  door  F.  Snellaerl   I.    Uru.xelle.s     Mutjuardt     117  pp.   8     :i  Rlh. 

Miklosicb,  Fr.,  Die  slavischeu  Elemeute  im  Rumuniscben.  Wien.  Gerold. 
70  pp.   4.    4  Rth. 

Rjåla  saga.  —  Daaent,  G.  W.,  The  atøry  of  Barnt  NJal  or  llfe  in  Ice- 
laod  at  Ibe  end  of  the  tentb  eentory.  From  the  Icelandle  of  thefiQala 
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snca     W.  introd.,  mnps  and  plans.    2.ToU.    Bdfnboi)^  EdmwllOB. 

CCIV  -f  2/)fi  &  XIII  -h  ".07  pp.  S 

Pful,  Serbski  alownik.  Pod  »obuskuLkowanjoni  Handr.  Seilerja  å  Mich. 
Htfrnlki.  —  Wendisches  Wdrterbuch.  Unter  Mitwirkung  von  Andrl 
Se  il  er  Q.  Mch.  HornU'.    Wciidisch-deotaciMr  Thi.  2.— i-HØL  Btvtaen. 

Schnialer.    pp.  161— fiiO.    8.    A  20  ncr. 

Poste.  B.,  Celtic  Inscriptions  on  Gaiilish  and  BrilUh  Coiris.  Intended  lo 
siippiy  Malerials  for  Ihe  early  History  or  Great  Urilain.  Lundou.  8. 
10  Sil.  6  d. 

PrAmmel,  B.,  DratMhe  Grammatik  nobst  einem  Anhange  zum  rechten  \er- 
ståndnisse  u.  Gebranch  derseiben.    Ilcrlin.  Schullze.  159  pp.  8    .{  Rth. 

Bieger,  M.,  All-  u.  atim  Uiichsisclics  Lesebtich  nebst  altrriesischcn  Stucken. 
Mit  einem  Wdrterbuclie.  Giessen.  Ricker.  XXVIII  +  353  pp.  8.  2f  Rlh. 

Bo  man  8,  lei,  de  la  table  Tondo  «t  les  contes  det  anciens  Bretona  p.  IL  de 
la  Vlllemar^aé.  Moinreile  éd.  Pferto.  INdler.  XXTI      4S0  pp.     7  fr. 

Bykaciewaki.  E..  Grammalro  de  la  langoe  polonaise.  Berlio.  Behr.  Vm 

-f  Jl3  pp.    S     2  Rlh. 

Suudera,  O.,  Worterbuch  d.  deuUchen  Sprache.  14.  u.  17.  LIT.  Leipxig. 
Wløand.  IL  pp.  n«-m.  4.  å  {  Blh. 

Sehleleber,  Ang.,  Die  deatadie  apraelie.  Stattgart  Cotla.  TO  +  MO  pp. 

6    n.  2  Rth. 

Stokes,  Whilley,  Irish  gloties.   Dublin.  1860. 

Valentinl,  Fr,  Taschen wdrterbuch  der  ilalienLschen  u.  deutschen 
Sprache.  3te  Orig.-AuQ.,  Verf.  verb.  u.  verniehrl.  i  ét  li.  Leipzig. 
BroeUiaiia. 

Voeabalarlo  della  llngna  Italiana,  gik compilato  dagll  academiel della Crusca 
ed  ora  nuovamente  comtto  daleav.  G.Maaasil.  2.  ed.  Flrenae.  1—19. 

\.    ål.  2.  25. 

Wackernagel,  W. ,  kieinerea  altdeutachea  Leaebuch  nebat  Worterbuch. 
Betel.  Sehnelgbioeer.  V,  616  te.  a.  Wértetbiwh  402  pp.  8.  2  Rth. 
20  ngr  —  (Das  Wortorbodi  oloaelB  8.  d.  T.:  »AHdenliehet  Handwårler- 

buch'.    1  Rth.  20  ncr  I 

Wiedmayer,  W.,  Schulgrammatik  d.  engl.  Spracbe.  Stuttg.  MeUler.  VIU 
•f  260  pp.   8.  18  agr. 

Woir,  P.,  Le  roman  de  Reont  lo  oonCraML^WIen.  Gerold.  16  pp.  4.  0  ngr. 


6)  Piidagogik  og  SkoUftaeoa. 

Arnoldt,  Dr..  J.,  Fr.  Aug.  Wolf  in  aeinem  Verhallnlite  t.  Schulwcsen  u.  i.. 
Pidagogik  dargetteUt  L  Brtehng.  SehweCaehke.  VIII  4-  280  pp.  8. 

n.  ti  Rth. 

Felton.  C,  The  achools  of  Modern  Greece.  Botton.  72  pp.  12. 

Bolzinger,  K..  Znr  Reform  des  o<t>>rrcich.  Gymnasialwcsens.    Vonn  Standp. 

polyglotter  Schulen.    Wien.    Tcinller.    i8  pp.    8.    12  ngr. 

Schmidt.  K.,  Die  Geachichte  der  Padagogik  in  weltgesch.  Entwlckelaof 
D.  t.  w.   III.  2  (Y.  Luther  b.  Feiialoatl).  Cdlheii.  SehetUer.  XVI  -I-  609 

pp.    8.    2i  Rlh 

Fantch,  B.,  Melaochthoo  alt  SehnloianD.  Gyiiui.-Piogr.  ButUu  44  pp.  8.. 
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léndk  «tl  •Hmi  Arekil^chi  tngmmUof,  jmit  wigm 
UArag  till  licras  tolkiiq^/  . 

Af  ^.  TM  Ly  Mander. 
Sednare  Delens  aedoare  stycke. 


VI. 

Mbler. 

Archiloclii  Iveniic  basta  ocli  mcsl  ItcroiiKla  fabler  —  niim- 
ligeo  om  'apan  och  rafven'  saml  om  'ornen  och  rafvcn'  —  till- 
bta,  såsom  vi  redao  orvanfdr  (hfl.  1,  sid.  lli  anmarkt,  dea 
f&rra  afdelDingeo  I,  den  sednare  afd.  V:  i(&]jakUigen  hafva  de 
redao  i  det  fdregående  blifvU  meddelade,  deo  f5rra  uU  fg.  52 — &9| 
den  sednare  uti  Tg.  142-147.  Faetån  nu  deasa  Ivenne  Aibler 
stodo  hos  de  Gamle  i  Ofvervfigande  anseende,  så  att  de  fdre- 
tridesvis  ihågkoromas  och  citeras,  och  ftistån  de  genom  sin  Qrn- 
dighet  och  liflighet'),  samt  genom  den  konstnårllfira  ftiltåndnfng 
de  rOja  i  frnmslållninpfn nlan  tvifvel  mest  hidragit  all  gura 
Archilochi  fahlcr  ht  lurnda,  få  vi  dock  icke  foreslalla  oss,  all  Ar- 
chilochi  hela  rykte  såsom  fabeldiklar«' hvilar  allt-nasl  på  dessa 
tvenue  aister T>  for  det  forstå  kaona  vi  redao  af  fg.  74  en 


')  Denna  sednare  »å  ni>cket  gtorre,  som  fabeln  om  nifvcti  och  ornen  (fg. 
142>-U7),  efter  hvad  vi  redao  aelt,  ber6r  skaldens  djupaste  UfrintereaM. 

^  Jfr.  hvad  vi  barom  fttnt  1  bft  1,  tid.  23,  tlotat  af  not  tk 

^  Bnro  atort  detta  varit,  viaar  aig  ii)  blott  af  den  mkngd  rdrfatlare.  som 
tillalåppt  citatema  af  de  fabelfragmenter,  hvilka  vår  samling  af  Archilochi 
.pocai  innebiller,  otan  eek  af  mlngHildiga  alåilen  hoa  de  Gamle,  aåsom 
då  AeHusThoon  i  sina  l7^oyt;/iKAø/iara,  afdelninfcen  ntftt  fiv9o» 
(Bhett.  Gr.  ex  rec.  Spengel.  Vol.  II.  p.  73)  riknar  Arch.  blnnd  rovc 
ngsafivT^Qovs  titnnafitpovi  rov  fiil^uv,  (IA  FMalo  jde  rep.  II.  .366  c), 
med  afseende  på  hans  fabeldiktning,  hciiamm  r  vår  »kald  roy  co^uiiaro^y 
di  Dio  Chrysostomus  (or.  de  difndentia.  Ed.  Dind.  Vol  II.  or. 
LXXlllI.  p.  260—1),  Aristides  (11.  ajS.l.  Hermogenes  tProgyain.  1. 
Ex  rec.  Spengel  VoL  11.  p.  3),  Aeliaoos  (Hist  aoim.  VI.  64),  Basi- 
llna  Hngnva  (de  lagendia  gentillnm  llbrla,  II.  p.  18S),  Phtiiaa  (BlhL 
4S7  b.k  Apoatolitti  (taf.  ad  Paoverb.  g  5)  anttBgeo  anapeia  på  elier 
aafttia  ottrjfek  och  vener  fMn  Arehiloehl  fabler.  Heat  bevlaaa  det  af 
Simon  id  i  a  Amorg.  Imltotlon,  som  bjfgda  ett  alaga  poellak  aimbollk 
på  Archilochi  djurtyper. 

*)  Bh.  1.  1.  428:  Er  kann  onmoglirh  bel  jenen  zwei  fabeln  ateben  gebUe- 
hen  sein,  was  Schneidewin  ebemals  betaaupiete. 
TMOr.  tor  fkU,  •§  P«tef.  Ht  12 
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li6  1.  Th.  LjModen 

tredje  fhbel  af  Arch.,  den  *oid  råfVen  och  piggsvinel*  (UVenleétr 
Dpptagen  i  «M.  I.).  POr  det  andra  hafra  vi  nCtryekNga  irHtoes* 
bftrd  derom,  alt  Ar^hilochas  diktal  flera  fabler,  ån  de  tre,  vi 
redan  kånna.  Af  Phitostrati  redan  anfdrda  (i  vår  ant.  till  fg. 
141)  stalle  (Imapg.  rrior.  III.  ed.  Olear.  Lips.  1700.  Pnfj.  766^ 
kan  mail  ^al  bloll  i  allmånhet  sluta  till  Archilochi  forkarlek  fOr 
och  synnerliga  omsorg  om  fabelpoesien.  Af  Ar  is  tid.  II.  39ft 
t»e  B.  ado.  ad  fg.  88  a.  e&tr.)  vill  det  åfven  synas,  som  om 
Archilochiis  diktat  ånDO  en  apfabel,  utom  den  vi  redan  kanna  af 
fg.  é2 — 9;  dock  kunna  vi  pA  aiU  della  icke  gruada  någon  fyi- 
leatgOrande  bevianiDg.  Archilochi  ifver  och  omvårdnad  om  fUiel* 
pOesieD  beviltoaa  deremot  utiryckligen  af  Julia nua  (or.  VII  de 
cyo.  eecta.  Ed.  Spanh.  Lipa.  1696  pag.  227  a:  noXég  éi  h 
vfvtotg  [o:  fotjp  fi'ét^otg]  o  OaQtog  hsn  notfji^q,  Hvarmed  ml 
sammanhillas  eU  annat  stfille  ioB  In  lian  u  s  (ib.  Ed.  Spanh. 
p.  207  b  éc  c:  *yigx^^oxog,  co(frrfQ  f^åvfT/jid  n  nfQin^fig  notri~ 
<r«i,  fåv(^oig  ohydxig  ixQrjCfnio^  OQiat'^  ux  t-ixog,  irjr  fiti'  vno^^S" 
GtVf  tjy  fjéii'fi^  i^g  rotovirjg  Wvx'^yo)yiag  Ivåtuig  B)[^ov(Tc(v^  acufdg 
éé  iyro)x(f)c',  OU  aiégofiéyij  fjv!}ov  noiiitJåg  inonoita  jUoVov  icTii 
{iatég^im  6e,  iog  åinoå  ti^^  iavtijg'  ov  ydg  eu  Xslnttah  nolif- 
^i)  ^åv<J(iata  TQvxa  nuQa  f)jr(  ireiffurfc  JdovtSi^g  éågétpato  xo) 
naQix^^xé  yt  aiwq  twtov  totqiP,  onmg  fi^  OålXoy^iaq^  »j^ 
dXku  ivoii^f^  90fttøMii.  Vi  beb6fva  icke  Rtretaga  den  fOrin- 
dring,  som  Oleariua  (ad  Pbiloatr.  1. 1.  pag.  766,  not.  2.)  ni 
dttU  Ailiaai  alAUe  fftraalAr  {pim  åUfém  i  ^m^i  f&r  •Åirmm^ 
aU  inae,  att  detla  atftUe  boa  JaManoa  ieka  atrider  eoot  det 
nm  anfftrda'),  ntan  fttatmer  header  och  fMlanrdeUn;  allden-* 


Med  nttryrket  fitdoit  SXiyttxif  fxQii<rrtTo  vill  Julianos  <cke  saga,  att, Ar- 
chilochi fabler  i  och  for  sig  uro  ah  >ltori»t  fåtiilign ,  iitnn  bloll  att  de 
åro  d  t  i  jemforetse  nwd  hans  heia  skaldeverksanihel:  i  sin  poesi 
luir  Årch.  en  ocb  annan  ^aug  (dier  'ofigra  få  g&nger')  inflåtat  fabler,  ocb 
itlia  brok  af  tebilam  det,  tom  gtC  han«  poeai  dew  kela  lyftnlng;  baa 
ar  iain  Matolamdt  fabtådttlw  (I  så  Mi  bade  baa  traligtvla  varH  toM 
sMm  I  MliBl  éfaaK  mea  ban  aavaMhr  Miela  siaam  fltt.ftnAknaBde 
ileawBt  ilS^lt&fåé  art  I  sla  skaMakoaat:  ban  abMer  fabaldlUaadat  ned 
ifftr  Mb  uirdrtighet  urr.  Herod.  VIII.  &9:  nUit  ii^  rei«  Ujmtm 
med  Jtdiani  nolvc  Tovrmf  o  Htifft^s  tøn  not^t4<),  men  hnr,.  jemfft* 
reUf'vis  med  hvad  hnn  <  ljesl  diktat,  temiial  oss  fA  alster  nf  sin  verksam- 
het  såsum  fahclpoi't:  fabrhi  iitiior  blutl  kryddaii  på  hans  poesi,  irkehcia 
den  pocfiska  anraflninpin  —  Men  for  alt  Archibxhus  kan  gacas  liafva 
kl  yd  il  at  fiu  pot  si  mod  fabler  —  uch  fur  att  Jnliaims  skall  kininn  tro, 
au  Arch.  betraktat  fabaln  aåaoiii.  ea  ouudgåoglig  ingrediens  i  poesi  — 
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stund  Julianufi  endast  af  elt  oftare  upprepadt  anvåndande  af  fa- 
beln  från  Archilochi  sida  kunde  komma  lill  den  visserligen  skefva 
slutsatsen,  att  denne  skaid  betraklade  fabeln  såsom  en  nQdvån- 
dig  beståndsdel  af  och  smakforadlHode  krydda  p&  doo  arl  af 
sluildekoDst,  som  han  dyrkade. 

FOr  del  tredje  ocli  della  bevis  år  afgdrande  —  betHta 
yi  Terkligen  Ikagmeoter  af  åoxni  8  Archilochiaka  fabler  ntom 
døm,  vi  redan  kånna  ocb  infikiifval  med  aaoliiigeDaf  Archiloobi* 
poesl.  Ijigga  vi  nn  faftrtiU  fioou  en  apfSÉbel,  hvilkens  lillvaro  vi 
DyligeD  viaai  vara  aDlaglig,  sA  blir  Boinmaii  af  Arobiloebi  fabler 
aja.  Oå  fi  Bti  den  gamla  litleratnren  teke  ftnna  apfir  efter  flera 
—  orh  då  lulfanns  såger,  att  Archilochns  *sålian'  eller  blott 
Dågra  få  gånger  {oXtyaxtq)  diklnl  fabler  —  så  kan  antalet  af  de 
stycken,  som  tilibdra  Archilochi  fabeipoesi  och  som  m^jh'gtvis 
påll  spårl6sl  forlorade  for  oss,  icke  gerna  antagas  hafva  dfver- 
skridit  denna  summa  mer  ån  med  elt  eller  hogsl  två  poemer. 
Men  enligt  den  ntfdrliga  fTamståilning  lii  nu  gifvit  aakeo,  Aro  vi 
mest  benAgna  att  tro,  del  Archilocbus  ieke  aamoiansatt  nAgon 
llibel  otOfVer  det  oea  bekanta  ajotatet. 

All  Arobilochas  aamaMnaatl  fobier  till  tttsnyekande  af  sin 
poesi  —  sådan  Ar,  efter  hvad  vi  sett,  JuUaoi  nppfottning  af  Ar- 
chilochi fibeldiklniog  —  Ar  ttt  pAstående,  som  icke  sakoar  all 
grand,  alldenstnnd  fftrfkltaodel  af  fuMer  verkligen  år  en  bieak 
fdr  Archilochus;  i  de  flesla  fall  kan  han  umbåra  (och  forsmår 
då  alltid)  denna  tankarnes  maskeraddrågt:  det  forvirrade  i  Jiiliani 
nppfaltnini,'  hiirleder  sig  derifrån,  att  han  slraxt  derefler  for- 
vaudlade  denna  bisak  till  hulvudsak,  i  det  att  han  hclraktade 
Archilochi  fabeldiktoing  sAsom  den  bogsla  ytiriog  af  denne  fOr- 

* 

cn&ste  Arcb.  rtalfgt^s  antagas  håtn  dIktit  Oøra  ån  tre  fabler.  Han  b»- 
hofver  dock  —  efter  Juliani  framstållning ,  ocb  i  betraktande  deraf,  att 
fabeln,  efter  dennes  uppfatliiing,  bloll  skulle  vara  en  kryddn  på  det  hela 
—  icke  hafva  forfattat  niånga  sådana,  ulan  bloll  ell  jemforelsevis  iu- 
jikraiikt  anlal.  Om  vi  nu  —  hvarlill  vi,  sisom  del  snart  skall  visa  gig, 
haTva  god  anledning  —  antaga,  att  Archilochi  fabler  aro  inallcs  7  (af  dc 
6  ega  vi  fragmenter;,  ti  ttå  tlBldtot  labler,  hvad  aoUlet  betiairar.  i  elt 
inlagUg«!  vitt  férbållsnde  tiU  tiiaioian  af  han«  dlktar  (hvilken  vi ,  pA 
graod  af  ellcriciiiaado  tagmentar,  kaona  aaalA  till  oaikriog  leo),  fér  att 
koona  aågaa  vara  Itryddan*  på  deiainna ,  ntan  atl  vara  olget  meia.  — 
JaliaDt  iUymMts  år  alltsl  vederbdrligeo  motiveiadt,  d.  S«,  i  fuU  bhn^ 
coMtårnmelae  sA  val  med  det  faktisk«  fftcliAllandei,  aom  mad  hvad  han 
léni  ylini  ocA  pA  datu  atilla  vUl  siga. 

ir 
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PMaué  poelitka  YerUtnheU  Fibdn  vore,  floligl  Mtaaw,  ém 
smtkgHVaiide  tillsatMii,  aom  Arebfloobtit  gttf  lUi  poesi,  hvilken 

sednare  jost  genom  denna  tilisals  blef  fOrådlad  och  iipphojd 
från  ståndpuuktcn  af  simpel  versiflcation  til!  vardighct  al  sann- 
skyldig  poesi.  For  alt  pifva  sin  poesi  denna  lyftning  har  nii 
Arcliilochus,  enligt  Julianus,  val  icke  inblandat  fabler  i  ctt  eller  an- 
nal af  de  skaldeslycken ,  som  han  diktal*),  utan  blotl  en  ocii 
annan  gång  gjort  fabeln  till  s  år  sk  il  dt  amne  fdr  sin  skalde- 
vorkaaoihet;  oob  hvad  ban  sålunda  diktal  de  få  fabler,  iIom 
haaa  poesi  uppUgil  —  doa  Ulla  tfUsala  af  fåbokHUBing,  som 
■amdDgeii  af  bane  poofaer  birigcoan  Iktl  —  detta,  påatår  J»- 
llaoua,  ir  dat,  aom  gfir  hela  ArcblbMhi  fMbltaraloip  amaUlgt. 
Men  frin  Jnat  deUa,  af  MiaBQa  bovittnada,  Arebilocbi  aåU  att 
fftrftura  vid  diktandal  al  Mier  leda  vi  oea  till  en  alntaata,  som 
Ar  motsatt  den,  UH  hvilken  Jalianus  kommit.  Archilochas  var 
lika  langt  IfrAn  alt  erkiinna  fabeln  sasuiii  bluminan  af  sin  poesi, 
som  skild  från  slrafvamlel  alt  genom  upplaiikandet  och  utloran- 
det  af  en  och  annan  fabel  liksom  salta  kronan  pA  sin  skald«  - 
verksamhel.  flan  gjorde  uti  silt  lif  aldrig  det  minsla  cnsainl 
fdr  poesiens  eller  silt  ryktes  skull:  hvad  han  fdrfatlade,  var  all- 
Ud  uleslutande  forestafvadt  af  dgooblickels  kånsia  och  beråk- 
Ding  på  det  aldra  nftrmaale.  Hans  dikter  hafva  aamtligen  de 
inaMnklaat  paraooHga  oeb  øeat  tiUlålUga  anledoingar  att  taofca 
ftr  ate  nppkomal.  Mao  bland  alla  bans«  aMnnda  npplmana» 
dikter,  Ira  bane  fabler  jnal  de,  son  ftraUAdaavls  uppalill  pA 
detta  sitt:  de  iro  blotla  faater  af  bana  beriknhig  pA  eibhi  Ar 
tUUUIet  AffBbflocbna  sammaiiama  aldrig  några  MUar,  fOraltA 
gAlla  aåaomfkbeldiktare:  han  diktada  aldrig  någon  fkbel  fOr  deøs 
egen  skull.  Fabelomkladnaden  iir  f6r  hans  poesi  en  fullkomli:: 
bisak:  bon  er  endast  en  tillfallig,  formel  I  beståmning,  h\ilken 
skalden  imderkastade  sig  blolt  da  han  fann  densamma  Ijenligast 
all  for  liiltallet  gifva  slorsla  mojliga  skårpa*)  åt  de  hansyflningar 
p&  sina  reul  persooliga  fOrbållaodeo,  som  ban  ville  framkasla. 


Denna  Mrlgttgn  thrtnH  dnger  L.  (p .  40)  af  Jnlliiri  eid,  hvHki  leka  cos 
•Iga,  mt  det  var  skaMaai  vana  aU  låta  m  aaoao  AM  I  oowdelbtrt 

•smmnnhang  eftertrftdai  afrn  fabel,  såsom  vi  ge  Tcrkligcn  en  gång 
wra  8kedt.  I  æt  att  fikeln  I  Sr  eo  lértiiltiiiag  af  cpodMi  I 

fg.  128-141 

V)  Lfingl  ifiÅn  nWXnh  att  bitrådn  Jiilinni  åsigt  om  don  An  hilorhiska  fabeln 
i»fi««onj  nåcot  ■fdrsotnianfl«'"  for  [»oeslen  |*>4p/iAojrof,  wento  tjifvauti  r» 
néQ*udéif  Tf  no«qtf**y  fiv9oéS  //^qoat«) ,   kunde  man ,  livarj*"  gang  Ar- 
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Vid  meddelandet  .if  de  tre  fabler,  som  nu  folja,  hlir  alltså 
en  ar  våra  fornåmsla  omsorper  all  i  hvarje  enskildt  fall  iippspAra 
denna  Archilocbi  personliga  berOring  med  fabelns  inneh&U;  ehuru 
iri  ingalunda  Dåra  hoppet  alt  deruU  kunna  lyckas  så,  som  detta 
Tar  mOjligt  vid  de  tre  fabler,  bvilka  vi  i  det  foregående  medde- 
lat,  då  endast  en  Bt6rre  mångd  af  fhigmenter  (såaom  vid  fablema 
i  fg.  52—9  och  fg.  142—7)  eller  ett  sårdeles  belecknande  ut- 
tryck  (såsom  vid  fhbeln,  af  hvilken  fg.  74  återstår)  gOra  det 
øiOjllgt  att  i  den  illa  sOnderslitna  texten  kasta  en  UH  hela  inne- 
håUet  trån^ande  blick. 

ff^.  TifaMtriik  fat)el. 
TBonden  och  huadarne*.)  • 

Det  naslfoijande  fragmentet  tillhor,  enliijt  all  sannolikliet, 
fabeln  om  den  okloke  landlluistiållaren,  livilkju  slaiijlade  sin  ar- 
belsoxe,  och  for  hvilken  lians  egna  gårdshundar  med  skal  voro 
radda,  då  han  såluoda  kunde  forfara  det  nytligaste,  han  egde. 
Samma  fabel  {JTétaQyoq  xal  Kvrs^)  år  upptagen  i  Aesopiska 
sainliDgen  (Halm  95,  Korai  23);  nien  det  år  troligt,  att  Archi- 
locbi bearbetning  bar  många  detaljer,  till  hvilka  intet  spår  finnes 
i  den  prosaiska  beråttelsen.  Till  Archilocbi  utmålning  af  åmnet 
torde  alltså  få  hånlOras,  hvad  det  derpå  fO^ande  fragmentet  (fg. 
175)  ionehåller,  hvilket  synes  tillhOra  den  beskrifning  på  gftrden, 
som  har  fOrekommit  i  hundarnes  samtal  (jfr.  ol  åi  inivéq  6<faaay 
rtgo^:  dXXijXovg  —  fabb.  Aesopp.  I.  c),  då  de  sinsemellan  af- 
talte flvkten  ifrån  husbonden. 

Hvilken  liilåmpliijliet  denna  fabel  kan  hafva  haft  på  skaldens 
personliga  forhållanden,  år  svårt  att  afgura.  Så  mycket  kunna 
vi  eniellertid  taga  fOr  gifvet,  att  fabeln  antingen  anspelar  på 
någon  Thasiska  statens  misshushåilning  med  sina  båsta  krafter 
—  mAJIigtvis  med  den  krigMiår,  i  bvilken  Arcbilochus  tjente')  — 
eller  på  något  likarladt  fOrfarande  af  någtm  enskild  person,  som 
denrid  trådde  skaldens  verkliga  eller  inbillade  rått  Idr  når. 


rhllochus  uppnar  muiiiKii  f6r  att  tala  i  fabler,  i  all  syooerbel  hafra 
tiliampat  £uripidi8  (Electr.  1014): 

  ykiacaiji  ntXQor^f  (ficrri  ns. 

>>  I  datu  teli  aknlia  fobaln  låttait  tUlkftra  aodaia  af  afdaloiagaroa  1  eller  11. 
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174  (38  B  l. 
J5W  ortaiøfiK  I  vdrt  huMU  Jumå:  ham  or 
J&MAoriMU^  bmkwerfarm^   

I7&  (99  B.|; 

fKa  me  len'i. 

Archiiochus  hade  svårt  foroårroat  en  godmodig,  men  for 
DågoD  haos  plao  biodeiiig,  bdgUippsatt  person.  Ban  6kar  ou 
an  \ idare  sin  skymf  gcDom  all  (drtålja  den  från  Aesopus 
(HaUn  180,  Korai  J18>  b«kaiita  fHhtåa  om  kamelen,  fi^r  bvUkeo 
meaniskorna  i  15ntoae,  på  grand  af  4|iir»lt  storiek,  byste  sior 
respekt;  men  sedan  upptåckten  vål  var  gjord,  att  denne  kotoss 
icke  bar  någon  galle  (mc  x^^*'  ^  ^  fi^ljaktligen  icke 
kan  bli  ond,  Meriemnades  åt  sjeirva  sroåbamen  att  drifVa  ka* 
melen.  En  sådan  beskedlig  och  oskadlig  xdfitj/.og  såirer  nu 
Archiiochus  den  man  vara,  ii\ilken  han  genom  sin  fOre^åeutle 
smådeskrin  gjorl  till  sin  ovånM. 

176  (130  B.). 
 ly  mgm  gaUé  du  t  l^mm  hat, 

å^K   Fabel  af  okåndl  innebåtl. 

Denna  fabel  år  affaltad  på  samma  metrum ,  som  d^  eller 
fabeln  om  *apan  ocb  råfVen*  (fg.  52—91.  Det  har  bUtUls  icke 
lyckats  oss  att  i  andra  fabelsamlingar  upptåcka  något  motstycke 
till  densammas  utiryck;  bvarfdr  vi  beller  icke  kunnat  nlleta  inae- 
bållel  och  fra^menteroas  iobordes  sammanbang. 

177  1 105  B.). 

Den  åiofgga  åkerhinum  lik  

178  B.).  . 

Eifnyk  m  smeia  var  dm  


'  Fg.  178.  I  stillet  I5r  avxto^  hTilken  lisart  B.  upptagit  i 
sin  text,  Bkrifra  vi,  efter  samme  utgifvares  eonjectur  i  Doteo,  cV 
ovdé. 


*)  Oenoa  Arehilochl  fU>d,  liksoio  dfferiknfriid  bela  hans  febelpoesl,  kuade 
maD,  om  man  tå  ville,  ifveo  anvita  plata  1  afdelologen  VIIL 
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179  (91  B.). 

Men  den  hedrayliga  bar 
I  &ka  Jiondeti  vatten,  i  den  andra  eid. 

VII. 

EpiSTTOiiiiiier* 

180  (IG  IJ.). 

VMiga  jord^  i  ditt  skot  de  pelame  hoga  pd  Naxoåf 
MegatimoB  och  Ariatophony  hdUer  du  nu, 

181  (17  B.). 

LocJeameå  hdiga  tåekeUe  hof  Alkibi'a  upphånø^ 

Hera  iiU  offer,  den  åtund  laglig  f^rmSlning  hon  fåU. 

Snmnunép^ 

182  (18  B.). 

Sdåam  øH  klipp&mas  fihmtrådf  hråkmj&rmaméB  foda, 
Allomtåck^  dr  du  oss  huld:  —  fråmluigar  (ar  du  ernot. 

Det  af  Archilochns,  på  lians  vnnlif.'a  vis  (se  ant.  till  fg.  86), 
«kånUsaint  bildade  noineD  proprium  till  tarnan,  Pasipliila  (hvil* 
.kel  vi  ofvanf^r  återgirvit  med  '  Allomlack ') ,  blef  sedermera  ett 
-vanligt  cogoomen  rOr  helårer  {HaaKfUii  eller  Hofn^ilq).  Sålunda 
fick  t.  en.  belaren  Plabgon  ifrftn  Milelus  tillnamnet  Pasiphila, 
enligt  Athensua  (XIIL  594  c.  exlr.*);  och  från  aamine  fdr* 
fallare  (Ib.  691  d.  extr.)  hafva  vi  uppgiflen,  atl  akådeapelaren 
Satyras  från  Olynthus  var  parasit  hos  en  helår,  Paoiphila, 
hvilket  troligtvis  icke  år  flicknns  verkliga  nainn ,  iitan  samma 
hekaola  vederaamn-).  —  Del  ur  klurl,  all  Archilochus  icke  kunde 


Fg.  179.    Jfr.  PUnti  Aulnl.  II.  2.  118:    JXUra  moam  fert 

lapidemf  panem  ottendU  altercu 


Når  det  I  Ifct  Athen.  Vel  111,  p,  309.  beter»  alt  det  var  Bacehtt,  lom 
erhåll  Ulloamnel  Piuiphlla,  år  detla  ett  liUfUligt  miaHag  af  dea  bertnde 
nlfirvana,  tooi  p.  411,  1  eallghit  OMd  MheiUBl  oid,  rlgtlil  håniftr  ddU 
niiBB  it  PlaogoD. 

'S)  Jfr.  hvad  vi  långre  fnm  mcddiht  mb  H»l-Ut»  flMer  Maalai  — •  PMIHgt 
vota*  aåaMi  brtant«  »i^lAr  aah  M/tfiåå$  (|lir.  iiiiiaiaofc|  aMtc  lUlr« 
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bafVt  DågoC  vilsord  om  Plaogon,  sååom  Ath.  (XIII.  S94  d.)  pi» 
slår  ifiagtvQff  <XI        *j4gx^lox4K  ffegi  ctvt^g  iv  toviotc*  ifv*f 

jf.  r.  f.),  såvida  Plangon  år  den  bekanta  pcrsonlifiheten  t^<;  fåécii^ 
xoifiO)åiag,  livilken  lit-lt  ?akert  varit  sariilidig  med  furfaUarne  iooiD 
denna  diklart,  all  doiimia  »'fter  det,  som  Anaxilas  sager  i  ko- 
medien Af^orris.  da  lian  upprakiiar  de  p;\  hans  lid  ryktbara  tie- 
tårertia  (Alheo.  XIII.  658  a—  e,  hvarest  j} ///rr^/wy  forekommer 
i  8  versen).  Af  Dem  osthen  is  tal  (XXXVUU:  ngog  Bomxov 
n§Ql  TOV  oyofiaTog)  kanna  vi  åter  en  Plangon,  Paniphiii*)  dotter 
(X&XVilU.  2.  ILXXX.  20  « 22),  ned  hvilken  MaDUts  flrAn  Thori- 
coa  hade  t? å  oAkta  sdner  (Jfr.  orat  XXXXN).  DA  oo  DømosUie- 
Dis  olVanff5rda  39:de  lal  måste  aniagas  wa  hållet  år  SSO  f.  Chr» 
ocb  det  40:de  Ar  att  hftofS5ra  UH  omkring  347  f.  Cbr.,  knona  fl 
ivårligeD  aotaga,  att  denna  Plangon  Ar  identisk  med  den  Mo 
Miletus  hårstaroroande  hetår,  soln  besjnnges  af  Anaxilas,  ocb 
som  af  Alhenæus  (XIII.  594  b)  beskrifves  såsom  slående  i  sin 
hOgsla  lågring  {^g  negtxaXXeatat^g  ovafjc) ,  då  bon  rivaliserade 
med  den  Samiska  helåren  Bacchis:  derlill  skulle  hon  på  denna 
tid  (omkr.  340  f.  Cbr.)  varit  alllfOr  bedagad.  Ty  åtminslone  icke 
fore  sistnåmnde  tid  bar  Anaxilas  skrifvit  sin  fdrtcekning  Ofver 
berOmda  helårer,  i  hvilken  den  Damnkunniga  Fbryne  i  fulla 
glansen  af  silt  rykte  ocksA  beflnnes  opplagen.  I  denna  fDrleck- 
ning  (Inna  vi  nu  Sfnope  såsom  gamma;  men  bennes  fordna 
slalVinna,  Bacchis  (Athen.  XIII.  596  a),  Plaogons  rival  ocb  fåo- 
inna^  (ib.  594  b  ft  c),  samt  bennes  dotter,  Gnathæna,  upptrAda 
såsom  blomstrande  helårer  (ib.  558  b  eitr.  fs.  IS — 14:  rQ^vg 

TO  TTolXd  Y  iici  tavj^c.  s(Sn  dinXddtov  xaxor).  Man  kunde 
sjiarare  vara  freslad  alt  gora  dessa  verser  af  Anaxila.s  ånnu 
nagra  år  ynj:re.  då  del  år  bekanl  afAlbena'i  citater  iib.  579  e — 
580  a.  583  e  &  ti  från  de  Låda  komediforlallarne  Lynceus  och 
Macbon,  all  Dipbiius,  redan  då  ryklbar  såsom  komiker,  var  dod- 
Ugt  fArAlakad  i  Gnathæna V  —  Alit  daUa,  lyckes  oss,  bevisar. 


f tløc  gSMki  mUga  GnUtka  perMttHiaaui.  ÅfVea  ttmtifiUs  IMmioi- 
■ir  Uåom  tådaot:  Dtod.  Sle.  IVflO.  tO»-4.  UL  77  mn.  Ptlladll* 
de  ft.  K.  IND.  I.  AnntaD.  Mare.  XXfllU.  t.  Cfr.  BorghesI:  Mmb. 
å.  AMtte.  dl  IMMi  mVNL  I?  sqq 
>i  Det  ar  mojli|tt,  att  dtiiM  fflaag—  ^  tia  Malt  oaom,  PMBpUlaa,  hlifvit. 

iLallad  Pamphila 

llcDn«8  åld*T  hlir  alHsa  h»'!«lanuii.iii(l«'  for  Plancon«. 
*|  1  Jasobcedfl  med  MeliUa  elkr  Moiiia,  Oeuelrit  tH>liorceUB  aUJuriana  (omåu'. 


ijiu^  jcl  by  Googl 


fåtaék  att  ordoi  Arcblloetal  rimgnMoUr,  Jentt  någn  bidr.  t  derai  tolkn,  J  7  S 


att  niayymy^  liksom  øiXatvtc  (med  hvilket  naimi  llkayyuiv  åf 
sammanståidt  i  eU  epigram,  som  icke  knn  vara  fdrfattadt  fore 
3U0  f.  Chr.  Se  Antb.  Pal.  V.  202)  —  såsom  ^afcM  —  ja,  såsom 
sjeifva  Damnet  ØQVvtj  (Athen.  ib.  o91  c)  —  år  ett  vanli^'t  he- 
t&niamD,  hvilket  tillhort  fala  qvinnor,  som  lefvat  på  olika  tider; 
Arsi  nåmligen  den  ^Uitka  qvinoa,  Pampbili  dotter,  som  vi  k&noa 
åf  OenostheDia  tal;  vidare  den  något  sednare  op^trftdande  Ml* 
leaiska  heOren,  om  bvilkaa  Alheoætts  bar  åtskiUigt  att  beråtta, 
och  bvilken  erhOII  iilbiaiiuiet  PasipbUa;  ooh  alutllgan  en  betår 
på  epigramdiktaren  Aaolepiadae  Ud.  Men  ooi  aålunda  ett  mera 
våsendlligt  namn  kuade  OfVergå' iTrån  en  person  lill  en  annan; 
så  kunde  någol  dylikt  så  myckel  lattare  ega  rum  med  AeX  till- 
falli^ira  namnet  {to  ndgfQYOv),  med  oknarniiel.  På  delta  salt  knn 
alll  iatl  furklaras.  Forst  har  Archilochiis  gifvit  en  på  hans  tid 
lefvande  hetår  (hvilkeus  riilta  namn  man  numera  icke  kånner*) 
det  ganska  betecknande  dknamoel  flaanpiXii,  Sedermera  har 
kanske  detta  binamn  lilUidrt  Plangoo,  Pamphiii  dottcr,  hvilken 
man  mOjligtvis  bOrjal  aU,  efter  henoes  fader,  benftmna  Haft- 
fkUf.  Vedemamnek  årfdes  af  den  kort  derefter  blomstrande 
MUetiska  helåren  Plangon,  ocb  var,  såvida  bistorien  boa  Atbe- 
Moa  (I*  c.  594  o.)  om  denna  qvinnaa  godroodigbet  år  tUlfttrlitlig, 
på  samina  gång  ett  slags  bedersnamn;  ocb  då  Atbeneus  (visser-^ 
ligen  med  en  origtiL'  nppfattninsf  af  Archilochi  epigram*)  kallar 
eu  mer  iin  30U  år  fore  deniia  Milcsiskas  blomstringstid  afliden 
skald  att  bevittna  della  hennes  lilliiafiiii,  så  vil!  delta  ullryck 
hos  en  likt  ocli  olikl  samlande  och  derfOre  lill  stilen  ytterst 
samtiianlrungd  forfattare,  som  Athenæus,  icke  saga  annat,  ån  alt 
han  funnit  hos  sin  kalla,  Mene  tor  negl  dia&tifiatMP  (hvilket 
arbete  han  i  detsamma  citerar),  anfordt,  att  redan  bos  Archi- 
locbns  en  *godhjertad*  qvinna  (svf^c  år  sjeifva  uttrycket  boa 
vår  skald)  erbållit  detta  tillnaron,  PasipbUa;  bvitket  namns  an- 
vindbarhet  i  slikt  fUl  Arcbilocbus  alltså  bevittnar*).    Och  slut- 


315),  framstår  drrpmot  Gnathæna  såsom  bedacad;  ty  bon  tilltalar  det» 

fnrra  helt  moderligt:  'milt  t>arn!'  (nai).    Se  Macbon  ap.  Athen.  1.  c. 

578  e  I  ters  -28  ). 
•)  Anlhol.  Pal.  VI.  71.    Brunck's  Anal.  III,  p.  8i,  41. 
^  Si  framt  vi  icke  af  stallet  hos  Athenæus  vilja  gora  den  något  vigada 

•tottatseo.  att  eefctå  døaaa  hetår  htft  iundmI  nimyymi^* 
*)  Ty  daratt  fraattållM  bon  (after  hvad  vi  smrt  skala  II  ae)  aSaom  aå  hi* 

aaoa  gad.  Oal  ir  aadaal  Iraalakt  han  kalbu  adijafr. 

Haattar  har  allirt  hég    aaonaHkl  giait  alf  akyMIg  tfU  aamma  aritla 
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Hg«  M  ff  bitlriMiMi  SiUyri  tiU  sHt  mUigs  mudb  rtiaåi 
flkariooa  oyplridi  aodcr  Danoøl  Pimpliita;  lifWfid  vi  Ibm  Ar- 
hållaadet  ned  Arabilochi  Paftipfaib  upprepidt:  Kr  dto  fdma 
4»di  fiiU  (pimiaii  i  denoa  series  af  helårer  bar  det  lilNUli^ 

biuamuel  ullran^t  det  verkliga  nainnet  —  alldeles  så,  som  det 
tidiJ<Je  ohanbemalta  Melitta.  Iivilkens  naiiu)*)  man  f:Ionide  f&r 
det  n)a  namnel  Maiiia;  eller,  for  alt  taia  tned  Machon  tAlhen. 
I.  c.  oia  e.  Vs.  23«,  bioanuiet  gaJlde  mera,  åo  Danmel': 

fiålÅmy  90  nti^gyop  d*  ^»Mgavfff*  f  tov  ro/to. 
dfvertygade,  §mn  vi  på  orvaoaogifhia  gninder  dro,  atl  e|iigramniet 
bårrdr  ifråa  Arcbilocbus^),  o^h  otao  svårigliel  tNtrådaode  S» 
åsigt,  atl  det  saDDoUkt  varil  etl  iaipromptu  {aiwt^tétmiriu^^  aoae 
vå  aUia  B:s  coofectur,  eoltgt  hvilkes  Uyvliejo^  vore  «tt  Iftsa  I 
«ttUet  Idr  lé^Uoxpgt  såsom  oaataglig;  ly  AnliiocbDa,  Ljsandefs 
samtida  (PI«!.  Vitæ.  XXXII.  18.  4.^  bioowlrade  onkring  CO  ir 
Udi^are,  ån  åen  helår  Plaogon,  hvilkens  tillnamD,  Pasiphila,  baa 
skulle  liafva  iliagkommet  uli  delta  epigram. 

Kpif.'rammels  mening  år  tydligen  denna:  Pasiphila  ar  iika 
god  eiijol  0(  h  nyttig  for  dem,  som  bo  lu-nne  narmast,  som  ett 
Iruktbarande  iikontrad  på  en  fur  menoiskor  otillgan^lig  klippa 
4r  del  for  nejdens  inbyggare:  såsom  del  sednare  bloU  mottager 
och  Dårer  de  låogvåga  ifrån  tillsvårmaode  foglaroe,  så  mottager 
och  fOmOjer  Pasiphila  rika  frftmlingar  (ty  deasa,  icke  lienoes 
landsmån,  haAra  råd  att  belala  beimes  guDslbevis').  —  Arcbi- 


iipiifattniiig  af  Arcliiiotlii  cpii-'iani ,   S(»m  \i  nyligen  sliilll  AthcnaMis  till 
ansvar  for.    M6jligl\is  har  ocksA  Atlienæus  hela  skulden,  tvMenitur  har 
kanske  blolt  sagf ,  all  namnet  var  gammall  ocli  redan  forekom  hos  Ar- 
chilochus,  som  tian  cilerat;  båraf  kan  nu  Atbenæus  liafva  dragit 
filaka  siutnts. 

*)  Detu  namn  var  nu  viaaerligan  ockaå  elt  eosoameti ;  ocb  llickana  aldn- 
fårata  namn  år  okåiidl.  Vt  flnna  detia  af  några  veraer  (8—11)  hoa  Ma* 
choD  (Atli.  I.  c.  &78  c): 

ro  f4i¥  op¥  vnéqx^p  ti9imf  I«  HM&iov 

^mvfi  d'  vf4tli^  Tf  x*/«^9y9/llVi7. 
c.eiiom  en  titen  feUkrifnuig  bos  B..  ar  stallet  f&r  detta  epignai  boa 
Athen,  uppgifvet  vara  XIII.  694  c  i  aUllei  for  d. 
^)  Cfr.  Ge\|.  1.  8.  3:  in  «o  Ubro  åuper  Demaathene  rhetore  et  Lmda  mere- 
trim  imtoria  haec  $eripta  e«t:  ^Lai$\  inqrut  Solion],  'Corinthia  ob  eUffOit- 
tiam  tienuttutemque  J'ormac  grmidem  jiccviiiam  demtrebat  conuentutque 
ad  cam  ditioruvk  kontinum  éoo  omni  Qraecia  celebre*  erant,  «a- 
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Forsok  au  ordna  Archilochi  fragmeDter,  jemte  uågra  bidr.  U  dcrus  tulkii.  |75 


lochi  berOm  Ofver  Pwipbitas  godbet  år  allUå  irooiskl  (jfr.  sid  173 
oot  3). 

Hvad  Diogenes  o  xvmp  jrttrar  hos  Laert.  Di  o  g.  VI.  2.  6. 
i  synes  innebålla  h&gkomster  från  Arcbilochi  epigram.  Hland 
pbilosophens  dicta  aDfftres  der  n&roligea  ftfven  foljande:  Tavg 
élathwQ  ttnå  naganlfptlov^  ifvat  av  »at  g  irrl  ugifftp^  nw" 
ifVMvta  tg,  my  loS  uafftroB  piv  ayOqtinog  ovm  ttnoyiWfstaiy 
MOQOitfg  éi  Mai  yTntg  Sa^'tovat^ 

Fastdn  så  få  af  Archilochi  cpigraiiimer  kommit  till  våra  da- 
gar,  och  faslån  endasl  ell  bland  dessa  fA  iir  af  hiller  hrskaf- 
fenhet,  kande  forntiden  —  och  del  aiinii  knapl  cll  sekel  fore 
Chrisli  fodelse  —  en  miingd,  till  slor  del  bilande,  e  pif,' ram  ni  er 
af  deone  skal^.  I)»  ita  visar  sig  af  verserne  37 — 38  i  del  ngoot- 
|Morf  hvarmed  Mel  eng  er  från  Gadara  inleder  sin  poeliska 
hlomstersamKog  f^ån  åldre  och  nyare  tider  eller  —  såsom  han 
sjeir  benåmner  den  —  sin  *diktkrans*  {Stéqtayog).  Efter  opp- 
råknandet  af  en  mångd  andra  kåltor,  beter  der  (Anthol.  Pal. 
liil.  1.)  om  bidragen  från  Arcbitochus: 

'By  éi  «flr2  ^ir  (fogfi^g  onoXidtgtxog  &y9øg  éttlylhfg 
ji^^oxovt  [itMQag  otgajryag  aV  mMiayov> 

VIII. 
Nidvisor. 

StOrsla  delen  af  Archilochi  poesi  skulle  kunna  upptagas  un- 
der denna  rubrik  —  sålunda,  t.  ex.,  från  afd.  1  fablerna  ocb 
tersema  mot  fdnnånnen,  trhn  II  satiren  6IVer  Tbasus  ocb  Tha- 
siema,  flrån  1111  utflillen  mol  svårmodren,  firån  V  alltsammans 
under  a  (»  fg.  115— 169p),  beU  afd.  Vi  (ae  not  I  till  fg.  176), 


qU€  admittebatur,  niti  qui  dabat,  quod  pøposeeratz  jWtcaAflI 
autem  iila  nmium  fiUMimm*.  Bme  ak  nahm  mm  Ubåd  Jregutm  afud 
Orateoi  adagtum: 

Ov  narros  ufJ^og  l(  Kd(jtySoy  fa9*  o  nXovtf 
quod  fruttra  iret  Corinthiivi  ad  Laidem,  qui  non  quirei 
dare,  quod  pote  eretur.  -  Jfr.  Zenob.  V.  37.  Diogenian.  VII.  Ki. 
ApoBlol.  XIII.  60.  Plul.  Provv.  92.  Strab.  VIII.  378.  XII.  659.  Eu- 
•(•ih.  ad  HoBi.  IL  II.  S70.  H^syeh.  WhøL  M,  ta  Ivlfcaliigen  af 
ordspiåket  te  Klofti  <Huidir6rt  étr  tot.  S§t.U  nL  Corlatbos.  — 
Orelli  U  Hor.  Eplst  1.  17.  Ui  JTmmmit  hmm  Mwfwyil  oMm  Cb- 

^  Dena  af  om  i.  k.  •Lycaabeidlfcttr',  imsåo  nm  Lycnte*  bda  but  (men 
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A.  Tk.  LymaåK. 


§ami  Mn  VII  aista  epigmBmel*)  —  dock  ntddel«  vi  oli  deiuw 
afdelDiD^  endast  de  fra^enter,  htilka  icke  redan  filtt  plata  i 

Da^'OD  af  de  foregåeode  afdeloingarae. 

d**    Mol  Pericles. 
Sin  fordoe  vftn  Pericles  —  hvilken  ArcbHoebna  lillegoat  siir 

berdmda  elegi  om  skeppsbroUel  (fg.  95 — 100)  —  beskyllar  skal- 
den, sedan  de  blifvil  o\anner,  att  lian  varil  snvUjjast  hos  lionoiii 
—  en  af  dessa  parasiler,  soni  foriårl  Archilochi  rika  fadernearf 
■  Ijfr.  anl.  till  fg.  106).  \i  liafva  redan  anmarkt,  alt  Archilochi 
vånskap  vanliglvis  slog  om  uli  den  bittraste  Oendskap  (se  ant. 
till  fg.  114  samt  ant.  och  not.  1  lili  fgg.  65—69).  De  i  denna 
afd.  uppUf^na  nidvisoma  mot  Pericles  och  Glaucus  gifva  derpå, 
de  kralligaste  hevis  samt  bilda  en  kommentar  till  Critiie,  af  osa 
ofia  anfdrda  ytlnmde  (Ael.  V.  H.  X.  13.)  om  Arcbilocbua,  os» 
taég  ^filavg  soMt$  £1^«* 

183  (103  li.). 
Der  drack  du  både  viycket  och  oblandadt  VM, 

Men  bidrog  ej  med  sammanskott: 
£q  heller  injann  du  dig  bjuden,  som  en  vån^ 

Men  med  Mykoniskt  snyUhmka  rått: 
Till  ofdrskåmdhet  ncimligen  fortvi/lad  buk 

AJiådde  åmne  æh  farHårnd,  ' 

Mot  Siaren. 

Hvad  man  ur  de  Gamles  skrifter  kan  båmta  om  denne  Ar- 
chilochi ovån  (Inberåknadt  A  ri  sti  dis  anspeloing  på  denna  nid- 


Fg.  183*   Test  efter  R»  Ijckede  rettitation  af  stUlet: 

i  fia^/o(  tig  di'aiåi^v. 


fSmåiiiiigatt  mot  Lyetmket,  Neobale  oeh  Gbarllaiis),  ii«  af  gaauiiiU 

kftnda  sflsoin  de  skarpasta  Diddtkter,  poesien  kan  uppvlsa. 
Slsom  y\  nyligen  liafva  sett  af  Meleagri  Titsord  (se  slutet  af  afd.  VII), 
hnr  Archilochi  epigrammatiska  po^si,  fastan  nu  nåitan aUdeles fftrgångea, 
UU  storata  deieii  mit  aticfcaiHl«  och  amadande. 

X 
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^isal,  har  B.  ^amlat  i  sin  antecknlng  till  fOlj.  fg.  (102  H.).  Det 
hela  år  yllersl  obetydligl;  men  af  vigt  iir  det  af  B.  anforda 
stallet  fran  He.syrh.,  hvaraf  vi  liiiinlal  fg.  185;  och  hvilket 
stalle  vi  derfor  hiir  aiskrifva.  Del  lyder:  ^sXi^tdém.  StUiifag 
«id(  o  ^dvuif  BatQiKféad^  to  oyofia, 

184  (102  B.). 

Dd  folket  samladis  atf  tåfiingapris  ge  bort^ 
Kom  BcUwiadea  med» 

Vi  låsa  «vw  efter  Benlley.  —  Om  Bawovtnaåfg  kan  antagas 
bafva  varit  aiarens  verkliga  palroDymictiiii,  &r  dereinot  det  i  ii&sU 
fragment  f&rekooiinande,  S$kX^tåi/gi  en  af  Archilochi  akånitsaDima 
<»rdbildniDgar ;  och  vår  skald  bar,  efter  hvad  vi  i  det  ft^regående 
sett  på  flcra  ståilen  (se  ant  till  fg.  86),  i  all  synnerhet  varit 
stark  i  alt  uppflnna  lojliga  hårledningsbenumoingar.  Om  fOr- 
klariogeo  af  ordet  se  B.  i  adp.  ad  fg.  102. 

185  (B.:  adn.  ad  fg  102). 

Storakrytarsons   

Ifllffiåeui,  —  Textslalle,  se  ofvanf.  Forklaring  af  uttrycket 
lemnar  B.  på  nysaanforda  alaUe:  ae,  hvad  vi  antecknat  till  fdre- 
gående  fragment 

r*.   Mot  Glancua. 

Om  skaldens  fordna  vånskapsforbindelse  och  stridskamrat- 
skap  med  Glaucus,  såsom  ock  om  den  sedermera  dem  emellan 
uppkorana  ovånskapen,  få  vi  bånvisn  till  det  foregående,  nåm- 
ligen  till  ant.  till  fg«  6d — 69  samt  till  deaaa  fragmenter  sjelfva. 
Bet  obetydliga  fragment,  aom  åleralAr  oss  af  smådevisan  mot 
Olaneoa,  &r  dock  påtagligen  uppalaget  till  en  stdrre,  tetrametrisk 
dikt,  i  hvilken  Archilochua  beakyllar  ain  atridabroder  att  hafva 
blUVit  en  vekling,  aom  mera  tåokte  pA  ain  klftdael  och  aina  loc- 
kara  ana,  ån  vapnena  bruk^);  och  i  hvilken  dikt  han  trollgtvia 
gaaaka  ulTftrligt  akildrat  alla  de  Giauci  iefnadavanor,  hvilka  kunde 
kallas  férnedrande  f&r  en  man. 

186  (59  B.). 

Sjung  OM  hårlcmmtmSrm  OVmiibM  / 


I  nmoia  »Bda  Iro,  tiMin  btkant,  Hactofs  farebttelact  mot  Aulf  ml  3 
ftakan  af  lUadaa  (aa  1  ayoaerbai  van  ål»  64—561. 
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vini. 

Blandade  Dikter. 
Denna  sista  afdelnin^,'  tillliora  nalurligtvis  alla  de  fragmen- 
ter, hvilka,  tilir5tje  af  vår  brislande  kåDnedom  om  deras  nårmare 
innehåil  ocb  således  också  om  den  punkt,  hvari  de  aosluta  sig 
till  skaldens  personliga  fOrhållaiideiii  icke  kunoat  inrymmas  i 
någon  af  de  fbregående  afdehniogarne. 

f^,   F6ni6jsainheteD8  lof:  Fg.  ia7-<8. 
Det  ftr  en  mftJNc^et,  att  denna  dilt  fSrskrtfver  sig  fkrån 
den  korta  tidrymden  af  skaldens  lyckliga  kårlek  (omkr.  670— 6€8 
r.  Chr.)M,  då  Archflochns  ånnu  drdmde  om  hmUg  sUlhet  ocN 

en  qvinna,  som  med  glådje  skulle  dela  hans  torfti^  Tllkor  (se 
anl.  lill  fg.  107|;  och  då  han  alllså  egde  den  slorsta  personliga 
anledning  att  ulgjula  sig  i  forndjsamhetons  lof.  I  sAdant  fall 
mcnados  mod  'Asiens  bcherskare'  i  fg.  1H8  icke  (iyges ,  som 
regeradc;  720—1182  f.  Chr. ,  ulan  dennes  son  och  efterlradare, 
Ardys,  som  innehade  Lydiens  Ihron  från  682  UH  633  f.  Chr. 
Med  Tiyges'  håfvor*  (»a  Try««)  •  fg-  1*^7  måste  man  då  forslå 
icke  de  rikedomar,  hvilka  Gyges,  tånkt  såsom  sjelf  lefvande, 
hade  lill  sfU  ((Qrfogande,  utan  de  af  Gyges  åk  Mermnådiska  dy- 
'  nasUen  eflerlemnade  skatter*).  Allt  detta  år  tånkbart;  och  on- 
der denna  fftmtsåtlning  ega  vi  i  rgg.187  och  188  slycken  från 
en  erotisk  dikt  af  det  Innehåil,  att  den  icke  ens  år  nibricerad 
i  atd.  V;  ty,  såsom  y\  minnas,  bOrja  der  beflnlllga  dikter  om 
Lycambes'  hus  med  att  skildra  brylningen  emellan  familjen 
och  skalden.  Då  emelle"tid  Archilocluis  lagger  sina  ord  och 
siti  ioUal  orver  fdrnOjsambeteo  i  en  annans  mun"),  år  det  ej 


>)  Se  not.  4  till  fg.  106. 

*J  Inbillningskranen  hos  de  Grekiska  onrnes  och  kusllandets  bebycgare 
iekle  af  ilder  pi  det  inre  Asiens  rikedomar;  och  denna  phantasi  fick 
ytterligara  niring  genom  Gyge«*  obnllig«  skinker  till  Delphi  (Herod.  I. 
14).  Icke  bbu  deo  DMlga  berMng,  i  hvilken  Lydlen  under  Ifermii** 
derna  tridde  till  det  GreUska  kotllanéet,  ifVen  denngollkatllldragiMi, 
att  'en  Karlek  legoknekt*  svingade  atg  upp  på  en  lå  miktig  thron  (se 
*  Gnrtins.  1.  1.  I.  464—6),  ttfr  egnad  att  pi  det  makligaste  verka  pi  lo- 
niernns  bide  politlska  och  poetiska  Unkeverksamhet  och  att  hos  den 
pi  del  starkasle  hugfasla  Konung  Gyges'  oamn  och  storhel. 

*)  I  A ristot.  Rhet.  III.  17  (ex.  rrcog  Speng.  Vol.  I.  p.  169)  siges  ut- 
tryckligen,  att  Arch.  inforer  tok  Xa^cura  ror  rixroim  sisom  framsagnnde 
detts  loflat  ofi^r  foraoisamketeu.    £flerl»lldande  AFcbilocbi  koastgrepp, 
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ritt  antagligt,  att  ban  i  aamna  dikt  nedlagt  aina  egna  Ommaste 
.  linslor*).  Trollgtaf  år  derfftre,  att  dikten  icke  har  n&got  ge- 
meoaamt  nied  Archilocfai  kårlekspoesi,  ulan  har  CDr  ein  enda 
affigt  att  sJuldra  fOmdjeamheten,  i  det  att  bon  ftr  ett  uUryck  af 

Archilochi  egen  belåtenhet  med  lifvet.  Vi  m&ste  alltså  rorlå^ga 
diklens  forfaltande  till  den  tidrymd,  då  Arcliilochus  var  fulit 
lyckli^,  då  han,  i  ålnjutande  —  eller,  om  man  så  vill,  missbru- 
kande  (jfr.  anl.  tiil  fg.  106)  —  af  sitl  rika  fådernearf,  hade  allt 
skål  alt  vara  nujd  med  sin  lott  och  icke  afundas  sjelfve  <>yges. 
Diktea  &r  alltså  eo  af  skaldens  tidigaste  poeti«ka  al&ter,  férlattad 
onder  Gyges'  regeringstid  och  samtidig  med  elegien  om  akeppa-* 
brotlet  (fgg.  9&— 100:  ae  ant.  till  deasafgg.);  hvilket  aistnftmnda 
•kaldestycke  &fV««ledeB  låter  osa  kånna  skalden-  aåsom  den  der 
stadd  i  sorglOs  njutning  af  egna  fOrmåner,  Bga  bekymrade  sig  om 
andras  vare  sig  glftdje  oeh  lycka  eller  sorg  och  Ifdanden.  Vi 
anse  alltaé  denna  dikt  vara  fOrfattad  emkr.  685  f.  Chr.  Då  Gy- 
ges  utlryckligen  befinnes  nåmd  i  fg.  187  -),  år  det  hogst  anlag- 
ligl,  nit  ingen  annan,  an  samme  miikh\;e  konung,  år  mejiad  un- 
der ullryckel  Asiens  bcherrskare'  i  fg.  188,  hvilket  vi  dtTfor^ 
och  på  grund  nf  likhelen  i  versslag  med  foregående  fg. ,  forena 
med  delta  såsom  hOrande  med  delsamma  lill  eU  skaldestycke, 
ebnru  den  nåroiare  tankef&rbindelsen  eneilan  de  b&da  fragmen- 
tema  icko  låter  angifva  sig. 

187  |24  B.). 

Ouldrike  Qyges  håfvor  ej  bekymr a  mig; 
Kj  grep  mig  nånsin  af  und',  ej  besynnerligt 
Mig  år,  hvad  Qudar  gjort;  øj  htiler  aoker  jqg 
Si^ri  herravSlde:  du  Ur  Idngt  ifrån  mm 


Fg.  187.  Vt.  1.  Ta /v/ovxcf9f*of»  blef,  efter  Archilochus,  en 
viidig  onskriftiing  f5r  rikdom  (Li ban.  Epiat.  60.).  Hoiifx^vooc 


låter  Horatiot  (i  Sat.  IL  2.)  btndeo  OfeUus  i  titt  oamn  ifra  B»ot  fkes- 

»eriet 

>)  Aldraminsi.  i  fall  UmmemMnneB  Cbaron'  f6rt  efd«t  bela  dikten  Jgeoem, 

litit  denne  tolka  sin  kårlek. 

^  På  detla  Archilochi  omnamnnnde  af  Gyges  ansjj^las  i  den  nolis,  som  be- 
flnncs  inflickad  i  slulel  af  Her  od.  I.  12:  rot;  fryyftn^  xctl  \4qx^^oX°^  ° 
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188  (26  B.). 
—  —  oeh  fåmkå  Anens  beherrskan. 

y\  se ,  ati  i  denn«  dikt  Gyges  endast  i  fMlgående  er  nåmd« 

Crammalikern  Hufinus  (ed.  Gaisf.  p.  386  exlr.)  åler,  som  sy- 
nes missforslå  nyssanforda  inlerpolerade  stalle  i  Herodotus  (1.12.), 
hNilkel  lian  håller  for  åkla,  inbillar  sig,  att  Archilochus  (formod- 
lipen  i  denna  dikt)  inla^'il  hela  sagan  om  Gypes ,  och  naturligl- 
\i8  också  om  den  rOrlrollade  ring,  som  TorskafTade  honom  vål> 
det.  Det  heter  nfimligen:  Idem  [Herodotus]  autem  aU^  eum  de 
Arekiloeko  Fart  o  r^ertf  qu%  Qffgae  fabulam  optime 
4!ompiemue  eet^  Ae. 

fP,   Ur  en  akåmtsaai  Hercules-dikt 

189  <40  *  146  B.). 
7^  gratie  ekola  vi  aOe  tdb  håra  Hg, 

It  alla  de  citater  från  Scholierna  till  lliaden  och  Apoll. 
Rtiod.,  från  Dio  Chrysoslomus  (oral.  LX:  Nécøog  ij  JtjUi- 
vttga.  Ed.  Oindorf.  Vol.  II.  p.  190—3)  dcc.  ,  som  H.  p6r  på 
anforda  slallon,  visar  del  sig  lydligt,  all  Archilochus  fOrf.uiat  en 
sl6rre  dikt  om  detla  llerculis  kårieksårventyr.  Hvad  Bh.  {\.  I. 
428)  aåger  (Daaa  Arehilochae  u/ol  aueh  gelehrie  Mythen  dar- 
eiéUåe,  maekt  Sekmeideiem  wakreekeinlieh\  bevisar  sig  alllså 
van  mer  ån  aaDnoUkt    .Men  ur  aamttiga  eitateroa,  likaoni  or 


blef  etl  vanligt  epithet  ttU  Sién  (bo*  Aescb.,  Soph.,  Earip« 

Vt.  9.  VI  fbtta  dya(oi»m$  i  åem  iinpr.  bet.  a:  fimia  nlgot 
▼il  myeketi  efTaattgt  eller  betyiinetHgt.  Jfr.  Oåy,  XX.  16.  Hea» 
Op.  et  D.  B88.  Hered.  VIII.  69.  —  Arebiloebi  ttraiofåm 
Ir  den  ladsare  Or^iikaM  té  f^fdly  ^avfåa^itt'  (Pint.  demndiendo, 
c.  18),  Horatii  nH  mbnirart  »  icke  Bons  n&gonting  besynuciligt. 
Alla  efterbildningar  af  utlrycket  fiunas  anforda  af  Schmid  och 
Orelli  till  Hor.  Kpi*t.  1.6.1.  —  Fnllkomliga  efterbildningar  af  hela 
fragnieutet  kuuim  liUas  i  B:s  Anacreontea,  7  (Poet.  Lyr.  Gr.  p.  811). 
Anthol.  Pal.  XI.  47.  Bruuck's  Ånalect.  Tom.  II.  p.  129.  En 
vin  aftarklang  af  Arrhilocbi  lång  (om  ri  egt  mera,  in  5  rader  nf 
deaaaoiBia,  bade  kan«ke  denna  efterklang  ^ndit  ttarltare)  Uter  fSr> 
nfannim  aig  i  Hor.  Cam.  I.  31.  3  aqq, 

Pg.  188.  —  Eflerbndn.  Ae'aeb.  Pen.  763^4:   1/  ivd^ 
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4iel  ofvaDskriflba,  enda  fragmentet  af  dikten,  framftår  beatåmdt, 
4tt  Arehilochtis  måate  hafva  hållit  sin  dikt  i  en  alltigenom  komisk 
ton.  Bvarfdr  Sopliocles,  hvilken  (enligt  Scbol.  II.  oot> 
Dl  o  Chr.  1.  c.)  efler  Arcliiiochus  beliandlat  samma  bistoria 
fTrach.  555  sqq.)  Icke  också  beråltat  henne  med  en  komisk 
farglåfrpning ,  ar  alltfor  liitt  nit  inse;  snkerl  ar  likval,  all  Imde 
prosaffirfaltare  ,  såsom  I'h  e  re  c y  d  o  s  Syriiis,  och  skalder,  s«^- 
som  Call  iin  adl  us,  efter  Arrhilochi  lid  och,  såsom  del  vill 
synas,  efler  hans  exempel  och  framslållning  i  denna  dikt  ise 
Schoi.  Apoll.  Khod.  I.  1212),  beråttal  om  Hercules  åUkilliga 
tokroligheter*).  De  många  groteskt  komiska  dragen  i  flercules- 
sagoma  håntyda  verkligen  derpå,  att  poesien  redan  ganaka  Udigt 
DDderkaatat  dessa  mylher  en  skftmtsam  bearbetnlng*^;  ocb  det  år 
«n  m6Jllghet,  att  många  bland  dessa  drag  ytterst  hårfly ta  från 
Arcbilochus,  som  I  alla  fiill,  åtrainstone  genom  denna  dikt,  på 
sRt  vis  var  en  fttrelOpare  till  den  parodiska  poesien  (hvarfBrAr- 
cbilocbns  kunde  i  en  sednare  tid  tros  hafva  haft  etl  Hnger  med 
i  fftrfattandet  af  Margiles:  jfr.  ant.  till  fg.  74),  såsom  ock  liil 
-det  Sicilianska  iuslspelel  och  den  Alliska  fj,é(ft]  xæfAwåia, 

I  del  vi  fatla  Arcliiioclii  hela  Hercules -dikt  såsom  komisk, 
kunna  vi  in^ahinda  deia  []:s  åsi^t,  att  Deianira  i  delta  skalde- 
styeke  var  så  framståld,  alt  ihre  Treue  zur  Heschåmung  einer 
•Uublerin  dlenen  solUe*.   Vi  tro  tvårlom,  att  Arcbilochus,  åndt- 


>)  Sllonda  ir  den  aittantdrde  fdrfattarena(Calllmachi)sklldriog  (IHymn. 
In  Dian.  146—161)  af  den  till  Olympen  upptagne  Hercules  yttertlgt  ko- 
lAltk.  'Ehuru  han  blifvit  en  Gnd',  hetcr  det,  år  han  dock  Jemt  regenid 
af  en  omattlle  mntlust  och  clupskhet  —  alldeies  tk,  aom  når  han  på 

jord«o  åt  bort  oxen  från  plogen  fur  Theodainas:' 

Oé  yctQ  oyé  *å»Qvyip  ntQ  vno  dgvt  yvla  Sie^^éif 
navani  nåtiffttyiti^  /ti  oi  naqa  vtjdiff  txtit^ 
rjj  not  ft()oT{)K)(oyTt  avyijyTfTo  €htr>dufAavn- 

I  Oljinpeii  star  han  ovinncrliut  vid  dorrcn ,  viinlande  Dianas  ankomst 
.med  ett  godt  mål  till  hononi;  hvarofver  gndarne  skratta  oiiuitUigt: 

 ~  Toioff  yciQ  att  Ti(}vy9toi  fixuoty 

ioTixt  iiQo  nvUfoy,  noTtdiyfityo(,  ti  r»  (fiqovca 
rttat  vloy  i(fta/ua,  &ioi  it  ini  naiffif  ixiif^ 
åkKtjxiuy  ytXouiatm 

Afrentyret  med  Thcodamas  IntralTar  straxt  efter  Nessi  dod;  och  afSchoi. 
Apoll  Rh.  I.  c.  vill  det  synas,  som  om  Arch.  ocliså  bcrattat  (N  tla. 

^  En  dylik  har  ock,  som  bekant,  den  iiiidaiido  konslen  stundom  forctapit 
sig;  t.  ex.  I  skildringen  af  Hercuiis  afventyr  med  Cercoper,  Satyrer  6s.c. 
JTMckr.  r»r  Pklltl.  tf  fmé%t.  IJl.  |3 
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ligen  road  af  att  smuda  både  gudar  och  menniskor,  och  en- 
kaniu'rli;,'en  benapcn  (efler  sin  olycka  med  Neobule)  alt  nedsålU 
qvinnokOneU  varde,  gifvit  Deiaoira  en  ganska  iattfårdig  anstryk-^ 
Ding.  De  ord,  hvilka  vårt  fragment  meddelar,  åro  redao  af  S., 
och  liei  med  ratla,  lagda  i  munnen  påCeotauren  Nessas.  Med 
dessa  ord,  som  ban  yttrar,  imder  del  att  ban  bto  Delanira  Ofrer 
floden ,  ntbeder  ban  sig  såsom  ftijlOn  en  liten  ganst  af  benne. 
Hvari  denna  \6n  bestod,  nitrycker  det  Sopbocleiska  (rs.  565) i 
ipaiét  fintakttg  x^Q^^f^'  Arcbilocbui  låter  nu  Delénira  gema. 
bevilja  Centauren  denna  lilla  gunst  och  fHhet,  under  det  bon 
(se  Dion.  Chrysostomi  framstållning  af  ionehållet  af  Archi- 
locbi  dikt)  for  liercules  berattar  långa  bislorier  —  troligtvis,  for 
att  ål  annal  båll  Icda  dennes  uppmårksanihet.  Men  uur  slut- 
ligen  Centauren  i  sin  såkerhet  blir  alltfOr  djerf  ocb  nårgången,. 
mårker  Hercules  fårjroannens  forråderi  —  och  då  skriker  Dela- 
nira —  alideles  sAsom  det  foriåljes  i  andra  balffMurten  af  nyss-> 
anfOrda  vers  från  Sophocles;  iu  é*  fvff*  4r<*- 

å^K    Fragmenter,  hvilkas  sammaobang  med  bvarandra  eller 
med  andra  Arcbilochi  qvarlefvor  icke  kunnal  ulletas. 

190  (179  B.). 
  otuktiga  qvinnor, 

191  (136  B.). 

192  (135  B.). 
InUr  erura  iuheratm, 

193  (IGU  B). 
 ar  lagd  i  pressen, 

104  (151  B.). 
Karpaihoe  kar  viUme^  han* 

195  {tU  B.). 
Oek  r^tgi  j<ora  ifwrar. 


Fgg.  190—199  b6ra  aiyilgtvii  qn^lagas i afd.  Vb.  Bb.(Lc. 
498)  rikaar  tfll  odi  med  de  twtméMaaåmfmgmm^ktmti  till  'jene 
Polemik  wider  LjrciimbeB  und  seine  Toefater*;  enligt  krilkeii  appfati- 
ninx  d«  »kvlle  hora  till  nfd.  V  ». 

Fg.  lu-å  ofrergick  till  /ra^^cr.    Se  B. 

Fr  19«.   Vi  Ute»  efter  B.:  Umiémg  w  «ad«MV. 
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196  (1S9  B.). 
Qmiom  våta  gråset  from. 

197  (126  B.).  • 
Boriprygladå  från  dSrrm. 

198  (133  B.). 
ikUam  genomdångda  mUn* 

199  (122  B.). 

Sjot^g  under  klang  af  pipor. 


Fg.  196.   Vi  Mm:  naQdauåif  di  fiM^.   Jfr.  H. 

Pg.  198.   Efter  de  blata  liaodskrifter  (ee  B.t  tdn.)  tkrifra 

  AK  a/i(fitQi^ag.    Jfr.  Plft«ti  FwndiiL  I.  2.  5:  £b  <mm  ingenio 

A»  runt  flagr  itribae. 

Pg.  19  9.  —  Efterbildn.  Theogn.  825:  vn  avXrjx^Qog  aél~ 
•  dbir  Cjfr*  Jfr.  Ues.  Sent  Herc  th.  881,  283— i.  299. 


Tillågg. 


BfL  i,  &  %  nof.  /.  Aodh  en  onlind  fftrfrttaies  Mfiinifm  *A^x^ 
UjfP  omialM  I  Et  God.  &87,  36.  (te  «nt.  till  fg.  125),  mro  år  kanske 
•wnmn  arbetp,  som  det  forut  (305.  3.)  omtalta  vnoftyr^ftff  l7t^^toy\4Qx*).6xop, 

Till  Hjt.  1.  S.  3.  rad.  J2~-]4.  Dionysius  eller  Lonijiiins  i  anuuiil- 
liiigen  7tt()$  v%povf^  3.  iRliett.  T.r.  rx  rprotrn.  Siienuel.  Vol.  I.  p.  262 
exlr.)  belr.iktar  Arcliilochus  sasoin  cn  afgjord  itiiilaloi  ;if  Honionis. 

Till  lift.  I.  S.  :i.  rad.  27— S.  BInnd  rvkthara  Homerskn  iamhograplier 
boru  Mlcrligare  uiarkas:  Liicilius,  Catullus,  G.  Licinius  Calvus 
Snetoo.  D.  Jul.  73)  och  M.  Furiu»  Bibaculut. .~  Suelon.  de  poetis, 
19^20  (ed.  Relfferecbeld.  Lips.  18ø0);  Jamboa  esi  carmeo  maledlcum 
. . .  Coina  earminia  praeclpnl  acriptorea  apud  Graecoa  Archllochua  et  Hlppo- 
nax,  apud  Bomanoa  LuelUoa  et  Catnllua  et  Horatiua  et  Bibaculna 
(cfr.  Diomed.  p.  445.  Galaf.).  Qatntil.  X.  1.  96:  lembaa  non  aane  a 
Bemanla  celebratus  est  ut  proprium  opus,  quibuadam  loterpeattna;  eoios 
aeerbitas  in  CatuIIo,  Bibarulo,  Ho  ratio  repcrietur. 

TiU  Hjt.  2.  S,  93.  fg.  12S.  —  H.  len  Brink  foreslår  (M  nem  o  s.  111. 
p.  2K0/:  ndu^  JfnMfiptt^  Moloy  idffus  JuTtiifq;  ri  «.  r.  i,  Jfr.  fg.  132 
(S.  94.). 


ir 
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Anvisning  till  igenfinnande  af  de  Rergk'ska  numren  i  den  nya 
uppslailningen  af  Archilochi  fragmenter. 


(Anm.  L  —  De  Bergk'ska  nnmren  ntmirkaa  genom  storre  sifTerstif, 

de  nya  genom  mindre. 

Anm.  2.  —  Fragmenterna  23  b— f,  1?,  r»8,  59^  123,  132^  LiZ  och  1^ 
{  den  nya  ordningen  sakna  motsvarighet  i  Bergk'ska  nummerfoljdeu  ) 


Ij  86-  2^  1116.  3jaL4^ae-6^aL6^45.7^ffl.8.41,9^Q&. 
lOj  WSL  IJj  92:  12j  Oa.  13^  QQ.  14^  IDQ.  15^  flfi.  16^  IflQ.  IT^  IflL 
18jia2.19iflL20i8I.2!jfl£L22,aa.23^åI.24^1KL25^  ISSL 
26il2fi.2Lllfi.28,llfi.  29^  m.  30,  Ufl.  31,  Lia.  32,  ]^ 
33^120.  34,12L  35^122.36^1^  37^113.38,111.  39^  176. 
4Ujm4Jjl!Z2.42j8a.42-fi6.44^  82.  45jlM»  46,  170.  47,  46. 
48,  mi.  49j  4a.  50j  51j  uteslulet,  se  sid.  7L  52,  93.  53,  85. 
54j  92.  55^94.56i6fi.57j6iLo8,eL59j  Ififi.  60,  aL  Hl,  61. 
62,  62.  03,  M.  fii,  IQ.  65^  75.  66,  26.  07,  lAiL  68,  113.  69^  111. 
70,  50.  TJj  TL  72j  66.  73^  1^  74j  IM.  75^  1^  76^  143.  71,  SSL  ' 
78j  79^  23.  80j  ms.  81,  164.  82,  165.  83,  166.  84,  LUL  86,  111. 
8fia,  112.  agb,  lifi.  87,  117.  aSa,  62.  a8b,  55.  89,  64.  90,  125. 
91^129.92^1^  93^136.  94^110.95^1^.  96^169.  97,  112. 
98^  166,  99,  1^  100,  168.  lOT,  156.  102,  184.  103,  183.  104,74  b 
(se  8.  66^  nol.       105,  127.  106,67.  107,  iss.  108,  138.  109,  146. 
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ulesl.  se  s.  72.  Ul_^  71.  n8^  mi.  119^  102.  120j  im.  12^  132^ 
122,  190.  I23j  165'.  124.  7L  125,  178.  [26,  197.  127,78.  128,88. 

129,  151.  130,  176.  131,64.  132  ,  79.  133,  198.  134,  196.  135,  192. 

130,  191.  137,  173.  138,  72.  139,  11X3.  140,  .'Ua.  141,  1.52.  142,  1^5. 
143.  19.  144^  IfiT.  145^  36.  146,  139.  147^  10.  148,  13  a.  149^ 
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167,  26.  168,  106.  [69,  193.  110^  26.  ITT^  1.  [72^  9.  173^  10. 
174,  ulesl.  se  s.  8.  [75,  13.  176,  27.  [77,  12.  [78,  6.  [79,  190. 
180,  11.  [81,  6.  182,  IL  [Ml  ^  \Mi  127.  [85i  l^L  186, 
187,  13.  188,  LU.  189^  5L  100,  11.  [91^  81.  192,  29.  [93^  86. 
194,  7.  195,  8.  [96,  30.  [97^  SL  [98,  32. 
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Slaldring  af  Sylterniaalcts  Sproglære. 

Af  /*.  Sasciid, 

1846. 

Udgivet  eller  Forftttereus  Haaiidskrift,  1447  b  4lo  i  den  ny  kongelige  Sam« 
Ung  poa  det  store  kougelige  Blblioibek  i  l^øbeobavn,  af  K.  J.  Lyngby. 


Bof^staveraes  Navne  i  Sylter- Sproget  ere  de  samme,  som  SI« 

i  Dansken.  Kun  B  benævnes  Ar.  C  kan  gjerne  udelades  af 
Bugsliiv rækken ,  da  der  kun  erc  niegel  faa  Ord  i  Spruget,  der 
eller  Elymolo^'ien  skulde  begynde  dermed;  og  da  disse  i  L'd- 
talen  liave  en  ganske  reen  .S-Lytl ,  bar  jeg  fulgt  J.  I*.  Hansens 
Skrivemaade  i  haus  '»^abruug  fur  Ltseiust«  og  brugt  S^).  —  Q 
Og  Z  kuAue  ogsaa  i  do  0ii6le  Tilfælde  undværes.  —  Skjondl 
mau  for  den  paa  Sylt  gjængse  lidiales  Skyld  ligesaa^odl  kunde 
skrive  har  Jeg  dog  foretrukket  fordi  delle  Bogstav  i  nie- 
slen  alle  andre  nordfrisiske  Dialecler  udtales  som  i  Engelsk  og 
Jydsk.  —  Med  Bogstavet  V  sOger  Jeg  at  betegne,  at  denne  Lyd 
staaer  imellem  vort  {7  og  IT  (see  Omstaaende). 

Selvlyde. 

A  er  eulen  langt,  som  i  del  danske  »Tale«,  f.  Ex.  Wå-  g  2. 
rel&')^    Ihueindt^)^  (jet:  belef>ner  det  ved  en  Slreg  eller  Cir- 
cuuitlex^))  eller  kort,  som  i  »glat«,  »Mad«,  f. £i.  8at%  MaH% 

Aa  udtales  som  i  »taale«,  vM  iade«,  f.  Fx.  T/icud'*)^  Maaé% 
er  kort,  som  i  »let«,  »men«,  UE}L.let^\  hegt  {du  er)^  jens 
gengang),  eller  langt,  som  det  danske  «b i  »vøre«,  lÆre«,  f.Ex. 
Ust  (bedst),  Jins  (Navnet  Jens).   Naar  det  korte    ender  et  Ord, 


[')  Saiiid  mener  Ord  8001  .SmW  (CSfticM).  kjedel.  SiHi{Cirkh  lirke.  LyOt,by.] 

Verden.    *)  Lugl.j 

*)  Uansjeu  bruger  i  for:«!«- ['dgave  nf  hans  •Geiilials«       1  anden  a',  Ugeaom 

hau  ot{5ua  .sætter  Punkt  ved  det  lauge  c  — 
(*>  mæt    'i  Mand.       gul  ] 
[")  Forstue.    *)  Mual,  tsk.  Muass.J 
i"*)  lader.J 
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nærmer  del  sig  megel  /-Lyden,  f.  E\.  luJcke  eller  luJJa^\,  roohe  • 
eUer  rooki-)^  o.  s.  v.,  h\Uket  bar  foranlediget  Hanteo  til  under- 
tiden at  bruge       oodertiden  /,  ja  vel  cflndog  Ee. 

Ee  er  Uagl,  mm  i  »led««,  t  Bt«  Bøått.  cBnli,  Im^. 

I  adliies  som  i  •mit«,  •ilde«,  f.  Bi.  wim\ 

li  som  I  •mloe«,  •Rige«,  f.  Ei.  Uim\  Awr'l. 

O  som  i  •kort«,  f.  Ei.  horre\  Aol% 

Oo  som  I  »Ole«,  f.  Ei.  foog*^,  Bock^). 

i/ som  I  »Gold.,  ^Uuude.,  f.  E.\.  Htmå^\  GM^. 

Uu  som  i  »Hule«,  f.  Ex.  kuM^*),  suurt^). 

V  som  det  svenske  u  i  »gull« ,  nemlig  imellem  u  og  ^, 
f.  Ex.  u/»'i,  Miiå^''). 

Va  bar  samme  L^d,  men  er  Ungt,  (sv.  •yusa«),  f.£i.tUi«^), 

O  som  i  »gjOr.,  »bOr«,  f.  Ex.  hdlå^'\  o/i«),  <o»). 
|om  I  tbdre«,  »itoe«,  f.  Ex.  ilodr**),  i5^»). 

Ife^de. 

.  Au  udtales  som  det  danske  ov  i  »Barn«,  •NaYoe« ,  f.  Ex. 

Hauå^)^  mir*'). 

i^a,  hvilket  Hansen  i  »Geizhals«  skriver  Ef  og  i  •GlQckl. 

Steuerm. '  /tt*^),  udtales  som  el  laugt  der  nærmer  si^  7,  og 
et  ganske  kort  Opslni.'  af  yl-I.yden;  ikke  uligt  del  engelske  ea 
i  »sleal",  »dear«,  »ear«,  kun  at  dtH  korte  a  er  noget  tydeligere 
at  bore,  f.  Ex.  atecd'^u  déar^'),  Éart""^). 

Ei  som  i  »Reise«,  »Veie«,  »Vegne«,  f.£x.  fmie''),  YF«t^, 


[»)  geer.    '>  rttger  (Tobak).] 

[»)  sildig.] 

[«)  min.    *J  UUe.   •)  tror.  horer.] 

[*)  ræber.] 

\*\  belyder  formodeotlig  »skyder*,  SPs.;  sammeollgo  ammmsk  éhoU  bosCkr. 
JohaoMo,  Die  Noidrrietltcbe  8piacbe»  1862,  S.  49,  Nr.  178.  —  Ljnigky.] 

[>*)Haand.  ")GQld.  >«)kold.iM(f» efter SaxUds Ordbog;  herstodM.  **)Mft] 
Mm,  Ugeeom.       ad;  ndaf,  af.  *•)  Mond.  >•)  os;  vor.  gal.] 

(")  holdt    »I  i.   «»)  Ul.] 

hende;  hendes.        Hose,  Strdmpe.]  , 

I")  Hoved.  over] 

['")  Rettet  af  mig  for  Ja.  L.] 

i,'*)  stjæler.        t.^  relaUvt  Sto.,  der.  som.   2.  da,  idet  a.  Adv.,  der.  Ordb. 

»•)  Ærl-l 
L"i  itjsci.    »»j  Vej.   »*)  Vogn.] 
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da  (ho8  BaoBeii  ua)  udtales  som  et  langt  lakket  o  med  et 
%ort  o.  I  Fransken  findes  ogsaa  denne  Lyd  i  »mol«,  »noin 
o.  8.  men  her  er  O -Lyden  kort  Det  sainine  Forbold  til 
Engelsken,  somired ovennævnte éa,  finder  ogsaa  Sted  ved  denne 

Tvplyd.  Boat  og  hoarse  f.  Ex.  klinge  næsten  aldeles  eens  i  en 
Yorksliiremans  og  en  Sylters  Mund  Vort  danske  »Moder«  (luit. 
IVlo'r)  har  nogenlunde  Liighed  med  Sylt.  måar,  mere.  —  Jeg 
har  tilladt  mig  al  forandre  Hansens  Skrivemaade  Ua,  deels  fordi 
Jeg,  saavelsom  andre  Fremmede,  der  have  iagttaget  Sprogels 
Udtale,  ikke  kan  hdre  nogen  ^/^•Lyd  i  denne  Diphthong,  men 
kao  en  O- Lyd,  der  i  det  BOieste  ncnner  sig  hvilket  jeg 
■aotyder  ved  Tonetegnet  (*)  —  deels  ogsaa  fordi  de  Ord,  hvori 
denne  Lyd  forekommer,  i  OldfHslsken  for  det  Meste  skrives 
med  i  Hollandsken  med  oe  eller  oo,  f.  rSad^  rdd,  boll. 
rood,  oldfr.  råd;  SSai,  Vandpyt,  holl.  sloet^),  oldfr.  slåt,  en 
Grav,  o.  8.  v.  Elymologien  synes  mig  al  tale  for  min  Skrive- 
jnaade. 

Medlyde. 

D  udtales  i  Begyndelsen  af  en  Stavelse  ligesom  i  de  be-  84. 
slægtede  Sprog,  i  Enden  derimod  underliden  med  el  Tungeslag, 
hvorved  det  faaer  Liighed  med  M,  Dog  er  formodentlig  den 
rene,  -skarpe  Z>-Lyd,  som  hOres  1  Westeriand  og  Nordbyeme 
paa  Sylt  ogsaa  i  Enden  af  en  Stavelse,  den  oprindelige  og  rig- 
tigste. Den  findes  ligedan  i  Engelsken,  f.  Ex.  had,  syller  hed% 
bed,  si.  Bwd*),  o.  s.  v.  Mange  Ord  endes  paa  el  aspireret  D 
^islandsk  <f),  som  jeg  vilde  kalde  del  blode  Z),  f.  E.  Nuu^-'), 
/iVd''),  tffaa&''],  Naar  næste  Slaveiso  endes  paa  /?,  er  det  foran- 
fjaaende  D  altid  bWidl,  f.  Ex.  /'Wcr"),  eé,>r^),  KWa&er^'')  (af 
Kload,  med  skarpt  D).  Ordene  JJoad,  Noadj  liid,  Soad  og 
flere  have  forskjeilig  Betydning  efter  deres  forskjellii^e  Tdtale. 
J)6aå  er  Navneordet  l)6d,  (^^Tillægsordet;  Noad  belyder  NOd 
<og  Nåaiå  Lindring;  Uid^  han  ligger  og  Uiø^  Jeg  lider;  8åad  en 
4>r»st6rv  og  fiØo^  eo  Britaid.  Da  der  ingen  Regel  kan  stilles 
for  Bmgen  af  disse  to  Slags  2),  maa  Jeg  tage  min  Tilflogt  til 
-del  islandske  ^  for  at  betegne  denne  Lyd,  som  Bansen  har  an- 
tydet ved  en  Apostropb  {d)^  skjondl  ikke  altid. 


[*)  Bbmtt  Bndt  Mw«,  hæs.  *)  tloot  L.] 

£*)  havde.       Seng.       Noni.    *)  lider,  taaler.      feder;  bl«v.  *)  Mer. 
*)  eobver  af  UeDde.  Klsder.] 
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5*  «/  spiller  i  det  Syller,  saavelsom  o\erliovedet  i  del  nordfri^ 
siske  Sprog,  en  meget  vigtig  Rolle.  Det  rorekommer  her  i  Ord, 
bvor  d«i  i  de  beslægtede  Sprog  «kt  ikke  brages,  og  kunde  sav* 
ledes  paa  en  Maade  sammeoligiieft  mad  ee  Slags  AapiraliMi^ 
t  Jm^^  £ade,  Jtrrem^  Ann,  jMl,  fOrsL  Med  fiu  Uodlaøel* 
ser  kao  det  trøde  i  Forhindelee  mtd  alle  de  andre  Aledljdeie 
•001  BegyodeUeebogalafer«  Nugle  af  dem,  Z>,  6^  og  JSf,  ere  i 
de  tidale  Generalioner  endog  saa  aldetoe  opslugte  deraf,  at  de 
slet  ikke  hores,  og  kun  ved  Etymologien  og  SammeDligiiiug  med 
andre  frisiske  .Mundarter  kau  uiaii  uo^'enlunde  eftervise  dera. 
Sylli'rae  sii;**  f.  Ex.  ikke  nuTt*  djank  imorki,  djuiir  (dyr*)),  Djei 
(Ueig),  GjiLj  (l'eugei,  hjerd  (liurle),  Hjaalt  (Uaandgreb),  men 
junk^  Jtlj\  Jaalt  o.  s.  v.-)  Som  Exempler  paa  dels  Forbindelse 
med  de  andre  Medlydere  kunde  tjene:  BfAåt^  ftaamslk,  Bjmå^ 
Baaod,  ffmir^  fire,  KjiiAæ,  Kindtand,  Ljtmg^  I^yng«  Mjmgty  Q^Od* 
Diog,  njQ9$ig\  soavset,         Kind,        tyk,  t«oder.  — 

Som  Eodebogslav  kan  det  ogsaa  smelte  sammen  med  N  og- 
7*,  hvorom  nedenfor  skal  tales. 

6.  K  efter  8  udtales  paa  Sylt  ligesom  overalt,  hvor  Frisisk 
tales,  som  Tydskenies  cå.  Grækernes  %  <r.  Ex.  niich,  China, 
Bissi  lieii ,  xé<(>)  eller  s«>m  vuri  ^  i  »riutig«,  "»Lugle«  o:  som  el 
aspirtTt'l  Å' eller  G\  ikke  saa  skarpl,  som  i  Dansken,  eiheller 
saiiimeuhmeltet  med  *S,  som  i  Tydsken,  men  saaledes  al  delle 
bores  reent.  Del  er  yderst  vanskeligt  al  udtale  og  kan  nwsien 
gjelde  for  et  Schibolelli.  Ex.  ere:  skroalle,  skraale .  scbreien, 
Mønåkf  Menneske,  Mensch,  FeaJcy  Fisk,  Fisch,  8kim^  Skin,. 
Scbein,  Skmtr,  Sko,  Schahe.  Den  yngre  Generation  paa  Sylt 
gjor  heri,  som  1  andre  Benseender,  en  Afvigelse,  og  udtaler  sk. 
Især  1  Enden  af  en  Stavelse,  ligesom  de  Danske. 

7.  Naar  D  ilolge  Etymologien  skulde  folge  efter  2# eller  da 
faae  disse  en  eiendommeii^' Lyd,  de r  nojs'el  lii;uer  den  sja  llamlske 
Udtale  af  Id  O'ri  nd.  Det  er  nemlig  ligesom  om  å  var  inoditi^ 
cerol  af  respecliNe  L  eller  N  (del  bio  de  Ny  L\.  Dette  finder 
Sted  efler  alle  \ocaler  undtagen  1.  Gaaer  dette  forau,  da  hores 
den  fynske^)  Næselyd.  I  det  franske,  spanske  og  iudienske 
Sprog  findes  den  samme  Lyd,  saasom  i  »vigne«,  «flglio«,  »Billot. 

[')  djuiir  efter  Urdbogen;  her  stod:  djiir.] 

•)        Samme  cr  Tilfa-ldel  i  de  fleste  norske  Dtalecter,  hvor  maa  siger* 

J.TNel  i<itedrtfor  Djævel,  jerne  for  gjeroe,  jclpe  for  iv*ipe, 
{•|  Oulboueii  h.'ir:  tyo 
i^j  Uvr  hixx  førsl  staael:  j>d8ke.J 
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o.  s.  V.  Til  Exempel  tjene  fOlgende:  det  rene  L  findes  i  Kdaly 
kaal,  Uel^  Helvede,  Hol,  Hul,  fUL,  oreea;  dei  blude  Z  i  A'Ja/d,. 
Koldret>«r»  Belå  (Hyld),  holå^  gjerne  o.  s.  v.  Reent  iV^  i  Sum- 
(SolttB),Majifi%*K/aii«K  bl6dliSMd^(SyD(i),/5ofi^^losv.  Næse* 
lyden  endes å  Wmi{S\né,  udi.  som  fransk  vigne),  &BUj{QiM)r 
wUj  (vilde),  hmj  (binder;  i  ioipf.  og  supio.  er  N  naturligvU» 
blMiK  I^ii  Aflen*  {fimnmj  øn  Injem^  Ldverdag  Aften,  er  meget 
vanskellgl  for  Fremmede  at  udtale  liartigt).  Navnet  Bunék  er^ 
5aavidl  je^  veed,  det  eneste  Ord,  hvori  Næselyden  forekomnfier 
eller  eu  anden  Selvlyd  end  /.  Ed  Fruuskmuiid  vilde  vist  efter 
Diclat  skrive  dette  Ord:  Bouyne. 

liuiisen  har  for  at  belegne  Nuancerne  ved  L  ol^  N  benyttet 
si^  af  en  AposUopU;  tuen  dette  kun  kun  gjOre  opmærksom  paa, 
at  de  ikke  ere  rene,  ikke  paa  hvilken  Modificaliou  der  skal 
bruges.   Mig  tykkes  det  meest  betegnende,  naar  man  skriver 
og      for  det  blOde     »,  og         for  Næselyden. 

Det  islandske  engelske  th^  hvoraf  der  endnn  findes  nogle  1 8- 
Rudem  i  den  amrumske  Udtale,  er  i  vor  Generation  mesten 
ganske  forsvundet  paa  Sylt.  Kun  I  enkelte  Ord,  som  ihini% 
Thred^),  mithinkt^)  o.  fl. ,  kan  man  hos  gamle  Folk  hore 
dt  n  oprindelifie  I.yd.  Men  i  Tual  (iimruiiisk  Madthdlem)  ^  For- 
stue, liy^  (eu^.  lliigh),  Laar  (slagtet),  TaAff/ei,  Torsdag,  og  mange 
aodre  tiores  den  ikke  en^^ang  lius  dem.  Jeg  mener,  at  man 
dog  for  Etymologiens  Skyld  bur  skrive  th  i  slige  Ord.  Dette 
Bogstav  viser  desuagtet  i  mange  Tiifælde  sin  Virkning.  Man 
mærker  det  fornemmelig,  naar  Ord,  som  endes  paa  ^,  r,  e  og  t 
forlænges  ved  Stavelsen  er  og  ef.  D  og  som  i  Udtalen  stase 
hinanden  saa  nær,  blive  til  $\  8  faaer  en  læspende  Sibilatioo 
og  T  nærmer  sig  mere  til  hvilken  Tilnærmelse  jeg  efler 
Hansen  har  sogt  at  udtrykke  ved  dt.  Ved  Gjerningsordene  kan 
det  forklares,  naar  man  veed,  al  det  i  3die  rcrsuii  vedhæftede 
tr  01,'  et  er  en  l^ie\ning  af  del  oldlrisiske  ther ,  thtt^  lian,  det, 
8um  aitsaa,  s.ia  at  sige,  har  vedligelioldt  sig  lieelt  og  holdent  i 
Syltersproget');  men  hvorfor  del  f.  Ex.  i  Tillægsordenes  2den 
Grad  og  andre  Steder  bores,  veed  jeg  ikke  al  forklare^).  Til 

[M  raaageri.    •)  fra,  af.    *)  fandt] 
(*l  ire.       Traad.    •)  mig  syoea.] 

Stldringmaalfts  -er  og  -et  sviirrr  vel  til  oldfr.  -re  og  -I  for  hi  02  hit, 
Ra«.k,  Fri,*.  Sprogl.  §  110,  saa  at  Saxilds  Korklaritm  næppe  er  rictig.  1 
al  Kald  er  Formen  ther  urigtig  for  thi;  olilfr.  tl>er  er  rehUivt.  Lyngby.] 
*J  Mao  kaude  maaakce  soge  Gruudeu  eikr  idetiuiiidst«  Hade  Anaiogie  her- 
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El.  yene  ii  håd^  hm  havd«;  htå'erf  hafd«  iMnt  wai  «i»*erf 
hfad  «r  der?  Mtml,  moailro,  wttauU'etgudett  Bon  del  er  gedl? 
—  Klaar,  klar,  kUader,  klarere;  iOW,  Kledning,  KiØaåér, 

klæder.  Fan't  Holdt  voutåitr  nbndt  to  siien,  il&ers  dadlet 
alegdter  wéar  iisaer  thaagt ,  Om  Træet  vidste  hao  ikke  at  sige 
Aodet,  end  at  del  var  iiieltere,  end  han  troede. 
2  9,  Endnu  maa  jeg  bemærke  med  Hensyn  til  T \  Forbindelse  med*/, 
ai-det  ganske  smeiter  sammen  dermed,  saa  at  det  bliver  til  een 
eneste  L>d,  ligefiom  i  det  Norske  og  Svenske,  Kjerring,  tjak, 
tjasa.  Sr  man  avia  om  Oprindelaen  af  el  Ord,  hvori  del  i»ro-> 
kommer,  da  kan  man  heller  ikke  aigOi  om  del  akal  skrive«  med 
^  eller  7S.  (Delle  er  Tilteldel  med  mig  ved  Ordel  Kjoddd, 
coagulum).  Ei.  ere:  tfnky  tyk,  //uu,  bevidne,  Tfig^  T6i;  Htntje, 
lille  Henning,  Fwtje^\,  et  lille  Fad,  7bal/e,  Kys,  Utj,  lille.  I)e 
Ovrige  Medlydere ,  F,  G,  27,  Jf,  P,  W  og  X,  ere  in^;en 
store  Fornndringer  uoderkaslede,  og  udtales  ligesom  i  de  be- 
slægtede Sprog. 

Havneeidene 

210.  have  ligesom  I  Dansken  knn  to  Kjdn,  nemlig:  Fælledskjdn  og 
InletkjOn,  hvilke  adskilles  ved  det  foransatte  Kjendeord:  åi^  åU^ 
f.  Ex.  di  Man ^  Manden,  di  Wiif,  Konen,  då  HUs^  Ouset;  i 

Fleerlal  di  i  begge  Kjon,  di  Brodern^  HrOdrene,  di  Wiiffen^  di 
HiUisiiig'*-).  Det  er  meget  vanskeligt  al  bestemme,  til  Inilkot  Kjon 
et  Ord  burer,  da  Sylterne  selv  ofte  ere  uvisse  om  bvilken  Ar- 
tikel de  skulle  bruge^).  Deres  idelige  Omgang  med  Naboerne, 
baade  tydske  og  danske,  har  formodentlig  forvotdet  denne  Raad- 
vildhed,  thi  den  viser  sig  meest  i  de  Ord,  der  have  forskjelligl 
EJto  i  de  to  nsvnte  Sprog.  De  sige  f.  En.  ligesaaofle  di  som 
diå  Siaal,  Bordet  (der  Tisch);  di  Faamen  som  då  Faamen,  Pi- 
gen (das  Mfidcben).  Dog  er  Brmo  altid  Intk.  og  Witf  kun  I 
foragtelig  Betydning  (Weibsbild)  ligeledes.  I  del  Hele  taget  rel-  ' 
ler  det  sig  meest  efter  det  lydske  KjOn. 
2  11.  Navneordenes  Form  er  overbovedet  knn  underkastet  to  For- 
andringer, nemlig:  ved  Eieforniens  Endelse  i  Enkelllallet  paa  #, 
og  ved  Omlyd  eller  Endelser  eller  begge  Dele  i  Fieerlallet. 

med  i  det  boll.  Sprog,  hvor  der  sætte«  d  Ul.  nur  ti  Compmfllv  for- 
ICDges,  f.  El.  neer,  veroMeidereD »  og  umr  PoiåL  eodM  pta  /,  »,  r  — > 
bal,  helder.  Ueyn,  kleyoder,  bitler,  biltofdar.  o.  t.  v. 
(*.  Aed^  Ordb.] 

BOer  t  IS  eg  Otdk.;  h«  slod:  BM^] 

Dette  eeee  kan  aliliir  tidellfd  t:  Ifeknog  fftr  lieMlofl. 
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Eieformeo  dan  nes  tiltsaa  \ed  at  f6i6  #  til  Ordet,  f.  Ex.  øtM  ^  12» 
Famåir*  Faader,  Hus  Moodters  HUiif^  vor  Moders  Uue.  D«OBe 
Form  er  udelukkeode  for  Enkelilallet. 

Anm.  Ea  anden  Maade  al  danne  Eieformen  paa,  er  al 
estle  det  tilsvarende  Ejestedord  efter  det  Ord,  som  sknMe  staae 
i  Oenitiv,  f.  Ei.  åi  Smgsi  m  MSaming^  Hestens  Man;  .M$ 
JiHfen  hddr  Bridmam,  vor  Metjens  Brudgom ;  mm  Brdéém  jaat 
Kioa&er,  mine  Brodres  Klæder;  Ellen  hddr  Dragt ^  Gh.  183. 
Samme  Conslruction  bruges  ogsaa  i  det  danske  og  plattydske 
Sprog  i  Slrsvig.  —  For  del  Hdic  dannes  Eiefornien  ved  at  sætte 
Forholdsordet  fan  foran  Eiebegrebet,  f.  Ex.  di  Mest  fan  dit  iiåer 
tykep^  Masten  at'  det  andet  Skib,  eller  det  andet  Skibs  IVIasL 
livornaar  man  skal  bruge  hver  iser  af  disse  Ordfdininger,  kan 
kun  Ovelaen  sige.*) 

Fleertalsendelser  ere:  en,  er  og  #;  men  det  er  fanskéKgt  1 13. 
at  opdage,  efter  hvilken  Regel  hver  isør  brages.  Ved  en  stor 
Deel  Navneord  bruges  de  ganske  iflsng.  Nogle  sige  f.  Ei. 
Foamånm^  Frinjen,  HUnémf  Anåre  FaameneTf  Frinjery  HUn&ér^)] 
man  bOrer  baade  Logdtem  og  Logdters^),  Fuggeler  og  Fuggels*)^ 
o.  s.  V.  —  Dei^)  har  i  Fleertal  Daagen,  men  i  Sammensætning 
Daager^)  (coiilracte  daa/\,  som  Aagdaar^  et  Tidsrum  af  8  Dage). 
TTV,  en  Ve  i,  har  Weien^  men  allevegne«  hedder  alle  nce  egen'). 
Nogle  Navneord  ere  eens  i  begge  Tal,  saasom:  S^i^t  Foar, 
Swaif  Sviin*).  Jungen  har  undertiden  ogsna  Jungens;  Biin^ 
Been  (til  at  staae  paa,  engelsk  leg)  har  i  Fleertal  Btin^  men 
Btm  (at  gnave  paa,  engl.  bone)  har  Bwner,  Andre  have  Omlyd 
i  Fleertal,  og  atter  andre  feae  desforuden  en  Endelse  til,  f.  Ex. 

Fui,  Fod,  har  Fei,  Plog,  Ploug,  Pluuger^ 

Guus,  Gaas,  Gos^  Skog,  Sko,  S/iuur, 

Ku^  Ko,  Kin^  Skep^  Skib,  tSkee^en'). 

[M  Sml.  Forholdet  I  Plattysk  hos  J.  >Vij:;gtr3,  GrannmaUk  d.  plaUdeuUchen 
Sprache.  2te  AuO..  1858.  §  19,  2.  Lyngby.] 

[*)  Fmmm,  Pige.  fS^,  Frcnde,  Ven.  MM,  Hnad.  *)  Ligtor.  'jAigle.  *)Dag.) 

*i  Ski  hu  ogHft  el  ?IL  J>a^  (eo  Sltgt  PlatUk4.  étr  liraget  1  Udtatb  elltr 
for  at  udtrykke  en  Fuldkommenhed;  f.  Ex.  Baa%  nS  m  ihu^r  (Sligt) 
bar  Jeg  no  i  mine  Dage  (Ikke  Mit).  10.  Mm*  %éiff  Mndm^  tifrmø 
me  wwv«  denned  kan  do  være  fuldkommen  tilfreds.  [Aom.  I  Oidbegeo, 
hvortil  der  paa  delte  Sted  henvises.] 
Geizhals  p.  GI. 

P)  TétS,  Tand.  heddor  liizesaa  i  Fk-rtai.    Onlb  ] 

[*j  Fat,  Fad.  Vaaitn.   Hol,  Hul,  MooUr,   Maut  Mand,  JfamiNr.  TÅrmaU, 
Trold,  Thrwldcr.  Ordl*.] 
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Ordene  Hiis^  Huns,  og  Kjiiise^  Kindtand,  have  i  Fieerlallel 
Miiiunhg^)  Kjuiinng^  bvUktst  mao  ottsleo  kaa  ansee  for  ea 
collectivisk  Endelse. 

Samliogsordet  X«i^)  bar  iSainiiien«etnteg«reiFleertai:  Lid' 
åmj  f.  El.  8^Uåbrmtm»i  (i  Enkelltal  kan  naturKgvHa  ikke  bnigea 
Xm^I  bar  iS^pmNuUsn«)  iatedet  for  SyfkOrmaaner  eller  SyHGriid; 
BSaiaUddm^  Baadsmml  eller  Baadfolk,  Bumrdiddmj  Btoder- 
folk,  o.  t. 

14.  Dannelsen  af  de  abslracte  Be^'rehers  Navneord,  hvoraf  der 
i  det  Hele  kun  gives  faa  i  Nordfrisisken ,  skeer  ved  Endelserne 
c/<j,  //e,  eria^  hei'd  o^'  dooin  o.  s.  v. ,  f.  Ex.  Lewdt  eller  I^ewtje, 
Kjærlighed,  Swaarfje,  Tyngde,  Gurtena^  Storrelse,  Gurtheid^), 
Storhed,  Tjukde  eller  Tjukkeiis  ^  Tykkelse;  Starkheid,  Styrke, 
IVinheid^)^  Viisdom,  Jungheid,  Lngdoni  eller  Barndom;  BUiåig- 
heid,  GIsdc,  Fornoielse  (af  blnå')\  Kraankheid  (udtal:  iSttm- 
kéd^^  Sygdom;  FuMM^  Msngde*);  RUcdtMm^  Rigdom. 

TUlcgsordeae 

Id.  ere  i  KjOu,  Tal  og  Forboldsformer  uforanderlige,  men  naar  de 
alaae  fraskilt  (absolut),  faae  de  en  til  i  Enden.  Dette  finder  dog 
egenilig  kun  Sled  1  Fieerlallel,  llii  del  en,  aom  de  kunne  faae  i 
Enkelttal  med  den  ubestemte  Arlikel,  kan  kun  auaees  for  en 
Forkortetoe  af  t/en,  Een,  i  Analogie  med  Engelsk  og  Dansk,  hvor 
samme  Ordfoinlog  finder  Sted,  saasom:  dit  éi  en  gurd^en^  det 
er  en  stor  Een,  engl.  tliat  is  a  great  one.  Som  Eiempler  paa 
Ovenanforte  kunne  tjene :  Des  deilk  Faamen  hee&  hok  åkaank 
Jlun&en,  denne  simikke  Pige  har  nogle  stygge  IJander;  dit  li;,t 
Jlart  Jietd  min  dald  Mou()er ,  del  IxmIsIc  llj'jrle  har  min  uainle 
Moder;  di  Hikken  sen  ek  aldtet  di  Bésteny  de  Kifje  ere  ikke 
allid  de  Bedste;  Ilat  es  man  fan  wu  Gurdten^  aeid  Atm  Marie 
Kukf  det  er  kun  fra  os  Slore,  siger  A.  M.  K. 

16.  Der  gives  endnu  en  anden  fraskilt  Form,  som  bruges,  bvor 
Tillægsordet  ganske  viser  sig  som  Navneord.  Ber  faaer  det 
Endelsen  a,  saasom:  Etsår  wai  nOåt  er  der  noget  Nyif  dit 
69  AUeåy  det  er  Alt;  hat  es  wai  Wuuåerks^  det  er  noget  Un- 

[>)  Bat  har  i  Fl.  nndeitidett  Eåitam,  Ordb.] 

[')  Folk.    »)  St>rmaiid.] 
*)  f.  Ex  Gelzhals  p.  21. 

[^1  I  OrdboLH  ii  skrives  Qurdtmé  og  Chtrdthmd,} 
*)  f.  Kx.  Gcizhals  p.  5. 

mild.  gudnitfdig.  glad,  forouiiet.] 

Geixbals  p.  lo9. 
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herligt  (Noget).   Dette  brages  k«n  i  EnkeltUl,  og  er  Ugefrenoi 
laoiil  af  Tydsken. 

Grad  forhOiningen  skeer  regelmæssig  ved  Endelserne  er  §17. 
o§[  8ty  saasom:  koog,  liooger^hoogst.  hoi;  /«u>,  kjær,  lewwer^lewst\ 
nit,  ny,  7iiter.  nnst\  stendtg,  Irolasl,  stendiger^  atendigat.  —  De, 
som  endps  paa  for;m<lre  det  i  anden  Grad  lil  S  (See  §  8), 
meo  beholde  det  naturligviis  i  trpdie  Grad,  f.  Ex.  aumar^  tung, 
mDoa&tr^  mpaarat\  ntoor^  niOr,  miitid^f  moorH\  ^tr,  Qera,  ^St'd'ér, 
/Sitti  o.  t.  T. 

Affigende  herfra  ere:  {18* 
FmU,  megen,  meget) 
Montmng,  mange      i  ^ 

Orqf\  grov,  gro'åwer^  groihoet  eller  grdfsL 

Oud^  god,  heedter^  hist, 

Jjeet^  sildig,  leedter,  hest. 

Liij\  Ittjet^  liden,  lidt,  menåer^  menst  eller 

litjer^  litjst  eller  list^). 
Lilng^  lang,  Unger^  Ungøk 
Nei^  nar,  netør,  nøiai  eller  imobI. 

gammel,  Éal&ér^  Éal&H. 
Naar  fOrale  Grad  maa  hentea  fra  en  anden  Ordklasse,  saa  g  19. 

dannes  anden  Grad  ved  at  tiHOje  m6ar.  (Det  samme  skeer  i 
Engelsken  med  3die  Grad  t".  Ex.  foremost,  utmost  o.  s.  v.) 
Den  3die  Grad  dannes  i^rjoii  efter  forste.  I  den  Sætning:  di 
Winj  es  nuuåelker  uvåeuy  Vinden  er  bleven  mere  nordlig,  er 
nuuåeUcer  2den  Grad  af  Tillægsordet  nuuåeUc^  hvilket  i  3die  Grad 
hedder  mniådkBt\  men  i:  dit  nor&9rm6ar  BUa^  det  nordre  Huus, 
kommer  det  af  Navneordet:  Norå  {som  nu  forresten  udtales: 
Hmtå)  og  har  i  SdieOrad  nor&erst,  ^  Boowerméar^  ho€imer^\ 
liommeraf  ^0/?,  opad,  eller  dooaøeA,oven|Nui;  «Marmto#**),  Møraf, 
eller  hUtterat^  af  u^,  nd,  eller  hUUtn^  udenfor.  I  Nirrheden  af 
Keitnm  ligge  to  H6ie,  hvis  Natne:  Nofmtflioog  og  Fnrmerhoog 
man  afleder  fra  neiermoar  og  for &erm6ar  cWer  fdr&ermSar  I foog. 

Anden  Grad  bruges  allid  ved  Sammenligning  af  to  Gjen-  2 
stande,  endog  uden  at  det  andet  Led  anfOres,  altsaa  ogsaa  nanr 


[')  •lid^jer,  WjU  eller  lUt  bruges  om  Slorrelsen ;  ntender,  mend$t  um  Mæng- 
den; f.  Ex.  du  best  di  lidtjer^  déarom  fing$t  memøør  4r  tt,  dn  er  dea 
lOndtte,  deiibr  flk  do  mindre  «nd  jeg.«  Ordb.] 

[*)  hiijen  epp«,  øvent] 

[*)  AMørMdor  eller  htMarfiAw,  den,  det  ydre  af  tvende.  Ordb.] 
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OrM  alMer  flmsUII,  1  Es.  m  di  gmnUårf  hfltai  er 

•lArr«  (end  don  Anden).  Vi  Danske  (Tjrdsken  Ugesu)  broge  ber 
Sdie  Grad  og  sige:  BMm  er  deo  stinta.  Jh  tm  M  sforlør 
/«»  wtky  jeg  er  den  aterkeste  af  os  to.      Tredte  Ond  bruge» 

nalurligviis  ved  SammenligniDg  af  dere  Gjenslande,  f.  Ex.  todk 
ts  di  gurstf  hvilken  er  dea  sLurste? 

Stederden«. 

1 21.  Denne  Ordklasse  er  i  del  frisiske  Sprog  den  inærkelisst«* 
af  alle ;  thi  heri  viser  sig  tydeligt  det,  som  hæver  Frisisken  frt  rn 
for  alle  andre  beslægtede  Sprog,  undtagen  islandsk,  nemlig  et 
Tvetal  (Dualis).  Ja  dette  er  enibin  raaaskee  rigere  i  Frisisk, 
end  i  Islandsk.  Deaimre  er  det  ikke  atte  frisiske  Mnndarter, 
der  bave  vedligeboldt  det  Paa  Sfit,  FObr  eg  Anram  og  i  en- 
kelte frisiske  Fastlandsegne  er  det  endnn  lydeligt  Man  siger, 
at  det  ogsaa  akal  Anden  i  den  belgoiandeke  Mundart 
§22.       Personlige  Stedord  ere: 

Isle  Ps.   3den  Ps. 
En  kl.  Nf.       Ik  Dii 
Hf.  og  Gjf.  Mi  Di 

Tvel.  Nf.       Wat  At 
a.  og  Gjf.    Unk  Jwds 

Fieert  Nf.  Wu  I 
H.  og  OJt  (kø  Am 
Af  Eielbman  iadee  der  Spor  i  Ttelalieå  I  SawmenaateiBg  ned 
Miér,  saasom:  MmieMåt%  JmieåHiitr^  yanrdWr,  og  eller  timr 
og  weder,  t  Jbu  eé(gr  jtmt^  enbver  af  de  t;  wUm-  junhtt  tkd 
møf  hrem  af  Eder  (2)  sIibI  med?  «^  gøid  ailik  ««  nel  Ae  unAir- 
iiåer  |Gh.  p.  78),  hun  gaaer  ligesaa  net  som  een  af  os  (2); 
Ju'iriidtr  uuå  mi  nv<j  Je/m  tii  DiU  (Gh.  p.  80),  Een  af  de  to 
faaer  jeg  dog  nok  engang. 
223.  Anden  Person  Enkl.  udelades  altid  i  spfirgende  og  under- 
tiden i  andre  Sætninger,  iivor  den  i  de  beslægtede  Sprog  altid 
findes,  f.  Ex.  Heeat  dit  hjerd'i  Uar  du  hdrt  det?  Kjenst  mi  nog 
foniiiunål  Kan  dti  nok  loBSlane  mig?  Déar  heest  en  tih&Uéf§t 
Der  har  du  en  Skilling;  Jaa^  toon  diU  man  kOat,  Ja  naar  du 
blot  konde  det  (Ob.  p.  126).  —  I  Tfetal  og  Fleertal  derimod 
IMes  den  altid  ved,  endog  paa  Steder,  bvor  den  i  de  ncrmeste 
Sprog  iikt  bmges,  f.  Ex.  JBTimi  ol  wat  neiér,  Kommer  (I  to> 


[>)  éa  af  ot.] 


L  ijiu^  jd  by  GoOgl 


« 

SUldring  af  Syltemulelf  Sproglære. 


195 


nærmere !  Sil  I  Juu  wat  déal^  tsk.  Selzet  Euch  —  Setzen  Sie 
ftich;  Ik  bed  junk,  mm  at  nondt  møar  fan  o.  s.  v.  (Gb.  p.  176)| 
Jeg  beder  £der  (to),  nævn  aldrig  mere  o.  8.  v. 

En  jmsrkelig  OrdfOiniog  i  Syltersproget  er  den  at  sætte  den  i  24. 
ene  af  tvende  eiBlalle  Pereooar  i  TvetaUet  o$  loitiiide  den  an- 
den dermed  ved  BJælp  af  Bindeordet  m&f  ligesom  for  strax  at 
antyde,  at  der  knn  tales  om  to  Personer*  Eiempler  viHe  oplyse 
oiin  Mening:  wti  må  mm  Br94er,  ordret:  vi  to  og  min  Bro- 
der, o:  jeg  og  min  Broder.    Hur  ging  at  enS  Inkm  fiisier  hm^ 

Hvor  gik  du  og  Inken  igaar  lien?  Jat  end  Oas  wel  unk  end 
Maulk  méarren  t'å  Gast  n'éddige,  De  lo  (a:  han,  Aases  Mand) 
og  Aase  vU  indbyde  mig  og  ilaulk  til  Gjæstebud  imorgen.  Wat 
kam  jam  må  H,  F,  Up  Bid^  Gb.  72,  Vi  kom  bag  paa  bende 
og  B.  P.^) 

NordfHseren  Im  iUe  tiltale  Nogen  i  sit  eget  Sprog  med  225* 
andet,  end  Sden  Person,  og  Itun  Alderen  bestemmer  forholds- 
viis,  om  ban  tlial  brage  Bnkt.  eller  Fieert.   Til  en  Jævnaldrende 

elier  Yngre  siger  han  dii^  til  en  Ældre  /  uden  Hensyn  til  Stands* 
forskjel.  Deu  unge  rige  Captein  siger  1  lil  <leii  gamle  Beller, 
og  Matrosen  siger  *du^  til  Elalsraaden,  iiaar  denne  er  yngre, 
end  han.  Delte  svarer  ganske  lil  Folkets  og  dels  Sprogs  Cha- 
rakteer  og  Ælde;  men  den  nyere  Tid  har  ogsaa  i  denne  Spro- 
gets Eicndommelighed  gjort  sig  gjeidende  ved  at  anbringe  f^em- 
nede  Udtryk  istedetfor  de  gamle,  og  derved  sat  den  nuværende 
Manddoms-  og  yngre  Slægt  i  den  Forlegenbed,  at  de  ikke  vide, 
hvoriedes  de  skulle  tiltale  en  fremmed  Oentleman  i  deres  eget 
Sprog.  Nogle  sige  »/«,  om  ban  ogsaa  er  yngre,  Andre  •di 
J7fr«  I  eller  nævne  bans  Titel  bvert  Oieblik.  Til  Damer  siger 
man  •di  Fruu*^  eller  nModam«, 

Foruden  de  ovennævnte  haves  ogsaa  et  ubestemt  personligt  g 
Stedord,  uemjig:  m,  man,  der  ligesom  i  de  beslægtede  Sprog 
suppleres  ved  Jen ,  Een  ;   f.  Ex.  Ejh  kjen  ek  jena  etn  Faader 
tciis,  man  kan  ikke  være  sin  (Cens)  egen  Fader;  dU  nrnat  Jen 
ek  sa  tuuse,  du  maa  ikke  rykke  Een  saadan  i  Uaaret. 

Naar  3die  Pø.  Intet  Eftertryk  bar  i. Sammenhængen,  bUver  227* 
dets  Stedord  for  det  Meste  afkortet  og  sammentrukket  med  det 
ffwegaaeinde  Ord.  Saaledes  bliver  hi  til  *er;      til  -l;  hSm  til 
^n]jiij  hodr^jatjja  Og /om  til-«.  Dette  skal,  efter  Rask,  være 


[*)  Bid,  Hud.] 
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#11  Lroring  af  del  loneldede  ther,  se,  CMt*).  TO  Eimplrr  Ijf  oe: 
Æ  veflf,  wadtåt  et  (OL  St  p.  3|,  ben  veed,  lifwl  im  er; '  «Ar 
yo^4^#  el;  (odt /ooeat  el;),  her  teer  de  dem  ikke;  éiBreøimmid 
h$ad*€t  en  tfd  fOh.  p  951,  den  Rnrstnul  Md  bmi  mifr  til  ;  LeU 
man  fortfjuk^  lad  dem  kuo  forsoge.  —  Ved  verba  recipr.  skeer 
<iel  aldri;,'. 

Nanr  Hat  siges  om  el  lille  Ham,  sammenirækkes  det  al- 
<lrig,  f.  Kx.  dit  litj  Stdkel!  hat  ic^ar  sa  kraank^  dat  hat  kiid  di 
Fet  ek  tosit,  deo  lille  Stakkel  1  deo  ver  m  syg,  at  dea  ikke 
kaade  stdUe  paa  aine  BeeD. 

An  OL  Ligesom  de  pers.  Slo.  saaledes  sumeiilrckkes 
ogsaa  Partiklen  efter,  der,  til  -er,  f.Ex.  kiwuM  efe^  wadi&rwBåat^ 
ban  vidste  ikke ,  bvad  der  w.  Ber  maa  nu  Samwenhtngen 
rigtignok  sige,  om  der  skal  forslaaes:  bvad  ban  w,  eUer  hvad 
der  var. 

28.  I^ii  Nordfrisisken  intet  tilbajjevisende  Stedord  har  (pron. 
reciprocum-)),  maa  GjensLindsformen  af  de  tilsvarende  pers.  Sto. 
bruges  i  dels  Sted,  f.Ex.  dit  forstaandt  horn,  det  forstaaer  sig; 
c/u  kiié  h'odr  gaar  ek  biddrige,  data  vii  sleien  hedy  sa  kUés  eky 
hun  kunde  slet  ikke  komme  i  Uu,  al  hun  bavdc  slaaet  mig^ 
det  kunde  hun  ikke. 

Naar  de  pers.  Sto.  fdlge  efter  tøite,  vbre,  staae  de  i  OlLz 
hat  é$  mt,  det  er  mig,  c*est  moi. 

29.  Eiestedord  ere 

Iste  Ps.  2den  Ps.  3die  Ps. 

Enkt.       Min  Din  i&Jm,  Hd&ff  — 

Tvet.       Unk  Junk  \  , 

FIL         Uitå  Jwn  \  ^ 

Ligesom  Tiltegsordene  nndergaa^  de  ingen  Porandrfaiger 
uden  ved  at  skilles  Dra  Navneordet;  man  siger  mm  Faaåer,  mm 
EU$y  ffitn  Br9Sem,  mm  Mé^  Grooémooéør»  HiUtf  o.  s.  v.,  men 

«taae  de  fraskilt,  i  Tvetallet  eller  FIt.,  da  faae  de  Endelsea  en 
til,  f.  Ex.  Sen  di  Hingat  er  Juuenf  Jaa  wes  sen' s  minnen  ^  Ere 
de  Heste  Eders?  Ja  vist  er  det  mine.     Biid  Spenweeler  seti 

i')  Dette  iUar  ikke  kei  BetL  8mL  derlnod  Raik,  ifrii.  SprogL  §  1 10, 
•le,  -t,  -06  for  hl,  klt»  hine;  her  borde  Rask  ogiaa  have  aofert  -ee  (M. 
6.  Ho.  og  VL),  som  oa  staaer  I  I  118  og  119,  se  Grimpi,  GMtlog.  Ans. 
1826,  I,  S.  101.  —  Snsl.  ovenfor  I  8,  Annt      —  Lyngby.] 

[*)  refleiiTum.  L.] 
£•)  Rettet  for  6aL  L.] 
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Adirøn,  begge  Spioderakke  ere  hendes.   Daam  wm  wikm^  diese 

erc  vores  (2). 

Anm.  ^aar  de  styres  af  Forholdsordene  tt  eller  td^  og 
slaae  fraskiii,  have  de  Endelsen  ««,  hvilkel  sandsynligviis  er  en 
Korkortelse  af  UUSy  f.  K\.  iV  udses ^  lios  os,  til  vort;  ik  ging 
ben  to  Juuåé^  Jfig  gik  ben  til  Jert.  Hansen  skriver  ligefrem 
Hm*  BiUjjmi  HlUy  mes  det  udiaies  ganske  som  miMBf  jtam. 

Bestemmende  Stedord.  {30. 

1)  Dl,  da,  PIL  danm\  den,  det,  de,  f.  Bk.  di  wiei  mi- 
sUmhi,  den  veed  dernæst  (GI.  St.  p.  3).  Dii  kjen  ik  ek^  det  kan 
jr^'  ikke.  Ddnen  sen  im'n?ien ,  de  ere  (det  er)  mine.  Di  Men- 
»Iceriy  dear  gud  sen,  ddnen  htia  uk  en  gud  Oeweefen^  de  Menne- 
sker, sorn  ere  gode,  de  have  ogsaa  en  god  Samvittighed. 

2)  Kjendcordet:  <ft,  dit^  Fil.  di  horer  ogsaa  herhen.  Det 
bliver  i  daglig  Tale  ofte  afkortet  og  hængt  til  det  foregaaende^ 
Ord,  f.  Ex,  wm'i  (wan  dit)  HiU  begt  e«,  naar  Huset  er  bygget. 
Ofte  bliver  det  ganske  udeladt,  Især  efter  et  Forholdsord,  naar 
No.  hOrer  til  de  dagligt  forekommende  Begreber,  f.  Ex.  9fn  BkOn 
må  iip  Båalkem  (Gh.  p.  6I|,  i  Laden  og  paa  Loftet*);  Gung 
hm  to  Booater,  gaa  ben  til  StalddOren;  Jat  uluunå  on  ThacU, 
de  staae  i  Forstuen. 

3)  Des  li  Morsum  siges  dos),  denne,  delle,  disse,  er  ufor- 
anderligt; del  bruges  i  Modsætning  li!  di,  dit,  f.  Ex.  wedi  fan 
desjirrem  of  fan  ditdearrem  wat  haa?  vii  dU  have  Moget  af 
dette  her  eller  af  det  der;  fraskilt  Fil.  dågsmi. 

4)  Jiinå&r  (eller /øRner  som  i  Uaosens  Hok  Leedys  p.  6) 
hiin,  hiint  (engl.  yoo,  yonder)  bruges  nu  n«sten  slet  ikke  mere. 

.  TU  denne  Glasse  maa  ogsaa  benregnes  Smaaordet  jtZ,  som 
ssttes  foran  No.  for  at  betegne  Fortiden,  saasom:  fUnmndter, 
jdmtarrm  f  jiinagt^)  o.  s.  v. ,  men  at  det  ogsaa  kan  bruges  som 
be>l.  Slo.  sees  af  (Ih.  p.  75,  dit  irrnr  jii  Tid,  del  var  den 
Gang.    Paa  Amruni  bruges  det  soui  saadant  og  som  lijo. 

Henvisende  Stedord  ere  g  31. 

I)  Déar,  som,  der,  hvilken,  hvilket,  hvilke,  f.  Ex.  ddi  Faor 


')  I  Morsum  slget,  for  ci«i,  dot,  i  kamp  for  d^ian,  divMn. 
h  £6aa.  Bjelke.i 

l'l  1  VlDter,  imorges,  Inat  •-jiflmlamøli  efter  Ordb.;  her  %\xA\  jUmtarrem  —  L.] 
T1é«lr.  r«r  FMI.  h  Pa<«ff.  III.  1 4 
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mm,  dÉar  mi  pul  0$,  må  dåar  %k  løw  kaa,  å%a  Pige.  som  hol- 
der af  mig,  og  hfem  jeg  elsker. 

2)  Wat,  hvad,  som,  h?«lkel,  f.  E».  At  wuwA  efe,  waOUt 

rcPar,  han  vidste  ikke,  hvad  det  var*);  då  Brtmo,  wai  ik  jMm 
fing,  del  IJrcv,  jt'g  tik  igaar. 

3)  Hokken,  hvo,  hvem,  f.  Kx.  ik  saag,  kokken  er  kåm,  jef 
saae,  hvem  der  kom;  Hokken  er  buUe  wel,  di  heed  ndndt  guds, 
den,'  der  vil  bytte,  har  intet  Godt.  —  Dette  Ord  har  baade  som 
henvisende  og  som  spørgende  Stedord  i  Eieformen  huns ;  f.  Ex. 
hmit  al  weB9mkaa  mei  (Gh.  p.  1 51),  hvis  den  end  kan  have 
vmret,  hvem  den  end  bar  ttlhOrt. 

§32.  Sporgende. 

1)  Uokken,  f.  Ex.  Hokken  es  déarf  hvem  er  der?  hwM 
Dring  hest  diP.  hvis  Son  er  du? 

2|  Wat,  livad,  f.  Ex.  wal  wéartf  hvad  var  det?  wat/oar 

jen,  hvad  for  Een? 

Anm.  Med  Bensyn  til  disse  tvende  Sto.  har  Gjernmgs- 
ordeno  think  og  bidorige  mt  en  eiendommelig  Conslruclion, 
hvorved  de  komme  til  at  staac  paa  Overgangen  imellem  denoe 
og  forrige  Classe«),  f.  Ex.  thaagt,  hokMt  wiar,  jeg  koode 
ikke  vide,  hvem  del  var;  ik  thaagt,  toaåm  wHs  maa$,  jeg  tiBnM«: 
hvad  kan  det  være?  hi  stond  end  bidnngt  horn,  AoA*«i  ér  kam, 
han  stod  og  betænkte  sig  om,  hNom  der  vel  kom. 

3)  Weåer,  hvilken  af  2?  f.  Ex.  iveder  jaar?  Inilken  af  dem? 
Wééer  junker  wdkkeder  iaapf  hvem  af  Eder  (2)  kan  lube 
hurtigst?  Weåør  e^t  en  Jaarlum  of  en  Bamf  iGh.  p.  42),  Er 
det  el  Gimmerlam  eller  et  Vædcrlam? 

4)  WelL  hvilken  af  flere?  Naar  der  f.  Ex.  spOrges:  Weik 
fan  sin  Faamenen  es  kraankf  hvilken  af  hans  mure  er  syg? 

veed  man,  at  Manden  maa  have  mere  end  tvende  MUreL 


i 


Ubestemte. 

Af  disse  bruges  nogle  udelukkende  forTveinUet,  andre  kun 
for  neerlallet,  og  atter  andre  uden  disse  Belingt  Iser. 


[>)  Vi  have  hor  cn  an.ængig  Sporuesætnlng.  ingen  heDVtaend«  Sætning.  L.] 
\i)  Vi  liave  lur  afha-ncige  Sporgegætninger  for  0§.  L.] 
y  Welk,  speg.  og  henv.  Sio..  bruges  na  knn  I  Nofdbyme  og  ViaH-nd. 
Ordbogen.', 
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For  Tvelallet.  For  Fleertnllft. 

1)  Eder,  enhver  af  2.  7)  Ark,  hver  af  Alle'). 
2|  Bud,  begge 8)  Al,  all,  alle"'). 

3)  Nogweder^  iDgeD,  intet  af  2  9)  ^tm,  ndndt^  logen,  inlet^). 
(hedder  ogsaa  Nigwedtr), 

4)  UnhtrUårnr^  en  af  os  2.  (Jøfi  /an  M?,  1  af  oe  v 

h)  JunkørUétr^  en  af  Eder  2.  —  —  Viiii,  1  af  Eder  SaHey 
6)  JaarHéer^  en  af  de  2*).        —    —  Jam^  I  af  dem  y 

Andre  ubeatemte  Stedord  ere: 

10)  /mt«^,  alUmmg^  ene,  alene. 

11)  Amt,  noget,  nogle,  aomme,  vlase.    Dette  bruges  ofte  med 
Kjo.  foran,  og  hedder  i  FIL  di  åommm,  viase,  nogle. 

I2l  Nemmen,  Ingen. 

13)  Manning,  mangen,  nianiit,  mange. 

l4j  Hok,  nogen,  nugle;^'rasMU  AoÅf^en.  fclieforin;  kokkens  {^k 

Jens)  (ih.  p.  54. 
1&)  Fnthak,  adskillige,  temmelig  mange,  diverse,  fruskilt: /m* 

hokken, 

16)  Waiy  noget;  Frmtaå^  temmelig  meget. 

17)  Liffeiy  Udet 

18)  Ligaen,  faa;  bruges  altid  firaakiU.  i:  : 

19)  Futtl,  meget,  mange,  fraakilt /tw/Sen.  ; 

20)  Sallew,  selv. 

21)  Nog,  Nok,  fraskilt  noogen. 

22)  anden,  andre  —  iiåem, 

23)  .^IrAruifer,  hinanden,  hverandre.        .  , 

24)  Foarrtgej  forrige. 

26)  tiokf  aaadan;  sok  fen  sammentrækkes  til  aoleken^  p%  har  I 

firaakilt  PIL  tokhenem. 
Eieoipler  ere:  Ark  fm  fing  en  Rwg  Up  eder  Skotfrngetj 
enhfer  (af  S,  4  o.  a.  v.)  flk  en  Ring  paa  hver  Pegefinger.  G, 
end  P,  eet  eier  Up  en  8ml  (Gh.iai),  G.  og  P.  aidde  hver  paa 


(M        nbett  8to.,  brages  ijeldea  (I  Kamp)  Isledetfor  arki  eek  M,  hver 
Dag.  Ordbogen.] 

*)  BH^  9om  hsakllt  hedder  iiiim  og  mmg,  og  med  Bflerlryk  MUdbtg, 

•)  Al  hedder  nndertlden  alle  I  Fleertallet;  ligeledes  har  niin.  niine. 

Ilfun,  Fl.  niine,  fraskilt  niinen:  wiaå^er  mine  ileiMAen?  Aoan,  ik  saag 
minen.    Var  der  iiiKi-ii  Mfiincsker Nei,  je«  sjiac  iiipen     Ordbojrcri  ] 

*)  JaarwSer  kan  ousaa  bruges  som  Adv.  og  botrmier  da:  cntfn.    Jen  Jam 
bitten  (Hh.  26)  er  en  Skj6dcdl6»lied,  som  Hansen  tillader  sin  k.  M. 


Digitized  by  Google 


2(H)  ^-  Saxild. 

sio  Stol.  Wai  8en  jir  albiiding,  vi  ere  her  hQgge  2.  Ik  kjens 
nogweder  fordret ^  jeg  km  ikke  lide  nogeo  af  dem  (2).  Hi 
ked  uårigen  nøndi^  ordret:  han  bavdc  iDgea  Sieder  InlelM. 
JøarUder  m^dåeå  mu,  een  tf  de  to  maa  det  være.  JaaHUér 
AlUø  cf  NSndtf  enten  Alt  eller  Inlet.  Dåar  Jefen  mumjen 
fan  juu  aet^  der  kan  kun-stdde  1  af  Eder  (3,  4  o.s.v.).  Htd 
hifnanntnffombuurdf^)  Frtihohken  hed'er,  Havde  ban  maoge 
ombord?  Han  havde  ikke  saa  faa.  Dit  som  staandt  al  ilij  Siaai, 
Noget  af  del  staaer  allerede  paa  Bordel.  Di  S  ommen  me  jaar 
gvd  Biaten  (Gh.  74),  visse  Folk  med  deres  Allerkj;rresle.  Hai 
es  somtids  friiwai  beedter^  del  er  rigtignok  underliden  no^'el 
bedre.  Ik  haa  niin  KlSaéer.  Jaa  dii  heest  nodgen*).  Jp^ 
har  ingen  Klæder.  Jo  du  har  nok.  Sok  k^m  I  sallew  biié 
«{  it&9e$  enå  uk  bi  di  O  i  em  m,  Sligt  kan  I  aelv  fliae  at  see 
baade  boa  oa  og  boa  de  Andre.  Di  Féarrigen  wkur  arkHitr 
fuul  IA,  de  Ponige  vare  hinanden  meget  lige.  Hurom  kmt 
eok  d9nf  Hvorfor  har  du  gjort  saadant  Noget?  (Oh.  p.  162). 
Sa  waf  efs  ek,  saadant  spiser  hun  ikke.  Litjeten  haa  fuul, 
di  ^fiisten  litjetj  X em  men  es  vogt  (ofreed .  Faa  have  Vlptret, 
de  Flesle  li(hH,  Ingen  er  ret  tilfreds.  Wil  haa  hald  nogweder 
Faaten  of  Potten  (Gh.  p.  166),  Vi  have  snart  hverken  Fade  eller 
Potter.  Hi  es  jit  nogweåer  (Gh.  26),  endnu  er  han  ingen  af 
Delene. 

Talerd  eller 

1 34.  A.  Tsllende  Stedord  og  B.  Ordnende  Slo. 


\,  Jen  t\,'JeiienåfwmUig  Jeet 

2.  Tau  22.  Tau  end  twuntig  2den  Taust  eller  Tbwife*) 

H.  Thrii  30.  D'ortig  3die  Thrid 

4.  Fjuur  iO.  Fjt'rfig  4de  Fjnard 


5.  F^eWetFaPi  50.  Foftig  5te  F^i  eller  Fufst 


')  For  Kftorlrxk.«  SWxM  sitor  lunn  ufu  >u>  nondi,  lii;c«om  mnn  ncsaa  eller« 
ofle  bnim  r  floro  NjtcIoImt  i  om  Sa  tmni;.  f  El.  J<i(  haa  nwjire'^er  uondt, 
In^t'n  :<r  «i>  III  har  >ogoL  Hom  er  Semmen  nimdt  beg  let^  uaar  liigeB 
lod  nokci  l»>ci!e.  (Gh.  p>  49K 

{*>  I  Onlbogtn  tnlar  mm;  lniiiMi'^  eaibtrt.] 

A)>%«i  kniit«  ■aéenMte.  iljMt  vel  ikke  gMWkt gtiiMiHifilil,  IFtr- 
bmddtt  wttA  HanMMdel«  f.  Bi.  Jk  M  iii|fiMpl  téA.  Jet  kir  figt 
4fl  iMt  Mk. 

i«)  I  fMhtimi  ekitm  emm,\ 


Digitized  by  Google 


SklldrlDg  af  SyttenaaalMs  Sproglsre. 


201 


6.  Soga 

7.  Soowm 

8.  Aofft 

9.  Nitgm 
10.  Tim 
It.  EUéu> 
11  TiotUtM 

13.  ThreUem 

14.  Fjuuriem 
18.  Agtem 
20.  2Wi«iu% 


60.  iSoér/i^ 

70.  tyooioentig 

80.  Taggentig 

90.  NeegmUé§^) 

100.  BUmåwn 

175.  Hmdvt  må 
fif  end  add' 

werUig'^) 

1839*  Jk^tan  JSlht9»* 
ert  niigen  må 

dortig 

1846.  J^/etn  //ond- 


6  te  iSo(7«< 
7de  Soowenst 
8de  Aagat 
9de  NiigenH 
lOfto  7\'m«e 
Ilte  iS!&tø»< 
16de  SogaUmui 
18de  Agieinst 
20de  TwurUigat 
50de 
lOOflte  Handerat 


ert  end  aogs 

end  fjer  tig 

De  tæUeode  Stedord  ere  i  det  Hele  laget  i  Forholdsformerae  8  36. 
obdietige.  Kan  med  Jm  ere  nogle  Forandringer  et  iagttage. 
Naar  det  briigeé  til  at  eopplere  det  nbestemte  Stedord  em,  fiiaer 
det  Bieformen  c/øne,  og  naar  det  brages  som  nbeatemt  Artikel, 
forandres  det  til  en  i  alle  KJOn.  —  Naar  de  ordnende  skulde, 
hvad  8jeldent  skeer,  sættes  i  en  Eieform,  maatte  tin  eller  hddr 
Ræltes  bagefter;  men  man  undgaaer  det  helst  ved  al  fuio  Na'vni!- 
ordet  til,  f.  Ex.  di  taust  fan  di  left  Eg  hddr  Dok  ell.  di  tauat 
Faamen  fan  o.  s.  V.,  den  Andens  fra  venstre  Side,  heades  Tor-- 
klæde. 

Naar  de  staae  PraskiU,  faae  de  tællende  Stedord,  ligesom  §36. 
Tillægsordene  og  £iesto.  m  til  i  £nden;  men  Forholdsordet -me 
og  det  tUsvMnde  Eiesto.  fciiomer  da  rom.  Tydskerne  bruge 
i  dette  Tilfælde  Eiesto.  alene  i  Eieformen  med  det.  læll.  Sl9.» 
f.  El.  WH  uAoT  me  Ma  aooumen  (GI.  St.  p.  46),  vi  vare  7  i 
Tallet.  Wir  waren  unserer  sleben.  Wai  nwdler  me  unk  Taum 
om  wiis  (Gh.  p.  31),  vi  maa  være  2  om  det. 

Det  ilauske  "Gauge"  udtrykkes  \ ed  Lop  eller //io/  (Isk.  Mal),  i^37. 
f.  Ex.  jenlop,  taulopper ,  thrii  lopper^  ho/clopper,  nogle  (iange, 
eller:  jeumoi^  tautnoly  manningmolj  mange  G*uige ;  fnowmoUen^ 
flere  Gange.  —  Jena  er  det  ubestemte  Biocd;  engang  (aliquando) 
og  bruges  meget  ofte  i  daglig  Tale,  omtrent  som  i  Tydsken 
•mali,  f.  Es.  Ktan  jmu  ^wrt^  Komm  *mal  her.  Kvm 
jena  waåer  (Gb.  32),  Komm'  gleicb  *mal  wieder.  DU  viar  j$m 
m  gwrtm,  das  war  *mal  ein  gi^osser. 

'flveranden«  hedder:  ark  Uéer  eller  ark  taut  hver  3die  il  38* 


h  N^gmiiig,  Ordb..  men  sagtens  ved  SkrWfejt.  L.] 
[*)  Rettet  tf  mig  for  sStøen«^.  t.] 
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ark  thrtt  o.  s.  v.  —  Broker  udtrykkes  ved  al  sætte  del  iller 
part  til  Nævnerens  Ordinalendelse ,  f.  Ex.  ^i*  thrii  fjaardparl\ 
V.0  7  Ticuniigstd.  Men  ofte  bruges  de  tydske  Benævnelser, 
saasom  Vi  en  Firtel^  '3  2  Drittels^  o.  8.  v.  —  I  Vi  bedder  ué$t- 
håaUeWf  tkridhåallew  eller  tkréddew  o.  8.  v. ,  men  naar  de 
ftlaae  fraskilt  Ame  de  en  lU,  f.  Et.  an  ihiridhabotn%  en  2^ Skil- 
ling (en  Mynt  af  2^/^  jS). 

Iftniapeffdrae. 

39.  Efter  Professor  Rasks  Inddeling  af  de  oldflrisiske  GJemings- 
ord  henhftre  disse  onder  tvende  Hovedarter:  den  aabne  og  den 

lukkede,  livorat'  den  forste  er  mærkelig  ved  sin  Endelse  i  im- 
perfeclnni  (I)atid|,  den  anden  faaer  en  On)ly(l  sammesteds  og 
in^en  særskilt  Kndelse.  Oa  den  Sylter  Mundart  endnu  liar  be- 
holdt saameget  af  Oldsproget,  at  denne  Inddeling  tilligemed 
Underafdelingerne  meget  godt  passe  derpaa,  vil  je<;  fOlge  den, 
og  kun  tillade  mig  nogle  ubetydelige  Forandringer  i  den  lukkede 
Hovedart,  som  Tidens  Tand  har  gjort  n6dvendige. 

40.  Den  aabne  Ho  vedart  bliver  efter  sine  Endelaer  inddeelt 
1  trende  etasser.  Den  1ste  Glasse  bar  i  Præsens  e,  i  Impf. 
i  Supln.  ed\  2den  Cl.  har  i  Præs.  ingen  særskilt  Endelse,  i  Wpf. 
0^  Siipin.  d  i)'^  3die  Cl.  har  samme  Kndelse  og  en  Omlyd  i 
Imperf.  oj;  Supln.  De  boies  efter  lolgende  Exempler:  Isle  Cl. 
ik  maakcy  jeg  gjor,  2den  Cl.  ik  Uir^  jeg  lærer*),  3die  Cl.  ik 
brinøy  jeg  bringer,  saaledes: 


Iste  CL 

Men  a 

Mlo€l. 

Præs.  Enkt.    1.  maaké 

Uir 

bring 

2.  maakut 

Hirsi 

hringst 

3.  maaked 

Hird 

bringt 

T\el.  Oi:  FIt.  manke 

Uir 

bring 

loipf.  Enkt.     1.  maaked 

Hird 

hraagt 

2.  maakedst 

liirdst 

braagat 

3.  maaked 

Hird 

braagi 

Tvet.  og  Flt.  maaked 

iurd 

braagi 

Imperat.  og  Inf.  maake 

Uir 

* 

bring 

(ieruud.            td  maaken 

id  Uirtn 

td  bringen 

Supin.  maaked 

Hird 

braagt 

Saaledes  gaae  ogsaa  til  Exempler  paa 


[M  Rettrt  af  mie  for:  thrldhahen.  I- 

[')  »baade  subjecUv  og  objecl.«  Ordbogen.] 
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2den  Cl. 
Bodr^  tager  ind, 
M?iV,  vier, 

bygger, 
aplå»^  opl68er, 
iHj  sætter, 
flieøn,  mener, 
hnn^  brænder  (tran- 
sitivU*). 


Sdie  Cl. 
Ditl  {djdld\,  taler, 
hiir  \hjerd),  horer, 
nt^)  i«eu^»,  Biger, 
wéet  ffouft),  veed, 
mut  (inaam)^  maa*), 


1 8  te  Clas&e. 
Diile^  deler, 
J'åandige^  besuger 

(en  Syg), 
foalåige^  folder, 
^at^^,  seer,  skuer, 
åtff&gge^  tier, 
idowe^  lover, 
makkej  taler,  snak- 
ker >)• 

Den  lukkede  Hovedart  kjendes  ved  Omtyden  i  linpf.  241. 
og  Endelsen  en  i  Supin.  Desuden  have  de  fleste  Verber  af 
deone  Hovedart  en  Omlyd  i  2den  og  Sdie  Ps.  Enkt.  af  Flæ- 
sens, hvorved  den  lange  Selvlyd  i  Reglen  bliver  kort.  Saaledes 
bliver  aa,  åa  og  es  til  kort  a;  tt  til  e\  o,  o6  og  «  til  o;  f.  Bi. 
fatU,  falder,  2.  V%.  falst,  S.  fak  \  laap,  8.  Ps.  lopt  \  hMé, 
holder,  3.  Ps.  /uUt;  baak,  bakt;  spreek,  sprakt  ((ih.  lees, 
last;  meef^  2.  Ps.  maist  ((ih.  ^^l  —  bliiw^  3.  Ps.  ble/t;  driiw^ 
dreft  :  iit,  et]  bit^  bet  —  bid  ^  bloyt;  doog  ^  doQt\  biiiigy  bQgi\ 
snuuwj  2.  Ps.  snofst  (Gh.  110). 

Afvigende  ere:  tii,  teid  og  tfogi;  fo,Jeid',  gung,  geid;  slo, 
aleid  \  lodg,  ljugt\  åty  éjogi;  åU^f  r9p,  r9pt ;  «toimd,  åtagndt ; 
Uld,  iad;  d»,  d$é. 

Naar  vi  ordne  GJemiogsordene  af  denne  Hovedart  efter  {42. 


[*|  Smodr,  nniorred,  smorred.  Onibogeii 

:^  Pers.  nf  akaai^':  lioddor  skauål,  udtalt  skonU',  toat  Mkort  juuf  hVild  er 

der  i  Vcien?  hvnd  skader  Eder?  Ordbogen.] 
[*)  Fortrot,  -trdl,  -tr'dt,  fortPrder 

tkti),  $klJ,  M,  skiller,  isk.  sclifide.  Ordh.] 
[')  "SU,  ^Veslcrlaiid  «i^^c  •   Ordboiit  ii   *)  nuU,  niaa,  skal,  er  iiødl  Ul.  Ordb.j 

Ord  af  3dje  Cl.  samlede  af  Urdbugen: 


Pr.  Irop.  og  Sup. 

diAmmer. 


nm) 


liln  lendi, 
Hi  leid, 
kneed  kncU, 
rtéå  rot. 


skinner,  synes, 
sdrger  for. 
roener. 

laaner. 

ligger,  legger. 
alter. 

gjstter,  mader. 


Pr.  Inip.  og  Sup. 
iretå   tratt  træder. 
tt&de  itai,     stikker,  stvder 
(tsk.  steelieK 
dåå§  éoogt,  doer. 
<AM  Umtg^,  tanker. 
UMi  tkoåigt,  {wn     (mig)  synes. 
khi,    kiitl,  kjender. 
hUå,  kan. 

maa»  gider,  vil  nok.J 


Digitized  by  Google 


304 


P.  talld. 


deres  OaAjé  i  Inaperfectam,  aaa  eiiiolde  vi  fftlgende  ft  dasser, 
eflersom  NutideDS  Selvlyd  forapdrer  sig  til  1)  da,  2)  Ul  eø,  3) 

til  o,  A)  til  00,  eller  5)  til  o. 
§43.        Til  Isle  <ll.isse,  <'llor  iiaar  vi  regne  de  3  ClatJser  af  den  aabne 
iiovedari  med,  dea  4de  €L,  med  Uml>d  lii  oa,  h(kte  foldende 
Gjeraingftord; 


Fmsaos 

Imperf. 

Snpltt. 

Bdrtg  (ell.  barige) 

bdarrtg 

hurgen^  bjerger. 

Bdrst 

båarst 

horsten^  brisler. 

Bed 

load 

Ledden^  l)eder. 

bCad 

bodden,  tilbyder. 

Binj 

båané 

hunden,  binder. 

Bfm  (iDirans.) 

brdan 

bronnen,  brænder. 

Faar 

ftoT 

firWy  farer'). 

Ftnj 

f$tmå 

fUndeny  finder. 

/crdOfwm^  fordmrvsr. 

JT^WilS 

JtWU 

jToowtHf  iryser* 

gråtmé 

gr9mém,  maler  (Gryn). 

JBms 

r&an 

rmmen^  render. 

ikoat 

skådten,  skyder. 

spSan 

sponnen,  spinder. 

stoarreto 

still wen^  doer"*). 

SivinJ 

awoand 

swilnden,  svinder. 

TkUné 

thåané 

thiinéen^  svolner. 

Waaå 

v)6ad 

%o8ddm^  vader. 

wåarrew 

tpflriMii,  gaaer  et  Eriode. 

Wen 

KHmnen,  vinder  (Penge,  o.  s.  v.) 

wåam4 

idMM,  vinder  (Garo). 

Afvigende  ere: 

Mart 

Stcal 

Mfealt 

stilen*^). 

Stcear 

swéard 

awérm  'j^j. 

[*)  Ordbogen  iiar:  »Bid  ^eller  bed]».] 

[*)  farer,  reiscr  lU«6et.  Ordbogen.] 

[*)  Ordbogen  bar:  »ASrrnw  (eUør  fottere  alørrm]*.] 

[*)  8mSrrm  mAturrma  møHmom^  diaitr omkring;  gjdr  Mer- 

arboide.  Onlb.] 
[^]  skmor;  Ordbogen  bor:  »Mr  (ellor  Mor  .  .  .*.] 
[*)  stjæler.      *|  ovsfior.] 

[•)  »JøiUrwn,  foldbooren,  oT  det  foraldede  Verbum  Mr»  Mor,  Miwi«.  Ordb.] 


ijiu^  jcl  by  Googl 
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244. 


m 

JA 

Rid 

Rino 

Set 

Skrid 

Bkrino 

tSei 

Sirid 

Sirik 

Smid 

Wrid 


tmperf. 
beøt 
hUew 
dréew 

yreep 
eet 

jeet 

reed 
reeto 
seet 
Bkreeé 

streek 
sweéé 

wreed 


Afvigende  fra  denne  Cl.  ere 
Faal  /a 
liw  Jaaw 
La  Ut 


Sup. 
hetten^  bider. 
bUwwtn^  bliver. 
^r«iøaøefi,  driver. 
grepperiy  griber, 
tdøti,  spiser. 
jitten^  hedder. 
redden  ^  rider. 
reirweii,  river. 
seet  en.  sidder. 
sk/eddeUy  glider. 
skrewwen^  skriver. 
»lettmk^  elider. 
HrMm^  Btrider. 
Btinkkm%  klapper. 
moeåtui^  svider. 
wranUen,  vrider*). 

/#2b»,  falder. 

tttoen,  giver,  uddeler*'*)*). 

Uh  ell.  /øMøR,  lader^). 


Book 


Cto  dasse  med  Omlyd  til  o. 
oit(  $diS»n,  ager. 

hoh  heeken  eller  ^A^^),  bager. 


(45. 


[M  »Urikken  eller  «<rattM«.  Ordbogen.] 

[*)  5Jbt7  dbeel  ikttteti. 

SviU  $meet  smctten,  kaster,  smider. 

Splet  gpleet  apletten.  adskiller,  s|iliner. 

Thriitt  tiircdr  tfirtictreti,  trives.  Ordbogen. 

At"  piipe  horci  in.iii  iiiidei tiden  peep  for  p'tiped.  Ordbogen.] 
[»)  f.  Kx.  Kort.    .i.  Pers   Præsens  Jejt.  Ordhoueii.j 
•)  Del  hedder  i  den  Anirunimcr  Uiulect:  Jiw,  Jéw,  jiwtom. 
[*)  Juriit  -jH  'iiUm,  glemmer  (noget  Blenlalti: 

oumf,  løal  (k  tkmw  M 

iVitt  -iU  glemmer,  nemlig  noget  Sub- 

•tanUelti  Jioak  mm  Skirm  h^r  /onUtn,  of  awyil  ik  *n  metdnemmmt  Har 

Jeg  glemt  min  Paraply  ber.  eller  glemte  Jeg  at  tage  den  med? 

Ske  ML  »ken,  tker»  bruges  meget  sjeldent,  sæd- 

vanllg 

Oitké  (fhlcéd  gukén.  Ordbogen.] 

I*)  •ftodien,  forældet  btektw.  Ordb.J 
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Pnfes. 

Impf. 

Supin. 

n      *  * 

Breefc 

«  « 

b recken,  brakker. 

Drei 

drog 

dreien,  drager,  bærer. 

(Jreew 

grow 

greewen,  graver. 

Help 

holp 

nolpefiy  hjælper. 

Leed 

■  « 

M«den,  lader,  lasser. 

Lees 

Møam,  løeer. 

JAM 

Ma 

Uååtny  uder. 

Mark 

.  mor&éA,  oiiBrker. 

JCOØl 

MMøten,  maaler. 

010 

ahg 

sleten^  slaaer. 

Slm 

slot 

slodten,  lukker,  sluUer. 

Spark 

spork 

sporken,  sparker. 

Spreek 

tprok 

spreeken^  laler. 

Weeg 

wog 

weegen^  v&ier. 

Wmo 

wow 

weewen^  vaver.') 

i  46.  lit  &am  med  Omlyd  til  oo. 

Bid  bloog  blodgen^  hlæser. 

Buiig  boog  boogm,  bo  i  er. 

Drink  droonk  drunken,  drikker. 

Driip'^)  droop  dr dopen,  drypper. 

Duk  dook  do'oken,  dukker. 

Fld  fioog  Jlpdgen,  flyver«), 

Klmg  Hoong  tiungen^  klinger. 

JTnp  kfoop  krd^fén,  kryber. 

Krua^  '  krocmp  krumpen^  snærper  BmnmeD. 

Lak  look  mken,  lukker,  luger 

Long  loog  Idagen^  lyver. 

Nem  noom  nommen^  tager. 


[»)  ForUe9 


4m 


UwrA 


'leesen.  taber,  mister;  forliser,  roi- 

sier  Skib. 
Mio^ten,  smelter,  opløses. 
lAon&en,  tersker. 
worpen,  kaster,  lægger  Æg. 

Ordkogen.] 

[>)  Kan  ogsaa  hedde  dHlppt,  I  Cl.  Ordb.] 
[*)  n>ver;  flygler,  flyr.  Ordb.] 

[*)  1  Belydnlngen  tliiger«  bar  Mb  fdr  hørt  til  andeo  CL  [lOkt,  Uikt}.  Ordb.  I 


Smelt 

TkBrtk 

Warp 
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Præs. 

fmpf. 

Snpin. 

nuk ' ) 

7 

rSSken^  (del)  rytrer. 

b)ung 

sUngen,  synger. 

SkiiUw 

tkoou) 

skoowen,  skupper,  skyder. 

CII  I 

olunk 

•  • 

slunken,  synker. 

sndSwen,  snuser. 

aprUngm,  springer. 

sioop  " 

stddpen,  triner. 

stdoipen^  stOver. 

80og 

sodgen,  5ii??er. 

Siink 

soonk 

siink  en,  svnkpr. 

Tit- 

toog 

teien,  trækker. 

Twing 

tvoqong 

tuningen^  tvinger'-). 

Til  <lenne  C. 

\.  hore  de  afvigeude  : 

Hau^  eli.  Åatie 

hamd^) 

haueUf  ell.  haued^  hugger. 

kam 

kfémmm,  kommer. 

o« 
oSø 

åoag 

#611)  seer. 

waaå 

ttttd«it,  vorder,  bliver. 

Til  8de  diiM  med  Omlyd  d  bOre: 

HSald 

h&ld 

hdléen,  holder. 

Laap 

lop 

loppen^  lober. 

Bop 

roop 

r dopen,  raaber. 

Sliip 

slop 

sioppon,  sover. 

Stuund 

stonå 

stbuden,  staaer. 

og  de  afvigeude  : 

Do 

d'éd 

gj*"",  f^iver. 

Jing 

finge»f  faaer. 

Chmg 

ging 

gingen^  ganer. 

[M  3.  Pt.  fofti  eller  Hflt.  Mb.] 

•åoop 

'tiådpent  drukner. 

SkrUUm 

•feroMP 

dbrØSwøM,  skråer. 

eoop 

•SSfMn,  drikker,  8i]p|>er 

Ordhoseii  i 

VJUt  IsteCI.  coiijiii;»'iC!5  d  l  oliebil;  <loi;  er  Sup.  haiim  liarsnn  Ittuuiliul, 
^oiii  haxietl.  JfL'  troor  :it  tiav<>  lioit  Impf.  hjoog  i  gamle  Folks  Muud, 
derfor  regner  jeg  det  til  denne  Clusse. 
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Maaskee  var  det  rettere  ,  i  Analogie  med  Bollandsk  og  de 

nndre  beslægtede  Sprogø  at  heoregae  hele  dtMine  Classe,  som 
afvigende,  til  2deii  Cl.  i  dea  lukkede  Hovedart? 

{48.  Iljæipeverberoe:  haa,  har,  mh,  er,  øhel^  skal  o^^  uué, 
vorder,  bliver,  har  Je^  for  den  bedre  Oversigts  Skyld  co^jugeret 
paa  efterfølgende  Tabelle: 


haa,  har 

seriy  er 

4  

8kelj  skal 

welj  vil 

wtå^  blife 

Præs.  Enkt 

Ik  haa 

MII 

skd 

wel 

MMå 

Hil  I- — * . 
UH  nø98* 

0681 

8K6Q^ 

voedt 

uutt 

Hl  keeå 

68 

skel^ 

wel 

uud 

Tvel.  og  Fl. 

haa 

sm 

8keL 

wel  ' 

uué 

Impf.  Enkt. 

IJc  hed 

wear 

akidå 

wilf 

woaå 

Dii  Jiedst 

wearst 

skudt 

widt 

waadst 

Hi  lied 

wear 

skulå 

wilj 

waad 

Tvel.  og  Kl. 

hed 

wear 

skulå 

Wllj 

waaé 

Imper.  og  laliu. 

haa 

wn8 

wiå 

Gerund. 

id  haaené 

to  wiinend 

■ 

to  uudend 

Ferf.  parttc. 

ked  . 

8hiU 

wilj 

^  4U.  Af  det  Ovenanforte  have  vi  altsaa  seet,  at  Gjerningsordene 
ikke  ere  underkastede  saa  mange  Forandringer  ved  Conjnijiilion, 
som  i  (let  lydske  Sproi;,  rnen  vi  maa  do^  tilst.iae,  al  der  ere 
flere  i  Syllersprogel,  end  i  vort  eget.  Der  gives  hverken  Pas- 
siv eller  Conjnncliv-Form .  men  begge  maa  erstattes  ved  Gon- 
jugatio  periphraslica.  De  Tilfælde,  hvori  Formen  lider  nogen 
Forandring,  ere  folgende:  I)  Indicativ,  og  navnlig:  a)  Præsens, 
med  3  PersonalforskJelKgheder;  b)  Imperf.  med  2  —  2)  Præs. 
part.  og  Gerundlum  og  3)  Supinum. 

{oO.  a)  Fra- s.  Indicativ:  Isle  Ferson,  som  paa  en  \laade  con- 
stituerer  Gjerningsordet,  har  kun  i  den  Isle  Classe  af  den  a«ibne 
*  Hovedart  en  bestemt  Eodelse^  nemlig  e;  de  Ovrige  Gjo.  bestaae 
kun  af  Roden  nden  Endelse.  —  2den  Ps.  dannes  I  Reglen  af 
denne  ved  Tilf&ielse  af  «<,  f.  Ex.  t%  maake,  dU  maakeH;  5ri)i, 
hr^ui  o.  s.  V.;  kun  eJeel  og  wel  hedde  i  2.  Ps.  skedt  og  wedt. 
At  Selvlyden  i  de  fleste  af  den  lukkede  Hovedart  bliver  kort,  er 
allerede  ovenfor  sugt  (§41).  —  Tredie  Fs.  foroges,  ellersooi 
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Vellyden  fordrer  del,  med  d,  dt  eller  <;  f.  Ex.  maahedj  akrefdty  .  . 
»pringt  O.  8.  V.     Del  eneste  Gjo.,   der  irjor  I  fidln^'else  In-rfra, 
er  sen.  som  hedder  6«*).   -  Fleertallel  er  altid  lii^'t  Isle  Person  i 
Knkt.  -  Imperat.  o^'  Infin.  have  ogsaa  deone  Form,  med  Und- 
tagelse «f  «M,  som  hedder  imm. 

b)  Imperfectum,  liTilket  efter '<le  forskjellfge  Hovedarter  |6].' 
har  forskJeHig  Skikkelse,  danner  ligeledes  sin  anden  Person  ved 

Ilja  lp  af  8t\  kon  éhdå  og  loilj  have  ttknåi  og  wiåt.   De  6vrf^ 
Personer  ligne  den  Iste  Ps.  Enkt. 

Præs.  par  tic.  eiulcr  si{,'  paa  en^  ejrentlig  end  ^  da  del  i  2  52. 
Oldfrisisken  endtes  med  <mdey  i  de  hesliP<;tede  Spro^'  med  noget 
Lignende,  og  da  et  d  er  umiskjendeiigt  i  Udtalen.  Men  da  det 
danner  en  ikke  ofle  forekommende  Construction ,  saa  har  Han- 
sen, der  skriver  det  med  en  eller  tn,  maaskee  ikke  engang  be- 
mærket, at  det  virkelig  endnu  er  i  Sproget,  men  holdt  det  enten 
for  el  Adjectiv  eller  for  et  Infln.  efter  den  tydske  OrdfOining. 
Men  at  f.  Ex.  aplaapen  (Gh.  p.  9),  opfarende,  af  tk  laap  ap^  jei: 
I6ber  eller  farer  op,  iinkummen  Week  (G!i  p.  107),  næstkom- 
mende Uge,  er  Parliciprr,  kan  dog  iiuk  lugen  na^gte-).  —  Kx. 
ere :  Dtt  han  ik  liiend  hed  \Gh.  p.  149),  det  har  jeg  lia\t  lig- 
gende. Bliiw  I  man  settend,  bliver  I  kun  siddende.  Hi  kam 
gungend^  han  kom  gaaende.  Diar  hiir  Jk  G.  kummené  iGh.  p. 
120),  der  bOrer  jeg  6.  komme  (ven  i  en  tern).  Hi  bleft  bit  tkrit- 
wenå^  han  vedbliver  at  skrive  (paa  Engl.  be  contlnups  writing). 

Naar  man  sætter  Forholdsordet  td  foran  Præs.  partic.,  da  258. 
fk«mkommer  NOdvendighedsformen ,  Gerundium,  som  i  Dansk 
(og  Tydsk)  udtrykkes  ved  Infin.  med  at  (eller  zn)  foran.  Som 
Ex.  tjene:  Om  dit  to  foenå  ^  mut  ik  dtarhen  ^  for  al  faae  del, 
maa  jeg  derhen  (ac(juirendi  gratia).  Om  sin  Uoopsnaar  kenen 
to  liiren  (GI.  St.  39),  Tor  al  lære  at  kjendf*  sin  tilkoiurnende 
Svigerdatter.  Hat  es  ek  legt  to  maakenå  (diffirile  l'actu),  del  er 
ikke  let  at  gjore.  Wat  to  dond  wéar  (faciendum),  es  dim^  Hvad 
der  var  at  gJOre,  er  gjort. 


[*)  Der  er  flere  Gjernlngsonl  end  aen  (3.  Ps.  es),  i  hvilke  A.  Ps.  Nutid  ej 
tllfojor  i'U  Tandlyti,  neml.  tkel,  toel,  se  §  48,  kjeii,  C  P.  Il;insen, 
lai«>  SolAriiic  Tialoii  i'*,  oc;  mei .  (leizlials  23*,  32'.  {iceet,  miitl  L.] 

')  Jeg  anseer  (iol  derfor  fur  det  Ri;:lii.'s(('  al  skrive  Præs.  part.  o«  rioniiul. 
med  nå;  Wou.  kan  det  ligesaa  godt  udelades  i  Syltersproget,  som  det  er 
udeladt  i  Tydsken. 
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64.  CoDjogttio  peripbrastlet. 

Den  ooiskreToe  BdiaiDgamtadA. 
Bertil  bragM  de  ereamfDle  (|  48)  Hjælpemrd  i  deres  féi^ 

hkjeltige  Tenip.  og  Modi. 

Perf.  og  Plusquampf.  Aet.  dannes  ved  Åoa,  hed^  med 
llovcdverbets  Supinum,  f.  Ex.  i/c  haa  maafced,  hed  hrcutgt;  ik 
hed  ek  thaagty  dat  o.  s.  v.,  jeg  liavde  ikke  Iroel,  at  o.s.  v.  Ved 
no^ile  af  ile  gjenslandslose  (verba  neulra)  bruges  sen  ^  f.  Ex.  ik 
sen  kjemmerij  jeg  er  kommen,  wat  loear  gingm^  vi  (2)  vare  gaaeU 
Hjd'lpeordene  selv  suppleres  alle,  undtageo  Mid,  ved  Åoa;  ik 
haa  hed]  wii  hed  'n  al  hed^  wan  I  *mr  tk  lOøMOl  ked^  vi  havde 

allerede  bavl  ham,  bvia  1  ikke  havde  wret  der. 
55.  Fa  (o  rom  Aet  danoee,  oaar  man  aøtler  ded  eller  wd 
foniD  loflnit,  ligesom  i  Dsosk,  f.  £i.  ik  wd  mi  Sniii,  Jeg  vil 
kivde  mig  paa;  <tø  »kd  mg  help^  det  skal  nok  hjælpe.  Men 
man  bruger  her,  ligesom  1  de  beslegtede  Sprog,  ofte  Prøsees 
med  en  Premtldsbelydning,  f.  Ex.  om  Klok  6  gung  ik  Ut^  Kl.  6 
irnaer  jeg  ud.  Méarren^)  haa  wii  beed^r  Wedder^  iuior^eu  have 
\i  bedre  Veir. 

^g^  Den  passive  Form  dannes  i  rrastns.  Inipf.  oir  Perf., 
ligesom  i  Tydsken,  af  Supinum  med  lljalpi  onlel  uud,  i  Futurum 
og  efler  kjen^  aMt  og  mtU  af  samine  med  uniå  (som  i  EngU), 
r.  Ex.  di  Bag  uui  torsken.  Rogen  tærskes;  kai  waaå  himarke^, 
det  blev  beroerket;  di  PdSåUr  et  lodkm  uuSWy  DOren  er  ble* 
ven  lukket;  hi  mtd  de  hMm  ipms,  bsn  maa  ikke  bindes;  fat 
dul  apleaMH  tøm,  de  2  akal  splidses  sammen;  Sok  kfem  de 
dtrmwm  wOt,  Sligt  kan  ikke  skrives;  Ri  maai  de  kaU  ddm 
•  løtt«,  ban  viMe  ikke  gjeme  blive  steaet;  Ik  mti  koU  wai  mragt 
holpen  wHåf  jeg  vil  gjeme  hjælpes  lidt  tfirette. 


^7,  Af  disse  ere  Bi  ord  ene  (Adverbial  de  vigtigste.  De  ere 
for  slor^-le  Delen  ikke  forskjellige  Ira  rilkPirsordene  i  Furm. 
Man^e  ende  sii;  paa  «.  som  gidiiiirigan  {Gh.  p.  3(,  OL'saa  gidiiu- 
rigtn ,  uafladelii:en .  rensken  |(ib.  p.  I7H|  ellrr  riinsken ,  ganske 

Og  aldeles^i.  reedigidaam^  ahegriheli^i'i,  mtåkvik^  maaskee,  bvil* 


p)  ReUet  af  mif  for:  ¥fMrii  L.] 

[*)  »WfHiåFit  hM  m  Hmåkim  *rmilm^  an  M(lm:  AntrtkMl,  hT«d 
én  m  MM%t.  ta  dM  M  «e  MSflMiMl!*  inrjili  .  adj.. 
■Wsrikfllsl.  fMtkmkMllsl.  Ummåifmnti  kaimngttmå^UmmK  kUTm 
åkmmtkéf,  4h  er  don  rH  et  ra4lrr.  kror  hu  kaade  vUe  dHS  ^Mk.  — 
I  mam  I  OidWgta  aaiwte  Suvfler  hove  vi  ^  åå%mUu  lér  m.  L.] 


Skildring  if  SyttømiMl«!«  Sprogtora.  21| 


ket  sidste  dog  egentlig  simlde  hedde  ihmX«,  de  det  lioiiiffier  af 

mei  ské.  Men  Adv.  i  det  Sylter  Sprog  ha?e  en  afgjort  TilbOie- 
lighed  til  al  ende  vsig  paa  n.  De,  der  som  Tillægsord  endes 
paa  Ik  (centr,  af  /i'Å-,  li^i,  blive  lil  Adv.  ved  at  foie  en  til,  saa- 
som:  hjemmelky  hemmelig,  hjeinmelken\  wennelk^  venliLr,  wen- 
nelken]  rennelk^  reenlig,  renndken\  daadlk^  slrax,  daqcUken, 
daalkenst^),  —  Hjir^  her,  og  déar^  der,  forandre  sig  efter  dUy 
det  til  ^jirrem  og  dÉarrem,  dit  l^rrmny  dette  hersens. 

GradforhOiningen  skeer  efter  samme  Regler  som  ved  Til-  {58. 
Uegsordene,  saa  at  de  i  2den  Grad  faae  er  og  i  3die  e<  til,  som 
aaft^  ofte,  aafdter^  aaftst]  wesy  tæBHT^  WéMUl'*)*  Nogle  ere 
uregelmæssige,  som:  fiir ,  fjernt,  langt  borte,  hvilket  forhOies 
eiXe.T  foordtj  forder ^  for derst^)  t  lh  r  tiirst\  hold,  gjerne,  (som  har 
overladt  sin  2den  og  3die  Gra4l  lil  del  danske  Sprog  for  at  faae 
det  Tydske)  leunver,  leiost^  hellere,  helst;  htng  ^  længe,  Unger, 
iénysi;  fuul^  meget,  saare,  moarj  miist  eller  miistem  o.  s.  v. 

Forordene  (Præposit.)  styre  alle  Gjenstandsfofmen  (Dativ  2^9* 
eller  Accns.)  med  Undtagelse  af  it  og  id,  hvilke  forsaavidt  ligne 
de  gi.  danske  Forord  at  eller  ad  og  lil,  at  de  ondertiden  styre 
Eieformen,  f.  Ex.  tir  ^er  IkU  (Gh.  p.  56.  75),  forleden  Dag; 
jw  K,  td  gangs  Årtfm,  Inden  K.  kom  til  Gangs  (Gh.  p.  32);  h$ 
eå  di  Btaal  tb  Litos  gingen  (Gh.  54),  han  er  gaaet  Bordel  til 
Livs;  l'iid  it  Labreetens  end  it  H.  Skroaåers  ((ih.  111).  —  O/, 
af,  bruges  meest  efter  fol,  som  fol  of  Wark,  smertefuld,  fol  of 
Winj\  fuld  af  Vinde;  ik  dåd  horn  en  Bet  of  (eller  fan)  dos  TUb- 
bak,  jeg  gav  ham  en  Smule  af  denn<$  Tvebak.  —  i  den  fortsl* 
lende  Stiil  bruges /an  efter  GJo.  etf  og  meen  ganske  som  det 
Italienske  di^  som  ik  åiifan  iMum,  io  dico  di  no,  Jeg  siger 
Nci.  — ♦) 


•DaadUk{cQU\T.iaadik,  ilooiX;)  adj..  daalkmi  daalkmtttdaalsif  adv.  (egtl. 
i  VirkellshedeD,  engi.  lodeedi,  atraxp  soart  (boll.  daadelyk).«  Ordb.j 

*)  Sdle  Gr.  af  Adv.  brugea  yderst  iJeldeDt  ' 

[*)  Ordbogen  opgiver  desodrn :  JSr&år,  fMeni] 

1  eet  Tlltelde  flndea  der  i  det  novareode  Syltersprog  en  Levning  af 
ftemeordenes  oidfHsiske  Endelsesfonindring  i  Dativ  ploralis.  Det  er 
nemlig,  naar  Præpos.  on  i  sin  ældre  Form:  en  stnner  foran  Tidsbegrpbeme: 
Méarren,  Dei,  Inj,  lironfter,  Axir'onåer,  Nugt .  Uur»,  SommtTf  BSrewttf 
Wundter.  Disse  faae  da  Endeben:  evt  Dal.  pi.'  til,  gaasom :  en  Deiem 
hjen  ik  nont  i'U,  end  en  Naijtem  ek  sliip.  om  Natten  (i  Næitcnir  kan  jeg 
ikke  sove.  En  lirdndemi  kuvit  di  kuul  Tiiiir,  enil  di  ble/t  to  eii  Ait- 
amferm  or/i  Kloh  Jen,  Om  Forniiddau'en  — .  om  KTtci middagen,  j^^'uwr, 
koldfebcrsUdiuin,  kutd  2\  tcåretn  T.,  iSwét  Tdiir.  Urdb.] 
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i  60.  De  Ui  OJo.  o§  Biard  bdrende  Forofd  skillet  i  Syltersproget 
altM  .em  leagl  fhi  Bovedtegrebet,  eom  MeologeB  Qllader  det; 
kott  IbAd.  ftwer  den  høflede  ferved;  f.  Gsl  wm  er  er  Mm 
me  wiå  maai  (Gb.  p.  13^  aair  han  denred  naatte  Wire  &og«t 
Bflderled««.  Déar  kåa'a  jam  tiSe  ei^M-  t9gtf  derefter  hav«  de 
iklw  bidrettet  sig. 


%m  P.  SndMg  skHMag  af  SiMring-milA 

fiema^rkiiiiiger  i  aiihiiiimg  al  tuiaiistaende  arUuiidliiigs  udgivelse. 

Af 


bprogarterne  i  Norrlfrisisk  dele  sig  efttT  forsk('lli>hnder  I 
lyd-  og  bdjnings-forhold  i  to  forgrenini^cr :  l  a  s  1 1  a  ml  s  m  a  I  e  I 
oir  o  111  Ålet.  De  sprogarter,  h\is  s|)roglaTe  har  va-rct  genstand 
for  lieskrivelsp  saavel  I  mit  skrift  om  Nordfrisisk  (I858)M  som  i 
W.  Uendscns  vjprk:  Die  Kordfriesische  Spraclie  nach  der 
Morioger  Mundart  (1860)^),  børe  til  d>'n  første  lérgrening;  mit 
skrift  beskeftiger  sig  fornemmelig  med  Nibet  sogn,  Bendsens 
med  det  tct  derved  liggende  Risum;  forskellen  mellem  sproget 
pA  disse  to  steder  er  sA  godt  som  ingen ;  den  fbrskellige  'ret- 
skrivning har  rigtignok  givet  sprogformen  bos  Bendsen  og  hos 
mig  et  hOjst  forskelligt  udseende,  flvad  nn  den  nnden  forgre- 
ning angår,  da  finder  man  nogle  oplysninger  om  Ammmmålets 
spro^'laTP  hos  Chr.  Johansen:  Die  Nordfriesisehe  Sprache 
nach  der  l  uliringer  und  Arnrumrr  Mundart  (Kiel  1862);  bogen 
beskæftiger  sig  imidlertid  forneriiineli;;  med  ordforrådet,  oi:  det 
har  ikke  ligget  i  forfatterens  plan  at  give  nogen  egentlig  sprog- 
lære. Sildringmålel  er  blandt  de  nordfrisiske  sprogarter  den, 
der  besidder  en  art  litteratur,  men  netop  for  denne  sprogart  besad 
ddn,  der  vilde  gOre  tig  bekendt  med  aprogeti  ikke  sA  meget 
aom  det  allertarveligste  oasride  af  apr^glæroii.  Ikke  deato  mindre 
henlå  der  pA  dei  store  kongelige  bfbliotbek  i  hAndskrift  en  for- 
trinlig fremstillittg  sAvel  af  denne  sprogarts  sproglære  som  af 
dens  ordforrAd.    Dette  bAndskrifl  bar  sA  godt  som  ingen  vidst 


>)  Smi.  delle  Udskhfl  i  81.       Sinl.  delte  lid&krifl  li  33^. 


■_. ijio^ijd  by 


K.  J.  Lyogby.  Om  P.  SvxlUt  tUldrlDg  af  SUdriag-målet  2l3 


■«f  at  sige ,  roedeof  derinod  lUvsretseo  af  Bendaem  båodskrifl, 

mange  år  forend  bogen  omsider  blev  trykt  i  Holland,  var  blexen 
aimeoheden  bekuuUl  ved  lUbks  og  ved  \licbel6eus  ouiiale 
<lti26  OK  IH28(. 

ForfalltTen  af  dette  arbejde  over  Sildringmalet ,  l'el^T 
Sax  ild,  blev  født  i  København  1  Oct.  1»04,  blev  dimiltefel  lil  • 
oniverftitetet  fra  borgerdyd-skolen  påiiri8Uan8havai822,  blev  cand. 
med.  med  b.  iU.  Mtg  1831,  nedaaUe  aig  lb33  som  prakUaerende 
toge  i  MegelteDder  og  flytlede  året  efter  til  Bdjer.  1837  drog 
ban  til  Kejtum  på  SiM  for  i  tre  måoeder  at  beeOrge  en  anden 
isges  forretninger  der  på  øen;  da  denne  lege  1838  blev  ansat 
i  et  andet  end>ede,  flyttede  Sa&ild  attar  til  kejtum,  bvor  lian 
først  var  couslitueret  landskabslæge  og  siden  vedblev  at  opholde 
sig  som  praktisereiulc  læge  I  8  eller  9  ur.  Omtrent  1817  be^av 
ban  sig  til  Sønderho  på  Faiia.  1848  iik  han  ansættelse  som 
læge  ved  den  Iroppeafdeling,  som  da  blev  sendt  til  Vestindien;  lier 
blev  han  ansat  som  underlæge  ved  det  militaire  hospital  i  Kri- 
atlansted.  P&  grund. af  bana  belbredsti Istand  måtte  han  allerede 
i  forsommeren  1849  opgive  denne  stilling  og  tlåtriede  tilbage- 
rejsen til  Danmark.  Underveje  døde  han  den  24  Jnni  1849  og 
blev  begravet  I  AtlanterbaveU  —  En  af  mine  venner,  der  kendte 
barn,  ytrer  om  bam  i  et  brev  til  mig :  »Han  bavde  megen  inter- 
esse for  dialekter  og  besad  en  forunderlig  gave  til  ligesom  at 
idealisere  ordene  i  sin  udtale,  om  man  så  kan  sige.  lim 
kunde  efterligne  dialekludtalen  meget  nOjagtig,  men  tillige  sa- 
ledes, at  egenhederne  derved  trådte  me^jet  skarpere  og  lyde- 
ligere frem,  end  når  man  hørte  folket  tale.  Det  lød  naturligvis 
komisk  og  vi  har  tit  hjemme  lét  deraf,  men  man  kunde  dug 
ikke  kalde  det  cartcatur  eller  usandhed  i  fremstillingeiL  Vr«! 
.ain  virksombed  kom  ban  Jo  1  forbindelse  med  mange  roenneaker, 
der  lalede  dialekt,  og  ban  havde  samlet  en  ator  mængde  ord 
og  noUlaer,  som  ban  havde  vedfOjet  alt  e&emplar  af  Molbechs 
-dlalektordbog.  Han  bavde  ogaå  en  del  kundskab  til  andre 
spro^',  navnlig  Engelsk  og  Islandsk,  og  nærede  megen  pietet 
for  Hask.«  —  Han  oversatte  1832  »Spionen«  af  Cooper.  183 i 
udkom  under  hans  navn  en  oversættelse  af  Bulwers  Pelham.  1 
Måuedskrift  for  litteratur  XIII  (IH36)  s.  237—242  blev  denne 
-oversiettelse  sta^rkt  medtaget.  1  el  tillægsblad  iudrommede  Saxild 
•ovenMSttelaena  alethed,  men  oplyste,  at  han  ej  var  den  virkelige 
'  "Overactter;  ban  havde  begyndt  arbejdet,  men  efterat  han  havde 
forladt  København,  havde  en  aodeui  der,  aom  det  viste  alg,  ej 

TMAr  i»r  PkU.  H  Tméåt*  OL  t  c 
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g  60.        De  til  Gjo.  og  Riord  hOrende  Forord  pI 
altid  saa  langt  fra  Hovedbegrebet,  som  V 
kun  Infin.  faaer  dem  hæftede  forved;  f.  Kx. 
me  uud  maat  (Gh.  p.  I3|,  naar  han  de) 
anderled'»s.    D^ar  hcuis  jam  ek  tin  ee.f^ 
ikke  indrettet  sig. 


Om  P.  Saxilds  skildrip 

(temærkniiiger  i  uiilidiiiiig  <ir  li< 


AT.  J 


Sprogiirtorne  i  NorM' 
lyd-   og  liojnings-forlHil'l 
og  o  in  A I  e  1.    De  spro^ 
Ibr  beskrivelse  saaM'l  ' 
[\.   H<*ndsens    v.i  1 1 
Moringer  Mundart 
skrin  beska'fligrr 
med  del  tæl  der\ 
pA  disse  to  st 
skrivning  liar 
mig  el  hojst  i 
ning  angår, 
sproghere  ' 
nach  der  ' 
beskffflii-M" 
har  ikk* 
lære. 
der  i" 
dén, 
som 
h(M 
Iri 


i'-  Sil- 

.  iii.'l,  Siixild 
.   Ii.in  har  givet 
.,  tinlskriftet,  der  er 
•  ^  har  jeg  tilladt  mig 


i  har  skrevet: 
Oo, 
Thni 
Sleswig 
tilt 

ode 

m  tilsigtet,  men  cnkelle 
dem,  næmlig  i  g  18  og  i 
har  jeg  udtrykkelig  omlall 
MdUgelse  af  et  par,  som 
^  Ittr  jeg  rettet  d  i  albiiding 
med  ordbogen  an- 
fcr  tilfældig.  Af  S.s  familie 
:rfKitrrtii!Uolbech,  dateret  13  0ct. 


af  håndskriaet;  han 
åreC  iforvejen  havde  lovel, 
T  •kflertid  næppe  afsendt 
fcrfalterens  dod  kommel 
I  er   meget  lydHiii 
rettelser  og  tiifojclser; 
Ihcntar  foretagen  med  en 
og  i  sproglirren  er 
^  re D  eller  en  anden. 
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I  den  omtalte  concepl  omtaler  han  imidlertid  selv,  at  han 
har  forelaf^et  forandringer  og  tilsætninger  i  liandskriflet.  Da 
desuden  de  tvivlsomme  forandringer  og  Uifdjeiser  ere  meget 
få  i  dea  del  af  håndtkriflet ,  som  jeg  bar  udgivet,  da  de 
ere  nedvendlge  éHer  KgegyMige  eller  eyme  riglige,  har  Jeg 
ikke  aogifet  dem,  eå  meget  mere  son  det  vilde  føre  vmekeUgl 
at  odekille  dem  fra  det  ertrlge.  Bienpelfli  §k«l  Jeg  anfere,  al 
8.  ffSQ^  er  ^  i  Nim^  tilllljet,  meo  det  er  gamke  i  'dlereni* 
stemmelse  med  {ens  begyndelse  og  anm.*)  samme  sted. 
S.  1M  ere  ordene  »sv.  tjasa«  skrefiie  .til  i  randen; 
skont  bogstavet  s  i  »tjusa*  er  noget  forskelligt  fra  den 
form,  det  ellers  lir.r  hos  Saxild,  har  jeg  dog  sat  disse  ord 
ind  i  lexten.  Side  205  er  i  anrn.  *)  forlidsformen  Jeeio  rettet 
tilj^;  rettelsen  er  rigtig  (sml.  Johansen  s.  41  nr.  80,  hvor 
der  skrives  jåaw)^  men  lydbelegnelsen  er  ikke  Saxilds,  da  der 
?ed  ^  er  ment  hans  som  jeg  har  sat  i  stedet.  S.  188**  er 
•denJydskeNæselyd«  rettet  til  »den  fynske  Neaelyd«;  deme 
rettelse  er  nsppe  foretagen  med  relle ;  jeg  skal  senere  msrmere  ooh 
tale  sagen.  En  rettelse  s.  202*  af  de  to  ferste  liogstaver  I  tOrdtnal- 
. endelse«  til  »Car«,  vistnok  med  en  fremmed  hånd,  er  urigtig  og 
Ikke  optagen  af  mig.  Alt  det,  der  under  siden  står  imellem  ( ]  er 
tnfOjet  af  mig,  men  for  den  største  del  hentet  fra  håndskriflets 
anden  del,  ordbogen.  Da  denne  næmlig  ej  blev  udgiven,  blev 
det  nødvendigt  derfra  at  meddele  oversætlelsc  til  de  uoversatte 
ord,  fremdeles  optog  jeg  endel  angivelser  i  ordboi^en ,  der  af- 
vege  noget  fra  sproi^'læren ') ;  endelig  samlede  jeg  fra  ordboeen 
nogle  tilfojelser  til  sproglæren,  f.  ex.  de  i  s[>rogUpren  ikke  op- 
tagne stærke  udsagnsord;  jeg  har  på  hvert  enkelt  sted  angivet 
ordbogen  som  kilde  undtagen  ved  oversættelsen  af  enkelte  ord. 
fiokelto  steder,  i,  ei,  s.  196  anrn.  bar  jeg  på  egen  bånd  til- 
fojet  en  herigtigelse  og  en  fra  Saiilds  afvigende  opfatning. 

Sproglæren  indeholder  en  foldstsndig  fremstilling  af  sprogets 
^dforhold  og  hOJnhig,  således  som  disse  vise  sig  i  sproget  selv 
oden  gennemfort  sammenligning  med  Oldfrisisk;  en  historisk 
sproglære  måtte  optage  noget  mere,  f.  ex.  lydovergangene  fra 
Oldfrisisk,  undersøgelse,  om  selvlydeti  i  former  som  re9&  (red) 
udgår  fra  oldfrisisk  fortid  ental  eller  flertal.  Lydene  beskrives 
Dejagtig  og  lydbetegneisen  viser  udtalen  med  sikkerhed.    Sprog-  • 


')  Til  t.  204 *»  bllvtt  tt  kemærlM,  at  oi4Im)sm  Iwr:  •mWtmm,  (aU.  trflnw...« 
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læren  slutter  sig  i  det  hele  n(^je  til  Rasks  Frisiske  (oidfrisiske) 
sproglære  (1825).  IJdsagusordtiu's  inddeling  i  to  hovrdarler  og 
første  hovedarts  inddeling  i  3  dasser  er  hentet  fra  llask,  men  i 
inddelingen  af  den  lukkede  iiovedart  er  S.  gået  sin  egen  vej; 
et  system,  der  holdt  mere  på  overensstemmelsen  med  Old- 
frisisk ,  \  ilde  i  denne  hovedart  være  at  forelrække.  Ordbogen 
indeholder  kun  sparsomt  saaiaienligDiDg  med  andre  sprog,  hvad 
jeg  belrågter  som  el  fortrin,  da  den  oidfrisiske  form  ved  de 
ikke  udenfra  optagne  ord  egentlig  vilde  vare  den  eneate,  som 
vilde  have  betydning,  og  han  sagtens  har  manglet  hjælpemidler 
til  at  tiUdje  den.  Ord,  der  ere  optagne  udenfra,  f.  ex.  fra  plat« 
tysk,  eller  som  han  har  hert  af  måske  mindre  pålidelige  per- 
soner, liar  han  hetegiiel  med  mærket  |  foran  dem.  Al  dt  n  lur 
omtiUle  concept  optager  jeg  følgende  ytringer,  idet  jeg  udfylder 
nogle  forkortninger:  »Grammatikken  er  .  .  .  meest  kun  el  L'ddrag 
af  Rasks  frisiske  Sproglære,  adapteret  efter  de  nuværende  Former 
i  Syltersproget.  Exemplerne  ere,  tildeels  tagne  af  det  eneste 
Skrift  i  Sproget,  Hansens  Nahrung  fOr  iieselust,  og  alle  de 
andre  har  jeg  selv  hdrt  Folk  paa  den  sige.  I  et  aaa  kort  Ud- 
tog vilde  jeg  ikke  adskille  Formlsre  og  Ordfduiing,  og  har  Art 
det  mærkeligste  af  denne  Ind  paa  passende  Steder  af  hiin  saa' 
conseqvent,  som  jeg  kunde.  Ordbogen  er  vel  ikke  saa  ftald- 
stændig,  som  den  kunde  være;  forst  fordi  der  vistnok  gives 
mange  Ord  i  Sproget,  som  ikke  ere  komne  for  mit  Ore;  dog 
har  Jeg  lige  indtil  nu  nedskrevet  alle  dem,  jeg  kumle  faae  fat 
paa.  Dernæst  Undes  der  i  Fiåersdeibok  utallig  mange  Ord, 
som  enten  ere  aldeles  let  forstaaelige  eller  ligefrem  lagne  af 
tydsk|  dansk  eller  hollandsk;  dem  har  jeg  da  med  Villie  udeladt« 

Følgende  er  trykt  i  SItdringmålet:- 

1809.   (J.  P.  Hansen).   Der  Geitzhals  auf  der  Insel  Sill.  Ein 
Schauspiel  in  vier  Aufzugen.    Rensborg.    192  s.  8. 

(J.  P.  iiansen].  Lieder  sur  scbuldlosen  gesellschaftlicb en 
IJnterhaltung  fQr  Junglinge  und  Jungfrauen  auf  der  Insel 
Silt.    16  s.  8. 

1833.  J.  P.  Elan  sen.  Nahruog  fur  Le  s  e  lus  t  in  Nordfrie- 
sischer  Sprache: 

I.  Der  Geizhals  oder  der  Siller  Petrilag.  2le  Ausg. 
(Vi  GicUshaU,  of  di  Jåai^rwg  Piderådei.  DU  taud  MU 
du  Driik  iiwm). 
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II.  Der  gluckliche  Steuermaon.  Ein  Enkel  des  GeizhaUes. 
(Di  lekkelk  SifUOrtMm.  En  FartelUng  fan  horn  sallmo). 
(Ed  roman]. 

III.  Lieder,  und  andere  Kletnigkeften ,  Eur  schuldlosen 
'  gesellschafklichen  Unlerhaltung.     2te  vermebrte  Ausg. 

(Hok  LudtiB  m  wat  Udt  Tjug  muar). 
Sønderborg.  XVI  +  1B3  +  50  +  54  sider.  8. 

1843  hos  J.  !V1.  Firmenich,  Germaniens  V6lkr»rstimmen  I 
(J84:^— 4G)  8.  1—7:  Mundart  der  Insel  Sylt.  [Nogle 
af  J.  P.  Hansens  Leeéku  findes  her  med  ordforklaringer.] 

1868.  C.  P.  Hansen.  Uald"  tsold'ring  Tialen.  MtigcUonder. 
06  8.  8.    [Sagn  og  forlæilinger,, sml.  delte  tidskr.  1  82J. 

1858.  Frisisk  Tillæg  til  Vestslesvlgsk  Tidende.  (1858,  nr.  129, 
21  Avg.).  Indeholder:  /%M-iVø(/tV  (Oavltale  ved'  et 
rejsegilde)  på'Sildriag-  og  på  Moring- Frisisk  og  Bn 
Kååmper-IM  på  Sildring-  og  Bredsted -Frisisk  med 
samme  retskrivning  af  Sildriogmålet  som  i  Uald'  Sdld'r.  T. 

Jep  Peter  Hansen  blev  født  i  Vesterland  8  Juli  ITOT.  Qaa 
f6r  tilsøs  1  s  år  igennem.  Komedien  (Geizhals)  digtede  han  for 
st<»rste  delen  på  sørejser  ^fba  1788—1792;  fortalen  er  under- 
skreven Vesterland  1809.  Romanen  (GI.  St.)  digtede  han 
1022  i  Kejtum,  hvor  han  var  skolelærer  og  degn  siden  1820. 
Han  har  også  forfattet  astronomiske  og  mathemattske  skrifter. 
Se  LfiliktTs  ofj:  SchrOders  lorfatU'rlt'xikon  nr.  441  o::  aiiinærk- 
iiin^'cii  under  den  fnrsle  side  af  fortalen  til  GI.  St.  —  Når 
Saxild  citerer  sidetallet  i  Geizhals  (Gli.),  mener  han  '2(]eii  udgave 
deraf  i  Nahr.  f.  Lcsclust.  I  ordbogen  citerer  S.  komedien 
(2den  udg.)  under  mærket  Pb.  d.  e.  Piåeradeibok^  efter  Saxild 
det  på  Sild  gængse  navn  på  den. 

Selvlydene  i  tonstavelsen,  betegnede  som  hosSaiild,  kunne 
ordnes  efter  Cbiadnts  schema  på  følgende  måde: 
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lielegnelsen  hos  de  andre  svarer  således  hertil: 

1.  Saxild:  a      9      6a  éa 

2.  J.  P.  Hansen  1809:    æ     å      ua  ej 

3.  J.  P.  Uaosen  18^3:   a*    e-     ua  i&^i 

4.  C.  P.  Uaosea:  a     åå   ua  %a 

Eiempler:  1.  kam,  kim,  akBat,  tøånr.  2.  hmmf  Aatti,  ahiai,  to^r. 
3.  ka'my  ke'n,  åkaat,  tøAlr.  4.  kam,  kååf^  dnaaå,  miar.  I  de 
andre  tilfælde  er  tonstavelsens  betegnelse  ens').    Denne  lyd- 

betepnelse  er  j;rundlagt  af  J.  P.  Hansen;  den  har  del 
fortrin,  al  seUlydens  tidsmål  (længde  og  korlhedl  kan  ses 
med  sikkerhed''),  medens  det  er  en  v.TStMillig  indvending 
mod  Bendsens  system,  at  det  tit  er  vanskeligt  at  se,  om 
60  selvlyd  er  kort  eller  lang;  det  er  f.  ex.  ikke  let  at  se, 
om  tuehy  drog,  fl.  303,  har  laog  eller  kort  selvlyd,  heller  ikke, 
om  det  bar  åbent  eHer  lokket  «.  Meo  det  for  SMd  fedtagne 
system  lader  sig  ej  overfore  på  fastlandsmålet,  da  det  hviler 
derpå,  at  Sildringmålet  og  vel  overhovedet  ømålet  i  tonslavelsen 
mangler  lydene  kort  lukket  o  ø  e,  der  derimod  findes  i  fast- 
landsmålet 
Medlyd. 

&      l&y  Ij    nå^  nj    hos  Saxild  svare  til 
d       r  n'       hos  J.  P.  Hansen  1833;  han 

anvender  iflæng  '  eller  *  som  mærke.  1809  betegnede  han  S.8  ^ 
ved  d  eller  r\  C.  P.  Hansen  har  her  samme  betegnelse  som 
Soiild,  kun  bruger  ban  næppe  If.  Saiild  har  uret  i  at  anse  y 
for  næselyd  (§7),  da  det  er  utænkeligt;  nj  er  sagtens  en  »mouilleret« 
lyd.  Jeg  kan  næmllg  ikke  ret  tro,  at  vi  her  skulde  have  den  finske 
næselyd,  hvor  f.  ei.  i  ordet  MdJ  (Mand)  selvlyden  udtales  gen- 
nem næsen  og  eij  folger  ovenpå,  ifølge  Rask,  iletskrivningslære 
2  34  s.  45.  //  og  nj  har  vel  en  stærkere  »mouilleringt,  lå  og 
n&  en  svagere,  hvis  de  sidste  ikke  ere  en  anden  art  ændringer  af 
/  og  n.  J.  P.  Hansens  s'  er  sagtens  del  bl«de  hollandsk  z, 
(hos  Johansen  skrevet  sh,  hos  Beodseo  tildels  A«),  sml.  S.s 
ytringer  i  §  8  om  at  «  kan  få  en  læspende  sibiialion.  Saxild 
bar  i  sin  lydlære  forglemt  at  omtale,  1)  om  er  en  enkelt 
lyd  ftwmg,  howmg)^  som  det  formodentlig  er,  tf  at  g  kan  være 


h  i  GI.  St.;  i  (ih.  ej,  sc  i  3  hos  S. 

Hos  J.  P.  Hnn.sen  IS33  skrives,  hvor  store  begyndelsesbogstaver  anveDde«. 

li  =  s.s  Ji,  n  =  s.s  Ji  Og  Tii        S.S  Éa. 
*)  kuli  ikke  Udainålet  af  a  hos  C.  P.  Hansen:  i/att,  kanu 
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andende.  I  ordbogen  har  han  *Dag ^  {m\\.\  dach)  adv.  dog«. 
Åndende  g  (eller  åndende  lysk  c//)  betegnes  af  C.  P.  Hansen, 
men  næppe  overnit,  gh.  \  Saxilds  ordbog  anvendes  gh  f.  e\.  i 
•  Taffghmtiø^  (80);  mea  jeg  bar,  .mÅøke  med  urette ,  hafl  ea 
ivivl,  om  han  ikke  somme  tider  omveadt  ved  ^  t  udlyden  bar 
"viUet  betegne  det  bårde  g. 

Når  nogen  nu  vil  gOre  eig  bekendt  med  SildringmUet,  vil 
tiaa  let  kimne  gdre  det  ved  l^ølp  afSaillde  ber  aftrylue  sprog* 
tere  og  C.  P.  Hansens  VM  SMrwg  Tiokn^  der  er  Cors^oet  . 
4Ded  ordforkJarioger. 


Er  den  antike  Tragedies  Charakteertegning  vsacBtlig 

Trage4iet 

Af  M.  Autzhorn. 


I. 

Den  classiske  Oldtid  er  efterhaanden  kommen  til  at  indtage 
en  eiendominelij,'  IMads  i  <len  modtrne  llevidsthed.  Medens 
Øieblikkets  Travlkied  trænger  Uldtidsstudiet  mere  o^,'  more  i 
Baggrunden,  drages  Blikket  dog  bestandig  tilbage  til  de  bisto* 
rieke  ForudseUiioger  for  det  nyere  £uropas  rige  Litteraturer. 
Men  da  de  Fléste  mangle  Leiligbed  tU  selv  at  gaae  tU  Kilderoey 
neies  de  gjeme  med  traditionelle  Forestillinger.  Staaende  Yttrin- 
%et  om  Oldtiden  vandre  derfor  omkring  I  bistoriske  Lærebøger, 
•  Mllieliske  Afbandlioger,  philosophiske  Undersogebier  o.  s.  v., 
overalt  behandlede  som  uomtvistelige  Kjendsgjerninger  og  be- 
nyttede med  samme  Sikkerhed  som  selvvunden  Lrlaring.  Med 
filige  Yltringer  maa  Philologen  holde  Oie  og  beri^'ti;.'e  falske 
Anskuelser;  thi  naar  en  Mening  fnrst  har  vundet  Tidernes Jlævd 
Og  paa  sin  Vandring  er  bleven  mærket  med  de  lilteraire  Nota« 
|)iliteters  Stempel,  hører  der  et  vist  Mod  til  at  tvivle,  og  deo 
ybilologiske  Studerende  bliver  vlldledet  eller  I  al  Fald  gjori 
aiaikker  i  sin  Dom. 

I  vor  Litteratur  er  Heiberg  Autoritet  i  Spargsmaal,  som  an- 
gaae  den  dramatiske  Poesi.  Men  saa  hyppigt  man  bos  barn  kan  Andt 
Oplysoioger  om  Dramaet  1  oæstea  alle  nyere  europieiske  Litteratu- 
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rrr.  oir  saa  \e\  bf  kjendl  han  viser  sig  at  ^rr  re  niP«!  <]»'n  romerske 
homeOip .  sna  sjæidenl  er  dei  ho>  ham  at  In^tV  I  <iiah  Uer  om 
del  gråske  Dr.  ma.  Uon  pixer  han  eet  StP'l  •  liecensionen  over 
Oehlenschlægers  Dina,  Prosabke  Skriner  li)(> i.  å,  37 1|  en  Frem- 
»tiliing  af  Forskjeilen  ineileB  den  aolike^f  moderaeChankteer* 
tegning. 

antikø  OAaraeierer  t  ^Vtigedim  ar«  fleutiBke  i 
den  Beiydmp^,  a»  deret  ide  ImdMd  hat  logi  sig  pam  Overfeh 
•  den;  der  er  ImUi  i  dewty  enm  ikhe  kometer  tUsyne^  hM^  aoM 
ikke  udtaler  eig.    DeUe  ligger  aUerede  deri,  ai  de  emtike  Befe^ 

ter  vare  bekjendte  for  Folket,  inden  Tragediedigteren  hearheidede 
dfin:  i  sin  grandiose  Sfu,/ted  renoncerede  den  antike  Tragfdie 
yna  Sfojf't'^  ^yhtd.  j  an  den  S^ctnding  og  Ov naskels'  ,  som 
kan  henrkts  ted  samme;  den  kjendte  tned  eet  Ord  ikke  det 
Intereeeamte^  eom  er  et  uufdemt  Begreb,  far  heiiket  de  gamle 
Bl^rcg  at  engang  have  noget  tilsvarende  Udtryk.  —  Heraf  føl- 
ger, at  eaa  meget  som  åim  DigtaH  fordrer  Charaeieer' Skil- 
dringer, eaa  Udet  kan  den  i  Orundem  iOeiede  Charade&t- 
Udviklinger;  her  er  nemlig y  eaa  at  eige,  Intet  at  ndvikU, 
lige  eaa  lidt  eom  i  en  Marmoretatne;  AU  er  fra  Begyndeleen 
uf  plastisk  bestemt  i  alle  sine  Omrids.  —  De  moderne  C  ha- 
racterer  ere  ntaleri»ke:  thi  idet  de  vende  den  ene  Side  mod 
heshiifren ,  unddrage  de  den  anden  fra  hans  Øie:  der  er  Per- 
tipecftv  i  dem  og  dermed  Illusion.  —  Den  moderne  Dic/ion  er 
deri  forskjellig  fra  den  antike,  at  den  ikke^  saqledee  eom  denne, 
umiddelhart  udtaler  hele  Characterens  Indhold,  men  meget  mere 
igjennem  Det,  eom  den  mdtaler,  lader  oe  ane  et  Andet,  eom  den 
fortier,  men  eom  just  derved  virker  etærkere  end  om  det  ud- 
takeå^. 

Uer  er  vdviklet,  at  og  keoffdr  det  antike  Dramas  Charakterer- 

Dinnglede  Perspectiv  of?  lllusioD.  Vi  kunne  fertt  betragte  Ud- 
viklingens enkelte  l.ed,  l)nade  hvorvidt  de  i  sit;  selv  ere  sande, 
og  hvorvidt  de  fore  til  del  nf  Heiherg  opstillede  HesuUat.  Skulde 
der  vise  sig  viesentlige  Feiltagelser  i  Forndsætninj.'erne ,  kunne 
vi  bagefter  undersøge,  om  dog  ikke  UesttlUiel,  uafhsngigt  al 
Forudsstningerae,  akulde  være  rigtigt. 

Den  egenlMge  Grund  til  Forskjellen,  mener  Heiberg,  ligger 
deri,  at  Oldtiden  ikke  kjendte  det  Interessante,  Ja  ikke  engang 
bavde  noget  Ord  for  dette  Begreb«  Det  er  en  Gompliment, 
som  Oldtiden  gjeme  kunde  tage  imod,  bvis  den  bkM  var  sand^ 
Bet  Interessante  begynder  nemlig  forst  da  at  drage  Opmsrk-^ 
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Matheden  ben  pat  sf?,  naar  Begejstringen  er  ved  tt  svinde; 
Jo  mere  bluerel  cd  TMsaider  er,  desto  Ibstere  khmirer  den  sf^ 
Ml  det  Inleressaiite  eg  Pikante.  Det  er  et  Begreb,  som  vesent«- 
Hg  barer  bid  onder  Refleetleiien  og  Forstanden ;  derlbr  donii* 
■erer  det,  naar  Ungdomniens  første  UoiMdelbariied  bar  tabt 
sig.  yflvo  eM§       fomui$t€  mg  tH  &å  hdék  Noréema  Chder 

og  OehlenschiA'gerå  andre  heromteste  Tragedier  vilde  det  være 
meget  misligt  at  anvende  himf  Begreb.  Forst  i  sine  sildigere 
Værker  f.  Er.  i  De  italiensle  liovvre  og  i  Tordensl-jold  har 
OehlfnscJtUiger  meer  og  meer  tenderet  mod  det  Interessante*, 
(Heiberg  Pag.  386).  Men  den  klassiske  Oldlid  bar  ikke  Uet  lil  at 
betragte  det  $om  en  Formastelse,  om  mna  paastaner,  nt  den  tit 
er  nedsanken  i  det  blot  Interessantes  Sphære.  Jeg  vil  ikke  hen* 
visa  til  des  SBathttisereade  Modesyge  bos  Rooieme  I  KeiserlMeD 
•Har  tn  den  pblloaopbiske  DHettantlsme,  der  affecterede  Stolelsino 
vnder  Honbrets  Fordcrvelse;  men  stm  vende  mig  tA  Sopboklea* 
Saaatidige,  Sojibfatema.  AtbeBienaeme  iokkedea  om  dem  -fbrat 
bore  den  slettere  Sag  pindsellg  vise  sig  som  den  bedre;  Ibi 
enhver  Ting  havde  jo  to  Hanke,  del  kom  knn  an  paa,  hvilken 
man  log  lat  i,  og  Eotliydemos'  Fader  var  uiinodsigeh^^l  en  Hundy 
<la  Hunden  var  og  dpstiflen  \ar  Fader  (til  Ihalpe)  og  alt- 

s^aa  var  hans  Fader.  Dt*  synoiiMnisliske  Distinctiorx'i*  nor»'n'(|(» 
(fVodikos),  og  fra  de  IMiiiosopher,  hvis  logiske  kunster  lornoiede 
Athenienserne  udgik  alter  de  Horphilopopber,  som  ved  Kong 
åioleoiaiof*  Bliddagsselskaber  underholdt  Gjæsteme  med  Uodei^ 
sogilaor  om  ot  Kom  kunde  frembringe  en  Dynge,  og  om  den, 
der  alger  „Jeg  lyver**,  I  det  ØiebHk  Ijrver  eller  taler  aandt.  Det 
er  OB  Soh^lge,  at  det  Folk,  som  IH  fra  Morgen  tR  Aften  til* 
bragto  Tiden  med  at  bore  paa  Froeuratorllf  eller  politisk^  Dia«- 
cmaioøer,  maatle  lade  del  Interessante  komme  til  bol  Verdlg- 
bad.  Derfor  er  det  ogssa  en  urigtig  Paastand,  at  Oldtiden  intet 
Navn  havde  tor  dette  Begreb.  Med  større  Ilet  kunde  man  paa- 
staae  det  om  de  flfsle  nyere  Sprog.  Thi  skjnndt  det  Interes- 
sante fremkommer  overall,  hvor  Modsætninirer  mødes  og  brydes, 
skjærpes  Blikket  derfor  knn  der,  hvor  man  som  Tilskner  kan  be- 
tragte det  derved  frembragte  Spil  uden  selv  personlig  al  dra- 
gea  aod  ind  i  Kampen.  Sandsen  for  del  Interessante  er  derfor 
kaa  rot  odviklot  mider  mogét  etvHiserBde  Samfundsforhold,  som 
liga  ftwahommeade  a^boo  DoroA'*  fbr  iSriigbed  og  Pof^llMelae, 
Tro  og  Thsho,  Stolthed  og  TrttUeataid,  aom  al^nke  da  afor* 
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sonode  Modsætninger  el  fælles  Asyl  under  Conveniensens 
den  gode  lonos  Hesikytlelse.  Men  i  nyere  Europa  er  Cul- 
turen  og  Civilisationen  ikke  voiet  frem  af  oationul  Grund,  og 
med  Culturstremmen  (ni  Syd  er  ogsaa  det  romanske  Ord  „in* 
teressanf*  indvandret  som  fremmed  GJmH  i  de  nordligere  Spm^ 
i  Gnrkeoknd  derimod  var  Coltnren  ingen  firemmed  Plante,  og 
«m  Rom  end  for  en  alor  Deel  akyldte  Orøkenland  ain  Danoelae, 
aaa  w  denne  dog  ftildatendigere  aanuBenamaUet  med  del  nac 
lionale  Element,  end  TUteldet  er  i  Braadpookteme  for  den 
nyere  europæiske  Coltnr.  Tel  aaodt,  der  er  intet  antikt  Ord, 
som  nøiagtig  dækker  det  moderoe  Ord  iuterressant,  saa  lidt 
Bom  man  havde  noget  Ord,  der  svarer  nøiagligt  til  Franskmæn- 
clenes  „point  d'lionneur  ';  men  li^jcsaavel  s'om  man  havde  Navne 
til  at  belegne  f.  Ex.  Alkibiades'  ,,lit  saa  kildne  Æresprik".  lige- 
eaavel  havde  man  Betegnelser  for  det  her  omspurgle  lie|$reb. 
Ordbøgerne  nævne  „quod  capitj  quod  delectat  ^  nQ^ødfrnfOQ^ 
iifoXna^  BerlU  kunde  føies  lepieku,  mrbamua,  facetus^  xa^feig^ 
^dvt,  m^^f6g»  Naar  Phaidroa  fortsUer,  at  Lyaiaa  bar  skrevet 
en  Tale»  bvori  den  Skjønne  beainrmes,  ikke  af  en  Elsker,  «U* 

éa  xagtina&at  f  i^i/f*,  man  det  oferssittea:  vfVen  netnp  bar 
ligger  det  Interessante;  ban  siger  nemlig,  at  man  heller  bar 

hengive  sig  til  den  Forfører,  som  ikke  elsker,  end  til  den,  som 
elsker".  I  det  Hele  er  denne  Tale  el  mærkeligt  lleviis  paa,  i 
h\ilken  Grad  Athenienserne  da  vare  sunkne  ned  i  det  blot 
Interessantes  Sphære,  den  sædvanlige  J'unilepiads  lor  gode  Uo- 
\'cder,  der  have  tabt  Troeo  paa  deres  Opgave  og  Agtelsen  for 
aig  selv. 

Men  derfor  kuade  g|erne  Tragedien  „i  sin  grnndiøse  Stoi^ 
bed**  bate  renonceret  paa  dette  kliddet  tii  at  tai^sie  TilsknanM. 
Alsehylos  eg  Sopbokles  bave  i  al  Fald  ikke  gjort  del  Intaraa* 
aante  til  deres  Digtninge  Fermaal.  Men  det  ter  mon  ikke  aaa 
beateott  paastaae  em  Enripldea,  bvia  Storbed  beller  ikk«  hig 
met  af  aaa  grandios  Natur.  Ariatopbanea  lader  ham  i  „Proeroe** 
999  flgg.  sige  til  Aisehylos: 

Saasnarl  fra  dig  jeg  havde  forst  modtaget  denne  Kunstart, 
af  lunge  Ord  og  megen  Pomp  og  Skvalder  overlæsset, 
jeg  Uirred  den  lørst  dygtig  ind,  tog  Fyldigheden  af  den 
ved  nette  Smaavers,  ved  Excurser  og  ved  stødt  llhabarber, 
ved  flavresuppe,  lindt  rørt  ud  og  kogt  paa  ierde  Uøger. 
ieg  nsred  den  med  Arier  (Eapbieopbon  dem  dagfced) 


ijiu^  jcl  by  Googl 


Den  aoUke  Tragedie«  Charakfteert^niog. 

Og  bused  strax  ei  frem,  faldt  ei  med  Ho'det  ind  ad  Døren, 
men  deo,  Bom  fent  paa  SceoeD  UaiuUa  £rem|  forUUe  stedM 
tU  SiantnB. 

Aiacbylos 
la  det  var  vist  badre  and  åit  egal 
Euråpidea 

Og  sim  tn^  fmte  Vers  jag  lod  ei  Noget  f«re  ubrugt 
Hos  mig  flk  Kviodeo  Ordet  lit  og  Slaven  ikkt  mindre 
Og  Herren  og  den  nage  Pige,  aelv  den  gamle  KJarling. 

Aiacbyloa 

ianetop  derfor  har  du  Straf  fortjent. 

Euripides 

Nei  ved  ApollOi 

det  var  Jaat  demolu'atlalL 

Dionysos 

Aa,  lad  den  Fugl  fare,  Kjærel 

I  dcDDe  Sag  bar  du  nok  ei  saa  reent  Bred  i  diu  Pose.*) 

Euripides 

Dernæst  jeg  Publicum  liar  lært  al  tale, 

Aiscbylos 

Desto  vfprrc ! 

Gid,  fer  du  Sligt  dem  bnvde  lært,  du  var  af  Edder  bristet. 

Euripides 

at  bruge  Vatterpas  til  Ordet,  Vinkelmaal  til  Verset, 
at  tænke,  høre,  aea  aig  for,  at  snoe  sig,  narre,  aliu£fe, 
for  Andre  frygte,  'Vttre  snildt  forsigtig. 

Aischyioa 

I>ealo  vørrol 

Euripides 

iag  forte  bjenilig  Tilstand  frem,  som  man  forstaaer  og  kjendar, 
saa  man  mig  knude  folge  ret,  og  Pubiionm  nwd  Indaigt 
min  Kunat  luir  Iiunnet  coatrollera. 

Om  man  end  maa  drage  en  iMel  Doel  fir«  donna  SItildring, 
saa  seea  dog,  al  Slolningen  fn  den  anlike  Tragediea  grandioae 
Storhed  ikke  kan  gjælde  Euriirfdes.  Ham  maae  vi  allaaa  lade 
faeelt  ude  af  Betragtningren,  idet  vi  vende  os  til  følgende  Yttring 
(Heiberg  Pag.  385).  kaldr  Homer  eller  Æschylaa  interes- 

aante  vilde  næsten  være  ligcsaa  latterligt  som  at  betegne  Tiior- 
taUUens  Arbeider  med  samme  Navn^  det  Orandiøae,  det  Su- 
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hlime  og  lignende  Cafegorier  ere  derimod  her  de  gjaddende*. 
Denne  Sætning  indeholder  megen  S:indhed;  men  havde  Thor* 
valdsens  Museum  slaaet  terdigl  1842  vilde  Heiberg  dog  ocppe 
have  skrevet  den.  Ban  vilde  da  have  aeet,  at  det  Grandiøte 
bos  en  Kunstner  ingenlunde  udeiuklier  det  Yndige,  Fine,  Spil- 
lende, og  beller  ikke  er  til  Binder  for,  at  meget  særdeles  loter- 
sanf  kan  fremkomme.  Dette  viser  sig  navnlig  Ted  Portniitstalner 
som  Hyrens;  men  ojrsaa  f.  Ex.  ved  Merrurs  Statue  er  maaskee  det 
fprsle,  som  ltiIkt  Beskiiereii ,  netop  det  Interessante  i  Situa- 
tionen, Il\r(len*»ilt'n  forenet  med  Svienlet,  det  lleroligende  og 
Sovndyssende  med  del  lurende  Drab,  Oi;  ikke  mindst  d^n  eien- 
dommelige  Maade,  hvorpaa  Opmsrksoniheden  drages  ben  til  den 
ar  Kunstneren  ikke  fremstillede  Argus,  hvis  Sevn  man  Isser  i 
Mercurs  Miner  saa  tydeligt,  som  om  man  saae  barn  selv  med 
de  100  Øine  tillukkede,  saaat  d^nne  Statue  giver  os  en  for^ 
trinlig  Comroentar  til  Heibergs  Bemsrkning  om  Dictionen  i  det 
moderne  Drama,  „at  den  gjennem  Det,  som  den  udtaler,  lader 
os  ane  et  Andet,  sonA  den  forlier,  ligesom  Tacitus  bemærker, 
at  Hrntns  oi;  Cassius  ved  el  Mnde  hos  Ca'sar  faldt  i  Øinene 
fremfor  Alle,  netop  fordi  man  ikke  saae  (iem" 'i  Saaledes  vil 
man  oirsaa  lios  Aisotiyios  mellem  det  (iramiif^*-  og  Sublime 
kunne  finde  niani:e  interessante  Enkeltheder,  som  i  Cboepho- 
reme,  hvor  Elektra  af  en  afskaaren  Haarlok  og  et  Fodspor  slut- 
ter, at  bendes  Broder  mas  v«re  o«r,  mes  ikke  kjender  baø 
selv,  da  ban  strai  efter  træder  ind.  Vcgteren  i  Agamem* 
non.  Ammen  i  Gboephoreme  ere  ligesom  Soldaten  i  Sopbokles* 
Antigooe,  naturtroe  psycbologiske  Tegninger,  som,  nelop  fordi 
de  ere  grebne  ud  af  Hverda^livet  og  i  deres  haandgribelige 
Virkelighed  satte  midi  ind  i  den  trairisKe  Handling,  maatle  være 
særdeles  interessante  Figurer.  Mefi  her  er  det  dog  kun  inter- 
essant anlagte  Enkelihedt»r:  hos  Enripides  derimod  ligiier  un- 
derliden et  heelt  Dramas  Uoxedinteresse  i  den  gjennemforle 
Fremstilling  af  en  eller  anden  ahnorm  Charakleer  eller  sygelig 
Lidenskab  (Medea,  Phædra),  saaat  han  i  den  Benseende  kan 
stilles  ved  Siden  af  adskillige  moderne  Forfettere,  som  gire  Poul 
Moller  Anledning  til  at  sige:  „Dersoea  man  samler  alle  de 
aandelige  MIsftMtre,  som  ere  AiMlLommen  anskneliggloTte  ved 


Dft  er  i  Oxricl  macrkelict.  at  ikke  Heiberg  ved  at  citere  Ordem-  prctfvl- 
gtbant  eo  *p$o  t^uoH  rnlehanhtr  er  bleven  ormirrk*oni  paa.  htos 

megen  Vegt  Oldtidens  Forfattere  kunde  Icgge  pu  det  interessante. 
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den  nyw%  Tids  poeUalie  Littmtor,  da  teaer  maa  al  bøist  Bm^ 
ieligt  psychologiftk  Hospittl,  tom  man  forgjevaa  aifer  Maga  lU 
i  de  forbigangDo  Sedara  Eftarladentkab.  (Samlada  Værliar  2deil 
Odf.  6,  '2S  I  RaeanakMia*  over  Hanchs  Bajazet  og  Tiber). 

En  andeD  Gnmd  til,  at  det  Interessante  ikke  kunde  komme 
frern  i  d«;n  unlike  Tragedie,  skulde  li^'ge  deri,  at  „Sujetterne 
vare  hehjendte  for  Folket^  inden  Truyediedigteren  bearbeidede 
dem]  den  antike  Tragedie  renoncerede  paa  Stoffets  Nyhed,  yaa 
den  Spænding  og  Overraskelse f  som  kan  hevirk^  ved  saw^Cf 
den  hjendte  med  eet  Ord  ikke  det  Interessante.^* 

Ganske  vist  liar  et  Drama  ikke  hele  Nyhedens  Interesse 
for  den ,  som  i  Forveien  kjeoder  Sujettet,  men  at  det  Jnteres- 
sante  derved  beelt  skulde  v«re  udelukket,  er  njq^e  rigtigt; 
tværtimod  ansees  det  jo  netop  for  intereflsaot  at  samraaaUgne 
forel^ellige  Bebandliogar  af  det  aanune  Kmna.  Dat  InlecaiBaDte 
sjnee  fortrisaviia  at  epiUe  paa  r^rmidaan  meilam  det  Bekendte 
og'  Dbel^endte;  Opmsrkaomheden  pirreBy  hvor  vi  halvt  fole  oa 
bjemme,  halvt  OMerka,  at  vi  are  freqBmeda,  At  ou  de  gfaeke 
Digtere  vel  foratoda  den  Kunat  at  lade  det  Velbf  Ikendte  trvde 
frem  noder  en  ny  Beljaning,  kan  paaviees  ved  maoga  Exempler. 
Vi  knnne  vdge  et  fra  Ofimaela  tidligere  Biatorie.  Hele  det 
atheniensiske  Folk  havde  deeltaget  i  Slaget  ved  Salamis  og 
kjendte  det  formodentlig  til  de  mindste  Træk.  Dog  vovede 
Phrynithos  et  Par  Aar  efter  at  fure  det  ind  paa  Scenen,  uden 
al  han  frygtede  for  at  trætte  Tilskuerne  ved  at  vise  dem,  hvad 
de  kjendte  ligesaa  godt  som  han  selv.  H;m  førte  dem  nemlig  midt 
ind  i  Fjendens  Hjem  og  frenislillede ,  hvad  Virkning  Hudskabet 
om  det  forfærdelige  Nederlag  gjorde  i  Xerxes'  Hovedsiad.  Delte 
var  en  saa  heldig  Idee,  at  Aischylos  optog  den;  hans  Tragedie 
er  08  opbevaret,  og  som  den  i  sin  lleelhed  maa  have  vakt  Inter- 
esse ved  at  betragte  det  Hjemlige  fra  et  fremmed  Standpunkt 
(som  det  vulgairt  kan  udtrykkes:  ved  at  vise  Tilskueren  hana 
eget  Buus  Sth  GJenhoena  Yinduer)  ^  saaledea  kan  der  anfaree 
flero  Enkeltheder,  hvor  det  Samme  gientagar  aig.  „Venner, 
siig  mig,  hvor  i  Verden  ligger  dog  den  Stad  Alhenr  sparger 
Xarxaa*  Moder,  og  Choret  svarer:  n^Jernt  mod  Veat,  hvor 
Hanker  flelioa  i  flavat  dykker  sig.** 

Boa  Enripidea.  kan  man  paa  mangfoldige  Steder  vise,  hvor* 
ledea  Tilaknamea  Bei^dlaksb  mad  Sitfettet  er  brugt  i  dat  In- 
tsraasaiilaa  Tjeneste.  Fra  Aischylos*  Cboephorer  medbragte  man 
Brindrtaigan  om  den  smukke  SceuU|  hvor  Søsteren  af  en  afklippet 
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Bitrtol,  d«r  lignede  hendes,  og  et  Spor,  ifatflketheodesFod  pas- 
sede, drog  den  Slutning,  at  hendes  Broder  mnatte  tøre  i  Heilieden. 

I  Elektra  ^ijwr  Euripides  fi^'  nu  interessant  ved  at  pjenkalde  denne 
Scene  i  Kfindringen.  En  gammel  Tjener  træder  ind  og  for- 
tæller, at  Orestes  vist  maa  være  kommen;  Ihi  pna  Agamemnons 
Grav  har  han  flmdet  en  Uaarlok  tilligemed  Levoiogerne  fra  en 
Oflring. 

Betragt  den  Lok  ved  Siden  af  dit  eget  Haar 
og  see,  om  den  dog  ei  den  samme  Farve  har; 
thi  ofte  seer  man,  at  den  samme  Faders  Børn 
bar  Ligbed  med  bverandre  i  de  fleste  Ting. 

Elektra. 

Din  Te!e,  6anile,*røber  ikke  etor  Pbntand. 
Min  tappre  Broder,  troer  du,  8k]clfer  for  Ægistb, 
m  ban  el  aabenlyat  tor  see  alt  eget  Land. 
Og  saa,  bvorledea  kan  faana  Baar  tel  ligne  nsItT 
Hans  'bar  Jo  flagrot  IHt  ved  Brydepladsena  Leg, 
mit  glattedes  med  lam.  Det  fieelt  nmnHgt  er. 
Men  ofte  kan  du  see  Ens  Haar  en  Andens  ligt, 
hvor  der  dog  iXke  findes  mindste  Sla'gtskab&grad. 

Oldingen. 

Saa  gaa  da  hen  og  maal  de  Spor,  som  findes  der, 
Og  æe,  om  ei  de  skulde  passe  til  din  Fod. 

Elektra. 

Hvor  kan  du  troe,  at  man  paa  stenet  Grund  kan  see 
det  Sted,  hvor  En  sin  Fod  har  sat?   Og  om  saa  var, 
vil  Broders  Spor  og  Søsters  dog  ei  være  eens; 
thi  Mandens  Fod  langt  større  jo  end  Kvindens  er. 
Der  kunde  fra  et  øatbetisk  StandpnnU  indvendes  adakilligt 
mod  denne  Seene,  dog  viser  den  tilfalde,  at  Digtere  t  Oldtldeo 
have  været  sig  bevidst,  bvoriedes  det  Interessante  knnde  frem- 
brtoges  ved  shidrig  Benyttelse  af  det  Bekjendte. 

Men  vi  maae  ikke  biot  gjere  Indvending  mod  den  Slutning,  Hel- 
beiK  drager  af  sin  Forudsætning,  men  selve  denne  Pomdsstnfaig  er 
urigtig.  Det  er  vistnok  sandt,  at  Tragedien  næsten  altid  ben- 
tede sit  Stof  fra  de  ældre  episke  Digte,  fra  den  græske  Sagn- 
historie, og  at  for  saavidt  Tilskuerne  i  Forveien  kunde  være  be- 
kjendte med  Indholdet;  men  i  Renyltclsen  af  dette  Stof  tillode 
Diglerne  sig  den  største  Frihed.  Vi  kunne  til  lleviis  herpaa 
f.  Ex.  anføre  Furipides'  Helena.  Det  er  bekjendt,  at  Stesicho- 
ros  havde  digtet,  al  kun  lieleuas  i'hasma  liavde  været  i  Troia, 
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Imn  selv  havde  i  Mellemtiden  levet  I  Ægypten.  Bds  Herodot 
2,  1 12  flgp.  see  vi,  at  rationaliserende  Mythefortolkere  havde  com- 
binerel  detle  med  Ody^spens  4de  Bog,  h\or  Ment  laos  ved  Ægyp- 
ten hører  Sandsniin  af  Havgiiden  Proteus.  Froleiis  ^.'jordes  nem- 
lig til  en  ægyptisk  Konge,  som  af  UtirærdigtiedsfMlelse  log 
Helena  fra  Alexandros,  da  denne  [)aaV>irn  gik  i  Land  i  Ægyp- 
ten, og  som  derefter  bevarede  hende,  til  Menelaos  efter  Troias 
Erobring  kom  til  Proteus  Land  og  her  fandt  sin  Hustru,  hvem 
han  forgjæves  havde  søgt  1  den  erobrede  By.  Paa  dette  Grund- 
lag har  nu  Eoripides  byggel  et  meget  eventyrligt  Drama,  i 
hfilket  Helena,  der  ellers  bestandig,  ogeaa  af  Euripidee,  frein-> 
flUHee  tom  letsindig  og  utro,  viser  sig  saa  ovsrordenllfg  tro- 
Itat,  Ja  Imdes  odhoMende  Troskab  mod  tfea  fhsvttrende  Htis- 
boad  er  endog  gjort  til  Tehikel  for  Handlingen. 

Da  Pliris  kommer  til  Sparta,  bifrer  Helena  af  Hennes  (tort 
gjennem  Lotten  til  den  vise  og  retferdige  Kong  Proteus,  kun 
kendes  Phasma  bortferes  af  Paris,  og  om  det  {^jæmpe  Orsker 
og  Trojaner  i  10  Aar,  til  Staden  efter  Gudernes  Beslutning  er 
gaaet  til  Grunde.    1  at  den  Tid  har  Helena  levet  hn  dret  hos 
Kong  Proteus;  men   efter  hans  Dod  vil  Sonnen  Theoklymenof^ 
ivinge   hende  til  at  a-^'te  siir,  og  hun  maa  soge  Tilflugt  ved 
Proteus'   Grav,   som  Stmnen   ikke  vover  al  krrenke.  Tilfældig 
kommer  nu  Teukros  paa  Veien  fra  Salamis  til  Ky{)ros  ogsaa  til 
Ægyptrn  og  gaaer  i  Land  for  at  faae  sin  tilkommende  Skjæbne 
at  vide  af  Theoklymenos'  spaakyndige  Soster,  p]ido  eller  riieonoe. 
fHoa  Homer  hedder  Ilavguden  Proteus'  Dattor  Eidolhea,  Euripi- 
des  har  omformet  Navnet  lidt).    Af  ham  faaer  Helena  at  vide, 
at  Trota  er  faldet  for  7  Aar  siden,  at  Menelaos  endnu  ikke  er 
kommen  kjem,  maaskee  er  druknet  under  Stormen  ved  Kapha- 
raua.  Heiem  er  ntrøsteil^,  da  hun  ved  Ondernes  Foranstalt- 
ning  Ikke  blot  er  kommen  i  ondt  Ry  blandt  alle  Mennesker, 
•om  Jo  Iroe,  at  hnn  er  fWgt  ned  Airis  til  Tnria,  men  endog 
har  mistet  Haabet  om  atler  al  see  sin  Mand  og  gjenvinde  sil 
gode  Navn,  og  nu  desoden  skal  tvinges  til  at  ægte  en  Barbar, 
der  vanger  saa  sogsteligt  over  hende,  at  has  bar  givet  den 
Hefaling,  at  enhver  Hellener,  som  kommer  til  hans  Land,  skal 
dræbes.    Da  Teukros  herer  om  delle  Herskerbud,   maa  han 
seivf«lgelig  skynde  sig  fra  Landet,  og  Helena  gaaer  ind  for  at 
søge  Trøst  hos  Eido,  som  all  f»tr  har  spaaet  hende,  at  hun  skal 
gjensee  Menelaos.    Nn'[»pe  har  hun  forladt  Scenen,   fur  han 
kommer  ind.    Efter  maoge  Hændelser  bar  ban  endelig  lidt 
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Skibbrad  ber  ^  Kyatoa,  ntn  er  llrelit  tiUiumMd  Nofle  «f 
Mandskabet  og  BiHedet,  wm  baa  antager  Ibr  sin  virieUga  Bnatra. 
Medens  disse  opbolde  sig  i  eo  KUppebule  ved  Stfnaden,  er 
ban,  indhyllet  i  nogle  Pjalter,  Seen  bar  levnet,  gaaet  op  i  del 
fkrenniede  Land  for  at  søge  Hjælp.  Ptaidaelig  seer  baa  nm  Be- 
lena  tnrde  nd  af  PaUadset,  men  da  ban  lige  oylig  har  fSerladl 
HeteiM  i  KUppehulen,  bliver  ban  aldeles  fortumlet,  og  vil  slal 
ikke  troe  hendes  Fortælling,  fur  en  af  Mandskabet  kommer  og 
beretter,  at  Helena  i  Klippehulen  er  gaaet  tilveirs  efter  al 
have  aabenbaret,  at  liun  var  et  eiåwXoi',  som  gik  tilbage  til 
Æthereii,  hvorfra  det  \ar  kotnmet.  Nu  er  al  T\ivi  opløst  og 
ved  Eidos  Hjælp  bliver  Tlieoklymenos  narret  paa  lignende  Maade 
som  Thoas  i  Iphigenia  i  Tauroi,  og  eiulelii;  aabenbare  Diosku- 
rerne  sig  for  at  afholde  Theoklymenos  fra  at  lorfolge  de  Flyg- 
tende og  tilraabe  nu  disse  Loite  om  Gudernes  Naade  og  Be-. 
.  skyltelse. 

Vi  see  her,  med  hvilken  Fribed  Digteren  har  skabt  en  ny 
Handling  midt  inde  i  Sagnhistorien.  De  miraeiiiese  Titdragelser, 
den  dobbelte  Belena,  GJenHaerdels  Foravinden  I  LufteB,  Bido« 
mjsllske  Fremtrsdea  med  Regelaekar  og  hele  det  magiilia 
Apparat,  Begivenhedernes  brogede  MangToldlghed,  DieeknrenMO 
Aabenberelse,  Spaadommen  oø,  at  Helena  skal  åjiim  aom 
Ondfalde  og  Menelaoa  beonyttes  til  do  Saliges  Øer,  alt  dette  er 
beregnet  paa  at  overraske  og  bnponere  THekuerse,  saa  at  her 
er  gjort  Alt,  hvad  der  ved  ydre  Midler  kan  gjøree,  for  at  kaste 
et  ronianlisk  Skjær  over  Handlingen,  medens  Digteren  samtidig 
søger  al  gj«re  deu  mere  interessant  ved  idelig  at  minde  om 
den  sadvanlige  Opfattelse  af  Helena,  idelig  lade  hende  seiv 
klage  over  det  slette  Uygle,  hun  saa  uforskyldt  maa  lide. 

Jeg  har  <]vælel  ved  delte  Drania,  ikke  paa  Grund  af  dets 
Fortrin,  men  fordi  det  er  vel  skikket  til  at  vise,  hvor  Meget  der 
kan  findes  i  aiilike  Dramaer  af  saadanne  Ting,  som  mao  i  Rege- 
len troer  bører  Nutiden  til.  Dog  kunde  man  indvende,  at  det 
maaskee  var  en  enkelt  Undtagelse,  hentet  fra  et  Tidspunkt,  hvor 
Poesien  gik  sin  Oplosning  imode.  Lad  os  derfor  bore,  hvad 
Aristoteles  mener  om  Digterens  Forhold  tU  Traditionoa.  Heram 
bar  han  udtalt  sig  i  Foetifcea  Cap.  9. 

n4f  dit  Fcr^gatmdø  ék^  dm  Mmrif  mt  Digtmm  lUe 
firmnMaUr  wrM^  Stgivmkødtt,  mm  W  dar  kør  FirMy&o^ 
dmtå  Fræg,  og  hnad  d»  måir  osSmo  IMM  fimtligi  åUtr  mmL 
nmtdip  maa  åbeå,  Foni^jdtm  mdUm  Diflmmi  og  HmUHrHmm 
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i^ger  nemlig  ikke  dert,  at  den  Ene  sMv§r  i  humdmf  den  An- 
dm  i  mbmdtn  SfiU$  iU  mm  kunde  gjeme  cmmtUå  Herodoiø 
FuHæUmg  fom  Vw^  cg  4m  viUé  dog  vMlim  <rt  vrnréEiatwig. 
IM^øUm  «r  ia»y  oi  dm  Sne  fimMtSkr  M  YirMig^  dk% 
And&m  dti  SmuU^tgåk  Jhrfor  ét  ogma  Fmtim  mørt  påthmy- 
j^kUk  og  grundig  emd  Hiitonm*  Fimim  heakjæf tiger  sig  nemf 
Mg  wmd  det  Jimeengyldige^  limåtnm  wmd  dm  iåfmld^  En* 
hdthéi.  Véd  dåt  Mmémggldige  ménér  jeg  nogét  8tmåami^  éémt 
Séévkdm  mma  m  Mand  af  den  og  den  Charakteer  nédmmdi^ 
mia  eller  rimeligviis  handle?  Saaledes  stiller  Poesien  sin  Op' 
gave  og  tilfoier  derefter  til  de  almindelige  Handlinger  de  til- 
Jeeldige  Navne.  Den  tilfældige  Enkelthed  er  Saadaut  som:  Hvad 
kar  AUcibiades  ud/art.,  og  hvorledes  er  det  gaaet  ham  ?" 

„Ved  Komedien  er  dette  nu  strax  indlysende  \  thi  de  tilfoie 
de  tilfældige  Navne  efter  først  at  have  lagt  Flanen  i  Overeens- 
atemmelse  med  den  indre  Sandsgnlighed,  men  de  digte  ikke  om 
mrkéUgå  Personer ^  §aal§dtB  som  lambograpkeme  gjorde,  I  Tra- 
gedten  kolde  de  ai§  dérimod  til  de  iréditionelle  Navne,  Orun" 
dm  hertil  er  den,  at  vore  Fareatillinger  ém  det  MuUgå  ladé  tig 
paavirké*  Hvod  der  ikke  fremirmder  som  virkelig  skeel,  anam 
m  ikké  MM  lét  /ér  «Mii^;  mm  kémd  der  virkelig  ét  ekeU^ 
éUM  m^kmibéti  égmm  mtt  mdigt;  tki  kande  dei  mtét  mmMligif 
mldé  det  jo  ikke  vmte  ekeeL  Og  dog  fimdm  dét  mgU  Trøge- 
diét,  i  héilke  hm  éet,éUét  té  Nemm  kéte  td  de  M^endtéy  de 
mttige  ete  o^jdigtede;  i  mogfé  ét  dét  éédøg  dét  nUét  de  bé- 
Ifjémdte  Namm  eom  i  Agatkomé  Anikee;.  thi  két  été  Nwm  cg 
MamdUng  begge  opdigtede,  og  det  Hktdét  Oé  ikke  mmdte  derfor; 
éoaai  man  altsaa  ikke  nødvendigviie  her  aege  alt  kolde  /aet  wéd 
xwerlecerede  Emner  for  Tragedien.  ' 

Om  Arisluleles'  Besleminelse  af  Forskjellen  inelliiu  IJielorie 
Oj^  Poesi  er  udlHiiiiuende ,  kau  være  (ijensland  for  Tvivl,  men 
al  l»an  grundig  har  kjeiidt  den  firæske  Tragedies  Forhold  lii 
del  overleverede  Sagiistot ,  er  ulvivlsoml,  efler  hans  udtryk- 
Jkeiige  Vidnesbyrd  er,  som  vi  see,  deu  tragiske  IH^Ilt  ligesaa 
IH  1  Opfindelsen  ar  sin  Handling  som  Komedieskriveren  i  sin. 
Naar  detoaglet  Trngikeroe  foroeroinelig  holde  sig  til  Figurer, 
åér  en' bekjeodle  fra  Uietorieo  eller  Sagoet  isom  jo  for  Grø- 
kéum  havde  bistorkk  Gyldigbed)  ««ger  han  GciwUen  dertil  i 
460  IngIeU  BimUinss  ogCbmktoerø  Storhed,  som  bevirker,  at 
vi  ore  utUbaialiga  Ul  at  tete  ^  dene  Muåigbed,  Sanaa  Cbar« 
nUarer  iroe  vi  ^tnt        åulét  behtvar  Komedieo  ingen 

TiiOi.  tor  PMtok     fmiH*  Uh  s  |e 
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St«lte  i  Traditionon ,  men  „supra  ea  veluti  Jicta  pro  falsxs  du- 
cimué\  Og  iivad  der  gjælder  om  Tilskueren,  finder  maaskee 
ogsaft  tin  Anvendelse  paa  Digteren  selv ;  thi  ogsaa  han  behøver 
Tro  pM  »ine  Figurers  Sandhed.  Dea  komieke  Digter  tnmtå^ 
ler,  Mm  Aristotelee  sågtTf  Perroner,  der  sUae  ander  os  sel?, 
og  dam  fciB  INgleraii  Itl  aliBbe  ud  tf  de  Trøk,  baD  Alder 
bos  a|g  aelf  og  atee  Omglv«laer{  mev  do  atore  Gbarakterar 
vfilo  moMkoo  ikbe  aat  let  Irøde  Mnrt  og  tevoBde  Drom  (br 
Pbaotaaien,  oaar  denne  ikke  or  befrogfet  fed  dot,  aom  bar 
fremalfllol  aig  ibr  den  mod  okjeclfv  Gyldigbod.  Det  viser  aig  i 
det  Mindaté,  «t  de  fleale  Tragikere,  ikke  Mol  fm  Oldtidop,  mes 
ogaaa  fira  njrore  TSder,  bave*  bontol  daraa  MT  fra  det,  dier  fbr 
Digteren  (om  med  Rette  eller  Urette,  er  ber  ligegyldigt)  har 
været  historisk  Sandhed.  Den  nærmere  Udførelse  af  Handlin- 
gen har  derimod  i  Oldliden  fuldt  saa  vel,  maaskce  endoi;  mere 
end  i  nyere  Tid,  kunnet  være  Digterens  egen  Phantasies  Værk, 
op  hvor  Digtet  ikke  ^aa  megel  udiiuerker  sig  ved  Charakterer- 
nes  Slurlu'd  som  ved  gribende  Begivcniie-ler .  vil  man  lit  see, 
at  Digterens  IMiantasi  har  været  skabende  Ira  lorste  Grund, 
f.  £x.  i  Oehlenschiagers  Hugo  von  Rheinberg.  Maaakee  bar 
Forholdet  været  et  lignende  vod  Agathons  Antbos. 

For  Oldtidens  Digtere  abm  fbr  MutideBW  gjaldt  altaaa  Val- 
gets Frihed:  „Aot  ftmon  notam  aequero  aul  aibi  eonvonioBtin 
ingo'*;  dog  aaalodea,  at  nnn  mao  tiUMo 

Reettoa  IKaonm  earmen  dodneio  in  tetas 
Qnom  al  profeiToa  ignota  bidlotaqno  pifmna. 
Mob  denne  „pvblie«  mylariea*'  bliv  „prieatl  Juvia",  Mot  Dig- 
loren  aelvalamdig  beoiboidedo  dot  gieno  Stof;  tbi  „Djgteron  er 
langt  mere  Digter  ved  at  akabo  abi  OandliDg  end  vod  M  antto 
don  I  metrlak  F)arm"  {failmv  edly  p49m  tinm  dEiT  fre«9Tr>  ^ 
våv  fåétgttvl  Og  aotv  i  PrematNlingeii  af  de  bekjendte  Figii* 
rers  Cbarakteer  var  Friheden  ikke  udelukket.  Vel  gik  det  ikke 
nn  at  lade  Achilles  vise  sig  som  en  Thersites;  han  maatte  være 
„impiger,  iracundus,  inexorabilis,  acer,.jura  neget  sibi  nata, 
nihil  non  arroget  armis".  Men  Heiberg  gaaer  for  \idt,  hvor 
han  siger:  „Noar  Fferadeti ,  nnar  Agamemnon ,  naar  Electra, 
Auti'gone,  Oedipiis,  Iphigenia  træde  indy  saa  l'jende  vi  olierede 
iforveien  d«rta  hele  Characteer'*.  Vi  kunne  ikke  i  Forveien 
kjeode  Elektras  Charakteer,  da  ban  skildres  forskjelligt  af  Aischy- 
los  og  Sophokloa;  Menelaoa  og  Helena  i  Euripldes*  ,,Oresi*' 
Mgne  Ikke  4o  atmmo  Peraonor  i  bane  „aalena**.  Aclatololon 
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beslfider  enéog  KurlpMM  Uit  it  liaf«  Mdt  Iphigenfas 
CtafBkteer  I  det  tamme  Drmna  f«o9  ^pmfuSk»»  nagddsiyfåa  ^ 
ip  jivUét  *I(f  tyéviicr  ovéiv  jrag  Sotitty  17  ijttnvftwftt  xj  votégq. 
Cap.  15).  Naar  saaledes  ikke  engang  Digteren  selv  har  gjort 
sig  Charakter^n  klar  fra  Begyndelsen,  kan  Tilskueren  da  endnu 
mindre  i  Forveien  kjende  den  heelt.  Nt  lop  gjennem  Feilgrebet 
seer  man  bedst,  hvad  Frihed  Digtereo  havde  til  at  gjøre  sia 
8»regne  Opfattelse  gjældende. 

Som  liesultat  slaaer  altsaa,  at  baade  Oldtidens  og  Nutidens 
tragiske  Porfttiter  i  Hegelen  er  bunden  til  et  objectivt  givet 
Grundlag,  men  i  Udrørelaen  ikke  behøver  nøjagtig  at  felge  det 
(Ume.  Forskjellen  ligger  saaledes  ikke  i  den  Maade,  hvorpaa 
Uigleren  har  varet  bunden  til  TradiUonen,  men  i  aelve  Tradi* 
tiMMM  All  Den  groeke  Sagttferdlin  liatde  eo  beeteml  rell« 
gfeof  Baggrond,  Poeøt  og  ReHgloa  vare  uopteaelig  aammen* 
knyttede,  Mlket'ikke  pta  den  Maade  gjalder  flor  den  njere 
tVagedto,  og  nedena  nu  Digtepena  Qem  airokker  aig  „fina 
Sjpitaberga  bvide  Slipper  ^  lif,  livor  den  aMatetlsnge  slipper  f 
SendrepelenB  øde  Bav^,  nr  den  groake  Digter  fndaknniket  til 
sin  egen  Nations  btatortoke  og  mythiske  Fortid.  Delte  viste  sin 
oheldrge  Virkning,  da  Stoffet  i  bogstavelig  Forslund  slap  op 
ved  Benyttelsen,  saa  ingen  Digter  kunde  sætte  sin  Fod  noget 
Sted  Ilden  at  hemmes  ved  Følelsen  af  at  vandre  i  Forgjænger- 
nes  Spor.  Men  i  Tragediens  BlomstringsLid  kimde  det  mindst 
af  Alt  være  til  Skade,  at  Digter  og  Publiciini  slrax  følle  StofTet 
som  lijemligt  og  stemmende  med  deres  egen  Aand. 

Derimod  kunde  man  vel  tænke  sig  Digteren  hindret  i  den  - 
frie  Udfoldelse  af  sio  Phautasi  ved  at  digte  for  et  Publicum, 
der  kjendte  den  li^IIenske  Sagnverdeo  langt  bedre,  end  Nuti- 
dedi  Publicum  i  det  Hele  kan  vÅre  bekjendt  med  de  Par* 
tier  af  fliaterien,  hvorfra  Digterne  vnlge  deres  Stof.  Lad  00 
da  bere,  hvad  Arlatotelea  beoMnrfcer  berøm,  ffiet  vilde  jo  ogåaa 
e»r«  UtMmri^  M  hMå  a^  nåhg/Hg^  t&  im  Ovø1wøréd$$  iki 
Ai,  aøm  ør  bdefmuk,  ér  jo  dog  hm  té^måiffit  do  Fhe^fuU, 
og  dog  HMof  doi  Mk."  Man  niaa  altaaå  opgive  alle  Foreatil- 
Unger  ona  det  fidunderligt  dannede  athenlenalake  PublkbHi  med 
sin  detaillerede  mytfaologiake  Laerdcaaii  og  atn  Otve  til  at  opfatte 
de  fineste  Antydninger.  Tværtfmod  mane  H  Ikke  engang  ftMPud- 
sælte  hos  en  meget  stor  Deel  af  de  atheniensiske  Tilakoere  saa 
mange  Kundskaber  som  hos  vort  theatersegende  Publicum, 
der  jo  til  betaler  dyrt  for  Eutreen.  I  Athen  flk  Enhver,  der  ikke 
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Mlf  kimdt  bølale.  Peøge  til  afc  ^abe  i%  Bttlet,  og  den  i  Aatal 
betydeligste  Ueel  aTTilekuenie  var  llttfoser  og  0«f leiere,  Snw- 
haodleade  o.s.v.,  som  tit  hverkeo  kunde  løse  eller  åbrife.  Visee 
aloiindeUge  Foreelilliiiger  om  de  JevnUg  féreiuimiBeiide  Trage- 
diehelte tak  de  eflerbaandeny  nm  dermed  opbere  ogaaa  deree 
KnndelLaber.  Af  Homer  herte  de  vel  leiUgbedevis  Rhafieodcme 
foretsee  et  Stykke;  at  Nogen  aknlde  hafe  holdt  ud  al  følge 
lliaden  fra  Begyndelsen  til  Enden,  idet  Rhapftoderoe  afleete 
hvtraudre,  er  utroligt;  Kykiikerne  vare  dem  hecll  ubekjcndle,  og 
littera'f  Detailkundskab  kau  nalurligviia  aldrig  findes  hos  del 
store  Piiblinim. 

BelioNer  man  herfor  nojsret  yderligere  Beviis  end  Aristoteles' 
udtrykkelige  Krklæring,  har  man  det  i  Euripides'  lange  lorla'l- 
iende  IVologer  og  i  de  detaillerede  Spaadomme,  hvormed  „deus 
ex  machina*'  tit  ender  hans  Dramaer.  Man  har,  maaskee  med 
Rette,  beskyldt  disse  Indledoioger  og  Slutninger  for  at  være 
udramatiske;  men  hvis  Publicum  I  Forveien  vidste  Besked  med 
det,  der  seekdee  meddeeltee  det,  vilde  de  oven  i  Kjebet  vcre 
ftildltommen  meniDgaløse,  —  Ogeaa  Sopboklee*  giver  altid,  om 
end  1  mere  dramatieb  Form,  vad  Stjybkete  Begyndelae  Tilaluieren 
aaadenne  Opljeolnger,  at  ban  derefter  kan  felge  Bandttncene 
Gang  uden  den  ringeate  Enodakab  I  den  gneeke  Sagnhlalorle. 
I  Oedipne  f.  Bx.  lader  han  TbMiaa  i  en  af  de  fiente  Scener  i 
ain  Barme  fortmlte  Kongen  belo  hana  foHMelige  Udaad,  fonft 
man  eiden  ret  ekal  knnne  fbrterdea  ved  at  aee,  hvor  haardnak* 
kel  Oedip  selv  arbeider  paa  al  l»rbige  eioe  egne  skjulte  Mie- 
gjernioger  for  Dagens  Lys.  Hvis  Tilskuerne  kunde  furudsæites 
alle  at  vide  Besked  med  Handlingens  tdfald,  vilde  Scenen  med 
liresias  ikke  have  været  nodvendig.  I  eet  Drama,  Kleklra,  har 
Sopljokles  endog  givet  en  l'rolog,  der  er  temmelig  af  samme 
ISaliir  som  Euripides'.  Ogsaa  Aischylos  maa  ved  de  Dramaer, 
som  ere  de  lursle  i  Trilogien,  give  Tilskuerne  de  historiske 
Forudsætninger,  f.  Ek.  Vapglereos  Tale  i  Agamemnou  og  Danai- 
dernes Indlednin^ssaog  (Parodos)  i  Uiketides.  Forsnmte  Digte- 
ren al  sætte  Tilskuerne  ind  i  Situationen,  blev  Dramaet  dem 
nfbrstaaeligt.  Saaledes  gik  det  Karkinos.  y,Ampbiaraos  vendic 
nemlig  Ulbage  £ra  Templet,  hvilket  Tilskoenie,  aom  ikke  havde 
aeet  det,  ikke  knade  vide,  og  darfer  btev  han  ndbjiaeei.**  (Ari- 
alotetee  Cap» 

*J  Naar  man  nu  tillige  husker,  at  Trai;<'<lioriir  ikke  ere  bestemte  til  al  U'- 
lei,  meo  Ul  at  opføres,  saaledes  at  den  ene  Ueplik  ruk  bliver  e(ter- 
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!\lnn  kiinrle  in  luskee  undre  sig  over,  al  Digteren  kunde  til- 
lale  et  saadanl  blandet  Fublicum,  hvoraf  Nogle  kjendte  det  iny- 
tbiske  Slof  i  alle  dels  Enkeltheder,  Andre  inedte  aldeles  uden 
Porudsætoiiiger.  Unægtelig  ligger  der  her  en  uendelig  Vanske- 
ligiied,  neo  mhd  dog  nihwr  elor  Digler  til  enhm  Ud  med 
største  Letlied  lisr  over\und«t.  Dtgtereii  har  «tt  Tryllesta?, 
hvormed  han  aaboer  Øfet  paa  den  OlLyiidige  og  brittger  de& 
aKfbr  Kloge  tit  al  glemme,  hvad  ban  vidste,  fer  Porhæaget  l>iev 
draget  bort;  hvorved  han  bringer  Tllsloeren  til  at  troe  paa  det 
Umulige  og  vttrs  bihid  Ibr  de  ubenyttede  Mallgheder:  flan 
river  med  i  MOifonen.  At  forMge  alle  de  dertil  horende  MM- 
ler,  Rhylhmen  og  Musiken,  Ordet«  i\1agt  over  Sjælen,  Skuespil- 
lerens Sikkerhed,  som  bringer  TilskiKTcns  Skepsis  til  at  for- 
stuifmio,  Sceneriet  o.  s.  v.,  er  deols  overlliMli:,'!,  du  Knhver  kan 
studere  det  al  Nutidens  Dram. i,  flrels  iiii>Ui^irl,  da  Virkniufien 
ikk«'  f»(inaaes  ved  en  rnerhanisk  SarniiHnslillen  af  Midlerne,  men 
>ed  den  ^zeniale  lien) Helse  af  dem,  og  Cienialilelens  Naliirlie- 
stemmelse  er  jo. netop  ikke  at  lade  sig  bringe  i  System.  Her 
bliver  det  derimod  af  Vigtighed  at  paavisp,  at  det  aniike  Drama 
i  denne  Henseende  Ikke  har  været  anderledes  stillet  end  del 
moderne.  £t  jfderligere  Vidnesbyrd  derom  er  Aristoteles'  Be* 
stermnetse,  at  Tragedien  skal  frembringe  iXteg^  ifo(hg  og  iunX^litg 
(Cap.  H).  Bforledes  skal  nu  Frygt  eller  Spønding  fremkaMee, 
naar  ilike  Tilskueren,  hvis  han  tilfddigviis  kjender  Resnitatet, 
dog  i  Øieblikket  glemmer  det?  Tragedien  skal  ogsaa  efter  Ari- 
stoteles ftremstille  Omslag  fra  Lykke  til  Ulykke  eller  omvendt 
Uh  ådtvyfup  i*  dvctvxiaf  rj  évwxiag  étq  åvfftvyfav  fisvapdl'^ 
leir.  Cap.  7);  hvis  ikke  </o/So(,  o:  Spøndingen  og  den  dertil 
horende  Illusion,  hørte  med  til  Tragedien,  var  del  jo  nok  sim- 
pelthen at  fremstille  L'hkken  eller  Lykken,  efter  at  Omslaget 
var  skeet.  Son.  Midler  til  al  va  kke  denne  (fd^o^  otr  f/.tog  næv- 
nes: 7¥éQtn^Tna  j  soul  finder  Sled,  naar  Ilei?uilalt'l  hllNer  det 
Modsatte  af  det,  den  Handlende  tilsigter,  f.  E\.  i  Lynkeus,  hvor 
,,den  Andefi  fnres  til  D«den,  Danaos  folger  etter  for  al  faae  ham 
dræbt;  men  liesiiUulel  l)iiver,  at  denne  idiver  dræbt,  hiin  frel- 
ses"; og  arayvolgttng,  Gjenkjendelseo  i  det  afgj^rende  Øieblik, 

hilgt  af  den  næ^ie,  og  TiMtoeroe  alUaa  Ikke  have  ret  lang  Tid  (il  at 
Tggeclew  ofer  Orieae,  ^  bmii  ist  tee,  bTor  Meget  der  er  bygget  paa 
gand  tf  aom  ttpttUlct  I  da  Mid?«iilf|e  ffoter.  Derimed  koiide  mb 
m  eMle  PtortiliMnie  Mit  flie  lar,  bteiMea  nepnkerm  gJentMIg  bt- 
\y^c  hvfliaadit,  eg  kvad  gkMafiUereat  Betomag  eg  Gettaa  kaa  logge 
lAd  i  deoL 
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eller  oaar  del  er  for  sildigt.  (Smlgn.  Aristoteles  Cap.  11  og  16). 
Betydningen  af  dette  bt'ro»ir  paa,  at  Tilskueren  liaaber,  fryg- 
ter, ovf  iraskes,  langes,  ganske  som  om  han  aldeles  ÅDlel \idsie 
om  Udfaldet.  ») 

Del  er  os  nu  klart,  at  den  græske  Tragediedigter  har  \aTet 
stillet  ligesom  den  modrrne,  baade  hvad  Tilskuerens  Bekjendt- 
skab  med  Stoffet  og  hvad  Digterens  Frihed  i  Behandlingen 
angaaer.  Der  fremkommer  altsaa  meget  Interessant  baade  i 
den  Maade,  bvorpM  Katastrophen  indledes  og  forberedes  og  i 
d«a  Mude,  hvorpaa  el  ældre  Stof  bliver  omformet,  og  det  ikke 
blot  taaledee,  at  vi  ved  dybere  Uodersegelee  tee  delle  later- 
eieaDte,  men  ogsaa  eaatedei  anlagt,  at  Digteren  bar  beregnet, 
at  bans  Publlcom  ekulde  fole  del  som  interessanL  Tbi  om  end  ikke 
Aiaolijfioa  og  Sopboktea,  saaledea  som  Euripidea,  lagde  an  pna 
at  tengsle  ved  det  Interessante,  ssa  bave  de  dag  ikke  ved  de- 
res Poesiea  Helhed  tabt  Blikket  for  det,  der  vtekker  eg  beskj«^ 
tiger  Refleetioneo,  som  overbovedet  Gmkeme  med  deres  bevie- 
gelige  Tanke  aldrig  have  manglet  Sands  for  det  InteressaDle,* 
hvor  det  nindte  dem. 

Efter  disse  forelobige  Lndersngelser  kunne  vi  mere  uf(»r- 
slyrret  vende  os  til  Afhandlingens  egentlige  Gjenstand:  Charak- 
teerleguingen,  Benyttelsen  af  Ordet  og  den  hele  ydre  Fremlra?- 
deu  til  derigjeooem  at  aaboe  Indblik  i,  hvad  der  foregaaer  i 
Sjælens  Dyb. 

•j  Delle  ovcrsers  h>p|>ii{  af  Purtolkernc  f.  Ex.  af  Schiieidewin  til  Acamemnon. 
tivor  han  idelig  lægger  Noget  ind  i  Hepliki^erne,  som  kun  vilde  kuone 
oplMles  afTlltkoerue,  naar  Digter  og  PobUevm  fiirtt  vare  bFime  ealøe 
en,  it  mått  mtatlø  erindre^  ElyttUaBaHn  loden  Tcpptt  blev  dit> 
gat  lir,  ekolde  inbe  iln  Heekeiid.  Beo  tvortlmod  gteaoem  deo  IlMHie 
Halvdeel  af  Tragedien  gMir  der  vel  en  bestandig  Anelse  om  eo  UljUw. 
nirn  tnnrrra  åen  sknl  kommt,  antydes  ikke;  først  ved  Kassandras  Ord 
ledes  Opmærksomheden  hen  pna  Klytnimnestrn  nc  selv  da  sna  iilydeligt 
og  forvirret,  at  nndskabel  siden  træller  Tilskuerne  liijesaa  UNciittt  som 
Choret.  Vel  kalde.s  i  Hrondsleds  Oversættelse  v.  147  Iphittenias  OlTcr 
•Kilde  Ul  Huslrues  Had,  som  vil  ulaie,  alUd  nagende,  hjeinme,  frygtelig 
HoMlMldeiiMli,  Mm  pneiir  pen  Have  fer  alt  Buae  Dml^«  NM- lur  * 
cr  tegt  NoKøt  Ind  I  OvenailelMa,  Mm  lUe  Åndes  1  Oriflnaleo.  diedel 
bn  overNBUet:  »Dm  frmemme  Dnd,  sem  aldHg  Mver  I  Bneet.  die 
niÉMmme  Vogter,  dw  strafTende  Vrede,  tom  Baruemordet  vil  havne«. 
Spiadonmens  Ord  ere  her  ligesaa  utydelige  som  ellers;  thi  for  ret  al 
lade  TlUkuerne  fole  del  Forfænlelice  i  Klytaimnestras  IJdand.  tvinger 
Di-'ti  ren  dem  Torst  til,  trods  deret  bedre  Vidende,  at  dele  Agamemnoot 
OU  Lliurels  Uvideobed.  (Sluttet  i  notle  UefUi. 
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et  præf.  est  Dr.  J.  N.  Madvig,    lluuniæ.  1868, 

Skjøndt  det  ør  orer  8  Aar  liden,  at  OTennæmte  Udgave  ad- 
koait  fiader  Aom  dog  AnledniDg  tfl  at  offeatllggjøre  nogle  Benørk* 
magmr  derom  for  darred  naltg  at  indvirke  paa  Udstyrelsen  og  Be- 
sørgelsen af  en  6te  Udgave,  der  maaskee  om  fia  Aar  vH  blive  for- 
nøden og  paa  en  iMande  næsten  kunde  sigcB  at  være  det  allerede* 
Men  det  er  ingonlunde  Anm  s  Hensigt  at  nnderkaste  Bogen  en  om- 
fattende Bedømmelse  i  vidcnskabflig  og  critisk  ii'«eendo ;  der  gjæl- 
der  om  denne  Udgave,  hvad  Orell  skrev  om  den  Iste:  „iHSunt  egreyxa 
mtdta^  iU  in  Madriyii  citris  omnibus".  Men  jo  niere  Fhilolonen  U:W 
Anledning  til  at  glæde  sig  over  den  stadig  forts;itte  critiske  Omhu 
■og  Sagacitet  bon  Udgiveren,  desto  mere  beklager  han,  at  Bogen  i 
nidiklllige  mere  jdro  fieoaeender  har  temmelig  framtriedende  Mangier 
•mm  Skplebog.  Jo  mere  nemlig  en  Bog  Mirer  bmgt  og  jo  oAere 
^  Imrtigere  den  aom  Følge  deraf  bliver  oplagt  paany,  deato  større 
Krav  har  Pnblicnm  (og  ved  en  Skolebog  Skolemv)  paa,  at  Bogen 
bliver  baade  billigere,  bedre  ndstyrct  og  korrektere.  Men  intet  af 
^iase  tre  Krar  kan  siges  at  være  bleven  tilfredsstillende  opfyldt  ved 
Madvigs  4de  Udgave  af  Ciceros  Taler;  dog  niaa  den  væsentligste 
Deel  af  Skylden  herfor  vel  nærmest  falde  paa  Furlæggeren,  Bogtryk- 
Jieren  og  Medhjæ  lperen  ved  Korrekturen. 

Hvad  for  det  Fyrste  Prisen  angaaer,  da  kan  det  vel  ikke 
iimgtes,  at  Bogen  i  alle  Oplag  bar  været  forholdsviis  billig;  men 
nedena  late  Udgave  kostede  6  Mk.  8  8k.,  9den  Udgave  (I8V9  Ark) 
é  Mk.  12  Sk.  og  8die  (16  AHe)  5  Mk.  8  8k.,  koster  nn  4de  Udg., 
nom  knn  er  Aik  større  end  8die,  og  ahsnn  over  2  Ark  mindre 
mmå  3den  Udg,  7  Mk. 

Hvad  demest  Udstyrelsen  angaaer,  da  er  vel  Papiret  i  de 
2  sidste  Udgaver  bedre  end  i  de  2  første,  men  Typerne  ere  i  de 
fbrskjellige  Udgaver  næsten  gradviis  blevne  mindre,  indtil  de  navnlig 
i  denne  4de  Udg.  ere  blevne  saa  smaa  og  anstrengende  for  Øiiiene 
{især  ved  I^-ys) ,  at  en  omhyggelig  Lærer  maa  have  Betænkeli^lnid 
ved  at  tillade  sine  Disciple  at  benytte  den.  I  Tydskland  har  man 
i  de  senere  Decennier  indseet  det  Skadelige  for  Uugdommen  i  at 
fcanytte  Skolebfger  med  altfer  eman  Typer,  og  der  eaiaterer,  om  jeg 
Ikke  feiler,  i  flere  tjdske  Stater  Forbud  imod  visse  smaaatilede  Ud- 
gaver af  KlaiallEeme*  Men  i  denne  4de  Udg.  af  Cieeros  Taler  ere 
ikke  blot  Typerne  nfilladeligt  amaa  og  linierne  ntiiborligt  nser  paa 
khi anden,  men  den  allerede  derved  for  Øinene  besvarende  Tryk  bli- 
ver endnn  mere  forvirrende  for  Synet  ved  Typernes  In  æqna Iltet: 
thi  selv  ved  smaa  Typer  (saafremt  de  da  ere  tydidigt  og  skarpt  ud- 
prægede) lettes  Læsningen,  naar  de  ere  eeusforinige  og  alle  høre  til 
•eet  og  samme  Slags  „Skrift"}  men  foruden  at  iyperoe  i  denne  Udg. 
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fogenlaode  kanne  sigeø  at .  rmn  skarpt  og  tjdeligt  formede  i  det 
Helø,  ere  de  heller  ingealaade  eenvfonnede  eller  eentertede,  mdt»- 
gen  i  Portalen  (hns  Typer  ere  baade  ttom  eg  lydeligere)  og  maM- 
■kee  omtrent  i  det  ferst«  Ark  af  Texten.    Navnlig  er  det  Begttft* 

verne  v  og  g  og  0|  der  byppigst  ▼ariere  i  Fortn       Størrelse.  Mo* 
dens  (ler  fajilede«  paa  Jste  Ark  overalt  findes  det  sraulle  «,  der  tra- 
rer  til  de  ovrii,'e  Typer  (som  navnlig   sees  ved   at   sammenlifjne  det 
med  n),    begynder  paa  S.  17  L.  27  i  Ordet  natura  et  andet  Slags 
bredere  og  større  u,  hvormed  der  fortsættes  til  S.  20  L.  1\  derpaa 
folger  igjea  det  tmalle  u  til  S.  24  L.  84;  derpaa  atter  det  brede 
til  S.  S6  L.  8;  derefler  blot  dei  taMlle  til  8.  80  L.  S  f.  a.;  derefter 
Irlge  brede,  Uandede  med  enkelte  smalle  til  S.  82  midi,  tes  blot- 
amalle  til  8.35  midt.;  derpaa  næsten  blot  brede  til  S.  §8  L.  10  f  n., 
saa  igjen  njpf'ten  blot  smalle  til  S.  41  øverst,  og  derfra  næsten  blot 
brede  til  S.  45)  n)i»lt.,    8aa   atter  meeet  smalle.      Hvor  langt  d»nno 
Afvexling  er  fortsat,  bar  jeg  ikke  eftei-Hei-l;  men  va-ne  er  det,  at 
iiletmiudstc  fra  6.  79  ere  disse  2  u  uiere  ligeligt  blundede  saro 
men  paa  hrer  Side,  bvilket  er  eadn«  mere  ##dÉnde  lor  Øict;  saa- 
lede«  staaer  f.Es.  8.88  L.  17  ireChmge  fmm,  Ibret-med  et  bradt 
eg  et  amalt  %  derpnn  med  9  eoMlle,  aaa  aMd  8  brede  eg.  endelig 
med  et  smalt  og  et  bredt,  saa'  at  alle  4  mnlige  Stillinger  i  denne 
ene  Linie  ere  udtømte,  for  ikke  at  tale  om,  at  ogsaa  q  i  de  to  sidste 
qujtm  svne.«*  at  høre  til   en  anden  (storre  og  mere  aaben)  Skrift  »  nd 
i  «le  to  første;    og  dette  er  ofte  Tilfallet   med  q  i  dette  Parti  af 
Bogen;  see  f.  Ex.  8.  80  L   8;  S.  82  L.  9  og  il  f.  n.;  S.  84  L.  23 
•taaer  quidøm  med  lille  q  og  bredt      i  oatate  Linie  quam  med  sterre 
q  og  smalt  %\  t  den  følgende  Unle  atter  $wre  med  lille  q  og  bredt 
Dette  sterre  og  mere  aabne  q  bar  Aam.  ferat  bemærket  fra  8.  86 
mod  Slntn.;  derfra  findes  knn  dette  til  S.  38  øverst,  hvor  atter  det 
mindre  begynder,   medens  ogsaa  disse  Isingere  hen  blandes  sammen 
paa   hvor  Side*).     Otr^na  c  findes  p^xa  mange  .Steder  større  end  det 
almiixlelige,  til  de  »»vrige 'l  yp«  r  svarende;  sHuledes  f.  Kx.  S  150  L.  1 
del  andut  c  i  conces9am\  sst.  L.  10  i  det  {^-^rMii  ExcitaU^  og  saaledes 
kyppigt.    Ualmindelig  store  Typer  ere  f.  £i.  ogsaa  e  i  qualta  8.  79 
L.  6  f.  n.,  det  lidete  t  I  jmM  8.  88  U  9  f.  a.  eg  i  atque  8.  98 
L.  19  f.  n.t  «  I  8ma  H.  116  f  19;  p  i  cagtk  8.  109  I#.  4  f.  n.| 
%  I  Qiiod  S.  88  lidt  nedenfor  Midten. 

tivad  endelig  Correctbeden  angaaer,  er  det  meget  beklage* 
ligt,  flt  den  bøitagtedc  Udgiver,  som  oftere  selv  linr  tiUt.iaet  ?in 
Tranu  til  cn  panlidelitr  Iljnelp  i  denne  Jietnintr,  ^ou\  desuden  selv 
har  cn  waa  sorgelig  Und-k}  Idning  i  denne  llciisrende,  ikke  bedre  har 
faaet  det  llaab  opfyldt,  som  han  udtaler  derom  i  Fortalen  p.  V. 
Det  kan  igerne  nare,  «t  der  I  denae  Udgav«  era  tene  TqrklBil  end 
i  den  8tfe,  evev  hvflkea  IKlg.  beklager  eig,  eg  eom  Aam.  naelea 
ikke  bar  bngt  eBer  ooalMret;  men  om  de  ead  en  laite,  aaa  er 


Hvdket  q  der  passer  til  de  øvrige  T>per,  sees  bedst  ved  Sammenligning 
med  p.  bYoraf  jeg  kon  liar  bemsrket  eet  Slags  (paa  en  enkelt  Dodta- 
gelte  OOT). 
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der  a<1«'killipe,  som  maaskee  ere  værre,  især  Udeladelser  af  Ord 
eller  endog  hele  Sætninger  i  Texten.  SanledcB  er  i  Talen  pro  Rn*<c. 
§  146  ved  et  Spring  fra  (ibi  til  tibi  U(ifal'Jet  Ordene :  can,^a  nnlla  cstf 
cur  kttnc  miserum  tanta  calamitate  affici  veliSf  si  tibi;  ligeledes  i  Talen 
pro  Lig.  §  8  er  ved  et  Spring  fra  vd  lil  vel  udfaldet:  quod  eiuå 
ingenxo  åindiiøqiie  MeeUrr  9el;  i  §  14  Tftd  Spring  fra  mm  til  eave  nd- 
fiddet:  ignotetu,  ceme;  f  Talen  pro  Dejot.  f  :}l  er  Ordet  §t  udfaldet 
foran  imbmeitnmim,  og  i  S  86  immieit  imeHeni  åmenmbet  og  n«.  Anm. 
bar  i  denne  (4de)  Udg.  kun  gjennemlest  Texten  af  de  8  Taler  (pro 
Boee.,  in  Catil.,  pro  Areh.,  pro  Lig.,  pro  l>ejot.)  og  af  dine  kun 
confereret  de  3  sidste  med  en  anden  Tcxt,  saa  at  der  desværre  er 
Anledning  til  den  Mistinke.  at  dc  ovenanførte  Udeladelser  ikke  ere 
df  enepie.  Af  værre  Trykfejl  liMr  Anm.  i  de  n:evnte  Taler  bemær- 
ket f«»lgende :  S  5  L.  3  popnlo«  for  pojyu/ns;  S.  17  L.  8  patricidio 
for  parricidio;  S.  30  L.  '2  rtdieru/U  for  adierwU;  S.  163  L.  9  f.  n. 
ikUao  for  delicti]  S.  164  lidt  nedenfor  Midten  ne  for  si;  af  mindTe 
8.  XI  i  Noten  esv  for  et;  8.  40  L.  16  tiueepit  fyr  9utcepit\  8.  21 
midt.  Ckruogamm  for  Ckfysogomm;  S.  121  L.  15  f.  n.  XII  forXdl 
(eller  XIV)^);  foniden  at  der  enlielte  Steder  mangler  et  Capitel-  eller 
Paragraph  T«l  »om  p.  Koec.  %  140;  in  Catil.  III,  cap.  2;  IV,  cap.  ft, 
og  i  Overskriften  p.  7  4  staaer  II  for  I.  —  Formodentlig  ved  en 
Uagtsomhed  er  i  Indledningen  til  de  catilinariskc  Taler  fra  de  ældre 
Udgaver  beholdt  den  Angivelse,  nt  den  4de  Tale  er  holdt  i  Jupiter 
Stators  Tt'mpel.  da  dog  Drumann  (Kom.  Gofch.  V  p.  504  not.  67) 
tilstrff'kkelig  har  beviift,  at  den  er  holdt  i  f3oncor<lia8  (som  derfor 
ogsaa  de  omhyggeligere  nyere  Udgivere  anføre).  Ved  en  Uagtsom- 
hed  staaer  ogsaa  i  Fortalen  S.  XXIII  L.  10  l^frquatiu  for  2\ib«ro, 

Jeg  troer  Ted  OTenttaaende  Bemmkninger  tiletrøpkkeNgt  at  bave 
notiTeret  mine  Anker  og  Øneker;  men  jeg  benytter  tilKge  Leiligheden 
til  at  udtale  mig  om  enkelte  Steder  i  nogle  af  dine  Taler,  eek  om 
diite  Bemierkninger  ikke  altid  have  Hensyn  til  Madvigs  Udgave. 

I  Talen  pro  Rose.  §  80  etaaer  no9  judieio  perf undere,  et  paalkK 
dende  Udtryk,  som  Commentatorerne  have  Vanskelighed  ved  og  ere 
uenige  om  nt  forklare.  Men  det  er  maaskee  en  Skrivfeil  i  Hd^kr. 
for  pesmitn  dnre  («*IIer  prrdtTe)\  sign.  §  145  mod  Slutn.  idcirco  hunc 
illius  jUium  studes  ptrdere,  og  de  man^e  Steder,  hvor  det  Samme  (at 
de  vilde  bringe  Koscius  af  Dage  ved  Domstolens  Hjælp)  siges  n»ed 
andre  Ord  f.  Kx.  §  8;  §  29  Beg.;  §  151  fgg.  {Fessum  dare  fore 
kommer  hoe  Gie.  Fragm.  Orell*  p.  573,  18  efter  Qainctll.  8,  6,  7). 

I  tamme  Tale  §  ItO  bar  Madrijg  befaeldt  eln  gamle  Oonjeetnrr 
éHqim  arte  et  moro,  der  dog  ligger  temmelig  ^mt  fra  Hdekr.«  aHqua; 
firetemorm.  Det  forekommet  mig,  at  Grerine*«  Conjeetnr  oHgm  Jkta 
mora  ubetinget  fortjener  Fortrinet  (den  er  ogsaa  efter  min  Tilskyn- 
delse  optagen  af  Lefolii);  baade  giver  den  («om  Madvig  eelv  indrøm- 


*\  At  det  maa  vcre  en  Trykfell,  maa  Jeg  vel  antage  Ifelge  min  Afhandling 

om  (h'll«'  Dalum  i  Nt  iir  J.iliil.  f  Pliilol  u.  Padag.  Bd.  71,  643  fl".  — 
I).'  2  (ler  ikke  beii\(te.Io  tlironoloyiske  Beslennnelser  (pro  HU.  $  98;  Og 
ad  Alt.  V,  13;  føre  ikke  til  noget  sikkrere  Re&ultat. 
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mer)  øb  pummåM  UmAt^t  „ved  en  eller  aote  ^digtet  (fawgiwO 
Uioirilig  (OpsfetteUespaatkud)" ,  og  Intet  ligger  vel  Hdskr.R  Træk 
nsratra  (Rkjøndt  Madv.  Opasc.  Acad.  I  p.  183  roeoer  det  Modsatte), 
naar  man  tæuker  gig  frctu  gkrevet  med  Cursivbogstaver;  og  at  Keiieo 
ikke  er  ældre,  tør  mau  nok  atitage,  du  ulle  Hdskr.  til  deuue  Tale 
ere  unge  og  sjrnet  at  uedstauiine  fra  en  fælles  Kilde  (Madv.  Opiuc 
I  1 18).  Uw  kt  Moilflg  0  og  •  W9å  lidt  aiiadM  omhyggelig  Skrilt 
kan  bHro  ttt  o  09  %  voed  Enkvor,  og  ligeledoa  ^  aaor  doi  Aawm 
ndta  Prik  eller  8tr^,  til  r  (mvbUs  t^huukT  r;  aoo  MaiiBort  MitootL 
S.  19).  Saaledes  staaer  (omvendt)  i  det  ikko  aogoi  gtoilo  BoiliMr 
Hdakr.  til  Liv.  23,  6,  1 1 :  Jiclo  for  freto. 

Endelig  i  §  126  SItn,  bar  Udg.  nu  oi)ta^'et  Ernestis  Conjectur 
^ito  vufre  for  quo  mudo  {bona  quo  jure  aut  quo  more  aut  qua  lege 
venierinty  quaru).  Deuue  Conjectur,  hvis  diplomatieke  Begrundelse 
OiMibrUgge  (ad  h.  1.)  benegtcr,  øynea  vel  »%  hm  oaStoUo  i  §  14M 
(pMfflt  OMMB  mere,  lege,  jute  geatiun  /acto);  mm  Urmåuk  wXjitn  i 
f  1S6  dog  ikko  or  ooMtjdigt  loed  jmn  fmåmm  i  §  148,  qroet  bolo 
SamiDcnh  viigen  i  |  125—126  at  taU  ler  ^Mo  modlø.  Der  sporgoo 
nemlig  før^t  i  §  125:  eiue  hominU  bona  qua  rattone  venierutU  aut  quo 
snodo  venire  potuerunt  o:  med  hvilken  Berettigelse  ere  denne  Mande 
Eiendomme  blevne  solgte  eller  paa  hvilken  Maado  have  dc  over- 
hovedet kunnet  sælges,  —  ntinlig  da  han  ikke  var  proskriberet. 
Ligeledes  spørges  i  %  125:  qui  (j=^  quomodo)  poluerutU  Mio  ipea  lege 
horn  wnårtf  o:  kvorledoø  koade  fiiondoaioioBO  ovIøm  ^Sim 
doa  LoT,  dor  g^dor  Proskiiborodo  oUor  Soltaø  Fjondor  (øom  te 
liget  i  det  nærmest  Følf  ondo).  AHeoa  bK^or  MooiDgen  al  OrdoM 
i  Slutn.  af  126^  fm>  jure  aut  quo  mode  aut  qua  lege  venierUUf  quarø 
denne:  jeg  spørger  (i  Henhold  til  det  allerede  i  §  125  fremsatte 
Spørgsmasil,  hvoraf  dette  er  en  Gjent}igelne),  med  hvilken  Ket  eller 
^aa  hvilken  Maade  (^r  enten  som  proskriberet  eller  tjendilig  Eitndon 
—  eller  paa  hvilken  anden  Maade,  i  hvilken  anden  Egenskab)  eller 
«iidelig  eftor  kfUkøn  Lov  (tidoD  doa  Har  kori  lidatt  oaftto  iogoa 
Borottigtieo  giter)  JBioodomnoDO  oro  iiloøao  øoigto» 

Til  det  i  critidt  HoMOoado  ttiget  vanskoligo  Stod  ia  Catil. 
III,  85  Atque  illat  tomen  OtO.  fmr^|OBOr  vietnok  IlHlmi  Go^|ootBr  i  4d0 
Udg.  af  dis^e  Taler  (Ciceros  Ausgew.  Ueden  III;  see  navnlig  det 
■Idste  Blad  i  Hogen  „VoraoickiiiM  d«r  ^eUøa"  o.V  v.)  aX  togø«  i 
amrmere  Overveielse. 

I  Talen  pro  Arch.  §  16  er  Madvigs  Conjectur  acuunt  for  aUtmt 
neppo  Bødvoadig;  sign.  Aam.  køroi  koo  Hoiai  (1.  c);  og  HolmaFoi^ 
øY«r  troør  jog  ot  kavo  koolif  rkol  oadaa  aioro  i  aia  IMg.  ti  Tolom 
pro  Arch.,  li^  og  i  Aom.  dørtil.  —  Oai  -  Løeemaadoa  ifm 

%  88  ler  ipeiue  benviser  jeg  til  Fortalen  til  denne  min  Udgave.  <— 
I  samme  §  har  jeg  vel  i  min  Udg.  beholdt  det  Unikkre  foro  aiierna, 
men  vil  dog  her  meddele  en  Conjectur,  der  syne«  mig  at  have  noget 
større  Snndpynlighcd.  Da  nemlig  Udnkr.  have  jirme  (el.  Jtnue)  a  me 
iudiciaiique  conauetuditie^  har  jeg  tænkt  mig,  at  dette  kunde  være  op- 
•taaot  af  præUr  mam  Jtiéidalemque  coneuHmHmm,  der  giver  ta  0|^ 
00a  formol  Uodmtai^g  lU  dot  forcfaaoadot  j»ro  wm  mnrndmHimt 
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•   \ar  skrevet  raed  et  Afkortningstegn*)  og  derved 
illrr  /</•  (PER,  FEK),   kunde  der  let  af  dette  og 
.•V -Ih ver  blive  fanm  eller  /rme  (ogsaa  denne  V&kleu 
.:  t  kunde  være  en  F#)ge  af  «t  nydeligt,  miefimteMt 
ti.i  dfu  Streg  (over  «),  der  betjdede  m  i  jiidUUkm 
/',  var  overøeet  elier  vdlkldet«  1m  det  mr  ved  Ujslp  af  de 
.  .-to  Koghtaver  i  mtam  (mn)^  soni  løsrevne  fra  de  førit«,  ikke 
.  .       iing  Mi  r>rtvtlning,  at  danne  a.  me  iudicialique  consuetudxne.  Pra- 
»iiuituttudhwiH  har  Cicero  de  Div.  11,  28,  60  og  ia  Catil.  IV,  3,6 
o^r  ina»!>kt:e  ottere;  algn.  (navnlig  med  Uentjm  til  atiOM)  Uaad.  Tor- 
*ell.  IV,  p.  530,  3. 

I  Talon  pro  Milene  §  23  skriver  Madvig  som  Halm:  et  ei  lecti 
iudices  isque  etc.  uden  Tejzn  paa  nogen  For\  auskntug  eller  Udeladelse. 
Halm  anerkjender  dog  (i  Anm.  til  Stedet),  at  jeg  har  gjort  det  eand- 
ay uligt  (see  Neae  Jakrb.  f.  PhiloL  Bd.  70  8.  .814  fg.),  at  der  efter 
Udi  (med  nogle  Hdtkr.)  ekal  etaae  stUt  (kvoirfor  Madvig  og  Uafan 
tidligere  kavde  formodet  åmU).  Jeg  vil  ker  tilfeie  eo  Oining,  loei 
jeg  i  kiin  Alkandling  faokit  tilbage.  Ordet  «h  som  Halm  og  Madv. 
bave,  findes  ikke  i  Hdskr.,  o^  at  lade  den  felgende  Relativsætning, 
der  kerer  til  t«,  paa  en  Maade  ogsaa  refereres  til  ei  (som  lialm  vil), 
egenes  mig  altfor  haardt.  Ildskr.  have:  et  clecti;  mon  det  ikke  skulde 
v*rc  <>p«tjia»'t  af:  et  eo  lectif  —  ,,og  I  derfor  ere  val^Me",  nemlig 
fordi  (fioiu  der  staaer  umiddelbart  foran)  Pompcjns  vilde  have  Sagen 
afgjort  ved  Domstolen,  altsaa:  for  at  I  skulle  drwfte  Ketsspørgfimaa- 
let  (ut  jus  disccptctis).  Ordene  ei  eo  lecti  judices  egtis  svare  i  denne 
„Recapitulatiou**  .  (see  Halme  Ania.  tit  Beg.  af  §  23)  til  Ordene  i 
§  21  midt.:  Itttqué  ddtgit  e  flø\  \mdimimi§  cte.;  o^  Hgeflon  der  iimque 
▼ieer  tilbage  paa  tSU  eenteråt  Fomp*  gumaliemtm  fmmdum  eg  paa  not 
%emm  fi/rtUkr  juditatmro9  (.»derfor**  aemUg  ,»for  at  I  med  mandig 
fieneyndeebed  skulde  nnderaege  8agen  og  afsige  Eders  Ikendelse 
derom**),  saaledes  viser  «e  her  tilbage  paa  ti  kOor  ifå$  Ugiå . . .  iuriå 
immen  tUåceptationem  €tie  voluit, 

I  Anledning  af  at  Halm  i  §  33  tidligere  efter  de  bedste  Hd-^kr. 
(af  Quintilian)  havde  optaget  non  dicam  (for  ne  dieam)  og  opstillet 
en  urigtig  Distinction  imellem  disse  lo  Udtryksmaadcr,  havde  jeir  til 
den  ovenfor  nævute  Afhandling  i  Neue  Jabrb.  skrevet  en  Bemærk- 
ning, der  med  lleasyn  til  det  Urigtige  i  Distinetionen  gik  i  eamme 
Betning,  som  det,  Madvig  siger  i  tin  Fortale  p.  XXI  fg.;  men  jeg 
Mdt  den  dengang  tilbage,  fordi  jeg  ikke  dristede  mig  til  at  paa- 
ataae,  kvad  Madvig  kelder  eertlMimam  leqnendi  nenm,  at  man  ikke 
kan  seBtle  non  dicam  bagefter,  men  at  der  i  aaa  Fald  altid  skal  bra* 
gee  ne  liieom.  Det  kunde  jo  tmukea,  at  dette  var  ikke  alene  almin- 
delig, men  udelukkende  latinsk  Sprogbrug  (som  Madvig  paastaaer) ; 
men  der  synes  dog  egentlig  ikke  i  selve  Ordforbindelsen  at  v^^ro 
nogen  Hindring  for,  at  begge  Dele  (baade  non  dicam  og  ne-  dicam 
bagefter)   kunde  være  Spiogbrogj  ligesom  man  nemlig  kan  tilføie 


1}  Hos  Valcr.  Probus  noteres  to  Afkortninger  deraT  nemlig  PE  og  VT,  meft 
maaakee  der  ogsaa  senere  ere  brugte  audre  f.  Ex.  piw  el.  desL 
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pon  tnodo  bngcfter  (oforbundet),  men  (efter  Negtelse)  ogsna  uedum 
(tilkn^'tteDde ;  r.  Madv.  lat.  Spr.  §  461ADm.  3),  saalede^  kunde  man 
ogaM  imtkt  sig«  hi  man  (adcn  vtentHg  Ponkjel  i  Meningen)  kuode 
aette  non  diam  fdSeoJ  fbr  m  dieam.  Det  kominer  da  an  paa, 
der  findes  Exempler  paa  denne  Spfogbrng;  —  tbi  1  aaa  Pald  tir 
»an  Tel  neppe  abtolot  ferdemne  Løtemaaden  mm  dieam'j  ~  og 
fordi  jeg  ikke  tnrde  negte  dette,  holdt  jeg  dengang  min  BemÆ^rkntag 
tilbage.  Der  atftaer  nemlig  i  de  saakaldte  Hrntt  epp.  ad  Cic  I,  16: 
Ego  non  fxiåtimo,  tam  omneg  dros  avtnoi  este  a  »alute  pop.  R.,  ut  Oc- 
tavius  orati(lti/t  tnt  pro  salute  cujiisquam  civin,  von  di  cam  pro  libcrato- 
ribu9  or/ji's  tt  rvdrum.  Ivigi'It'iloH  Cic.  ad  Fam.  XV,  G,  'J ;  scd  causam 
metr  roltintn/in,  non  enim  di  cam  citpiditatis^  txposui  tibi  snperiorifm 
litUris.  Her  staaer  vel  tillige  enim,  men  netop  derved  er  non  ogsaa 
kritiak  aikkret  Det  Tilføiede  er  her  Ted  emm  betegnet  eom  Gruod, 
ligesom  ved  ne  dieanK  som  Hensigt,  og  i  mange  TiUtelde  er  det  tsb* 
akeKgt  at  holde  disse  to  Begreber  strengt  fra  hinanden,  og  ofte  ede- 
lades  Betegnel«en  af  et  saadant  Porhold  i  andre  Porbiudélser.  Det 
første  af  de  anførte  Steders  Beviiskraft  sTSBkkea  rel  ved  Tvirlen  om 
disse  Breves  Ægthed;  men  Sagen  er  dog  saaledee  neppe  i  den  Grad 
dkker,  »«om  Madvig  f-yne«  at  antage. 

I  Mop.  af  §  50  har  Madvig  ligofom  Halm  i  do  tonere  Udgaver 
roeiit  udeluilt  Ordene :  Noctu,  insidioso  et  pleno  Intronum  in  loco  occi- 
dissct.  Halm  motiverer  (i  Neue  .lalirb.  f.  Phil.  Hd.  70  p.  110  not.) 
denne  Udeladelse  med  folgende  Grunde:  disse  Ord  mangle  i  de 
bedste  Hdskr.,  Erf.  og  'I^egerns.,  og  selv  i  de  italienske  Uoskr.  sy- 
nes  der  at  Tcre  Varianter,  da  et  Par  (i  det  Mindste)  tilføie  ocdåimd 
ogsaa  efter  nodit;  9)  den  rhetoriske  Ponn  er  stødende,  da  æcidiud 
eg  det  felgende  aredidi9§et  ere  Ibrskjellige  Arter  af  Conjnncfiv;  9) 
occidiåiet  uden  Object  er  paafaldende,  og  kan  knn  opfattes  i  dea 
Mening:  „kan  vilde  have  udøret  Dmbet";  4)  Ordstillingen  insidioso 
....  loco  minder  ikke  om  eiceroniansk  Rhythmns;  .'>)  det  mi*t.tiikte 
Led  kan  udelades  uden  i  mindste  .Mande  at  pavnes".  —  Men  ingen 
af  alle  disse  Grunde  har  Stort  ut  betyde;  jeg  nkal  besvare  dem  hver 
for  f«ig:  1)  at  cod.  Teg.  mangler  disse  Ord,  er  ikke  j)aaf;d<if  iide.  da 
dette  lidskr.  foruden  de  med  de  ovrige  fælles  Lacuner  og  Udt  ladel- 
sen  af  mange  enkelte  Ord  ogsaa  oftere  udelader  hele  Sætninger; 
f.Ei.  I  lÉ — 13  efter  emini  mangle  18'/«  Ord  indtil  den  anden  Sta- 
velse af  ptåiavii;  f  91  er  ved  et  fipring  fra  legendU  til  Itgendk  ude 
ladt  13  Ord;  |  81  efter  iaeørtem  tH  er  udeladt  6  Ord.  At  de 
ovennnvnte  Urd  mangle  i  Erf.,  er  vel  mere  paafaldende;  men  fora- 
den at  dette  Hdskr.  dog  ogsaa  ofte  udelader  enkelte  Ord  (hos  Wuo- 
der  anføres  mere  end  40  Udelndd^er  af  enkelte  Ord  foruden  dem, 
pom  Haiter  har  noteret),  har  det  de  3  stirre  Lneuner  ^i  §  .32,  §  34 
og  §  102)  fælles  me<l  de  øvrige.  Og  naar  der,  som  i  de  2  af  Halm 
omtalte  itaMennke  Hdskr.,  ft^rst  var  tilt'tiiet  occidisset  efter  noetu,  kunde 
let  ved  et  Spiing  fra  det  ene  occidisset  til  det  andet  de  melleinlig- 
gende  Ord  udfalde,  og  naar  der  saaledes  blot  stod  moetu  ocoSditid 
tilbage,  var  en  Afskriver  vistnok  »ere  opfordret  til  at  ndelade  cad 
tfl  at  beholde  diaae  to  Ord.    9)  Dea  2dea  Grand  har  Intet  ai  b«- 
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tyde,  da  Opfattelsen  af  occidissei  er  aaviiet  ved  det  umiddelbart  fore- 
gAaende  mbsielendum  atgue  exspecttmdum,  fuit  (tee'  mine  Bem.  i  Neue 
Jahrb.  t  Ph.  Bd.  70  p.  832),  og  OpfiatteUen  af  trMitmt  derafter 
fiilder  af  tig  aelv,  Davnlig  da  det  foragaftesde  betiBgettd«  ntgaaåi 
'riaer,  at  ertdidmtt  er  at  forstase  som  batiDgei.  8)  Der  er  intet 
Paafiiideiide  i,  at  oceiditttå  staaer  nden  Objeet,  da,  dette  saaf  let  anp- 
plerea  af  Sannnenhængen ;  del  vilde  neppe  vaure  vaDskeligt  at  anføre 
oiaage  lignende  Steder,  her  maa  det  være  nok  blot  at  see  hen  til 
næste  §  51,  hvor  man  med  lige  »aa  stor  Ret  kunde  savne  Henny ns- 
bitepnehen  efter  Cur  mque  ante  orciirrit.  4)  Det  er  betynderligt, 
hvilke  Skrupler  En  kan  taae,  naar  huu  enganfj  vil  have  Noget  gjort 
mistænkt  soui  uægte  <6lgu.  Madv.  Op«  Il  p.  540  uot.  2);  jeg  for 
min  Deel  iudseer  ikke,  i  hvilken  bedre  eller  mere  passende  Orden 
de  nmvDte  Ord  aknlde  kunne  aettea.  6)  Det  er  en  aldelea  nrigtig 
Paaatand  af  Haln,  at  diaae  Ord  kunne  ndeladea  nden  at  aavnea;  og 
dette  beder  jeg  vel  bemærket;  tbt  derved  bliver  ikke  alene  denne 
Balms  Grund  nodbeviiat  (I'S^IB  ^  øvrige),  men  det  bliver  beviist, 
at  i  det  .Mindste  noget  Lignende  savnes,  og  det  aeea  da  let,  at  der 
neppe  kunde  ataae  noget  mere  Passende.  Læser  man  nemlig  videre 
frern.  kommer  man  et  Par  Linier  derefter  til  Ordene:  suttimtisset  hoc 
crirnen  primum  ilU  ipse  latronum  occuIUUor  et  receptor  locu«\  men, 
hvis  nu  de  paagjældende  Urd  udelades  (som  hos  Madvig  og  Malin), 
saa  er  der  i  det  Foregaaende  aldeles  ikke  nævnt  eller  antydet 
jiugetsomhebt  Sted,  hvor  Milo  skulde  have  dræbt  Clodius;  der  er 
blot  aagt  (§  49  Sltn.),  at  han  akolde  bava  kgt  aig  i  Bagbold  og 
ventet  (til  benåd  Natten).  Havde  der  endda  blot  ataaet  aaa  Meget 
■om  i  I  6S:  kme^  m  maidimrttm'f  wottem.pr^pé  urftem  wyartlfiwrfaHi/ 
Meo,  aeil  der  er  aldeles  Intet!  og  hvortil  sigter  da  det'aaa  ndtryk- 

keligt  fremhævede   og   tilbagevisende  ille  ipse   locuat 

Lader  man  derimod  de  mistænkeliggjorte  og  uden  tilstrækkelig  Grund 
adkastede  Ord  staae,  da  bliver  Relationen  imellem  dem  og  det  Føl> 
gendc  saa  fuldstændig;  og  i^iaaende,  eom  man  kan  forlange ;  jeg  hen- 
viser derom  til  mine.  i^emærkninger  i  Neue  Jahrb.  anf.  St.,  og  frera- 
hcver  her  blot  Parallelismen  imellem  Udtrykkene:  inaidioso  et  pleno 
kkonum  in  loco  og  latronum  occuliator  ei  recepior  locuå.  Endelig  synes 
egaaa  m^m£  at  fomdaaitla,  at  der  i  det  Foregaaende  netop  er  nævnt 
Drabet  (øceidimtt);  thi  det  er  netop  dette,  og  ikke  det  (naar  noete 
—  ocicidgrarf  ndeladica)  nærmeat  Foregaaenda  (Mmdembtm  ajjue  «ø> 
ytrtfiarfaHi  JkiitJ  der  er  den  tænkte  OJenatand  for  dette  Verbum. 
(Ogsaa  dette  neganU,  uden  tilfiået  GJenstand  er  at  Beviis  mod  Halma 
Nr.  3;  efter  Halms  Paaatand  maatte  aitaaa  MøiMfj  betyde:  „naar 

han  var  en  N'egter"). 

§  64  devecta.  Malm,  som  i  sin  Iste  Udg.  troede  paa  Grund  af 
den  sædvanlige  Hetydnin^^  af  devecta  at  maatte  antage,  at  deunc  villa 
(kriculana  laa  nedenfor  Horn  (imellem  Rom  og  Tiberens  Udløb),  bar 
aenere  vel  forstaaet  Navnet  om  det  eneste  oa  belgendte  Ocriculum, 
ovenfor  Boni,  den  sydligste  Hy  i  Umbriea,  mea  dmmiti  aaaledes,  al 
ier  ker  aknlde  være  Tale  om  „Vaaben,  aom  vare  farte  fra  de  oveii- 
ibr  l%gøMla  Egne  ned  til  denne  villa,  hvorfra  de  -let  kunde  akaffea 
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til  Bom  HAnmåB  i  TilMd«  af  «l  Udbrod*.  Etm  Iwldtr  Miltdn  fMt 
▼ed  den  allerede  i  Jite  Udg.  udtalte  AotegelM,  et  VMboese  ikaldo 
bruges  i  RoB,  og  et  de  derfor  ikke  kunde  autegee  mt  Tøre  forte 

fra  Horn  tM  Ocriculum  (med  mindre  der  neentee  en  nwhnere  TiUa 
gemke  tøt  Ted  Rom).    Men  for  ikke  at  tale  om,  at  det  vantkeHgen 
Hder  sig  tænke,  hvorfra  han  skulde  samle  disse  Viiabenforraad  der, 
naar  det  ikke  ekoldc  være  fra  Rom,    samt  at   man   da  ikke  sun  let 
vil  le  fæste  Lid  til  dem,  der  reiste  denne  Beskyldning,  fordi  dc  ikke 
8:)a  let  vilde  kanne  hnve  bemærket  det,  saa  maa  man  vistnok  o^rsaa 
antage,    at  de,  der  beskyldte  ham  for  at  samle  V'aaben  der,  gjorde 
det  i  den  Tanke,  at  de  skulde  bruges  der  eller  dog  i  Omegnen 
og  altena  Ikke  foret  tHbi^  til  Bom.    Milo  naatte  Minrligvlit  have 
Vanbcnplndae  «deiifer  Rem,  brie  htm  tønkte  pen  en  almftedelig  Kiig 
og  Tilde  beavtte  el  Sted  udenfor  Bjen,  eem  det  jo  netop  bedder, 
et  man  mistænkte  ham  for;  saaledea  i  den  foregaaende  §  63:  erwn- 
pet,   occufobU  idiquem  locum,   bettum  patriæ  fadet.     Ganske  saaledet 
havde  jo  ogsaa  Catilina  pjort  (§  63).    Skjøndt  nu  rel  devtcta  i  Reg- 
len betyder  ,, nedad  Floden,  m  e  d  Strømmen",  kun  det  dot;  vel  ogsaa 
bruges  i  den  mere  almindelige  Betydning    ,,Ht   ^^katiV   tilside,    til  et 
(afsides)  Sted",   ligesom  deducere  ikke  altid  betegner   at  føre  fra  det 
høiere  Sted  til  det  lavere,    men  ogaaa  brugei*,    hvor  det  omvendte 
Forkold  finder  Sted  f.  £x.  C««.  B.  O.  Vil,  68:  in^tedimentis  in  jprotd' 
mtmcøBtmdeduetiå  <o:  debleve,  fru  det  lameTerrafaif  forte  tOaide); 
og  Cae.  B.  O.  II,  19  extr.  dtihulU  triéfvé  fo  mrem  eppidi  ookoHihm. 
Deanden  ejnea  animiÉi  ber  ikke  at  ville  hnre  veret  ret  pnitende, 
da  det  paa  en  Maade  inrolrerer  Bibetydningen   af  ,,til  Hjælp,  til 
Undsætning,  til  Bedste  for  det  Sted,  bverben  Noget  bringea". 

Til  Bestyrkelse  af  Madvigs  Læsemaade  §  67  Cqittim  tomen  me- 
tuitur  etiam  ntinc  Milo)  kunne  foruden  de  af  Madv.  (Fort.  til  2den 
Udg.  p.  XXVII  sq.  Opusc.  II  p.  329)  anførte  2  Exempler  paa  quuin 
med  Indicativ  i  en  saadan  Forbindelse  tjene  ftdgende  (som  jeg  har 
anført  i  min  Udg.  af  Talerne  pro  Arcb.  utc.  ved  Talen  pro  Lig. 
§  3):  in  Catfl.  I  §  7;  Verr.  V  §  74;  Ur,  VI,  42.  11. 

1  Talen  pro  Lig.  §  16  bnr  Madvig  med  de  ringere  Hdikr.  «de- 
ledt  paHikm  efter  qmåm,  '  Rigtignok  folger  tot  ^pmr  eon  tOareveade 
Demonatratlv  bagefter;  men  OBi  dette  end  er  lidt  banrdt,  idet  det 
blot  efter  Meningen  slotter  elg  til  qmbm  purtSbuå  (correct  vilde  det 
swre,  bfia  der  stod  quomm  partibtu),  san  kan  partibtu  dog  ikke  godt 
nndv.vre8;  thi  den  Mening,  der  da  kommer  ud  (,,at  Tubero  igjen 
begav  sig  hon  til  netop  dem,  af  hvem  ban  var  afviist"),  er  ikke  rig* 
tig,  da  han  jo  netop  ikke  gik  til  dem  ijrjen  (i  Afirica),  men  lil  Pom- 
pejus  i  Grækenland,  og  saaledes  ikke  var  bleven  afrtist  af  dem,  Ul 
hvem  han  gik,  men  af  deres  Parti. 

I  samme  Tale  f  90  ber  man  vel  med  Halm  Isae  tgMm  fot 
4  qmérnm^  aom  ogsaa  Undvig  (i  en  priTit  Meddelelte  tilAnm.)  sjttea 
nt  blllSge,  idet  ban  bemmrker,  „aft  døt  neppe  bebøvedo  at  algee  for 
elg,  at  de.  htetém  fort  mange  8ag«r;  og  ai  der  til  al  fridm  vel 
burde  ▼mre  ttlfolet  MtmT, 

F.  a  Mø.  Tr^iH* 
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Five  jåtakas,  containiDg  a  fairy  tale,  a  eomical  etory,  and  tbree 
fablet.  Ib  tlie  original  Påli  test,  accompanied  wHb  •  trantl«' 
tion  and  note«.  By  T.  lunMIL  Copenhagen  (C.  A.  Bcisel) 
1861.  71  Sider.  8. 

Udgiveren  henpeger  i  Fortalen  UI  den  store  Betydning  af  ct  af  de 
Pill^Håndskrifler  fJétahuta  Atthtnfonnmd) ,  tom  vor  berAmte  Raik  bragte 
bfCOl  med  sig  fra  Indlrn  og  I  Året  lS2i  skjænkede  til  K«ingons  Hihliothck 
gom  en  Slaiis  Erstntnlnp  til  Sfafon  for  de  sloro  l'djjifliT,  den  for  hans  Skvkl 
batde  haft.  Blandt  de  underholdende  Fortællinger ,  som  dette  Håndskrift 
ladeholder,  og  til  bTilke.  efter  Hittjoocren  Spenc««  Hardyt  Ord,  Singhalenerne 
„konne  l>tto  Natten  lejennem  uden  tilsyneladende  at  blive  trætte",  findes 
nemlig  ocså  de  såknidte  æsopiskc  Fabler,  samt  comiske  Fortaliinuer  i  Smag 
med  Molbohistorierne ,  og  Eventyr,  som  vi  finde  dem  i  Grimms  Kinder- 
mibrehen;  Håodakrirtet  bliver  altsi  af  Vigtighed  tom  en  ny  Kilde,  når  Talen 
er  om  ni  bestemme  Oprindelsen  eller  den  ældste  Tilblivelse  af  hin  Gren  af 
•  Verdensliteraturen.  Udgiveren  havde  troet  i  London  og  Paris  at  siiulle  linde 
fuldstændige  Afskrifter  af  omtalte  Båndskrlfl.  men  han  fandt  detværre  kun 
en  Del  af  samme.  Han  har  derfor,  for  det  forsle,  ikke  kunnet  påbegynde  en 
fuldstændig  Idtjave,  men  har  måttet  indskrænke  sig  til  en  delvis  i  Forhold 
til  de  forhåndenværende  Hjælpemidler.  Som  angivet  på  Titelbladet,  inde- 
holder fiogen  &  Jålakaer  (Kodaeler,  SJælevandringafortæl linger),  omfattctide  et 
Eventyr,  en  comisk  Fortælling  og  3  Fabler,  hvilke  alle  ere  meddelte  i  Oriui- 
Btlsprnget  og  ledsacede  af  en,  så  metret  som  mulifrt.  ordret  Oversa  ttt  lse.  samt 
fproglige  Oplysninger.  Som  ct  Appendix  er  (S.  46  ir.)  end  yderligere  tillojel 
3  ttlakacr  i  Original ,  men  oden  Overtaetlelse  og  Koler.  Af  ditte  tiatte  do 
2  første  sig  tom  Bilag  til  Noterne,  medens  den  sidste  er  meddelt  for  at  kniine 
sammenlicnes  med  en  tilsvarende  Jåtaka  I  Sanskrit,  hvilken  l'dgiveren  har 
fondet  i  el  Sanskrit-Håndskrift  (i  del  kejserlige  Bibliolhek  i  Paris),  der  horer 
ned  til  den  nordlige  Bnddbltmet  bellige  Skrifter.  Bogen  alotter  med  en 
Pitrtpgnefse  over  Egennivne,  og  et  Glottarlnm  over  de  I  Noterne  forkkredo 
PiU-Ord. 

Karlamagnds  saga  ok  kappa  hans.  Fortællinger  om  Keiser 
Karl  Magnat  og  baot  JsTninger.  T  nomk  Bearbeidelte  fra  det 
trettende  Aarbnndrede.  Udgivet  af  C.  1.  Uigcr.  Chriatiania  1860* 
CV  +  566  8.  8. 

„Mandt  de  efter  det  Plmntke  I  det  trettende  Aarbnndrede  paa  det  nor- 
røne eller  gammelnorske  Sprog  oversatte  Romaner,  indtager  uden  Tvivl  nær- 
værende den  fnrsle  Plads  med  Hensyn  til  .Storrelsc  og  Omfang.  Den  indbe- 
fatter nemlig  en  Samling  af  flere  Fortællinger,  eller  Thaailer  ipælUr),  som 
vore  PorilBdre  kaldte  dem,  tammenknyttede  til  et  Reelt  og  grupperede  om- 
kring Sagn-  og  Leucnde-Helten  Karl  Magnus,  saaledes  som  denne  levede  I 
den  tidlige  Middtl. ilders  Folketro,  ganske  forskjellii;  fra  den  histdriske  Karl 
den  Store,  og  ophuiel  lil  en  Kristendommens  Apostel  og  en  Troens  Udbreder 
Uandt  de  hedentke  Folketlag,  og  heraf  er  da  fremkommen  den  rellgiet- 
romaotiske  Saca  om  Karl  Mnunus  oc  hans  Kjæniper "  Kn  OriKinal,  der  har 
indeholdt  de  samme  Fortællinger  ou  varet  ordnet  paa  samme  Maade  som* 
denne  Samling,  har  efter  Unger  næppe  foreligget  den  norske  Bearbejder. 
Sagaen  er  forhaanden  i  2  Bearbejdelter,  en  ældre,  sandsynlig  fra  t3de  Aar- 
hundreds  f«rstc  Halvdel,  oc:  en  senere  fra  Slulnincen  af  dette  eller  Ilettyn- 
delsen  af  næste  Aarhundred.  Den  ældre  Recension  lindet  i  de  Arna-Magnæ- 
antko  Membraner  180  c  fol.  og  180  a  fol.  Den  yngre  Reeentlon,  der  flndea 
i  de  Ama-llagnsantke  ftpiriuandtkririer  180  d  fol.  og  631  4to,  er  bevaret 
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fuldslændic,  hvilket  paa  Grund  af  I.unner  i  Haandskrlflerne  ej  er  Tilfjfldel 
med  den  ældre;  don  yngre  Hecensions  Haandskrifter  have  rigtignok  ogsaa  La- 
«oner.  men  fkk«  pta  umme  Steder,  euledee  at  de  gfefwldig  oterelt  odf^M« 
hinanden  Den  yncre  Recension  grunder  sig  paa  (i< n  ældre,  som  bearbejde- 
ren dels  har  udvidet,  deU  sammendraget  og  forkortet,  dels  tiUæmpet  efter 
éB  ny  tilkomne  Kilder.  Fortællingen  om  OIIF  og  LaiMlres,  der  kan  flndet  I 
den  yngre  ReceoilM«  imdt,  efter  hvad  der  anTores  i  Indledningen  til  deo, 
Hr.  FJjnrni  Kriingssnn  paa  Fricelslv  i  Skotland ,  Inor  han  opholdt  sii:  nm  Vin- 
teren efter  Kong  Alexanders  Uvd  (12»4;  lur  at  sikre  dennes  Datterdatler  den 
norske  Prineetee  Margrete  AnralMgen.  og  led  den  erersctte.  „At  den  danske 
Karl  Maciuis  skrev  gig  fra  en  gammelnorsk  Original ,  har  aller< de  Nverup 
4)pdaget,  og  en  anden  interexaant  Opdagelse  vedkommende  aamme  Folkebog« 
skylder  man  f  seners  Ud  C.  J.  Brandt,  der  har  godtgjort,  at  Cbrlsilera  Pe- 
dersen IkkOt  som  btdUl  antaget,  er  Oversstter  af  denne  Bog.  men  kun  Om- 
arbejder  af  Ghemens  1601  trvkte  IMcave,  og  al  denne  icjen  grunder  sig  paa 
en  Af^k^l^l  af  i-n  ældre.  Aar  I4h0  i  borglum-Klu^ter  i  Jylland  skreven  Bog, 
som  nu  opbevares  I  det  Kongelige  Bibliothek  I  Stockliolm.  Den  Codei.  som 
den  danske  Oversætter  olier  Bearbejder  har  havt  for  sig,  har  indoholdt  don 
aldre  (AJ  Recension  af  .Sagaen."  Unger  seger  i  Fortalen  at  paa  vise,  hvilke 
Kilder  der  ligge  til  Grund  for  de  enkelte  Afsnit  ((iranske  Digte,  Torpins  Kro- 
nike,  for  sidste  Afsnit  i  den  yngre  Recension  Specnium  Historiale  afVincentias 
Bellovacensisi.  —  I  et  Anhang  meddeles  Fragmenter  af  3  Pert:amenlshaand- 
skrifler  af  Karlamagnus  saga ;  dc  ere  fundne  i  det  norske  Higsarchiv  og  have 
tjent  som  Rvgindfatning  til  Fog  od  regn  skaber  Og  MandtslaUster.  Bt  ikeslBlln 
indeholder  Praver  af  alle  3  BaandskriAer. 

■4J.  Såfe.  Om  språkskiljaktighetcrna  i  Sven«kn  och  Is- 
liindska  for  n  skrifter.  16  8.  (OptHget  i:  Upsala  Univer- 
sitets Årsskrift.  1861.  Philosophi,  Språkvetenakap  och  Ui- 
■toriska  Vetenskaper). 

Htnsiglon  med  dette  Aarsskrift  er,  at  det  skal  samle  de  akademiske  Skrif- 
ter, som  ere  ndkorone  I  Aarets  Lob.  Bilen  Fugene  deles  Ssmllngen  I  S  Af* 
delinger. 

1  den  her  anførte  Afhandling  mener  Forfatteren,  at  del  oldsveaske  Lov- 
sprog tel  I  mange  Henseender  fasTde  lidt  Tåb,  men  at  det  dog  I  mange  og 
det  ret  væsentlige  Punrter  stod  paa  et  ældre  Standpunct  end  Islandsk  i  dø 
4Bldste  Baandskrifter,  f.  Ex.  med  Hensyn  tU  manglende  Omlyd. 
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Xr  dei  aitike  Tragedies  Ckirakte^rtegawg  TsseBtlig 
ftrslyellig  frt  CluurakteertegningeB  i  itm  nedcrae 

Tragedie! 

Af      F.  JVttizkøt^ 


yyZ>9  milillw  C%aro4sfør«r  t  Traff$dim  øre  flaMhå  i  den 

tydning^  at  d&res  hele  Indhold  har  lagt  sig  paa.  (herfaden;  der 
er  Intet  i  dem,  som  ikke  kommer  tilsyner  hUet^  som  ikke  udtaler 
sig.  —  Saa  meget,  som  denne  Digtart  fordrer  Charakteer -Skil- 
dringer,  aaa  lidet  kan  den  i  Grimden  tilstede  Charakteer-  Ud- 
viklinger p  hår  er  nåndig,  saa  at  sige.  Intet  at  udvikle^  Uge  saa 
iuU  9om  i  en  Marmorstatué;  AU  er  fra  BégyndeUen  af  plastiBk 
hestenU  i  alle  sme  Omride,  —  Pereoneme  maae  derfor  i  dette 
lyriehe  og  rheUrieke  JPMhoe  fyldkommeiU  udkde  OkaraiUeren, 
eaaat  Inie$  Miver  iSbage,  mm  ei  kommet  tUOrde;  de  ere  ideree 
JHeUon  eaa  nøgne  eom  de  BiOedeteUer,  paa  hmeLeeber  den  oa- 
tihe  Digkr  lægger  eine  Ord,  og  kvie  BtSUnger  dem  aniike  Sku^ 
epiller  oplbser  til  flydende  Gontinuitet'*  —  Om  de  moderne  Cba- 
rakterer  hedder  det  i  iModsætning  derlil,  at  ^^de  ere  maleriske,  at 
der  er  Ferspectiv  i  dem,  og  dermed  Illusion,''  (Heiberg,  Pag. 
371—372). 

Deane  SammeniigniDg  mellem  GrækerQes  Poesi  og  Bilied- 
baggerkuDst  bører  man  ikke  sjælden.  Dog  har  Jeg  intet  Sted 
eeet  den  g}eiuieiiiført  med  eaadao  Cenieqiiene  eom  i  Maim* 
sMoiø  „LUteialurhjelorieka  »tudier**  Pag.  84  flgg.  —  „Dél  gif- 
vee  engen  båUre  kommentar  iHl  Qrehemaa  poeei  ån  derae  skulp- 
tur: derae  ehdptur  itr  derae  poeei  ieten^  Ukeom  derae  poeei  år 
derae  eku^ftur  i  ord.  Det  ekSma  var  ftr  dem  ieke  det  skdna  t 
hjericUå  inre  roreiser ^  utan  en  das  t  eller  foretrådesvis  det  skdna  i 
den  yttrc  gestalten.  —  De7i  pLastiska  hjeltegestalten  i  all  sin  tit- 
hildade  formskdnhet  stirrar  likval  med  ett  liflost  marinoroga  emot 
bewtdrarens  hlick:  ingen  kdnslaus  vexling  fårgar  hans  anletS" 
drag  eller  hane  ideaUeka  lemmer:  han  år  kvarken  god  eller 
ond,  koarken  sorgsen  eller  glad,  lum  år  biott  ekån,  han  år  slof 
under  sin  sk'énhet:  ofdrånderUg^  ouppvårmelig  står  kan  frdm 
eekel  tOl  eekel,  en  Nardeeue,  férepmhen  i  oSHehagel  djver  ein 
^itndl^,  ein  ee^  enahanda  fågring.   Sådan  Mr  ei^jektimktene 
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maki  —  dem  maki,  «om  Merr§kar  cck  huiåmmer  tmUhen*  håla 

Forsaavldc  der  bag  denoe  SammeiisUlliag  skjuler  eig  den 
Antagelse,  at  Oldtiden  ikke  egenlRg  bar  Ijendt  nogen  faldt  ud- 
viklet Malerkonst,  saa  er  det  ganske  vist,  at  Tidens  Tand  bar 
levnet  langt  mere  Bronee  og  Marmor  end  Farver,  og  Pbidias 

har  maaskee  staaet  høit  over  alle  græske  Malere,  ligesom  Thor- 
valtlseu  o\er  de  dan>ke.  Men  skulle  vi  Iroe  rorralliriie,  har 
Grækenland  dog  ogsaa  frembraiit  store  Meslcrt'  i  Malerkun- 
sten, og  livor  udviklet  denne  Kuusl  har  \a'rt'l,  kunne  vi  slutte 
os  til,  selv  af  de  liaandværksmæssige  Efterligninger  paa  simple 
Leerkar,  som  lilla'ldig  er  beN årede.  Ou'saa  tic  puni[>eianske  Ma- 
lerif^r,  som  dog  kun  kuoue  være  Ueminiscenser  om  liunsten  fra 
bedre  Dage,  og  Mosaiker,  som  det  bekjendte  af  Slaget  ved  Issus, 
vidoc  om  en  Kunst,  der  i  lechnisk.  Henseende  kan  stilles  ved 
Siden  af  ilenaissancens  bedste  Værker,  og  vise  tillige,  at  mnn  i 
Oldtiden  forstod  sig  godt  paa  PerspecUv  og  lUuaioQ,  bvad  ttei* 
berg  synes  at  vUle  forbebolde  den  nyere  Tid. 

Naar  det  demcat  aiges,  al  de  antiks  Fignrer  i  ^eres  Øic* 
tioo  ere  Ugesaa  negne,  som  BilledstøUerne,  saa  maa  man 
erindre,  at  nsppe  nogen  Ailledbugger  bar  dannet  en  nogen 
8tatae  af  Hore  etter  Atbene  eller  af  Philo;  at  den  Figur,  der 
har  vørei  Forbilledet  for  Apollo  i  vort  Um'versiteta  Forhal,  er 
iadhyllet  i  folderige  Elttder,  saavel  som  Supiiokles*  og  Aisobl* 
ncs'  Statuer,  af  hvilke  vi  have  Afstøbninger  paa  Charlottenborg; 
og  endelig,  al  de  græske  Kunstnere  lia\e  havt  en  Fjrrdighed  og 
Fiinlied  i  at  behandle  Drapporiet,  som  er  meget  sjalden  nuLil- 
dags.  l^orsaavidt  derimod  ISø^ienheden  er  at  forstaae  i  over- 
ført Betydning  om,  al  „hele  IndhuMel  lugger  sig  paa  Oserfla- 
den",  maa  man  erimlre  si^'  tllum  Aapendium  cithartstaju,  yuetn 
omnia  intvs  canere  dictbant  \C\c.  Verr.  2,  1,  53).  l*aa  C-liar- 
lottenborg  Qodes  eu  saadan  Statue  af  en  ung  Satyr  med  1  løiten 
i  Baaoden,  paa  hvis  Ansigt  man  seer,  hvoriedes  iiaa  ved  sig 
•elv  ligesom  lytter  til  den  Melodi,  ban  vii  spille.  -~  Stærkere 
end  Ueibergs  Ord  ere  Malma4r6ms.  Man  taler  om  „elt  liildat 
■nrmorOga**.  NatnrygvHa  er  eom  oftest  (dog  ikke  sUid)  onAlar- 
morstatoes  Øhie  af  Mannor,  og  de  konoe  nncgtelig  Ikke  be*- 
irsges;  men  Kanalen  er  Jo  neloy  at  bringe  Beaknerao  til  at 
glemme  dette,  at  søtlo  hans  Phantaol  saaledea  i  Bevagelae,  at 
Mannoret  bUfer  bevsgeligt  og  dat  Dode  fiiaer  Uv.  Grundan 
lilMalflMtrAma  (elier  hans Laremestaia^  FeilsktninMig  kan  aUm* 
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Isgger  an  paa  d  btmdra,  IhMr  naa  SkjøolMéeD  tt  sm, 
Metoto  09  Varmeo  forsYinder,  selv  naar  rnaa  staaer  foran  Niobe- 
gruppra.  Men  eaavist  som  Grækerne  i  deres  Templer  havde 
Andel  at  Kj**re  end  at  beundre  deres  (Jiider  oir  (linlebiileder, 
saavist  vise  de  rnanire  Levninj;er  ;if  profan  Kunst,  at  de  o^^saa 
ber  søgte  Andet  end  (ijensland  for  BenndririL:.  —  Om  en  af 
Heibergs  Hem.'rrkninger ,  al  ved  den  aiiiikc  C.iiarakteer  saavel 
som  ved  Marrfxuslatuen  Alt  fra  Begyndelsen  er  plastisk  be- 
stemt i  alle  sine  Omrids,  maae  vi  vel  tilstnae,  at  den  er  sand 
for  Marmorstatuens  Vedkommende;  meD  SiuUungtD  dérfra  til 
deo  dramatiske  Figur  er  uberettiget.  Heiberg  iMer  vel,  at  des 
antike  Digter  lagde  sine  Ord  paa  BilMatøHerMs  Lcber;  men 
Aischylos  var  Jo  aldre  end  Piiidtai,  «g  Ummt  w  ded  finr  deo 
bildende  KoDats  ttomelring.  Vi  hm  hitter  lelet  en,  et  Bpikeie 
eUer  DriMtlkere  Im  liMttt  deret  Mether  bee  BMedtaeggere 
eller  Malere,  øm  tei  eiamdl:  ibiedf  de  oMagMdlge  Vaee- 
melerler  eg  BeereUeli  fil  jeg  blot  erindre  eoi,  hwMeePhldiaa 
bevde  dannet  ebi  tee  efter  Meden  1,6S8.  Og  eelfeei  en  enkelt 
Oeng  en  iHglir  nndfr  Waibeidehiin  ef  eo  eller  anden  Scene 
ikolde  have  tenkt  paa  et  besteint  Knostvørfc,  saa  alger  jo  Hel- 
berg, at  ^^Skuespilleren  opløser  Itilledstottens  Stilling  til  flydende 
('.ontinuilet",  og  dermed  er  al  Kel  til  ncniddeif)arl  al  draae  Slut- 
ninger fra  den  ene  Kunstart  til  den  anden  ophorl,  ligesom  man 
heller  ikke  udenvidere  kan  slutte  fra  Arrliileklureu  til  Musi- 
ken,  skjondt  denne  jo  kun  er  flydende  Arcliitektur ,  hvis  ube- 
vægelige Proportioner  ere  ,,oplH8te  til  flydende  (^ulinuitet". 

Lad  os  aitsaa,  uden  at  forstyrres  af  Henblik  til  Skulpturen^ 
undersøge,  om  virkelig  de  antike  Charakterer  bavde  hele  deres 
Indhold  liggende  pae  Overfladen,  om  de  i  deres  Replikker  intet 
lode  blive  tilbage,  een  ikke  kom  til  Orde,  om  de  uMmglede  Per> 
ipeclit  og  liluaion  og  aldrig  vendte  den  ene  Side  nod  takiie- 

wmémå  de  nnddroge  den  aadea  Dre  bane  Øle. 

Ver  denne  eldale  YMng  al  lioreiaae  bogilefeUg,  annie 
dee  grmhe  Tragedie  eldelee  bave  elheldl  ajg  Ire  el  ftenelitte 
Pedregeie  eller  Ujrktafa;  IM  dtaM  HMæ  aedtwirfigfiii  logge  m 
pee  el  teade  deo  eae  Me  becl  Im  Øeekaeraa,  eg  bfit  Til* 
ekærea  ekel  everrealMe  Yed  pladeelig  el  ede  ea  mdea  Cbankp- 
løer  I  ala  eande  Bkfkielae,  æe  ben  ler  del  ØiebUk  mm  beldl 
i  lUosion.  Lad  os  da  betragte  en  Figur,  som  Digteren  har  vil- 
let, skal  skjule,  hvad  den  berer  i  sit  Hjerte,  og  h\is  sande  Cha- 

tr 
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nUe«r  farat  IMt #fter  llét  tlwitÉeiy  f.  &u  IlytitaMgln  i  Aiscby- 
Im*  AgaaieaiiOB.  Fte  DtamMlB  BegfttdalM  Iwte  han  fnm 
MND  4en  trotetU  Uattni,  der  med  Lmiieiel  venter  sin  Berfes 
HJemloiiMt    Cborat  aoer  ifckty  hvaé  hm  terer  f  sit  Sl^oMy 

men  Tilskueren  faaer  lidt  efler  Kdt  en  Følelse  af,  al  bendes  Ord 
ikke  komme  ret  fra  Ujertei.    Digteren  lader  nemlig  bestandig 
hendes  Kjærlige  Ord  og  luMides  Glædesyttringer  hæve  sig  lidt 
over  del  iNaliiriige.    Het  er  Overdrivelsen,  som  torraader  Falsk- 
iiedeu.    See  f.  Ex.  HrMndsleds  Oversa'tteUe  v.  840  flgg. 
Hvis  denne  Helt  saa  manjfe  Vnnder  slagne  w, 
som  Kyirtet  hjemme  mangelund  beretled'  os, 
da  far  han  saarei  Hul  ved  Hul  som  Pisicmet; 
og  Tsr  han  ded  eaa  tit,  som  Rygtet  sa§d«  dei, 
da  kSDde  han  som  anden  lYekropt^Oefyiai 
if  trende  SåikkelMffs  BeUadniDg  rew  sig; 
thi  hen  var  ded  forviel  een  Otng  i  bver  iBeslell. 
For  diiM  onde,  eteshkelige  Rfglere  filqrM 
her  Strikken  efte  lin  nta  Hals  de  anrire  tesi 
o§  nedt  mig  tit  et  leve,  el^Mdt  jeg  stred  imod. 
Den,  der  ikke  kjendte  Alseliyfm'  DictlaB,  Imnda  amaskee 
troe,  at  disse  Ulledrige  Qverdrtfilaer  ikke  miMrte  den  talende 
Person,  SMn  Digteren,  el  de  herte  med  til  „den  høie  StHF*; 
men  at  det  ikke  er  Tilfældet  kan  f.  Ex.  sees  ved  Sammenligniog 
med  (ihorets  kort  lonidgaaende  \ Olkumslhilsen  (Toti  Hgg.): 
Hvad  skal  jeg  sige  for  ret  dig  at  hylde, 
hverken  for  h«it  ei  heller  for  lavt  din  Hæder  at  sælle? 
Derefter  udtaler  det  aabent,  al  det  fra  Begyndelsen  ikke  havde 
billiget  del  Tog,  hvor  saa  laaøge  iVtatnds  Liv  ekulde  offree  for 
en  kvindes  Skyld; 

men  nu,  uden  Skrømt,  af  velvilligt  Sind 
vi  pæskjenne  dog  den  fuldiiragle  Daad. 
Danne  Hilsen  har  givet  Tilskueren  et  Indtryk  eC  den  Meade, 
hvorpaa  deo  Ærlige  taler«  eg  da  miClmret  desuden  oaiialary  aft 
Nagle  gtfa  Skin  Isteiatibr  VMtetigtieé,  dele  Andria  Soig  og 
aiMla  med  AMigtal,  måm  at  dat  kMaaer  fra  qierlat,  og  da 
dat  ender  med  ea  lienvilenång  tfl  FlwmUdaOj  som  skal  vise, 
iMem  dar  bar  bovaNI  laiiard%had  uaden  Kongans  Fravarelaey 
og  beom  der  bar  forlade  dan  rette  Vel«  saa  er  THsknsreae  Op- 
■UBrbsombed  og  MislMiksombed  nwd  Inrslflt  Tale  vakt  6bm 
hei%flar  Mger  Klysieimaealme  biNedrlge  Smiger ,  bendee  over* 
drevne  Skildring  af  sin  Længsel  og  Sorg  under  Kongens  Fra- 
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vareise  og  de  overvættes  (.llædesudbnid  ved  at  see  ham  iifjen. 
Tilsidst  byder  hun,  at  et  Purpurtæppe  skal  udbredes  for  ham; 
thi  han,  som  har  tiiintetgjort  Troias  stolte  kongestad,  er  for 
god  til,  al  hans  Pod  skal  træde  paa  den  blotte  Jord.  Naar  maa 
husker  paa  tiræUniea  Pølalse  for  det  relte  Maaå  ag  derea  Frygt 
fdr  at  vsMie  Nemoeis  yed  Overmad,  vil  man  forølaae,  at  Til* 
skQeme  allerede  iMr  maatte  lénieinM  det  Uiande  i  KtytaioH 
neatraa  Tate;  og  dog  har  ENgteren  eDdoa  aterkere  flremhafet 
dette  liotiv,  tdet  fiaa  lader  AgamemDOB  seW  vfæ  aio  Bualra  tM 
Rette,  fordi  huu  smigrer  ham,  som  var  han  Hertltar  over  Bar* 
barer: 

Ei  heller  du  med  Tæppers  Pragt  bestrøe  min  Vei, 
saa  Avind  vaagner:  Guder  bør  man  yde  Sligt; 
men  at  en  Dødelig  kunstvirket,  ædelt  Stof 
Dedtradefy  tykkes  mig  ei  godt,  ei  farelest; 
man  skal  mig  bedre  som  en  Mand,  ei  som  en  Gud. 
Da  han  fortsstter  sin  VsBgrlng,  sperger  Klytaimaeslra:  ,,llvad 
vilde  Priam  eelerrig  vel  have  gjortf*  „Han  Parpnrtsppet  havde  vist 
med  Mod  betraadt*'.  —  Priamos  er  her  det  historteke  Forbillede 
for  Xerxes,  den  barbariske  Despot,  som  blev  straffet,  fordi  han 
uden  Sands  for  Maal  og  Grændse  vilde  stille  sig  lige  med  Gu- 
derne.   Ber  er  saaledes  atter  en  for  Tilskuerne  let  forslaaelig, 
og  ved  Replikkens  Form  stærkt  betonet  Anlydninjr.  —  Endelig  la- 
der Agamemnon  sig  overtale,  men  dog  aflager  han  først  San- 
dalerne for  ikke  ved  sine  Trin  at  edelægge  det  kostbare,  hav- 
virkede  Purpur,  og  under  Kiylalmnestras  overstrømmende  Lov- 
prKsoinger  og  Gtedesgrttrlnger  skrider  han  over  Purpurtæppet 
lod  i  Bit  Slot,  hvor  hanr  stm  eftor  dræbes  af  Klytaimneslra. 

Klytaimoesim  udtaler  Intet  6ted  sin  sande  Hensigt,  men  til* 
trods  for  eller  soarere  gjennem  hendes  egne  overdrevne  Yttrin- 
ger,  tildeeis  ogsaa  ved  Modsatniniren  til  (Ihorets  foranpaaende 
Velkomsthilsen,  tildeels  ved  Forholdet  mellem  hendes  op  Aga- 
memnons  Ord,  allsaa  ved  det,  som  ikke  udtales,  men  ligesom 
li^'t'er  imellem  Hrplikkerne,  faaer  Tilskueren  en  Fornemmelse 
af  det  i  hendes  Sind,  som  i  Kassandras  følgende  Varselsord  an- 
tager bestemtere,  men  dog  endnu  utydeUge  Omrids,  som  bliver 
Uait,  da  Iran  træder  flrem  efter  Drabet,  ogso«  fmtved  Aigistha 
PNmMden  forataaea  Ultalda. 

Imidlertid  akal  det  villig  indrmmnes,  at  Klytairnnestra  ikke 
tfgiver  noget  ftddatændigt  llevtis  tor  Origtlgheden  af  Helberga 
ftasiaiid.    Bus  er  eæ  snedig  Kvinde,  som  bruger  en  IVIasko^ 
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h%iikMi  dog  rilékiima,  Ipodt  bendes  BMlnBbel8er»  tlunler 

<t«  viiiLttltKo  Tnek.   Derfér  ef  det  ilke  sagt^  at  Oldtidens  Dif- 

ifio  lorsUude  i^iir  paa  det  line  Spil,  hvorved  Sjælen,  uden  al 
itfukf  i'iiU-ti  paa  al  aabenbare  eller  skjule  sig,  dog  uviikaarligt 
iitioiii  Handling  og  Yltring  lader  ane ,  hvad  der  rorer  sig  i 
4i>ai,  uu'ii  ikke  ligefrem  udtaler  det.  Jeg  skal  derfor  gjennem- 
gnae  et  heelt  Drama  med  ærligt  Beosyn  til  Charakteertegnin- 
Naar  jeg  da  fml  fremstiller,  hwledee  Digterea  forefandt 
éei  Slof,  haa  behandlede,  vil  maa  fue  en  klarere  ForestilliBg 
on  den  Frihed,  hvormed  Digterne  kunde  behandle  Gharakteren, 
Og  den  Kunst,  hvormed  de  forstode  at  belyse  den;  og  dertil  vi 
Jeg  da  vslge  Sopbokles*  Behandling  af  et  Broms ,  som  fer  ham 
var  benyttet  baade  af  Aiscbylos  og  Euripides,  nemlig  Philoktets 
Bortforelse  fra  Lemnos. 

Vi  vide,  at  efler  Iliaden  blev  Philoklel  efterladt  paa  Øen 
Lemnos,  saaret  i  Foden  af  en  giftig  Slan,i?e,  men  at  han  si- 
den blev  savnet  af  Gnekerne.  Efter  ,,den  lille  lUade"  havde 
den  spaakyndige  Heleaos,  fanget  af  Odysseus,  forkyndt,  at 
Troia  kun  kunde  erobres  ved  Ujelp  af  Neopiolemos  og  Phi-> 
loktet.  Odysseus  drager  selv  efter  KeopIcdemoB,  Diomedes 
derimod  er  bekjvlpelig  med  at  hente  Philoktel  (Ira  hans  O,  da 
denne  uu>ppe  godvillig  vilde  feige  Odysseus,  som  var  den,  der 
ved  List  havde  bragt  ham  iland  paa  Lemnos  og  forladt  ham 
der.  Aischylos,  som  forst  blandt  l'ragikerne  har  behandlet  dette 
Slof,  har  imidlertid  rask  sat  sig  ud  ONer  denne  Vanskelighed. 
Odysseus  kommer  selv  til  Lemnos,  Philoklet  kjender  ham  ikke 
og  troer  hans  Korlælling,  at  Agamemnon  er  dod ,  Odysseus 
dræbt  til  Slraf  for  en  skjændig  Forbrydelse,  og  Uæren  næsteo 
ødelagt.  Uan  følger  med  deo  Okjendte,  hvem  han  giver  sin  Bue 
I  Varetcgt;  for  seent  marker  han,  at  han  er  bedraget,  men 
maa  felge,  enten  han  vil  eller  ikke.  Maaskee  har  ban  nu  med 
sterre  Bo  hert  paa  Odysseus*  Berelning  om,  at  Gudernes  ViUle 
fordrede,  at  han  deeltog  i  Stadens  Erobring.  Vi  vide  det  ikke, 
da  Dramaet  selv  er  tabt  og  vi  kun  have  et  kort  Referat  bos 
Dio  (^hrysostoiDiis  Or.  52.  Choret  har  beslaaet  af  lerooiske 
iMænd,  til  b\eni  Philoktet  klagende  bar  fortalt  sine  Lidelser  og 
Grifkernes  Lret  mod  ham,  med  eu  Fuldstændighed,  som  om  dc 
aldrig  fnr  havde  hnrt  derom.  Maaskee  har  Aiscbylos  for  Til- 
skuernes Skyld  maallet  tiifaie  Meget,  som  Philoktet  ikke  havde 
behevet  at  fortalle  Lemaieme,  maaskee  har  han  motiveret  det 
ved  st  fremstiUe  Philoktet  som  saaMes  nedboiet  af  Ulykken  og 
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opfyldt  af  Harme,  at  han  gjerne  gjenlog  den  samme  Forln'llmg, 
selv  for  dem,  som  fur  havde  hørt  den.  Saaledes  lyder  i  det 
Miodste  L>io8  Korsvar.  Iwvrij^l  roses  Tragedien  for  <Iens  hule, 
værdige  Tone;  ogsaa  Odysseus  er  tro(i»  ein  Forslageohed  frein- 
«4iUet  som  en  høisindel  CbaraKteer. 

Eoripkle«  hat  »egt  at  bøde  pa«.  Ueaadsyaiigtiederae  hos 
Aisebylos.  1  Prologeo  lader  ban  OdyssaQt  forløUe ,  al  Atheae 
har  omekabi  bam,  tor  at  han  ikke  skulde  blive  kjendt  af  Pbi- 
lektet.  Dernæst  lader  ban  CUioret  begynde  med  al  undskylde 
sig  for  den  Ulykkelige,  fordi  det  de  mange  Aar  ig{emieni  ikke 
har  seet  til  ham.  Derved  borllakler  det  Usandsynlige  i,  at 
Philoklet  fortæller  dem  (og  dermed  tillige  Tilskuerne)  sine  tidli- 
gere Lidelser.  IMiiloktet  maa  altsaa  her  have  været  meget 
forladt,  (log  har  han  tit  været  hesngt  og  hjulpet  af  en  Hyrde 
ved  Navn  Aktor.  Dramaet  bar  været  fuldt  af  sindrige  Heflec« 
tioner:  Odysseus  har  begyndt  med  den  Bemærkning,  at  han 
dog  ncppe  var  saa  klog»  som  han  havde  Ord  for,  da  han  be- 
standig frivillig  paaalog  sig  da  starste  Besværligbeder;  denne 
Eiendommelighed,  mener  ban,  maa  forklares  som  en  Felge  af 
Ærgjerrigbeden ,  som  nu  een  Gang  herer  Menneskenaturen  til. 
Spændingen  forøges  derved,  at  Trolanerne,  efter  hvad  Odysseus 
fortæller,  ligeledes  have  udsendt  Gesandter  for  at  bringe  Phi- 
loklet over  paa  deres  Parli.  Til  llj.elper  har  Odysseus  faaet 
.  Diomedes,  som  jo  ogsaa  i  lliaden  er  hans  bestandige  Ledsager. 
Det  er  omtrent,  hvad  vi  vide  om  Euripides'  Drama.  Det  roses 
for  Handlingens  sindrige  Slyngning  og  Veltalenheden  i  de  iambiske 
Partier;  Cborsangene  vare  ikke  blot  slyenne,  men  fulde  af  mo- 
ralsk Belæring. 

Paa  delte  Grundlag  dannede  nu  Sopbokles  en  ny  Tragedie, 
som  blev  opfort,  da  Glauklppos  var  Arcbont  o:  409,  i  Digterens 
Mnåe  Aar.   Vi  kunne  strax  gjore  opmerksom  paa  nogle  Enkelt- 
heder, hvori  han  er  afveget  fra  Ruripides.    Medens  denne  lader 

Philoktets  Smerte  være  mildnet  i  Tidernes  Lob  (Dio  Chr.  or.  .j9|, 
lader  Sophokles  Sygdommen  efter  de  mange  Aars  Torlnb  Jaglig 
anfalde  ham  med  samme  Voldsomhed ;  og  me«Jens  Euripides  la- 
der Philoktet  fortælle,  at  han  ikke  er  behagelig  at  være  i  Nær- 
heden af,  naar  Sygdommen  overfalder  ham,  lader  Sophokles  ham 
for  Tilskuernes  Øine  gribes  af  Smerten,  hvorved  Tilskueren 
tillige  seer  den  stolte  SJds  Kamp  for  at  tvinge  Smerten  tilbage  <)• 

■)  Om  dette  Punkt  kin  man  Øndf  eo  InltfMiaiit  UivlUing  1  Lesiingt 
LiokooB. 
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UgélødM  ladtrSiiripidis  PbllolcUt  f  ort«lle,  at  ntn  i  buMBnl« 
k«i  flad«  Strimler  ^Idtø  ned  Rled  og  Materie  Pm  Saaret,  medens 
SophokJet  lader  Ttttkaerne  selv  vøre  Vfdne  Hl  Neeptole* 

mos*  Væmmelse  og  Medlidenhed  ved  at  finde  Kludene  med  Ed- 
der 0^'  levret  Hlod.  —  Delle  er  nu  Forskjelliii lieder  i  den  dra- 
mali^ke  Henyllelse  af  det  Givne;  ct  lieelt  nyt  Moliv  har  Sophokles 
bragt  ind  ved,  imod  alle  niidre  Satrn,  al  fremstille  Lemnos  som 
ubeboet  og  f?ive  Helten  den  IJIandini;  af  Længsel  efter  menne- 
skeliL't  Selskab  og  menneskefjendsk  Sindelai? ,  som  ogsaa  skal 
have  gjort  sig  gjældende  hos  Alexander  Selkirk  paa  hans  0. 
Endelig  har  han  indenfor  den  traditionelle  Handliag  skabt  en 
heel  oyBaadling  af  eiendommellg  Slijaohed  og  stor  psychologitk 
Interesse,  ved  ikke  at  lade  Odyssens  setv  overliste  Philoktet,  meo 
dertil  benytte  den  af  Philektet  ukjendte,  uerikme,  hIdUl  ned  al 
Porstflielse  ubekendte  Neoptolenoe. 

.  Denne  er  ftrid  af  mgdonnelfgBegeistrittg  fMgt  nedOdye- 
fem,  son  bar  Ibrtalt  ban,  al  Onderne  bnve  beatemt  hm 
ttt  Troias  Orervlnder.  Da  ban  an  herer,  at  MbAteta  Bue  eller 
Skjnbnena  Vmie  er  nedvendl|f  til-IVoias  Srabring,  er  ban  atras 
villig  til  at  indbide  sig  I  Kamp  far  al  thide  den.  Men  dn 
Odyssens  forklarer  ham,  at  de  aldrig  feilende,  giflfge  Pile  gjerif 
del  umuligt  for  Nogcnsomhelsl  blot  at  narme  sig  IMiiloktel  i 
fjendtlig  Hensigt,  og  at  List  derfor  er  nødvendig,  afslaaer  hao 
bestemt  al  have  Noget  med  den  Sag  at  gjore : 

Jeg  er  ei  skabt  III  feig  at  bruge  nedrii,'  List 
og  det  \ar  heller  ei  min  Fader,  siger  man. 
Furst  da  Odysseus  forestiller  ham,  at  eller  Spaadommen  vil  Troia 
ikke  kunne  erobres,  med  mindre  IMiiloktets  Kue  bliver  bragt  med. 
ler  Staden,  bliver  han  usikker  i  sit  Forsæt: 

N.    Er  delle  sandt,  maa  man  vel  see  at  vinde  den. 

Od.  Ja,  naar  du  den  har  taget,  liMer  du  doblieU  Løn. 
•  N.   tivordnn?  Maaskee  Jeg  nn  ei  Imger  a%er  Nei. 

Od.  Da  Til  man  tapper  kalde  dig,  aaafel  aom  klog. 

N.  ?elanl  aaa  glemner  jeg  al  Skan  og  lyder  dig. 

Od.  Ran  dn  nn  AU  erindre,  hvad  Jeg  sagde  fbr. 

N.  Frygt  ikke  deifor,  na  Jeg  er  gaeet  bid  derpaa. 
Haa  Inr  Yel  en  PaMse  af,  al  bSM  ikke  bandler  skjønt;  men 
som  en  Yngling,  der  er  „cerena  In  vfUora  fleeli**,  bliver  ban 
dog  hurtig  omstemt,  nden  al  man  hører  Noget  til  den  fra  firanske 
Tragedier  velbekjendle  rhetoriske  Kamp  mellem  Dyd  og  Last. 
Omslaget  viser  sig  allerede  strax  efter.    For  følte  han  Med- 
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lidenhed  blot  ved  at  see  de  Klude ,  hvormed  Philoktels  Saar 
havde  været  forbundet;  nn  da  Skibsfolket  efter  Odysseus*  Bort- 
gang bekla^'er  den  Ulykkelig«,  som  maa  vandre  ene  om  paa  sin 
smertefulde  Fod  for  at  opsamle  det  oedtkudie  Vildt,  der  skal 
firalse  baiii  fn  at  d«e  af  Sult,  viter  Neoptoiemos  koldt  derea  Bø- 
UagelM  fra  aig  med  de  Ord,  al  den  Sag  Jo  ikke  er  aaa  under- 
lig, „Gaderne  bave  faiet  det  aaa,  foral  Beraklea'  mvervindeijge 
Pile  ikke  akolle  blWe  adæadle  nod  Trola,  fer  den  af  Skjabnen 
beateinle  TM  er  kommen".  Atle  Ynglingena  Tanker  dreie  sig 
om  Buen  og  Pilene,  for  Helten  har  han  inp:en  Medfølelse;  og 
-da  denne  kort  efter  kommer  hjein  til  sin  Hule,  lyver  han  for 
ham  med  en  Sikkerhed,  som  Odysseus  selv  ikke  skulde  have 
aiisundt  ham. 

Han  fortæller,  sanlede«  som  Odysseus  tiar  Isrt  ham,  at  han 
i  Vrede  har  forladt  Grækerhæren,  fordi  Odysseus  og  Agameronon 
vilde  forholde  ham  bany  Fadera  Vaaben.  Pbiloktet,  der  aHerede 
Ibrad  er  Indtagen  i  den  «dlo  Aehlllea'  Søn,  fottør  endna  sterre 
Tfllro  til  barn,  da  ban  hører,  at  ban  er  I  FJendakab  med  de  to 
Msnd,  bøn  aehr  betragter  eom  aine  ?«rate  Oødaljender,  og 
Neoptoiemos  maa  love  ham  at  føre  ham  Ul  hans  Fædreland  eller 
I  al  Fald  tage  ham  med  til  Skyros.  Opdigt«' Isen  liar  gjort  sin 
Virknini;,  og  Philoktr-t  er  nilerede  i  Færd  mt'<\  at  fulge  med  ned 
til  Havet,  da  der  tranlcr  en  ny  Figur  ind,  en  .Mand  af  Skibs- 
folket, som  Odysseus  efter  tidligere  Aftale  vilde  seode  til  Ind- 
sæliiiDg  med  en  ny  Opdigtel8&,  hvis  det  skulde  vare  ham  for 
Icnge,  inden  ban  aaae  Pbiloktet  nede  ved  Skibet. 

Denne  Mand  udgiver  aig  for  en  KJebmaad,  aom  ved  Troia 
havde  hørt,  at  Tbeaeue*  Sønner  og  Pboinfai  vare  dragne  nd  for 
at  forfølge  Neoplolemoa  og  bente  ham  tilbage.  Da  Neoptoiemos 
iperger,  bvor^  den  ellen  aaa  villige  Odyssena  Ikke  er  med^ 
svarer  den  Fremmede,  at  han  tilligemed  Diomedes  er  paa  et 
•ndet  Tog.  Neoptoiemos  vil  naturligviis  gjerne  vide,  hvad  det 
tf  for  et  Tog,  men  den  Fremmede,  der  lader,  som  han  f«rst  i 
det  Uieblik  seer  Pbiloktet,  gj«r  Ophævelser  og  spørger,  hvad 
det  er  for  en  Mand;  og  da  han  faaer  det  at  vide,  vil  han  nu 
Mel  Intet  sige.  Endelig  lader  han  sig  nøde  til  at  fortælle,  at  de 
to  Helte  ere  dragne  nd  for  at  bente  Pbiloktet,  hvis  HJslp  efter 
Menoa*  Spaadom  er  nødvendig,  hvia  Troia  akal  fiilde. 

Vi  erindre,  at  eller  EuripMes*  Tragedie  var  det  netop  Dlo- 
indes  og  Odyseens,  som  i  Forening  droge  nd  for  at  føre  Pbi- 
ItiMel  fta  Lemnos.   Naar  nu  Sopbokles  i  sit  Drarou  gjer  dette 
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til  en  fUik  SUpperafttmtoiBg,  iriøer  4ti  m,  htor  Ml  hta  b»> 
liSDdleda  Traditkmen.  Mm  ted  o«  hellm  tta  denne  Scanne 
Betydning  i  eelTe  Drmnnet   Odyssene*  Plan  er  fel  iMVognel: 

Philoktets  Frygt  for  at  slsbes  til  Troia  af  Odysaem  ekal  freoi- 
skynde  hans  Gang  ned  til  del  Skib,  hvor  netop  Odysseus  venter 
ham  for  al  fwre  ham  med  sig  til  den  forhjidle  Leir;  og  den 
Maado,  hvorpaa  den  foregivne  Kjobmand  irjwr  Ikhh  Iroskyldig 
ved  al  lade  sig  sin  Fortælling  alnode,  er  snedigt  udla'iikl.  Men 
det  er  nelop  Diulcrens  Hensigt  at  vise,  livorledos  Uarli^heden 
kommer  tilkort.  >a*ppe  er  den  Fremmede  gaaet,  for  IMiiloktet 
vender  sig  til  Neoplolemos  i  den  storste  Fortvixlelse ,  og  med 
saadan  Tillidsfnidhcd  soger  Hjælp  hos  denne,  at  hans  før  saa 
let  inddyssede  Samvittighed  begynder  at  vaagne.  Vel  udtaler 
han  det  ikke  ligefrem,  roen  det  sees  let  af  en  enkelt  lleplik, 
der  ved  SkneepiUerena  Bewgeiier  bar  knnnitt  toiiea  tydeligere 
af  TUakueren.  % 

Fer  den  Premniedea  jknkooat  er  det  Nwplnlnnioe,  enm 
hrrig  bar  paaekyndet  Afireisen  (v.  464): 

Lad  ae  nn  ekynde  oe  berlkra;  eaaenart  en  Gnd 
08  giver  gunstig  Medber,  vil  vi  eelle  atm. 

Men  nn,  da  ban  |o  skulde  bykle  Frygt  fer  et  indhentee  af 
Phoinix,  og  da  Phfloktel  i  ein  Ang«t  for  den  ventede  Odyeema 
ikke  kan  komme  hurtig  nok  afsted,  svarer  Neoptolemos  (639  flgg.): 

N.    Nei  lad  os  blive  her,  til  Vinden  har  sig  vendt; 
da  kan  \i  lelte,  nu  den  blæser  stik  imod. 

Ph.  O,  man  har  altid  Medbør,  naar  fra  Ondt  man  liver. 

jN.    Sandt  nok,  men  Vinden  blæser  ogsaa  dem  injod. 

Pb.  Nei  aldrig  har  en  Køver  havt  ugunstig  Vindi 
naar  der  var  l^eilighed  til  Ilov  og  1'yveri. 

Efter  dette  Udbrud  af  PbiiokAets  Misanihropi  kan  Neopto- 
leniea  ingen  indvendinger  gjore,  og  da  del  desuden  ikke  slem- 
ener med  Digterene  Oekonomi  allerede  nu  at  lade  det  Gode 
vinde  Seir  i  den  unge  BaMe  Sjal,  gribrr  han  det  bedate  Middei 
tSI  at  dava  hane  Samvittigbad.  Han  bnler  haae  Opmarkaaaliad 
bUve  henvendt  paaBuan;  Philoktat  man  lade  han  fele  ^  den, 
ng  rigtig  haaae  den.  Demd  ara  alter  da  »igjerriga  Tanhnr 
vakte  og  aHa  Betønkaligbndar  fimvnnidne* 

Det  ar  vel  vard  at  lasgge  Marke  IH  dan  Ifaada,  hvarpaa 
OaMlaget  i  tl«o|rtalenioa'  Biml  feregaaer.  Man  barer  ingen  Ra- 
fleetSoD,  ingen  Overveielee  for  og  imod,  men  piudeelig,  iigeeom 
han  vii  gaae  ned  mod  Skibet,  eUndeee  ban  af  en  usynlig  .VlagU 
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VI  mindes  herved  om  Sokrates'  da^fjiovioy,  ikke  den  af  senere 
Phantaster  udsmykkede  Spaadomsrøst,  men  den  Slemme,  sorn 
Plalo  lader  Sokrates  selv  omtale,  der  aldrig  gav  ham  nogen 
positiv  Befaling,  men  hvergang  bao  stod  i  Begreb  med  at  handle 
urigtig,  pludselig  ståndeede  barn,  selv  fed  nok  saa  ubetydelige 
Leiligbeder;  derimod  lod  den  eig  Ikke  bore,  da  han  gik  sin  Ded 
imede  (Apologien  Pag.  40^  Det  var  Samvittigbedena  lydlese, 
men  dog  saa  lydelige  Real.  Orskerne  havde  intet  Navn  for 
den,  men  at  Sophoklea  har  kjendt  den,  see  vi  ber,  og  vi  ville 
endnu  nogle  Gange  see  den  gjøre  sig  gjældende  hos  Neoplole- 
mos;  Ih'i  Ira  delle  Øjeblik  er  han  den  Figur  i  Slykkel,  paa  hvem 
Digterens  ()pmaTkson)hed  fortriiisviis  er  henvendt.  Vel  er  Phi- 
loktet  den  tragiske  Hovedperson;  hans  Smerte  og  Sjælekamp  er 
riaodlingens  T\ngdepunkt;  men  som  lit  Naturforskeren  ikke  saa 
mfget  lægger  Mærke  til  selve  Lyoilden  eller  Tordenens  Buldren, 
men  bolder  sitøie  teatet  {Må  Magnetnaalea  for  at  iagttage  deos 
Svingninger  under  Uveirets  Rasen,  aaaledea  er  ber  Sophoklea' 
Oprosrkaombed  henvendt  paa  de  Svingninger,  der  foregaae  i 
Neoptolemoe*  Sind  under  hans  Rerering  mad  den  mægtigere 
Personlighed  og  dennes  Lidelser. 

Dette  viser  sig  allerede  i  næste  Scene ,  hvor  Philoktet  og 
^'eoptolemos,  der  tilsammen  vare  gaaede  ind  i  Klippehulen  for 
at  hente  de  Pile,  som  vare  elteriadle  der,  komme  tilbage.  Strax 
efter  anfaldes  Philoktet  af  sin  forfærdelige  Smerte.  IJan  swger 
vel  af  al  iMagt  at  staae  imod,  deeJs  fordi  hans  kraftige  Sjæl 
ikke  let  lader  sig  beie  trods  de  mange  Aars  Lidelser,  deela  fordi 
han  frygter,  at  Veoptolemoa,  der,  aom  ban  troer,  vil  føre  ham 
tilbage  til  hans  Fødrebind,  skal  fole  Væmmelae  ved  at  aee  bana 
Sygdom  i  al  dens  Uhyggelighed  og  igjen  overlade  ham  lU  En« 
samhedeB.  Men  al  Alodstand  er  forgjæves ;  ban  maa  give  Smerten 
Luft  i  voldeomme  Skrig  og  falder  endelig  ndmallet  i  Shimroer 
eflerat  have  givet  Neoptolemos  sin  Bue  i  Varetægt  og  taget  det 
Lefle  af  ham,  al  han  ikke  vil  forlade  ham.  Skibsfolkene  op- 
fordre Neoptolemos  til  al  gaae  bort  med  Buen,  medens  hin 
sover;  men  han  afviser  dette  Kaad.  Kort  efter  vaagner  Philoktet, 
inderlig  taknemmelig  over  endnu  at  finde  sine  Venner  hos  sig| 
og  følger  dem  oed  mod  Skibet,  tillidsAildt  stoUet  til  Neoptole- 
aas*  Arm.  Men  paa  een  Qang  standser  denne  (v.  8961: 

N.  O  veel  hvordan  ahal  Jeg  nu  rade  mig  devira? 

P«  Bvad  er  der.  Son?  flvad  mener  dn  med  diaaa  Ord. 

N.  Nei,  jeg  kan  ei  forklare  dig  min  Raadvildbed. 
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P.  Wm  RåtiflMMt  Hw  In  ém  ttte  sndant,  SmT 

N.  Jo,  det  ør  netop  Raadvttdhed,  leg  Mer  m. 

Saa  har  da  VcmmelsHii  ved,  hvad  du  nys  har  aeet, 
afskrækket  di;?,  saa  du  mig  ei  vil  fore  bort? 

N.  Oet  er  en  piinlijj  Stilling,  naar  man  lovet  har 
at  gjøre,  hvad  der  strider  Kns  Natur  imod. 

P,  Men  er  det  unnlurlipt  for  din  Faders  Son 

at  bringe  Hjælp  til  den,  som  intet  Ondt  har  gjort? 

N.  Jeg  snart  skal  som  en  Ltigner  slaae,  det  piner  mig. 

P.  Ei  ængster  mig  dio  Handling,  men  desmeer  dit  Ord. 

Den  Stemme,  sooi  far  standsede  ^eoptoleiBoe ,  bar  atlør 
ladet  sig  here.  Tilskoene  vMe,  tivad  det  er,  som  tynger  paa 
kaos  Siod;  men  da  det  mere  er  ned  elg  eehr,  Immi  teler,  eaé 
bM  egenlUg  iMmoécr  ei«  tH  PMMtel,  MHw  bue  M  albr- 
eliteiige  iir  deme.  Det  er,  eem  der  oiéllea  begge  edllede  iCg 
en  Iredie  Perten,  der  Ibnaidrede  BeQfdnbigen  «f  NeeptoleMaT 
Ord,  toden  de  mm  PUlektøle  Øre.  Tbi  deme,  son  I  delle 
ØiebMt  kno  løober  paa|  een  Ting,  Mnilg  bnr«^  mulig  at 
beoime  bert,  far  OdyaseM  Meer  IH  øen,  IMIer  elm  den  MIik 
tanke,  at  Neoptolemoa  fortryder  sU  Lefle  og  nn  fil  lade  ham 
Mhre  ene  tHbage.  Misforstaaelsen  traMler  imellem  dem,  saaledes 
at  dou  Tilskuerou  gjennemskuer  den,  idet  Neopt(demos  ikke 
heelt  aabenbarer  del  Indhold,  som  Tilskueren  vel  fatU'r,  men 
som  unddrager  sig  for  Philokitts  Mlik.  Kn  Digler,  der  lagde  . 
an  pna  det  Interessante,  \ilde  kunne  exploitere  denne  Scene  i 
det  I  endelige;  men  Sophokies  opgiver  den,  saasnart  han  liar 
opnaaet  den  tilsigtede  Virkning.  Den  giver  os  baade  tilstrække- 
ligt Indblik  i  det,  som  foregaaer  i  Neoptolemos'  Sjæl,  og  viser 
OS  tillige  den  Frfgt,  Philoktet  Bører  for  at  skulle  blive  i  Een- 
eonheden;  men  vi  skalle  eea  endnu  dybere  i  Philokteta  SM; 
mil  efter  vieer  del  eig,  al  een  Ting  fUde  piM  bem  endm  mere. 
Da  neøUg  Neopleleam  apnaader  elg  til  Mbeot  al  tHalaae,  al 
baM  BeMlgl  er  al  fere  PMIaktel  med  aig  III  IVela,  bryder 
denne  Im  mod  barn  I  den  ^aomate  flefllgbed.  Del  fndeifige, 
aMD  dog  apaglMlge  MaaMHl,  ban  ytlrede,  da  ban  troede,  der 
km  w  fwm  for  at  bMfo  eflerladl  pM  Øen,  afgiver  aadedea  m 
Maaieølok  fer  baM  dboMigelige  Fbrblttrelee  mod  Agamonmett 
og  Odyteeus.  Her  er  el  nyt  Vidneabyrd  om  Sophokies*  Poratand 
paa  at  frembringe  den  dramatiske  Virkning.  Han  lader  ikke 
Philoktet  sige:  Hellere  blive  i  Eensomlieden  end  tvinges  til  at 
kjempe  fur  Agamemnon;  men  Digteren  viser  os  farsi  hans 
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Sjttleanirst  ved  Tanken  om  at  blive  tilbage,  og  umiddelbart  efter 
lader  hun  os  see,  hvor  me^jet  stærkere  lians  Sind  oprwres ,  da 
hau  lierer,  at  ^ieoplolemos  vii  gjere  ham  Ui  de  Forbadiea 
Medstrider. 

Mea  atter  vendes  vort  Biik  fra  Oprøret  i  PhilokteU  ^1  Ui 
den  mere  etilferdlgei.  men  ikke  mindre  natrkelige  Bevøgeiee  i 
fieoptolemoe*  Stod.  Aldeles  oYervoAdet  «r  PbilolLtets  Bebreidelset 
og  skamftild  over  sin  Synd,  vil  ban  give  Jiam  Bnen  tilbage,  men 
hindres  i  det  SasMne  af  Odysseus,  der  har  anetUraad,  og  netop 
trøder  Hl  i  det  afgjarende  Øieblik.  Her  sees  det  da,  hvor  vak- 
.  lende  den  unge  Ueli  endnu  er  i  sit  Forsæt.  lian  bliver 
ganske  forskrækket  ved  at  blive  overrasket  i  Ulydighed  mod  den 
Mand,  af  hvem  han  for  har  ladet  si^'  lede.  Uden  at  sige  et 
Ord  træder  hau  til  Side,  og  hele  Philoklels  Forbitlrelse  vender 
sig  nu  mod  Odysseus;  men  at  fiiieopiolemos  derfor  ikke  staaer 
som  en  uvirksom  Trediemsad,  sees  af  følgende  Ord,  som  Phi* 
åoktet  lienveoder  til  Odysseus,  da  denne  lader  Mandskabet  gribe 
ham,  der  vil  til  at  styrte  sig  ned  fra  Klippen  for  saaledes  al 
nndgaae  at  feres  sned  for  Troia  (1006  flgg4: 

O  du,  hvis  Sjmi  bar  aldrig  sandt  og  »delt  taokt! 
Saa  har  du  atter  fanget  mig,  i  sikkert  Skjul 
bag  delle  Barn,  hvem  aldrig  før  jeg  bavde  seet, 
soiJi  var  for  god  til  dig,  langt  mere  ligned  mig, 
som  kun  forstod  at  gjøre,  hvad  der  blev  ham  sagL 
Sec  paa  ham  selv,  hvordan  han  føler  Anger  nu, 
ved  hvad  mod  mig  han  synded,  og  hvad  Jeg  har  lidt. 
Disse  Ord  vende  Tilskuernes  Blik  hen  paa  Neoptolemos^ 
hvis  Holdning  maa  udtrykke  hans  Skamfuldhed  {d^Åog  éé  »øi 
9w  héh  ^ÅjTMP^g  fpégm¥       aMg  itiftofiwl    Her  er  aaa- 
*  ledes  et  aldeles  bestemt  Bevils  for^  al  Grskeme  have  kjendt 
det  stumme  Spil ,  hvad  mon  paa  Grund  af  Masken  og  Kothur- 
nerae  har  betvivlet  M- 

Lden  Vægring  folger  Neoptolemos  Odysseus,  og  i'hiloktet, 
der  nu  hjælpeløs,  berøvet  sin  Bue,  seer  den  visse  Død  for 
Oinenc,  vender  sig  klagende  til  de  Klipper,  der  have  været 
Vidner  til  hans  Smerte  og  nu  snart  skulle  see  ham  som  Lig; 
men  næppe  er  han  gaaet  ind  i  sin  Hule  for  der  at  vente  sin 
i)ed,  fer  Neoptolenos  med  hurtige  Skridt  vender  tilbage,  fUlgI 


*)  Skfidespelarne  mitte  på  seenee  upptrada  teke  tisoni  leOande  momUskor, 
vlaa  såsom  vaDdraoiAe  statjer.  MdmBtfSSi  lig:  a4. 


Digitized  by  Google 


H.  W*  P.  Notdfeoni. 


af  Odysseus.  Denne  spørger,  hvad  hans  Hensigt  dog  er,  hvor- 
til Neoplolemos  svarer,  al  han  vil  give  IJuen  tilbage  til  deos 
Eier.  Alle  Odysseus*  I ors^g  paa  at  gjøre  sin  trainlf  Myndifihed 
gjaldende,  tilbageviser  han  med  Stolthed,  hans  Spofog  Haan 
med  Foragt.  Tilsidst  kalder  han  Fbiloktet  ud  og  giver  ham 
Buen;  men  da  denne  vil  gjøre  Drug  af  den  for  at  dræbe  tin 
UødaQeade,  holder  NeoploleinoB  haot  Arm  tilbage,  lil  Oéjutm 
cr  undflyet. 

Neoptolemos  er  mi  ikke  iMger  den  let  omUftettge  Dreng, 
men  en  vilHefaet  Mtod.  Forandringen  er  skeet  hartig,  og,  hftd 
der  kunde  synes  onderligt,  Digteren  har  henlagt  den  ndenffir  . 

Scenen,  Tilskueren  bliver  ikke  Vidne  til  del,  som  foregaaer  i 
Omslagels  Øieblik.  Men  nølere  beseet  er  delte  kun  et  nyt 
Vidijesbyrd  om  Sophokles'  fine  Sands,  der  forbyder  ham  at  lade 
det  udtales  i  Ord,  som  efter  sin  Natur  er  tyst.  Lad  os  tænke 
os,  hvad  der  er  foregaaei  udenfor  Scenen.  Neoplolemos 
har  uvillig  fulgt  Odyeeeus,  ærgerlig  baade  pa«  aig  sel?  og 
ham.  Pludselig  er  der  faret  som  et  Lyn  gjennen  hasa  Sjai, 
han  har  hævet  sit  Hoved,  vendt  aig  om  og  tr  rask  gaael  til- 
bage. Ethvert  Forsag  af  Digteren  paa  al  lade  ham  udtale, 
hvad  der  i  det  Øieblik  bevæger  aig  i  ham,  vilde  voeie  apiidL 
En  Beslutning  flitter  man  ikke  med  Ord.  lo  mere  at  Menneske 
lorsikkrer  os  om,  at  det  er  hans  Alvor  med  al  gjennemfore  en 
Sag,  desto  snarere  fatte  vi  Mistanke  om,  at  Beslutningen  er 
vaklende.  Ordet  er  Kefleclionens  Organ,  og  Keflection  er  Vil- 
liens farligste  Fjende,  netop  fordi  den  bestandig  stiller  de  to 
Modsætninger  mod  hverandre,  og  Villien  jo  kun  vil  det  Ene. 
Den  alvorlige  Villie  har  ikke  Udtalelsen  til  sit  Aiaal,  men  Iværk- 
sættelsen. En  anden  Ting  cr  det,  at  ViUien  kan  benytte  Ordet 
som  Middel,  at  Udtalelsen  kan  være  en  af  de  BandUnger,  hvor- 
ved VilHen  gjar  aig  gjældende.  Man  kan  udtele  sit  Forsæt  end* 
og  med  Begeislring,  men  kun  hvor  Forhold  og  Omgivelaer  op* 
fordre  dertil.  Beslutningen  selv  er  taus;  Ingen  har  nogen- 
sinde fattet  en  Bi'slutning  li«il  uden  i  de  slette  Tragedier,  og 
dertil  h»rer  Sopliokles'  Philoklel  ikke. 

Nu  kunne  vi  ogsaa  bedømme  Heibergs  Or»] ,  at  „saamegel 
som  den  anlike  Tragedie  fordrede  Gharakteer-Skildring,  saalidet 
kunde  den  tilstede  Charakteer-lidvikling".  Er  Meningen  deraf, 
at  den  ikke  kunde  fremstille  en  Charakteer,  som  var  i  sin  Ud- 
vikllog,  i  hvilken  det,  som  ved  Dramaets  Begyndelse  kun  er 
en  slumrende  Mulighed,  eflerhaanden  bUver  til  VirkeUgbed,  su 
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viser  Neoplolemos  os  nelop  rn  saadan  Sjn-lsiidNikliag.  Er  Me- 
niogeD  derimod  den,  at  Oldtidens  l)i;^l«'re  ikke  forstode  den 
Kunst,  lidt  efter  lidt  at  lade  Charakleren  aabne  si;,'  for  Til- 
tkuerne«  Øioe,  saaledes  at  disse  fik  bestandig  dybere  indblik 
i  den,  saa  er  også«  deo  Anskuelse  modbeviist  ved  Klytaimne- 
•Ins,  PhilokteU  og  Neoptotemos'  Peraootr.  £t  nyt  E&Mpel 
derpaa  gives  os  i  den  n«ste  Scene. 

Sandheden  bar  endelig  spiret  hot  NeoptolemoSf  og  CMysseua 
bar  tabt  sin  indflydelse  paa  ham;  men  vi  bave  endnu  ingeo 
Sikkerhed  for,  et  Fristelsen  ikke  atter  kan  faae  Magt  over  ham. 
Naar  han  har  givet  Buen  tilbage,  er  det  i  det  Ilaab,  at  Fhiloktet 
dog  endelig  skal  lade  sig  ovcrlalo  til  goflvillig  at  følge  med  til 
Troia.  Denne,  som  fra  det  furste  Oiedlik  liar  folt  sig  tiltrukket 
af  Acliilles*  Snu,  og  som  nu  tilmed  føler  1  aknennnelighed  for 
hans  sidste,  ædle  Jiaad,  vilde  ogsaa  gjerne  fnie  sin  unge  Ven 
{nmg  dmfftijtJat  Åojroic  toTg  tovd*  oq  évt'0i%  «5i<  iftoi  nctgfjtnttsir). 
Alen  de  10  Aars  Lidelser  have  gjort  ham  uforsonlig  mod  Hellener* 
bsren,  og  Odysseun*  sidste  snedige  Forsøg  paa  ved  List  al  tee 
ham  sittbt  med  sig  liar  afskaaret  den  sidste  Muligbed  til  For- 
soning. Her  er  ikke  Tale  om  at  bringe  et  Offer,  men  om  at 
nedvsrdige  sig  selv,  og  det  kan  Pliiloktet  ikke.  Han  vender 
Fordringen  om,  erindrer  Neoptoleiiios  om,  al  denne  har  lovet  at 
bringe  ham  med  til  Skyros,  og  lordrer,  at  han  nii  ærlig  skal 
bolde  sit  I.ofte.  Det  er  naliirligviis  haardt  for  den  Liige  at  op- 
give Udsigten  til  Haider  og  Seir,  men  han  vinder  den  slorre 
Seir  over  sit  Sind;  han  indvilliger  deri;  i  Tillid  til  {'hiloktfil  og 
hans  Bue  imodeseer  han  endog  trøstig  det  Angreb,  som  ban 
kan  vente  af  alle  Achaleme,  fordi  han  har  forladt  deres  Sag« 
eg  nu  gaaer  han  endelig  med  »riigt  og  trofhst  Sind  ned  mod 
Skibet  med  Fhiloktet.  Uan  har  bestaaet  Proven*,  og  vi  fele  oa 
sikkre  paa,  at  i  Fremtiden  vil  Fristelsen-  prelle  mat  af  mod 
hans  Villie. 

Den  menneskelige  Side  af  Stykkets  tlandling  er  fort  til 
Ende.  Neoplolemos,  som  havde  ladet  sig  vildlede  af  Odysseus, 
har  gjeoMiiKJi  l  sin  sande  Natur,  men  vi  ere  lige  langl  borte  fra 
del,  der  fra  Begyndelsen  er  bebudet  som  Gudernes  Villie: 
Troias  Lndergang  ved  Neoptolemos'  og  Philoklets  forenede  Hjælp. 
GuderoBiere  her  paa  en  Maade  handlende  Peraoner;  ilet  er  dem, 
der  liave  beslullet  Troiaa  Undergang;  de  have  gjennem  Oraklet 
forkyndt,  at  kun  Pbiloktets  Bue  kunde  beseire  Staden;  Odysseua 
har  UenstfilUg  søgt  at  hjalpe  dem  ved  uverdige  Midler,  men 
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liaiis  Forsag  er  Btrandet  paa  Neoptoleiiios*  ufordttrfed«  Nttor. 

Derfor  har  dog  den  foregaaendo  Handling  ikke  mret  unyUig. 
Neoptolcmos'  uubne,  freidige  Charakteer  bar  mildnet  PhiiokleU 
haardnakkede  Stivsind.  Han  vilde  ^'jerue  følge  den  unge  Uelt, 
men  de  Mennesker,  paa  hvis  Parti  han  da  vilde  komme  til  at 
kjæmpe,  have  selv  gjort  al  Tilnærmelse  fra  hans  Side  umulig; 
kun  Guderne  kuDoe  ved  umiddelbar  Indgriben  gjøre  iVlenneskenea 
Feii  god  igieD,  og  een  Gud-  er  der,  til  hvis  Ord  Philoktel  alra& 
villig  vil  lytte,  oemlig  Hecaklee,  hvis  Baia  km  selv  har  tMdt, 
bvia  Due  haii  tarer,  og  hvaa  Slemme  ban  bar  lamgtea  efter  at 
børe  den  lange  Tid  igjennem  (»  t^inm  nøå^vov  ^ni  mé^øifmgj 
XQ^ptø^  ta  ipapBig^  v.  1446 — 1446)«  Deotteviier  sig  nu  og  etand* 
ser  de  to  Uelte  paa  Veien  til  Skibet.  Han  forkynder  Philoktet  Ga- 
dernes Villie,  lover  ham  Helbred  ot^  Hæder;  og  hvad  Philuktel 
ikke  har  villet  h»re  af  nogen  jurdisk  La)be,  det  lytter  han  villig 
til,  da  hans  Skytsgud  taler.  Uan  lover  at  drage  mod  Troia^ 
siger  Farvel  til  de  Bjerge,  som  aaa  tit  bave  gjeniydi  af  iiana 
Klage,  og  tol^'er  Neoplolemoa. 

Man  bar  dadlei  denne  Siutning,  fordi  Beraklea  af  Digteren 
w  brugt  som  deua  ex  maoblna  til  at  overbugge  den  ffMiwdn, 
ban  Ikke  aelv  kunde  leaa.  Men  man  bar  da  ikke  elyelnefc  mel« 
kern  Handlingens  menneakelige  Side,  Odysaeus*  Foraeg  paa  at 
fremme  sin  Plan  ved  snedig  List,  og  Gudernes  Vfllie,  at  Troia 
skal  gaae  til  Grunde  ved  Philoktets  eller  rettere  Herakles'  File. 
Det  er  derfor  heller  ikke  rigii^'t,  naar  Hegel  (Æsliielik  3,  539) 
siger:  „Auch  in  Philoktet  siiiliclilel  sich  auf  Herakles'  Goller- 
erscheinung  und  Uath  der  Kampi  zvsischen  INieoptolemos  und 
Philoktet  '.  Kampen,  Uenigheden  mellem  Neoptolemoa  og  Phi- 
loktet er  udjævnet  for  Ueraklea'  Fremtræden.  ,,Hier  geschielit 
die  Ausgleicbimg  von  Aussen  durcb  den  Befebl  der  Gdtlcr**. 
liei,  den  Indre  flaadling,  Neopiolemos*  og  PbilokieU  gjenebfige 
Indvirkning  paa  bverandres  Gbarakteer,  feres  til  Ende  uden 
nogen  Mellemkomst  af  Gndeme.  Ouden  bar  det  Hverv  at 
bringe  Skjæbnena  VflUe  til  Menneskenes  Kundskab;  bens  Aaben- 
barelse  hører  med  til  den  Baggrund,  paa  hvilken  Dramaet 
hæver  sig  Ireui,  men  lorandrer  Intet  i  Philoktets  og  ^eop- 
tolemos'  indbyrdes  Forhold.  Vil  man  dadle  lierakles'  Frem- 
træden ved  Dramaets  Slutning  ,  maa  man  drage  ilpamaets 
£xpu8itiou  og  i  del  tiele  al  græsk  eller  rettere  al  hedensk 
Poesi  ind  under  denne  Dadel,  og  sikkert  nok  er  ber  en 
Mangel,  en  baiat  ufuldkoounen  Foreeiaiing  om  Verdenaetyrelsen 
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og  dens  Midler,  meii  denne  Mangel  har  inU$t  med  del  Dramatiske 
40m  saadant  at  gjf^re. 

Vi  have  her  betragtet  el  Drama,  8om  væseoUig  giver  en  . 
CharakteerudviUiog.  Diglereo  liar  ikke,  saaledes  somEuripidcs 
t  Helena,  lagt  tn  paa  at  afverratke  vaé  Handtingciia  Nybad  og 
wantade  Sitaatioaer.  Eipositionen  og  dat  udvortaa  Rcanllat  ar 
ganaka  som  i  da  to  aadra  Tragikaraa  Bahandliog,  mea  dog  ar 
dar  bragt  fHsk  Liv  M  f  Digtningen  vad  dat  fadblik,  dar  aabnaa 
os  i  Sjælens  indre  (Jdtlkling;  og  hvad  der  her  \9»r  er  os  af 
Viglighed ,  uagtft  paa  de  fleste  Steder  hverken  Philoktel  eller 
Neoptoicmos,  saaledes  som  Klytnimnpstra ,  ligefrem  lægge  an 
paa  at  skjule,  hvad  der  foregaaer  i  deres  Sjæl,  udtales  del  tit 
ikke  ligefrem,  men  cr  dcBuagtel  kjendeligt  for  Tilskuerne;  thi 
baade  disse,  og  Digteren  havdn  Oie  for  den  Maade,  hvorpaa 
^jslen,  uden  iigefram  at  udtale  aig,  kan  røba«  bvad  der  fore- 
gaaer i  dens  Dyb. 

Datte  liremtrædar  asdna  »ara,  hvor  Mboldat  bUvar  aaa 
magtigt,  Falalaaa  aaa  slark,  at  SJøieo  ihka  kan  ruaune  den, 
bfor  Tankeme  nnyira  aaaladas  fram,  at  daa  ene  ikka  kaa  faaa 
Phtdt  for  den  anden,  og  hvor  derfor  Ordet  bliver  magtesloat 
Det  meest  gribende  Exempel  af  denne  Art  er  Kassandra  i  Aga- 
memnon.  Guden  har  elsket  hende  og  givet  hende  Spaadoms- 
gaven,  men  hun  har  skuffet  ham;  Ira  den  Tid  troer  Ingen  mere 
hendes  Spaadom.  Delle  har  Digteren  ikke  tænkt  sig  som  Følge 
af  en  Blindhed ,  hvormed  Guden  bestandig  slaaer  hendes  Til- 
harere,  men  hao  aear  dat  som  Noget^  der  hidrarer  fra  bendea 
aget  Sinda  Opror.  Kaar  hm  talar  om  Fortidan,  ar  Sjslen  rolig, 
om  end  aoi^ld,  og  Taokan  klar;  man  vander  hnn  Blikket  mod 
da  forfttrdoUgaUlykkar,  lom  tmoi  bUve  Synama  handa  for 
flicgtige,  og  handaa  Tanka  fortifrea«  Don  l^jømpar  af  al  Magt 
for  at  tale  beatemt  og  forstaaeligt. 

Saa  skal  da  ikke  meer  mit  Varselkvad  til  dig 
bag  Sjælen  lille  som  uruiseelig,  nygift  Brud; 
nei  klarl  det  skal  tremsuse  flux  mod  Solens  ft^em, 
saaal  nu  værre  Vanfred,  oprort  liølge  liig, 
4>pvælde  skal  fira  Afgrunds  Dyb  til  Dagens  Lya 
og  klarlig  aaea.  —  iøg  vil  ei  aoeer  i  Gaadar  apaaa. 
Men  Tanken  vil  ikke  faia  sig,  hendes  Sprog  bliver  Billed 
eflar  Billad,  Smeiteaodhnid  og  Angalena  Nodakrig;  man  kun 
Eet  forataaea,  at  Dad  tniar  handa  og  Agamemnon;  hvorfira  den 
akal  komme,  kan  hun  ikka  faaa  aågt.  Handaa  Tale  ar  en  for- 
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gjeves  Kamp  og  Strid  med  hendes  egen  Tanke  for  at  tvinge 
(len  i  roli^'  Torm ,  indlil  liiin  rndelig  tnalmodig  og  hengiven  i 
Skja*l)r)('iis  Villic,  iler  ind  til  der)  Dod,  som  hun  seer  saa  klarl, 
men  ikke  kan  undgaae.  Der  skal  vauskeUg  i  nyere  Poesi  kunne 
paavises  noget  saa  Gribende  eller  saa  Sjælfuldt  som  Kassandras 
faa  Replikker  i  denne  Tragedie;  og  hendes  LUykke  bestaaer 
deri,  at  det,  alnn  hotr  i  hendes  Sjæl,  netop  fordi  det  viser 
øig  for  hende  med  saa  forfsrdendo  Klaiiied  og  AnskueligM, 
ikke  ku  bane  sig  Vei  over  hendes  L«her. 

Hvad  der  her  tnidsr  saa  nuegUgt  lirem,  gjenfindea,  om  toå 
i  ringere  Grad  »  andre  Figurer,  hvor  Lldenekabeme  gribe  S)«leD 
med  deres  hele  Styrke,  f.  Ex.  Medea  og  l'hædra,  og  har  man 
først  Oie  derfor,  vil  ethvert  Drama,  baade  Ira  aldre  og  nyere 
Tid,  kiiiine  afgive  Exempler  paa  llepllkker,  hvor  den  egentlige 
Helyduing  ikke  ligger  i  selve  det,  som  siges,  meo  i  del,  aoio 
Tilskuerne  marke,  ligger  bag  ved  Ordene. 

Ileslvglet  med  den  Kunst  gjennera  Ordet  at  lade  os  see^ 
hvad  der  ikk«  ligefrem  tigger  i  .Ordet,  er  den  Kunst  at  lade 
Taushedes  tale.  Vi  have  allerede  aeet  Eierapel  derpaa  bæ 
Neoptolemos,  da  haD  overraskes  i  at  ville  give  Pbiloktet  Bueo. 
Men  vi  ktune  berøm  tillige  faere  en  Oidtldsferfétter,  som  i  ual- 
mindelig Grad  foretod  aig  paa  dramatisk  Kunst,  nemlig  Ari- 
stophanes,  i  Frøerne  907  flgg.,  hvor  Ysddeslriden  mellem  Euri' 
pides  og  Aischylos  begynder. 

Eu  ripid  e  s. 

Hvoriedes  nu  min  egen  Digtning  er,  jeg  vil  ei  sige, 

forinden  jeg  tilgavns  for  dioe  Øiae  har  afsløret, 

hvor  listig  denne  var  og  snedig,  og  hvor  'sna  han  narred 

de  Tosser,  som  af  Fbrynicåios  kan  daacligt  w*  oplærte. 

Det  var  béfs  Skik  at  fere  frem  med  t«t  tHhylied  Hoved 

Achilles  eller  Niobe,  man  sane  ei  deres  Ansigt, 

kun  Skilter  for  Tragedien,  men  ei  et  Mok  de  sagde. 

'Dionysos. 
Ved  Zeusl  Ja  du  har  liet. 

En  rip  id  es. 
Derpaa  man  horte  Choret  synge 
tre.  flre  Arier  i  Had;  men  hine  taug  bestandig. 

Dionysos. 

Men  deres  Taushed  dog  mig  fængeled.  Ja  den  mig  tiltalte 
langt  meer  end  de,  som  tale  nn. 
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£uripide8. 

.  Fordi  du  var  eo  Toase, 

det  seer  du  nok. 

Dionysos. 

ieg  selv  det  troer,  men  hvad  var  da  hans  Hensigt. 
Euripides.  . 
Han  vilde  sltiifre  Jer,  at  kNigselsfuMt  1  sknlde  vente, 
om  Niobe  ei  tale  vilde;  dermed  hengik  Uden. 

Dionysos. 

Den  Nedrige!  hvor  jeg  mi^  do?  af  ham  har  ladet  narre. 
Hvad  Dionysos  her  i  sin  Knloldiglied  ifalder  (ffpaxi^fn;  be- 
legne  moderne  ÆsthetiJLere  med  del  iaiiuske  Ord  paa  al  holde 
for  Nar:  „iUudere". 

IH. 

Det  kunde  aynee  loronderiigl,  at  en  saa  flin  iagttager  som 
Heiberg  om  et  saadant  Punkt  har  kunnet  fremfare  saa  mange 

ubegrundede  Paastaude.  Men  naar  vi  lægge  Mærke  til,  at  han 
ellers  saa  godt  som  aldrig  taler  om  den  græske  Tragedie,  l»vor 
rig  Anledning  der  end  kan  være  dertil,  maae  vi  Iroe,  al  han 
selv  egentlig  ikke  har  kjendt  den.  Kun  en  enkelt  (lang  har 
han  kastet  et  Sideblik  lii  den  og  har  da  sagt  DOget  Mere,  end 
der  vel  kan  rorsvares,  idet  lian  uden  nærmere  Undersøgelse  har 
inlaget  for  rigtigt,  hvad  han  bar  ost  af  den  KUde,  hvor  dette 
▲arbuadrede  bar  hentet  saa  Meget  af  sin  circulerende  Viisdon, 
Hegel. 

Hegel  bar  forst  fremsat  sin  Anskaelse  om  den  grsske  Tra- 
gedie i  „Phttnomeoologie*' ;  den  flndes  gjeniaget  i  Æsthetiken 

3,  527  flgg.  ~  „Dm  tragiske  Handlings  Indhold  hentes  fra  de 
ideelle  i  aiy  selv  berettigede  Magter  y  som  gjore  sig  gjældende  i 
Meunesketa  Handling :  l  umiliehjæi  ligheden,  IStatslivet,  Ueligionenf 
dog  ikke  den  resignerende  Frovihed,  men  den^  som  gjør  sig  gjæl' 
dende  ved  virksom  Indgriben  i  den  ydre  Verden,  — >  Charak" 
tårerne  i  Tragedien  ere  nu  keeU  ^  holdent  Bærere  for  disse 
Magtetf  modåkUi^ig  sammenvoxne  med  dette  gediegne  Livsind- 
koldf  og  gføTÉ  mg  åoUdaneke  dermed.  —  J  detme  HMe,  i  kvUkm 
den  vmiddelbeKté  IndwiduaUiéiå  TiffmUiiighåd  fcrevrndtT^  øre  dm 
dramattåke  Kunete  trogUkéHeUo  Ugøtmn  hmtdtfrem  tUlSkMlp- 
UurvarhtTj  og  mu»kd$9  kuMMe  dé  i  sig  adv  temméUg  absiraoU 
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BuOuer  og  Gudebitteder  kmgt  h§åré  forklare  Oræheméå  høut 

tragislce  Charakterer  end  cUU  Forklaringer  og  Noter"  ^fijælder 
den  Forestilling,  at  et  Menneske  er  skyldigt,  kun  i  det  Tilfælde, 
at  det  vilkaarlig  beslutter  sig  til  det,  som  det  udfører,  saa  ere 
de  gamle  plastiske  Figurer  nskyldige\  de  handle  ud  af  detine 
CJiarakteer,  denne  FjUhos,  Jordi  de  netop  ere  denne  Charokl^er, 
denne  FathM;  der  er  ingen  Tvivlraadigked,  intet  Valg.  —  Det 
er  netop  de  eUme  Oharabéerere  ist^rke,  ai  de  ikke  væløe,  mem 
hedt  igjeanem  fra  Ortmdea  af  (év»ék  vnd  durdk  vom  Bmtee 
aue)  ere  det,  eom  de  våle  og  ui^mm.  De  eré  dei^  eaen  de  ere, 
op  eoi$  det  f  og  det  er  deree  Btpfke."  BasdliDgen  kan  altoaa 
ikke  Ifgge  i  det  Indre,  I  Cbafaklerene  Personligfiedeiii  Udvik- 
ling; thi  her  cr  ul  Frenigang,  ai  Udvikling  seivfølgehg  umulig, 
naar  Charakteren  ,,evig  er  det,  den  er,  og  del  netop  er  dens 
Styrke".  Den  dramatiske  Spænding  og  Bevægelse  maa  da  frem- 
komme ved  ,  al  I\epræsenlanterne  for  to  forskjellige  ideelle 
Magter  paa  disse  Magters  Vegne  udvortes  komme  i  Strid  med 
hverandre.  t  sig  »elv  berettiget,  men  eensidig  Beslutning 

hremker  mider  vieee  Ometmndigkeder  et  omelet  iageberettiget  Oebeøt 
af  mmmaMbig  VWm,  dier  ma  ffuHHMee  af  dm  medeaUe  {^a- 
tekteer  eem  dene  virkelige  Pedkoe  og  gfeammferee  of  deel\  I 
dea  denred  fraiinkaldte  Strid  gM  nu  begge  Hodttandeme  til 
Grande,  og  dette  Reenltat  mu  betragtes  som  retfærdigt;  thi  de 
have  begge  Skyld  paa  Grund  af  deres  Fastholden  ved  deres 
eensidige  Idee.  Delte  udvikles  nærmere  i  „Phænomenologie**. 
Den  etliiske  Substans  (o:  den  sædelige  Idee)  er  i  sin  Grund  heel 
og  udelt'lii;,  men  idet  den  træder  ud  i  Virkeligheden,  sondrer 
den  sig.  Det  enkelte  Individ  kan  kun  gribe  Substansens  ene 
Side  (f.  £x.  Famitiens  Idee)  «g  steder  derved  an  mod  dens  anden  lige 
sta  berettigede  Side  (Statens  Idee).  Den  aétor  sit  Orundmea 
hele  og  udelelige  Snhstsne  knankes  derved  og  hævder  sag  ved 
de  eensidige  Individers  Undergang.  Individet  kan  ikke  skaaaeai 
thi  det  er  jo  i  Tragedien  eet  med  sit  Indhold,  er  „kun  det, 
som  det  vil  og  ndférer,  og  evig  det*'.  ,,8oU  die  Bnteeiu'gkeit 
sich  aufheben^  so  ist  es  also  diess  Individuumj  das  insofem  es 
nur  als  das  eine  Faihos  gehandeli  haty  abgestreift  und  aujgeop- 
fert  icerden  muss".  Vel  skeer  det  undertiden,  al  Individet  b«ier 
sig  for  en  ,,deiis  ex  machina''  og  saaledes  frelser  sin  individuelle 
Sxistens.  ved. al  opgi\e  sin  Censidighed|  men  denoe  Losning  er 
-egentlig  ikke.  forskjeliig  Ira  den- ioregaaende,  thi  naar  ei  Individ, 
aom  er  ei^t  ased  sit  Indhold,  som  er  dette  Indliold  og  evig  dsl» 
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opgiver  dette  Tndhold,  har  det  jo  ophørt  at  være  det  fiamme 
Individ  o<^  er  væsentlig  gaaet  til  Grunde. 

De  forskjellige  Punkter  i  denne  Opfattelse  slaae  i  nøieste 
Fort)indeIse  med  hverandre.  1  samme  Grad  sum  Personligheden 
tf  eet  med  sit  ideelle  lodbold,  i  aamme  Grad  som  allsua  Tvivl- 
nadii^bed  og  indre  Sjælekamp  er  udelukket  flra  Charakteren,  i 
MMBe  Grad  maa  Cooflicten  løses  eller  sønderhugges  ved  ydre 
Wdier,  Yed  lodivådetDes  Oodergaag  eller  fed  Gudernes  Magt- 
sprog; omTeiidt  i  eanine  Grad  eoin  Kampeo  neUem  de  moår 
'  talte  Priaeiper  ireneUHea  paa  ydre  Maade  eom  Confllet  nellem 
fa  Isdiftder,  brert  fepraeeBterende  ait  Princip,  i  samme  Orad 
Bisa  den  inire  Strid,  Tvivl ,  Antegtetee  og  FHsteJse  holdes 
korte  fira  IKgtningeQ;  thi  deo  vilde  drage  Opnusrksomheden 
koft  fra,  hvad  der  sknlde  vare  Bovedsegea.  Individet  er  Jo 
under  denne  Perudsætning  kun  ført  frem  for  et  reprmentera 
den  eensidfge  Idee,  dets  Undergang  skal  føles  som  denne  Idees 
egen  Ophævelse;  netop  derfor  maa  det  heelt  udeelt  være 
fyldt  af  ideen,  del  maa  udtale  deo  fuldstændig  og  lolet  holde 
tilbage. 

f)rl  er  saaledes  i  Consetjueiis  med  den  hegelske  Opfallelse, 
naar  Ucihcrg  mener,  at  de  antike  Charakterers  Indhold  har  lagt 
sig  heelt  paa  Overfladen,  at  Diclionen  umiddelbart  udtaler  Cha- 
raktereoa  ladiiold,  at  Intel  bliver  tilbade,  som  ikke  kommer  til 
Orde.  Men  som  vi  alt  have  seet,  at  Consequensen  ikke  ind« 
træffer,  saaledea  er  det  ogsaa  let  at  vise,  at  den  vilde  berøve 
Dramaet  data  diglerieke  Liv  eg  Kraft.  Det  vil  nemlig  let  sees,  ^ 
ai  den  S^e,  hvormed  Ideen  griber  el  individ,  kun  kan  maalea 
ved  den  Modatand,  den  beseirer,  ved  den  Overvindelee,  sera  det 
koster  Individet  at  beie  sig  Ibr  dens  Fordring.  Hvor  stnrkt 
Medea  hader  laaon,  sees  Ikke  deraf,  at  hun  dnrber  sine  egne 
Bero  f»r  at  tlUMsstttle  sin  Hanm;  thi  mulig  var  hun  en  nl^rlig 
Moder,  som  ikke  bred  sig  om  dem.  Forst  nsar  vi  see  hende 
vaande  sig  ved  Tanken  og  dog  udføre  sit  Forsalt,  fele  vi,  det  er 
Alvor.  Netop  fordi  hun  ikke  blot  er  den  krænkede  Hustru,  men 
ogsaa  den  kjærlige  Moder,  sees  det,  hvor  dybt  hun  er  kramket; 
netop  fordi  hun  ikke  er  eet  med  sin  Idee ,  men  har  en  rigere 
Personlighed,  i  hvilken  Andft  end  det  Ene  bevæger  sig,  see 
vi.  hvor  stærkt  dette  Ene  maa  være,  naar  det  kan  beherske  alt 
del  Andet.  Skulle  Uegels  Ord,  at  Individet  „kun  er  den  ene 
Palhos,  kun  er  det,  som  det  vil  og  udfører,  og  evig  det",  for- 
ataaea  efter  ttogstaveny  miatea  al  Maaiestok      ideens  S^rke  i 
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iDdividet;  det  lodtryk,  en  saadan  Figur  maatle  pjøre  paa  Til- 
skueren, vilde  vffre  koldt,  følelseftløst,  og  virkelig  har  Hegels  Ord 
foranlediget  saadanne  Domme  over  den  greske  Tragedie.  Det 
er  Ikke  blot  MalrostrOm,  som  taler  om,  „ett  konststycke,  som 
tUlflredsstailer  fOmuflet,  bånfOrer  fantasien,  smeker  6rat  —  och 
lemoar  hjertat  kalU";  bos  mange  Andre  kan  man  i  al  Fald  til- 
nærmelsesviis  høre  den  samme  Mening,  snart  forbunden  med 
Roes  over  Classicitetens  ophøiede  Ko,  snart  med  Beiilagelse 
over  dens  Mangel  paa  Inderlifrlied  og  Følelse. 

Det  vil  ogsaa  gjennem  Kxemplrr  være  let  at  paavise,  hvor 
lidet  Hegels  Ord  knnne  taale  at  tag  o  s  efler  Hogstaven.  Aischylos' 
Orestiadc  nævnes  hyppig  baade  af  Hegel  selv  og  bans  Skole 
som  Vidnesbyrd  stm  den  udvortes  Maade,  hvorpaa  Ideen  i  dee 
antike  Tragedie  gjør  sig  gjældende.  Orestes  bavner  efter  Apollos 
Bud  sin  Faders  Mord  ved  at  dræbe  sin  Moder.  Han  straffes  der- 
paa,  siges  der,  ikke  ved  Samvittighedens  Kval,  men  Samvittigfaedeii 
objeeliveres  til  ydre  straffende  Væsener.  Men  Alscbylos  har  fm 
Begyndelsen  tillige  vllst  os  Kampen  i  Oresies'  Indre.  Da  Mo- 
derrn  for  at  vji'kke  hnns  Medlidenhed,  \lser  ham  dtt  Hrysl,  af 
liMlkt't  han  tit  som  Hnrn  har  suget  Næring,  til  han  slumrede 
ind,  vender  han  sig  mod  Pylades,  og  spørger,  om  han  ikke 
skal  opgive  sit  Forsæt^;  og  først  da  denne  erindrer  ham  om 
Apollos  Bud,  om  hans  eget  Løfte  til  Guderne  og  om  Zeus'  urokkelige 
Villle,  faaer  han  Mod  til  Daaden.  Pylodes  er  under  hele  den 
øvrige  Handling  stum  Person;  naar  da  Digteren  har  ført  ham  Ind 
paa  Scenen  for  denne  ene  korte  Repliks  Skyld,  viser  han,  hvor 
megen  Vægt  han  lægger  paa  den.  Kraften  svigter  Orestes  I  det 
afgjørende  Øieblik,  han  behøver  en  ydre  Paamindelse;  uden  den 
havde  han  ()pgi\et  sin  tunge  Pligt.  —  Efter  Drabet  forfolges 
han  af  Erinyerne;  det  Indre  er  omsat  til  et  Ydre;  men  Ind- 
vortesheden  er  ikke  heelt  udelukket.  Da  han  træder  frem 
for  Choret  efter  fuldendt  Daad,  forsvarer  han  saa  omsta^n- 
delig  sin  Sags  Uetfærdighed,  at  man  mærker  den  dæmrende 
Frygt  i  Sjælens  Baggrund;  og  kort  eller  træder  Tvivlen  frem: 
„Slig:  er  hun  skyldig  eller  ei?  .  .  .  .  Vee!.  Alt,  hvad  Jeg  bar 
gjort  og  lidt!  vee  al  min  Slægt!  Jeg  har  mig  svart  besmittet 
ved  en  frydløs  SeirT  og  endelig  bryder  Fortvivlelsen  løa:  „Vlhlt 
jage  Tankerne  min  syge  Sjæl  ^  mfn  HJertensangst  er  færdig 
nu  at  synge  høit  —  og  føre  fialskabsdandsen  op".  Forgjævcs 
søger  han  at  bringe  Tankerne  til  Ro.  ,,Mens  jeg  endnu  er  mig 
bevidst,  bevidner  jgg,  ut  jeg  med  lietle  hur  min  Moder  dr<i>bt . .  •** 
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IMudseli^  seer  han  Erinyerne  nærme  sig,  og  styrter  bort  dreven 
af  Vanvidets  lUedsel. 

Hegels  Yttring,  at  „Indvorteaheilen  laa  den  greske  Verden 
Hør,  den  maatte  komme  dertil*',  maa  da  roodiflcerea  derhen,  at 
fndvorteaheden  fra  Begyndelsen  dæmrer  i  Baggrunden  og  be- 
standig bryder  frem,  men  den  forvandter  sig  her  ligesaa  bestandig 
fof  Anskuelsen  til  et  Ydre.  Samvlttfi^hedens  Kval  bliver  Itl 
Erinyernes  Forfølgelse,  Tankerne,  der  indbyrdes  anklage  oi;  for- 
svare hverandre,  blive  til  en  Proces,  hvor  der  under  Athenes 
Forsæde  dommes  om  Orests  Skjæbne,  hvor  de  hævnende  Gud- 
inder anklage,  og  Apollo  som  den  naaderige  Gud,  Forkynderen 
afZeus' Villie,  fremtræder  som  Forsvarer;  og  idet  Samvittigheden 
i  Orests  Sjæl  flnder  Hvile,  sees  det,  som  om  £rinyeme  havde 
4adet  sig  forsone  med  Zeus. 

Anderledes  forholder  det  sig  med  Sophokles*  Philoktet 
Striden  .feres  her  kun  I  Neoptolemos*  Sind  mellem  Ærgjerrig- 
heden,  som  opflammes  af  Odysseus,  og  den  Sandhedskjærlighed 
og  Æresfølelse,  som  er  den  højsindede  Achilles*  Son  medfødt. 
Udviklingen  foregyner  imder  bestandig  ydre  Paavirktiing,  men 
det  sees  tydelig,  at  det,  ?om  gjør  Udslaget  er  en  indre  Strmme, 
er  den  bedre  Natur,  som  kaster  Loguens  Lænker  af  sig.  Hegels 
Anskuelse  kao  end  ikke  tinde  et  Tilknytoiogspunkt  i  denne 
flandling. 

Men  dermed  er  Hegel  ikke  gjendrevet.  Philoktet  er  et  af 
Sophokles*  sidste  Dramaer;  det  er  firemkommet  efter  den  med 
Earipides  begyndte  nyere  Udvikling,  hvor  Beflectlonen  og  Snb-> 
Jectivlteten  stærkere  gjør  sig  gjældende,  og  beviser  derfor  Intet 
om  den  tidligere  Form  af  Tragedien.  Vi  maae  derfor  holde  os 
til  Sophokles  i  hans  første,  af  l:Iuripi<les  endnu  nberorle  Frem- 
træden, og  navnlig  lil  ,,Anligone",  der  af  Hegel  bestandig  nævnes 
som  den  bedste  Hepræsenlant  for  gr.Tsk  Tragedie,  Her  frem- 
itilles,  siger  han,  Conflicten  mellem  Familiens  Idee,  repræsen- 
teret afAntigone,  og  Statens,  hævdet  af  Kreon.  Denne  forbyder 
i  Statens  Navn  at  begrave  Poiyneikes'  Lig,  Antigone  lyder  Bio* 
dets  Rest  og  trodser  Kreon.  „AnHgané  ekrt  die  Bandé  dé$ 
£/ttft,  dié  untenrdiåckm  OdUerf  Kreon  allem  den  Zeue^  die 
wekende  Maekt  dee  døknilkhen  Lebens  wtd  Oemeimwokie.'*  — 
Bvorledes  Conflicten  trseder  Ind  og  Straffen  følger,  rremstiiles 
tailedes :  „Die  etreitmden  Jndimdualifåifn  treien,  ihrem  concretm 
Daeeyn  nach,  an  sick  .lelbst  jedes  nU  Totalitdt  auf,  so  dir^s  si'e 
•on  sich  seiber  in  der  Gewalt  desaen  ste/ten^  wogegen  sie  an- 
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kampfen y  und  daher  dai  verletzeuy  was  sie  ihrer  ei^nen  Ext'- 
atentz  gemåsa  ehren  aoUten,  Åntigone  leht  t»  der  Staatagewalt 
KreoHtf  stå  seibat  xat  Kontgatochter  und  BratU  des  Hårnana,  ao- 
daaa  aie  dem  Oéboié  dés  FUrsten  Gekoraam  gollen  aoUie. 
Doch  aucA  Kreofif  der  aetner  Se^  Vuter  »nd  G^iti^  iat^ 
mfta$U  diø  HéiiigkøU  dts  Bluta  r€9peet%ren^  imd  tMi 
dat  hrftUm,  woå  dtenr  FiaUU  mtundåHåv^L  So  ut  Beidm  mt 
%knen  ælbåt  daa  immaMnt^  wogegen  jm  mcA  ioøoAmAmim  erhebmy. 
md  åie  wurden  an  dem  åelber  ørgrifflm  wnd  gebroekån^  waa  mr 
dem  Kretae  ihrea  etgnen  Daseina  gehort.  Åntigone  leidet  den- 
Tod ,  e/ie  sie  sich  des  hrdutlichen  Reiycns  erfreut,  aber  auch 
Kreon  wird  an  seinem  Sohne  und  seiner  Gatdnn  gestraftj  die 
aich  den  Tod  geben,  der  eine  vm  AntigoneSy  die  ondere  tim- 
Eåmona  Tod.  Von  allem  Herrlichen  der  allen  und  modemem 
WtUf  —  ieh  kenne  ao  sstemlich  AUea,  und  man  aoU  tmd  kaam 
és  hetmem,  —  ersehemi  mir  naeh  dieser  Seiie  dié  Ant^oné  ala 
da$  vortr^^fUduief  btfnad^endsté  Kantimrk," 

Hegel  har  smukt  gjort  opmerkMm  [mui  Handlingeos  syrn* 
metriske  Bygning.  Åntigone,  Familiens  Reprssentant,  ▼  i  I 
ikke  lyde  den  Lov,  som  er  givet  af  Kreon,  Statens  Over- 
liovecl,  og  bliver  derfor  straffet  af  Kreon  og  Statsmagten; 
Kreon  vil  ikke  respeclere  Blodets  IUjsI  og  bliver  derfor 
slraflet  med  al  miste  sin  Hustru  ogSøn.  Men  heraf  følger 
endnu  ikke,  at  Anligones  Ulydigtied  mod  Kreons  Uerskerbud  er 
ligcsaa  strafværdig  som  Kreons  Ligegyldighed  for  den  DmIas 
Fred.  Der  bar  bos  AUe,  som  fer  Hegels  Tid  have  læst  denne 
Tragedie,  og  hos  Mange  efter  Begels  Tid,  gjort  sig  en  andeo 
Opfattelse  gjældende,  irelge  hvilken  Åntigone  Ilder  uskyldig  og 
Kreon  straffes  for  sin  Cretfcrdighed  mod  hende.  Hvorledes  skal 
man  nu  domme  mellem  den  ældre  Anskuelse  og  Hegels  For- 
staaelse?  Den  dramatiske  Digter  taler  jo  ikke  selv,  men  skjuler 
sig  bag  sine  Figurer,  og  Spørgsmaalet  er  ikke,  om  Antigones 
Handling  objectivt  betragtet  er  fuldt  berettiget,  men  hvorledes 
Sopliokles  har  tænkt  sig  den.  Hvorledes  faae  vi  da  So  ph  ok  le  s' 
Mening  at  vide?  Forst  naturligviis  ved  at  see,  bvoriedes  baa 
lader  de  to  Figurer  optræde. 

Sl^iendt  Åntigone  fra  det  første  øieblik  veed,  at  Dedea 
er  sat  som  Straf  for  den,  der  seger  aft  Jorde  Polyneikes*  Ug, 
nærer  han  dog  ikke  den  ringeste  Betænknhig«  Da  bendes  Se-» 
ster  Ikke  har  Mod  til  at  følge  hende,  gribes  hun  vel  i  Øieblikket 
af  dyb  Smorte,  men  rask  bryder  hun  det  sidate  Baand,  sou^ 
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•  binder  beade  til  .Livet,  og  gater  eae  til  sin  vovelige  Gjeroing, 

I  al  den  Tid  spilder  hun  intet  Ord  paa  at  bevise  sin  Handlings 
Berelligelse;  meu  da  hun  er  bleven  ^;rebet  og  slauer  for  den 
atrænge  Hersker,  som.dog  maaskee  kunde  formildes,  hvis  hun 
bad  om  Naade,  da  torst  taler  hun  med  fast  Overbeviisning  og 
I  stolt  Ko  om  Gudernes  uskrevne  Lov,  „som  ei  blev  sat  idag  og 

'  til  igaar,  men  level  har  fra  evig  Tid,  og  Ingen  veed,  naar  den 

blev  tii  'y  og  aom  intet  Uoraki^itud  kaa  £ritaga  AAaimaakoi  te 
9X  J^dø. 

I  Kreon  derimod  begynder  strax  sin  férate  Fremtræden  med 

<»  lang  Taie  om  sin  ReUcfdigbedafialoiae  og  Fødreiaadal^- 
Vgbed,  MOU  Ciiritydar  han  at  viae  Veiuåab  eiler  Overbvrenbad 
aod  Slatena  Fjender,  ael?  om  han  personlig  atod  i  nwt  For- 
.         Md  til  dem«  Forat  derefter  odbder  ban  ail  Forbud  bmmI  at  bo- 
f         grave  PolyneUtea.    Hvia  nn  Hegel  og  bana  Efterta^ere  bavde 
^         Ret  i,  at  DicUonen  i  den  anlilte  Tracedle  direct  udulte  Charak- 
lorena  Indbold,  vilde  Sageo  vere  tydelig;  men  bvia  vi  efter  den 
fbregaaende  DdvilLllDg  ere  berettigede  til  at  antage  DIetionen  paa 
Scenen  far  en  Efterligning  af  den  menneskelige  Tale  udenfor 
1  Theatrel,  saa  vide  vi  jo,  hvad  man  skal  true  om  de  laniie  Ind- 

^  ledninger,   liNor  den  Talende   udbreder  sig  over  sin  egen  Ret- 

I  færdighed,  skjøndl  lugen  yttrer  Tvivl  derom.     Man  faaer  strax 

|f  el  Indtryk  af,  al  Kreon  ikke  foler  sin  Samvittighed  saa  ganske 

I  fri;  og  det  viser  sig  kort  efter  tydeligere.    Da  nemlig  Anligoney 

r  paa  hans  Sporgsroaal  om ,  hvor  huu  har  lurdel  vove  at  trodse 

tians  Uud,  svarer  ham  saa  stolt,  vender  ban  sig  lil  Choret  og 
forsikkrer  det,  at  han  nok  alial  lære  bende  at  beie  Nakken,  men 
lil  bende  selv,  den  Fangne,  er  det,  som  om  han  ikke  turde  tale, 
'  og  da  ban  pludaelig  faaer  det  Indfald  at  kalde  lamene  frem  tit 

j         ForiMT,  Huer  man  den  Fomeamelaey  al  ban  derved  vil  redde 
aig  od  af  en  flan  Sttnatloo.  laridlertld  bave  vi  bor  kna  en  An- 
I  l|dtting,  OB  bvia  rigtige  Porataaalae  der  allid  kaa  diapnteraa^), 

I         aaaa  doalo  ^yidoligore  er  Kreona  ogea  aabno  Tllalaaeiae,  da  ban 
•  er  MevoD  fotfnrdet  vod  Toireaiaa'  Spaadem  oaa  den  aør  foro- 
alaaeado  Straf  {t.  1096  flg.  og  ilU  flg.): 


Atg  IMar  deona  8«im  alg  aalnra  aon  el  alliici  bmimt  llfvlli  med 
nagel.  Var  dat  Sopkoklet'  Hensigt  al  rieoistUle  Slalaot  og  FamlUeos 
Idee  I  deret  Strid  mod  hverandre,  maaile  lian  dog  lade  dem  begge  komme 
111  Orde  I  dm  eneeto  Seene,  hvor  deres  ReprcaratMiter  begge  findes 
samlede;  men  her  er  dot  Imo  AotlgOM,  dor  wMal«  tit  PrhMlp»  Kfoon 
or  ofodMr  koada  laoi. 
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Vd  9t  d«t  iMUVdl  ftt  ftge,  mo  luigl  fVfre  dog 
vå  Tfåå  al  brbig*  Syodent  Palgar  om 

Nu  seer  Jeg  dog,  at  man  bør  førejMia  sit  Liv« 
at  fromt  man  viaer  Ærellrygt  for  gammel  Lo?. 

Delte  sidste  Udtryk  (rovg  naO^tatuiiat;  vofiovc  rfiÅ^ovxa)  viser  os 
endog:,  hvor  lidet  lian  selv  lænker  paa  at  undskylde  si^rmfdden 
Tanke,  at  hans  Han<llin^'  dog  fra  Statens  eensidigp  Standpunkt 
kunde  forsvares.  Tværtimod  han  erkla'rer  den  endoj;  for  et 
IJrud  mod  „de  bestaaende  Love".  Siden,  da  han  kommer  med 
ara  Søns  Lig  i  Armene *og  seer  sin  Huatra  ligge  død,  tilstaaer 
faao  [h,  1317  flgg.)  at  han  aldrig  vil  kunne  skyde  Skylden  over 
paa  nogen  Anden  end  aig  aelv,  hvorimod  Antigenes  sidate  Ord, 
da  hun  føres  til  Døden  (t.  1040  flgg.)  lyde  aaaledea: 

Skuer  I  Thebena  berakende  Slægter, 
hvad  Jeg  maa  lide  af  vanhellig  Haand, 
fordi  jeg  har  Fromhed  vitst  mod  den  Bøde. 

Ved  Krcons  egen  Tilstaaelse  og  ved  Aniigones  fromme  Hen- 
givenhed i  Doden ,  er  saaledes  Hegel  allerede  gjendrevet,  men 
dog  kunne  vi  til  yderligere  Heslyrkelse  belragte  den  Maade, 
hvorpaa  de  øvrige  Personer  i  Dramaet  udtale  sig  om  begge  de 
Uandleode. 

Ismene  søger  i  Begyndelsen  al  holde  sin  Søater  tiJbage« 
ikke  fordi  hun  anaeer  hendes  Handling  for  slet,  men  for  at  hun 
ikke  akal  blive  atralfet  af  Ereon.  Tilaidat  maa  hun  dog  lade 
hende  følge  ait  eget  Sind: 

Saa  gaal  da  det  ei  Andet  v«re  kan,  men  vild, 

Dn  er  ei  klog,  mod  Venner  dog  en  trofaat  Ven.  (98—99). 

Siden,  da  (ijerningen  er  luldhragl,  sørger  hun,  turdi  liuu  ikk« 
har  deelt  Faren  med  Anligone,  og  vil  nu  gjerne  lide  Døden  med 
hende,  medens  Kreons  Son  og  Hustru  ikke  engang  ville  dele 
Livet  med  al  dets  Herlighed  og  iMagt  med  ham,  men  dræbe  sig 
selv.  Ogaaa  heåe  Folkata  Mening  gjengivea  oa  af  tlaiman  v* 
690  flgg«: 

Thi  bele  Stadøn  aørger  over  Pigena  Lod, 

at  hun,  Mandt  alle  Ivinder  den  mkyldtgat«, 

akal  Ilde  Døden  far  berømmeligate  Daad: 

lluni  aom.ain  Broder,  der  i  Rampen  faldt,  ei  lod 

forladt  og  ubegravet  kaataa  htn  aom  Rov 

til  Føde  for  hver  graadig  Hund,  hver  Fugleavørm, 
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er  hun  ei  va'rd  al  vinde  flædrens  gyldne  Løn? 

Saaledes  høres  sagle  Ihisken  rundt  i  hver  en  Vraa. 
EdiJdu  staaer  Choret  tilbage.  Dets  Stilling  i  den  græske  Tra- 
gedie er  meget  forskjellig.  Soart  er  det  virksomt  Led  i  Hand- 
Ungen,  nndertideii  ettdog  (torn  iAischjloe*  Biketideø)  Hvvedper- 
soneD,  snart  udtaler  det  Digtereta  Dom,  ønart  har  AtH  blot  den 
Opgave  at  v«re  Sangbnnd  for  den  Stemning,  Digteren  I  Øie- 
bliliket  vil  firenkalde  bos  Tflslifieme  (saaledes  den  eneste  siers 
Chorsang  midt  i  PbHoktftt).  I  Antigone  bestaaer  det  af  Statens 
Raad,  som  har  deelt  Faren  i  den  beleirede  By  med  Kreon  og 
Kteokles,  og  som  nn  Ineder  ind  paa  Scenen  med  en  Takke- 
sanc  li!  riiiderne,  fordi  Fjenden  er  slaaet  ol'  hele  den  af  Poiv- 
neikes  samlede  Hut  flygtet.  Det  har  allsaa  al  (irund  til  at  linde 
den  Faldne,  men  da  den  nye  Hersker  forkynder  det  sin  Beslut- 
ning, at  Eleokles  skal  stedes  høderiigt  til  Jorden,  osenPolynei« 
kes  ligge  nbegravet,  svarer  det  1211  l|gg.|: 

Saa  mener  du,  Menoikeus*  Son,  at  der  bor  skae 

mod  Slatens  Uven  og  mod  ham,  som  var  den  god. 

Du  har  jo  Magt  at  give,  hvilken  Lov  dn  vil, 

saavel  om  Dode,  som  om  os,  der  lever  end. 
Som  l'ndersaatler  driste  de  si'r  vel  ikke  lil  al  vltre  nogen  fra 
Herskeren  afvigende  JVlenini:,  nien  Orden«*  tyde  paa  alt  Andet 
end  Billigelse,  og  kort  eller,  da  Kreon  beder  dem  at  hjælpe 
ham  med  at  vaage  over,  at  hans  Bud  hliver  overholdt,  frabede 
de  sig  dette  Hverv.  Bestemt  vove  de  dog  ikke  at  udtale  sig, 
issir  da  de  (v.  278)  paadrage  aig  en  alrsng  Tilretteviisning,  fordi 
de  have  vovet  at  udtale  den  Formodning,  at  det  maaskee  er 
Guderaea  Villie  at  Liget  akal  jordes.  Men  da  Kreon  selv  be-> 
gynder  at  komme  til  en  anden  Overbeviisnin^',  bliver  ogsoa  Cho- 
ret dristigt  i  sin  Tale;  det  siger  til  ham  (v.  1100  flgg.): 

Saa  gaa  !  bring  Pigen  frem  fra  Iloiens  dybe  Skjul 

Og  byg  for  hint  henslængte  Lig  en  Grav. 

Kreon. 

Det  raader  du,  og  mener  jeg  bør  feie  mig. 

Chor. 

Saa  hurtig.  Drot,  som  mulig,  thi  paa  hastig  Fod 
indhenter  Guders  Straf  Enhver,  som  tænker  slet 
Dat  regner  altsaa  nu  aabrnlyst  sin  Berre  blandt  to^  nauo^QO" 
r«C)  og  da  han  siden  kommer  tilbage  mod  Haimous  Lig,  have 
de  intet  trøstende  Ord  til  ham,  lhvorvel*-de  nsluHigviis  heller 
ikke  overfalde  ham,  hvem  Skjæboea  har  Irufl'el  saa  haardl,  med 
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unyttige  Bebreidelser;  meB  MuMieltat  før  Iwm  IndknMleii  ud- 
bryder M  {tU&  flgf.): 

8m  dtr  kommer  fan  aehr,  vor  Kooge  lierhid. 

Ban  bsrer  1  Favn  dan  naaUge  FVngt, 

Ma  Jag  sige  dat  tør,  ei  af  fremmad  Skyld, 

møn  af  Synden ,  som  selv  han  forovad. 
Overfor  Antigene  er  Chorets  Stilling  mindre  lilar.  Del  kno. 
ikke  fatte  den  Drisliglied,  hvormed  hun  sætter  sig  op  mod  den, 
som  har  Magien,  meu  dog  gaaer  der  gjennem  alle  dets  Udbrud 
ikledlideniied  med  hendes  baarde  Skjæbne  og  Beundring  for 
hendes  SjæUhaibed.  Kun  en  eneste  Yttring  (v.  853  flgg.  safo— 
fia<^  itw^  iajpinp  &^C9vg  4fptilå¥  ig  Jktag  fa^fov  ngo^mttff 
m  %i»vQv^  naiv),  gjør  at  Indtryk,  aom  ora  da  gamle .Raadahar- 
rar«  arklørade,  atAntigoM  bafde  forayndat  aig  baardt  mod  Rei- 
førdigbeden.  Dette  beviaer  vel  !  aig  aaW  Intet  om  Antigoaes 
Handling,  naar  alle  Andre  atilte  sig  paa  bendea  Side;  men  du 
en  saadan  Opfattelse  strider  mod  Chorets  evrige  Fremtræden  og 
heiler  ikke  godt  kan  sættes  i  Forbindelse  med  deo  følgende 
Linie,  bør  vi  nærmere  uudersoge  den. 

Da  Anligone  fores  ud  fra  Horgen  for  at  bringes  til  Grav- 
bulen,  gribes  Oldingene  af  Medlidenhed.  Uendes  Smerte  søge 
de  at  trøste  ved  at  henvtoe  til  den  Hffder,  hun  vinder  ved  ain 
Død  (aøMOVi'  nln¥ii  naci  imm$vor  ijp^w^  iq  «od*  ani^u  u^Sog 
påwmif) ;  men  aom  om  hun  Intet  bører,  fortaætter  hun  ain  Rlage- 
aang  og  aammeoligner  aig  med  Niobe,  der  i  ain  Sorg  forvand- 
ledea  til  en  Klippe,  flra  hvfia  Hoved  Vandet  evig  rialer  ned. 
Ogsaa  her  fremhæver  Choret  det  Stolte  ved,  selv  i  Døden  at 
ligne  hende,  der  dog  var  Gudinde  og  Datter  af  en  Gud.  Men 
Anligone  er  aldeles  uimodtagelig  for  saadanne  Trøstegrunde  og 
oplager  dem  som  Spot  mod  hende,  der  nu  ubegrædt  af  Alle 
maa  vandre  Ui  sin  Grav.  Derover  bliver  Choret  utaalmodigt  og 
aøger  at  vise  hende  til  Rette:  „Da  er  selv  Skyld  i  din  Død, 
ved  din  altfor  atore  Driatigbad  bar  du  atødt  an  mod  Retfærda 
Tbrone**.  —  Det  ar  aKaaa  kun  en  enkelt  i  Øieblikketa  Utaal- 
modigbed  fremkommen  baard  Yttring  af  Cboret,  aom  atrax  efter 
aelv  formilder  del  Haarde  ved  at  tlllMe:  „Det  er  din  ^adara 
Ulykke  aom  forfølger  dig"  (rrarewey  d*  letlMic  tt&Åov),  og 
Chorets  sidste  Replik  til  Antigene  viser  noksom  dets  egentlige 
Standpunkt!  „Fromhed  er  vel  god,  men  at  overtræde  en  Befa- 
ling af  den  lieraker,  som  fordrer  Lydigbedi  gaaer  dog  ikke  ao; 
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det  er  med  fri  Villie,  du  har  valgt  Døden"*).  Detfe  er  et  godt 
Exempel  paa  de  Domme,  som  mere  charakterisere  den,  der 
udtaler  dem,  end  den,  om  hvem  de  afgives.  Den  indehoU 
der  den  fuldstffndigste  Tilstaaelse  af  Chorets  aaodeiige  Afmagt, 
Jif  dets  Måogel  paa  Eme  til,  baaila  aelv  at  fatte  en  dristig  Be- 
flluloiog  og  at  rives  med  af  dea,  som  ftiar  Mod'dsiliL  1  det 
Bele  represeiiterer  I  dame  fngadle  Charat  flkikkeliglMdeii,  ^ 
som  iUa  billiger  Kreona  Optnsdan,  men  Mier  ikke  vover  tå, 
imiiaiie  ham  til  at  vande  om,  fér  det  er  for  alldigtf  som  be* 
midrer  Antigone,  men  Ikke  kan  forstaae  heades  Mod. 

Chorets  Svaghed  og  dels  særegne  Stilling  gjør  det  paa  et 
enkelt  Punkt  nopel  vaklende ,  men  dels  Sympalhi  er  med  Anti- 
gone ,  ligesom  Ismenes,  Haimons  og  hele  Folkets.    Men  ogsaa 
Ouderne  ere  alle  mod  Kreon.    Den  gamle  Sandsiger  Teiresias, 
„som  aldrig  nogensinde  har  talt  et  usandt  Ord"  (v.  1094),  8h^'«t 
at  formane  ham  til  at  lade  Po^eikes'  Lig  begrave.  Alle 
Vantor,  aiger  Imd,  oro  forvHvede  og  utydalige  eg  (1016  flgg.) 
lien  Sot  ved  din  Skyld  kommer  over  denae  Stad; 
thi  hvert  et  Alter,  hver  en  Arne  trindt  oaikring 
ved  Amdes  og  ved  Fogtos  jfide  fyktos  med 
den  arme^  senderrevne  Søn  af  Oidipus. 
See,  derfor  tage  Guder  ikke  henger  mod 
vor  Bt»u,^g  heller  ei  mod  Damp  fra  Bovens  Fedt, 
og  ingen  Fugl  udstuder  heldigt  Varselskrig, 
naar  don  med  levret  Blod  af  ham  har  mættet  sig. 
Da  kreon  vedbliver  at  trodse,  ndbryder  han  tilsidst  fbrbtttret 
4v.  1064  flgg.): 

Saa  vid,  ei  mange  Gange  akal  SoNognoaa  BJol 
om  deres  Aie  svinge  sig  i  hurtig  Kreds, 
fiar  da  har  mlatet  Ba  iblandt  dhi  egea  Stegt; 
aaa  Ug  af  dig  skal  gives  hen  IM  Bod  for  Lig, 
tordi  du  styrted  ned  i  Mulm,  hvad  Lysets  var, 
da  den,  som  leved  end,  du  gav  lil  Gravens  Dyb, 
mens  Underverdens  Guåor  du  herOvet  har 
hint  døde  Legem,  uindviet,  uden  Grav, 
som  dig  ei  hører  til,  ei  heller  nogen  Gud 
hist  i  Olymp;  men  du  vil  tvinge  dem  dertiL 
Deri'or  skal  de  dig  ramme,  hine  StraOende, 
de  Himmelskes  og  Bades*  Bevnerhiyer.  . 


Dorphi  OveruBttelie  gjengiver  her  iklw  nøiagtig  Origioalent  Tuke. 
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Hegels  PaaaltBd:  »»Keeeo  ehrt  deo  Zeoe,  die  walteode  llaiilii 
-des  dfiTeDtliclieB .Lebens  und  OeaielBwolils*\  kan  da  umulig  vm 

riglig,  naar  do  Krinver,  som  skulle  straffe  ham,  ere  udsendte 
baade  fra  de  liioirnclske  og  fra  Undes. 

See  vi  tilbage  paa  det  her  Idviklede  kan  man  gjerne  iod- 
rømmp,  al  Kreon  repræsenterer  en  Slalsidee,  men  det  er  da  den 
Stalsidee,  som  ikke  engang  billigea  af  det  ellers  saa  føielige 
åiaad,  som  forbandes  af  bans  Sån^  som  hele  Staten  bemraelig 
erklsrer  for  urettordig,  eg  som  endelig  ttimleas  og  Undei^ 
verdnens  Guder  fordømme,  Ja  som  ban  endog  eelv  tllsidst  er^ 
Igender  for*  syndig.  Orskeme  kaldte  denne  Idee  wfovifli,  og 
den  demmee  ved  felgende  Yttring  af  Baimon: 

noXt^  rag  ovx  iad^  {»c  ov^Qoq  itfS^'åv^, 
medens  Ideen  selv  udialer  sig  gennem  følgende  Spurj^saiaai  af 
kreon : 

ov  TOV  ttgatovvioq  ^  noÅig  vofAiJ^ttai]  (v.  737 — 73b). 
Anligone  har,  som  vi  see,  Alles  Sympathi  for  sig  og  derred 
vækkes  yderligere  Tilskuerens  UeeUagelse  for  hendes  Skjæbne. 
Vilde  man  indvende,  at  Onderne  dag  tillade  hendee  Ood  eg 
saaledes  synes  at  hxfe  slaaet  Haanden  af  hende,  maae  vi  erindre, 
at  al  Opoffirelse  Jo  netop  beroer  paa,  at  det  gjerea  Meoneskeoe 
muligt  at  hengive  deres  lir  for  at  fremme  det,  der  synes  dem  et 
saadant  Offer  værd.  Bliver  denes  Liv  frelat,  er  jo  {jj^ige  Oiléret  op- 
hævet. Ogsaa  efter  Individets  Død  kunne  Guderne  vise  deres  Decl- 
tagelse,  deels  ved  at  fremme  del  Maal,  lur  hvilket  Offeret  bringes, 
dcels  ved  al  stratle  dem,  som  have  iiiodsal  sig  delte  Maal,  sonr 
her  i  Dramaet  Kreon.  j\kn  desforuden  er  der  endnu  en  Opreis- 
uing  og  Trøst,  som  kan  gives  den,  der  oQrer  sig.  Det  er  Til- 
lid og  Freidighed.  i  Døden;  og  den  findes  hos  Antigene.  Til 
Ismene  siger  hun:  |v.  569  flg.):  ^Du  lever,  men  min  Sj«l  er 
for  Isngst  ded  for  al  viere  de  Uede  til  Nytte**;  denne  Hengi- 
venhed og  Trolksthed  4iod  de  Fomdgangne  har  gjort  hende  fortrolig 
med  Tanken  om  Døden.  De  derfor  Kreon  irettesslter  Vagten,, 
fordi  den  endntr  Ikke  har  fert  hende  tit  hendes  Grav,  aeer  man 
vel  hendes  Smerle  ved  al  forlade  Livet,  men  Tresten  felger  .stiWL 
derpai  (v.  891  flgg.): 

O  (i rav,  o  Brudekammer,  Dødens  mørke  Huus, 

som  evig  lukkes  skal,  til  dig  jeg  vandrer  nu; 

til  mine  KjiBre,.  hvoraf  alt  Fersephone 

saa  mange  har  modtaget  i  sit  Hige  hist. 
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Blandt  dem  niaa  jeg  nu  som  den  meest  usalige 
5id8t  vandre  did,  før  Tiden  var,  jeg  skulde  doe. 
Men  naar  je^'  didhen  kommer,  har  jeg  vist  del  Uaab, 
at  du,  min  Fader,  kjærli^'  vil  modla^'C  mig. 
Og  saa  vil  du,  min  Moder,  du,  min  Uroder  kjær. 
Jeg  bar  jo  badet  Eder  med  min  egen  IJaand 
Og  amykkel  Jer  i  DodeD,  udgydt  Offerdrik 
paa  £4an  Ora?;  og  for  mio  sidste  Pligt  nod  dig, 
o  Polyneikes,  liøsCer  jeg  du  saadan  Lau, 
skJaDdt  liver  Retskidig  j^iaer  søaterlgsrligt  Siod. 
Forskjellen  mellem  Antlgooes  og  Kreons  Berettigelse  frem* 
træder  paa  alle  l'unkler,  u^;  det  viser  sig  klart,  al  deime  Tra- 
gedie ikke  fremstiller  en  Conflict  mellem  lo  li^'eberelligede  Ideer, 
der  hver  for  sig  repræsenteres,  gjennemfores  og  direcl  udtales 
af  et  Individ,  hvis  hele  Personlighed  er  gaaet  op  i  denne  Idce. 
Dramaet  har  kun  een  Hovedperson,  nemlig  Auligone,  der  har 
Tttvat  sig  las  fra  Brudgom,  Slægt  og  Venoer,  fra  alle  liugdom- 
neas  GIsder,  for  at  skaffe  ain  Broder  Graveus Ho;  og  som  ben* 
dea  llandlemaade  boeåt  igjefmem-er  modsat  Kreona,  saaiedes  ram- 
mor  Uljrkken  dem  ogsaa  forakjelligt,  idet  hun  fra  den  ferste 
Sceoe  sees  som  den,  der  firivillig  gaaer  i  Deden,  Kreon  derimod 
ikke  aner,  hvad  hans  Handling  kan  føre  med  sig,  før  han  plud- 
selig rammes  af  det  knugende  Slag. 

Del  er  Lnia^ien  vard  at  gjeunemslndere  Hiclionen  i  An- 
ligones  Kolle.  Den  viser  i  forsle  Scene  hendes  Sinds  Oprør 
over  det  ureUairdige  Ile i  skerhud,  hun  lige  har  erlarel.  Udgiverne 
have  gjort  sig  megen  Lleilighed  med  de  første  Linier:  oh%^' 
o«  Zéi>g  fwy  an  Oiåinw  uammv  onotor  ovjfi  v^¥  in  Cwra*^ 
fsiat.  Man  bar  forstaaet  Ordet  Su  paa  to  Maader,  saa  at  man 
enten  overastter:  „Veed  dn,  at  Zeus  sender  enbver  af  de  fra 
Oidipns  nedarvede  Ulykker,  medens  vi  endnu  leve**:  eller:  „Veed 
dn  nogen  af  de  fra  Oidipus  nedarvede  Ulykker,  som  Zeus  ikke 
nedsender"  o.  s.  v.  Selv  om  den  ene  eller  anden  af  disse  For- 
klaringer grammatisk  kan  forsvares,  bliver  Tanken  dog  urigtig. 
De  fra  Oidipus  nedarvede  Ulykker  fremstilles  nemlig  i  begge 
Tilfælde  som  et  bestemt  afsluttet  Indbegreb  af  ulykkelige  Begi- 
venheder, om  livilke  Antigene  ønsker,  at  de  maae  opsattes  til 
efter  hendes  og  Ismenes  Død,  medens  naturligviis  Meningen 
maa  vsre  den,  at  bun  ønsker  de  endelig  engang  aldeles  maae 
standse.  Naar  aitsaa  Spørgamaalet  begynder  „Veed  dn,  at  for 
(fra)  Slsgtena  Lidalaar  fra  Oidipus*  Dage**,  fordrer  Tanken  med 
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MOdvendigbed ,  at  der  fortstttleB  omtreiit  aaaMes,  „bar  Zeoa 
andou  ikk«  beslattet  at  forløse  os'*.   Naar  nn  den  falgende  Linie 

aldeles  intet  Saadant  indeholder,  maa  det  \'ære,  fordi  Antigone 
i  sin  heftige  Sindstilslatid  afbryder  sig  selv.  ,,Veed  du  at  fra 
alle  de  Lidelser,  som  saa  lænpe  har  forfulgt  vor  Slægt  har  Zeus 
—  O!  hvad  sender  han  os  ikke,  før  vi  finde  Gravens  Uo".  Det 
er  en  lignende  Yttring  af  det  urolige  Sind,  naar  vi  kort  efter 
børe  hende  sige:  Ovéiv  —  atifiov  ia^,  onotoy  ov  tmr  tftSr  tv 
Mafåmw  o  VM  onmn*  ^»  mtumy.  Og  80BI  bun  ber  gJentagerFor- 
aikkringen  om,  at  „at  der  iolel  er,  son  bim  Ikke  afUljfkkeniey 
der  ramme  baade  bendes  Seeter  og  besdOf  Intet  er,  am  hun 
Ikke  bar  aeet**,  øaaledes lyder CJenlagelaeD  I  kendes  sirax 
følgende  Spørgsmaal  angaaende  Herskerens  njeBeffkling:  „Vend 
du  det?  har  du  hørt  det?  eller  er  det  skjult  for  dig,  at  Ondt 
fra  vore  Fjender  na-rmer  sig  til  os?"  Hun  er  øiensyniig  ikke 
notaen  ,,hildskon  marmor^^eslalt,  som  talar  med  kalla  marmor- 
lappar,  afmiitt,  enformigt",  i  en  ,,lni:n,  jemn  och  vårdic:  dialog*'. 

Vil  maa  have  en  god  dramaturgisk  Gommentar  til  slige 
Steder,  kan  man  finde  den  hos  Arislophanes.  Enripides  criti- 
aerer  (1119  flgg.)  Protogeo  til  Aleeb^s*  Orest,  bvor  denne 
aigar; 

Til  dette  Land 
Jeg  kommer  nu,  og  Yender  atter  bjem  igjen. 

Det  er  jo  en  Gjenlagelse  :  „At  komme  til  sit  Fljem"  er  det  samme 
som  „at  vende  hjem  igjen".  Det  forstaaer  ogsaa  Dionysos  me* 
get  godt;  det  er,  som  om  man  vilde  sige  til  sin  Nabo:  „Laan 
mig  dit  Deigtrog  eller  det  Trækar,  hvori  du  ælter  dit  Bred." 
Men  Aiscbylos  svarer: 

At  komme  til  sit  Fædreland,  det  kan  Enhver, 
som  har  et  Saadant;  han,  som  Flyglning  er, 
ei  kommer  hlot,  men  vender  aUer  hjem  igjen. 


Og  ved  min  Faders  Gravbøi  Jeg  anraaber  ham 
at  børe,  lytte  til  min  Ben. 

Enripides.  . 

See  her  igjeal 
Hhx  siger  „bere,  lytte",  hvad  dog  kun  er  Jiiet. 

Aiscbylos. 
Han  til  de  Døde  taler  jo,  dit  usle  Drog, 
aom  selv  ved  tre  GJentagelser  ei  vaokkee  kan. 
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Arislophancs  fromsliller  her  Euripides  som  den,  (Jer  Kun 
bar  Sauds  for  en  Diclion,  „som  tillfredssliiller  fOrmiflel,  hanfurer 
telMieo,  smeker  orat  —  och  lemnar  hjertat  kolli".    Det  vilde 
iirt  w  for  langl  bort  at  nndennge  DørettigelMn  afdeBneDoin; 
htr  niMe  vi  Uot  fiMtbolde,  al  Arlstophanes  tydelig  viser,  at 
ban  selv  betragter  eo  saadan  Diaiog  »o«  slet,  og  fordrer,  al 
Ordene ,  saaledee  ao«  lUTæidet  er  i  de  citerede*  Linier  af  Al* 
echylos,  ikke  btot  ved  det,  de  ligefrem  betyde,  men  véd  den 
MaacJe,   hvorpaa  de  sammenslilles ,   sknlle  vidne  om  det  Sind, 
hvorfra  do  ud.traae;  oi^  saaledes  see  vi  del  iiu  oj;saa  hos  Suphokles 
i  Aiiliiiones  furste  Ueplik.     0^'saa  Isiix'iie  nijprker,   at  hun  er 
'dybt  bevæget,  men  at  hun  ikke  kan  faae  Ordet  frem  {ti  d'  eau; 
^ijXotg  jraQ  u  xaXxceipova'  ino^).    Og  selv  da  hua  tvioger  sit 
:Sipd  aaa  meget  til  Ho,  at  hun  kan  »ige,  h^ad  det  er,  som  lig- 
aer hende  paa  HJeite,  begynder  bon  Igfen  i  Sperganaalete  li- 
denskabelige Form:  „Bar  da  Kreon  ikke  (^rt  Forskjel  mellem 
me- Brodre,  og  Ibrmeent  Hlen  Ene  at  hvile  i  lorden f*  Siden 
Jia  bon  har  fsrtak  bele  hone BeftiHBg,  gjeniager  hun:  ,.Saadant, 
-siger  man,  har  den  herlige  Kreon  befalet  dig  og  mig.  Hører 
xfn?  ojfsaa  in  i  g!"    Delte  X/iyM  yctQ  xdfki  var  egentlig  ganske 
ene  tilstrækkeligt  til  at  modbevise  .MalinstrOms  Sætning:  ,,nian 
«er  ei  dess  (den  sedliga  fornuflslagsl  hardhet  vårmas  och  sriial- 
tas  i  subjektets  degel,  for  att  ej  blott  Ofvertyga  beanes  fdrauft 
4ltan  flfven  geaomtrftnga  Hennes  kånsla/' 

Vel  horer  man  undertiden  Ord  fira  Aa^eaes  Løber,  som 
mere  synes  .ndlalfs  af  en  Hannorslaloe  end  af  st  levende  Va- 
jeo.  Da  Ismenø  fl7gter  (br  at  lelge  hende,  Ja  øifdog  Maben* 
dig  fraraader  hende  soÉledes  at  styrte  sig  i  den  visse  Qød« 
svarer  bon:  •  ' 

Gjør  du,  som  selv  dig  synes!  Jeg  vil  jorde  ham. 

Jpir  flygler  ikke  Døden,  naar  først  det  er  skeet. 

kjar  skal  jei^  hvile  da  hos  ham,  jeg  elsked'  her. 

From  er  min  Trods  mod  Loven.    Længer  er  den  Tid, 

jeg  skal  bebage  hine  hist,  ettd  disse  her;  ' 

thi  der  jeg  evigt  hvile  skal. 
fierer  Ho  i  disse 'Linier;  apen  •det  er  Gravens  Ro,  I  hvllkefi 
Attti^no  nn  maa  sege  slDr: Styrke^,  4a  selv^  hendos'Sbster  ven« 
4ler  sig  flhi'  hende  'og  Véfden  ingen  iljælp  har  meetf.*  Og  dog  hor 
Livet  endrni  ikke  tabt  sin  Magt  Over  hende.  Vel  etaser  bon, 
<onr  vi  før  have  seet,  høi  og  rolig  overfor  Kreon;  for  ham  kan 
iiun  ikke  vise  sig  svag;  men  da  han  siden  er  gaaet  bort  eflerat 
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bave  givet  sia  sidste  BefUIng  til  stm  at  føre  faesde  tflGraTea,. 

da  bfirer  man  Livet  og  Døden  kjæinpe  i  hendes  Sjæl.  Faist- 

kla^'cr  liuii  over  sin  I  lykke,  saa  s»^'er  liuu  siu  Tr«st  i  Taukeil 
om  at  skulle  gjenflnde  de  kjære,  for  hvis  Skyld  \\uu  nu  maa 
doe ;  dog  kan  hun  ikke  saaledes  opgive  Kjærligheden  til  Livets 
Og  til  del  Sidste  kjæniper  hendes  Uesignalion  med  en  Smerte, 
som  endog  roklier  hendes  Tillid  tii  Gudernes  RetfoidigheA 
<922  flgg.): 

Hvor  ter  Jeg  Anne  faøve  meer  mit  bange  IHik 
tii  Guders  Kreds?  flvem  ter  jeg  raabe  til  om  SJielp, 
da  jeg  ved  Frombed  littii  vandt  IMiroinbedens  Løn? 
Og  dog,  hvis  ogsaa  Glider  kalde  dette  Ret, 

vil  Lidelsen  mig  lære,  at  min  Daud  var  Synd. 
Men  lia\e  hine  syndet,  gid  de  bode  dog 
i'i  Meer,  end  hvad  med  Uret  de  tilføied'  mig. 
Ved  Siden  af  Antigene  slaaer  Ismene  som  den,  der  be- 
sjæles af  de  samme  Foielser,  men  mangler  Søsterens  KralL 
Boclih,  der.  falger  Hegel  i  sin  Opfattelse,  seer  i  hende  Reprs- 
sentanten  for  den  rette  Handlenaade  under  de  givne  Forbold* 
fjåmene  weim  der  &sAwestftr  dm  Simidpunei  <is»  wdektn 
qU  Wnh  mU  Beåommkåå  wåUm  sMe.**  mmsit  dm 

QdUem  dm  FefymeOom  BeHaUtmg  æArimtUUm;  Ttiruiaa  Mri 
tpåter,  dasa  auéh  tie  dieae  fordem"  Altaaa  BOckh  maa  ind* 
remme,  at  det  er  L^ret  af  Kreoii  af  forbyde  Polyneikes'  Begra- 
velse ;  Guderne  harmes  jo  over,  at  Liget  ligger  saaledes  til  Kov 
for  Uunde  og  Fugle.  Hvad  har  sua  Mennesket  at  gjore?  Lægge 
Uænderne  i  Skjødet  og  lade  Guderne  selv  serge  for  at  iværk- 
eætle  deres  egne  Beslutninger.  Xerxes  trodsede  Zeus  i  sin 
overmodige  Indbildskhed;  bvorfor  vilde  saa Grækerne  blande  sig 
derimellem  og  slaae  bana  Piaado  ved  Salamis?  „Sie  oKlcbten  Ja 
die  Strafe  dem  Zeus  anheiaetellea".  —  Naar  llOeUi'deraaer  tO- 
feier:  „und  nur  durcb  ihre  (der  G6tter)  Zeicben  ist  aie  (dea 
Polyneiles  Beatattung)  snietst  bewirkt  vrarden",  saa  onMtemmes 
Kreon  jo  ikke  ved  Gudernes  Tegn,  men  ved  Tryglen  for,  at  den 
I  lykke,  hvormed  Teiresias  truer  liam,  skal  gaae  i  Opfyldelse. 
l)enne  I  lykke  er,  som  vi  siden  see,  Haimons  og  Eurydikes  Død,, 
og  den  hevirkes  jo  netop  ved  Antigenes  Opoflrelse.  Vi  ere 
•enige  i,  at  Guderne  fordre  det  Samme  sømAutigone  ;  ellers 
,VQr  hun  Jo  .ikke  .den  «dle  Gbarakteer,  bup  er«  Men  det  er 
kun  ved  <ag  glenaem  Aatigone«  Handling  bIl  Gudeniea  Villie 
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Ipmbbm;  ieilMr  w  km  MtMøtt,  dtn  øfltr  bvm  øgm  hele 
Tktgø^iMi  «r  bawøvnt. 

Overfor  hende  stater  Kreon.  Onøgtelig  ligger  der  Iil6nui4 
Ibr  bæs  Hndtiiig  en  Idee,  en  Tanke;  og  gaaeke  viet  er  han 

en  Magt,  som  i  ydre  liunseonde  ikke  blot  er  Antigene  side- 
I  ordnet,  men  overlegen,   og  derfor  er  del  rigtigt,  naar  Bockh 

I  siger  om  Anli^jrone  at  hun  ^^vermesften  dem  vemiessenm  Kreon 

åich  entgegen  stellt,  vnd  so  den  Keim  des  Vnterganges  in  stch 
trdgC  \  men  naar  lian  lortsa  lter,  ..den  allp  sterbiiche  Unvoll- 
hommenheit  als  busse  der  Ungerechtigkeit  zoUt'\  og  derved  be- 
tegner Antigenes  Trods  mod  iireon  som  en  liges&a  strafværdig 
Uretterdigbed  eom  KreoM  Trods  mod  Ooderne,  overseer  han, 
'  al  Kreon  ingMiGnd  er,  roen  kun  Tyran  og  Dramaets  Tritagonift 

(SkoMo  Nogen  efter  del  MAlil  Udviklede  endnu  tvivle  derom, 
I  knnne  vi  Mdlgviia  henviM  hun  til  DenoHbenee*  lIMe  Tale 

I  247t  kvor  der  iarfiei,  at  AieeMnit  I  SopMdee*  Antigone 
kar  apHlal  Krew  Hnie,  vida  Jo,  at  i  aMe  Tragedier  have 
Mla^Bniataitte  ém  atort  Æra  al  ftonatllle  lyramiema  og  den, 
der  have  Sceptret  IHaandea**.)  Itel  Inmde  ayma  nodarHgl,  al  el 
aaa  atorl  Pbrtl  af  OnaMC  draier  elg  om  THIagoBfateaa,  om 
Kreons  Skjæbne ;  nien  tit  kan  det  hænde,  at  den,  som  I  elg  selv 
er  os  ligegyldig,  bliver  Gjenstand  for  vor  Interesse  ved  sit  For- 
hold til  en  stor  Personlighed.  UtaUige  Røvere  ere  paagrebne  i 
Koriiilli,  uden  al  Nogen  har  tænkt  paa  al  opbevare  Erindringen 
derom;  men  dem,  som  havde  tvunget  Arion  lil  at  slyrle  sig  i 
Havel,  lagde  man  Mærke  lil,  ikke  for  deres  egen  Skyld,  men 
fordi  de  gave  Guderne  Atiledning  lil  at  vise,  hvor  hoit  de  el-  . 
skede  Digteren.  Saaledes  faaer  Kreons  Skjæbne  ogsna  Interesse, 
Ibrdi  del  er  ham,  som  lader  Antigene  dræbe,  og  fordi  Guderne 
vad  al  alffaOe  ham  vise,  hvor  heit  de  sætte  hendes  D«ad.  I  sig 
aoiv  er  Iimi  ogenUig  ikke  ond ;  ban  kunde  vel  ymre  en  god  Sol« 
dal,  maaakeo  oadog  ea  reipoeMel  Antoror,  dog  aaaledea  al  han 
vIMo  hora  iHdeoi,  „qnofun  vHav  noHamquo  Juilft  calmnamiia, 
vwniam  do  ntra^no  aflomr.  Men  m  er  ten  liUMdig  kloven 
Mene  Hersker,  og  doitll  or  han  Ivr  Ulf .  Hmi  vil  sikkra  alg 
mod  iPMntldigo  Aagroh  af  nMMrnoMo  Boiicftt  ^  ^ 
Mer  hM,  al  Pl^ynalkee,  Ligeetoiado  Vå  Sknrit,  akal  Hggo  t^or* 
dal  Ul  Rot  kft  Hwide  og  P^gio.  Hol  or  en  ganako  IhmuMg 
Blegning;  kun  overseer  han,  al  OudenM  na  een  talg  ikka 
kunne  iide  at  see  iijordede  Lig,  at  dernæst  Polyneikes  er  hane 
Søstersøn,  al  han  vil  volde  sine  egne  I^ærmeslc  endnu  større 
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Smerte,  øod  é%  aHerede  tevd«;  Ml  utder  Slagttw  Mange  Ulyk* 

ker,  og  endelig,  at  del  ikke  er  smukt  saaledes  at  hævae  sig  paa 
den  Dode.  f 

Maaskee  vil  mau  finde,  al  jeg  her  lægger  noget  af  dea 
middelalder) i^;e  Kidderiighed  ind  i  Oldtiden,  der  ikke  kjendte 
saadanoe  Æreua  Love;  men  heldigviis  kao  jeg  af  selve  delte 
Drama  levere  Beviset  for  So{>bolites'  Twokemaade  i  stenne  Ben* 
SMidi;  Ittireaiu  sigitf  tU  Kfeon  v.  lOgjK^-lOaO; 

Skaaii  dog  den  Faldn^l  Saar  ei  him,  øon.atogen  er  i 
.  I>ei  er  ei  sninkl  U  dfolMi  d««,*  8«m  all  ét  død. 
Men  alle  elige  Tanker  ligge  langl  bnrle  ftn  Rreena  aindfge  Cha- 
rakteer.  Kjendte  ban  den  moderne  TerminologA,  vilde  han  vd 
nied  Toragt  kalde  Slij^t  l'or  Homanlik;  thi  han  er  aldeles  klas- 
sisk i  den  Betydning,  IVluimstrOm  opiatter  delle  Ord.  Hans  Tale 
er  „afniiUl,  enlurmig",  man  l'oler  ikke,  al  han  tilegner  sit;  denne 
Lov  „såsom  sin  kunslas  fordron**,  man  seer  ikke  lians  Lovs 
„objekliva  hårdhet  viirmas  och  siDallas  i  subjektets  degel" ;  men 
til  Gjengjøld  er  bans  Udtryk  „lugnl^  jooNii,  paleliakt**,  tbi  ban 
er  Jo  Bionge  og  b«rer  Scepter« og  Pttrfwr*  Dnn  Fremtlftling,  han 
giver  af  Uefakorew  Pligt/  er  ,,olA  mAaterelycke  af  arkitektonisk 
stranglietoebiffirnuftsniftssig  konstfuktian'*;  iort  aagt,  hvad  Maten 
skriMn  udtaler  som  den«  antike  Tr«g«di€S>S«rkjende,  er  her  eien- 
dommeligl  for  Trilagouislens  første  Fremtræden;  men,  som  cfler 
Malrostroms  Udtryk,  Chribtendommeu  kom  og  kuldkastede  den 
antike  Verdensanskuelse,  saaledes  kuldkaster  Uer  i  Dramaet  An- 
tigones  Daad  hele  Kreons  slatelige  Bygning,  „och  reser  sub- 
jektivitetens segersteoken  .p&  dess  ruiner*'.  I  denne  Spbære  er 
Efeon  fremmed,  overfor  Antigone  er  hans  Optræden ,  som 
SehneidBWin  bemærker,  kno.  en.Aøkke  al  FeUtegelser.  Forel 
Uoef  ben,  at  Vagten  selv  bdr  hogravef  Polynelkes,  bestnkkei  af 
af.  hans  politlake  Modatendere-i  siden  anteger  han  ternene  for 
deelagtig  i  HandKogen,  derpaa  aaeeet  ha»  OateMna  Trusler  for 
tomt  Mundsveir;  daTeiresias  formaaer  ham  til  at  begrave  Liget 
og  igjen  føre  Aiiligone  frem  l'or  Dagens  Lys,  Iroer  han,  al  og- 
saa  ban,  hvis  Ord  dog  aldrig  hidtil  har  \ii8t  sig  upaalideligt, 
man  være  underkjøht  af  hans  Fjender,  og  endelig,  da  han,  for- 
skrafkket  ved  Spaamandens  Trnsler,  beslutter  at  i gjøre  sin  Feii 
god  igjen,  er  det  fer  aildigt.  Alty  inorpaa  ban«  tåUiM'n  bar  byg* 
get'saa  Irygly  Jisr  an-avigtqt  bem.;  hans  Son  og  hans  ttusini 
dnilie.sig  aelv' oøder-ForiiindeU^r:  fvec  •baoo:Iloaffdfaed|  ogCho- 
ral,  Jivkr  Raad  åiauifor  san  Jmfc.'hoiri.Ulb«geYlUil, !  udteter  alter 
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bans  Bortgang  i  Sliitoingsordciie  den  Lære,  at  Ingen  maa  vise 
Ulydighed  mod  Oodefne:  „Overmod  fører  Straffen  efter  sig  og 
iBfør  den  Trodsige  i  de  eene  Aar  at  tanke  rer.  Nn  bliver 
ogsaa  Cborela  Betydning  oe  klar.  Som  velmenende,  men  mod- 
løee  Oldinge  daane  de  en  lag!|fmnd,  der  egner  sig  vel  til  at 
fremhnve  baade  Antigones  og  Kreone  Gharakterer.  Deres  For- 
sagthed la<ler  os  stærkere  fwle  det  Store  i  Antii,'onPS  Mod,  og 
overfor  deres  renere  Folelse  see  vi  klnrere  Krcons  Uret;  de 
have  ikke  Styrke  nok  til  at  modsætte  sig  hans  Viliie,  men  fil- 
siru'kkeiig  ladsigt  til  at  fslde  Dommen,  da  ingen  Frygt  hin- 
drer dem. 

Det  er  i  Forhold  til  denne  Undersøgelse  ligegyldigt,  om 
Nogen  phllosopfliUk  kan  beviM,  al  Kreons  Optræden  tir  llgesait 
berettiget  aem  Anligoaes,  Anttgonea  Hgea&a  eensidig  som  Kreons. 
iler  spørges  kvn,  hvorledea  Digteren  har  villet,  Tilskuerne  skulde 
opfatte  Peraoneme.  Efter  Sophnkles  er  ift  Kreons  Standpunkt 
det  af  alle  Guder  og  Mennesker  forladte,  tilsidsl  ogsaa  af  ham 
selv  fordomte,  og  kan  altsna  ikkn  kahh's  ideelt.  Der  er  kun  een 
Nirkelii;  ideel  Magt  i  Dramaet,  »len,  ROm  gjnr  sig  gjieklende  i 
Anligories  Sjæl ,  og  som  selv  er  Sjælen  i  Digterværket,  nemhg 
Agtelse  for  den  Dødes  Fred,  og  i  det  Hele  Skaansel  mod  den 
Ulykkelige.  Aotlgone  er  sterkest  greben  af  denne  Idee,  fhrdi 
den  Døde  er  hendes  Broder,  og  fordi  hun  allid  er  trofést  mod 
sine  Venner  Htitc  lp(^lø*c  ^9^<  f^nh  Ismene  mangler  ain  Sø- 
sters Mod,  men  deler  hendes  Følelse.  Først  fover  hun  Ikke  at 
geae  Faren  hnøde,  men  siden  fortryder  hnn^  ikke  fira  Begyndet- 
deUen  at  have  staact  ved  Antigones  Side.  Kreon  mangler  al- 
deles Øie  lor  den  ideelle  Magt,  derfor  feiler  han,  og  derfor 
slrafTes  han.  Af  linns  Personlighed  lære  vi  Intet,  thi  Ideen 
boer  ikke  i  ham:  men  af  hans  Skja'bne  desto  Mere,  thi  Ideen 
hævder  sig  ved  al  straffe  ham,  idet  den  Haardlied,  han  viser 
mod  Andre,  falder  tilbage  paa  ham  selv,  og  han  ved  Tabet  af- 
sin  Søn  og  sin  Hustru  faaer  at  fole,  hvad  Blodets  Røst  vil  elge. 
Med  Antigene  forholder  det  sig  omvendt:  Af  hendes  Skjøbno 
l«re  vi  Intetj  med  mindre  del  skulde  være  den  tautologiske  Sæt- 
ning, at  den,  som  gaaer  Faren  Imøde,  kan  rammes  af  den;  af 
hendes  Personlighed  læres  éesio  Mere;  thi  gjennem  hendes 
Ord  og  Handlioi:  gribes  vi  af  Ideens  egen  Magt;  hun  bringer 
det  Pusl  fra  Ideens  Verden,  som  begeislrer  og  v?ekker  vor  Sym- 
pathi  uden  Hensyn  til  del  endelige  Itesnitat.  Men  skal  Digt- 
uingen  ikke  blot  være  Lyrik,  men  et  Drama,  maa  ideen  ogsaa 
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gjøre  sig  gjældende  paa  ydre  Maade  i  HandHngen;  det  skeer 
derved,  at  Antigone  ved  sin  DinI  vinder  del  Mnal,  hvorfor  hnn 
kjæmper,  al  Hroderen  faaer  Ro  i  Graven,  og  al  hendes  Ded 
UUige  bliver  et  Middel  i  Gudernes  Haand  li!  ni  boie  Krcon. 

Naar  allsaa  rorskjellcn  mellem  Anti?;one  ofj;  Dramaets  øv- 
rige Personer  ikke  ligger  deri ,  al  de  repræsentere  forskjellige 
ideelle  xMagler,  men  i  deres  forskjellige  Forhold  til  den  samme 
Idee,  bliver  det  altsaa  væsentlig  en  Forskjel  i  det  Subjective,  i 
Personligheden,  og  del  viier  aig  ogaaa«  hvorledes  Digteren  ved 
Antigone  harøiet  henvendt  paa  den  subjective  Side,  Følelaeil« 
Det  er  tidligere  udviklet,  hvorledes  vi  ikke  blot  see,  at  hun  heor 
giter  sR  Uv,  mea  al  det  er  et  amerteftildl  Offer,  lian  brtoger; 
mtn  Ti  kame  gtae  el  Starfdl  videre.  Hldlfl  b«ve  ?!  hesieiidig 
belragtet  Antigone  tern  ledet  af  den  obJeoUve  idee,  $t  Oudemee 
evige,  aakreme  Lev;  og  det  er  rlgKgl;  men  det  er  ikke  deft 
Form,  ander  hvUkenftdeen  først  gjar  sig  glsMende  bos  hende. 
Han  siger  eeåv  HM  flgg.): 

Men  hvHi  Jeg  havde  tasH 

at  see  min  Moders  Son  berøvet  Gravens  Fred, 
det  havde  voldt  mig  Scncrle ;  Dodeu  smerter  ei. 
Al  (let  virkelig  er  Smerten  ved  al  høre,  at  Broderens  Ug  skal 
'fi'wQS  lil  i*riis  lor  Mishandling,  som  er  hendes  førsle  IJev;eg- 
grmid,  sees  ogsaa  af  den  oprorle  Jilemning,  i  hvilken  hnn  er 
ved  llandligens  Begyndelse;  og  hendes  Fluriue  over,  at  del  er 
forbndt  at  begravé  ham,  yttrer  sig  ikke  blot  som  Uviilie  over  en 
Irelfardighed,  men  som  personlig  Forbittrelse  over  at  være 
hindret  i  det,  hvortil  hendes  inerte  tilskynder  hende  {dXl* 
oiåip  adnf  tm¥  ipm¥  fUtu  v.  48).    Her  son  i  Neoplo> 

lemosT  Person  see  vi  den  enbJcAive  Feielse  våse  sig  som  iden- 
tisk med  den  obJeeUve  Lov;  Antigone  ndlaler  vel  den  Erkjen- 
doise,  al  hendes  Bandling  steoimer  medGndemesLov;  men  fim 
Begyndetsen  ^vt  Loven  eig  gjsldendo  i  Felelsene  Form;  som 
ogsae  Tilskuerens  Sympathl  fra  Begyndelsen  felger  hende  amid* 
delberl  uden  lUiecttoneæ  Mettemkomit 

IV. 

Ogsaa  Belraglniiiger  af  mere  ahuiiulellg  Naiur  kunne  vise 
08,  at  Hegels  Opfatlelse  af  Antigone  maa  være  falsk.  Hans  Ud- 
vikling af  Slalsideens  nødvendige  Collision  med  Familiepieleleu 
er,  hvor  iateresaaol  den  end  kan  være,  dog  aldeloa  fremmed 
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baade  for  Sophokles  og  i  Almindelighed  for  Grækerne.  Krc'on 
kan  fra  et  hellensk  Synspiinkl  aldrifj  bUve  Uepræaenlant  for  Su- 
lens idee;  Ihi  Fædrelnodskjsrligheden  var  for  Helleneren  saa 
.gauke  af  snmme  Natur  Fom  Kjsrli^heden  til  Hjem  og  Slægt, 
4l  Inn  ikk«  kaod«  Uenk«  lig  ii«gen  prineipiel  SIrid  mellem  dem, 
•€g  Staten  hvilede  laa  aldeles  paa  Familien  som  ain  Oruodvoldi' 
at  den  aldrig  fordrede  Pieteten  tUaideaat,  forat  den  krvnkede 
.Slaia  Ret  knnde  hævdes.  Det  aees  tydeligt  af  det  i  den  græake 
Historie  eneetaaende  Bxempel,  hvor  en  Broder  for  at  frelse  ait 
l'sdreland  medvirker  til  sin  Kroders  Drab. 

Timophanes  havde  opkastet  sig  til  Tyran  i  Korinth  paa  llj^- 
nende  Maade  som  i  sin  Tid  l^eisistratos  i  Atiten,  oi:  for  at  sikkre 
sin  Magt  dræble  han  uden  Lov  og  Dom  mange  af  de  mcest 
Ibrmaaende  Borgere.  Da  gik  hans  Broder  Timoleon  op  til  ham, 
foreholdt  ham  det  Afiiindige  og  Forfærdelige  i  hans  Gjerning  og 
•oplordredo  ham  til  at  suge  Udaoniag  med  sine  Medborgere, 
lien  da  hin  haanlig  afViste  ham,  og  da  Adgangen  til  Tyrannen 
Aatorligviif  var  spwrret  for  enhver  Uvedkommende,  gik  Timoleon 
efter  fioa  Dages  Férleb  igjen  til  Broderen,  ledsaget  af  to  Venner. 
^,Alle  Tre  stillede  sig  om  Tyrannen,  bade  ham  indstæqdig  om 
dog  eridcli:,'  at  linre  Fornuftens  Slemme  oi^  forlade  den  Vei^ 
ban  havde  .sla.icl  ind  paa.  Men  <la  han  forsi  spollede  d«»m  og 
derpaa  bh»v  helli;:,  Iraadle  Timoleon  lidt  tilbage,  skjull«.'  sil  llo- 
ired  i  sin  iiappe  og  stod  grædende,  medens  hine  droge  deres 
^værd  og  dræbte  Timophanes." 

Denne  FortaUing  (Piutarch  Timoleon  Gap.  4)  viser  os,  hvor- 
ildet  selv  den  meeat  frihedaelakende  Grsker  kunde  glemme,  at 
'Tyrannen  var  hana  Broder;  og  troda  den  Skaansel  og  Nsnsom- 
Miy  han  havde  vliat  ved  atter  og  atter  at  søge  med  det  Gode 
•at  bringe  den  Forblindede  tilbage  paa  den  rette  Yel,  kunde  han 
dog  ikke  føle  aig  som  den,  der  havde  handlet  ret,  men  ansaae 
sig  for  en  Ulykkelig,  som  af  en  ublid  Skjæbne  var  sat  i  den 
Nødvendighed  al  begaae  en  stor  Synd  for  at  frelse;  sil  Fædre- 
land. Da  ogsaa  hans  Moder  forbandede  ham,  vilde  han  dræbe 
•Sig  selv,  og  da  hans  Venner  vaagede  over  ham  og  hindrede 
ham  i  hans  Forsæt,  begav  han  sig  nd  IBensomheden  og  levede 
4  afaides  Egne,  f^mt  fra  Statalivet  og  al  offentlig  Virkaom- 
iMd.  Endelig  efter  tyve  Aara  Forlob,' da  Syrakuaaaeme  havde 
^endt  Bud  lil  Kortnth  om  Qjæip  mod  Tyrannen  Dionyaioa,  og 
•da  Ingen  havde  Lyst  lil  at  sctle  sig  i  Spidsen  for  det  vovelige 
•Forelagende,  nævnede  en  Borger  i  ForsamliDgen  Tirooleons  Navn, 
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aom  Bllerade  var  balvl  glenatf  men  Tanken  greb  AUe,  mm 
valgte  bam  eenatemmig  til  Fmr  for  Toget,  og  Teiekleidea,  Sti- 
tene  meest  anseøteMand,  opmtmtre^e  bam  til  Tapperbed.  „Tbi 
hvis  liii  DU  kjæmper  drisUgt,  ville  vi  troe,  at  det  er  ea  T^ran, 
dii  luir  dræbt;  viser  du  dig  svag,  ville  vi  ansee  dig  for  eii 
Urodermordor". 

I*aa  clhvert  Piinkl  sces  del,  al  Timoleon  ogsaa  fra  Slalens 
Sid«;  belrugles  som  besmiltet  ved  Broderens  Drab,  og  ai  aUsaa. 
Figurer  som  Couauleo  Hnitus  alier  Adanlius  Imperioaus  ere  b€-> 
atemt  udprægede  romerake  Typer,  aoan  itteHaa  kun  vilde  kooao 
belragtea  aom  Barbarer,  der,  bildede  i  en  anæverfajerlel  An- 
akuelae,  havde  begaael  en  graelig  Forbrydalae. 

I  det  Bele  vil  mas  nsppe  hos  Grskeme,  hverken  I  dere» 
IMythoIogi  eller  deret  IV>esi,  flnde  Skikkelser,  der  slaae  som 
typiske  itepræsenlanter  for  denne  eller  hin  særlige  Idee.  Selv 
Guddomme  med  en  aldeles  begrændseL  Virksofiihed  formede- 
sig  slrnx  for  deres  IMianlasi  til  alsidige  Individualiteler  med  rig 
Fylde  af  alle  de  Interesser  og  l-'elelser,  som  .Menneskeaandeii 
liao  rumme.  Saavel  atotake  Phiiosophers  som  nyere  Lærde» 
Forsøg  paa  at  opløse  den  grsske  Mythoiogi  til  Allegori  ere  be- 
standig mislykkede,  netop  fordi  Grækeren  Tra  aldre  Tid  med  sit 
aabne  Blik  for  alle  de  vekkende  Potenser,  som  give  bf  vel  data 
Fylde  og  Interease,  ikke  eogaog  i  Pbanlaaien  kunde  udmale  sig 
en  Tilværelse,  der  kun  var  opfyldt  af  een  idee,  een  Interease. 

Abslractionen,  hvorved  de  forskjelligo  Sider  af  Aaodslivet 
udsondres  og  fasllioldes  i  deres  neslemlhed,  er  hos  (jra'kcrne 
af  ItMiiiiielig  sildig  Dalum,  og  begynder  forst,  da  I>rama«'l  er 
naael  ud  over  sit  Culminationspunkt;  Sokrates  er  yngre  end 
Euripidea,  og  Plato  var  ved  dennes  Død  kun  en  Yngling  paa 
Udi  over  tyve  Aar.  Ved  at  følge  Hegels  Opfattelse  vilde  maa 
komme  til  det  beaynderlige  Reaultot,'  at  Poesien  havde  været 
saaledea  fbmd  for  Philosopblen  i  selve  det,  aom  dog  er  Pbilo- 
sophiens  væsentlige  Eiendom,  al  den  havde  ladet  ideerne  op- 
træde i  derea  Kamp  og  Modaatning,  endnu  forend  Phiiosophien 
havde  ndsondret  og  objectiveret  sig  disse  Ideer. 

tindelig  kan  man  sporge,  om  den  dramatiske  Kunstform  i 
sig  spIv  synes  naTmest  skikket  til  at  fremstille  en  Rrydning  af 
Idee  mod  Idee.  Iler  er  ikke  'l'ale  om,  livorvidt  den  kan  he- 
nyttes  eller  nu  og  da  i  Tidernes  L41I1  har  været  benyttet  til 
en  saadan  Ideernes  Dialektik;  men  om  den  efter  sin  Natur  er 
beatemt  dertil.  Vi  maae  nomlig  erindre,  at  vi  lier  liafe  Uranæi 
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i  dets  første  Tilblivelse)  al  AiBchylos  er  Dialogens  Optlader,  og 
at  Sopbokles  er  deo  Forate,  som  bar  ført  tre  Péraooer  aamlidtg 
ind  paa  Scenen.  Det  er  ikke  JMgtere,  der  have  benyttet  en  i 
Forveien  cxislerende  Koniitfonn,  fordi  den  na  een  Gang  var  dem 
og  deres  Pubh'cum  tilvant;  men  de  bava  aelv  akabt  den  nye 
Digtart,  aabenbart  fordi  kun  den  kunde  afbjæipe  en  Mangel,  som 
let  klæbt  r  ved  den  episke  rorljrllin^'  eller  ved  den  lyriske  Poesi ; 
fordi  der  var  et  iVloment,  som  for  disse  Di^'lere  var  af  slor 
Villighed,  og  som  de  kuu  paa  denne  Maade  ret  kunde  faao 
frem. 

Dette  Moment  kan  ikke  være  den  universelle  Idee,  som 
Personen  akal  repneaentere;  tbi  den  bitver  mig  bverken  klarere 
eller  anakneltgere,  fordi  jeg  aeer  Bevegelserne,  borer'  Stemmen, 
beskuer  Aaalglatrakkene  o.  s.  v.;  derimod  vit  Jeg  derved  bedre 
konne  see  og  mierke  det  modsalte  Moment,  den  subjeclive  Side, 
Hen  personlige  Tilegnelse,  det  Sjælelige  eller,  Ibr  Komediens 
Vedkommende,  det  Cbarakteristiske.  Om  en  og  anden  senere 
Digler  kan  man  sige:  ,,rigur(!rne  staae  lier  kun  som  Bærere  for 
objeclive  Ideer,  de  have  ikke  meer  indi\idii''lt  udpr;eg(;t  Person- 
ligbed, end  der  nelop  er  nodvendigl  for  at  lade  dem  Iræde  frem 
paa  Scenen thi  en  Digter  kan  vel  benytte  en  nedarvet  almin- 
delig brugt  Ikunstfonn  uden  at*  bave  særlig  Sands  for  det,  som 
nelop  lilborer  denne  Kunatart.  Men  om  Dramaets  Skabere 
gaaer  det  dog  ikke  an  at  Iroe,  at  de  have  akabt  en  ny  Form  af 
togen  anden  Grund  end  netop  den,  at  de  viide  fere  det  frem, 
lem  denne  Digtart  mere  end  nogen  anden  kunde  anskueliggjøre. 

Hvad  Analysen  af  de  enkelte  Dramaer  har  viist  os,  viser 
sig  ogsaa  ved  disse  almindeligere  Uelraglninger ,  at  nemlig  den 
anlike  Tragedie  ikke  va  sciillig  kan  have  fremstillel  en  ('^onfliet 
mellem  modsatte,  ligeberettigede  Ideer,  at  dens  rvnLrde{)Mnkt 
ikke  ligger  i  de  objeclive,  universelle  Principer,  meu  i  det^ub- 
jectåve,  del  Individuelle,  i  det  Sjælelige,  som  vttåUies  og  kommer 
to  Frembrud  under  den  tragiske  Handling. 

Naar  vi  nu  skulle  Onde  Grund forskjellen  mellem  den  anlike 
eg  Dioderne  Tragedie,  maa  den  seges  ber,  i  det,  som  er  del  Centrale 
i  Dramaet,  i  Fremstillingen  af  det  Personlige,  altsaa  t  Gharak« 
leertegningen.  Men,  som  vi  have  seet,  er  der  i  den  Mande, 
hvorpaa  Ordet  og  hele  den  ydre  Fremtræden  benyttes  til  at 
aabne  Indblik  i  den  Talendes  Sjæl,  ikke  nogen  væsentlii;  Kor- 
slijel,  uden  forsaavidl  den  nyere  Poesi  som  Uenaissance  til  lang- 
somt gjenaem  Studium  maa  tilegne  ^ig  det,  hvori  Grækerne 
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altid  Tire  Mette?«  uden  tt  vnre  udsalte  tw  de  mange  Feilfereli 

og  Dbehjælpeligheder,  som  Kriliken  alter  og  alter  maa  dadle 
hos  nY(*rc  Forfattere.  Aldrig  har  man  li«rt  om  et  i  llcnseeode 
lil  Idealitet  fortrinligt  græsk  Drama,  der  havde  forfeilet  sin 
Virkning,  fordi  Charakteerlegningen  var  mislykket,  medens  delle 
l^hsnomon  jo  idelig  gjentager  sig  i  aywe  Tid,  om  end  mere  i 
een  Nations  Litteratur  end  i  andre. 

Her  ligger  altaaa  en  Forakjel,  tilsyneladende  kun  enGrada- 
forakjely  mellem  Grskeme  aom  de  fMdandte  Jkfeetere  og  den 
nyere  Tids  Digtere  som  de  svagere  Efterlignere;  men  bag  denne 
Oradsforslijel  skjnler  sig  en  Vesensforskjel ,  ktet  den  har  aln 
Grund  deri,  at  den  nyere  Tragedies  Hovedstyrke  ligger  paa  et 
andet  Punkt. 

Helleneren  foriiolder  sig  kun  aslhelisk  til  Personligheden, 
lian  betragter  den  som  god  og  brav  {xaXoxa)  n^og)  og  foler  sig 
tiltalt  af  den,  eller  han  anseer  den  for  slet  Ufai  Xoq),  og  vender 
sig  fra  den  med  (Jvillie.  For  den  christelige  Bevidsthed  derimod 
bærer  ethvert  Menneske,  selv  det  meest  fordcrvede,  GudsbiUedet 
I  sin  Sjæl,  og  selv  den  meest  Fuldkomne  og  EtskeNge  sukker 
4og  under  Synden.  Derved  ophæves  den  aristoteliske  Glasse- 
forakjel  mellem  de  Gode,  som  ere  værdige  Gjenstande  for  Tra- 
gedien, og  de  Slette,  som  kun  kunne  blive  Hovedpersoner  i  Ko- 
medien; thi  den  sande  tragiske  Handling  bliver  n«  den  Kamp 
mellem  del  doiie  og  del  Onde,  som  foregaaer  i  enhver  Sja-ls  Indre. 
i\lan  kan  gjern(;  med  Heiberg  (Pros.  SkriHer  4,  387)  indronune: 
„Macbelh,  som  myrder  Kong  Dnnean,  for  al  berove  ham  hans 
Krone  og  Scepter,  er  ikke  forskjeliig  fra  den  gemene  Morder, 
som  slaaer  en  Mand  ihjel  for  at  lage  hans  Pengepung  fira  ham.*' 
Men  derfor  kan  man  dog  ikke  fortsætte  med  Heiberg:  „Er  ææ 
•den  gemene  Forbryder  ingen  tragisk'  GJenstand,  aaa  bliver  haæ 
det  ikke  derved,  at  Digteren  hæver  ham  fra  Bondestand  lil 
Grevestand,  og  lader  ham  leve  ved  et  Hof  istedenfor  paa  en  Kro. 
Det  vilde  kim  være  at  dække  den  indre  Mangel  med  Purpnrlapper". 
Tværtimod,  den  som  lever  under  smaa  Forliuld,  8om  holdes 
4  Twmme  af  sine  Omgivelser  og  af  Samfnndsforholdeno ,  maa 
paa  mnnge  iVIaader  holde  sine  onde  Tilbøielifiheder  tilbage.;  den 
derimod,  som  med  et  fordærvet  Sind  forbinder  stor  .Magt,  kan 
^  maa  ganske  anderledes  give  sig  i  det  Ondes  V  old  {see  her- 
om f.  Ex.  Platos  Republik  679  og  &a(H»  og  Sjælekampen  kaæ 
derfor  her  fremtræde  kkurere  og  synligere  end  hos  den,  der 
lever  i  ringere  Kaar.- 
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Idet  saaledes  det  tragiske  Tvngdrpnnkt  er  flyttet,  maa  og- 
saa  Dramaets  Form  væsentlig  Torandres.  Saakeng«  d€i  kun  gjaldt 
M  al  lade  alt  det  Sjælelige  trsde  frem,  som  vækkes  til  Life 
linder  en  tragiak  Skjæbne,  var  der  fngen  Orand  Hl  at  lade  Dra- 
maet vme  od  over  en  eAkeh  Situation-;  Tfdena  Eenhed  blev  en 
Mtoriig  Felg«  af  Tragediens  ArL  Hver  derinod  Digtningens 
OJenstand  bliver  en  heel  Sjcleudvikling ,  hvor  det  gjailder  en 
Kamp  mellem  modsatte  Magter,  der  bestandig  stride  om  Herre- 
blommet  i  Mennesket,  maa  ogsaa  Handlingen  natnrli/^'  komme  til  at 
ildbrede  sit,'  over  et  sl«rre  Tidsrum,  vi  maa  l'olgc  Per.sonlii;lieden 
gjennem  de  mange  vexlende  Forhold;  Aclinddelingen  ol:  de  tal- 
rige Underafdelinger  med  Scenetorandringer  blive  ikke  tilfældige 
Udvæxter,  men  organiske  Led  i  den  nyere  Tragedie. 

For  Helleneren  er  Personligheden  den  Naturgrund,  i  hvilken 
enarl  denne,  snart  hin  nnlverseHe  Magt  g|er  sig  gjaldende. 
Den  viser  sin  Beskafinihed  ved  enten  at  vssre  aaben  og  mod- 
tagelig fbr  alt  Ædelt  og  Skjent  og  villig  give  sig  1  det 
^odes  Tjeneste,  eller  snøverhjertet  at  lukke  sig  til  for  alt 
fløiere  eller  dog  for  denne  eller  hin  berettigede  Magt.  her  er 
ikke  Tale  om ,  at  Personliirlieden  direct  kan  udtale  sig,  saalidt 
som  en  Saufj'bund  kan  udtale  lielc  sit  Indhold;  men  de  Toner, 
*om  anslaaes,  kan  den  lajle  raeer  eller  mindre  fuldllonende 
klinge  tilbage.  Indenfor  Cttristendommen  veed  Personligheden, 
eller  har  dog  en  Følelse  af,  at  den  er  ansvarlig  for,  hvilke  Im« 
pulser  den  lader  lue  Raademm  hos  sig.  Den  bKver  ikke  blot 
en  Tumleplads,  hvor  modstridende  Følelser  l^aempe  om  Herre- 
demmet,  men  den  føler,  at  den  har  den  Pligt  at  vælge,  og  at 
den  maa  trøffe  det  rette  Valg,  hvis  den  Ikke  skal  gaae  tH 
4}nwde.  Sjælen  vaagner  til  Opmærksomhed  for  sine  egne  Stem- 
ninger og  Tanker,  Selvrefleclionen ,  som  i  Oldtiden  langsomt 
arbeidede  sig  frem,  er  Nutidens  Forudsælninj:.  Digteren  kan 
ikke  see  bort  fra  denne  Side  af  Sjælelivet,  og  navnlig  kan  Tra- 
gedien ikke  gaae  den  forbi.  Den  tragiske  Digler  maa  lade  Per- 
fonerne  heil  udtale  de  Tanker,  som  ellers  gjemmes  i  Sjælens 
Dyb,  og  Monologen,  som  Oldtiden  ikke  kjendte^),  bliver  et 
Bovedelement  i  den  nyere  Tragedie. 


Proloceriifi  hos  Kuripides  ere  ikke  Monuloi^er,  men  »lirert  episk  MiMhlclelse 
Ul  Puhlicniii  I  Drainaels  folgende  Scener  kan  Munolugen  ikke  komme 
frem  allerede  af  den  Grund,  at  Ctiorel  beslaodig  er  tilstede. 
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Den  dir«eto  (MUMm  «f  ^tois  bfnuMligrte  Taokcr  er  { 
tig  selv  iidnviaUaky  og  maii  bnr  aiter  og  atter  Bogt  ti  node 
tilbage  m  dea  aqUke  CharakleerlegDing ,  hvor  SJsteM  inderale 

Dyb  maatte  holdes  i  perspeetivisk  Afstand",  allerede  af  deo 
Grund,  ;it  lieOeclionen  endnu  ikke  liavdc  gjennemlrÆ ngt  det 
indre  Sjæleliv;  mærkeligt  er  det,  hvorledes  man  har  troet  al 
f«re  no^'et  Nyt  frem,  idet  man  do^'  knn  vilde  vende  lilhace  til 
dety  som  alterede  bavde  uanet  sin  FuldeodeUe  hos  Grækerne  M- 
Men  Forsagene  ere  hidUA  ikke  lykkedes  oir  ville  formodeDtlig 
aldrig  lykkes,  fordi  dsn.  eeogaog  vakte  Aeflectioa  ikke  vU  lade 
sig  tnenge  tilbage,  fordi  OpaHerksomheden  nu  een  Qeng  er 
henveodt  paa  det  indre  SJulaliv,  hvilket  man  ikke  vil.  neies  med 
at  -see  som  deo  diiiikle  Baggrund,  men  vil  have  fort  klart  frem 
for  Øiet. 

Dog  kunde  man  vel  linde,  en  oi:  anden  nyere  Tragedie, 
gom,  med  Opj^ivelse  af  clou  dyherr  Selvreflection,  nærmede  sig 
stærkt  til  det  anlike  Dnuna,  og  omvendt  k;iii  man  hist  og  lier, 
navnlig  hos  fiurii^ides,  finde  eokelie  SdUrefleclioner,  der  vel  ere 
af  en  temmelig  almindelig  Natur,  men  dog  pege  ben  mod  det 
Element,  der  er  saa  Creosherskeode  i  det  nyere  Drama,  ligesom 
man  ogsaa  nn  og  da  hos  denne  Digter  kan  finde  Exempler  paa 
en  mere  direci  Udtalelse  af  den  indre  Sjælekamp,  som  bes 
Medea,  bvor  hun  gribes  af  Smerte  ved  Tanken  om  at  drølte 
sine  Bern,  men  dog  ikke  vil  opgive  sit  Forsæt.  Vel  taler  hun 
her  Ira  IJegyudelseu  til  C.liorel,  meu  etlerliaanden  hlive  hendes 
Ord  snarere  horlige  Tanker  end  Talt;  til  Andre.  Dog  viser  For- 
skjelltMi  sig  let,  naar  man  vil  sammenligne  denne  Monolog  f.  Ex. 
med  en  bvilkensomhelst  af  Uamlels.  Hos  Medea  barer  man  vel 
Tvivlen  og  Fortvivlelsen  gjeonem  bendes  Ord;  man  mærker,  at 


>}  n«  t(  linende  er  i  den  Henseende  Helbergs  Ord  iPr.  Skr.  3,  374):. „F»  w/k 
hoH  ham  (S/utké^MarJ  finde  en  stor  Maste  af  ptUhetuke  Monologer  og  andre 
hcplikcr,  som  ncesten  (jnvske  ere  tilsl-aariie  efter  mUikt  Monnter,  idet  ■Per- 
nonen  ti forhehfddevt  tid t (iler  sin  hele  enten  gode  eller  onde  Sindssteinninjy 
tard''d-(:s  nt  Alt  bliver  udvorte«,  og  Intet  holdfji  tilbage  i  en  j)eri*peet{rijk 
AjKlond  :  og  det  cr  herred  Ugegyldigt  at  ride,  om  ShaJc'<j)ear  har  heiUtt 
denne  Tradition  fra  sdve  Kdderne  eller  fra  nyere  Efterlignere  af  da 
da$$i*ke  Digteret  Men  det  er  ikke  ligegyldigt  at  vide,  at  der  1  dts 
grsske  Tragedie  Ikke  kan  paavltes  en  eneate  Monolog  som  de  shakspeartk^ 
fordi  den  Selvbetragtning »  som  gjor  det  mallgt  et  odtale  atn  Personlig* 
beds  helo  Indhold,  endnu  Ikke  var  vaagnek 
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DU  denne,  nu  hin  Stemning  har  Magten,  oj?  derigjennem  foler 
man  hendes  Sinds  Oprur;  rneu  hun  oltjectiverer  si^'  ikke  dtU, 
der  foregaatT  i  hendes  ludre,  saaledes  som  vi  aUer  og  aller 
finde  det  i  den  nyere  Tragedie,  og  det  ikke  blot  hos  Shakspear; 
«elv  bos  Oehleoftcbliiger,  der  dog'tnaAskee  er  den  mindst  retlec- 
terede  af  den  nyere  Poeeies  Heroer,  træffe  vi  ideiif^  paa  Linier 
Mm  dieae: 

■ 

Bf  or  flyder  jeg.  Uhyre  I*  fbr  din*  Tomske  Magtt 

Hex  !  værste  Hex  fra  Niflheim!  dorske  Kjedsomhed! 

Personlighedens  indre  Grund,  Sjælelivet,  der  i  Oldtiden« 
Tragedie  iLun  mærkes  som  det,  der  giver  Handlingen  dens  sær- 
egne Farve ,  bliver  her  draget  umiddelbart  frem  for  Tilskueren 
som  Digtningens  egentlige  Gjenstand,  saa  der  jo  nu  endog  findea 
det  Drama,  hvor  Handlingen  slaaer  stille  gjennero  alle  femActerl 
idet  vi  see  Hovedpersonens  bestandige  Kamp  for  at  tvinge  sig 
til  B«'slulning,  men  ligesaa  bestanilige  Tvivl  og  ()j)givelse  af  IJe- 
filulningen,  hvergang  Lejlighed  og  ()pr()rdring  til  fdloriise  kom- 
mer, saaat  han  maa  fole  det  forgillede  Staal  i  sil  egt!l  Bryst, 
før  ban  kan  tvinge  sig  Ul  at  udføre,  hvad  lian  Ira  Ueg>ndclsen 
bar  seet  som  siø  Opgave. 

Hvor  let  Overgangen  er  fra  Orest  til  Hamlet  kan  sees  af 
følgende  Linier  i  Euripides*  Tragedie  (Or.  y*  288—291): 

offiM  dé  natéga  tov  ifnoy,  éi  xat  6fx}Aata 
il^Kriøgøvf  yn'^  f*?^^V      xctlval  fis  XQVv 
fWÅÅag  yapåion  waiå'  éut  ixtsivat  Juvag 

é 

Men  man  -  behøver  kun  at  læse  lidt  videre  I  det  sammé 

Drama  for  at  see ,  hvor  TimtiHgt  det  var  for  den  Tids  Grækere 
al  ta'nke  sig  en  Digtning  uden  Handling,  netop  fordi  de  ikke 
vare  lr.Tugle  ind  i  i*erson!igliedens  dyhere  Grund,  og  kun  havde 
Oie  for  Charakleren  saaledes,  som  den  aabenbarede  sig  i  Hand- 
ling eller  afspeilede  sig  i  bele  den  ydre  Fremtræden.  . 


•  i 

«  »  •  1 
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Om  de  i  den  første  Deel  af  dette  Aarhnndrede  Atadne 
Levmnger  if  gammel  bolimisk  Pøesie  øg  deres  Kritik. 

ktC  måb/M. 


En  lilerær  Slrid,  der  i  den  nsterrigske  Keiserslat  nu  snart 
i  el  halvt  Aarhundrede  har  sal  den  lærde  Verden  i  en  Bevæ- 
gelse meget  lig  den,  som  de  ossianskc  Digte  have  fremkaldt  i 
Storbritannien  og  Irland,  idet  den  paa  lignende  Maad«,  for  eo 
stor  Deel  næret  ved  dea  gjensidige  nationale  Spænding  meneoi 
de  forskjellige  Folkeatammer,  hvoraf  Statens  Undersaatter  be- 
staae,  idelig  gjærer  og  Jevnlig  efter  længere  Tids  tilsyneladeade 
Bvile  blusser  op  igjen  med  fornyet  Heftighed,  en  saadan  Strid 
vilde  udentvivl,  selv  om  GJenslanden  ikke  havde  saa  stor  viden- 
skabelig Interesse,  som  deu  virkelig  har,  alene  ved  sin  psycho- 
logiske  Interesse  tildraj^'e  sig  deres  Opma'rksomhed ,  sum  slaae 
udenfor.  Jeg  anta^aT  derfor,  at  denne  Gjensland  ogsaa  vil  have 
Interesse  for  nordiske  La'sere,  og  skal  her  meddele  saa  fuld- 
stændige Oplysoioger  om  denne  Sag,  som  jeg  formaaer,  hvorvel 
Jeg  maa  beklage,  at  langtfra  ikke  alle  Aktstykker  i  Sagen  ere 
mig  tilgjcngelige  her. 

Striden  dretor  sig  JéraemmeUg  om  lo  litervre  Pond,  som 
for  lidet  over  4X1  Aar  aiden  bieva  beljaadtgjorle  i  Bøhmen,  men 
kommer  derved  tillige  til  ai  ber«re  Ire  andre  iignendø,  som  i 
og  for  sig  ere  mindre  iaterewaalt,  men  her  fiae  interesse  ved 
den  Forbindelse,  hvori  de  staae  med  hine.  Jeg  skal  nu  forst 
fremsa-lle,  hvorledes  tljsse  Fund  ere  komne  for  Lyset,  og  livad 
de  indt'liulde,  dernasl  skal  jeg  give  en  Udsigt  over  den  derom 
r»rte  Strid,  forsuavidt  det  er  lykkedes  mig  selv  at  blive  bekjendt 
dernuU,  og  endelig  skal  jeg  forsøge,  hvorvidt  det  er  muligt  at 
komme  til  et  aikkert  Resultat  med  Hensyn  paa  de  omtvialede 
Spergsmaal. 

1  September  1817  befiindt  den  bekjendte  og  i  flere  Ben« 
aeender  fortjente  behmiake  Philolog  Våclav  Hanka,  dengang  en 
ung  Mand  paa  26  Aar,  sig  i  Beseg  hos  en  Ven  i  den  lille  By 

Kralové  dvAr  (KOniginhof).  I  et  Middagsselskab  hos  Stedets 
l*ra.'st  eller  Capellan  iiorcz  talte  man  om,  hvad  Byen  havde  lidt 
under  Hussilerkrigcn,  og  da  Borc^  fortalte,  at  der  i  en  Taarn- 
hvælving  i  Kirken  xneUem  gamle  Papirer  og  andet  Skramleri 
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fuDdles  Pile  fra  Hussilernes  Tid ,  blev  Uanka  nysgjcrrig  efler 
disse  Anliqviteter,  o^'  Selskabet  begav  sig  derhen.  Filene  vare 
snart  beseete,  og  ilauka  faudl  sig  nattirligviis  ogsaa  furuiiiediget 
til  at  undersøge  Ptirgamenterue.  Forudeo  ea  Psalter  fra  det 
16de  AarhuDdrede  og  el  Brudstykke  af  astrologisk  Indhoid  faud- 
les  der  tolv  Blade  i  meget  lille  ¥wa9i  med  et  Par  lilhøreiide 
amaUe  Strimler,  Levninger  efllttmaeriptets  edebigta  Dele*  Dette 
flaandekrifl  Jiefmidtes,  «eei  ved  Daglysél^  at  indeholde  behoiek 
Pocsie,  og  Qankft  iMle  stnuL  en  Deel  dciaf  for  de  Tilstedeveo 
rende,  hvoriblandt  nogle  af  Stedets  Aneloriteler,  tom  henrykte 
herover  forærede  ham  samtlige  fimdne  Pergamenter,  hvilke  han 
derpaa,  efler  at  være  vendt  tilbage  lil  Prag,  skja-nkede  det  bwh- 
Hiivske  .Museum.  Da  han  i  Kunigiuhof  sngte  at  komme  paa  Spor 
efler  deu  manglende  Deel  af  IlaandsKririet,  meeute  en  Olding, 
med  hvem  han  lalle. herom,  al  have  seel  en  lignende  Bog  i 
Blidten  af  forrige  Aarhundredes  sidate  Uaivdeel  hoa  den  dav»» 
rende  Klokker;  men  dennes  Bolig  var  seame  himndt;  samme 
Klokker 'havde  tiUige  wret  Kleinsmed  og  brugt  at  forsyne  sig 
med  ganunelt  Jern  nelop  flw  den  Taarnhvæhring,  hvori  Alanu-i 
scriptet  nu  var  fundet;  sandsynligvUs  havde  han  heller  ikke 
skaanel  Papirer  og  Pergamenter. 

Saaledes  lyder  Beretningen  om  delte  Fund.  Det  er  det 
berømte  nikopis  Kraludvorsk^  (Koniginhofer  Uandschrift) ,  om 
hvis  Skjæbne  i  Lileraturen  jeg  senere  skal  tale,  men  hvis  Ind- 
hold del  nu  nærmest  paaligger  mig  at  betegne.  Der  gives  vist- 
nok OverscUeUer  i  forskjellige  iJUiesiaviske  Sprog,  men  deela 
ers  de  lidet  bekjendte  her,  deeJaere,  navnlig  de  to  tydske  Over* 
SKttelser  Udet  heldige  og  gh'o  en  sljcv  Forestlllhig  om  Orig^ 
nålen  i  seathaUsfc  Benaoande*  Jeg  trioer  derlér,  nt  et  Reflwat 
af  Indholdel  Ikke  vil  være  Læseren  »velkomment  Del  vil  des* 
tiden  v»re  uandværligt  for  at  kunne  anstille  SnmaMnligning 
mellem  de  episke  Digtes  Intliiold  ug  de  lilfivarende  hisloriske 
Eflerretninger  eller  Sagn  hos  Chronislerne. 

Det  opbevarede  Fragment  af  llaandskriflel  begynder  med 
el  Digt,  hvoraf  kun  den  sidste  Deel  er  reddel,  idet  de  fore- 
gaaende  Blade,  der  have  indeholdt  den  stHrre  ferste  Deel,  som 
de  ftnidsAykkec  af  Ord,  der  findes  paa  de  nysncvnte  Strimler, 
at  anlfde,  ere  gaaede  ligrnndo.  VI  fiodé  her  syv  OdeK 
bander  med  deres  væboeda  Felge,  HlsaoMnen  halvQerdebnndrede 
MM,  under  Aafovsel  «r  Børtug  Ulrik  og  Behen  V^hoA  Iteh 
fi^rwAl«^  I  €Q  i9#rk  Skov  i  Nscbeden  af  Pirag,  hvor  do  laad« 
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•laae  on  el  OverMd,  der  skil  befHe  Betaiaein  B«fedeM  flér 

åen  fjendllige  petoke  Hrigsoiagt ,  som  k«r  éeu  t  slo . VéM.  Fra 
en  Høide  eee  de'  hiiiisidesi  dea  brasende  «ir  dampende  Meld« 

Staden  liyllet  i  Morgenlaagens  Slor  oi;  bay:  den  de  blaae  Rjerge. 
Uvo  som  har  været  i  Praj?,  kjcnder  Prospeclel;  det  er  UdsiL'ten 
fra  den  Skraaning,  som  nu  jndlai:es  ar  del  amphithealralsk 
beliggende  Byqvarleer  Maia  Stråna  (kleiaseite)  paa  den  venstre 
Flodbred,  men  dengeng  htur  været  lidet  bebygget.  Do  stige  ned 
ioieUeniOuekcae^  og  sofige  sig  ind  i  den  sliMeBy  medVaalmene 
skjolie  under  deret  Pelee,  ntUniigviie  endmi  Btedee  pen  venslre 
Rodbred.  £n  Byrde  kommer  fra  den  anden  Side  over  Broen, 
nørmer  sig  den  Piort,  som  sparrer  Broens  vestNgo  Bovcd,  og 
forlanger  at  lukkes  od  med  sin  Hjord  (eller  maaekee  til  sin 
njord).  Va^'ton  i  Porltaarrfet  horer  hans  Raab  og  aabner  Porten. 
Hyrden  blæser  i  sit  Horn,  og  Bøhmerne  trænge  paa  delte  Tegn 
huriigt  med  Raab  og  kri^'smiisik  ind  paa  Broen.  De  over- 
raskede Polakker  gribe  til  V  aaben ,  l«be  forvirrede  mellem  hin- 
anden, maa  snart  vige  for  Bahmernes  vældige  Hug,  trænges  til 
Porten  og  i  Gravene  og  flygte  od  af  Byen  i  vild  Uorden.  Gud 
har  givet  Seier,  .der  skal  kun  viere  een  Sot  paa  Himlen,  iaromfr 
skal  ene  herske  i  Landet,  hele  Prag  gicder  sig,  og  Gløden- od* 
breder  sig  fra  Prag  over  hele  Bobmen.  Beltn  er  lndholdel  af 
det  opbevarede  Pragmenl;  Versemaatet  er  del  samme,-  som  den 
serbiske  Folkepoesie  hyppigst  betjener  sig  af.  Den  historiske 
Begivenhed,  som  Visen  handler  om,  er  forefalden  i  Aaret  1004. 
Den  berHmtc  polske  Konge  Bolcslaw- Chrobry  havde  blandet  sig 
i  Bøhmens  indre  Anliggender  og  omsider,  tildeels  efter  Beh- 
inernes  e^et  Ønske,  sat  sig  i  Besiddelse  af  deres  Hovedstad  og 
Stod  i  Begreb  med  at  férene  dette  Land  med  sit  store  Rigé. 
Men  de  polske  Tropper  opføeto  sig  saa  ofermodlgf  i  Land  og 
By,  at  SleaMriogen  bos  del  bebmiska  Mk  vendlo  stg,  o^  da 
den  tydake  Keiser  Henrik  den  Andens  aoiB  var  I  KHg  med  Bo^ 
le^aw,  trængte  bid  .  i  Bobmen-,  fbndt-  de  focdretne  bnhiAlske 
Prindser  Jarodift-  og  OWrzich  ^tJlrik),  der  ledsagede  hans  Hær, 
overall  Tilhængere.  Og  da  er  del  skeel,  medens  Boleslaw, 
skuffet  ved  strategiske  Bevægelser  arXydskernc,  havde  sin  Hoved- 
styrke samlet  paa  en  anden  Kant  nf  Landet,  at  Ulrik  har  over- 
rumplet den  polske  Besætning  i  Prag.  EfteFretntogeroe  herom 
hos  den  samtidige  tydske  Bltmar  fVa  Merseborg  den  noget 
aeneréi,  nteti  dog  ebdn«  i  samme  Aarhnndirede  k^eUde  bebmlske 
€btelsi  Koelnsa  lydo  «Mget  l6rsmeUfttf  •  mitf'  syneii  'dog 
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stemme  overeens  deri,  at  Polakkerne  enten  ved  Fjeodens  pludse- 
lige Anfald  eller  uilerede  ved  ICfterrelaiagen  om  hnns  Nærmelse 
«re  bleven  grebne  af  en  panisk  Sknek,  som  Uoletlaw,  der  selv 
w  MBn »rende,  ikke  bar  formaaet  at  dømpe,  saa  at  denne 
•ellers  saa  berømte  Feltherre  og  Krigshelt  her  paa  en  meget 
4ib«derllg  Maade  bar  maattet  tage  Flugten  med  sine  Folk.  Om 
DIgtoiogens  Forbold  til  de  historiske  Kilders  Indhold  vil  jeg 
4lden  faae  Leilighed  til  at  sige  noget  mere. 

Det  næste  Difit  har  til  Overskrift:  »her  be^'vnder  den  Iredie 
Hogs  sexo^ityvcnde  Capitel  om  Saxernes  Nederlag'«.  I  L'(l<;averfie 
har  rnan  ^'ivet  detden Titel :  Benesz  llerinaiiuv.  Det  er  en  Triumph- 
^anj;  efier  en  vunden  Seier.  Sangeren  skildrer  bevægeligt  Landels 
Ulykke,  da- Landsfaderen  er  borte  med  tittiren  hos  Otto,  og  en  ijeodt« 
lig  saxisk  Hær  drager  hærgende  frem,  rovpr  Bondens  fiiendom, 
l»rænder  hans  Boliger  og  driver  hans  Qvæg  bort,  men  trøster 
folket  med,  at  denne  Sorg  snart  skal  forvindes  og  det  ned- 
tampede  Kom  skal  vo&e  igjen,  thi  en  Hek,  Beness  HerroanAv, 
har  væbnet  Landboerne  med  Pleile  og  Køller  og  modi<,'t  angrebet 
Fjenden  fra  tre  Sider;  Kam[>en  beskrives  med  poetisk  Liv  og 
Anskuelig' hed  og  ender  med  Tydskeroes  Nederlag.  Versemaalet 
«r  en  kunstig  og  regelmæssig  Slrophebyguing ,  der  tyder  pau 
Efterligning  af  lydsk  Poesie.  Derimod  h;ir  Indhuldel  en  Naivetet, 
som  man  maa  stette  saa  meget  storre  Priis  paa,  som  denne 
Folkepoesiens  sædvanlige  Egenskab  ellers  er  en  SJeldenh^  ved 
disse  gammelbøhmiske  INgte.  Den  besungne  Begivenhed  om- 
tales, saa  vidt  vides,  ikke  af  nogen  historisk  Kilde,  men  Palack^ 
antager,  at  den  har  fondet  Sted  i  Aaret  1208.  Kong  Pnemysl 
Otakar  deiT  Første  var  i  dette  Aar  fraværende  paa  et  Krigstog 
anod  den  hohenstau6ske  Kong  Philip,  fra  hvis  Parti  han  nylig 
Aar  Iraadt  over  til  Otto  den  Fjerde  (den  i  Visen  omtalte  Otlu); 
lian  ha  paa  samme  Tid  i  Feide  med  Markgrev  Diderik  at  Meis- 
rseo,  Bruiler  til  hans  forskudte  Gemalinde  Adcle  (Dronning  Dag- 
4nars  \loder) ;  det  er  altsaa  ganske  sandsynligt,  at  Saxerne  kunne 
^ave  benyttet  sig  af  hans  Fraværelse  for  at  gjøre  et  Høverlog 
éaå  i  Bøhmen.  £o  bøhmisk  Magnat  ved  Navn  Ueness  Hermanov 
forekommer  hyppigt  i  Doeumenter  netop  paa  den  Tid*  Ueri 
iigger  vsn^ntl^  Beviset  fbr  Rigtigheden  af  Palaok^^s  ebronolo- 
.^iake.Beolemmelse,  iht  øllers  have  ogsaa  Andre  vlltet  hentore 
'Begivenheden  til  1380,  da  en  Markgrev  Otto  af  Brandenburg 
^aom  Rigsforstander  og  Formynder  for  den  unge  Kong  Vaclav 
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den  Anden  holdt  sId  Myndling  fangen  adeafor  Landet  og  bose- 
rede i  Bøliintn  noget  lig  Grev  Geerl  i  Danmark. 

Del  Iredie  Digt  i  Samlingen  har  lil  Ovt'rskrill:  »her  begyn- 
der om  de  Chrislnes  svære  Kampe  med  Tarlarerne«,  i  Luiga- 
verne: »Jaroslav-.  Del  er  en  slorarlet  IJellesang,  der  ligesom 
det  førat  om  lalle  Digt  er  uCfallel  i  del  fra  den  serbiske  Folke- 
poesie  velbekjendte  irochæiskei  riimlrie  Venemaal.  Digleren 
bebuder,  nt  han  vil  forlolJe  os  et  beromnieUgt -Sagn,  og  heale* 
der  foreløbigt  vor  Opmerksoipbed  paa  Bjerget  Uost^fo  i  Måbren, 
hvor  Guds  Moder  bar  et  Kapel  og  gjer  Uoderverker.  Der  var 
Fred  og  Velstand  i  alle  Lande,  IndUl  en  Forbrydelse  bragte  Guds- 
Straf  over  disse  Egne.  Tarlarernes  Storchan  havde  en  smuk. 
Dalter,  som  lik  Lybt  til  al  see  de  vestlige  Lande,  .men  paa 
Reisen  bleve  hun  og  hendes  Tjenerskab  myrdede  af  Tydskerne^ 
Fom  vare  blevne  begjorlige  efter  liendes  rige  Smykker.  Da. 
Slorchaoen  liorte  delte,  drog  han  med  sine  uhyre  Ivrigerskarer 
mod  de  vestlige  Lande  for  al  hevne  sin  kjære  UaUer.  Der  be- 
skrives nu  livligt  men  summariski  bvoiiedes  ban,-fornensnieHg  ved 
BJslp  af  sine  Troldniiend,  indtog  og  ødelagde  K^ev  ogNovgorod,. 
undertvang  Ungarn  og  truede  iiele  Vesterland  med  ØdelciggelBe^ 
Efler  denne,  saa  at  sige,  historiske  Indledning  befinde  vi  os 
udenfor  OllmuU,  hvor  en  lille  Christen  Hær  i  Kamp  med  Tarta* 
rernes  uhyre  Mængde,  der  udbreder  sig  som  Aftenlaagen  oin 
Høsten,  tumlet  som  en  Baad  af  [Javels  Bwlger,  der  ville  sluge 
den,  stræber  at  naae  Bjerget,  hvor  Guds  Moder  gjor  Under- 
verker.  Del  lykkes  dem  at  slaae  sig  igjeooem  herhen  og  i 
baglsnda  slullel  Orden  al  lra;kke  sig  op  ad  Høide n.  Natl«! 
folder  paa,  de  Ghristoe  focsktfidse  aig;  den  følgende  Morgen 
storme  Tartareme,  men  kasten  gjentagne  Gange .  tilbage  e^ 
knases  som  Maddiker  af  føldede  Trieitammer,  som  de  Ghristne 
rulle  ned  Ijra  Bjerget,  men  dlues  tappre  Anfører  Vneelav  bider 
for  et  Plleekiid.  Den  anden  Dag  holde  Tartareme  sig  rolige, 
men  del  er  en  brændende  hed  Dag;  de  Ghristne  forgaae  af 
Torsl,  tabe  Model  og  begynde  al  mumle  om  al  suge  ISaade  lios 
Tartareme;  omsider  raaber  Vestoé:  Døden  af  Tørst  er  varre 
end  for  Sværdel;  i  Trældommen  (inde  vi  Vand;  følg  mig,  hvem 
der  UBojLer  saal  Men  Vralislav  griber  Vesloé  i  Brystet  og  siger: 
Forræder,  Skjændsel  for  Christenheden,  vil  du  fare  brave  Folk  i 
Fordærvelse?  Boa  Gud  skal  man  søge  Naade,  og  ikke  bee 
rasende  Tarlnrer;  Brødre  I  iler  ikke  til  eders  Undergang;  Gud 
bar  styrket  os  1  Middagsstunden;  Gnd  hjælper  de  Troende; 
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skanTiner  eder  over  sandan  Tale,  hvis  I  ville  kaldes  Ffelle;  om- 
komme vi  paa  denne  Høi  af  Tftrst,  saa  skeer  Guds  Yiilie,  men 
overgife  vi  os  lU  FJendeos  Sværd,  saa  begaae  vi  Selvmord; 
TnMom  cr  Herren  en  VedertlyggeHghed ,  og  blodig  Synd  er 
det  ai  b«ie  Iiiakfcen  MfUllgt  ander  Traldorosaaget;  felg  .mfg, 
hvem  der  tienker  saa  I  fetg  mig  for  Gade  Moders 'Tbraoe!  AUe 
fMge*bani  til  Rapettel  og  bede:  filerre,  reis  dig  i  dlf»  Vrede  og 
opleft  vore  Hoveder  i  Landet  over  vore  Fjender;  hør,  vi  raabt; 
til  diij;  vi  ere  omrlnirede  af  grumme  Fjender ;  iidlri  os  af  deres 
Snare  o.  s.  v.,  en  Keininiscents  fra  Davids  l*salm«T,  men  som 
l)«T  er  anbrac^l  saa  godt,  al  deu  uagtet  sin  iVlangcl  paa  Origi- 
nalitet gjtfr  en  overordentlig  gribende  Virkning.  Vi  maa  herved 
erindre,  at  Davids  Paalmer  naratea  hos  alle  slaviske  Nationer 
neget  tidiig  have  vMt  oirersatle  og  tJefetFolliet  til  Opbyggelse. 
Strai  efter  Bennenrelser  der  .sig  en  Sky  paa  den  qvalme  Him- 
mel, Vindene  tude.  Tordenen  raller,  hele  Himlen  formørkes> 
Lynet  alaaer  ned  i  Tartarerace  Telte,  men  Regnen  skyller  ned 
over  Hosten  og  lædsker  de  vansmægtende  ChriBtne.  Saasnart 
Uveiret  er  forbi,  sees  der  Faner  og  Hjelmbuske  i  det  Fjerne  og 
høres  Horn  og  Trommer;  en  vældig  Christenhær  kommer  for 
at  befrie  (Ulmulz;  kampen  fornyes  og  er  længe  uvis,  indtil 
endelig  den  ebristne  liærs  tuppre  Anfører  Jaroslav  gjor  Indslaget, 
idet  han  kkiver  GiMneDS  Sen  fra  Skulderen  til  Hoften ,  hvorpaa 
Hedninghaeren  tager  Flngten  og  forlader  Landet.  Det  lader  aig. 
vist  Ikk«  negto,  bvad  enten  dette  Digt  er  gammelt  eller  nyt,  at 
det  er  aaad  Poeaie;  FølkepoesioM  Gbarakteer  bar  det  vietnok 
ikke,  men  delte  er  Jo  heiUt  ingen  >  nødvendig  Betingelse,  for  at 
det  kan  vsre  gammelt.  Den*  blstoHeke  Begivenhed,  hvorom 
Talen  er,  h«rer,  hvis  den  har  fundet  Sled,  hen  til  Aarel  1241, 
da  Mongolerne  fra  Rusland  trængte  ind  i  Polen ,  !Malireii  og 
Lngarn.  De  meget  larvelige  ældre  historiske  Beretninger  her'om 
ere  omhyggeligt  sammenstillede  af  Palack^  i  hans  AfhandUng: 
*d(>r  Mongolen  Einfall  im  Jahre  1241«  ^Abh.  d.  k.  b6hm.  Ges. 
1^3).  1  samtidige  Breve  berøres',  at  I  samma  Aar  sOm  Polen 
og  Ungarn  overavonnnedea  af  Mongolerne,  bar  an  Afdeling  af 
deres  nbyre  Bmr  plyndret  og  ødelagt  Måbren.  Vigtigst  er  et 
Brev  fra  Kong  VåelaT  den  Føvste  tal  en  ubekjendt,  sandsynlig>» 
tUs  tydsk  Fyrste  og  et  fra  Keiser  Frederft  den  Anden  til  Kongen 
af  Engelland.  Kong  Vaclav  forlæUer  om  de  Christnes  Nederlag 
ved  Liegnitz,  som  han  tilskriver  deres  altfor  store  Hidsighed, 
idel  Hertug  Henrik  ikke  havde  viiiet  vente  paa  ham,  som  var 
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paa  Marschfti  med  sin  Hær  for  at  forene  sig  med  ham.  KoDgcn 
havde  do^,'  endnu  haabet  al  kunne  hevne  Nederlaget  den  fnl- 
gende  Dag  IformodeDilig,  idet  han  forudsatte,  at  ogsaa  den  8ei- 
rende  Bær  skulde  va  re  stærkt  medtaget  og  udmattet),  men  Mon- 
golerne havde  ved  hane  Nærmelse  hurtig  tnikkeC  sig  eydpaa, 
og  nu  havde  han  Eflerreloing  om,  al  de  borgede  bana  Land 
Mftbren  med  Ud  og  Svierd,  fafvorfor  han  beder  den  FyraU,  IH 
hvem  han  skriver,  om  Raad  og  Ujælp.  Det  er  Jo  bekjendt,  at 
de  europæiske  Hære  paa  den  Tid  langtfra  ikke  kunde  bevæge 
sig  med  den  Hurtighed  som  de  asiatiske.  Ogsaa  en  fraler 
Jordanus,  viceminister  fralrum  Minorufn  regni  Boéniiae  et  Fuloniae, 
skriver  paa  sariinie  Tid,  at  Konjj:<'n  af  Cnhmeu  aglcr  m«'d  en 
anseelig  Hær  at  møde  Mongolerne  i  iVlahren,  »sed  in  deo  Vic- 
toria est*«.  Keiser  Frederik  skriver  fra  l^^aenza  i  Italien  d.  3die 
Juli,  at  Mongolernes  Her  er  deell  i  tre  Dele,  hvoraf  een  har 
overstrømmet  Polen,  den  anden  bar  underkastet  sig  Ungarn, 
hvis  Konge  paa  en  daddelverdig  Maade  havde  forsemt  at  tage 
Forholdsregler,  den  Iredle  var  trengt  ind  i  den  buhmfske  Kon- 
ges Lande,  men  her  bleven  standset,  da  Kongen  havde  gjort 
kradig  Modstand.  En  samtidig  Skribent  Rogerius,  der  en  Tid- 
lang var  Mongolernes  Tange,  hereller,  at  den  samme  mongolske 
Fyrste,  der  havde  seiret  over  de  polske  Hertuger  og  »»delagt 
Breslau,  dcrpaa  odelagde  Måhreo,  men  da  han  her  ikke  kunde 
faae  Understaltelse  af  de  andre  mongolske  Anførere,  saa  hastede 
han  til  Ungarn,  som  allerede  var  fuldstændig  i  Alongolemes 
Hænder.  Af  et  Par  DoeumeBier,  udstedte  1247  af  den  senere 
Kong  Otakar  den  Anden,  dengang  Markgreve  af  Mftbren,  veed 
man,  at  Ollmfils  og  Brfknn  have  været  forgjeves  beleirede  af 
Mongolerne.  Samtidige  Chrooister  tale  derimod  slet  ikke  om 
disse  Begivenheder.  Men  de  omtales  af  den  noget  seoér« 
DalTmil,  Forfatter  af  den  bohmiske  Biimkronike,  livis  Levnels- 
omslændigheder  ere  ganske  ubekjendle,  men  hvis  Levealder 
omtrentlig  lader  sig  beslemme,  da  han  sluUer  sin  Kronike  ved 
Aaret  I3H  og  siger  ved  een  Begivenhed,  sum  henhorer  til 
Aaret  1280,  og  ved  en  soden,  som  er  foregaaet  1310,  ai  ban 
flolv  har  været  Ølenvidne.  Dalirail,  der  paa  Riimcbronislers 
Maooer  oHe  er  kort  og  sommaririi,  taler,  ligesom  Keiser  Frede- 
rik, om« tre  BovedaldeKoger  af  Mongolenies  Hærstyrke,  hvoraf 
een  efter  at  have  ødelagt  Polen  har  viist  sig  for  OUmOU  o,; 
der  har  mistet  en  Kongesøn,  hvis  Opdragere  og  Tjenere  de  til 
btraf  have  efterladt  buudoe  paa  eo  Plads  udenfor  B^eo,  f»r  dø 
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dro^;e  bort,  off  berorer  derpaa  adskillige  andre  Krij^sbegivpn- 
heder,  som  stemme  med  hvad  Kong  Vaclav  skriver,  kun  at 
han  stiller  dem  i  en  anden ,  allsaa  i  en  urigtig  chroooiogisk 
Ordeo.  fin  Prxibik  (eUer  Przibislav)  Pulkava,  der  skal  vm  død 
1380,  og  har  skrevet  enKr#alke,  hvoraf  der  eiiaterer  ioRécen- 
siooer,  forteller.  i  den  forsle,  at  Tartarerne,  som  i  flere  Aar 
havde  odehigt  Ungarn,  derfra  vare  brndte  ind  i  Måbren  og  havde 
især  udbredt  stor  Ødelæggelse  I  Omegnen  af  OUmQts,  men 
quiåam  nohilU  de  Sternherg,  som  var  Refiiiingsmand  i  Byen 
b.ivde  f;jorl  et  Udfald  og  fældet  deres  Anfører,  l>vorpaa  de  igjen 
lia\(le  taget  Flugten  til  Ungarn ;•  men  han  henfnrer  delte  til 
Aaret  1264,  idet  han  nemlig  forvexler  Mongolernes  Indfald  1241 
med  et  senere  Indfald  af  Kumaner  i  den  ungarske  Kong  liela 
den  Fjerdes  Tjeneste,  som  i  Aarel  l2oS  odelagde  \1åhren.  Han 
forlsiler  der[»aa  nogle  sndre  Begivenheder  frs  Moogolerkrigen 
med  samme  cbronologlske  Feil  som  hos  Oalimil.  I  den  senere 
RedactioD,  som  foreloges  efler  Keiser  Carl  den  Fjerdes  Til- 
skyndelse, har  han  Indel  hele  denn«  Beretning  falde  og  giver 
ved  Aaret  1241  en  anden,  der  ligner  den  nysanfnrle  afRogerius. 
Sagen  er,  som  Palackj'  mener,  den,  al  lian  ved  den  fHrste  Re- 
cension har  fulgt  en  folkelig  Tradition  ,  ved  den  sidste  derimod 
kun  skriftlige  Kilder.  En  saadan  folkelig  Tradition  ligger  uden- 
tvivl til  Grund  for  senere  babmiske  Cbronislers  udftirlige  For- 

tsltinger.  Våclav  Hiyek,  hvis  chronika  Geskå  udkom  1641,  en 
ForTaUer,  der  just  ikke  staaer  i  godt  Ry  for  Paalldelighed  eller 
ssffivittighedsnild  Kritik,  veed  Intet  om  Mongoleroes  Indfald  12  i  1 , 

men  fortæller  med  samme  Feiltagelse  som  Pulkava  ved  Aaret  1253, 
al  kong  Hela  med  en  Hær,  der  slørsledeels  bestod  af  Hed- 
ninger, hargede  iMåhren  i  tre  Maaneder  og  agtede  sig  derpaa 
til  Kfihmen,  men  de  hedenske  Høvdinger  i  hans  Hær  ansaae 
dette  ikke  for  raadeligt,  fer  man  havde  indtaget  de  faste  Stæder 
OllmQts  og  Bruno,  som  de  derfor  begyndte  at  beleire.  Endeel 
Måbrer  havde,  itolge  Hi^ek,  ogsaa  segt  Tilflugt  paa  Bjerget 
Boston.  I  Ollmatz  befandt  sig  som  Befalingsmand  en  tapper 
Bidder  ved  Navn  Jaroshv  af  Sternberg;  denne  sammenkaldte 
Borgerne  til  et  Krigsraad ;  Nogle  vilde  overgive  sig  til  Hednin- 
gerne, Andre  vilde  stride;  de  Sidsies  Mening  selrede;  Jaroslav 
salte  Mod  i  dem,  lod  dem  om  Aftenen  væbne  sig,  deelte  dem 
i  flere  Hobe,  Kiddern*i  til  Hest  og  IJorgerne  lil  Fods,  forte  dem 
hen  imod  Morgenstunden  ud  af  Byen,  var  selv  i  Spidsen  med 
Kidderoe  i  den  ferste  Hob,  og  overfaldt  i  Morgengryet  den 
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Qepdllige  Leir,  dtr  lia  i  <ta  dybesle  Søvn.  Bo  8tor  Deel  if 
de  overraskede  Fjender  bleve  rtnm  nedhuggede,  men  de  kiom 
dog  8inirt  paa  Benene  og  wrgede  sig  tappert  i  to  Timer,  indlH 

Jaroslav  traf  pau  derea  Anfører  Belzait  og  hug  Armen  af  ham 
ovenlor  Albuen.  Den  saarede  Anfwrer  tog  Flugten,  og  hele 
haDs  Hær  fulgte  linrn;  Mahrerne  forfulgte  dem  lo  Miil  og  juge 
dem  den  fpigende  Dag  ganske  ud  af  Landet.  Belzait  døde  paa 
Flugten..  Biskop  Dubraviua,  der  har  udgivet  en  Krønike  l9å2, 
forisUer  det  Samme  endau  udførligere,  kuo  al  ban  henfører 
del  rigtigt  til  Mongolerkrigen  1^1 ,  lader  den  Dridne  Anferer 
Yære  aelve  Seierberren  fra  LIegnita  Peta  (rigtigere  Paidar),  og 
ikke  kjender  Heltene  Fornavn  Janoalav,  bvori  H^eka  FortslKng 
stemmer  med  Digtet  i  KOnigiDboferhaandakriftetj  men  kalder 
ham  blot  unum  ex  procerum  familiay  quae  a  sieUds  cogtwminatw. 
Paa  en  saadan  lolkelij^  Tradilioii  maa  ogsaa  Di^^let  i  Knniein- 
hoferliaamlskrillel,  lorudsal,  at  det  er  ægte,  være  i:rundel.  Del 
maa  va-re  forfattet  af  Ken,  der  ikke  ret  kjeiidte  Localitelerne, 
da  ban  beskriver  Hosi^^n  som  el  lille  Bjerg  uaBTved  Oilmuti, 
medens  det  i  Virkeligheden  er  el  høit  Ujerg,  som  ligger  over 
fire  Mtil  fra  denne  Stad.  Ligetedes  maa  det  Tære  forfattet 
temmelig  længe  ener  den  Begivenhed,  bvorom  det  handåer, 
siden  Mongolernes  Storchan,  hvia  Datte^  flkal  være  m]rrdet  af 
Tydekerne,  og  hvis  Sen  skal  være  fteMet  af  Jaroslav,  kaldes 
liublai.  thi  den  berømte  Slorchan  af  dette  Navn  har  først  regje- 
ret  efter  12G0.  Sagnet  om  en  mongolsk  Kongedatter,  hvis 
Mord  skal  have  foranlediget  Mongolernes  Tog  til  Kuropa,  luides 
ogsan  el  andet  Sled,  nemlig  i  en  lydsk  Legende  om  den  hellige 
liedevig;  ifølge  denne  Fortælling  skal  del  være  skeel  i  Neumark 
i  Scblesien.  Ogsaa  ad  en  mere  populær  Vei  er  dette  Sagn 
overleveret,  nemlig  i  en  sciilesisk.  Folkevise,  •  som  findes  i  fir- 
laehs  »Volkslieder  der  Deatscben*,  U,  *S.  S24.  Det  har  ogsaa 
fUodet  Vei  til  M&bren,  hvor  et  Sagn,  der  knytter  sig  til  Aojnen 
af  Slottet  Maidenburg,  fortæller,  at  Ure  tartariske  Fyrstedettre, 
som  paa  en  Heise  her  søgte  Natteherberg,  bleve  af  den  ugjæst- 
milde  Borgherre  styrtede  ud  ad  Vinduerne  ned  ad  Klippeskrintea 
tilligemed  deres  liiie  tluod  og  staae  endnu  lilligenied  denne 
forvandlede  til  lire  klippestykker  som  Minder  om  Skjændsels- 
gjerningen.  Hvad  der  kan  have  givel  Anledning  til  dette  Saga, 
dertil  mener  Palackj  al  have  fundet  et  Spor;  oemlig  efter  en 
wo^nisk  Eronike,  den  saakaldte  ipatyevake,  som  findes  a  den 
af  den  russiske  afchæographiske  Commlsaioa  udgivne  SaaaUnj^ 
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"Sdet  Bind,  har  den  russiske  Kyrste  af  Kijev,  Michail  Vsevolo- 
<)ovicz,  efternt  hans  Hovedslad  var  faiden  i  Mongolernes  Hænder, 
begivet  sig  lil  Hreslaiipr  Landet,  til  en  tydsk  Stad ,  som  hedder 
dreda,  og  der  have  Borgerne  overfaldet  og  myrdet  iMina  Polge 
•og  deriblandt  hans  Sonne-  eller  Datterdatter  og  ranet  bans 
Formue;  aelv  undkom  han  til  Hertug  Konrad  af  JMaaovien.  Men 
^eda  (polsk  Sroda)  er  netop  det  slaviske  Navn  paa  Neumark. 

Det  Qerde  Digt  i  KOniginhoferhaandskrifl  handler  om  en 
JJegiveuhed  Ira  den  liediiKske  Tid,  der  efter  Historikernes  Be- 
regning, som  vistnok  tur  dennt;  gamle  Tiil  ikke  kan  va;re  sikker, 
maa  laMe  omtrent  S30.   Nekinn,  Farfader  lil  den  fnrsle  christe- 
ligp  Ilerlug  af  Bøhmen,  skildres  af  iiosmas  som  eu  feig  Usling, 
Daliroil  som  en  viis,  men  ukrigersk  Fyrste.  Chronisternes 
FortsUinger  om  ham  og  hans  Forhold  tU  andre  bøhmiske  Fyr- 
ster, navnlig  til  Vlastislav  i  Zatecz  (tydsk  Saaz)  ved  figerflodeui 
indeholde  Træk,  som  erindre  om  Oehlenschlægers  Skildring  af 
Kong  Hruar,   idet  de  antyde  den  fredsjelle  Fyrstes  vanskelige 
Stilling  i  Medcnskiibets  Tider.     ForlM-llingen  lyder  hos  kosinas 
som   lulgtir,  og  ikke   stort  anderledes   hos  Dalimil   og  tfajek. 
Vlastislav  iiavde  efter  gjenlagne  Seire  over  Pragerne  fattet  en 
saadan  Foragt  for  dem  og  deres  Fyrste  iNeklan,  at  han  efter  at 
bave  samlet  sin  Hær  for  at  gjere  fuldstændig  Knde  paa  Neklons 
Herredømme  sagde  til  I^æmpeme,  at  de  kun  behøvede  Vaaben 
for  et  Syns  Skyld,  men  at  de  derimod  skulde  tage  alle  deres 
lamme  Falke,  lløge  og  andre  Fugle  samt  deres  Bonde  med  paa 
Felttoget  for  at  beverte  dem  med  de  dræbte  Fjenders  Kjod; 
lian  agtede  al  lægge  Hundehvalpe  ved  Mødrenes  Bryst  i  Stedet 
for  IJtirn.     Kjærnperne  hleve  modige  \ed  at  lu»re  denne  Tale, 
men  en  Troldqvinde  sagde  til  sin  Stifson:    Skjondt  d«'l  ellers 
ikke  er  Stifmødres  Skik  at  gjore  vel  luod  deres  Stifborn,  saa 
'vil  jeg  dog  for  dia  Faders  Skyld  give  dig*  et  godt  Raad.  Du 
anaa  vide,  at  Pragernes  Nisser  ere  møgtigere  end  vore  Trold- 
kvinder, men  vil  du  gjøre  som  jeg  siger,  saa  kan  du  undgaae 
Døden.    Naar  du  i  den  første  Træfhing  fælder  en  Fjende,  saa 
^Ijcr  begge  Ører  af  ham,  put  dem  i  din  Lomme,  og  rids  med 
4lit  Sværd  et  Kors  i  Jorden  mellem  din  Hests  Forbeen;  derved 
^verskjærer  du  de  usynlige  Strikker,  hvormed  Hestens  Been  ere 
Lundne,  saa  at  du  bliver  i  Stand  til  al  flygte,  naar  de  Andre 
blive  dræbte.    Thi  de  Guder,  som  ledsage  eder  i  Kiinipen,  ville 
lijælpe  Fjenderne.    Faa  den  anden  Side  vare  Fragerne  forsagte; 
snen  da  de  raadspurgte  en  TroldqvinUe,  tik  de  detHaad  at  oll're 
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et  Æ»€\  til  Gaderae  og  hver  al  fort»re  et  lille  Stykke  deraf^ 
og  da  dette  var  skef  t,  blnie  de  alle  af  deooe  Æsi>l$f<»de  modige 
som  Vilds\ijn.     Meu  .Nekian  kaldie  eo  tapper  .Mand  til  sig  ved 

fiz\B  Tjro  (bos  Dalimil  og  Hajek  Stir)  og  bad  bam  tage  hans 
Bustoiiur  og  Heal  og  fore  haoa  Har,  medeoa  bao  aelv  krob  i 

Skjol.  SIfr  betingede  alg  kno  for  det  Tiirslde,  at  han  skolde 
Cdde,  en  GraTbnf,  som  konde  sees  vidt  og  bredt    Da  Bærene 

nsrmede  sig  hinanden,  befalede  Vlastislav  sine  Folk  al  slippe 
dc  medbragte  Fu^:le   Ims  for  al  vise  Fjenderne   deres  Foragt, 

Men  Stir  brød  i  Spidsen  for  Sine  tappert  ind  i  de  fjendtlige 
Hakker  og  kjabte  med  sit  Liv  en  saa  fuldstændig  Seier,  at- 
VlastfslaT  og  alle  hans  Folk  bleve  paa  Pladsen  med  Undtagelse 
af  den  ene  Mand,  som  havde  fulgt  sin  Stifmoders  Raad.  Meft 
da  denne  kom  hjem,  fandt  ban  sin  Husim  dræbt  med  afokaame 
Ører,  og  da  han  tog  Ørerne  op  af  sin  Lomme,  saa  passede  de^ 
de  havde  lilh«rt  hende.  Pnigerne  droge  derpaa  ind  i  Vlasll- 
siavs  L;md  o;:  Rdela::de  del  med  Ild  og  Sværd.  l>e  f.mdt  her 
Vlaslislavs  lille  Shu  s.kjull  hos  en  IJon  lekone.  •  Nekl.in  skjipnk»M)e 
liam  Livet  og  gav  ham  Hy^'n  Poszi«>Io[»rty  at  regjere  under  For- 
mynderskab af  hnns  hidtilværende  Opdrager,  en  Vender  ved 
Navn  I)ur}é'i.  Men  denne  ønskede  selv  at  blive  Fyrste  sonr 
^eklans  Vasal.  Da  han  engang  ved  Vintertid  var  gaaet  nd  paa 
isen  med  sin  Myndling  for  at  fiske,  viiste  han  denne,  hvorledes- 
Fiskene  spillede  under  Isen,  og  da  den  unge  Fyrste  lagde  sig- 
ned  paa  Knæ  for  at  more  sig  over  dette  Syn,  hug  Hovmesteren 
Hovedet  af  ham  med  en  Øxe,  svRhle  det  ind  i  sin  Pels  o?  bc- 
gav  sifr  lil  Prag,  hvor  han  fremviisle  sin  Myndlinirs  Hoved  i 
Fyrst«'Ms  Uaad  og  ndlalle  sil  Ilaab  om  at  man  \ilde  ansee  ham 
for  en  paalideligere  Vasal  end  Vlaslislavs  Stm.  Men  Nrklaii 
afskyede  fijerningen  og  vilde  ikke  give  Forræderen  nogen  andeir 
Lm  end  den,  at  han  selv  kunde  vælge  sin  Oødsmaade,  bvorpaa 
Dur}i&'i  hængte  sig  i  et  Elletræ,  som  siden,  saalænge  det  stod,, 
kaldtes  DnryAks  £1.  Dette  er  Sagnet,  saaledes  som  det  er  op* 
bevaret  af  Chronlsteme.  Digtet  i  KOnigfnhoferhaandskrlftet  be- 
handler kun  en  Deel  af  denne  Fortælling  og  har  ikke  optaget 
ForhTllingerne  om  Kjæmpen  Og  hans  Stifmoder  eller  om  Æsels- 
offeret.  Del  har  i  Ilaandskriflcl  den  Overskrift :  »Her  begynder 
den  Iredie  Bogs  .syvogtyvende  Capilel  om  Seiren  over  Vlaslav«^ 
I  Udgaverne:  »Ceslmi'r  og  Vlaslav«.  Neklan,  der  heelt  Igjen- 
aem  nævnes  med  Agtelse  og  Ærefrygt,  heelt  forskjelligl  fra. 
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CbroBMeroM  T«ii«,  MørHørimd  ué^M«  og  btMer  ém  tappre 

Cestmir  at  anfnre  hans  Hær  mod  den  overmodige  Vlaslav,  som 

haaner  ham  oj;  hans  Folk.     Ceslmi'r  drager  ud  med  Hipren;  , 
ban  finder  nedbrændte  Landsbyer  og  edclagle  ISIarker.  »Hvo 
har  gjort  den  Skade?*  »Det  har  Krovoj;  han  overr:ildl<08  og  ferle 
vor  Voivod  og  hans  smnkke  Datter  fusgoe  til  sin  Borg.*  *  »Kru- 
voj  ttar  svoret  Nellan  IVoskab  og  er  no  falden  fra;  op,  Mænd, 
kDod  ham  Borg  I«  Beskrivelsen  af  Sdonnen  pas  Krovojs  Borg 
oplager  den  storste  Deel  af  Digtet.    RruvoJ  maa  bede  med  Li- 
vet fbr  sin  GJemfng;  Yojmfr,  den  ftingne  Vofvod,  der  ned  sin 
Dalter  befandt  sfg  I  hans  Vold,  befries  og  bar  den  Gløde  at 
tee  sin  Dødsfjende  onder  Øien.  .Datteren  sendes  hjem,  men 
Vofmfr  sendes  Torad  tit  et  helligt  Sted  i  Bjergskoven  for  der  at 
ofTre  lii  Gliderne  for  Hæren.    Ilaii  iler  derht'ii ,  giver  en  Bonde 
sin  Hest  for  en  Qvie  o^'  oflrer  denne  p;ia  del  hellige  Sted. 
Da  Cestmir  komnier  efter  med  Hæren  og  seer  Oflerrogeii  sli^'C 
iveiret,  lader  han  sin  iJsr  hoitideligt  omgaae  Offerstedet  og  prise 
(judeme.    Vojau'r  lægger  Offerdyrels  Bove  paa  sex  llyiteres 
Heste  og  følger  Bæren,  som  nn  drager  mod  Vlaslav.   Da  dennes 
Hær,  som  staaer  i  en  Dal,  er  langt  overlegeo  i  Antal,  lader 
Cestmir  sine  Folk  i  Fjendens  Paasyn  ni  Gange  omgaae  et  helt 
Bjerg,  for  at  ftiae  Udseende  af  at  være  ni  Gange  saa  mango 
som  de  virkelig  ere.   Di  rjiaa  fjj  ues  der  Aogreb  ud  af  Skovene 
fra  tre  Sider.     Ceslmfr  nedslaaer  ^  la^^l.lv ,  som  længe  vælter 
sig  paa  Jorden  og  fori.'jæve.s  stræber  at  reise  sig  igjen  ;  Sjælen 
farer  ud  af  hans  broleii(Je  .Mund  og  llagrer  fra  Green  lii  Green, 
som  en  Sjæl  maa  gjore,  saalænge  Legemet  ikke  er  braMidt. 
Uaos  Folk  tage  Flugten,  og  Seiersbudskabel  fryder  I^ekloas^Øre, 
og  del  rige  Bytte  taiis  (BHo.    At  Cestmir  ogsoa  skulde  væro 
fsldon,  derom  Bselder.Dlgløl  lalet.  Versemaalet  or  oregebnsM- 
tigi  ned  Linier  af  uUgo  Længde  og  mod  ea  Bhylmna,  der  anarl 
or  Iroebælsk  og  da  ofte  kalalekftiak,  snarl  af  nos  al  ymre  dakij* 
liftk.    Lignende  YerMarlor  forokoooM  i  maaiske  Folkeviser. 
Bvoriodes  on  et  saa  gammelt  hedensk  Digt  har  fMOt  Plads  I  ti 
Haandskrirt  fra  det  fjorlendi;  Aarhundrede,  er  vistnok  en  Gaade, 
men  er  del  en  Kjendsgjernini: ,  saa  gja-ider  det  jo  kun  om  at 
udGnde  en  Forklaring,   der  kan  gjoie  i'liu'norneuet  begribeligt. 
Nedskre\el  kan  Uel  ialtfald  fwrst  være   blevet  i  den  rlirislelige 
Tid,  men  i  denne  Henseende  al  henvise  til  Islands  Exenipel,  er 
ne^  tilatrøkkeligi,  ibi  Cbristendommen  bar  sikkert  i  Babmea 
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ikke  blot  været  tidligere  men  ogsaa  dybere  rodfæstet.  Oet  Tid- 
ligste, man  veed  om  dens  Udbredelse  lier,  er,  at  lo  bHlimiske 
Magouter  i  Aaret  844  Itegave  sig  til  TydsKland  Tor  al  ^øre  sig 
nølere  bekjendle  med  den  christeli^'e  Lære,  at  deiUeve  sårdeles 
velvilligt  modtagne  af  Kong  Ludvig  den  Tjrdake  og  vendte  dabte  til- 
bage til  deres  Bjein ;  dog  var  det  feratomtreBt876y  at  Hertug  Borsiv^ 
lod  aig  debe,  og  ihvor  Ivrigt  end  ban  og  bana  nttnneate  Efter* 
falgere  arbeklede  for  Cbristendomaiena  Udbredelse,  aaa  vil  dog 
vist  neppe  Nogen  troe,  at  Verket  er  blevet  cjennemrørt  paa 
een  Gang.  Chrislendoiiunen  er  ikke  bleven  u<lhrt;dt  i  llølimen 
ved  Tvang,  hverken  ved  rreniiiiede  Erobrere  eller,  saa  \idl\ides, 
ved  uoizvn  voldsomme  Forholdsregler  af  de  indfndle  Herskere. 
Ligesom  denne  Fremgangsmaade  er  den  sundeste  og  udentvivl 
har  bidraget  Sit  lil  den  for  Hohmerne  charakteristiske  Intensitet 
af  den  cbristelige  Tro,  aaaledes  roaa  den  paa  den  anden  Side 
ifelge  sin  Natur  være  langsom.  Ogsaa  forekommer  det  mig 
utvivlsomt,  at  der  er  Træk  i  Debmens  Historie,  som  tyde  paa 
Modstand  og  Reaction  fra  Hedenskabets  Side.  Boralvojs  Enke 
Ludmila,  der  efter  sin  Død  blev  kanoniseret,  overlevede  begge 
sine  Sonner,  der  liavde  fulgt  Faderen  i  Uegjeringen,  Spi- 
lihniev  og  Vralislav.  Den  Sidste  efterlod  sig  to  Sonner,  af 
hvilke  den  ældste,  Vaclav,  endnu  var  meirel  uni:.  \  ralislavs 
Enke  Drahomirz  (i  en  yngre  Sprogform;  liralionnra)  en  vendisk 
Fyrstedalter  og,  efter  Chronisternes  temmelig  eenstemmige  Vid- 
nesbyrd, en  Hedningqvinde,  frygtede  den  fromme  Bedstemoders 
Indflydelse  paa  Sønnen  og  lod  den  bellige  Ludmila  ved  to  af  sine 
Tjenere  myrde  i  bendesfiedekammer.  Dette  synes  atvfireskeel921. 
Drabomira  styrede  nu  Riget  i  et  ParAar,  og  Cbronisteme  sige, 
at  I^denskabet  udbredte  sig  i  denne  Tid ,  og  at*  de  Cbristne 
vare,  om  ikke  forfulgte,  saa  dog  betrængte.  Dette  havde  dog 
den  vondiskfodte  Fyrstindes  hedenske  Sindelag  alene  ikke  kunnet 
bevirke,  dersom  hun  heri  ikke  tillige  havde  havt  Sympathier 
for  sig  blandt  Høhmerne.  Da  Vaclav  havde  naaet  sin  myndige 
Alder,  fjernede  ban  sin  Moder  fra  Hegjeringen  og  virk«de  ivrigt 
for  Cbristendommens  Fremme.  Han  oprettede  Kirker  og  Klostere 
og  bereiate  selv  ait  Rige  toUt  at  paasee,  at  hans  ForanstallniBger 
firemmedea.  Men  da  han  aaaledes  engang  kom  til  sid  yagre 
Broder  Bolesiava  By  og  af  Broderens  .fbrstilte  Venligbed  havde 
ladet  sig  overtale  til  at  blive  der  Nalten  over,  blev  han  den 
følgende  Morgen  pna  Velen  til  Kirken  morderisk  overfalden  af 
sin  Uroder  og,  da  han  havde  afvæbnet  denne,  dræbt  af  bans 
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LedsaL'erc.  Opfsaa  han  blev,  eruluu  medens  Brodermorderen 
regjerede,  kanoniseret;  det  er  den  hellige  Venceslaus.  Boleslav 
var  nu  selv  ganske  vist  ikke  Hedning,  men  det  lader  dog  stærkt 
til ,  ai  idetmiodftte  hos  hans  Kaadgivare  og  Øretudere  ogstt 
bedeaske  Inpalser  Jiave  vøret  virksomme,  og  overbovedet  Uo 
lodlfykket  af  disse  Begivenheder  ikke  andet  end  fremlialde  den 
Tanke^  at  der  endna  936,  da  detle  foregik,  altsaa  over  et  halvt 
AarhuBdrede  eller  Bortivojs  Daab,  bar  hersket  en  Spsading 
blaodt  de  bøhmiske  Magnater,  om  ikke  just  mellem  Chris|ae 
og  lieduinger,  saa  dog  mellem  oprigtige  og  mindre  oprigtige 
Ohristne.  At  de  Sidste  kunde  interessere  sig  for  g;unle  Sange 
fra  den  hedenske  Tid  og  ladet  dem  nedskrive,  er  begribeligt, 
og  at  de  senere  ved  patriotiske  Elskere  af  fæ^relandsk  l^oesie 
kunde  tilligemed  senere  Sange  forplantes  gjennem  rorskjellige . 
Haandskrifter,  er  idetmindste  tamkeUgt,  saa  at  en  saadan  blandet 
SamKog  af  Gammelt  og  Nyt  i  det  lide  Aarhnndredef  som  Kft- 
nigiahoferhaandskriAet,  af  det  opbevarede  Brudstykke  at  sluttOi 
maa  have  været,  ikke  kan  betragtes  som  et  reeot  uforklarligt 
Særsyn.  For  Almuens  Vedkommende  lader  der  sig  paavise 
endnu  langt  senere  Spor  al' llcdenskal).  Kosmas,  der  dode  1125 
og  har  forlaltel  sin  Krwnike  paa  sine  gamle  Dage,  allsaa  i  De- 
gyndelsen  af  det  tolvte  Aarbundrede,  taler  oftere  om,  at  Laod- 
almuen  paa  hans  Tid  endnu  drev  hedensk  Gudsdyrkelse. 

Det  femie  Digt  i  denne  Samling  har  til  Overskrift:  »her 
begynder  om  en  statelig  Forsamling* ;  i  Udgaverne:  »Ludisxe  og 
Lttbor*.  Det  er  en  poetisk  Beskrivelse  af  en  Turnering,  euRid- 
derpbantasie,  for  hvilken  Seeoen  vilkaarlift  er  henlagt  ved  en 
onævnt  Fyrstes  Hof  hiinsldes.Elben.  Formodentlig  er  dette  Digt 
blevet  til  ved  een  eller  anden  glimrende  llolTest  i  den  sidste 
llalvdeel  af  det  trettende  Aarhundrede,  thi  før  har  man  ikke 
kjendt  disse  Ridderspil  i  Hnlnnen.  \  ersemaalet  er  et  af  dem, 
der  bruges  i  den  serbiske  l'olkepoesie,  men  ikke  del  hyppigste; 
hver  Linie  bestaaer  Ure  Trocliæer;  det  sædvanligste  serbiske 
Vcnemaal  har  fem  ligesom  det  forste  og  det^tredie  Digt  i  nær* 
værende  bohmiske  Samling.  Næn-ære^ide  Digt,  som  i  Grunden 
er  det  nbetydeligate  af  de  i  Ktaigmhoferbaandakrlftat  indeholdte 
større  Digt«,  bar  under  den  sidste  Deel  af  den  kritiske  Strid 
Ihaet  en  uventet  Vigtighed.  Vi  vilie  derfor  ikke  kunne  undgaae 
siden  at  komme  tilbage  dertil. 

Det  sjette  Uigl,  der  i  Ilaaudskriftet  har  til  Overskrift:  »Her 
begynder  om  et  stort  Siag»,  men  al  Udgiverne  har  faaet  den 
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Titel:  »Zåboj,  Slavoj  og  Liidiek«,  handler,  ligesom  del  fjerde^ 
om  en  Tildragelse  fra  den  hedenske  Tid ,  men  som  man  ikke 
kjender  andensledsfra,  og  hvis  Tidsalder  og  Skueplads  ikke 
nermere  lader  sig  bestemaie.  Yersemaalet  bar  ogsaa  samme 
Uregelaiæssigbed  som  i  Digtet  om  Cestmfr  og  Vlaalav,  saa  at 
det  i  det  Bele  er  vaoakelfgt  at  afgjøre,  hvortedea  Veraltnierae 
akotle  adskflleø,  da  de  overhovedet  {ngeoBteda  i  det  bele  Haaod* 
skrift  ere  stillede  ud  fra  hinanden.  Gjenstanden  foc  Diglet  er 
Horfenskahets  Kamp  mod  ('hrislendommen  i  een  eller  andeD 
Egn  af  d('t  bHluDiske  Sproes  og  Naiionalitels  Omraade.  Kjærnpen 
Zc'ihoj  bestiger  en -Klippe,  seer  lul  over  Landet,  siikktT  og  græder 
af  llurme.  Han  vaodrer  fra  Hylle  til  Hytte,  taler  hemmelig  med 
Beboerne,  bøier  sig  for  Husguderne  og  vandrer  videre.  Alle 
de,  ban  bar  beaøgti  aamlea  tre  Dage  efter  med  ham  i  en  Dul. 
Han  stiller  sig  i  deres  Midte  med  en  Harpe  og  synger  en  Sang 
om  en  Fader,  der  forlod  sine  Bern  uden  at  sætte  Nogen  til  at 
være  dem  i  Faders  Sted,  hvorpaa  Fremmede  Ivrede  ind  i  Bien- 
dommen,  befalede  i  fremmed  Sprog,  foreskrev  Alt,  hvad  omh 
skulde  gj«re  fra  Morgen  til  Aflen,  gjorde  den  formeentlig  ubil- 
lige Fordring,  al  man  skulde  noles  med  een  Hustru  hele  sit 
Liv  igjenneni,  nedhug  de  hellige  Lunde,  borlkysle  de  hellige 
Falke,  b«d  at  hædre  de  Guder,  som  dyrkedes  i  fremmede  Lande, 
og  forbed  at  beverle  Guderne  i  Tusmørket  paa  de  hellige  Steder, 
hvor  Forfædrene  havde  gjort  det.  Alle  blive  stærkt  bevægede, 
og  da  Zåboj  synger  om  to  Ynglinge,  der  I  Skovene  have  lovet 
hinanden  at  befrie  Fædrelandet  for  de  Fremmede,  springer  hans 
Vaabenbroder  Slavoj  frem  og  omfavner  ham,  de  andre  KJæroper 
gjøre  ligesaa  og  gaae  derpaa  hver  til  sft,  men  samles  tre  Dage 
efter  atter  paa  samme  Sled  i  Spidsen  for  bevæbnede  Skarer. 
De  besætte  efttThaanden  de  Skove,  som  omgive  den  fjendtlige 
Leir,  og  begynde  at  udæske  Fjenden.  Ludiek,  som  anfører  den 
fjendllige  Konges  Hær,  gjur  Anstalter  til  al  storme  Skoven,  men 
Zåboj  og  Slavoj  forekomme  ham,  idet  de  med  deres  Hobe  kaste 
sig  som  Hagelbyger  over  hans  Folk.  Kampen  varer  en  heel 
Dag,  Zåboj  og  Ludiek  medes  og  stride  bestænkede  med  Hiod. 
omgivne  afslagets  Tummel,  lige  til  Aften;  omsider  falder  Ludiek. 
Hans  Folk  tage  Flugten  og  fbrféiges  over  to  Floder,  der  sluge 
de  Fremmede  i  Hobetal,  men  bære  deres  Kgne  sikkert  over  tit 
den  anden  Hred.  Guderne  have  givet  Seir,  Fjcodffmc  ers  Ul- 
inletgjorle,  i  Træerne  flagre  deres  Sjæle;  Fuglene  og  de  viWs 
Dyr  nygte  for  dem,  undtagen  Iglerne,  som  ikke  frygte  dem. 
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?«ogle  have  villet  saUt-  denne  Tildragelse  i  Forbindelse  med 
Ludvig  den  Tvdskes  Krige  oied  Bebmerne,  Andre  med  Curl  den 
Stores  To(f,  atter  Andre  med  den  måbrieke  Svatopåuke  Krigs«- 

foretagender.  Saflirzik  gjør  opmærksom  paa,  at  Skaepladsen  ikke 
oedvendigt  behover  at  være  indenfor  del  egentlige  Bøhmens 
Grandser,  men  kan  være  i  Østerrig  eller  andre  sydligere  E^rne, 
hvorhen  det  btihmiske  Sprog  forhen  har  strakt  sig  oi?  lildee!s 
ecdmi  strælvker  sig.  Palack^  har  etsteds  udtalt  den  Anskiieibe, 
at  der  mfiiitrviis  slet  Ingen  historisk  I3egivenhed  li^'ger  til  Grund, 
da  det  Hele  ogsaa  blot  kan  være  en  Phantasie  og  som  saadan 
et  poetisk  Udtryk  for  en  tU  en  vis  Tid  herskende  forbtttrei 
Stemning  o?er  fteligionslbrandringeo.  Men  alt  dette  bliver  na« 
larligviis  blot  Gisninger.  • 

Den  øvrige  opbevarede  Deel  af  Haandtkriftet  er  overskrevet: 
«ber  begynder  den  tredieBogs  otteogtyvende  Kapitel  med  Viser*. 
De  her!  indeholdte  Viser  ere  lyriske,  dog  nnrmer  dpn  første 
sig  v^d  sil  Indhold  endnu  til  den  episke  Digleart.  I  Udgaverne 
fflror  den  Overskriften:  »Zbyht  ii«.  En  Yngling,  hvis  Elskede  e*r 
voldelig  bortf*irt  at  KoNerni  '/A)\\\(  n,  vandrer  mismodig  omkring 
i  Nærheden  nf  dennt  s  lJurg.  ilan  herer  en  eensom  Due  klage 
sig,  og  udbryder:  har  Ungen  rovet  din  Mage,  ligesom  Zbyhc6 
miQ?  Havde  Du  Mod  i  Brystet,  vilde  du  kjæmpe  med  Hegen; 
faavde  du  skarpe  Kloer,  som  en  Rovftigl,  vilde  du  befrie  din 
Elskede;  havde  du  et  baardt,  l^ødsMlende  Næb,  vilde  du  drebe 
fløgen.  Ved  denne  Betragtning  gaaer  det  først  op  for  bam, 
hvad  han  selv  bør  gjøre.  Han  tier  hjem,  vsbner  sig,  vender 
tilbage  til  Zbyhtés  Bor.',  udgiver  sig  ved  Porten  for  en  vild- 
farende Jæger  og  beder  om  Nattely.  Han  indlades,  spørger 
efter  Zbyh(  n,  henvises  til  den  store  Sal,  hvor  Husherren  er  ene 
tned  d»  n  smukke  I*ige.  Ilan  banker  ogsaa  her  paa  og  forlanger 
at  indlades  som  vildfarende  Jaeger,  men  saa  vidl  gaaer  Zhylicus 
CijTsirrihed  naturligviis  ikke.  Han  bryder  Døren  pp,  dræber 
2bylKn  og  derpaa  Gaardens  øvrige  Beboere,  og  forbliver  der 
Natten  over  hos  sin  firelste  Brud.  Næste  Morgen  opdager  han 
«n  Due  i  Buur,  som  ZbyhoA  fea  Dage  iforveien  har  fanget 
flan  sætter  den  i  Frihed,  for  at  ogsaa  den  kan  blive  gjenforenet 
med  sin  sørgende  Mage.  Versemaalet  bestaaer  her  af  sex 
Trochæer ,  er  altsaa  een  Fod  la;ngere  end  det  sa'dvuulige 
serl'iske. 

I>e  ø\rige  syv  Digte  i  denne  Afdeling  ere  reent  lyriske  og 
^iriosviis  erotiske.^  Deres  Titler  i  Udgaverne  ere  følgende; 
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Blomsterkosten,  Jordbærrene,  Hjorlrn,  Rosen.  Gjegen,  den  For- 
IcTdle,  L»*rken.  Oe  liavp  den  sædvanlifro  (,hnraktper  af  slavisk 
folkelifr  Lyrik  med  dens  eiendommeli|;e  Fiinhed.  Folsomhed  os; 
Deeitagelse  for  de  fimaae  dagligdags  ^ialiicsceoer;  isærdelMbed 
erindre  de  stærkt  om  de  iila^iske  Folkeviser.  Fomieo  er,  som 
8C4ivaiiiigt  i  detu  Slagt  fesUUvMli  Folkepoetie,  en  mere  eUer 
nindre  regeløsMi^  Slropbebygaing. 

DeUe  er  indholdet  af  fidniglnhoferbaandekriftet  Dobrovsk^f, 
som  i  Aarel  1818  a4^?  sin  »OescWcble  der  bAbmiacbea  Spracbe 
und  åltem  Literatur*  i  Omarbejdelse,  bestemte  efter  Skridtræk- 
kenes  ncskaflVnlu'd  IlaaiuisknfkLs  Alder;  han  lienfHrte  del  til 
Slutningen  al  det  13de  filer  iiegwidtlsen  af  del  1 4de  Aarhuo- 
drede.  Af  andre^Pund,  som  ero  (ijenstand  for  Strid,  maa  vi, 
for  ikke  at  gjure  for  stærkt  Brud  paa  deu  chronologiske  Orden, 
først  nævne  en  halv  patrloUak  halv  erotigk  saakaldel  Sang  uden- 
fof  Vyezebrad.  Den  atater  paa  et  Pergamentsbiady  der  har  vsret 
benyttet  til  Bindet  af  en  gnnmelBogi  og  akal^vcre  fundet  1816, 
tf  taaa  et  Aar  tidligere  end  Kdnlginhoferbiiandskrillet,  af  en  ung 
Digttr  og  Liieral  ioaepli  Linda,  som  dengang  w  Underbiblio- 
tbekar  ved  UniversitetsbiblioCheket  1  Prag,  men  senere  er  ded 
(1834).  Det  fmdes  nu  i  Udgaverne  af  koui^Mnhoferliaaudskriflel. 
Men  el  vigtigere  Fund  og  lillige  en  Sicd  til  deu  biltresle  Strid 
var  el  lille  llaandskrifl,  som  kom  lilsyne  i  November  1818. 
Hvorledes  det  kom  lilsyne,  skal  jeg  strax  melde,  men  fitrst  maa 
jeg,  for  ikke  ai  blande  for  mange  ueensartede  Ting  imellem 
hinanden ,  frems<ette »  hvad  det  indeholder.  Det  er  et  af  fire 
PargamenUblade  bestaaende  Fragment  i  Udi  større  Format  end 
KdniginboferbaandskriAnt,  men  som  dog  nepf  e  kan  kaldes  andet 
end  Duodea  eller  lille  QTsrt.  Den  paa  disse  Blade  opbofareds 
Roesie  er,  ligesom  det  fsfisle  og  det  tredie  Digt  i  KAniginbofer* 
haandskriftet,  aflaltet  i  den  serbiske  Folkepoesies  sædvanligste 
Versemaal.  De  ni  Itirsle  Vers  synes  al  være  Skilningen  af  et 
episk  Digt  oin  en  lovgivejide  Forsamling,  llii  efler  en  Bebkri\el5e 
over  nogle  nationale  Vedtægter  og  Relslorhold ,  inaaskee  Slut- 
ningen af  en  Tale,  hedder  det,  at  Forsaiulioge n  reiste  sig  og 
bifaldt  Hetskjendelsen.  Derpaa  følger  i  etbvert  Tilfælde  et  nyt 
Abnit,  der  ikke  staaar  i  Ijendeligt  Sammeabsn«  med  det  fere- 
gaaende.  Dog  er  det  ikke  adskilt  derfra  ved  nogen  svregeo 
Overskrift,  og  da  det  selv  er  ufUldendt,  og  det  vøsentlige  Ind- 
hold af  det  Foregaaende  er  ubekjendl,  saa  kan  man  ikke  med 
Sikkerhed  so«  al  kwlboldet,  om  del  er  Brudstykker  af  lo  ^dv- 
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slieudiiie,  liinauden  uvedkommende  Dijrle,  vi  her  have  for  os, 
eller  om  det  blot  er  forskjelli^e  Dele  af  et  stfirro  sammea- 
bHreude  Hele.  Udgiverne  have  imidlertid  autagel  del  Kfjrsle, 
betitlet  det  ene  Fragment  »Rigsdagen«,  del  andet  »Lubiiszas 
Don*.  Det  8id»iø  behandler  et  Emne,  der  herer  til  Uehmena 
•lterti<ttigste  Oldsagn.  Del  Ij^der  ho%  GhroniBterne  omtrent  saa- 
ledea:  Ea  viiaMaod^  Rrok,  var  i  en  langRsUe  Aar  som  Dom- 
ær  bleven  adlydt  af  det  behmieke  Folk;  bao  er  næit  efter  den 

V 

efter  selve  Folket  opkaldte  Slammefader  Cech  deres  ældste 
.Nalionalheros.  Ved  "sin  Død  efterlod  han  sig  iii^'en  S«nner,  men 
derimod  tre  Dotlre,  Knsza,  Teta  og  Lnbusza  (eller  Libusza,  som 
Navnet  lyder  i  en  yni;re  Sprogform).  De  vare  alle  tre  Spaa- 
qvinder;  Kasza  var  nieesl  kyndig  i  Seid  og  Lægekunst;  Teta 
eller  Teika  forstod  at  raadspnrge  Guderoe  og  kunde  bedst  give 
Raad,  naar  £en  ved  Offipiog  eller  paa  anden  Maade  vilde  er- 
hverve iig  Gudernes  HJslp;  Lnbusza  demte  I  Folkets  Tvistig- 
heder, ligesom  hendes  Fader  havde  gjort,  og  kom  derved  i  sterst 
Anseelse  af  de  tre  Smtre.  Men  efter  nogle  Aars  Forlob  kom 
der  to  Mænd  til  hende  og  forlangte,  at  hun  skulde  domme  dem 
imellem  i  en  Strid  om  et  (Irnndstykke ,  og  da  hun  havde  af- 
givet sin  Kjendelse,  blev  <len,  hvem  Dommen  gik  imod,  saa 
forbittret,  at  Fraadwi  flod  ham  ihmI  i  Skjæggot,  fig  han  i>lwdte 
med  sin  Stok  i  Jorden  og  udstødte  liaansord  imod  hende,  der 
gik  hendes  qvindelige  Ære  saa  nmr  som  muligL  De  Ldtryk, 
han  skal  have  betjent  Mg  af,  ere  neiagtigt  anførte  bos  den 
l^le  Eosmas  i  tegjndelsen  af  det  tolvte  Aarhandrede,  men 
allerede  Hilmehronisten  Dalimil,  der  skrev  i  Begyndelsen  af  del 
Qortsnde  Aarhundrede,  ferbigaaer  dem,  som  han  selv  erklærer, 
af  Velanstændlghedshensyn ;  saameget  desto  større  Opfordrlog 
er  der  for  os  i  det  nittende  Aarlniiidrede  til  ikke  at  anføre  dem. 
Lnbusza  sammenkaldte  en  Folkeforsamling  og  beklagede  sig  over 
den  llaan,  der  var  hende  lill«iet,  men  Folket  erklarede,  at  hiin 
Mand  havde  talt  sandt,  og  at  det  var  en  Skjændsei  (or  dem  at 
adlyde  en  Qvinde,  og  fordrede,  at  bun  ved  sin  Spaudomsgave 
skulde  sige  dem-,  hvorfra  de  skulde  tage  en  Hersker.  Vel, 
svarede  bnn«  idel  er  sandt,  Jeg  er  en  Qvinde,  og  min  Haand 
er  Bder  lor  let;  I  tnnnge  til  at  beherskes«  med  Jemhaand.  Saa 
g|erer  nu,  som  jeg  siger  eder.  Drager  hen  bag  hine  Bjerge 
til  Landsbyen  Stadica  ved  Floden  Bflinn;  der  (Inder  I  eders 
Fyrste;  tian  pløier  en  Brakmark  med  to  brogede  Oxer  og  holder 
Maaltid  siddende  paa  eu  Jeruslol.    Lad  iniu  Uest  gaae  foran  ug 
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vise  ederVei;  den  Mand,  for  hvem  den  standser  og  beierRn«, 
<Iet  (;r  ham;  hans  Navn  er  Przemysl.   Bringer  ham  hid;  hiin  An\ 
være  eders  Fyrsle  og  min  Mand.     De  sadlede  og  bidsiede  nu 
Lubuszas  [lest,  slap  den  los,  fulgte  efter  den  og  fandt  paa  denne 
Maade  Manden ,  ligesom  de  ogsaa  ved  at  spnrge  sig  tor  bos 
dem,  de  mødte,  fandt,  at  Flodens  og  Stedets  Navn  slog  til.  Da 
•de  hilsede  ham  aom  deres  Fyrste-,  lod  ban  føret  paa  Bonders 
Viis,  som  om  hia  ikke  herte  det,  og  hlev  ved  sitArbeide  uden 
at  svare.   Ileo  paa  deres  gjentagae  Tiltale  staodaede  han  ende- 
lig,  plantede  aio  Pigkjep  i  Jorden,  spændte  9senie  fra  og  sagde: 
gaaer  nu  derhen,  hvor  I  ere  komne  fira,  hvorpsa  Gierne  fér* 
svandt  eller,  etter  en  anden  Fortælling,  hævede  sig  op  under 
Skyerne  og  floi  derpaa  ned  imod  en  Klippe,  sum  aabnede  sig 
og  slugte  dem.    Przemysl  sagde  til  Folkets  Afsendinger:   I  ere 
Jiomne  for  tidlig;  havde  jeg  fauel  denne  Mark  plmet  færdig,  saa 
skulde  Pløiemanden  aldrig  have  behovet  at  kjøbe  Korn,  men  nu» 
Xordi  1  have  forstyrret  mig  i  mit  Arbeide,  skal  der  ofte  vsre 
BiiDgersned  1  Landet.   Derpaa  vendte  ban  Ploven  om,  aatte  aig 
paa  Plovjernet,  tog  Brød  og  Ost  firem  tiUigemed  en  Vandkrakke 
og  indbild  sine  Uodersaatier  Ul  at  dedtage  i  dette  hans  fynlB- 
Jige  Maaltid.   De  forfærdedes  ved  at  see  ham  sidde  paa  Jera- 
«tolen,  som  Lubusza  havde  forudsagt,  og  endnu  mere  ved  at  see 
Pigkjeppen,  som  lian  havde  stedt  i  Jorden,  skyde  tre  grønne 
Qviste,  hvoraf  de  lo  hurtigt  henvisnede  igjen ,  men  den  Iredie 
udfoldede  sig  til  en  stor,  smuk  Krone  med  iiloinster  og  modne 
fødder.   Da  de  spurgte  ham  om  Betydningen  af  dette  Jeriegn, 
jagde  han,  at  der  skulde  fødes  mange  Herrer  af  hans  Slægt, 
men  kun  Een  akulde  herske.    Ban  iforte  aig  derpaa  de  fyrste«- 
iige  Klæder,  de  havde  medbragt;  kon  bana  Baalsaaler  befalede 
ban  dem  at  lage  med  og  opbevare.  De  aknlle  endnu  indtn  ben- 
4mod  Husailerkrigens  Tid  være  blevne  forevilste  paa  Vysaebrad.  • 
Han  satte  sig  endelig  paa  Lubuszas  Hest  og  red  frem  i  Spidsen 
for  Folget;  hun  gik  ham  iniHde  med  sine  Jomlruer;  Ægteskabet 
blev  fuldhyrdet,  og  fra  dem  iu'dst<immer  den  hohmiske  i'^rsle- 
sliegl.    Delle  er  onilrent  Sagnet;  ligger  der  noget  Historisk  til 
Gruud  derfor,  saa  maa  del  henhore  senest  til  Begyndelsen  af 
det  ottende  Aarbundrede,  saafremt  der  kan  bygges  nogei>  chrono* 
logisk  Antagelse  paa  den  af  Koaoiaa  overleverede  ftække  Navne 
paa  behmiake  Fyrster  fra  Krok  til  BorsivoJ,  der  antog  Cbrislen- 
4omroen  876.  Det  falger  udeptvivl  af  aig  aelv,  at  et  eplak  Digt 
om  en  saa  gammel  Begivenhed  nMA  være  forfattet  tenuneUf 
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tenge  efter  denne,  al  DigUnsn  har  behandle!  et  gannneU  Sagn 
og  ikke  nogen  Begivenhed,  han  éielv  har  oplevet.    Digtet  be- 
gynder meget  poetisk  med  eii  Allucution  til  Floden  Moldaii,  der 
bliver  spurgt,  hvorfor  den  bruser  og  plumrer  sine  Vande,  livor- 
paa  Floden  spor^ior,  hvorledes  den  kan  andel,  da  den  maa  see 
lo  kjHdelige  Brødre  at'  en  ædel  Sla^gt  strides  om  deres  Arve- 
deeL    Uen  bualige  Svale  forlader  den  Uorg,  aom  een  af  Brø- 
drene beboer,  flyver  til  Fyralindena  Borg,  hvor  en  Seeler  til  de 
atridige  Hredre  opholder  aig,  og-  søller  sig  udenfor  dennes 
Vindue  med  veemodige  Klagetoner.    Sesleren  benfklder  FjrsU 
talden  om  al  slsevne  hendes  Dredre  lii  Forlig.  Lubussa  lader  od- 
gaae  Tilsigelse  til  el  Antal  gode  Mænd  af  Bøhmens  ædle  Slægter 
ligesom  o^'saa  lil  Parlerne  al  m«de  paa  Vysxehrad.    De  forsamle 
sig,  Lubufeza  i  skinnende  hvid  Dragt  lager  IMads  i  sin  Faders 
Htfisufde,  to  vise  Jomfruer  slaae  \ed  hendes  Side,  den  ene  med 
Lovens  Tavler,  den  anden  med  Dommersværdet.    Lubusza  reiser 
sig,  forUarer  Sageo  tor  Forsamliogen  og  forelægger  sin  KJen- 
delse,  aom  gaaer  nd  paa,  at  Brødrene  efter  slavisk  VedtsDgl  enten 
skulle  forvalle  deres  Arv  i  Pstlledsskab  oUer  dele  den  lige  ImeUem 
sig;  hun  benslUler  lil  Foraamlingena  Afgjørelse,  om  een  af  dlsae 
Forligamaader  her  skal  anvendes,  og  da  hvilken,  eller  om  el 
andel  Princip  skal  følges,  som  da  vilde  blive  den  tydske,  for 
Bøhmerne   fremmede   Forslefodselsret  (delle  Sidste  siger  hun 
»kke,  men  man  seer  af  del  Folgende,  at  del  er  Meningen).  De 
Forsamlede  lale  hemmelig  sammen ,  og  een  af  dem  opfordrer 
derpaa  Fyrstinden  til  at  lade  Slemmerne  samle.     De  to  vise 
Jomfruer  samle  Slemmerne  i  en  hellig  Urne,  een  af  Doms- 
msodene  tæller  dem  og  kuudgjer  Domroen,  som  gaaer  ud  paa, 
al  Brødrene  skulle  enes  om  al  forvalle  deres  Arv  i  Pslleds« 
skab.-  Den  cidsle  af  Bredrene  reiser  sig  forbittret,  men  op- 
farer sig  ingenlunde  aaa  uansUendigl,  som  i  Kosmas*  Fortælling, 
lian  siger  kun:  Ude  gaaer  det  Fugleungerne,  naar  en  Slange 
sniger  sig  ind  i  Heden;  værre  gaaer  det  Mændene,  hvor  en 
Qvinde  hersker;  en  Mand  bør  herske  over  Mænd;  den  Første- 
fødle  bør  lage  Arv.     Lubusza  forstaaer,  al  denne  forblommede 
Tale  er  rellel  mod  hende;  hun  vender  sig  fornærmet  lil  For- 
i>aniliugea  med  den  firklæriog,  al  hun  ikke  mere  vil  dømme  i 
deres  Sager;  de  maa  velge  en  Mand  af  deres  .Slidte,  som  kan 
herske  over  dem  med  et  lemscepler,  da  en  Piges  Uaand  er  for 
•vag  til  at  herske  over  dem.  Ralibor  fra  l^æmpebjergene  reiser 
og  begynder  aui  Tale  med  den  Bemsrkning,  at  det  ikke 
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skikker  sig  for  dem  at  sege  Hel  hos  Tydskerne ,  da  de  selv 
have  deres  Lov  Ilet,  som  deres  Fædre  have  medbragt.  iJer 
bryder  Fragnieotet  af.  Man  maa  vistnok  sige  om  dette,  ligesom 
om  de  U(Ui|[;ere  omtalte  Digte,  at,  hvad  enten  det  er  garaoMlt 
•Uer  nyt,  saa  er  det  i  poetisk  Henseende  fortrioligt 

fliaadal^riftet,  wom  indtlMldtr  delte  Digt  blev  fundet  —  I  aø 
PoaUasse,  leduget  af  «l  Ul  Sliflereo  af  det  hwhmkåkø  NaUøoal- 
omieum  Grev  Kolofral  adreMøret  tydik  Brev.  Oei  var  i 
veaibcr  1818;  Brevet,  Bom  var  udooKam  og  Datnoi  og  ekrevei 
med  fordreiel  flaaod,  M  eaaledee:  aEire  BieeHeul  Id 
•erm  Hauaareblve  lagen  anliegeode  vier  Blall  Fergameat  viellelebl 
iahrhunderte  iaog  im  Slaube  venrorfen.  Ha  ieh  aber  die  «r- 
babenen  Gesinnungen  nieines  Herrn  (der  ein  eingefleischter 
deulsclier  Mi(  hel  isl)  in  iUicksiclil  des  iNalionalmuseums  kenne: 
denn  er  NMirde  es  lieber  \erbrauiil  o.  verfaidl  selx  n  ais  selbes 
dieser  Anstalt  zu  schenken.  so  [sic]  verlit  l  ich  aiif  den  Ge- 
datiken  diese  .Blatler  an  Ew.  Kxcellenz  aiiunvni  zu  semUMi,  denii 
unler  nieinem  ^alunen  liefe  icli  Gelalir  lueines  Diensles  \er- 
lustigl  [sic]  zu  werden ;  und  bille  selbe  in  diesem  valerlandischeii 
Institulc  von  einem  ungenannlen  wahren  Patrioten  zu  verehreu 
laicj.  ihren  Inbali  konule  ich  nit:h(,  obwohf  ich  weder  Zeit 
nach  Mfihe  sparie,  zusamneo  bringen,  uod  bm  eebr  netigierig 
dareuf.  åcb  bofe  (sic)  der  bMmueclM  f^rofeasor  o.  eia  anderer 
kdboi.  Geiebrte  nird  ea  aichi  aø  achwierig  lladeo.  ScMe  doaa 
aicb  die  Sehw&ne  vie  ieb  dea  Staob  mil  Mehten  [aic]  Sebwamm 
abwisehle  nacbher  ins  Orfine  venmndlle  [fticj.  —  MU  Bley  gt* 
acbrielieo  damit  man  roeine  Band  niebt  erkeDne*. 

Man  akulde  ikke  iroe,  al  Negen  ifMge  Indtrykket  af  delte 
Brev,  vild«  antage,  al  Brevakrlveren  havde  vml  en  Mand,  der 
atod  psa  et  særdeles  høit  Dannelsestrin ,  og  endnu  mindre ,  al 
ban  var  en  overurdtnllig  lard  of,'  videnskabelig  dannet  iMand, 
eller  tvivle  om  Oprigtigheden  af  hfins  Erklæring,  at  det  af 
bam  indleverede  iManusciipt  vur  haui  selv  uforstaaeligU  Delte 
er  ikke  destomindre  skeel. 

Ilaandskriflel  blev  forst  undersMgl  af  en  davaTen<le  lem- 
melii:  niiFeel  slavisk  Fhilolog  Anton  Fuchmayer,  hvem  del  kun 
iifuldkomment  lykkedes  at  læse  og  forklare  det.  Dbbrowsk;^, 
som  befandt  sig  paa  en  Heise  udenfor  llehmen,  blev  Imidlertid 
underrettet  om  det  nye  Fund,  men  skrev  tilbage,  al  man  ikke 
skulde  forhaste  sig,  da  Sagen  rorvkom  ham  mifiUnikelig.  Siler 
ein  HJemkemal  HHNUog  ban  feral  et  af  PnehflMgrer  ndaiMéel 
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Facsiiniie  af  Haandskriflel,  som  han  forslod  forklarede  meget 
riiiligere  eoU  denne.  Derpna  blev  det  overladt  Junginann  og 
flanka,  hvem  det  forst  lykkedes  al  udicgge  det  hildsiændigl, 
Idet  de  først  opdagede,  bvad  Pucbmayer  og  Dobrovak^  havde 
4>ver8eet,  at  Bladene  vare  lagte  i  en  gal  Orden,  hvorved  Sam- 
menbvnget  blev  uforataaeligt.  Mf^n  Dobrovak^.  havde  striii  yttret, 
al  han  af  sproglige  Grunde  maalle  finde  det  Uele  roittsnkeligt, 
<ig  da  han  kort  efter  fik  selve  HaandskHflet  i  Hænde , .  saa  er- 
kla-rede  han  besleml,  al  her  forelaa  el  haand;Lrril)eli^'t  Bedrageri; 
allerede  Maaden,  hvorpaa  Manuscriptet  var  komnjen  tilsyn«',  be- 
viiste  jo,  at  ludsenderen  var  en  Gavtyv;  Synet  af  Itlækkct  og 
Skrifleu  lod  ingen  Tvivl  tilbage ; 'som  OpltavsmæDd  til  Bedrage- 
riet betegnede  han  i  Samtale  og  i  Breve  aldeles  uforbeholdent 
Jnngmann  og  llanka,  idet  han  yttrede,  at  det  intet  Under  var, 
at  diaae  Herrer  bedre  end  ban  og  Pnchnwyer  havde  kunnet 
forelaae,  hvad  de  selv  havde  forfettet.  Oobrovskys  Anseelse  var 
4aa  stor,  at  dette  nu  blev  4en  oflTeotUge  Mening.!  Prag;  de 
PaagjøMendes  Forsikkringer  om  deres  Uskyldighed  fandt  liden 
Tiltro,  o^^  Museels  Bestyrelse  beslullede,  at  det  bestridte  Frag- 
ment ikke  skulde  udgives  eller  videre  omtales.  Imidlertid  var 
^er  kommet  Aiskrifter  i  ()ml»b,  og  vn  saadaii  kom  ogsaa 
til  Polen  og  blev  benyttet  af  den  polske  Uistoriker  llakowiecki, 
der  i  Aaret  1820  udgav  første  Bind  af  et  antiqvarisk  og  rets- 
historisk  Verk,  kaldet  prawda  Ruska,  og  heri  optog  og  com- 
menlerede  det  bObmiske  Fragment  om  Lubusaas  Dom.  Fra  denne 

Kilde  lærte  den  msslske  Admiral  og  Akademiker  Slszkov  det  at 

kjende  og  meddeelte  det  i  det  russiske  Akademies  Skrifter,  led- 
saget af  en  russisk  Oversællelse.  Herved  lik  de  bøhmiske 
Kjeliere ,  der  ikke  vilde  troe  paa  Dobrovsk;^8  Ufeilbarhed,  Mod 
til  at  træde  frem  og  olTenlliggjorde  i  et  bolimisk  Tidsskrift  i 
Aaret  1822  Texlen  mod  oybohmisk  Oversættelse.  Digtet  gjorde 
HQ  Lykke  hos  Publikum«  Dobrovsk^,  der,  som  det  Jo  under- 
tiden er  Tilteldet  med  strenge  og  tørre  Videnskabsmænd,  havde 
sin  Æsthetik  for  sig  selv,  havde  altid  charakteriseret  delte  Digt 
aom  et  elendigt  Smoreri.  Man  taæ  no,  at  denne  Dom  iaH^ld 
ikke  var  berettige i,  og  begyndte  derved  ogsaa  al  blive  noget 
mere  tilbøielig  til  at  troe  paa  Ægtheden.  Dette  foranledigede 
Dubrovsky  til  al  drage  Striden,  der  liidlil  kun  var  (urt  i  selska- 
belig Conversation  og  i  Breve,  Ireni  lur  UlTeulligheden.  lian 
indrykkede  i  Foraaret  1824  i  llormayrs  »Archiv  fiir  lies(l»ichle, 
^Ultslik,  Uteratur  und  Kunst*  (Nr.  4t>)  eu  Artikel  under  den 
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fnriige  Titel  •literarischer  Belrug« ,  affattet  i  en  yderet  itden-^ 
skabelig  'l'one  ,  men  li\is  væscntti^'e  lodhold  kun  var  delle,  at 
lian  lod  del  ovenanfnrle  Brev  aftrykke,  og  erklærede  del  for 
iibt'gribeligt,  al  Nogen  kunde  ansee  el  Producl,  der  var  kommet 
frem  paa  en  saadan  lyssky  iMaude,  for  Andel  end  et  Bedrageri 
af  en  Skurk,  der  vilde  have  sine  lettroende  Landsmænd  til 
Bedste.   Imod  'Dobrovsk^  optraadte  fent  Professor  Véclav  AlejfS- 
Svoboda,  der  iblandt  Andet  liavde  leveret  en  tydsk  Oversatlelsfr 
af  Digtene  i  K6Diginhoferliaandskriftet  Ban  leverede  nu  i  saniaie 
TidsskrHl  i^r.  6i)  en  lydsk  OverMstlelse  af  det  oroslridte  Digt^ 
ledsagede  det  med  historiske  ()ply8ninger  og  med  en  lang  pole* 
misk  Apologie  for  dels  Æglhed.    Det  er  et  mærkeligt  Exempel 
paa  de  eiendommelige  lileraTc  Forhold,  der  opstaae  I  en  uiiiidre 
Hovedsind ,   hvor  en  Nalions  hele  Inlelligenls  er  concenlrerel. 
Vi  kjendc  jo  ogsaa  disse  Forhold  lios  os,  men  dog  kun  i  en 
mindre  udpræget  Skikkelse.   Da  Dobrovsk^  ingen  objective  Grunde 
havdé  anført  for  sin  Mening,  saa  holder  Svoboda  sig  til  en  heel 
Rakke  mundtlige  Yltringer  af  Dobrovsk^ ,  som  kun  Bysnakken 
kan  have  bragt  ham  forøre.  Disse  gjendriver  ban  lildeels  med 
Lethed,  men  mærkelige  Udtryk  forekommer  der  af  en  sygelig 
Patriotisme,  blandet,  som  del  synes,  med  en  Følelse  af  Dvished 
1  den  Sag,  han  fører,  idet  han  dadler  Dobrovsk^,  fordi  lian  har 
kaldt  den  fcmeenllige  Bedrager  en  Skurk,  da  dog,  selv  om  el 
Boilrageri  liavde  fundet  Sled,   et  saadanl  Talent  og  en  saadau 
Patriolisme  fortjente  Anerkjendelse.   Disse  besynderlige  Yltringer 
ere  maaskee  tildeels  fremgaaede  af  et  Hensyn  til  Joseph  Linda, 
hvem  Dobrovsky  oftere  liavde  betegnet  som  idetmindste  stærkt 
deelaglig  i  Bedrageriet,  og  for  bvia  Uskyldigbed  i  denne  Hen- 
seende  Svoboda  virkeUg  synes  lidt  urolig.    Men  naturligvils 
maatte  han  herved  meget  svskke  Indtrykket  af  sine  forovrigt 
Ikke  daarlige  Beviisgrunde.   Drobrovsky  gav  kort  efter  i  samme 
Tidsskrid  (Nr.  79)  et  saakaldet  «vorlåu6ge  AnUNort  auf  des  Herm 
W,  S.  AusnUle«,  som  var  affallet  i  en  meget  roligere  og  værdi- 
gere Tone  end  hans  fortie  Artikel.    Han  blotler  den  svage  Side 
1  Svobodas  Stilling  til  Spergsmaalel,  beraaber  sig  forøvrigt  paa, 
at  Svoboda  slet  ikke  kjender  hans  Grunde,  anfører  ogsaa  nogle 
•ubJecUve  Grunde  for  sin  Mening,  hvilket  han  jo  her  maa  aa- 
•eea  berettiget  til,  da  han  selv  betegner  denne  Heplik  kua  som 
et  forelobigt  Svar.    Det  Mærkeligste  ved  denne  Artikel  er,  al 
Dobrovsky  her  berører  et  Punkt,  som  ellers  under  den  hele 
tttrid  kun  meget  lidt  er  kommet  paa  Taie.   leg  omlalte  fnr,  tt 
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Joseph  Linda  allered«  1816  prodacerede  et  Pergtmeatftbltd, 

fiom  skulde  være  fiindel,  jeg  veed  ikke  hvor,  paa  hvilket  der  stod 
en  gammel  Sang  om  Slottet  Vysielirad  og  Sangerens  Elskede, 
som  boede  der.  DobrovskJ  havde  i  sin  »(ieschichte  der  buh- 
inischen  Sprache  und  Literalur*  behandlet  dette  Digt  som  ea 
4Bgte  LevDiag  fra  Oldiiden,  men  i  nærværende  Artikel  erklærer 
han,  al  han  senere  ved  nøiere  Undersagelse  har  opdaget,  at 
4et  var  Bedrageri,  og  heri  lader  det  til,  som  nu  ogaaa  Palack^ 
indrøQimer,  at  han  har  Ret.  Dette  bidrager  i  paychologisk 
flenseende  ikke  lidet  til  at  oplyse  Dobrovsk^s  hele  Adfierd  i 
4enne  Sag.  Man  seer,  at  det  er  gaaet  ham  nær,  at  een  af 
iians  egne  Disciple  paa  denne  iMaade  har  ført  ham  bag  Lyset, 
at  dette  bar  gjort  ham  mistænksom  og  bitler.  Saa  meget 
mere  Anerkjendelse  fortjener  det,  al  ban  desuagtet  her  omtaler 
4leooe  Sag  med  den  storst  mulige  Skaansel  imod  Linda. 

DcD  egentlige  objective  Ueviisforelse  for  sin  Taastand  havde 
Dobro\sk^  opbevaret  til  en  anden  Leilighed.  Han  leverede 
aemlig  endnu  i  samme  Aar  (1824)  i  »Wiener  JahrbQcher  der 
literatur«  (27de  Bind)  en  udforlig  Recension  over  det  nys  om- 
ialte  polske  Verk  af  Rakowlecki,  og  gav  her  i  et  Tillsg  en 
fuldstændig  Rrillk  af  Digtet  Lubusaas  Dom,  som  Rakowiecki  havde 
anseét  for  ægte  og  benyttet  som  historisk  Kilde.  Angaaende 
den  palæographiske  Side  al  Sporgsmåalet  indskrænker  Dobrov- 
sig  lil  den  kategoriske  Erklæring,  at  P^nhver,  som  noiere 
kjender  gamle  Skrifter  fra  forskjellige  Aarbundreder ,  slrax  ved 
ferjite  Øiekast  maa  see ,  al  delle  Smnreri,  som  han  bestandig 
Ifalder  det,  er  uægte.  Dette  .\Iagt8prog  er  paa  senere  Studier 
af  Striden  blevet  ligesaa  bestemt  modsagt  af  kyndige  Palæo- 
grapher;  dengang  kunde  det  ikke  modsiges,  da  der  ikke  var 
IVogen  i  Bøhmen,  som  i  palæographisk  Kundskab  kom  Dobrov- 
*if  nær.  Forevrlgt  bestrider  han  Fragmentets  Ægthed  deels 
af  historiske,  deels  af  sproglige  Grunde.  Men  hans  hele  Ar* 
gomentation  er  i  lioi  Grad  lidenskabelig.  Etsteds  i  Recensionen 
gj^r  ban  opma-jjisom  paa,  at  Rakowiecki  i  sine  historiske  Slut- 
Jiiiiirer,  selv  om  Fragmentet  var  ægte,  dog  forvexler  den  be- 
sungne Begivenheds  Tid  med  Digterens  Tidsalder,  men  i  sin 
«gen  Kritik  af  Digtet  taler  haii,  som  om  det  var  et  tro  historisk 
Billede  af  Libuszas  Tidsalder,  og  ikke  Digterens  Forestilling 
4lerom,  vi  her  kunde  fordre.  Uvad  der  i  historisk  Henseende 
«r  ham  meest  anstødeligt,  er,  at  der  er  Tale  om  Lovtavler,  da 
Slaverne  i  den  hedenske  Tid  efter  hans  Mening  ingen  Bogstav- 
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skrift  hivde.    1  og  for  sig  er  denne  hans  Mening  laugUk«  «t 
v«re  Booilvistolig,  omo  i  otbvert  Tiitelde  er  det  klart,  tt  mm 
her  kiD  gjm  ham  suMne  fndvendlug,  eom  ban  gjer  Rako- 
wiecki.    Sasledea  bavda  bao  ogaan  .tfdUgere,  som  maa  teer  af 
Svobodas  Inserat  i  Bormayrs  Arcblv,  opholdt  sig  over,  at  Sag^ 

nel  om  IJBhmernes  Stammefader  eller  ældsle  Anfører  Cech  be- 
røres i  Diglel,  da  tlt'tle  Sngn  ikke  kunde  være  saa  gammelt^ 
og  her  i  Recensionen  slHder  han  sig  over  den  gyldne  Stol  oi; 
de  pnp^'ligc  Kla'dor,  som  Digtt  ren  giver  Libusza,  og  ovt  r  drri 
hel*'  skildrede  Cullurlilsland ,  der  ikke  passer  paa  Libiiszas  Tid. 
I  sprof^'li^'  H('nso<Mid('  rr  han  meget  vred  over,  at  pravda  betyder 
Kel,  en  Brug,  der  kun  skal  tilhøre  de  østslaviske  Sprog,  medens- 
i  de  vestslaviske  pravda  betyder  Sandhed,  og  Ret  hedder  prd»o» 
Senere  Lexikographer  have  med  en  Mængde  Beviissteder  godt- 
gjort, at  pravda  virkelig  i  det  vidste  Bøhmisk  har  den  Betyd- 
niog,  tom  Dobrovsk^  frakjender  det.  Ordet  Leeky  der  allorS' 
er  et  Folkenavn,  betyder  i  Fragmentet  bestandig  en  større  Omnd- 
besidder,  hvad  der  efter  Dobrovsk^  Paastand  skal  beræ  paa 
en  MIsfbrataaelse  af  et  Sted  bos  Dallmfl,  hvor  Fortollfaigen  om 

cech  begynder  med  de  Ord:   »i  det  horvatiske  Land  var  der 

en  »Lech",  hvis  ISavn  var  Cech".  Det  er  ndenlvi\!  rigligt,  at 
fiiin  Ordbetydning  ikke  kan  bevises,  meduiiudre  man  aulai,'er 
Fragmentet  om  Lihusza  lur  ægte,  thi  saa  er  den  beviist.  Mcil 
morsomt  er  det,  at  Falskneren,  hvis  der  har  fundet  el  Bedra- 
geri Sted,  ikke  selv  har  misrorstaaet  Dalimil,  men  har  stolet, 
paa  Dobrovsk^i  som  i  sin  »Lehrgebånde  der  bohniischen  Sprache»- 
og  rimeKgviis  ogsaa  i  sine  PorelKsoioger  har  forklaret  Stedet 
hos  Dalimil  netop  paa  den  Maade,  som  han  her  erklærer  for 
den  laabeligste  Misforstaaelse.  Men  disse  Argumenter  ere  dog* 
idetmifidste  Forsog  paa  en  objectiv  Beviisferelse ;  om  den  langt 
større  Deel  af  Dobro^'sk^s  Argumenter  kan  man  ikke  engang 
sige  dette.  Som  oftest  glemmer  han,  at  det,  han  egentlig  vilde 
og  skulde  bevise,  er  det  foreliggende  Pragmenie  Usgthed,  og 
taler,  som  om  dette  var  en  godtgjort  Kjendsgj9rning,  som  det 
nu  kun  kom  an  paa  at  forklare  sig,  hvorved  han  da  udtHmmer 
sin  l'hantasie  og  (^ombinationsevne  i  at  paavise,  hvoriedes  drn 
fornieentlige  Falskner  kan  vhtc  kommen  paa  demie  eller  hiiu 
Tanke,  dette  eller  hiiiil  ldlr\k.  lians  sproglige  lleviisgrimdt? 
ere  alle  enten  urigtige  som  del  osenanlHrle  pravda  eller  saa- 
danne,  som  man  idetmindsle  fra  Sprogvidenskabens  nuvsrende^ 
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Stuiåpmått  nu  fMe  iIMm  totaHigwiét.    I  fS94  log  man 

dem  imidlertM  for  gode  Varer;  den  oØenUige  Meoing  alilMe 

sig  »gjcn  paa  Dobrovsk^s  Side. 

Om  Koniginhorcrhaandskriftel  havde  imidlertid  Dobrovsk^  ikke 
yllrj'l  nOL'en  Tvivl  M;  det  var  iidkonimin  1811)  o^'  modlafret  med  Be- 
gei.**lring  af  det  btdiiniskc  Publicum  op  tiUieels  o::saa  al  det  tydske ; 
GotliP  oir  Herder  kjendle  det  og  satte  l*riis  derpaa;  den  udma^- 
kede  slaviske  Philolog  Barlholomæus  Kopitar,  som  da  redige- 
rede » Wiener  JabrbDcher«,  anmeldte  det  med  stor  Lovpriisning. 
Uvis  li«g«a  paa  den  Tid  har  tvivlet  om  dets  Ægtbed,  aaa 
roaatle  denne  Tvivl  aldeles  fiMrsvinée  ved  et  nyt  Fund,  Mm 
flreraliMn  I  Aaret  1888.  Bo  BiiMk«r  åtbtm  JEimmeniMiiiii  der 
w  aDseC  vod  UDifenlleUbiMhitheUt  i  Prag ,  fendi  et  garn- 
mtlt  Pergamentablad,  Må  Ægthed  Dobrovsk^  nbeliogot  aner- 
kjeodle.  Det  ajnteo  al  bore  kort  til  en  lignende,  men  noget 
aidro  Samliig  end  KtoigiDboferiHumdakrirtet;  paa  den  ene  Sida 
stod  en  mtiak  Sang  af  Kong  Vådav;  i  tydtka  Samlinger  af 
Minnelieder  flndes  nogle  Sange,  der  tfllffgges  en  boktmiak  Konge 
af  dette  Navn;  her  fandt  man  een  af  dem  paa  Rehmisk ;  paa 
(len  anden  Side  af  Hladet  stod  een  af  de  samme  Sange,  som 
tindes  i  KOniginhoferhaandskriflet  nemlig  » Hjorten •»,  ordret  over- 
censsteinniende  med  den  fra  delte  llaandskrift  bekjendte  Text. 
Det  skal  være  lagel  af  lUndel  af  en  llog,  og  oprindelig  skal  der  have 
hnrt  noget  Mere  til,  som  gik  tabt  derved,  at  Zimmerniann  tør- 
rede det  i  et  aabenl  Vindue,  hvor  da  et  Vindstod  rev  det  bort. 
Desværre  er  det  senere  oplyst,  at  det  var  Vind  allsammen. 

Om  Libuszas  Dom  var  der  ikke  mere  Tale,  saalænge  Dobrovak;^ 
levede.  Modpartiet  havde  ikke  opgivet  sin  Overbo viisni og,  men 
de  vare  alle  hans  Disciple  og  vttdo  helst  skaane  ham  for  en 
Polemik,  som  tydeligt  nok*  irriterede  ham  i  hoieste  Grad.  Men 
det  Ijkkedes  ikke  at  vedligeholde  Freden.  I  Aai^l  1828  flrødt 
Oaoka  et  Exempiar  af  en  i  168&  adkomaMii  Bog,  um  heddor 
doeiréM  ét  éite^ina  gtftmumifOoirUpmåiB,  todbondet  i  beakravet 
Pergament,  som  viiste  sig  at  Indeholde  et  Bntdatykko  af  Johan- 
nes' Evangelium  paa  Latin  med  en  mellem  IJoieme  indskreven 
bohmisk  Oversættelse.  Saadanne  Interlinearversioner  af  den 
hellige  Skrifts  Hfiger  forekomme  hvppigt  i  Haandskrifter  fra  den 
tidligere  Middelalder.    Nærværende  Haandskrift  henførte  man 


')  Kon  eengaog  skil  han  i  enINtpalB  hAve  sagt:  Kånigfnhorertiaandtkrifltt 
bu  i«e  eadna  Mtt  gjcUt,  m  os  skal  De  ladt  mig  bave  Bel 


Digitized  by  Google 


Sf6      C.  W.  Smtlb.  Fotmaoattlf  Utnhigtr  tf  oldbiluDiak  Fosie. 

efter  Skrifttrækkene  til  det  tfeode  Aertiimdrede ;  Vereionen  w 

skreven  med  sftmme  Haand  som  Texlen,  men,  som  det  synleg, 
noget  senere,  da  Blækket  ikke  var  ganske  del  samme.  Dobrovsk^ 
var  i  Begyndelsen  meget  glad  over  delte  Fund ,  da  man  liidtil 
ikke  havde  besiddet  noget  saa  gammelt  bøhmisk  Sprogmindes- 
mærke, men  da  han  kom  til  at  undersøge  det  niermere  og  for 
en  stor  Deel  fandt  den  samme  Sprogform«  som  havde  været 
ham  anstedeKg  i  Fragmentet  om  Libnssas  Dom,  erkiørede  han 
det  pludselig  for  Bedrageri,  thi  var  dette  «gte,  saaledes  herte 
man  ham  raisonnere,  saa  kande  det  poetiake  Fragment  ogaaa  v«rs 
ægte,  men  det  var  jo  eengang  mcdheviist.  Han  erkjendte,  at 
Evangeliefragmentet  i  palæographisk  Henseende  bar  alte  Kjende- 
mærker  af  Ægthed,  og  vilde  derfor  ikke  indvende  Noget  mod 
den  latinske  Text,  men  Versionen  beskyldte  han  Hanka  for  selv 
at  have  tilfoiet,  og  sagde  til  ham:  vil  De  tie  stille  dermed,  saa 
skal  jeg  ogsaa  tie.  Elanka  tav,  men  at  Oobrovsk;^  ikke  var 
fuldkommen  sikker  i  sin  Sag,  derpaa  tyde  flere  Yttringer.  Da 
han  hei:te  af  en  Chemiker,  at  man  nok  kunde  undersege,  om 
Skriften  i  det  poetiske  Fragment  var  gammel  eller  ny,  men 
at  derved  vistnok  Noget  af  Haandskriftet  maatte  gaae  tUgrunde, 
saa  sagde  han:  nei,  det  gaaer  ikke  an,  thi  det  kunde  jo  dog 
være  ægte.  I  sine  sidste  Dage  har  han  oftere  beklaget,  at  ban 
var  gaaet  saa  vidt  i  denne  Strid. 

(Slutlcdi. 


Kortfattet  islandsk  Formliere  før  de  første  Betalere,  med  el  Par 

Ord  om  det  islandske  Sprogs  Litteratur  og  Læsning  ved  Sko- 
len. Af  Adjunkt  C.  Iversen.  (Indbydelsesskrift  til  den 
ofTentiige  Eiamen  i  Haderalev  lærde  Skole  i  Juli  ISal). 
41  S.  8. 

Man  har  i  nogle  skoler  begyndt  at  give  nogen  undervisning  i 
Islandsk.  Et  godt  udvalg  af  litteraturen,  som  kunde  tjene  til  be- 
nyttelse herved,  hnr  uian  i  H.  K.  Fri  drik  s  so  ns  islandske  læsebog 
(KbbvD.  1846),  der  er  forsynet  med  et  godt  gloMar.  Derimod  er 
den  „oversigt  over  åm'  iøhuidtkø  formlnre**,  der  øtår  foran  i  Fribiikt- 
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SODS  læsebop  (s.  VII— XXVI) .  byggpt  p&  et  utilfredsstillende  wyRtcm ; 
a(  ]«re  navneordenes  bojuing  efter  et  system  med  13  boj uings måder, 
«r,  9fW  om  de  ere  ordnede  efler  kdnnene,  meget  vanskeligt;  heller 
ikk«  giver  dette  system  nogeniooiiheltt  indsigt  i  forholdet  mod  b9j- 
ninKCii  iDåstk;  hvad  odeagBiordeiio  uigår,  givor  heller  ikke  tevlen 
o.  XXVI  over  „de  mnrkvnrdigtto  eehrlydffemadrtitgw**  i  don  ttnrko 
(FriftrlkMOM  4de)  bdjningtmåde  nogen  oversigt,  der  er  let  et  hneko 
eller  som  viser  sprogets  orgenieno  og  forholdet  til  endre  sprog.  I 
stedet  for  Fridrikssons  sproglære  kunde  man  nu  anvende  Rasks  be- 
kendte kortfattede  Vfjledning  (Kbhvn.  183'2;  oftere  optrykt  senere). 
Hermcil  må  dog  anvendes  en  del  torsipti^hed ;  man  véd,  hvor  til- 
Itnjeligf  lurere  tit  ero  til  at  medtage  for  meget;  man  målte  ind- 
skrænke sig  til  de  allernødvendigste  bojningsmønstre.  Efter  den  tid, 
der  hos  os,  eftersom  forboldene  ere,  kan  anvendes  paa  faget,  kan 
man  nnmllg  ej  tanke  på,  at  diseipleB  skolde  bringes  så  vidt,  at 
han  kan  danne  formerne,  så  snart  de  afvige  fra  det  alleralminde- 
tigste  sehema,  f.  ez.  når  Uulr  i  flertal  hedder  kluUri  hvad  man  må 
have*  for  dje  er  1)  st  han  Or  den  nødvendige  ovelse  i  at  kende 
famernOy^når  han  ser  dem,  aå  at  han  kan  Inee  noget  af  litterataren 
eden  anstod;  S)  at  sprogets  bygning  står  tydelig  for  ham  i  be- 
-stemte  og  skarpe  omrids  på  en  sådan  måde ,  at  han  tillige  får  ind 
blik  ivoit  nuværende  sprogs  bygning  og  udvikling;  dette  sidste  bør 
uden  vidtlnfiigt  raisunnement  bibringes  ved  den  indsigt,  et  ordentligt 
■system  af  sig  selv  giver.  ..Allerbedst  vilde  det  være,"  siger  Munch 
i  fortalen  til  sin  sammenlignende  fremstilling  af  det  danske,  svenske 
og  tyske  sprogs  fonnlsre  (Kristiania  1848),  „hvis  man  havde  ele* 
mentargranMnalikker  i  hvert  sprog,  indbyrdes  uafbcngige,  men  dog 
forfattede  aldeles  efter  samme  methodo  •  .  .  beregnede  på  at  tjene 
som  grundlag  tfl  en  sentre  sammenstilling,  hvilke  straks  ved  S|Mrog* 
studiets  begyndelse  kunde  gives  Imrlingen  i  hende,  så  at  han,  nden 
i  lit  første  cursus  at  være  bebyrd«^t  med  nogen  sammenstilling,  med* 
bragte  til  denne,  når  tiden  kom  ,  allerede  rensede  begreber  og  be- 
vidsthed om  den  rette  analogi."  Hvad  Munch  siger  på  dette  sted 
nærmest  med  hens\n  til  dansk  og  tysk  sproglære,  vil  også  gælde 
0)ed  hensyn  til  islandsk  og  tysk  eller  islandsk  og  dansk  sproglære. 
Når  man  bar  en  islandsk ,  en  dansk  og  en  tysk  sproglære,  snlagte 
efter  samme  plan,  hvor 

éåta  heU  aUtm 

Hdé  héd  6idt 

MsM  kita  gåUatm 

fwekomme  i  samme  aldeing,  vil  det  vcre  tilstnskkeligt  at  g9re  op> 
roærksom  på  overentstemroelsen ;  den  vil  da  straks  blive  opfattet. 
En  fortræffelig  kortfattet  ndsigl  over  den  „gamle  norske"  formlære 
findes  foran  i  I.  Aase  ns  bog:  „En  liden  I^æsebog  i  Gammel  Norsk'*, 
Kristiania  1854.  Denne  kortfattede  udsigt,  der  kun  optager  4  blade, 
giver  næmlig  den  del  af  sproglæren,  som  det  såvel  for  systeiuets 
som  for  læsningens  skyld  er  aldeles  nødvendigt  at  have  stående  be- 
stemt og  sikkert  for  sig ;  selv  i  et  så  lille  udtog  viser  det  sig  af 
den  fortræffelige  fremstilling  og  det  ypperlige  udvalg,  at  vi  have  med 


Digitized  by  Google 


S18 


K.  J.  Lyagby.  Anndddie  af 


den  d/gtige  sprogmtiid  at  gSre.  Dc»  eattte  ir«teiit%«  judttftdhigy 
jeg  skolde  hvre  at  gdra  nod  Aaaem  freiMitining,  er  det,  et  geaitaade> 
fonnen  er  Uevea  elieade  på  tin  gamle  (4de)  plada.  Uregelaiamige 
odtogiMord  —  thi  ord  tom  iff^a  ere  ej  nregeloMBange  —  lur  Åaam 
ikke  medtaget ;  hvorvidt  det  under  letningen  bliver  muligt  eller  d«(1- 
vendigt  at  medtage  de  tiest  forekommende  (sM,  ttanda,  fd  o.  9.  v.). 
kan  m«n  ej  godt  have  nopen  meninfp  om  uden  at  have  for««}rt  «t 
give  uudfrvisiiinix  ph  dei)  her  omtalte  måde;  medtager  pproplæren 
dem  ej,  krævt-s  la  rerens  eller  et  hja  ipemiddi-ls  bistand  til  under 
Ja:8ntngtn  at  komn  e  over  dem  f.  ex.  ved  benvinning  til  dsinsk.  Eu- 
del  vidtlttftigei e  end  Aaeens  giundridb  er  Iversens  aibejde.  Det 
giver  bojningen  efter  Rasks  og  Grimms  fystemer,  der  jo  ungtet  al 
tilsyneladende  forskellighed  1  det  Tmsentlige  falde  sammen.  Naraeae 
atvrk  og  svag  om  declinationen  og  eonjngationen  ere  tagne  fire 
Orimm,  men  den  svage  bSjnbgsmåde  er,  som  Rasks  Abne  hovedaH» 
stillet  først.  Udsagnisordenc  ere  behandlede  temmelig  udførlig.  Dtn 
stærke  conjngation  er  delt  i  8  dasser,  mon  den  8de  (groa,  grhra) 
måtte  heløt  betragtes  som  uregelmæssig  bojning,  den  7de  (aukoy  jok) 
enten  indordnes  under  den  Gte  (l<ifa,  Ih)  eller  ligeledes  hetrflpte« 
som  utegi-lina'8t>ig  bojning ;  tilbage  blive  »h.  de  6  klasser,  til  hvilke 
vi  finde  tilsvarende  bojning  i  alle  gotiske  (Munchs  ,,germaniHkc") 
sprog.  Den  5te  klasse  ifara,  for)  plejer  jeg  at  stdlc  som  den  3je 
efter  den  2den  (gf/Of  gaf)  i  overensstemmelse  med  Grimm  d  gr.  I* 
657  for  at  have  de  bdjningf klasser  sammcu,  hvor  a  er  rodsehlyd; 
dog  har  dette  ikke  stor  betydning  og  Iversens  6  klasser,  som  blive 
tilbage,  når  de  to  sidste  trøkkea  fira,  stemme,  én  for  én,  .ganske 
'  med  klasserne  hos  J.  Lokke  i  „Modersmaalets  Formlssra**  (Kri* 
atiauin  1855)  og  „Tydsk  Grammatik"  (Kristiania  1856).  Leren  om 
omlyd  og  aflyd  er  hos  I.  indordnet  på  de  steder  i  formlæren ,  hvor 
der  først  er  lejlighed  til  fremstillingen  {9.  12,  s.  li.  s.  32),  hvad 
man  må  billige  som  ret  praktisk ,  da  det  her  mindre  kom  nn  p;1  flt 
tilfre<lt»stille  de  strængt  videnskabelige  fordringer.  Derimod  kan  niau 
ej  billige,  at  Ji't  s.  14  bliver  gjort  til  en  brydning  af  u;  jo  er  iiriyd 
uf  u  {brjnta  at  roden  BKUT)  ;  u  er  niåske  trykfejl  for  t*.  siden  for- 
fatteren i  4<le  stærke  klasse  af  udsagnsordene  ijijiiya,  Ai^)  ^'^^ 
lader  ii  være  hovedformen,  thi  s»  86  står  over  navneformen  ^  og /tf 
i  parenthes  nedennnder  d;  men  jé  er  hovedfonnen,  4  er  enten  op* 
stået  ved  udstedelse  af  t  eller  j  i  im  eller  /d,  eller  ved  at  man  i 
stedet  for  tvelydning  (guna,  ni)  på  et  meget  gammelt  sprogtrin  i  ea- 
keltu  ord  har  anvendt  forlængelse  af  selvlyden  (sml.  sanskrit  gUkaii, 
skjnler,  af  gah  med  forlængelse  for  gnna,  Westergaard,  Sanskrit  form- 
Imre  f  156).  Ordet  fihred**  om  lyden  er  brugt  i  modsstte  betyd- 
ningur  ■  10;  er  bredt"  vil  pige  lukket;  hos  Rask  bruges  næitilig 
ordet  (f.  ex.  vejledning  IH32  §  12)  om  lyd  eller  lydforbindelser,  der 
tibiile  med  <'n  halvselvlyd  (j,  tr) ,  og  kan  sillrdes  ogs&  bruges  om  i, 
dur  rlirr  HankH  opfatning  i  lians  vejledning  regnes  for  tvelyd  Og 
for  al  ende  med  J\  uaur  I.  derimod  siger,  at  isl.  e  (i  hettr)  er  bredt 
•Ulli  liaiisk  m  i  tel,  mener  han  åbent,  en  belydnuig  af  oiiiet  „bnd*, 
MUH  lia»  flnda  boa  Aasen  f.  ex.  ordbog  a*  XI  nederst*    f  det  bele 
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Fragmonta  Gothica  selecta  ad  6dem  codicum  Ambrosianoiutn^ 

Cnrolini,  Vaticani  edidit  A.  V^tron.   Vpnn\a  1  861.  X  +  i8  S.  8. 

I  Midt*  11  af  (let  tde  Aarhundred  efter  Krisliis  bU'v  Bibelen  oversat  paa 
Outi.sk  uf  Vulliiu  (Llphilas.  født  3IK,  f  388)  Da  der  ej  nævnes  nogen  an- 
den gotisk  Bibcloversætlelse«  antager  man.  at  det  er  denne  Ovenvttelse^ 
h>oiaf  en  belydelift  Del  er  opbevaret  til  vor  Tid.  Oct  vigtigste  deraf  er  Co- 
dfr  Argmteus,  »om  er  skreven  med  Solv-  o:;  (.nldltocsiaver  pnn  violrt  Per- 
gament i  Slutningen  af  det  6te  eller  Beg>ndeUen  af  det  Gie  Aailiumlred.  Pa 
Haandakririets  Tilvarelae  først  blev  bekjendt  I  Iftde  Aarhandreds  Slutning, 
tar  det  i  et  KloMer  i  Nærheden  af  K6ln;  1  Tredlveiiarskrigen  kom  del  til 
Sverrit:  fni mndeiiHit:  fia  fMat;,  setiore  vandrerle  del  lil  iiollund,  men  blev 
kjoUt  tilbade  og  skju^nkel  lil  Lniversiletsbibliulhekel  i  (Ipsala,  hvor  det  nu 
opbevares.  Indholdet  er  de  4  Evangelier,  der  oprindelig  have  staaet  der  i 
Ordenen:  Maitha>us .  Jutuinties,  Lucas.  Marens;  en  Del  mangler.  F^fter  en 
Afskrift  nf  delle  Haandskrifl  hiev  Vnllila  f«»rsle  Gani:  udciven  af  F.  Juiiius. 
Uortrecht  1606.  Med  den  )der»te  iNojaglighed  cr  dette  Haandskrift  gjennem- 
gaaet  af  Uppslr6an.  og  som  ResuHat  heraf  foreligge  følgende  Arbejder  t 

tS&O.  Aivacceljn  j>alrh  Mal|)ain  eller  Fragmenlerna  af  Malthæi  Kvan- 
geliuin  på  (iotiska  jemte  Ordforklaritti:  och  Ordbojningslara.  Academ. 
Afhandling  uf  A.  lippstroni  ocli  11.  ti.  Petré.    IV  -f        ^*  ^• 

1854.  Codez  argentens  sive  sacrorum  evangeliomm  verslonis Gothlcaft 
fregmenta.  qua'  iteriim  recognita  adnctationibusque  Instrucla,  per 
liiieas  siiii!nlas  ad  lidein  eodicis.  addilis  rrnirimiitis  evangelieis  co- 
dicum Anibrusianorum  et  labulu  lapidc  expressu  edidit  A.  li.  IV 
135  S.  4. 

I8&7.    Decem  codicis  argentci  rediviva  folia  cum  folUs  contlgois 

rt  Inlerinediis  ididit  A.  V     S.  V— XII,  S7— 100  i. 

Dc  i  del  sitlslanforle  Arbejde  udgivne  liladc  havde  man  savnet  fra  1834 
af,  de  bleve  leverede  til  L'ppstrom  uf  en  Duende  I.S;j7.  Efter  at  disse  Blade 
er«  koroiie  tilbage,  liur  Codex  Argenteus  det  summe  Antal  Ulade.  sum  de» 
havde  paa  de  f»»rsle  I  dgivi-res  Tid,  næmlii;  ^•^7;  da  den  var  fiildstirndii:,  inde- 
boidl  den  330.  Ved  t'ppstroms  Virksomhed  besidde  vi  nu  en  sikker  Text  af 
Codei  Argenteua.  flaandskriflet  er  gjengivet  Linie  for  Linie,  tii  Gjengivelsen 
er  anvendt  latinske  Bogslaver  efter  samme  Fremgaiigsmaade  som  bos  Gab.- 
leotz  OU  Lohe. 

Senere  end  Codex  Argenteus  ere  uoglc  andre  gotiske  Stykker  deU  af 
Bibeloveracltelsen  dels  af  en  Commentar  til  Johannes*Evangeliet  blevne  bc- 
IJendte.    De  findes  i  >Volfenbtitlei ,  i  Rom  og  1  Milano,  alle  1  Palimpsesler. 

F^a  en  RejSe  lil  »lissc  Steder  I^GO  har  L'"pfi>fi<»rn  sammenlignet  saa  nuget 
deraf,  som  Tiden  tillod,  med  tdguverne;  Hesuilalerne  derut  foreligge  i  nær- 
vsrendc  Skrift,  som  indeholder:  I)  Fragmenterne  af  Natthcl  Evangelium  i 
det  Ambrosianskc  Uibliolfiek  i  Milano;  Frai;inenlerne  af  Pauli  Itrev  lil  Ro- 
merne i  det  herluuMlitic  Hiblinlliek  i  NVolfenbulte  1  [Codex  Carolinus  -,  de 
bleve  1762  lorste  Gung  udgivne  uf  Knittel;  3)  de  Fragmenter  af  en  For- 
tolkning af  Jobauiu'S-Evangellet,  som  Nassmann  har  givet  Navnet  Skeirein»; 
de  Tindes  dels  i  det  Ambrosianske«  dels  i  det  Valiean^ike  itibliothek.  (Med 
svensk  Oversættelse  og  Anai>se  ere  de  uduivne  af  J  Lundgren,  L'ps.  1SG0» 
»e  d«  iu-  Tidskr.  II  3i.>).  Lppsdom  har  i  denne  iiog  udgivet  all  del  Gotiske^ 
der  findes  i  Wolfenbuttel  og  i  Rom.  Fremgangsmaaden  er  den  samme,  som 
ban  har  fulgi  i  Udgaven  af  Godes  Argenteua. 

I.       Ik.    Dane1i*8vensk  Ordbok  med  aynnerngt  hKoaeend* 
lill  olikbct  i  stam,  Qtbildningasfttt  oeb  brak.    Lnnd  18B1.  (Olee- 
rapK    XIU  4-  1&4  S.  8. 
Deime  Ordbog  oplager  fomenasellg  de  Ord,  hvori  dor  vlaor  aig  Forslj«! 
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Imellem  «Ie  ?  Sprog  enl<*n  i  Stamme  {/eie,  sop«)  olier  Afledning  iUmgeSf 
lanctn)  eller  Uruii  ot^  Retydiiiiig  ifu^modv/,  liocsinnnd:  hormodig,  houiinuiim. 
Udeladte  ere  de  Urd,  h\ui  Furlioldet  inielleiii  Sprugeiie  er  be>leinl  ved  de 
MMlvanlipe  Lydovergange  [Sag^  sak);  saosoait  der  er  mfndele  AfVlf^lte, 
bvorreå  Ordet  kunde  blive  ul^eiideUgt,  er  det  epiaget  (te,  alg). 

M.  Mafberg.  Al]m«g«-ord  i  ve«trH  Xerikae  bjgdemål.  (Pdr- 
eaingens  fSr  Mfrifcaa  WIipiåk  och  Harnmioneo  vDrkeanbet  1 8M— 60. 
drebra  I8«l.   64  8.  8.) 

Hofbergs  Ordtamling  (S.  13—77)  slaUer  elg  til  Djarkloug  Skrift:  Ur 
Merike«  folkspråk  oeb  rolklir  (se  dette  Tidekrift  II  S40|.  LydbeMsiMlMB  c 
omlrenl  deo  eunma  som  bos  Djarklou. 

L.  familg.  Diil  jydske  Folkesprog  grammatisk  frerostiDøt 
Udgivet  mad  Underetøttaha  af  dat  kgl.  danske*  Vidanakabaniaa 
Selskab.    RbbTft.  ]86f.  (B.  Bagamp).    XVI  +  964  S.  8. 

Indfedoiagen  (S.  t->9)  indeboider  almindelige  BeoMBrknlager  am  del 

Jydske  Folkesproc.  om  dets  Inddeling  og  om  Spro&lærrns  Behandling:  Der 
hersker  én  Hovedsprogurt  i  hele  det  eaentlis  satnknldte  Jvlliind;  mod  Nord 
danner  Sumse,  mod  byd  Ærø  Overgangen  mellem  Jydsk  ug  Osprugel;  del 
Jydske  Folkesprog  kan  inddeles  i  1)  NorreJsfdak  som  deo  ene  Hovedafdeling 
og  SiMiderjvd.sk  som  den  anden,  men  Si»riis;artenip  knnne  ogsaa  grupperes 
paa  en  anden  Maade:  i)  den  8)d\estlige  iluvcdardelinij,  der  ij^ien  deler  sig  i 
i  Klasser.  Senderjydsk  og  Vesterjydsk.  og  2)  den  nordastlfge  BovedafMIng: 
saaledes  liMr  man  3  Klasser:  de  \estlige.  de  sydlige  og  de  ostlige  Sprog> 
arter;  hver  af  disse  deler  V.  i  3  Atddiiiger.  Lydla'ren  behandles  i  lo  Af- 
delinger: forsle  Ardeling.  om  Lydforholdet;  anden  Ardeling,  om  Afstamniugen. 
Ferste  Afdeling  (8.9—231  behandler  BogsUvemes  Udtale  og  Lydbetegnelsen; 
ogsaa  meil!;iL:e.«  iioL-Ie  Uemarkiiifii^ir  (uii  I.\(!t  iif.>!  Indflydelse  paa  hinanden, 
f.  Kx  at  .leve-  kommer  Ul  al  hedde  low  ,  med  Uens^ii  Ul  Betegnelsen  til- 
kjendegives  Toneboldet  Ikke  altid  ved  ssregne  Mierker.  men  kan  i  saa  Pbld 
udfinder  eller  Regler;  altid  betegner  det  standsende  Tunehuld  {Dårets,  Doreo). 
Andr  ii  Afdeling  (S.  '»1)  fi.uidler  r«»rst  om  Sprogarternes  iiidltyrdes  Kor- 
hold, del  vil  sige  om  de  Lydovergange,  som  tinde  Sled  imellem  de  jydske 
Sprogarter  Indbyrdes  (Selvlyds  •  Overgang .  Hedlyds-Overgaog«  den  blandede 
Overc.in^i.  f  Ex.  Overgangen  af  Sko  til  Skow  (llrydning);  herpaa  beliamlles 
Forholdene  til  de  beslægtede  Sprog,  endelig  •liogstavernes  Forandringer* 
d.  e.  Overgangen  ved  Béjning  og  Orddannelse  indenfor  den  enkelte  Sprogurt 
(a  —  u:  /and  —  fumttH^.  Pia  Fremstillincen  af  Ly<llffreii  h;ir  Ivar  Ansfns 
«I)et  norske  Folkesprogs  fJrnnininf ik«  haft  kjendelig  ln<in>delsp.  Herefter 
følger  Sproglærens  ovrige  Dele,  liojnings-  (S.  1)4 — Hi)),  Orddannelses-  (S. 
149->t44)  og  OrdfOJnlngshere  (8. 184—178;;  1  BAjnlngslsren  deles  Gjernings- 
ordene  I  stærke  og  svage;  ved  Navneordenes  TallMtjiiing  behandles  forst  deft 
Slierke  Uojning,  som  inddeles  i  A  Kla.-'ser,  siden  den  svage.  Det  jydske 
Folkesprog  er  i  det  Hele  behandlet  under  ét  som  Knhed,  ligesom  det  norske 
hos  Aasen.  Efter  at  V.  har  givet  en  Fremstilling  nf  Sprogarten  Og  samtidig 
paaxisl  Korlnddel  til  teldre  oi.'  iiNere  Dansk,  anstiller  han  en  •Sammen- 
ligning med  besla:glede  Sprog*  (S.  179—2^8;,  næmiig  Islnndsk.  Faer- 
•Isk.  de  norske  og  svenske  Sprogarter  samt  Mesugoilsk  og  de  nedergerma- 
nlske  Sproi!;  med  Hensyn  til  Lydlæren  fremstilles  her  do  med  Jydsk  panil- 
lele  Lydbe\æg(  Iser .  som  kunne  findes  i  disse  Sfirog.  Shitningsafsnittrt 
handler  »Om  Jydskens  Forhol«!  iil  Sp  r  ug  s  ta  ni  nie  r  ne  paa  llalvuen* 
IS.  2:f9— 261).  Indholdet  heraf  er  omtrent  følgende:  Der  er  visse  Ting,  hvod 
Jydsk  stenmier  med  Islandsk,  hv(»r\cd  det  \i-  r  ^ig  forskjelligt  fra  de  old- 
germauiske  Sprog,  saasooi:  Flertallet  i  Navneordenes  Avage  B^ing  paa 
-er  t«rt,  I  de  germaalske  paa  -en  (-a»);  lijerningsordenes  fremsiett.  Notid 
paa  -r,  i  de  germaniske  3  Prs.  paa  d,  t;  \a\nefonnen  oprindelig  paa  en 
Selvlvd,  i  de  uermaniske  med  ron!»onantisk  Udlxd :  -en  (-an,  -on),  herfra  und- 
lages  aleue  Uldlri&isk  AivL  paa  -a  iNordfris.  -e/;  LiUeformea  paa  bvtlkcu 
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niangler  i  de  gemwnlike  Sprog.  Hen  paa  den  anden  Side  indeholder  Jvd- 
aken  adsfcilliu«'  Trafk.  der  tklie  kunne  førftlares  ved  at  cna  tilbage  111  lalanésk, 

CfiPn  vise  hen  til  de  cermaiiiske  Sproc.  Del  jydske  Folkesprojf  synes 
Ifdes  al  bevæge  sig  nnellem  lu  furskjetliffe  Spro§;ilanimer:  den  ene  scandi- 
navisk.  den  anden  (nedertgerroanlsk,  og  at  have  Del  I  begge;  Ja  det  indbefatter 
endog  to  Hovedardelinger ,  ar  hvilke  den  ene  indeholder  flere  ar  de  ^erma- 
niske  Tnpk  Denne  l-'orskjellltihed  inirlletn  de  jydske  Sproparlcr  har  man 
villet  fore  tilbage  lil  en  Ijerii  Furlid.  Man  lænker  8ig  almindelig,  at  For- 
akiemirbeden  er  fTiiiikonimen  ved  IndvandriOi,  og  den  af  det  kgL  danske 
Vitlttiskahernes  Selskab  ISVl  udsatte  Priscippave  henviser  til  Mulii:he«l(n  af, 
at  lo  Sprogarter,  »den  ene  seainlinavisk  -  nordisk ,  den  anden  gernianisk- 
angelsaxiiik,  have,  nurdira  og  sjdTra,  nted  Folkestauinieriie  banet  sig  Indgang 
paa  den  Jydske  Halve«.  V.  efterviser  nu  ad  historisk  Vej  Usandsynligheden 
af,  al  Anirels.iver ,  Saxer  eller  Ani;!er  sknide  være  it)dvandrede  i  Jylland; 
Friserne  (Nurdlrii»erne)  anser  han  derimod  for  virkelig  at  \ære  indvandrede 
paa  Halvften,  raen  vistnok  først  i  en  senere  Tid,  rime]if>vis  længe  efter  ' 
Saxernes  og  Anglerne«  Udvandring.  Da  saaledes  Hypothesen  om  Indvandring 
i  Jylland  er  afvist,  tnaa  nian  ud  frn  de  Sproii .  der  i  Oldtiden  lia\e  her- 
sket paa  den  j>dske  Halvo  selv,  og  sporge:  Var  der  samtidig  to  Sprog /det 
ene  aeandlnavlsk  1  den  nordostlige  Del.  det  andet  germanlak  I  den  sydveat- 
lice?  Ved  denne  Hyfioihese  forklares  vi  1  Forskjcllcn,  men  Ikke  Enheden; 
thi  i  saa  F'ald  bliver  del  vanskeliiil  at  fotkhire,  livorledcs  en  saa  fuldsta'n- 
dig  Saninicnsmæltoing  er  foregaavt  i  llen:>vende  lil  Ordform,  bujninger  og 
Ordforraad,  at  Forskjeiiigbederne  1  Sammenligning  kun  ere  faa;  saa  at  vist- 
nok Enheden  i  Sproget  fra  Oprindelsen  af  maa  forudssties.  Der  anstiller 
nu  en  aranimatisk  Sanimenliiininc  ni< '1  Oldsaxisk,  A?»celsaxlsk  oc  (Jldfrisisk. 
som  forer  til  del  Iie;iulUil,  at  del  af  spiuglige  og  da  især  grammatiske  Grunde 
ikke  kan  udledes,  at  Jydsk  er  en  germanisk  Sprogart.  Forbtleren  vender 
sil.'  derpna  til  Oldnordisk  eller  Olddansk  ulonsk  liini;al  som  del  Sprog,  der 
be\islic:  liar  hersket  paa  den  Jydske  liahu.  Han  finder  da  ikke  alene,  at  det 
er  del  af  de  gotiske  Sprog,  med  hvilket  Jydsken  har  tilfælles  dc  tleste  aimiU' 
dettge  Tr»k,  der  give  den  dens  Prag  som  gotisk  Sprogart,  men  at  der  er 
intet  andet  ælilre  eller  njerc  Sprog,  til  hvilket  J\(lskens  Egenheder  i  den 
Grad  lade  sig  henfore.  Dei  anføres  grammalicalsku  og  lexicalske  Træk.  som 
ere  tilstrækkelige  til  at  vise  Jydskens  scandinaviske  Herkomst.  Visse  jvdske 
Ovei^angsformer  (j  for  g  os:  d,  w  for  y  og  v)  niaa  tilskrives  en  magelig  Ud- 
t.i|p  Som  Triek,  der  ndelnkkeude  henhore  til  de  germani^ke  Sprog,  blive 
kun  tilbage:  I.  cl  Alkjun  for  det  ubest.  kjendeord  I  Veslerjvdsk,  men  ej 
I  Seudeijydak;  2.  det  foransatte  e  eller  å  som  Navneo.s  best.  KJendeo.  I 
de  vestlige  ou  s>dliiie  Sprogarter;  3.  cernianlske  Ord.  hvilke,  oin  de  end 
ikke  oprindelic  fandtes  i  Jydsken.  dna  robe  cermanisk  indflydelse.  Den  forste 
K;:enlied  kan  efter  V.  have  udbredt  sig  Ira  iNurdfriserne  inod  xNurd.  Om 
brugen  af  e  eller  å  antager  V.  ligeledes,  at  den  fra  Nordfrisisk  har  udbredt 
sig  imod  Ost  til  Sønderjylland,  og  derfra  mod  Nord  og  Nordvest,  ot;  det  paa 
den  simpleste  og  natnrliuste  Maade  ved  Naboskab  ou  HiindelsloriruMlelser; 
saa  at  det  er  ganske  unod\eiidigl  ul  lænke  paa  en  germanisk  Indvandring 
som  Grand  til  de  omtalte  faa  Vermanlsmer,  hvad  der  deanden  er  ubevleligt, 
eller  paa  en  S a  m  me  n  s m  a- 1 1  ii  i  ng  af  Sprocarter,  der  Ikke  har  fundet  Sled. 
Her  er  ikke  at  tu'iike  paa  en  Sammensmæltning  af  flere  Dialekter  (il  en, 
men  snarere  paa,  hvad  der  er  Tingens  naturlige  og  sædvanlige  Gang:  en 
Oplosning  af  Oldsproget  I  flere  Dialekter,  hvilke  dog  alle  have  bevaret  Stam- 
niemodcrens  I'ræg,  saa  at  de  tllsatniuen  udgjore  én  Hovedsprotiart.  Hvad 
det  tredje  Punct.  dc  enkelte  gerinaiiiske  Ord,  angaar,  da  ere  dc  uden  al  Tvivl 
i  en  senere  Tid  indkomne  i  Sprogarten,-  og  deres  Indtrængen  især  i  Sønder- 
j)<Ukeii  er  let  forklarlig  af  den  mere  Forbindelse  med  .Nedersaxere  og  Nord- 
fns'  rc  .  Jvd**k  bliver  ikke  til  >eder«a\i-;k  o.  8.  v.,  fordi  di  r  er  indkommet  ad- 
akilligc  saadanne  Ord  deri.  Sidst  meddeles  nogle  Sprogprøver  (S.  262~ 
264). 
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A.  Nje^  1  i«BM«rk;  Norge       Srerrig  idkowio  |^Uitl«glike 

•g  fc^agtgUke  Skrifter. 

1)  Nordftke  Sprog* 

(Granmatlk,  LorieogitpMe,  Mmt  Lltentor*  9§  CoHariiltinle  o.  ■ 

*  Aon II ler  f.  nordlti  Oldkyudlgbed  og  HIttorle,  udg.  af  det  Kgl.  oord.  OM« 
•kr.-SeltL   1869.  KbkTO.  (Gjld.)  1892.  8.  2  Rd. 

Aiilii|uari»k  Tidsskrift,  udg.  af  del  Kgl.  DOld.  Oldefar.-MiL  I8&8— 60* 

I  og  '2  Hifli  .    8     |mg.  1—272. 

Augustin,  Forsok  tiU  ordbok  ofver  Medelpads  allmogem&hA— I).  (i  Progr. 
f.  Oitertand.   1861.  17  -f-  14  pp.  4.) 

Beowalfe«  Beørh  eller  Bjovulfs-DrnpeQ,  det  old- angelske  Heltedii;t  paa 
Grmiil  Sproget  vr.i  N  F  S.  Grundivlg    fLbhm.   Sehdpberg.  LVli4> 

210  pp.    «.    2  Ud.  iS  Sk. 

Uui;ien,  F.,  Ue  vigtigste  Kegler  for  Forbedring  at  UctskriYDlngen ,  (»anilcde 
Iser  eller  M.  M.  Petereeoe  Foreictulnger  i  der»ldsle  Univenlletsprognm. 
SiCgc.    Jensen.    18fi2.    21  pP    S-    1-  ^^k. 

Sorgen,  V  A..  ou  (;  Knnc,  Dansk  Læsrlioc.  1.  Knrs.,  L  Bogyodorek  7. 
t'dg.    Kbhvn.    HeilzeJ.  l'J2  pp.    S.    14  Sk. 

Digtere,  vldre  danske;  et  Ld^alg  af  C  J.  Urandt.  Fjerde  Helle. 
(Blade  af  Jomfru  MariM  RotOBkrandt.  —  En  Satire  (n  Reformations* 
tiden  —  Sange  fte  RefoiOMtioosiidMi.)  Kbbvn.  Iverseo.  1862.  134pf. 

H.    72  Sk. 

Eriksen,  A.  E  ,  Om  Trældom  bos  8kaadinu\erne.  (i  Nord.  I uiversilets* 
tMsskrirt.  VII.  S.  Christtanle.  8.)  61  pp. 

Prigell,  A.,  StUlsllske  AfolBger.  Upsele.  8.  60  6m. 

Frit zn er,  Joh.,  Ordbog  over  del  gamle  norske  Sprog.    1.  HoAs.  Chilstta- 

nia.    iFt'ilberi:  «.V  Liindniurk.)    'Jti  pp.    8.    'M'>  Sk. 

Grundtvig,  S..  Gamle  dsnske  Hinder  i  Folkemunde  o.  s.  v.    2.  Udg.  1.. 
Ssnllog.  Kblivii.  Iveneo.  8.  I  Rd. 

Gr6ndel,B..Segenef  HeUtrsloterornistQ.  Ibktn.  Svefnsioø.  80pp.  8.  t88k 

Haliag«-r,  H.,  iNy  dansk  Læsebog  for  do  Turste  Begyndere.  Omsrb.  af 
P.  Tbonboe.    31.  Opl.    Kbhvn     Schubotbe.    100  pp.  8.    32  Sk. 

Hofberg,  Herni..  Allrii(te<-ord  i  vcsira  Nerikes  bygdemål.  (Foreningens  for 
Nerikes  (ullLSprak  octi  lurnniinnen  verksamhel  ittjU — GO.  Redogprdse  af 
ttrealageos  eiyrclse.)  Orebio^  K.  N.  Uodbi  bokityckerl.  84  pp.  8.  1  Bdr. 

Holst.  H.  P  .  Dansk  RetskrlTBlogeordbef.'   10.  Lev.   Ibkvn.  Philipeea. 

64  Sp    S     '.u\  Sk 

Lund.  Dr.  I,  F  V.,  Oldnordisk  Ordr6inin«slxre.  Iste  Hefte,    (i  Nord.  Old- 

skrifter.  XSUX.)   kbhvn.    Vi  +  l'J2  pp.    H.  1  Kd.  10  Sk. 

MegBsin.  denske.  4de  Røkke.  Ldg.  af  d.  Kgl.  denske  Sdsk.  f.  PrldU. 
Historie  Ojg  Sprog.  U  2.  Ibhvo.  (Gyldeodel.)  p^  91—184.  4.  72  Sk. 

Petersen.  n7m.,  .Nogle  Uddrag  af Forelæ.^ninccr  todk.  dO  nordisko Sprag. 

itniv.-Progr.  f.  tikl.  IS(,|      KMimi.    loU  pp.  4. 

— ,  £giis  Saga  eller  Fortælling  om  Egil  Skallcgrimsen.  Efter  det  i  si. 
Gmndskrlft.  2.  Udg.  (Hist  P^rtsll.  on  Islandemee  Ptord  tajemroe  og 
Bde.   1.  B.)  KhbTB.   Wftldike.    1862.  292  pp.  8.   1  Hd.  72  Sk. 
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Oldoorsk  Grammatik.   24  S/         l^hriattoDla.    Ttykt  hol  BMgger  é 

Christie.    20  Sk.  idansk). 

^ive,  Carl,  Om  språliskiFjamichetfrne  I  Svenske  og  Islåndiikn  fornskrifter. 
16  pp.  (i  t'psala  Litiversilels  Irsakrift.  1841.  Philosophi,  apråkvetenskab 
oeh  htet'TMaotkqMr.)  UpMta.  Edfvist.  f. 

Selmer,  H.  P..  Om  de  I  det  danske  Sprog  fvrak.  fremmede  Ord  a.  a.  .t. 

7.  Hefte.    Kbhvn.    i\Vroblc%sk.v  )    176  pp.    H.    1  Rd.  36  Sk. 

•TnxeD.  L.  R.,  Dansk  Læsebog  for  Ueuvndere.     Tildels  efter  Ritach's  Lese- 

buch.    5.  L'dtt.    i\\kjobing.    Maekcprang.    1S62.    JOH  pp.     12.    36  Sk. 

Varming,  L.,  Det  jydske  Folkesprog,  grammatisk  frematiliet.  Udgivet  med 
QodaratoUalaa  af  det  k§l.  VIdaoak.  Salak.  Khbvn.  Hagerup.  1863. 
XVI  +        pp.  8.   2  Rd.  1t  Sk. 


^)  Qrsak,  Lfttin  og  Øaterlandak. 

m)  Ftiiiitk  og  Cuåhm-BialOfiBt  MythologU  øuua.;  Qrammo^  ^JUtaacoyraplm. 

Ahlaoder,  J.  A.,  Några  antydningar  om  de  gamles  geometr.  cooatructioDa- 
iått  (I  •ÅrabertUelae  f.  Jdokdpiog  Ii6gre  Elemeotar-liroTait.«  1860—1. 

23  pp.  4.) 

Atterbom.  P.  D.  A.,  Poesiens  historla.  I— IV.  (ørebro.  Lindh.  8.  lORdr. 
(I:  OitenUlismen.  X  4- 269  pp.  11:  Grekerues  poesi.  Yl -f-  284.  111:  Ro- 
maraea  poeai.  VI      182  pp.) 

Berg .  C,  Gneak-daoak  Ordbog.   7.  Hefte.  KbbvD.  Steeo.   1862.   162  pp. 

(2  Sp.)    8     1  Rd 

BojD^on.  K.  F.,    Haandbog  i  de  cræske  Antlqvlteter.    3.  Udg.  Kbbvo. 

Kt'ilzel.    1862.    202  pp.    8.    1  Rd.  20  Sk. 

Cavallio,  S.,  Socrates,  en  fontlidsbild.  (i  Progr.  f.  Chrisliansstad.  1861 
23      26  pp.  4.) 

Oletrlcliaoa,      Dan  bildende  Knnet  I  dena  hist  Poilioid  tU  Religienefor^ 

merne.  (Ktinsthlstor  Studier.    I.  Oldtidena  Kunat:  pp.  1—62.)  Ghrt- 

sliania.    Mallini;.    isryj.    8.    36  SL  n. 

Muller,  L..  De  puniske  Gudebilleder.  (Aftr.  af  d.  kgl.  danske  Vidensk. 
Setok.  Skrifter.   V.  Ul.)  Kbhni.  *  Heat   196  pp.  4.  ft  Rd. 

Unnaiainatlqne  de  l'an«.  Alrlqne.   Ouvr.  pvép^  pk  C.  flalba  A  J.  Und- 

berur.    II.    Copenh.    Host.    196  pp    4.    b  Rd. 

Smith,  S.  D.,  De  malede  Vn^ir  i  Antikkabinettet  i  KjebeohavO;  ID«  3  liUl. 

Tavler.    Kblivn.    Gyldeiidiil.    120  {»p.    H.    1  Hd. 

— ,  Kort  Vejlediiinti  i  Anlikisiibiiultcl  i  kj»»benhavn.    ibid.   40  pp.  8.  IGSk. 

Tregder,  P.  H.,  Græsk  Formlære  til  Skolebrui:.  4.  Udg.  Kbhvn.  Reitscl. 
1862.    192  pp.   8.    1  Rd.  16  Sk. 

Wiberg,  C.  Bidrag  til  kånnedomen  om  Grekera  og  Romares  forbindelse 
m<><i  Norden  och  oa  de  aerd.  iMtadelavAgama.  O  Pfogr.  f.  Gefle.  Juni 

1801.    36  pp.  4.) 

h)  Forftttun, 

Remeubenea.      Inr  IHn  deoioatbenia  et  Æaahtnla  da  Fhlloeraiea  paoe 

ceoteiitione  uter  utrum  melioribns  ralionibns  impognarit.  .Dlae«  acad. 
•cr.  K.  Luf?tf(lt     I  psal.    K(l(ivi.>«t     I4«i  pp.  s. 

Lygdamus.  —  Di'  tiegiis  Lygdami  commeulutio,  qvam  scripsit  R.  Turne- 
bladb.  (i  Progr.  f.  jKalmar.  1861.   37  |pp.  4.) 

Tareniaea  Lystspil.   Overa.,ar  H.  K.  WhlUe..  (Pbormlo).  .Raodeca.  94 

pp.    8.    48  Sk.    *  ■ 
Thacvdide.H  —  Prooemi  Tfmcydidis  octo  capita  iii  lat  conversa.  Quo- 
rum  triuni  priorum  aliqvot  luci  explicaatur.   Diss.  philol.  ser.  Dr.  C  U. 
brandt   Ups.   EdqvIsL   32  pp.  8. 

TMckr.  for  FilL  M  faiap.  III.  22 
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Ålbrectsen,  6.  ^^  Uateiiato  til  at  induve  cku  l>d«ke  Grammalikfi  Uegyo>- 
iHliHiinyidi.  JOO  aider  I  8.  WøMlli«.  lodb.  M  81u 

Borring,  L.  S.,  Fransk  LæselMif.  indeh.  ^dTise  Sprof^^Telser,  Ulligemed 

el  lidt.  af  La'sest>kker.   2.  Kurs    Kbhvn.   Soldoiirel.U    200  pp  H.  70  Sk. 

— ,  Fransk  Lasebou'  in.  Overil  nf  de  i  Læsesiyk kerne  forek.  vansk.  Ord 
Og  Talenaader,  udg.  tii  Urug  fur  McileaikittAter.  9.  Udg.  ikid.  186|. 
aSO  pp.  8.   1  Rd.  40  Sk. 

Fr«oa|[  finnoMllk.  10»  Mg.  lUd.  ilB  fp^  8.  91  ft. 

DUtricb,  U.  W..  Tyskn  gpråkets  ulUl  o«h  IJnéaklfU.  SlAcUloUn 

Norsicdt  A-  soimt     32  pp.    8.    50  ore. 

Elemcntarbog,  tydsk,  trykt  tom  Msc.  til  Brug  i  Melchiors  borgerskole. 
IbhTB.   114  pp.  8»  . 

KitUlD«,  G.,  Fransk  Elamantarbog  III  Brug  ved Underriiinlngaii  1  Piranak 

i  drt  Islp  op  2del  Aar,  indeh.  det  vlgtk'ste  nf  den  fmnske  FormLrrf. 
saiut  lette  Læseiuaader  m.  vedf.  dansk  Overs,  kbbvn.  Heiuel.  1^2  du. 
8.    1  ftd.  48  Sk. 

Hammer,  A.,  Theorellsk-praktlak  Mrobelk  I  eogelaka  aprikat  L  Språk- 

Ura.  (i.  VI  o.  210  sid.  8.)    Lund.  Gleerop.  IRdr. 
Jtnsen.  C.        Klmiertnrbog  i  Eskimoernes  Sprog  lii  Brug  for  Fvro- 

pcerue  ved  Colonierue  i  Grønland.   J^bbvo.   (HeålseLi   1862.    94  pp. 

8.  USk. 

iflra,  J.  n.  8.  Rung,  Deotsebea  Leaeboch  f.  d.  mitU.  a«  oiahataé.  Claaaen 
dkn.  Lcbninstnlten.    3.  Ausg.    Copenh.  Reitxel.  4S0  pp.  8.  lRd.80Slu 
Iversen,  C.  Tydsk  Formlære.    Hadersl.  1860.  52  pp.  8. 

Las.son.  H  C.  F..  Opgaver  til  engelske  ^S&Ua  1  2  ptBiU.  AlloU.  Odeni«. 

Hempel.    VJ2  pp.    «.    1  Kd. 

— ,  Opgaver  Ul  liid«velse  al  dao  fraAtk«  Cfimroatlk.  ).  Abait.  8.  OpL 
ibld.  8.  88  Sk. 

LIstov.  J.,  Engelak  Blementarbog.'  ^  Udg.  EMitd.  O.  ftebmis.  72 pp. 

8.    32  Sk. 

— Kngelsk  l..Tseliog.    2.  Afd.    2.  Udg.    ibid.  160  pp.    8.    88  .Sk 

Lsrebog  i  det  tyuøke  Sprog.  1.  (Trykt  som  Mscr.)  kbhvo*  iLind.>  dOpp. 
8.  40  Sk. 

R8nD«,  J.  Den  engelsk«  Ownmatik  eller  Vormktréa  eg  QdlÉtelMli 
praktisk  iKhandiede  eder  m  Uf  Melbode.  ftbbva.  Pto.   I88f.    128 ppu 

8.    80  Sk. 

Sibbcrn,  A.,  Frapske  Stiløvelser.  1.  (Formiiereu).  &  Udg.  ki>bvB. 
Bibe.  04  pp.  8.  84  Sk. 


8)  Pmésgogik  Of  BkoUTmica. 

Clauseo,  J.,  Laureolius  Valla,  hans  Liv  og  SkrifUr.   Et  Bidrag  Ul  Belva- 
otageaafBomaBlamfn.  (Dokfrndlap.)  BUitd.  Gad.  102  pp.  8.  lld.48Bk. 

4lB  Lm? traBlligeB  itd  de  toade  Sholar.  Af  m  A^mAt  Bblra.  fSn- 
tov.)  82  ppb  8.  18  Sk. 
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M>  ie  figUgHe  myt,  i  asdre  Uadk  idkomie  fUUUgltlw  tg 

l«4ai;«gkLe  Skrifter. 

1)  Tidftkrifter  (philol.  og  pødagog.) 

Archiv  f.  d.  Sludiom  der  neueren  Spracben  u.  Literaturen.  Jlertg.  v.  L. 
Herrig.  XXIX.  u.  XXX.  å  4  Hfte    Brschwg.  WestenuiiQ.  S.  4Rtii. 

DenkmiUr,  Forsdiaageii  o.  Beiicbt«  n.  t.  w.  btrig.  v/SL  Gerhard. 
4.  Hefte.  Berlia.  Reimer.  4.  o.  4  Rth. 

Pllilologus.    Ztschrft.  f.  d.  klassische  Altcrthum.  Hersg.  v.E.  v.  LeuUcb. 

18.  Jtthrg.    4.  lifte.    Gottingen.    Dietrich.    8.    o  l^th. 

"    Hevue  archéologique  etc.    ftouveiie  aefie.        aoué«.    Paris.  Didier. 
12  Hefter.  8.  2&  fr. 

— p  orlentele  et  aoiéricalae.  T.  5.  p«bUé»tMia  let  awpieei  de  la  eooMté 
d'etlinagnphle.  Parle.  GhaUamel.  398  pp.  8.   124  fr. 

Verh  a  n  d  1 11  n  se  n  d.  10.  Versammluns;  dcutscher  PliilolduH  ii ,  Sohuliniumor 
u.  Urieiitalisteu  iii  Hraunschweig.  Sepl.  1IM»U.  N.  2  Alib.  l*p;(g-  Teubaec>* 
IV       ll>  pp.    II.  li  Rth.  .  . 

ZUekrfi.  f.  ver  gi.  SprælifonBhuog  u..ib  m  hersg.  V.  A.  Kaba.  XL 
6.  Hefte.  Berlin.  Dammler.  8.   n.  8  BiUi. 

d.  deutsclien  morgen),  (iescllschart,  hersg.  o.  d.  Red.  des  Prof.  H« 
Brockhaus.   XV.   4.  Hede.  Lpsg.  Brockhaua.  9.   n.  4  Rib. 


2)  AlmiDdelig  og  comparativ  8prog videuakab. 

Af  tf  tr,  A.  d*.  Baafel  de  granmalre  générale  d'apféa  la  MAparalaaA  dea 

princip.  I;uii.tit-s  i  n  do -en  ro  p.    Ouvrage  deatloé  aux  élåtea  4ea  lycéea 

etc.    I.    l'aiis.    Duprat.    8.    2  fr. 

Chavt  e,  H.,  Ia's  iatipues  et  les  races.    Paris.    Chamerot.    G3  pp.    S.  i  fr. 

Deifortrie,  E.  J.,  Analogie;i  deé  iangues  flamaiide,  allemande  et  anglaise, 
•o  dtBd»  eomparée  de  eet  tdlomea.  Gand.  v.  Peaaaelecre.  272  pp.  12. 
2  fr.  2S  c. 

iaati,  F.,  Ohor  die  Zusammensetztinir  der  Nomina  in  den  i  tidouerniani- 
schen  S|)raciien.    Gottingen.    Dietrich,  lil  -f*  1^*>  PP     ^-    ^-  24  ngr. 

Xeuiied>,  J..  Ethnol.  and  linguist.  esaays.  Ed.  by  G.  M.  Kennedy.  Lon- 
tfao.   Wiltoma  é  Notg.  8.  7  ili.  6  d. 

Re)  mon d.  P.  da'Baia,  Kadmos  oder  aligemeiiie  Alpliabetik  Vom  physika-. 
lisclieii,  phvsiologltchen  and  grapUaeheD  Standponkt  Berlin.  DOmmler. 

XX       oh;,  k. 

Schæbt  l,  Ch.,  La  philologle  eomparée  de  l'orlgine  du  langunge.  Paria. 
Dupont.  8. 

Wedearer,  H.,  Zur  Spfacharliienacliaft.  Preibiii|.  herder..  XX  -4*  134  pp. 
8.   1&  ngr. 

3)  Græak,  Latin  og  Østerlandsk. 

a)  ^frammat^  lexie,  Arffter, 

Aken,  A.  F.y  Die  Grondxuge  der  Lehre  van  Tempu<  und  Modua  Jm  Grie* 

cliis^chcn  histurisch  und  vcriiloichend' dargeatellt  Roatook.  StilW. 
XXIV  -I-  200  pp.    S     1  Rth.  10  ngr. 

Alcock,  Ruthcrford,  Elements  of  Japanese  Grammar,  for  the  uaa  of  be- 
giuners.    Shanuhai.    IV.  07  pp.    4.    Mit  2  Tab.    O  Rth. 

Benloe«.  L.,  Ebylbraes  fraufiai«  et  rliythmea  latins.  , Paris.  Franck. 
8.   3|  fr. 

Chabasy  P.,  Le  papTms  magique  Harris;  traoacrIpUon  analytlque  et  eom- 
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menlée  dun  mae.  égypUeu,  compr.  ie  lexle  tiieratiqufr-,  ud  tableau  piic>> 
oétlqoe  et  on  glosMlre.  BmI«.  Oiipnt  4.  40  fr. 

DIetionnalre,  japonai s-fran^ait,  p.  Léoo  Pagés.    I.  Faris.  Dopral. 

pp.  1  —  200.    8.    t2J  fr. 

DAntzer,  H.,  Aristarch.  Dm:^  1,8  n  9.  Ituch  der  lliis  kritiscb  erorteit 
Padprborn.    I8fii>.    Schoiiigh.    XVII.    lU«  pp.    8.    ..'4  nsr, 

Funvieille,  |.  D.,  Grainmaire  grecque  écritc  cn  fran^ais  avec  uae  nou- 
Telle  eompoiltloii  dea  leUraa,  dea  ptndlgmea  4k  d»  I«  ayoiaxe.  Hrla. 

Blérlot.    384  pp.  12. 

Freund,  Dr.  C  .  (irand  dictlonnaire  de  la  Inimne  Intinc,  trad.  et  aogaBcnlé 

p.  N.  The  il     S.  livr.    Paris.    f)idot.    pp.  48  1—728.    4.    7  fr. 

Gretaer,  J..  litslUuUonuin  linguæ  græcæ  libri  ill.  3.  edition.    1,1.  Parit.  * 

Lé  Clére.   12.   I  fr.  GOc 
Kl  olen,  Pr.,  IMe  Spfaebterwtrrmig  an  Babel.    LlngolallMli  -  Ifteolefilidia 

UntersuchunQen  fiber  Gen.  XI,  1 — 9.   Malm.   Klrehheiiii.  VI1H-?4<PP> 

8.    I  Kth.  Ij  ngr. 

Ménant,  J.»  Principes  élémentaire«  de  la  leciare  des  textes  assyriens. 
Parfa.  Duprat.   8.   8  fr. 

Lea  none  proprea  aaayrlena,  reeheithea  aor  la  faroMtion  dea  exprei- 
aiona  Idéographlques.   I  bid.   68  pp.  8. 

Meyer,  Leo.  Gedrångte  Verglpirhuiig  d.  grierh.  u.  lateln.  Oecllnatlon.  Ber- 
lin.   Weidnianii.    I8f;2.    110  j.p.    8    l.",  nur. 

Muelleri.  Lucianl.  de  re  metrica  poclaium  præter  Plautum  et  Terenlium 

llbil  VU.  Lpig.  Teobncr.  489  pp.   8.   n.  2|  Hib. 
^uatremére,  E..  Mélangea  d*biatolre  et  de  philologle  orientalea.  Préeé4és 
d  une  notice  sur  raateiiT  p.  B.  St-HUalr«.  Parti.  Ooeroeq.  XXXII  -f 

41!)  pp.    8.    ■>  fr. 

Radloff,  L..  licbcr  die  Sprache  der  Taehul^isrhon.  u:  ihr  Verhåltniss  z.  Kor- 
JalUschen.  (Sep.-Abdr.  v.  >Méinoires  de  1  acad.  ioip.  des  science«  de  SL 
Péterabottrg-*)  Lpig-   Voaa.   69  pp    4.   o.  27  ogr. 

RItgrhl.  Fr.  Prooemiorum  Boiinonsiiim  deeaa.  Bonn.   (Beriin,  Gottaatig.) 

IV  4-  100  pp.  c.  tiil>.    4.    II.  3  Kth. 
Schoel>ei.  l^li.    Kxamcii  critiqne  ilu  déchiflfr.  des  in^iTiptioiis  ciinf iformes 

as8>r.  Expt-d.  scieDliiique  eii  Mésopotamie  par  Juieé  Opperi.  Paris. 

Cballamel.  8.  2  fr* 
8J6gren*a,  J.  Andr..  gesammeltc  Schriften.    1.  Bd.  u.  i.  Bd.  1.  u.  2.Tbl. 

St  Peiersl.uru.    (Leipzig.  Voss.)  VU  -h  639  •4-  ClV  +  480  -f  398  pp.  Mit 

I  Taf.    4.     I  i  lUIi.  O  nur. 

Inhalt:  1.  Hisiunsch-elhiiograpliische  Abliandlungen  uber  den  tinnisch- 
luaalaebeD  Norden.  Mit  I  Taf.  $  Rtb.  26  ngr.  <~  II.  I.  Uviache  Gian- 
matlk  nebst  Sprachproben.  Im  Auftrage  der  kais.  Akad.  der  Wissensih. 
bearbeitet  u.  mil  einer  hislorisch-ethnographischcn  Einleitung  vorsflicn 
von  Fd.  J.  Wiedcmann.  4  Rth.  28  ngr.  —  11.  2.  Livisch-deutsctiei 
und  deatach  -  liviachea  Wdrterbncb.  loi  Auftrage  d.  kalaerl.  Alai.  1 
Wlaaenaeb.  bearb.  foo  Fd.  J.  Wied e man n.  3  Rtb«  12  ngr. 

Theaanrus  græcæ  linuvæ  ab  H.  Stephauo  cunstruclus.  Tertio  edd.  C.  B. 
Hase.  G.  Dindorf  &  L  DiDd«rf.   VoL  L  (ase.  10.   Paria.  DidoL 

pp.  1281  —  1000.    fol.    3J  Rth. 

Vergers.  Noél  des,  LEtrurie  A  Jes  Etrusques.  L  Paris.  UidoL  8.  af. 
25  pi.  &0  nr. 

WUllaoia.  Monier,  and  Mather.  Cotton,  A  praclical  Blnddalånl  gramrosr. 

containinc  Ihe  acridciice  In  Roman  type.  a  rhaptcr  on  the  use  of  Ara- 
bie  ^ord.s,  and  a  full  syntax;  aiso  Hlnduståiii  selections  in  the  Persiaa 
eharacter;  with  a  vocab'ulary  and  dialogoes  by  Cotton  Mather.  Loadia. 
228  pp.    12.  å  ab. 
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h)  FoHiUk  og  OnUmr'Hittorié,  Ihmdmatik  0,9,9. 

fianerjea,  K.  M.,  Dialogues  on  the  Hindu  phiiosopby,  eomprislim  theNyaya, 
tbe  Sankhya.  and  Vedniit;  to  whfeh  It  MMcd  a  dlacossloR  of  the  salbo- 
rilY  of  the  Vedas.    Loiidun.   Loogmann.   8.    18  sh. 

fiiot.  J  li.,  liitudes  sor  raatroDOmie  iodlanae  ±  ohlnolae.  Paris. 

Michel  Lévy.  8. 

Chassang.  A.,  Hisloire  du  roman  ct  de  ses  rapports  avec  l'histoire  dana 
raotlqolté  graeque  et  latine.   Paris.    1862.  IV      476  pp.  8.   7  fr. 

Cohen,  H.,  Description  hist.  des  moonaies  frappés  sons  l^mplre  roaialn 

etc.    6.    Paris.    Roilin.    6i0  pp.  m.  pi.    8.    20  fr. 

Sgg^r,  F.,  Obs.s.  historiqtics  d.  l  iiii^titution  qni  ctirrcsp.  chez  les  Allu*niens 
å  notre  etat  civil  et  cxpll.  de  l'inscripUun  incdilc  d  une  plaque  dc  bronze 
prorrenant  d'Athéoes.  Paris.  Doraod.  8.   I|  Ir. 

Fleory,  B.,  La  eivlUsaUon  et  Tart  des  RemaiBS  dans  la  Gaule  belglque. 

Paris.   Oumoulin.  8. 

^reswcll,  E. .  Oricines  Kalondariac  ilellenicao;  or,  the  history  of  th(*  pri- 
mitive caleiidar  ainoni;  the  Greelis.  6  vols   Ldmluii.   -S.   Hil  Rth.  IS  [ii;r. 

Cubi,  E..  u.  W.  Koner,  Das  Leben  der  linechen  u.  liouier  n.  Anliken 
dMgealellt  2.  Håirie:  Rdmer.  M.  fil  Hoisseho.  Berilo.  Weldmann. 
VI      407  pp.   8.    n.  2  Rth. 

Bampden.  Bp.,  The  falhers  of  greelL  philosophy.    Bdlobargh.    440  pp. 

8.    IG  sh. 

Uultsch.  ¥.,  Griecbische  und  romische  Melrologie.  Berlin.  Weidmann. 
1862.    VIII  4-  327  pp.   8.    24  Sgr. 

Kontorga,  H.  de,  Recherehes  .erltlqaea  sor  rhtslolre  de  la  Crftce  pendant 
la  periode  des  guerrea  médlqoes.  Paris.  Dorand.  172  pp.  4.  8  fr.  50  e. 

Ldwenherz.  J.,  Oi«  Aelhiopen  der  altdasslschen  KansL  OAltlngen.  68  pp. 

8.    10  Sgr. 

haumer,  Fr.,  Vorlesungen  uber  die  aite  Ueschichte.  2  Bde.  Ste  verb. 
Aasg.  Lpzg.   Brockhaiit.  XVIII  +  923  pp.  8.   n.  4  Rth. 

Bawlinson,  George.  The  five  great  monarehes  of  the  anelent  world:  or, 

the  llistory,  (ieography,  and  Antiqnities  of  Assyria,  Babjioala,  Chaldsa, 

Media,  and  Persia.    London.    Vol.  I.    .S.     Ui  sh. 

Renan,  i:;raest,  De  la  part  dc*«  peuples  sémitiques  dans  l'histoire  de  la  civi- 
lisation.  Oiscoors  d'ouverture.    Paris.    M.  Levy.    1S62.   30  pp.  8.  1  fr. 

Bleb,  A.,  Illostr.  Wftrterbneh  d.  r6mlschen  Antqvv.  m.  steler  BerOeks. 

der  griechlschen.  M.  2000  eingedr.  Holzschii.  n.  s.  Aus  d.  KngL 
uebers.  v.  C.  Nuller.  Paris.  DidoL  Wi'i.  XI  716  pp.  8  n. 
2}  Rth. 

Bleeke,  Adf.,  Marcus  Terentius  Var  ro,  der  romische  Landuirlh.  Eiue 
Schilderung  der  rdmisehen  Landwirthsehaft  aur  Zelt  des  Julius  Cåsar. 
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Wieht   323. 

Om  o  r*  fiadtif  »om  Aarsagsbetegnelse.  Af  F,  W.  WUJic   'i2b. 


lodholdeaoglvelee  af  aye  Skrifter    173. 


Mekro  1  og  er. 

&  ^\  J.  Bloch   90. 

F,  O.  Lansft   92. 
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over 


behandlede  Steder  hos  Forfalterne« 


(Steder,  der  ere  auførte  som  Exempler  i  historiske,  lexicaiske  eller  gramnU' 

tisk«  Undersøgelser,  mediages  ei.) 


AUcb>los.  Eumenider  v.  119  {122)  ) 

vv.  303-4  (300-1)  i 

TT.  760-61  (742-43)   73. 

Remerot.  11.  y,  838  \ 

^   100. 

V.  884  ) 

lånlglnhofer  Baandskrlftet  33. 

PUtoHS  A|»ol.  Socr.  pag.  27  E   333. 
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f  U  IM  phMMlbl«  Afliiidllig  I  IMilfMMt  Mm  AM|tts. 

Side  126,  Lin.  7  gaar  Spørgsmaalstegnet  ud. 

—  9  gjennemstrygea  det  cursive  k. 
^  126,  —  4—5  Svensk  sj  skj  hører  maaske  ikke  Ul  den  Række,  livor 
det  staar. 

— >  128,  —  10  r.  o.  udtiettet  od  og. 


Side  291,  Lin.  10. 

—  298,  —  39. 

—  299,   —  8. 

—  301,   -  31. 

—  SOe,  —  27. 

—  810,  —  St 

—  37. 


TU  Mie  iårg&of . 

som 

nemlig 

Koniginhofertiaandskrifl 
Rhytmus 
Pargamentablade 
næh 

Dobrowak^ 


læs:  der 
1  —  nemlig, 
'  Koniginhoferbaandskrlftet 

—  Rbyttimug 

—  PeigimenUblade 

—  Doeb 


Side  64,  Lin.  37.  til 

—  66,  —  11.  cp^Q§i^ 

—  71,  —    3.  #». 

—  73,  ørersL    J.  P. 

—  77,  Ud.  45.  bnkariake 

—  356,  Lin.  3  f.  n.  hvert 

—  265,  —  2  f.  o.   ih  dax 

—  266,  —  14.  nriwisio 

—  281,  —  15.  Jord 


læs:  tie 

—  t^,  MB. 

—  J.  B. 

—  leakadlske 

—  liTar 

—  ih  du 

—  flriwiiio 

—  jord. 
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#M  (jtffMJfaMii  9g  (ienuMfivuik 

Af  Jt.  JF^itéet^, 

Uagtet  PoiiioMet  IbmIIm  åk—  to  i^nmier  ÉHmde  m  ollt 
^  ble? et  iMlMttélet  btade  med  Onmdighed  og  8kirptta(llgiiod» 
Iwr  det  dog  kamke  gioet  liere,  eom  mig,  aft  de  ikke  bave  loft 
'aig  rigtig  UMredwUUede  ¥ed  de  vundne  Reenltaler.  Mig  er  det 
Mfald,  eooi  Lører  i  talta,  altfd  iimdt,  saa  ofte  jeg  skolde  §m^ 
drage  detle  PoiAt  efter  den  brugelige  Skolebog,  Madvigs  Oraamna* 
tik,  at  der  opstod  stærke  Tvivl  hos  om  denne  Lære  ogsaa  var 
rigtig.  Den  forekom  mig  at  give  ca  tvungen  Forklarint,',  medens 
Sprogbrugen  derimod  faldt  mig  saa  let  og  organisk  sarmm  iihæn-  ' 
gende,  at  jeg  vovede  paa,  ved  at  lage  den  foreliggende  Sprog- 
brug i  sin  Almindelighed  til  Udgangspunkt,  at  forsøge  paa  en  nogei 
anden  Udvikling.  Om  jeg  deri  har  været  hcldiir,  maa  Andre  be- 
dømme. Jeg  vil  først  fremstille  nogle  af  de  Anker,  jeg  bar  tiavt 
Mi  føre  mod  den  tidligere  Behandling  af  Spørgsmaalet. 

i  Bin  Gramm.  lete  Udg.  (  99  aiger  Aiadvig:  »Endvidere 
danaee  der  en  Potvh  der  kaldee  Oenmdiom  og  bro^  m  at  be» 
tegne  BandUngen  i  ebi  AladtideUgbed,  ligeaom  Intnitt?,  men  i 
^ee  Kaaoa;  efler  fbr  at  betegne  nt  BandUngen  ber  ak«: 
^at&muhm  eH^  der  er  at  akrfve  o:  man  ber  akrlve«  Hemf  dan- 
see  deroaai  I  traneiUve- Verber  ved  EndetMnae  ««,      nm  et 
tetleip.  elier  parHelpialak  AfQekU?  1  Pamir,  der  kaldee  Qeraad  i v, 
og  betegner,  at  Handlingen  foregaar  elter  bor  fbregaa  ved  et  vist 
Subjekt«.    Han  beholder  allsaa  den  wachsmuthske  Deling  i  4  Kor- 
nier,  2  substantiviske  og  2  adjektiviske  \scnbendo  ved  at  skrive, 
literis  scribendis,   scribendum  est  (lilerasj  og  literæ  scribendæ 
-aunf),  men  har  senere  i  sine  »Bemærkninger  »Scc.  1841«  forandret 
sin  Anskuelse  derhen,  al  kun  den  Form,  som  i  Kass.  obll.  tjener 
til  at  supplere  iutinitivet,  er  substantivisk,  medens  den  uperson* 
lige  Form  øeribemiisim.itåal}  belragftea  aem  Genindåvete  l^eolrom. 

ritikr.  f»f  rfeii.  tf  raii«>  if-  t 
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K.  FeUberg. 


Den  •amme  Aoskuelse  havde  Aubert  allerede  fer  (Progr.  QvuBtU 
ex  gram.  Lat  1840)  i  en  fra  Hedvige  kan  lidet  afVigende 
FremetUliDg. 

A.  gaar  her  od  fra  deo  AnBkoelee,  at  Gemndiet  har  inSoh' 
tiviek  Be^dningi  men  oprindelig  alwolut  brugt  (uden  Objekt),  éan 
at  det  hveri^en  kan  siges  at  have  en  ren  aktivisk  elier  en  ren 

passivisk  BeljidDing,  men  efter  dets  Forbindelse  i  Sætningen 
suarl  opfattes  i  den  ene,  snart  i  den  anden  (p.  8  &  9);  derfor 
forekommer  del  saaledes,  at  det  kan  siges  at  være  passivisk, 
som  urit  videndo  fernina.    Dog  er  det  ikke  hans  iNlenln?,  som 
Andre  have  gjort,  at  vindicere  den  rene  Verbalforestiliiiig  i  Al- 
iniodeh'ghed  en  saadan  Vaklen,  men,  som  han  udtrykkelig  gjør 
Oj^crksom  paa  (De  quibusd.  casuaL  form.  1844  p.  24),  kun  fra 
en  saadan  eom  faktisk  forekommende  ved  Gemndiet,  at  søge  et 
Udgangapmikt  tUForkJartng  afOvergaogen  i  Betydoiagan  fia  det 
■ktive  GettandiBflB  tit  det  paeaive  Genmdiv,    Herved  naa  Imkk 
lertid  benuirkee,  at  hin  pawlve  Bmg  .Mer  eig  fiuUere  paa  es 
aodett  Mande  (ndfr-  P-  1V>  dernaet  at  delte  Ddgangapnnkt  ikk# 
■taar  i  nogen  nedvendig  Forbindeiso  m«d  den  fblgende  Udvikiiqg^ 
der,  hvie  den  er  rigtig,  i  og  for  sig  er  tiletnikkalig.   Ban  for- 
klarer nemlig,  at  den  sidste  Fo^  derved  er  Iremkomaien  af 
den  forste  med  tilfojet  Objekt,  at  dette  bliver  tillrakket  af  den 
styrende  Foresliiliiii^  o-  at  Verbalforestillingen  i  Adjektiv  els  mere 
konkrete  Form  slutter  sig  attributivt  dertil,  hvorved  altsaa  Be- 
tydningen  naturlig  gik  over  fra  aktivisk  til  passivisk.  Begge 
disse  Former  udtrykke  det  alistrakte  Verbalbegreb  uden  Tidsbe- 
betydning  og  hvorledes  uu  disse  i  Forbindelse  med  vb.  copuL 
gaar  over  til  (abitp  in)  Betydningen  af  partic.  fut.  pasKi  det  er- 
klærer ban  for  en  af  Sprogets  BeeyndtrUgbeder ,  men  sflgor  ai 
farklare  .det  vad  on  Sammeoligning-  mod  en  lignende  Brug  af 
laiDitlvea  i  nyere  Spcogi  l>dekenMaFartif,i  4ir  m  htfmdt  o^  L 
«g  Partieipleie  (npettontige?)  .Brag. i  vori  Otdeprog»    Om  mm 
jskal  aalage  ased  Wachannth  en  »paraonlig  Fom  tmriUndmm  mi,^ 
dannet  af  tamdieti  som  Opriode&ie^,  til  den  peteoiDJige,  anaer 
iMQ  fer  tviHaoHH;  men  bommer  dog  til  4el  Remillat«  il  åm 
hor  forfcaetee,  ved  Sammeoiigoing  med  Græsken,  hvor  Udtrykket 
éoHia  hcii  ved  Siden  af  åotéov  iatl  viser,  at  denne  Form  er 
adjektivisk  og  altsaa  ogsaa  passiv,  i  gin  transitive  Brug  fremkuujmen 
\ed  den  na-rliggende  iMireslilling  af  åuinfn  d«*,   og  hvor  deo 
konstrueres  med  I'ersonens  Akkus.  ved  ligefrem  Analogi,  doy* 
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Dette  er  i  det  l^mntlife  ogsaa  Madvigs  Premstilling  i  B»* 
mærkninger  6cc.  1841,  hvorom  han  selv  siger,  at  A.s  har  I3era- 
ringspunkter  med  hans.  Kun  har  han  fors«gt  at  fylde  den 
Lakune  i  Udviklingen,  som  vnl  for  A.  var  Grunden  til  at  beholde 
Benævnelsen  partic.  necesst'tatis  {e\\.  fut.  part.  pasB.)]  men  man 
man  vel  indramme  paa  en  lidet  heldig,  ialfold  lidet  anskuelig 
Maade.  iiflerat  have  bemsrket,  at  Gerundiet  med  tydelig  liktivlsk 
Be^nlng  er kiaallifats  SapjplaitiM'i  éé  oUikvø  Kaaoi,  altsat  ndeo 
IliHDiiiatif,  ibrtøætiar  ban:  irVøibela  Begreb*  nsltas  deriunt  een 
Notnioalbegreb  i  eo  lae  og  ikke  nøiere  béstetDl  PorUodelee  ned  al 
Subjekt,  hvorpaa  det  tænkee  at  bave  AnfeodelM  og  komme  tilsyne, 
saaledes  at  det  enten  Hgefrøm  ted  Verbet  er  henføres  dertil  <som  i 
Tydsk  :  der  Briefiat  zu  schreibm)  eller  ved  Betegnelsen  at  eu  kiaud-' 
liog,  som  gaar  ud  paa  hin  Anvendelse  (at  tage,  give  o.  s.  v.  Noget 
at  gjorei.  For  denne  prædikative  Hrug  uddannes  nu  af  den 
allerede  existerende  Nominalform  (Gerundiet)  eo  Adjektivform 
vad  dea  Motte  fijønsbétegoelse  {amanduå^  a,  nm)  og  saaledea 
har  Sproget  OenmdHet,  hvori  efter  Formeoa  Klemanter  og  Op*- 
iMelsen  Ugeeaaiidt  ligger  eoBetegnhig  afTHberUghed  eller  enf  pas* 
air  Bemøritelie  aoMi'i  det  tyddie  mu  mhni^  eller  i  ilet  danelie  m 
fffønf  Tilberllghedabetgrdtoiogeii  fMmboimiBer  af  Pofbfindelaeo,  og 
Passi vbelydningen  beller  elg  atraxflullil  Adjektltformen  eom  denr, 
der  dannes  for  at  bete^;neVerbalbegrebet  i  Udforelse  paa  et  (lidende) 
Subjtkt.  Delle  Adjektiv  kan  im  paa  den  ene  Side,  umiddelbart  for- 
bundet med  t'l  Substantiv,  idet  IJemærkelsen  af  Tilbørlighed  ganske 
falder  bort,  alene  karakterisere  Substantivet  i  dets  Tilstand  under 
Handlingens  Udforelse  derpaa  og  dermed  tillige  udtrykke  selve  Hand- 
liogeBS  Begreb  |i  Anvendelse),  saa  at  det  indtræder  forGernndiet 
adv ;  men,  ligesom  fed  ^raBdiet-aelVi.er  dér  Ue  Anledning  tiå  paå 
deure  l^ade  at  bruge  det  i  NomlnaUv^  PåadeDaoden  Side  kan  den 
opnodelig  I  Peebbi^elien  liggende  Beåydniåg  afTilberiighed  (Me/ 
sig  aaaledet  til  Fomea,:  «!  Oenmdlvei  ogeaa  ndeofor  hin  Fotr- 
btndeise  beholder  den:  vir  aåmitanåuBj^nm  spemenduB,  (I  Tydek 
dannes  herfor,  ved  ut  gaa  ud  fra  den  omlalt<>  IJrug  af  Infinitiven: 
der  zu  schreibende  Brief,  ein  nicht  zu  veracJUender  Feindj.« 

Det  kan  hænde  den  Skarpsindigste,  at  han  engang  imellem 
taber  Sporet,  og  at  en  Anden,  mindre  begavet,  og  jeg  kunde 
gjeme  sige  mindve  berettiget,  finder  det  igjen.  Om  Jeg  har 
mrei  den  Heldige,  vii  det  Følgende  vise;  meni  at  disse  Bemiørk- 
niager  af  M.  vad  nmiere  Und^raeigelae  ikke  holde  Alt,  hvad  de  qr**- 
nea  at  iovOi  bude  ikkeviBrømegan^E>rivlniidarkai*aL  .  PbaPorbln**' 

V 
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dftlaet  imelleiii  Suljeki  og  Pmdikit  Imoet  MeDingen  altror  aeget, 

til  at  man  skulde  kunne  give  M.  MedMd  med  Hensyn  til  den 
løse  og  ikke  m^ierc  hestemie  l'orbindt  Ue ,  som  han  statuerer 
imellem  Siibjeklel  og  Verbets  Begreb;  netop  her  sikrer  Sproget 
sig  med  den  mest  afgjorte  Omhyggelighed,  ved  Modus-,  Tempus-, 
Person-  og  Talformer.  Og  hvad  tVIere  ligger  der  vel  i  den 
første  Halvpart  af  del  citerede  Sted,  end  at  den  ved  Oerundiet 
aktivisk  betegnede  PrttdikatsforeetiUiog  kan  udtrykkes  pasaivisk  i 
Oerandiv,  der,  hvor  det  .ved  vb.  aobat.  forbiodea  med  ettSnbjekf, 
staar  i  et  obeaienit  Forhold,  der  aaaledea  aabner  et  Bom  for 
Tllbørlighedabelydningen,  der  ikke  ligger  i  FanneOi  moD  i  Fof> 
bindelsett.  I  bvUken- Forbiodelse?  1  den  leae  og , ubestemte 
imellem  Subjekt  og  Prædikat?  Eller  maaskc  snarere  af  vb.  siibst. 
med  Gerundivel?  Men  iivorb  des  kommer  da  Forbindelsen  af  disse 
to  Forestillinger  til  al  frembringe  en  Betydning,  som  ikke  ligger 
i  nogen  af  dem?  Med  Hensyn  til  det  reelle  Kesnitat  synes  der 
saaledes  at  være  Uden  Forakjel  paa  denne  FremsUlliDg  og  Auberts, 
der  heoregaer  denne  Overgang  inter  illa  sermonis  mirabilia. 

Naar  man  fremdelea  bemsrker,  hvoriedes  M.  lader  Oeruodivet 
aflægge  TllborUgfaedsbetydiiiogeii^  aom  Formen  efter  hane  egea 
Forklaring  ikke  har,  taa  er  det  ikke  let  at  indse.,  hvad  der  er 
vundet  herved  istedetfor  strax  at  applicere  tdeo  lose  og  ube- 
stemte Forbindelse«  tilligemed  Adjektivformen  og  Passivbelyd- 
ningen  ikke  blot  paa  det  prædikative  og  appositionelle  Torhold 
(med  Tilborlighedsbelydningen),  men  ogsaa,  og  det  egentlig  forstø 
paa  (let  altribntive  (med  deu  rene  V erbalbeiydniug),  aaaledes  som 
Aubert  havde  gjort. 

Men  ogsaa  mod  dennes  Fremstiiling  af  Forholdet  mellem 
Oenmdium  og  Oenindiv  yll  der  reiae  aig  grundede  Tvivl.  Er 
en  aaadan  ydre  Kongruente^  aom  ikke  er  støttet  af  en  indre  Ned- 
vendighed,  naturlig?  Den  gjor  aig  vistnok  paa  mange  åiaader 
gjcldende  i  de  forskjellige  Attraktioner;  men  mig  vil  det  ialMd 
ikke  blive  rimeligt,  at  nogen  Analogi  med  disse  her  kan  antages 
at  flnde  Sted,  da  det  jo  er  klart,  at  en  saadan  Attraktion  maa 
vare  rent  ydre  og  ikke  forslyrre  det  indre  Forhold  imellem  Fore- 
stillingerne, Noget,  som  her  paa  en  besynderlig  Maade  er  Til- 
fældet, idet  Aktivet  antager  passiv  Betydning.  Og  hvorledes 
gaar  det  til,  at  Sproget  tilfældigvis  skulde  danne  en  substantivisk 
Form,  der  saa  fuldstændig  bærer  Preget  af  at  være  oprindelig 
a^iektivisk,  at  den  blot  ved  at  deklineres  aiijektivisk,.  stiax  iklie 
blot  forandrer  sin  grammatiake  KarakteTi  man  ogaaa  Bo||dniogt 
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Allerede  ved  Udgangspunktet,  Gerundlet  som  Siipplemenls- 
form  lil  Inflnitivet,  paalrænger  der  sig  iivilkaarlig  adskillii,'«'  Be- 
tænkeligheder. Om  man  end  vilde  indrørninu,  at  en  saadau 
Form  var  Dødvendig,  saa  gaar  det  dog  ikke  an  at  antacrc,  at 
Sproget  for  at  skaffe  sig  den  uden  videre  giver  ftig  til  at  danne 
ém  af  bviUbtlaoinbelst  Slof.  Men  dette,  forekommer  det  mig, 
am  føn  4ume  ForklariagB  nedfendige  KoatikfeiitM.  Uvis 
temdleU  DwmelM  ligger  Imé  for  Oeran^Tvte,  saa  ker  itl- 
Mi  efndoo  Inggn  ftmdgt  Neget,  hveMf  VonMiie  DimHlM  m%å 
niiiiliglied  Ua  ndledie.  Mto  Qsrpolhagt  og  WelatenboriMi 
.fMereOdiifelie  af  Mmgie,  hvefom  nm  oeéeufor,  gaa  tid  pea, 
»lA^eUlTfMniMi  er  den  •piMeTige ;  og  beMer  mm  tig  til  dtl 
ehnple  faktum,  at  Genindiet  med  en  Form,  som  Vidner  em  øé 
igjenneiii  flere  Led  loregaaet  Afledning,  bruges  for  at  supplere 
loflnitiven  i  de  oblikve  Kasus,  saa  falder  det  naturligst  at  antage, 
ikke  al  Formen  er  dannet  lil  delle  Øiemcd,  thi  Sproget  kunde 
ganske  visl  have  hjulpet  sig  foruden  (cfr.  NVcissenb.  de  ger.  p.  20); 
raen  at  den  ved  en  naturlig  Udvikling  har  dannet  sig  selv  af 
Sproget  allerede  iforveiea  tilhørende  Tankevendinger,  og  altsaa 
ikke  har  lagt  Beaieg  fm  Sprogets  skabende  Evne,  uden  forsan* 
Vidt  den  forudaatttr  en  natnrlig  DdWUiag  af  dei  aUerede  Oime. 

Mea  dei  tjam^  som  mi  det  km  hir  wet  hin  mulig* 
geadt  Analogi  aied  do  gonnaniake  Sprags  lafioHlfar,  eom  fea 
fimå  af  har  ladet  baade  A,  og  M.  til  at  antage  Oeruadfet  f» 
deo  pfinuHOy  temdlvel  tar  don  oAondøre  Form.  Nn  imn 
del  langt  llra  mig  at  paastaa,  at  iidie  deono  har  ain  elore  Bo* 
tydning;  men  den  er  visselfg  ndmyntel  til  for  Meget,  fed  saa* 
ledes  at  være  gjort  til  Ld^'angspunkt  for  en  Forklaring  af  et 
Fænomen  i  det  lalinske  Sprog,  der  især  i  Alt,  hvad  der  horer 
lil  Sætningsbygningen,  er  saa  afvigende  fra  de  nyere.  Dertil 
kommer,  at  Ingen  af  dem  har  forsøgt  at  udvikle,  hvad  der 
,  egentlig  *iiar  været  Grunden  til  denne  Urug  af  innriitivet;  ja 
Madvig  har  endog  ganske  aabenbarlig  været  paa  Vildspor  med 
Benayn  til  itotydningen  af  den,  naar  beo  gjengiver  ourrendum 
ett  med  der  er  ai  iaée,  acribendmm  mt  med  der  er  at  åkrioé* 
Thi  vi  eiga:  im  er  mFortttmmg  alt  gjw  (bvihuit  lérreeten  og^ 
«tt  hiB  botagno  -ao  MnMghed  og  nwaake  ofleet  bar  den  Betyd- 
nhig),  ilir  er  el  Jrieide  at  uJ^ltrå,  dsr  er  emiay  ea  AfkanMtg 
«l  dcrim^  uran  aMrig  abaohit,  eaaledoa  eooi  i  do  ovenaaférte 
flaenpler.  Det  Mdar  da  temiDeUg  let  i  Øhiene,  at  Sabftlaatlvot 
ar  Subjekt,  og  al  Inflnitiif^t,  som  in  oaan  Biko  kan  wre  Vtmå^ 
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katsttoinen ,  ikåe  kan  lérUim  ném  ved  «ti  Ellipse  citer  ea 
Prvgnants,  saa  at  del  ialfald  ikke  udeo  vickre  kaa  saromeoli^ei 
.med  del  latiDske  Ldlrvk. 

Da  det  ikke  er  min  Hensigt  al  levere  nogensomhelbl  ud- 
temmende  Krilik  over  tidligere  Anskuelser  af  disse  Fænomener, 
\iX  jeg  kun  endnu,  før  jeg  gaar  over  til  at  gjøre  nogle  Bemaik* 
Atoger  ved  WeisMoboms  med  megcftLsrdom  ogOmbo  akreiM 
Alhaodliog.  de  gerundio  1844^  Mme  .ei  enkelt  fisempel  paa  det 
Opfotniiig,  der  aattar  GeruBdivuin  neifeaBitalit  aom  den  prionm  . 
Form  eg  deraf  aeger  al  udlede  enten  Uot  del  egeniKge 
Geroodiv,  eller  baade  dette  og  Gemndlet.  -  Boa  BMreUl  <Illeiidt^, 
der  uden  at  forsøge  nogen  IMediation  gaar  over  fra  Gerundiet 
til  geruodiv.  necessitatis,  ^.  286  hedder  del :  Die  Bedeulun^  des 
Sollens  ist  in  dicsen  Verbindungen  abgeschwacht;  indess  hal 
»ie  doch  noch  immer  den  Einfluss,  dass  das  Gerundium  nur  ge- 
brauclil  wird,  in  so  fem  eiwas  als  radglkb  oder  nocb  in  der 
Yollendung  begrifTen  gedacht  werden  soli:  feeuniæ  quærenåm 
raiao,  die  Ari  und  Weiae,  naeh  ivaldMr  £iMr  verfUni,  der  GeU 
enverben  vill  oder  im  Gelderverbca  begHØan  iat  StbaM  dn» 
gegen  etwaa,  in  so  fem  ea  veUendel  oder  vergangen  iat, 
gedacht  werden  aoU,  nHUa  daa  Part  Parf.  Paaa.  aleben.  faa 
den  ene  Side  aka!  det  ikke  være  let  at  se,  hvorledes  Betydnin- 
gen »at  skulle«,  hvis  den  (H)rindelig  ligger  i  Tornien,  skal  kunne 
forsvinde.  Er  denne  oprindelig  lilslede,  saa  niaa  Verbalformen 
som  saadan  være  Hærer  nelop  af  denne  Belydningsmodilikation, 
der  saaledes  netop  synes  at  maaUe  gjøre  sig  gjældende.  For- 
mer lade  sig  afslibe,  men  selv  om  dette  sker,  bliver  Betydnin- 
gen. Det  Modsatte  er  ikke  let  tmkeligt  Paa  den  anden  Side 
er  den  Modavtning,  aom  (iremdragea  imellem  Genmdivnt  og  Pt 
ParL|  ikke  Andet  endModattlnIngea  meNemPnBaena,  livnd  enten 
man  tanker  alg  det  i  Konjunktiv  for  at  betegne  Foreatttlingena 
Mulighed  (als  m6glich),  altsaa  paa  en  vis  Maade  analog  med  en 
Bisætning  med  ut  eller  qut  og  Konjunktiv,  eller  i  Indikativ  for 
at  belegne  det  "in  der  Vollendniig  BegrilTene«.  I*ræs.  otr  Imperf. 
bruges  jo,  som  bekjendt,  oin  den  paahegyndte,  men  endnu  ikke 
fuldendte  Handling,  om  hvad  man  staar  i  Begreb  med  at 
gjere  (de  conatu  agendi,  ofte  temmelig  nasr  grsndaeade  tU 
conj«  periphraaL). 

Den  Fremgangamaade,  aom  W*  bar  alaaet  ind  paa  I  nya* 
nøvnle  Program,  er  en  gimake  andens  flan  gaar  ud  fira,  at 
man  ikke  vil  komme  III  noget  aikkert  Reaultati  fanda  man  ikke  bo* 
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gynder  med  at  iindersw^e  Formens  Oprindelse  op  Betydningen 
af  de  Elementer,  hvoraf  Eadeisen  bestaar.  Den  af  Andre  an- 
lagfte  Mening,  at  den  er  opBlaaei  af  Fræs.  Part.  Aktiv  seé  Por» 
jttértDg  af  nf  til  méhui  (val  somtø:  veé  at  tUfflie  de»  pa«  n 
nålféeoåe  Parltofpffllstamme  SufBiiøt  nw,  lør  veé  tadØydelae  af 
Hnaleo  er  Me^  duå)  férkaater  hm,  fwék  dsr  aiaagler  lilstNBk'- 
teRg  Analogi  for  «n  aaiéan  Ovevgang ;  dog  ør  del  idstnelL  kun 
ted  et  Magtsprog,  at  hao  fbrklarer' iiMilitf  ef  Méfu^  og  mendax 
af  mentior  saaledes,  at  han  l^un  fijør  Elementerne  mo-  og  men-  til 
Stamme  opr  -dus  og  -dax  til  Snfru,  ligesom  det  snarere  er  et 
Bevis  for  end  mod  Mnliglieden  af  en  saadan  Overgang,  naar  han 
gjør  opmarksom  paa,  at  d  i  quadraginta  er  bevirket  ved 
Likviden  r.  Eufeniake  og  andre  Grunde,  som  det  kan  væra 
vanakdigt  at  eftenpore,  kunde  bevirke,  al  #  undertiden  t>eholdtee 
een  i  ^péatfidmanf  aAmf  fimU»rf  "éUtmm  eg  fovmiéredee  I 
andre,  aom  i  ^twuåpo,  mmdetx^  "mthu,  Derhned  antager  han 
med  PotI,  al  Endeleen  -dite  er  opstået  af  Verbalelammen  i  d9 
<di(f«ju»),  saaledes  al  der  i  denne  paa  Latin  har  férenet  aig  de  to 
Stammer  i  dovvat  O'j^  y^^tlvctk  (cfr.  condo,  do  og  redd^  ^'j»>re|. 
Delte  Suflk  er  du  besla'gtet  med  den  g'ermaniske  Imporfekt- 
endelse  -ta  (-da)  og  den  græske  Aoristendelse  og  svarer  i 

Betydning  til  Verbalstammen  i  det  tydske  thun.  Den  betegner 
aaaledea  den,  som  bevirker  en  Uandling  (aktivt),  men  ogaaa  den, 
som  er  Aaraag  til  at  en  Handling  sker  (molHiir,  pneparat 
actienem  et  cauaa  eiiøtit,  enr  Qal)i  hvilket  øidate  han  vH  appli- 
eere  saaledea,  at  det  udsiges  om  Objektet,  ailsaa  brogee  passivt. 
Elementet  en  (an,  nn^  somPott  ndleder  af  eammeRed  som  den 
lydske  Inflnitivendelse  -øn,  antager  han ,  snarere  har  sin  Oprin* 
delse  fira  en  Akkusativform  af  et  subsi.  Abstraktum  aom  f.  Ex. 
curaniy  joatm,  Skjønt  denne  Derivation  synes  noget  kunstig, 
faar  den  staa  og  falde  ved  sit  eijel  Værd.  Imidlertid  slaar  den 
til,  forsaavidt  deraf  kan  forklares  den  aktiviske  Betydning  i  nogle 
Adjektiver,  labundusy  secundus,  ortundua^  jocnnduéj  samt  maaske 
de  gamle  Gudenavae  (JMqumda,  Larunåm  o.  a.,  der  have  ak- 
tivisk Betydning.  Men  naar  hen  'vil  bruge  den  tn  at  forklare 
Overgangen  Imellem  Gerandiet  paa  den  ene  SMe  og  Oemndivet 
med  part.  hrt.  paes«  paa  den  anden,  er  han  afgjort  uheldig. 
Perst  paastaar  ban,  at  det  rene  Verbalbegreb  hverken  er  akiivfek 
eller  pasalvisfc,  men  at  det  afhænger  af  det  Ferheld,  som  ind- 
lr»der  mellem  samme  og  Subjektet,  om  det  er  det  Ene  eller 
det  Andet,  og  derfor  faar  Passivet  ikke  sieregne  Former,  m&t 
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tesM  fiti  mæl|»  «f  Pm*  ntLf  der  UIMm  AkilfimMfM^ 
Bvii  AH  dette  Mer-Sled  i  de  eliaMelige  Petner,  I  hvilke 
Verbet  vdtiges  »om  Prædikat,  saa  maa  del  saatneget  mere  være 

tvivlsomt  in  iis,  quæ  vel  solain  aclionem  vol  actionis  condiliouein 
non  prædicali  loco  ad  subjectum  relatam  denolant,  om  de  skulle 
forslaas  aktivt   eller  passivt  (p.  101—2).     Hvor  inepel  falskt 
Hæsonnemenl,  der  skjuler  sig  i  disse  Heniærkninger,  er  næsteir 
everflødigl  at  paavise.     At  Verbet  bruges  baade  som  Aktivunv 
eg  med  forandfet  Form      nemlig  den  refle&ivey  der  bar  over- 
taget Passivets  vices  —  som  Passiviun  (og  Andet  iDdeboider 
-  den  hele  Udvikling  ikke),  kev  dog  ikke  paa  nogea  Jllaade  for* 
Uare,  at  Gerimdifei  uden  Fomdring  af  Form  kao  tne  baade 
aktivlek  og  ^aaelviak;  nas  dal  ar  ogeaa  el  overfledigt.BaMooiM* 
mest,  da  det  fcaode  wate  baei  nok,  aaar  det  JadiMinedaa  ham^^ 
at  en  enkelt  Pom  kan  wkle  i  ain  Antandelee,  eller  Ved  al  od- 
ilUe  sig  i  en  dobleU  Retning  ftMt  en  dobbnK  Antendelw.  I 
det  Bele  har  det  ekadet  W.s  Fremstilling,  at  han  har  villet  søge 
almengyldige  Principer,  livor  ingen  saadanne  findes,  og  derved 
er  bleven  uklar  og  famlende,  og  at  han  har  \iliet  indbringe  et 
dobbelt  Forklaringbjirificiji,  nemlig  Siiflixets  særegne  omlangsrige- 
IJelydning  o;;  drn  rene  Verballoreslillings  ubestemte  .Nalur,  hvor- 
til endda  kommer  Sætningsforbindelsens  Indllydelse  paa  Formens 
Udvikling,  hvor  det  ene  kunde  vsre  tilstrækkeligt.    De  øvrige 
Hovedpunkter  i  hans  Fremstilliog  vil  jeg  imidlertid  opsætte  med. 
at  fremetilla  indtil  Videre,  fbr  at  uadgaa  anndig  Cyentagelse. 

8ealmige  dealiga  Undeva^gelaar  ikke  have  alkiera  Fandamant 
and  det«  hvorpaa  W.  har  hygget  eine,  aaa  er  det  aikreal  al 
holde  aig  til  IhreHggande  Fakta,  Sproghmgen  og  da  i  8pragel  . 
aelT  fbrakommande  Analogier.  SpergiaMMdet  bilfer  da,  om  diaae 
ikke  era  iHatrøkkelige,  og  det  er  det,  aom  jeg  ftor  mhi  l>al  har 
antaget  at  tnrde  heevare  hekriBftende. 

Det  er  en  bekjendt  Sag,  i  hvilken  udstrakt  Almindelighed- 
de klassiske  Sprogs  udprægede  Former  og  den  derved  mulig« 
gjorle  ininelaldende  Kongruenls  frembringer  Parlicipialkonslruk- 
tioner,  i  lisilke  del  allribulive.  Forliold  vr  Bærer  af  en  hel  uud- 
viklet Sa'tning,  eo  substantivisk  llisætuiug  in  luu  e,  ogsaa  i  det« 
prædikativt  appositionelle  Forbold,  men  især  l).v|>pigt  i  cass. 
obll.jHillr.  Eli.  g  291.  Madv.  i  426).  Dette  Forhold  er  især  i- 
Latinen  fremstaaet  med  en  vis  Nødvendighed,  fordi  Sproget  tyde- 
ligt nok  fratiagjrodeUen  af  her  hevt  vaoakeligl  for  et  danne  enb* 
elenliviak^JWe^tningar ; « fmå  har  fieinok  entaget  Betydningen  tt,. 
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ni  meå  alle  sine  Afændringer  (n«,  quifiy  quominus)  ligeledes, 
men  intet  af  dem  har  været  istand  til  al  antage  Karakteren  af 
en  almindelig  Sætninir.spartikel.  Det  har  ogsaa  et  adskilligt  vi- 
dere Omfang,  end  almindeligt,  tillægges  del,  Idet  den  bele  Brug 
nf  Ahl.  absol.  falder  deriodunder.  1>6D06  Taleform  kan  nemlig, 
i  4ei  H«li,. henføres  III  en  eller  anden  apeoielBmg  af  Ablatvtet^ 
••m  Tidena^  Maadena/Midleia  o.  s.  v.,  om  man  eod  da  maa 
give  del  en  nogel  rommellgere  Anvendelse,  end  ved  det  enkelle 
Snbalaptiv.  Saaledes  er  momo  (kman  Tidens  AbMf ,  idet  den 
Omstendighed ,  al  Gøsar  var  ded,  er  brugt  som  Tidsangivelse; 
altsaa  skulde  del  egentlif?  hedde  tempore  Cæsaria  morhti  i  Be- 
lydninfjen  af  ejus  rei,  quod  Cæsar  mortuus  erat  ?):  mortis  CæaariSf 
og  tempore  er  da  udeladt,  som  man  f.  Ex.  siger  adventu  Cæsaris 
for  tempore  adventus  C.  Billr.  (g  203)  betragter  dette  Ablativ 
som  oprindeligt  Midlets  eller  Aarsagens,  men  giver  del  saaledes  for 
lidet  Omfang.  Maadens  Ablativ  er  det,  naar  det  indeholder  en 
Betingelse  eller  Koneenaion.  Men  ftistboldes  maa  dét  lal-* 
mindelighed,  at  Forholdet  maa  tænkes  -medieret  ved  Udeladelsen 
af  Ko|Nila  og  Sctningspartikkelen  (at).  Nogen  Vanskelighed 
koode  Sammenligningen  med  det  grieske  gen.  abs.  volde;  men 
den  ryddes  paa  en  naturlig  Maade  afveien  ved  den  Antagelse, 
at  i  del  græske  Oeniliv  egentlig  to  Former,  el  oprindclij;l  Abl. 
og  et  oprindeligt  GtMiit..  ere  stødte  sammen  (Cfr.  Aubert  i  delte 
lidsskr.  I,  pa^'.  I8I-8G). 

Uerlii  luaa  ogsaa  benføres  det  appositionelle  Forhold  ved 
Apposition  s  ve  rbern  e ,  som  forøvrigt  i  større  eller  mindre  Grad 
tilberer  alle  Sprog.  Dettea  Prøgnants  viser  sig  deri,  al  det  al- 
tid kan  udvides  enten  Ul  en  Akkns.  med  Inf.,  der  Jo  vistnok 
Ikke  egentlig  kan  kaldea  en  Søtningsform,  men  dog  reprsMen* 
terer  en  sandan,  eller  ogsaa  tU  en  virkelig  Bisøtning  (med  ut). 

Paa  denne  Maade  er  det,  at  det  egentlige  Gerundlv  altid 
bruges.  Vi  ville  exempelvis  betragte,  hvorledes  del  her  stiller 
sig  ligeover  for  de  øvrige  Participia.  Sml.  med  Perf.  Pari. 
decu8  cæsi  regis  \sihi  quisqueexpetehat)  og  munus  regta  cædendi; 
Scævola  a  dextra  mnnu  adusta  dtctus  og  Jupiter  ^  quem  appel- 
Immuå  a  Jmwuuio  (juvandiå  lumtmbus)  Jaim^i  pudor  non  laii 
auxUii  og  pudor  n<m  fmemdi  auwUii  {ogmMemdi  pvSore  Tac 
B.  I.  78).  Saadanne  Exempler  kunne  opdynges  i  det  Uendelige^ 
men  dette  er  tilslrvkkeligt  til  at  beretlige  iil  den  Paastand,  al, 
naar  Alt  kommer  til  Alt,  Gerundlvel  slaar  i  Forhold  til  et  Perf. 
Parlicip  ligefrem  som  et  Pres*   Det  er  ofte  nok  blevet  benflegiet, 
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at  Ottmttdival  IsMiolte  DOiin  TiMltiaitelM,  mb  irteeSf 
Ikke  ndin  SpiMndiglMd.  Dfti  udtrykkar  rigligftok  ikke  ni«« 
at»otttt  Tfd  MND  de  inile  Medie  Tempora,  men  titid  en  raleHv 

Tid  paB  samnie  Maade  som  Pnes.  luOn.  Samme  Overenssteni- 
melse  finder  ogsaa  Sted  ved  Appositionsforholdet  efter  Apposi- 
lioiisverba:  curare  aliquid  faciendum  og  Ter.  A.  4.  4.  1  inventum 
tibi  curabo  et  adductum  I^anrphiium,  Cfr.  Volo  aliqvad Og 
J^uctum,  opus  est  facere  og  facto. 

SmI.  med  Præs.  Pari.  Akt.  ConeUus  Cæsaris  sublevatus  eH 
AøtUnU  frumentum  providmtibus  og  fritmmUo  pramdåmda  Aådmi 
mMéoantnt.  Sepmkn's  ldgmåi$  rerfto  •»  maiiioitfliw  m%Hwmm 
0%  mpuhra  lågen; 

Hvad  der  har  er  af  megen.  Betydning ,  er,  Inrad  der  etm 
vil  falde  i  Ølnene,  at  Sproget  netop  i  detle  Slege  FMMeleer 
naatte  fUe  Trang  til  et  nandant  paasivtPartieip.  Man  Mer  éet 
ligesom  mnlddelbart,  aum  iMgriber  det  af  den'ndslrakle  Almin- 
delfgliedy  hveri  del  lorekemner,  man  nørker  det  ved  at  r4irB<i^e  paa 
at  bohjølpe  sig  fohideo.  Hvorledes  skulde  man  f.  Ex.  udenGerundiv 
odtrykke  cofiducere  ædem  rejiciendamf  —  ædem,  id  reficiahir,  ut 
ædes  reficiaiUKf  ædem  rejicere  eller  refici  udtrykke  dels  ikke 
Meningen  noiagtig,  dels  stride  de  mod  Sprogets  Aand.  Den 
eneste  antagelige  Maner  vilde  være  csdis  refecUonpm ;  men  nn 
vide  vi,  at  Sproget  netop  har  en  vis  Aversion  tur  saadanne  ab- 
strakte Substantiver  og  undgaar  dem,  saalænge  det  kan,  men 
bruger  netop  ParticipialfceneUmktionerpes  konkrete  Udiryk  isteden. 

Denne  Sprogbnig  er  eaa  padlagelig  og  Fermeraea  Llgbed 
aaa  ator,  at  det  aynee  natailfgl,  at  man  bar  teldt  paa  (e.  ovenf.y 
at  udlede  Gerandlfet  llgeflrem  af  Præ.  Purt  Akt  Weteaeabon 
^.  103)  neeannerer  ogm,  ned  Dadtagelae  af,  al  han,  adm  paa- 
Yial«  tfUæggerForraea  paa  •^åae  en  fanellem  Akthr  ogPaeel?  ^k« 
knåe  Betydning,  iidelee  ligedan.  Nam  qomn  Lallna  tlngna 
eararet  participio  præs.  pass.,  sentiretur  tamen  ejus  neceesHae 
vel  rcquiieretur  commoditas,  eam  formam,  cpiæ  aclionem  duran- 
teni  indicaret,  non  laleni,  (jiialis  erat,  ul  riermani  (han  har  nem- 
lig ftir  gjort  opmærksom  paa.  at  Tvd skerne,  især  i  Folkesproget, 
ofte  bruge  Præs.  Pari.  ine*!  passiv  nciydning)  V) ,  sed  ul  a  priore 
Uiu  etiam  formå  differret,  paalum  immutatam,  qood  etiam  in. 


M  Hml.  ogiaa  vort  Sprog  med  dets  lignende  Brng  og  dets  om  end  nltlyk- 
kede  Fi»ti«g  jmi  åt  danne  et  (Missin  ^rttefp  ted  at  tllMe  Akøvet  en 
MMlvendehe;  wåt  Aoéndii  Au^  el  wrfjwirfdt  Bm, 
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iofliiilivo  ffactum  vidømas,  ita  ustirpare  eaeperant,  ut  non  ad 
eaa  res  referrentur,  quæ  ipaæ  agerent,  ned,  qoæ  adionem  ad* 
nttlerettt  tel  tolerarent.  Dét  ér  Ikke  ganalie  tydeligt,  hvad  ban 
mener  med  formam,  quæ  actionem  durantem  findlearet,  panlnm 
iimnntalain*  I>et  synes  at  passe  bedre  paa  den  Mening,  at 
Gerundiet  er  opstaaet  red  en  Afændring^  af  Part.  Akt. ,  end  paå 
hans  c^ren  Anskuelse  om  Oprindelsen  af  Kndelsen  -endus,  som 
den  der  er  opslaael  ved  en  særskilt  Dannelse  ikke  har 
Andet  at  L'jøre  med  Parlic.  Præs.  Akt.  eller  nogen  anden  Form, 
der  kunde  betegne  actionem  durantein,  eod  den  tilfaeldige  Over- 
ensstemmelse i  Betydning. 

Berettigelsen  af  denne  Opfalning  turde  vel  ikke  være  megen 
Tvhl  mderkastet;  vanskeligere  knnde  det  synes  at  vttre  at  be- 
gneadse  denne  Sprogbrug.  Thf  Jeg  forudser,  at  Mange  ber  vil 
indvende,  at  der  allerede  i  denne  Brag  af  Formen  i  mange  11l*> 
telde  fremtræder  et  vist  Hensyn  til  det  Fremtidige  eller  Nødven-' 
dige,  ligesom  Aubert  (I.  c.  p.  11)  regner  Gerundivet  efter  vefrbå 
tradendi,  dandi,  habendi  ligefrem  for  gernnd.  necossilatis  og 
Madvig  U.  c.  p.  iO)  indirekte  gjor  delsanime.  Og  naar  jeg  for 
min  Del  vil  afvise  denne  Opfatnings  Berettigelse  og  igjennem 
Analogier  forsoge  at  paavise,  at  den  særegne  Modifikation  ligger 
i  den  ovenfor  fremstillede  prægnante  Forbindelse,  som  maa 
tænkes  medieret  ved  et  tænkt  Kopula,  og  I  dens  Afhængigheds* 
forhold  til  det  styrende  Verbum ,  saa  foradser  Jeg  atter  Indven-* 
dinger  paa  Grund  af  den  almindelige  Opfetning  baade  af  Kon- 
junktivens og  hiftnitivets  Natur.  I  RonJ.  er  man  nemlig  vant 
til,  idet  man  ikké  afsondrer  bvSd  der  egentlig  er  denne 
Modus'  \  a  sen ,  fra  hvad  der  ved  den  sig  udviklende  Sprogbrug 
er  kommet  ind  i  samme,  at  indføre  det  Hegreb  af  Nf»dvendighed, 
som  egentlig  kun  tilkommer  Imperativ,  fordi  den,  naar  den 
bruges  liortativt,  oplatlvt  og  prohibitivt,  fra  sin  Brug  i  Hisa-tnin- 
gen  bar  medtaget  Forestillinger,  som  egenlUg  kun  tilhore  Bisæt- 
ningens Art  og  Forbindelse;  og  i  Inftnitiven,  det  rene  Verbal- 
begreb,  er  man  ligeledes  vant  til ,  som  *det  Især  viser  sig  i  alle 
de  forskjellige  Forsøg  paa  at  udrede  Gerundleta  og  Oerandivets 
Væsen,  at  inifiægge  en  vis  Evne  til  at  udtrykke  baade  Mulighed 
egNedvendighed,  medens  det  dog  vel  maa  være  klart,  at  ogsaa 
deUe  maa  være  foranlediget  ved  særegne  prægnante  eller  ellip- 
tiske Tankeforbindelser.  Herom  mere  siden.  Imidlertid  vise 
disse  Analogier,  ul  saadanne  Modilicatioaer  i  Betydningen  kunne 
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opfattes  og  virkelig  opfaUe;»  som  modale  Modifikalioner  ved  deo 
^aoimc;  Tidsform. 

Allsaa  maa  man  kunne  slutte:  det  saakaldte  Gcrundiv  er 
Intet  Andet  end  et  PræseQS  Pajrlic.  I^assiv,  bestemt  til  at  tilfredi« 
BtUle  Sprogets  Trang  til  en  saadan  Form  i  den  hyppige  Fore-' 
komii  af  appositioneUe  PacU^ipialkonstruUi^ner.  Deone  Foita- 
deløe  brages  iUu>  i  NominaUv  <^  foirdi  man  der  kan  tiruge  Inåm, 
Akt,  og  dette  gjer  samme  overfledig. 

1  diaee  Forbindelaer  Yenler  man  allsaa  et  SubatantiT,  hvortil 
Gerundivel  kan  slotte  sig  apposilionelt.  Men  ligesom  Adjektiver 
og  andre  Participier  kunne  bruges  substantiviske  i  Xeutrum,  saa- 
ledes  ogsaa  Gerundivet;  for  imidlertid  at  beslemaie  dels  lietyd- 
ning  i  denne  Form,  maa  man  ikke  alene  parallelisere  det  med 
hine,  men  ogsaa  med  de  tinit-modale  Former  af  Verbet,  da  del 
ikke  bruges  ligefrem  attributivt,  men  saaledes  appositiooelt,  at 
Forbindelsen  maa  tænkes  medieret  ved  et  tænkt  Kopulatimm. 
Det  er  saaledes  af  den  subslantiTiske  Brug  af  Adjektiveraes 
Neutra  i  Forening  med  dan  upersonljg-passive  af  intrans,  eller 
Intrans,  bragte  Verber,  at  Betydningen  af  Oerandivels  Nenlnn 
maa  bestemmes.  Hvis  man  istedenfor  at  sige  aUiå  doemdiB 
discimusy  ikke  vil  indskrænke  Udtrykket  ved  Tiiføiel&en  af  Ob-  i 
jektel  altos,  saa  maa  Udirykket  alits  docendis  af  sig  selv  blive 
til  docetidoy  og  ligesom  lunt  efler  den  foran  udviklede  Betydning 
af  l'^ormen  —  ved  Andre  blivende  underviste  —  maa  blive  del 
samme  som  ved  at  undervise  A.,  saa  kommer  docendo  udeo 
nogetsomheist  Sprang  i  Udviklingen  til  at  belyde  ved  at  under- 
vise (eg.  derved,  at  der  undervises).  At  denne  absolutte  Brug 
heller  ikke  er  flremmed  fior  det  andet  Participium  har  bl.  A.  eg* 
saa  Madvig  I  sin  Gramm.  i  426,  A.  I,  Krflger  |  501,  A.  1  gjort 
opmærksom  paa:  ni  de§eMrmhm  m  oliia  hmo  quoqus  Imii^ 
dtBét,  Gie.  or.  part.  38.  114  ttt  Hhtbatum,  «(  hma&ahm^  uf 
cum  aliquo  visus  6cc.  =  titubassey  hæsitasse  ^  cum  aliquo  visum 
esse.  —  Paa  denne  .Maade  sloder  Gerundivet  sammen  med  In- 
iinitivet,  og  naar  det  for^t  er  Koniinet  derlil,  saa  er  Intel  rime- 
ligere, end  at  Sproget  slrax  har  bemægtiget  sig  denne  l^rm  til 
for  godt  Kjdb  at  rette  paa  den  Mangel,  der  ligger  i  infinitiveli 
Ubel\iælpeiighed  i  de  Forhold,  som  skulde  betegnes  ved  cSto.  eblt 


^)  uiitltJiccii  i  de  passiviske  Sælningcr,  drr  tiaiinc  Ovcruangcn  til  det  ud- 
prægede GiTuiidiv.  iiecesdilaUs:  Ca^tutu  tnihi  traditur  cuttodiendm^ 
Herom  Mere  ndf. 
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Mideø  Hdledes  DiedUtiitd  ug  im^iJ  logiskJNfltogtighed  aftei 
fmte  Antagelse  den  anden:  det  saakiildte  Oeniadkun  erikke  Andati 
-end  Neulnnii  af  riernndivet,  Lrugl  absolut  (uden  Substantiv),  hvil- 
ket nalurligen  ideutilioercr  sig  med  Infinitiv  i  de  oblikve  Kasus. 

Paa  denne  Maade  koimner  je^'  altsaa  til  at  nmde  Aubert 
^l.  c.  p.  8i  i  den  Anskuelse,  at  Gerundivet  oprindelig  er  absolut 
brugt;  men  naar  han  tror,  at  dette  ligger  i  den  abstrakte  Ner- 
iMlforeslilliDgs  Natur,  og  derfor  afviser  Spergsmaaiet,  om  del  er 
opriadeUgt  aktivt  elier  pauivt,  saa  antager  jeg,  at  det  netop 
Jummr.  d«n(,  at  Fonneii  «r  pprtodølig  putiiwkik  4>g  derfor  ikka 
tal  UHiiMs.mød  Ol^ekt,  iaodW'dt  pat  dta  andøa  3id»  fm- 
taniner  mig  kl«rt»  M  denø  aMnÉlellåtttr  ikkt  kan  tare  nogen 
Indftydalta  pna,  om  den  okal  tankeo.ned  Ol^oki  ottor  ikko;  on 
tnnsilif  VeiiitlforeatfHing  moo»  ooMoort  dM  iklader  tig  en  ver* 
iMl  Form,  vore  jig  Onil  oUer  inlnil»  kmrae  oin  Eelallen.  Br 
Formen  derimod  oprindelig  passivisk ,  saa  maa  den ,  ssasnart 
VerbaUbreslillingen  tænkes  med  Objekt,  strax  opgive  sin  absolutte 
Karakter  og  knytte  sig  prædicerende  til  dette.  Aldeles  paa 
samme  Maade  har  i  de  lo  Ldlryk  juhei  invadere  og  jubet  invadi 
det  passive  luf.  de  facto  samme  IJetydning  som  tiel  aktive,  saa- 
længe  de  ere  absolutte.  Men  slutter  sig  et  Objekt  til  Verbal- 
forestillingen,  saa  indtræder  delte  slra\  i  Subjektsforhold  til 
invadi^  der  allsaa,  tivis  det  bavde  en  bevægelig  l^orm,  maalte  i 
^ieone  Henseende  rene  sig  efter  biat  fialyeklsakkttaativ,  iigaaom 
^rundival  eller  sit  Substantiv. 

Paa  denne  Maade  iMtlarea.  ganske  afanpall  mange  af  de  Ud- 
tryk, hvori  Genwdiet  er  bnigl  mod  paeeiiriak  Betydning:  oopiloMie 
-nmpUm  •  mffidt'  Ugeflrem  eo  jgmd  eenioiar,  må  emmnimm 
— •  «i  <ewiafmir  (abeoMi  ^  éitf»tidmn  «>•  ni  inftwttm*  Andre, 
aom  mr^  mdmio  fmh^^  indekoldo  knn  for  aaa  vidt  en  Dnoir 
agtighed,  som  del  er  det  Almindelige  og  Nalarlige,  at  benlsre 
den  i  den  passive  Form  liggende  aktive  Forestilling  til  Sætnin- 
gens Subjekt,  medens  don  l»er  seger  sin  Subjeklsforestilliug  fra 
Objektet;  og  af  saadanne  og  ligneude  (indcs  der  nok  i  alle 
JSprog,  som  f.  Ex.:  Ved  at  sælge  Deres  Ladning  ved  Auktion, 
-antager  jeg,  at  den  vil  udbringe  Bc.^  10  000.  Det  er  just  ikke 
godt  ^orsk,  men  vil  i  liegekn  passere  uantastet.  Saaledes  og- 
aaa  ved  GenuMUvet  paa  Latin:  —  ui  ygm$  €st  pUU  u$wrp<md$ 
jmris  catua  creantur.   Liv«  V.  12. 

WeiseenJK>m  udleder  ogiaaGerundiet  af4>ejrttndivel.  £Clerat 
Jmvo  ^emørket  (p.  109),  aam  Aiiaee  lingnamp  aatiquamm  kk« 
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éotém,  qoft  huoé  rm  wm  lin  IpM«  MfMD«n  sigQiflemit, 

quam  rem  in  aeHmM  sifqua  versantem  ani  codditlone  prsditam, 
siger  han:  Jam  vero  iieutra  adjectivorum,  personæ  vel  rei 
notfone,  ciil  qualilas  adjectivo  sij5'nificnta  adhærel,  obsnirala 
el  pæne  oppressa,  Ipsam  qnalllatem,  (lunnqiiam  non  ut  rem  per  se 
extantem  I?!),  quod  subslantivoriiin  cst,  desiunant;  tamen 
Dominant  et  notanl  neque  ad  rem  aliqnani  refernnt.  Adjectivig 
antem  eum  etiam  id,  quod  in  ndu3  termioatur,  sit  assignandum, 
quatenus  fomuwi  aiyeetivini  habai,.  Mc  a  aigiiiicatione  longe 
abeat  {1);  ejaa  nealram  non  rem,  qui  aøtfeaem  -eAeil,  potetl 
deetgnm,  eed  ipeam  elBeere  aelloBem,  vel  Ipemn  agere,  ot 
legeadi  mb  Jam  sit  alMttJoa  rel,  qm  leettonem  ettdl  vel  hdiet, 
•ed  Ipsom  tegere  et  ila  pradme  ad  inairtllvi  poteilatem  aeeedet 
Mett  ved  denne  UdHUtog  gjer  han  elg  akyldig  I  e»  KonlMea. 
Naar  lian  Mlarer  P^Mmea  paa  -iiAia  aom  nprind.  akllvtak,  — 
qnl  aeltenem  eflleit,  —  gjer  liair  dat  med  en  aaadan  AiipHkaHon 
(qnl  actlonem  enicit  vel  håbet,  cansa  existit,  cur  actio  flat,  og 
prædiceret  om  Handlintrens  Gjensland)  at  den  i  Vlrkehgheden 
bh'ver  passivisk  og  intet  Andet.  Naar  han  fremdeles  viser,  al 
Neulret,  brugt  uden  Substantiv,  hvor{>aa  det  kan  appliceres,  selv 
maa  belyde  ipsnm  effirere  actionem,  og  deraf  vil  udleile,  at 
Gerundiet  er  aktivisk  og  kan  lage  Objekt  til  sig,  saa  er  jo  dette 
emeD  en  Tilanigelae,  da  hans  efQcere  actionem  maa  forstnas 
paa  samme  Maade,  som  qai  efflcit  aet,  om  Mogei  der  kan  appli- 
eeres  paa  el  UandliDgans  Objekt  eg  ikke  paa  dens  Sobjekl,  og 
altaaa  i  VirkeUgtieden  vmre  eynonjmt  med  et  paaalvt  inintth, 
eller  egaaa  maatte  lian  lier  anvende  don  doMMRe  Be^ntag, 
eom  han  tflkngger  SnMiet,  .eaaledea,  at  Oenrndtftermen  Imt 
bnade  aktiv  og  paealv  Betfdning,  men  attNbnilvt  knn  den  aldsle, 
medeoa  ^enmdinm  maa  ndMee  af  den  Dmte,  ellefe  itto  bro* 
geh'ge.  Mon  dene  er  aabenbart  ikke  bma  Menfng;  han  udleder 
den-  akiive  InflnHiTbelydning^  umiddelbart  nf  det  passive  Gerundiv. 
Feilen  er,  at  ban  vil  Ned  et  Kunststykke  indbringe  i  Formen  en 
aktiv  Hetydning  som  oprindelig  og  udgaaet  al  rormeiis  Natur, 
medens  den  fprst  er  fremstuaet  ved  en  igjennem  flere  Over- 
gangslriu  sig  udviklende  Sprogbrug.  Del  synes  saaledes,  at 
d  niic  1  ndersngelse  om  Formens  Oprindelse,  hvoraf  \V.  selv 
gjer  saa  meget  Vssen,  ikke  har  ledel  til  synderligt  Resultat. 
Del  kao  gjeme  vare,  al  ban  bar  (ruflet  den  rigtige  Derivation;, 
men  er  det  aaa,  aaa  er  den  urigtigt  anvendt.  Alledningen  af 
iinri- bar  Tilknytningaptinkter  •  Udiryk,  eom ;^WyDf«m,  Hidiam 
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dare;  efter  dette  kan  Adjektiver  som  fn'gtdus ,  calidus  o.  I.  for*- 
klares  =  qui  frigus,  caloreni  dat,  men  i  Helydningen,  som 
fremstiller,  inlsender  —  ell.  li^jn.  —  Kulde,  Varme,  ikke  som  fjiver 
dem  til  Andet,  gjer  Andel  koldt  eller  varmt.  Uagtet  denne  Op-, 
nndelse  blive  de  allsaa  bestaodig  ialraositive,  og  Sammenlig* 
Bingen  med  Adjektiverne  paa  -Jicuå'pwsw  ikke«  da  dieee  alUd  ere 
liiDtiUTe.  Deraf  ayoes  rimeligst  .at  kraoe  slutlea,  al  denne 
Bndelae,  der  aaaledea  bruges  lU  al  give  neotrale  VerbatToreaUl-* 
Unger  a^iektifisk  Form,  overtores  paaPaseiferne  (OMdTiikoansten 
af  det  nye  Element  •»•)  med  blot  omskrivende  Be^doing,  saa- 
ledes  wmfirag^rmn  dal  egentlig  sknlde  betyde  d.  s.  s.  frangttur, 
dare  gestus  {nec  reddere  brachia  gestus  /jossunt.  Ov.)  =  geri 
o:  moveri.  Delle  vilde  tla  torklaro  paa  en  mef<et  naturlig  Maade, 
hvorledes  Enkelln  af  Analoj^ien  lode  ^v^  forlede  til  at  danne  lig- 
nende Former  af  intransiiive  Verber  s.  placenda  do9  (Flaut.))  «efie- 
»ctndorum  hommum,  tinm'endo  <9r£  ( Varro)  ligesom  ogsUi  hvor- 
ledes der  kunde  opstaa  AdjekUvformer  som  l^Awtdms  » 
ftfweei  doi  (ofr*  mmam  dai^  o:  kMutf  jomméuå  *^  qiti  Jæum 
dat  (ikke  aluB,  mtn  ligetom  man  siger  om  en  Tiog  yoemn  hcM^ 
o.  å.  I.  Paa  denne  Maadé  vil  dét  vise  sig)  at  Oemndtvet  er  el 
Panic.  Pass.  (i  ganske  fisa  Tllfolde  overTert  ^paa  Intrans.  Verber). 
Den  aktive  Betydning:  er  hverken  hjemlet  af  Sprogbrugen  eller 
nødvendig  for  at  forklare  (ierundiet. 

Thi  naar  nn,  som  visl,  InfiniliveJ  havile  taget  Gernndivet  i 
sin  Tjeneste,  saa  lii^ger  del  i  Sagens  ^aUlr,  at  det  let  maatte 
kuooe  antage  samme  Karakter,  saa  at  det  blev  opfattet  og  bmgt^ 
som  om  det  havde  ren  aktivisk  Betydning,  og  konstrueredes  med 
Objekt,  og  ferst  derved  er  Overgangen  fuldstbndlg  og  Oerandivet 
blevet  til  Gerundiem*  At  dette  er  det  virkelige  Forhold,  finder 
en  Beknsftelsp  deri,  at  Bragen  af  Gerandivet  I  det  Hele  taget 
er  langt  ahnlndeligere*  end  af  Gerandiel  med  Objekt,  saaledes  i 
Datir  og  Akknsallv,  hvor  denne  attid  sporadiske  Sprogbrug  er  fer* 
aldel(o^r  eflerklassiski  og  kun  synes  at  maatte  betragtes  som  et  For- 
søg. Lijjeledes  i  Ahlaliv  styret  af  Præpositioner.  Hvor  her  er 
brugt  Gerundium  med  Objekt,  skal  man  i  Kegelen -)  linde  en 
scregen  Grund  til  al  fastholde  Intimtivsbegrebet  eller  til  at  be- 


aattrt  efter  Weissenbora.  ^forledet  d«a  intraDsitive  FtreiUUing  kno  Isde 
tU  at  fenrtile  aktiv  og  pualv  Porai,  vlsør  tig  ogi«i  hes  Ur.  V.  17  fin. 

^  Gfr.  WelMtok  Mtt  iU. 
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WB  OltfelMérlMia«!;  uOeåm  wméfm  mthmm  Ataåmm  Mf  aaMr 
mUMendø  fmHmam  aUernm,  .bvor  åei  jMlop  gfnlder  at  fluthoM« 
^  i  tmnSdit«  liggt sde  V«rJ»UMgrttbr  ug  den  oprindel^  Oetgrd- 
nlngi  8ML  at  Objekiet  gjenie  kuada  tiUMes  pareatbatiak,  a  mM 
MliMMd«^  («c.  /orf.  oft.);  elier  {pars  konesti)  vertatur  di  (rthmmi^ 
suum  cuique  (Cic.  o(T.  1.  o.  14)  af  det  ved  pron.  neiitr.  almiode- 
lige  Ueosyn  lil  Tydeliglied ,  (dog  ogftaa  Ju$tiiia  cernUur  in  suo 
cuique  tribuendo.  On.  5,  23.  67). 

Det  Oriiraade,  som  bliver  tilbage  for  Gerundiet  med  Objekt, 
bliver  saaledes  Genitiv  og  Ahl.  inodalis  og  instnim.,  i  hvilke  Til- 
fælde dog  Geruodivet  mau  regnes  for  iigesaa  hyppigt.  Geoitivet 
bar  i  det  Hele  været  underkastet  flere  UragelaMiMigbeder ,  sooa 
det  bar  ar  unedveadigt  at  gjenoptage;  men  netop  derfor  kan 
dat  nappa  lada  tU  aagat  fteaultat  for  Undaraagotioa  i  dat  Halai, 
at  ftaata  aig  vad  danaa  Farm.  Dog  kan  maa  aiaaaka  aataga,  al 
da  mange  atebanda  Formår  f  kka  bav«  wat  adan  Indflydalaa  til 
'at  flxara  Qarumfieta  inflttitivbatydning.  Ved  Abt  modi  og  inatr. 
ar  der  an  Omalmadigbed,  aom  paalagelig  maa  bava  bavt  alar 
IfldflydalM  'i  deona  Ratning,  aamlig  daraa  Ovaranaataanaalaa  i 
Betydning  med  et  predikativt  brugt  Præs.  Part.  Akt.:  dimå«må» 
copias  periere  duces  nostri  og  divxdenUs  c.  p.  etc.  Thi  netop 
denne  har  været  Grunden  lil  at  baade  i  italiensk  og  i-ransk 
Gerundiet  i  det  prædikative  Appositionsforhold  er  traadt  i  Stedet 
for  l'ries.  I\irt.  [riguardandolo  rise,  ringraziandomi  disse,  hai 
an  17110  di  aspeUarinici^  sappiendo,  che  mi  hai  fatte  le  corna,  der- 
imod uociderb  a'  tuoi  occJiJ  veggenti  etc),  i  Fransk  endog  saa- 
Mes ,  at  begge  Former  ere  smeltede  sammen  t  én,  der  reber 
sin  dobbelte  Oprindelse  derved,  at  den  i  dat  appoaltioneile  For- 
bold  er  infleiJbel,  ofte  forbundet  med  Præpoa.  an^  avareada  lU 
dal  i^ldna  ag  foneldade  ital.  mijmpmiemdo^mpåHrbmi^  Saa» 
ladaa:  Ov.Matam.Vl,  261  UIHmtnIUånmå  ml prqfåoUura  frtotméa 

l^Uv  BMogan  Gang  aaa  paafoldanda,  at  bmb  lat  kaada  frislea  lit 
al  irOf  at  dan  aal«p  Ara  baas  Tid  bar  antaget  aaa  atora  Dbaaa* 
akmar,  at  daa  Italdalandiga  Overgang  derved  ar  blataa  forberedt. 

£r  det  nu  langt  lettere  at  forklare  sig     hvorledes  særegne 


*|  Btt  sMdiB  OveigiBg  fti  fiMlv  tU  aMv  ietfanlng  vU  Ikke  pM  lugt 

avr  ycre  saa  paafaldende,  som  den,  det  ftrBOtke  gpvog  hir  IMMt  tig, 
naar  det  i  visse  Forbindelaer  bruger  dH  akUve  Infln.  aldeles  som  et 
^fMiii,  LEa,II  lm/Ufori§rlalåUrep»r§m9aiåL  iifor  ottarUgiieB  er. 
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Forhold  have  kunnel  virke  til  at  fasthohlp  ripnin«livets  Nputnim 
som  et  Supplement  til  ln{iniliven  (eller  som  (ierundium)  end  at 
«a  aktiv  Forin  uden  indre  Nødvendighed  forandrer  Torm  og  der- 
acftt  for  Formens  Skyld  Betydning,  saa  maa  eo  Forklarin?,  der 
påaviser  denne  lldvikUngs  naturlige  Gang,  eo  ipso  have  Fordring 
paa,  at  blive  anaeet  for  den  rigUgsle,  og  saameget  mere,  naar 
denne  Forklaring,  som  den  gjør,  støttes  af  Sprogbrugen,  idet 
Bragen  afGemndiv  i  det  Sele  taget  er  den  overveiende,  og  ved 
den  modsatte  Brug  i  mange  Tilfalde  kan  paavises  særegne  Om- 
stsndigheder,  som  maatte  bidra^^e  til  hin  Fastholden  af  Oerundiet 
Som  el  Præs.  Part.  Pass.  blev  nu  (ierundivet  staaende  ved 
de  prægnante  Participialkonstruklioner.  I)<ji,'  kunde  det  naturlig- 
vis ikke  undizaaes,  at  man,  medens  man  brui^'le  tiel  i  delle  af- 
hængige Forhold,  ogsaa  uvilkaarlig  stillede  del  i  renl  Prædikats- 
forhold  tii  det  Substantiv,  hvortil  det  hnrU\  Men  her  blev  det 
influeret -paa  af  det  særegne  Forhold,  hvori  det  stod,  og  antog  ikke 
den  rene  participiale  Betydning,  fordi  det  ikke  bmgtes  i  Nominativ*). 
Men  hvilken  særegen  Betydning  maatte  nnder  saadanne  Betin- 
gslser  nærmest  knytte  sig  dertil?  Appositionsforholdet  udtrykker 
som  oftest  en  saadan  Forbindelse  af  Forestillinger,  som  tænkes 
at  blive  eller  al  fremstaa  under  eller  paa  Grund  af  det  Afhæn* 
gighedsforhold,  hvori  de  staa  til  et  overordnet  eller  styrende  Be- 
greb, og  som  derfor  forestilles  som  middelbart  eller  iimiddclbarl 
tilsi(:tet,  allsaa  en  Forbindelse,  som  fwrst  skal  islaudbringes. 
Deone  Forbindelse  svarer  nemlig  nærmest  til  en  Bisætning  med 


viser  sii:  oL'saa  ilcriif,  at  dot  vel  netop  er  dette  Fænomen,  som  har  forledet  saa 
mange  lærde  Mænd  til  den  urijnligc  Paasland,  at  det  rene  Verbalbejireb 
hTerkeo  er  akUTisk  eller  passivbk.  men  efter  Omstændighederne  antager 
éen  m  eller  aoden  Knakton  *  Ugeiooi  Mmlig  Verbets  Hovedform  er 
akllfltk.  sia  maa  ogaaa  den  reae  Verbalforeslilllag,  aon  har  llilBdt  elg 
deone  Form,  Tiere  det.  Pørat  ved  Verbalfonneraet  Udvikling  og  Fore- 
komst 1  forskielllge  Forbindelser  fremstaar  den  passlTlske  absolut  tankte 
abstrakte  Vert)nirorestniin»  og  identlScerer  sig  med  den  do.  aktiviske, 
omtrent  liL'esom  i  Mathematikken  en  negativ  Størrelse  ikk<*  er  noget  Op« 
rindeligt  Begreb,  men  fremstaar  Igjennem  forskjcllige  Kombinationer  af 
Sterrelser  og  maa  omsieUes  til  en  IdeoUsk  poslUv  for  at  blive  anskuelig, 

som  s 

o* 

kun  el  Par  enkcilstaaende  Forsøg  lindes  gjorte  pua  at  bruge  volveiidus 
i  ligefrem  AtU-tbuUoo  som  Pras.  Part  Pass.  Virg.  Acu.  IX.  7,  etter 
Laerets. 

TMriit.  ut  pui.  t  rastf.  nr.  2 
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ut  nipfl  Konj.;  i  mange  Tilfælde  bliver  Gerundivet  enslydigt  med 
en  Helativsælning,  der  slanr  i  Konj.  for  at  udtrykke  en  Hensigt, 
saal.  tradere  alicui  captivum  cusfodxendum  =  qui  custodiatur. 
Men  del  folder  da  af  sig  selv,  at  man  ligesaa  lidt  kaa  i  sat- 
danne  Forbindelser  tillægge  Gerundivet,  smd  Form,  •dogen  Se- 
tydning  af  Nedvendighed,  som  RelativBiBtningen;  medmindre  wm 
vil  paastaa,  at  Konjunktiven  ogM  udtryilier  en  Nødvendighed 
ligesom  i  den  optattve  o.  I.  Bnig  i  Hovedsætningen').  Men 
dette  vilde  i  ethvert  Fald  være  feilagtigt.   Relativsætningen,  som 
udtrykker  en  Uensi^t,  er  ikke  af  nogen  mdén  Art  end  den,  der 
udtrykker  en  Beskaffenhed:  ego  is  sum^   qui  neminem  ttmeam, 
Kuiij.  betegner  en  Mulighed,  nemlig  Muligheden  af  den  Forbin- 
delse mellem  Hisælningens  Subjekt  og  Prædikat,  i  hvilken  Be- 
skaffenheden forestilles  at  vise  sig  eller  fremtræde.  Apposi- 
tlonsforholdet  gjer  denne  Sætning  til  en  Hensigtssætning,  lige- 
som c&nsulém  ogsaa  udtrykker  en  Hensigt  i  Udtrykket  cansulm 
aii^øm  erearé.    Paa  samme  Maade  er  Konjunktiven  brugt  i 
Hensigtssætninger  med  vt;  thi  tu  er  egentlig  et  Yelativt  Adveib. 
Men  dertil  kommer,  at  den  Analogi  af  Sætningen  med  til,  som 
her  er  paakaldt,  ikke  egentlig  er  Hensiglssætningen,  men  Péige- 
sætningen  eller  den  med  Følgesætningen  analoge  subst.  Bisæt- 
ning (efter//,  accidit  etc.  eller  efter  et  Pron.  eller  Substantivi, 
der  aldrig  udtrykker  el  virkeligt  Faktum,  som  det  kanske  under- 
liden misforstaaes,  men  ligesom  Relativsætningen,  der  omskriver 
en  Beskaffenhed,  den  Maade,  hvorpaa  Noget  paa  Grund  af  ea 
iboende  lleskalTenhed  forestilles  at  aabenbare  sig  {ut  er  nemlig, 
80m  sagt,  egentlig  et  relativt  Adverb).    Naar  altsaa  Aubert  og 
Madvig  iv.  aupra)  mene,  at  Gerundivet  efler  de  Verba  tradendi, 
dandl,  habendi,  at  tage,  give  o.  s.  v.,  har  antaget  Nedvendighedsbe- 
tydningen,  saa  maa  dette  rettes  derhen^,  al  det  netop  i  disse 
Forbindelser  tydeligt  viser  sig,  hvorledes  det  afhængige  Apposi- 
tlonsforhold  medfører  en  Forestilling,  som  bliver  hængende  ved 
roniien,  nanr  den  ved  Tilføielsen  af  Kopula  udvikles  til  el  fiiM- 
sia'uUi^l  l'rædikat. 


»)  Hvorledes  den  optativc  Konj.  er  at  forklare,  sccs  lettest  af  Idlrjk,  som 

dil  livppiqe  Joe  vie  ame$,  /ae  veUetUf  der  ikke  ere  oaMkriveode,  meo 

netop  de  fuldslu^iuiige. 
•)  Aldelet  analogt  er  autcipere  aliquid  fadendttm',  men  *.  caiuam  defendm- 

dam  er  enslydigt  med  «.  rei  d^fnmanmf  pairoeimum  og  deri  ligger  ingeo 

NødvendtdhedibetydniDg. 
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S8ål«4e«  llrtiiMMøs:  rdipm  mmi  tmpora  itmekmiit  fn»> 
tåmiB  §t  percipimiit  aøommodata  mmi.  Udviklede  nu  deo  i 
rfwitr.  fr.  0$  fMTø,  liggende  Tuike  til  eo  Sølnkig,  mui  (Mger  det 

af  sig  selv,  et  meD  ikke  kunde  identificere  det  med  demetuntur 
og  perctptuntur ,  som  vilde  udelukke  Sporgsmaalet  om  nogen 
accommodatio,  nogen  Afpassen  «*llpr  tilsigtet  Indretning.  Nærmest 
ligger  det  med  Hensyn  til  Sipluingeus  Indhold  at  sp«rge:  Naar 
bør  Afgrøden  skjæres  og  indhøstes?  og  Svaret  ligger  i  Sætnin- 
gen :  dertil  ere  de  ovrifje  AarsUder  bestemte.  Charfa  emporetica 
tUilis  est  scribendo:  det  (her  soribendo),  med  Hensyn  til  livilket 
man  beregDer  NyWsa  af  Noget,  er  Noiget,  aoB  IsDkea  at  skulle 
gføres.  o.  a.  T. 

Og  her  maa  det  ikke  ladea  ubemærket,  at  i  det  AppoeilloBS« 
Miold,  der  ikke  iidti^ker  en  Férfoiadelae,  som  først  tønkes  at 
dulle  tilveiibriagea,  nea  en,  wn  allerede  er  tilstede,  nenMg 
eller  vb.  pntandi  eg  dioendi,  MlTer  der  aldrig  An? endelse  for  et 
Genmdif  i  dets  oprfindeNge  BetydniBg. 

En  Lighed,  sem  tidligere  vistnok  er  Me?en  bemærket,  men 
kun  for  al  benyttes  paa  en  forkert  Maade,  nemlig  til  at  gjøre 
Gerundivet  til  et  Fut.  Part.  i'ass.,  frembyder  sig  I  Formen  paa 
-ivrus  (surus).  Ogsaa  denne  er  egentlig  et  l*ræs.  med  modiflceret 
Betydning;  udgaaet  af  Suhptantivformen  paa  -or  eller  egentlig 
samme  Endelse  med  en  mere  bevægelig  Flexlon  udtrykker  den 
oprindelig  i  adjektivisk  Furui  den  rene  Verbalforestilling  om 
Virksombeden  som  udgaaende  fra  et  bestemt  Individ  og  fore- 
kommer i  Ferbindeiaer,  i  hvilke  den  paa  ingen  IVIaade  bar 
ftitttrisk,  men  kvn  en  modalt  modificeret  Præsensbetydning,  som 
wmiiairf  mmtmi  pøem,  der  ogtaa  kan  indee  odirykt  med  oronlM; 
mMr  Amtktu  éu^fHÉwtm  «•  ^  vttmsfieiaM  eller  endogoaa 
nfsr/Miiørea.  Ikke  engMg  i  døn  almindeligo  Forekomst  er  det 
nnt.fMnrisk:  9fm  mfipl^Hru$  mm,  er  jo,  som  Bnliver  vod,  vidt 
teskjelligt  fim  MfttoR,  og  kan  knn  s|gee  om  den,  der  sidder 
med  Pennen  i  Baanden,  har  sit  Ari>eide  fer  sig.  Knn  ved  Spro- 
gets Trang  til  at  sHppIere  manglende  Former  har  det  i  Intinitiv 
og  Fut.  Konj.  antaget  Futurumsbetydning.  Naar  man  nu  dernæst 
belænker,  hvad  man  niaa  slutte  ved  Sammenligning  med  Græsk, 
at  Latinen  oprindelig  ogsaa  har  havl  en  særegen  Futunimsionn, 
og  al  denne  Form  saaledos  ikke  er  opstaael  af  Trang  til  en 
saadan,  men  at  den  bar  fortrængt  den  og  er  sat  istedet  for  den, 
skulde  det  da  ikke  vare  en  rimelig  Hypotbes,  at  ogsaa  denne 
er  ndgaaet  af  den  oamme  Tendenta  til  koncise  Udtryki  bviMraf 

r 


Digitized  by  Gopgle 


20  K  FeUbeiB. 

Jeg  bar  «olaget  Geniodiel  freiii«laaet?  Der  vHde  ikke  have 
Yæret  saa  udslrakt  Brpg  for  den,  aoni  for  dette,  og  begge  vilde 
derfor  have  udviklet  sig  ad  de  forekjellige  Veie,  som  ncrmeal 
slode  dem  aaboe,  det  eoe  til  Futurums-,  det  andel  til  Nedveo- 

(lig  11  edsb  cl}  (lo  ingen. 

Endiiii  el  Par  Hemærkninger  om  den  Analogi,  som  den  ger- 
maniske Brug  al'  Inliiiilivet  frembyder.  Inlinilivet,  som  Ldlrjk 
for  d«Mi  rene  \  erbalforesUlling ,  kommer  ogsaa  i  de  fleste  For- 
bindelser, h\ori  del  er  afUffiDgigl  af  en  anden  Forestilling  lii  at 
udtrykke  Virkaombedeo  som  Noget,  der  forst  akal  indtræde :  j^g 
har  héaluUåt  at  gaa,  jeg  glmdtr  mig  at  goåu  Verbalforeatil- 
lingen  er  det  Maal,  imod  hvis  ReallsaUon  en  Handling  er  rettet^ 
det,  som  ved  samme  er  tilsigtet;  eller  ogsaa  det  Maal,  hvorimod 
blot  Tanken  er  reltet  ved  Udsigelsen  af  et  upersonligt  Cdiryk: 
det  staar  nv  tilbage  at  undersøge.  Ofte  udsiges  ogsaa  en  al» 
mindelig  Sals  med  Hensyn  lil  Noget,  der  først  tænkes  at  skulle 
ske:  det  er  godt  at  komme  hjevi  i  betids.  Derfor  belegufs  Inli- 
Ditivel  paa  Fransk  som  Maalet  for  en  anden  Verbalforestillini; 
ofte  med  å:  rette  h  faire^  faime  h  croire.  Derfor  er  Præposi- 
tionen zu  paa  Tydsk,  to  paa  Engelsk  gaael  over  til  al  blive 
InfiniUvsmsrke,. fordi  de  brugtes  i  saamange  Forbindelser,  hvori 
man  ikke  lag,de  Mærke  til  den  oprindelige  Betydning,  al  man 
tilsidst  betragtede  dem  som  sammenborende  med  InflniUvsformen. 
Ja,  det  kunde  være  et  Spergsmaal,  om  ikke  i  Analogi  hermd 
det  norske  Inflnilivsmærke  -^aå —  er  at  forklare  som  Præpositionen 
at,  der  i  Oldsproget  betegner  en  Hensigt,  en  IJesU'iniiielse. 
Heraf  kunde  man  lettest  forklare  disse  Udtryk  havej  give  En  Noget 
at  gjore  og  som  udgaaet  Ira  disse  transitive  Forbindelser  det 
l/personlige,  der  er  Noget  at  g^are^  hvor  loGoitivel  da  vilde  ud- 
trykke Bestemmelsen.  Dog  maa  Jeg  tiistaa,  at  jeg  ikke  tar 
have  nogen  bestemt .Alening  herom;  det  kuode  ogsaa  vsere,  al 
InflniUvet,  ligesom  i  Talemaaden  lade  Nogei  gjmre^  er  at  forslaa 
som  del  egenUige.ObJekt  for  Verbel  og  Nominet  ig|en  som  dettea 
Objekt,  der  dog  maa  tsnkes  af  en  via  Trang  til  al  trædø  i  n«r» 
mere  Forbindelse  med  det  styrende  Verbum  at  have  trængt  sig 
ind  paa  delle  som  dets  Objekt,  uden  at  Sproget  har  formaael 
at  omdanne  Infinitivel  (li.i;esoai  Latinen)  lil  en  Form,  der  mere 
logisk  riglijit  kunde  knytte  sig  lil  dette  Objekt.  Deri  vilde  ligge 
slersl  Analogi  med  den  latinske  Sprogbrug,  idet  d<  l  vilde  rebe 
en  Udvikling  i  samme  Retning,  som  blev  staaeode  paa  Ualvveien. 
Men  deri  liide  naturligvis  ikke  ligge  nogen  Modvendighed  for. 
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al  Gcrnndiet  først  er  blevel  brugt  som  Inflnitiv  :  Ivprlimod.  de 
germaniske  Sprog  brugte  Infinilivet,  fordi  dc  ikke  kunde  danne 
noget  Gerundiv,  Latinen  behøvede  ikke  al  bruge  InriailiveD, 
fordi  de  kuode  daone  Geruodivel. 

Deri,  at  Genindlvet  har  modtaget  en  saa  ssregen  Udvik- 
ling, ligger  ogaaa  Aaraagen  til,  at  det  logiske  Subjekt  ikke  som 
ved  Paaai verne  adtrykkes  raed  a  og  Abl.,  men  med  Dativ,  und- 
tagen  naar  to  sammenstødende  Dativer  kunne  fremkalde  Misfor- 
gtaaelse.  Det  er  gaael  hermed,  omtrent  som  med  opus  est] 
ligesom  dette  istedcnfor  al  lorliindes  med  en  (leniliv  eller  el 
pron.  possess.  anlaj;er  Karakter  af  et  Adjektiv  oi:  slvit  r  Ditiv, 
saaledes  antager  hint,  idel  det  overskrider  sin  IJeslennnelse  som 
Verbalform,'  ogsaa  mere  Karakter  af  et  verbalt  Acyektiv  og  for- 
bindes ogsaa  med  Hensynets  Dativ,  naar  man  ikke  ved  Stræben 
efter  Tydelighed  feres  tilbage  tU  Bevidstheden  om,  at  det  egent- 
lig er  en  verbal  Form.  Ogsaa  har  det  maaske  havl  nogen  Ind- 
flydelse paa  Anvendelsen  af  dette  Dativ,  at  denne  Kasus  spiller 
en  væsentlig  Rolle  ved  mange  af  de  Talemaader,  hvori  det  ap- 
posilionelle  Gerundiv  bruges,  idet  det  grammatisk  shitler  sig  til 
det  styrende  Verbum  (Adjektiv),  men  logisk  tillige  slaar  i  Sub- 
jeklsforhold  til  del  i  Genmdivet  liggende  Verbalbegreb*).  Dette 
vil  der  være  saameget  mindre  Vanskelighed  ved  at  gaa  ind  paa, 
naar  man  tager  tilbørligt  Hensyn  til,  al  der  ved  Gerundivet  ap- 
positionen brugt  og  Gerundium  ikke  bliver  Spnrgsmaal  om 
nogen  anden  Tilføjelse  af  saadant  Subjekt.  Naar  derfor  Madvig 
i  Gr.  2  250,  b.  siger:  Ved  Gerundium  og  Gerundtvum  sættes 
derimod  regelmæssig  Dat.  etc,  saa  er  dette  vel  saa  at  forstaa, 
al  han,  da  han  foretog  den  ovenfor  omtalte  Omredaktion  af  g  99, 
forglemte  paa  dette  Sted  at  udslette  Gerundiet,  hvilket  maatte 
være  en  nødvendig  Følge  deraf. 

Naar  forøvrigt  Infinitivet  engang  havde  taget  Genm<iivel  til 
Hjælp  under  Form  af  Gerundium,  og  delle  derved  var  beL-yndl 
al  behandles  som  et  Aktiv,  der  styrte  Akkusativ,  saa  var  del 
ogsaa  ganske  rimeligt,  om  der  blev  gjort  el  Forsøg  paa  at  over- 
føre denne  Rrug  paa  Gerundivets  Neulrum  i  Forbindelse  med 
Kopula,  saaledes  som  vi  flnde  fixempler  paa  hos  Plautus  o.  A. 


*)  iWit  sententtas  edUcendag  damua,  ptterii  tententiæ  editeendtK  daatyr, 

nmt ;  captit-us  viihi  traditur  cu^todieiidus,  e^t  CKstodiendits, 
*J  •Del  er  overhovedet  væriit  al  lu'gge  M.n  kr  til,  at  en  saadan  (en  vis  syntaktisk 
Analogi  fortsælteiide)  Forms  sjioraUi^ke  Forekomst  hos  Skribenter,  som 
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og  om  li^'cledes  senere  hen,  selv  da  man  følle  del  L'prakliske 
og  med  Sprogels  Karakter  I  overensstemmende  heri,  i  ganske 
enkelte  Tilfælde  en  Kortalter,  hvor  det  gjaldt  at  give  Talen  tlurre 
Tydelighed  eller  £fierlryk,  eller  bioi  af  et  lilfeldtgl  Lune  kunde 
tillade  sig  del  samme,  aom  Cic.  seo.  2.  6  quam  ingredimdum 
nohia  eat^  saa  meget  mere  som  Grttkernes  analoge  Sprogbrag, 
der  hos  dem  var  den  almindelige,  hos  grcøkdannede  M»nd 
kunde  virke  til  Efterligning. 


Om  de  i  dei  fonte  DmI  nf  dette  Aarkmdréde  fiiadM 

Levninger  af  gammel  bohmisk  Poesie  og  deres  Kritilu 

Af  c.  W.  SmUh. 
(SluUei.) 


Efter  Dobrovsk^s  Død  i  Aaret  1829  udgav  Hanka  paanjr 
KdniglnhoferhaandskriClet  og  optog  i  denne  Udgave  tillige  Frag- 
mentet om  LIbussas  Dom,  ligesom  ogsaa  Sangen  udenfor  Vysae- 
hrad,  aom  Dobrov8k;f  havde  erklæret  for  Bedrageri,  og  Kong 

Våclavs  Elsko\sdigt,  der  af  Dobrovsky  var  erkjendl  for  ægte. 
Kopitar  opfordrede  Falacky,  der  hidlil  havde  holdt  siir  u<Ienfor 
Striden,  til  at  anmelde  denne  Ldgave  i  »Wiener  JalirhuciiiT". 
Palack^  leverede  da  til  dette  Tidskrifts  48de  Hind  (18291  en  ud- 
førlig æsthetisk  og  historisk  CharakterisUk  af  de  i  Koniginhofer- 
haand skriftet  indeholdte  Digte.  Tiden,  paa  hvilken  disse  Digte  era 
forfattede,  ansatter  han  for  dem  alle  til  det  tolvte  eller  trettende 
Aarhundrede.  Om  deres  Ægtbed  var  der  dengang  endnu  iogen 
Tvivl  offentlig  flremsat;  det  er  altsaa  naturligt,  al  Palackj  ikke 
tænkte  paa  at  berøre  dette  Spørgsmaal.  Med  Hensyn  paa  Ur 
buszas  Dom  tilstod  han,  at  det  ikke  var  lykkedes  haai  selv  at 
komme  lil  el  fuldkommen  sikkert  llesullal.  ISaar  man  kjender, 
siger  han,  Skrifteos  LUseende  Ira  forskjellige  Tidsaldre  i  Diplo- 


Plautas,  Lakrets  og  Varro,  yed  Siden  af  de  mange  Gange  talrigere  Eiempler 
af  den  ssdvanllge  Ingenlande  er  et  Bevis  for  Formens  fortrinlige  Oprinde- 
lighed; thi  Sprogets  UdvlUlngsbevcgelse  I  det  Store  ligger  fomd  fer 
disse  Skribenter  og  konde  hare  efterisdt  fragmentariske  F^orsag,  isaa 
siden  opgaves,  etc.«  Madvig,  Benuerkn.  Ul  tet  Sprogl.  p.  42. 
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flMr,  som  jo  i  Reglen  ere  dalerede,  saa  kan  man  derefter  og- 
aaa  beatemme  andre  Haandskriflers  Tidealder ;  paa  denne  Maade 

kunde  der  ingen  Tvivl  være  om  KOniginhoferhaandskriftet,  men 
med  Libiiszas  Dom  forliohlt  det  sig  anderledes;  Diploinalikeren 
kan  her  ikke  linde  sig  lilretle;  de  enkelte  Bogstaver  have  en 
Forn),  der  liiliører  riet  ellevte  Aarlnindrede,  men  Totalindlrykket 
€r  ikke  beroligende.  Paa  den  anden  Side  floder  han  Dobrov- 
sk^s  pbilologiske  Argumenter  intetsigende,  fremhæver  og  gjen- 
•driver  nogle  af  dem,  og  Itan,  selv  afseet  fra  den  Urimelighed, 
al  flere  UldeeJa  anseete  og  verdigo  Mænd  skulde  liave  sammen- 
svoret sig  i  en  la?  bedragersk  Hensigt,  ikke  tænke  sig  nogen 
Mand  i  Bøhmen  ^aa  den  Tid,  der  skulde  besidde  Lærdom,  Ta- 
lent og  Færdighed  nok  til  at  udøve  et  Bedrageri  som  dette. 
Det  var  imidlertid  ingen  upartisk  Kedaction,  under  hvis  Ægide 
Pulacky  skrev  ilelle;  derlil  var  Kopilar  en  altlor  varm  Ven  og 
Ik'undrer  af  Dobrovsky.  Han  tillDiede  en  Note,  livori  ban  af- 
gjort stillede  sig  paa  Dobrovskys  Side.  Saaledes  endte  denne 
Tilnn  rmelse  her  med  en  aaben  Krigserklæring.  Palack^  trak 
sig  foreløbig  tilbage,  da  Tidsskriftet  ingen  lleclamationer  optog, 
Krigsluen  blussede  nogen  Tid  efter  (1832)  op  paa  en  anden 
Kant,  idet  en  Presburger  Professor  Palkovics  i  et  af  ham  redi- 
geret bøhmisk  Tidsskrift  (Tatranka)  recapitulerede  Dobrovsk^s 
Argumentation  og  temmelig  tydelig  lod  forstaae,  hvem  han  an- 
saae  for  Bedragerne,  hvorfor  Jungmann  viiste  ham  lifreUe  i  det 
behmiske  Museums  Tid-skrift,  hvad  der  atter  fremkaldte  en  He- 
plik  af  Palkuvicz.  Den  Sidstes  Artikler  ere  mig  ikke  tilgja  nge- 
lige;  Jungmanns  indeholder  intet  Mærkeligt,  uden,  desværre,  el 
Vidnesbyrd  om  Lindas  Sanddruhed.  Disse  Stridigheder  lode 
imidlertid  R»hmerne  fele  Nødvendighedea  af  en  uy  gjennem- 
gribende  Undersøgelse  af  det  hele  Spørgsmaal,  som  Palack;^  i 

flere  Aar  forberedte  I  Forening  med  Safanik,  der  hidtil  Ingen 
Deel  havde  taget  I  Striden.  Imidlertid  leverede  Kopitar  dem 
'Ogsaa  nogle  Forpostfægtninger.    I  Gersdorfs  Repertorlum  for 

1837  skrev  ban  en  Recension  af  Palaekys  bwhmiske  Historie, 
hvori  han  blandt  andre  Ankeposler  ogsaa  Ireinsatle  den,  at  Tor- 
fatteren  uden  videre  havde  benyttet  Digtet  om  Libus/.as  Dom 
som  historisk  Kilde,  og  mcenle,  at  saalæuge  de  endnu  levende 
Vidner  ikke  vare  afhørte  over  de  tvivlsomme  Pund,  hvortil  han 
nm  ogsaa  regnede  Kdniginhoferhaandskriftet,  saa- 
iænge  borde  Forskningen  Ikke  gjore  Brug'  af  saadanne  Kilder. 
Det  forekommer  mig  klart,  at  denne  Paastand  fra  hans  Stand- 
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pttokl  var  berettiget,  og  nt  Høhmerne  gjere  ham  Uret,  naar  de 
klage  over,  at  han  knster  Skarn  |Mta  dem.  1  et  senere  Skrift 
vedkjendte  han  aig  hiin  paeodooyme  Reoenaion,  gjentof  ato 
Paaatand  og  erkUerede,  at  han  anaaae  aaavet  de  episke  Digte  I 
K6niginhoferhaandakriflet  aom  Libosiaa  Dom  for  en  modem 
EAerligoiog  af  de  serbiake  Kjæmpeviaer. 

-  Men  i  Aaret  1840  ndkom  endelig  »die  åltéaten  Denkmfiler 
der  bObmiacben  Sprache  kritiacb  beleuehtet  von  Paol  lo- 
seph  Scbafarik  und  Franz  Palacky«.  Dette  Skrift  indeholder 
Libuszas  Dom  u^'  dut  al  Haiika  fundne  nrudstykke  af  Jo- 
harirn's'  KNangplium  samt  et  Par  andre  oldbohniiske  Skrifl-^ 
miiiilt'Sfna'rkiT  med  udfnrlitr  diplomatisk  og  palæoi^rapliisk 
gkrivi'lsi'  af  Ifaandskrillcrne ,  fuld>læiidii:  hxikulsk  og  f^ram- 
Uiatisk  I'orklaring  og  historisk  Commentar,  dernæst  en  L'dsigt 
over  den  hidtil  forte  Strid  og  en  detaiieret  Gjendrivelae  af  Do- 
brov8k;^8  Beviisforelse.  Da  denne  i  og  for  sig  kun  er  lidet 
vttgtig,  bringes  den  let  til  fuldkonmf^n  Betydningsleshed  lige- 
overfor  Safttreika  klare,  paa  en  nyere  Tids  sprogvidenskabelige 
Dannelae  slettede  Argumenter  og  Palack^s  overlegne  historiske 
Dømmekraft.  Det  Vigtigste  af  dette  Yerks  apologetiake  Deel  er 
Imidlertid  den  pala'ographiske  Undersøgelse,  fordi  det  var  den 
meest  furnodne.  Dobrov>ky  havde  jo  erklæret,  at  llaandskrirtel 
fra  denne  Side  hetr;igtet  strax  ved  forste  lllik  maatte  forraade 
sig  som  iia'gte.  l'alack^  havde  siden  sin  sidste  Ofitraden  i 
denne  Strid  bestandig  varet  beskjadliget  med  garide  Ilaand- 
skrilter  og  kunde  derfor  nu  domme  med  storre  Sikkerhed  i  dette 
Spergsmaal  end  1829.  De  enkelte  Bogstavers  Form  Sammen- 
lignes omhyggelig  med  den,  der  forekommer  i  andre  gamley 
deela  latinske,  deels  bøhmiske  Haandakrifler,  jivorved  vises,  at 
Skriftena  Ssregenbcd  Ikke  er  saa  stor,  tom  den  ved  første  Øie-^ 
kast  synes;  dog  indrømmes,  at  vIsm  Bogstaver,  navnlljf  r  og 
have  en  eiendommellg  Form,  som  ellers  Ikke  fiorekommer,  og 
dette  i  Porbtadelse  med  visse  sasregne  Abbnrrlationer  noder  Hl 
at  antage  TihrcrelséD  af  en  egen  bøhmisk  Skriveskole  i  den 
tidligere  Middelalder,  som  en  Tid  har  beataaet  i  Bøhmen  ved 
Siden  af  den  latinske,  før  den  ganske  blev  fortrængt  af  denne, 
hNiikel  ogsaa  deelviis  menes  bekra  ltel  ved  Sammenligning  med 
andre  gamle  bohmiske  llaandskrifler.  Augaaende  Pergament  og 
Blæk  have  I-'orfallerne  indln  ntet  Krkia-ringer  af  Physikeren  Corda^ 
Inspecteur  over  den  naturvidenskabelige  Deel  af  det  b»dimiske 
I<iatioDalmu6ettmj  ban  skal  have  et  r^avn  i  Naturvidenskaben  for 
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klærini;  meget  ^?ammelt  og  raat.bearbeidel;  der  kan  ikke  være 
Tale  oiii ,  al  dt-l  skulde  være  en  codex  re8cri[)tus.  Dobrovsky 
havde  paaslaael,  al  Diglol  Liluis/.as  Dom  var  skrevet  med  frisk 
gr«nt  Blæk.  Cf»rda  har  ved  Tors«!;  paa  andre  lignende,  men 
va-rriilHse  Manuscripter ,  som  til  den  Ende  \are  blevne  ham 
oierladte,  luodet,  al  naar  itla  kla^et  i  meget  gamle  og  slet  be- 
baodiede  PergamentsliaandskriAer  har  opløst  aig,  saa  at  det  med 
Lethed  kan  skrabes  eller  viskes  bort,  saa  kan  det  efterladte  Re* 
sidoum  eller  de  Dele  af  Blækket,  der  have  forbandet  sig  che- 
B»isk  med  Pergamentet  og  endnu  flremvise  en  synlig  Skrift,  og 
som  bestaae  af  Jernoxyd ,  ved  Paavirkning  af  Fugtighed  antage 
en  pronllg  Farve.  Hvor  vidt  delte  forholder  sig  saa,  maa  en 
Chemiker  al^ijore.  Om  Aarsnjzen  dertil  ere  IMiysikerms  og  For- 
iatlernes  Meninucr  nogrt  \aklen(i(\  IlaandskrifletR  Alder  ansætte 
Forfallerne  paa  Grund  af  Skrilt,  Sprog  og  Orlho^^raphio  til  Shit- 
uingen  af  del  niende  elier  den  forsto  Ilalvdeel  af  det  tiende 
Aarhundrede.  Den  psychologiske  Urimelighed  af  et  Bedrageri, 
der  hos  en  Mand  i  Bøhmen  i  Aaret  181B  vilde  forudsætte  en 
Lærdom,  som  langt  overgik  Dokrovsk^s,  fremhæves  stærkt.  Med 
Bensyn  paa  Jungmann  og  Danka  gjøres  opmærksom  paa,  at  de 
have  læst  og  forklaret  flere  Steder  urigtigt  i  det  Sprogmindea- 
mærke,  som  man  beskylder  dem  for  selv  al  have  forfattet  I 
det  Hele  kan  Forlallcrnes  afgjorte  Overlegenhed  over  deres  Mod- 
standere saavel  i  spccii'l  Saiikundskab  som  i  almindelig  viden- 
skabelig Dannelse  ikke  forfcile  i»il  Indtryk.  Seiren  var  forelø- 
big afgjort.  Kopitar  forslummede  ikke  ganske,  men  hans  An- 
greb bleve  ikke  mere  paaagtede,  og  efter  hans  Død  (1844)  hvi- 
lede Striden  i  en  lang  Hække  Aar. 

At  Bøhmerne  trygt  betragtede  sig  som  Seierherrer,  aeea 
egsaa  deraf,  at  de  begyndte  at  strides  indbyrdes.  En  Strid 
netlem  Palack;^  og  A.  Bocaek,  Udgiver  af  »eodes  diplomala- 
rius  Moraviae« ,  i  Anledning  af  Sla/^et  ved  OllmQts  om  Seler- 
herrens  hiBtoriske  Personlighed  har  kun  liden  Interesse  for 
08.  Interessantere  er  en  Strid  om  selve  de  i  Koniginhofcr- 
haandskriftet  indeholdte  Digtes  Ælde  og  <leres  Forhold  til 
Folkelivet.  Palacky  havde  ailerinle  i  sil  forste  Indlæg  i  denne 
Sag  (I82'J)  udtalt  den  Anskuelse,  at  samtlige  Digte  i  K6- 
niginhoferhaandskriflet  ere  forfattede  i  det  tolvte  elier  tret- 
tende Aarhundrede,  bV&d  enten  de  historiske  Uegivenheder^ 
hvorom  de  episke  Digte  handle,  henhøre  til  disse  Aarhundreder 
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«Uer  ere  «ldre;  ligelMUt  antog  baa  af  luån  Onrndø,  al  to 
episke  Deel  afOaandøkriflels  Injbold  hidrerer  fra  to  bohnåaU 
Adel  og  Ikke  egentlig  kan  heoferee-  til  Begrebet  af  Fotkepoeaio^ 
bverinod  ban  indreoiinede,  ai  to  lyriske  Deel  i  Aand  og  Udlnfk 
or  overeenaateminende  med  bvad  man  ellers  Ijender  af  lyrMi 
Folkepoesiø  boe  Blavieke  Nationer,  og  udeotvivl  er  fndøamlet 
blandt  Folket.  Den  ene  af  disse  Meninjrer,  den  cliruuolugiske, 
havde  han  sencTe,  i  sin  iiolimens  llislurie  |18oCl,  for  et  enkelt 
Digts  Vcdkoniinende  laget  tilbage.  Dvl  {t  nemlig  dt  t  l>igt,  med 
hvis  sidste  Deel  Fragmentet  begynder,  del  om  Polakkernes  For- 
jagelse fra  Prag  i  Aaret  1004.  Heri  udtaler  nemlig  Digteren 
Folkets  Glæde  over,  at  Jaromir  atter  skal  herske  i  Uehmeo; 
men  at  Jaromir  allerede  engang  U)r  for  en  kort  Tid  havde  her- 
skel i  Bøhmen,  derom  vide  allerede  de  neste  behmiske  Cbm* 
oister  Intel;  først  vor  Xida  Uialoriegranskning  bar  oplyal  tos 
Faotum.  KorI  efler  selve  Begivenbederne  kunde  en  bobmisi 
Digler  aatarUgvlis  let  vide  det,  men  bavde  ban  levet  I  det  treft- 
trende«  Aarbttndrede*  saa  bavde  ban  eller  al  Rimeligbed  ligesaa 
lidt  vidst  Noget  derom  som  Kosmaa,  der  dog  levede  mod  Bnden 
af  det  ellevte  Asrbundrede.  Hertil  bar  en  senere  Fonker,  Våc* 
lav  Nebesk^,  føiet  den  UKaiende  Bemærkning,  at  den  Giede  og 
Begeistring,  som  udtales  i  Digtet  over,  al  Jaromir  Igjen  skal 
bestige  Tlironen,  og  de  Forliaabniuger,  som  kuylles  derlil,  kun 
kan  forklares  uuder  den  Forudsætning,  at  Digtet  er  Mevt-t  til 
kort  efler  Begivenheden,  thi  li  Aar  sciiire  var  Jaromir  allerede 
afsat  og  indespærret  af  lirik,  og  hele  haus  ft^lgende  Liv  var 
en  Kjede  af  Ulykker  og  Krænkelser,  saa  al  Folkets  Deeltagclse 
for  ham  ialUald  da  ikke  mere  kunde  udtale  sig  i  den  Form. 
Delle  synes  indlysende  nok,  men  det  giver  os,  'soqi  vi  sito 
skulle  soe,  en  meget  baard  Nod  at  knekke. 

Som  Modstander  af  Palack^s  bels  Anskuelss  1  denne  Hen* 

seende  oplraadle  Safertik  i  en  Fortale,  bvormed  ban  ledsagede 
en  af  Orev  Matbias  Tbon  Ibrterdlget  ny  lydsk  OvenHSttnls«,  to 

Mev  udgiven  med  hosføiet  Text  1845  under  Titelen?  »Gedichte 
aus  BOhmens  Vorzeil" .  Al  virkelig  Folkepoesie.  mener  Safariik, 
kan,  naar  den  er  episk,  kun  blive  til  umiddelbart  efter  den  hi- 
storiske Begivenhed,  den  omhandler,  thi  om  enhver  saadan  Be- 
givenhed gaaer  Kundskaben  uerstattelig  tabt  for  Folkels  Bevidst- 
bed allerede  med  den  ferste  Oeneration|  dersom  ikke  en  Folke* 
sang  opbevarer  Erindringen  derom;  er  der  derimod  o|»slaaet  en 
saadan,  medens  Begivenheden  endnu  var  1  IMsk  Mbide,  saa  kan 
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del  pa:\  (Icnne  Maaile  forplantede  Sagn  under  heldige  Omstæn- 
digheder hohle  sig  i  AarhnmJreder,  ja  underliden  i  Aartnsinder. 
Al  nu  de  Digte,  hvorom  her  er  Tale,  niaa  betragtes  som  egent- 
lig Folke-  og  Nalurpoesie  og  ikke  have  Noget  af  Kuastpoesiens 

Cbarakteer,  finder  Safanik  utvivlsomt,  naar  man  betragter  paa 
den  ene  Side  deres  ieinefaldende  Ligbed  med  andre  slaviske 
Nationen  episke  Folkepoesie  og  paa  den  anden  Side  deres  Af- 
stand fra  Alt,  hvad  skolemæssigt  dannede  Poeter  i  Bøhmen  fra 

del  trettende  Aai  lumdrede  af  have  leveret.  Det  Sidste  er  nu 
\istnok  uimodsigeligt,  men  hvad  det  Ftjrsle  angaaer,   saa  gjøre 

disse  episke  Digte  ikke  del  Indtryk  paa  mig,  som  Sararzik  for- 
udsætter. Del  er,  synes  mig,  kun  i  Form  og  Versemaal,  at  de 
frembyde  Sammenligningspunkler  med  de  serbiske  Folkeviser, 
ikke  I  Indhold  og  Udtryk.  I  Sammenligning  med  de  serbiske 
Kjæmpevisers  simple,  fordringsløse,  underliden  noget  raae  poe- 
tiske Kraft  finde  vi  her  et  Foredrag,  der  er  smykket  Ikke  alene 
med  præglige  Lignelser  og  klingende  Epilheta,  som  den  home- 
riske Poesie  jo  ogsaa  liar,  men  dertil  med  hfulfls vende  Meta- 
phorcr  og  andre  Talcfigurer ,  som  un<lerli(h'n  enrlog  blive  lidt 
forskruede  og  nærme  sig  til  Svulst.  Serbiske  Helle  som  Marko, 
Slrain  Han,  Ivan  ('.ernojevicz  slaae  for  os  som  levende  Skikkelser, 
hvis  bele  Individualitet  er  os  saa  klar,  som  om  vi  selv  havde 
levet  med  dem  (hvad  der  forevrlgt  neppe  vilde  været  os  nogen 
stor  Behagelighed);  Beltene  I  de  gamle  behmis|Le  Digte  ere 
derimod  alle  som  skaame  ud  af  eet  Stykke,  ene  med  den  For- 
skjel,  at  Dogle  af  dem  ere  Hedninger,  andre  Christne,  og  Dig- 
teren giver  os  ikke  Leilighed  til  at  blive  nærmere  bekjendte  med 
deres  Egenheder.  Man  liar  beraalit  sig  p.ia  den  i  KoniginholVr- 
liaaiKlskrillel  oftere  lorekoinmende  ISaturhelra'.'lning  som  et  Tra'k, 
der  skulde  være  eiendomineligl  fur  en  ægte  slaNisk  rolke[)oesie, 
og  med  Hensyn  paa  den  lyriske  Deel  af  Samlingen  er  derimod 
vist  heller  ikke  Noget  at  indvende,  thi  en  egen  Opmærksomhed 
for  Naturlivet,  hvori  opfattes  og  antydes  en  symbolsk  Afspeiiing 
af  Menneskelivets  Vllkaar,  er  ganske  vist  fremtrædeode  I  Sla- 
vernes folkelige  Lyrik,  men  at  i  et  episk  Digt  f.  Ex.  Fortællin- 
gen om  et  Slag  afbrydes  ved  ét  bredt  Landskabsmaleri,  som 
skal  gjøre  os  bekjendte  med  Valpladsen,  er  et  Yræk,  der  neppe 
har  hjemme  i  den  slaviske  eller  nogen  anden  Folkepoesie.  I 
det  Uele  savner  man  Niuvetel,  og  naar  d-T  mod  yEglheden  af 
de  ossianske  Digte  er  gjort  den  IndvendiFig,  al  de  snarere  synes 
at  være  et  Verk  af  Daonelseo  end  af  eu  naiv  Folkebesidslhed, 
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saa  kan  det  Samme,  om  end  i  ringere  Grad,  ogsaa  finde  An- 
vendelse paa  disse  bnliMiiske  Digle.  Men  denne  Indvending  vil 
falde  bort,  naar  man  med  Palaek^  anla^'er,  al  del  ikke  er  Folke- 
poesie,  men  Skjaldskab.  Denne  Antagelse  passer  ogsaa  godt  Ul 
Forlioldene  i  det  aristokratiske  Bøhmen.  Det  bliver  saaledes 
Verker  af  en  Sangerskole,  der  bar  havt  sin  Oprindelse  fra  He- 
denskabets Tid,  og  i  de  ferste  cbrisleUge  Aarhundreder  enéoQ 
bar  levet  blandt  den  bøhmiske  Herrestand.  Delle  forhindrer 
ikke,  at  deoiie  Skojes  Poesie  kan  have  været  meget  forskjellig 
'fra  den  saakaldte  sorte  Skoles.  Et  andet  Sp«rgsmaal  er  det 
vistnok,  om  ikke  I^alack;^  med  Hensyn  (il  Tidsbestemmelsen  gik 
lidt  for  \idt  i  al  ansa  tte  disse  Digtes  Alder  uden  I  ndtagcUe 
til  del  tolvte  eller  trettende  Aarhundrede ;  det  kunde  jo  niaaskee 
synes  rimeligere  al  rykke  nogle  af  dem  tilbage  i  del  ellevte,  da 
man  har  Digtet  om  Libuszas  Dom,  b\is  Sprogform  rigtignok  er 
ældre,  opbevaret  i  et  Haandskrifl  fra  det  tiende  Aarbundrede. 

£t  hoist  maTkeligt  liidrag  til  Bestemmelsen  af  disse  Digtes 
Ælde  til  Fordeel  for  Palack^s  Anskuelse,  og  det  netop  med  Hensjn 
paa  det  Digt,  for  bvis  Vedkommende  han  har  taget  denne  An- 
skuelse tilbage,  bar  Historikeren  Yåclav  VladivoJ  Tomek  leveret 
i  del  bøhmiske  Museums  Tidsskrift  i  1849.  Han  anstiller  en 
Sammenligning  mellem  Digtets  Fremstilling  af  Angrebet  paa 
Polakkerne  i  IVag  og  denne  Byes  ældre  og  nyere  Topograpliie. 
Staden  IVag  er,  som  bckjendl,  beliggende  paa  I)egge  Sider  af 
Floden  Moldån.  l*aa  den  boire  Flodbred  ligge  By^parlererne 
Staré  mieslo  (Altstadl),  forhen  omgivet  af  en  egen  Fæstniogs- 
mnur,  hvoraf  der  endnu  er  Levninger,  udenom  den  i  en  vid 
Kreds  Noyé  miesto  (Neustadt),  og  Syd  for  begge  Vyszehrad  med 
Ruiner  af  en  Fæstning  ved  Floden  og  nogle  Smaagadefl  som  nn 
kun  beboes  af  fattige  Folk.  Paa  den  venstre  Flodbred^  forbon- 
den med  Altstadl  ved  den  berømte  Nepomuksbro,  ligger  den 
saakaldte  Malå  stråna  (KIcinseite),  der  hæver  sig  amphitheatralsk 
opad  det  liisloiisk  navnkundige  hvide  Bjerg  (l»ila  hora),  over 
bvis  Byg  Sladsnuiren  gaaer,  og  som  udmlor  denne  udbreder 
sig  til  en  betydelig  nnislelte.  Valpladsen  fra  ]621.  Indenfor 
Stadsmuren  beslaaer  endnu  den  Dag  idag  en  ikke  ringe  Deel 
af  dette  Byqvarteers  Omfang  af  ubebyggelige ,  skovbevoxtde 
Kløfter,  og  paa  et  særeget  Klippeterrain  indenfor  samme  Om- 
kreds mod  Nordvest  ligger  det  oprindelige  Prag,  del  vil  sige 
Borgen  (hrad,  nu  scdvanligviis  i  Deminutlvform  kaldet  Hradaio)^ 
som  forhen  var  en  egen  Fæstning,  medens  alt  det  Øvrige,  med 
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UDdtagelM  af  Vjssehnd,  var  ubetealet  Na  er  M  Mart,  af 

Digteren  i  RAiiigiiiborerhaaDclskriflet  har  tænkt  sig  Angrebet  iid> 
ført  fra  Kleinseite,  idet  Ulrik  er  Iræiigt  frem  ad  Uroen,  som 
fører  over  Moldau.,  o^?  har  overrumplet  Altsladt.  Paa  samme 
Maade  har  ogsaa  Hajek  i  del  sexlendc  Aarlmudrede  loreslillct  sig 
Sagen.  Men  er  denne  roresliiling  est  al'Kosrnas  og  Daliinil,  saa 
beroer  den  paa  en  Mislbrslaaelse.  Tomek  beviser  ved  en  Hække 
Exempier,  at  urbs  Fragå  eller  urbå  Pragensts  hos  Kosouia  Og 
hans  ForiasUere  betyder  det  Samme  som  ocutrum  Pragensey 
d.  e.  Boigett,  det  ouvsrende  Uradczin,  og  ikke  Sladeo  Prag  i 
Ordeta  ojere  Belfdoiog;  deaaa  badder  boa  KeaiMa  og  andr« 
giode  Cbrooiater  ligeaom  i  Ooonmanter  ftm  deo  Tfd  méwrhmm, 
Deone  Sprogbrug  er  vel  begiuadet  i  de  afaivlake  Forhold.  Boe- 
gen er  deo  Ibate  Plada  i  et  Diatriet,  aom  i  Krigatid  adgjor  delg 
fortiOcaloriake  Styrke  og  Tilflugt,  og  i  Fredstid  aooa  Søde  for 
Diolrieteta  Øvrigbed  er  Middelpunktet,  hvorfira  det  regferea.  Det 
Aggregat  af  Bygninger,  som  findes  i  Borgens  nærmeste  Omgi- 
velse, suburhium^  slaaer  derimod  ikke  i  noget  andet  Forhold  til 
Dislrictel  end  enhver  anden  aaluii  Landshy.  At  Beboerne  ud- 
gjøre  et  ved  sa-regne  Ketligheder  fra  Ijamlhefolkningen  adskilt, 
sluttet  Selskab,  tr  en  tydsk  Indretning,  som  IVirst  senere  fandt 
Indgang  i  lUdnnen.  Overgangen  hertil  skeele  derved ,  at  de 
maDge  tilflyttede  Tydskere  af  Koøgeroe  lik  deres  egoe  liottig- 
boderi  som  da  efterbaaodeo  gik  over  paa  samtlige  Beboere,  som 
antoge  tydsk  Keltergaog.  Dette  blev  Aiideadt  i  det  tretieade 
Aarbiuidrede,  og  fra  oo  af  foraodrade  ogaaa  deo  admisiatraliva 
Sprogbrug  aig  derbeo,  at  dat  ganlo  Navn  mbmUtm  veg  Plad- 
aaa  for  Benavnelaeo  eM«t|  aom  fra  du  af  belyder  Stadeo. 
Ved  aamme  Tid  var  det  ogaaa,  at  forat  Aitatadt  og  aenere  Klem« 
geita  blev  ongiveo  med  en  Stadaauur,  og  at  det  aanune  ogaaa 
todt  Sted  med  andre  Byer  i  Behmen;  mes  lAartt  t004  Itoodo 
der  endnu  ikke  vtere  Tale  om  Sligt.  Lad  os  ou  med  denne 
Kundskab  til  Sprogbrugen  hore  Kosmas' Beretning  om  Overfaldet 
paa  Polakkerne  i  IVag  ;  l'acUun  esl  aulotn  anno  dom.  inc.  1002 
jam  Christo  Boemos  rcspicieole,  et  Sancio  Venceslao  suis  auxi- 
liante,  incertinn  est  nobis,  ntrum  clam  fuga  rlapsns  an  jnssu 
imperatoris  dimissus,  duK  Udalricus,  rediens  in  patriam,  intrat 
munilissimum  cnstrum,  oomioe  DreniOy  unde  miliUm  mittit  sibi 
fideleiBy  et  admooet,  quo  intrans  urbem  Prag  am  per  noctem 
clangore  buecinæ  perterreCieiat  iocauliMi  hoalem.  Aloa  fideåia 
elieoa  Jnaaa  facits  el  aaeeodeoa  uootu  fa  media  urbe  emioeo* 
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HoreiB  locQBii  ^idieitiirSiti,  tnba  tatonit  et  daravocedinaw 
fagtaåmi:  togiiuity  ftiginat  Fokmi  eonfkui  Uupitar,  imfte,  iiw 
naU  amafti  Baéml  Bcrtt«r«  Ad  qoaa  vaeem  Irniii  t^pw  «m 
ftmido  •!  pavor,  qudd  triit  nira  Oei  pemisaio  al  Sanott  Vai- 
ceslai  fatereessio.  Difftogfcmt  omMft,  alins  oblllaa  aol  et  anne- 
rum, niidus  nudum  insilit  equum  ct  f\igit,  alius  ut  dormivit  etiam 
sine  braccis  accelerat  fugam.  Fiigientesqiie  nonnulli  pniccipilan- 
tur  do  ponte,  qnia  pons  erat  inlerruptus  ad  insidias  liuslibiis : 
aliis  fugientihiis  per  praeniptam  vi  am,  quod  vulgo  dicilur 
per  caudani  urbis,  in  aiia  posleriila  prac  angiislia  exitus  ibi 
ionumeris  oppressis,  vix  ipse  dux  Mesco  cum  paucis  evasit. 
Sicque  fuit,  ut  solei  Aerj|  quando  homiacia  lUgiaot  prae  timore, 
etiaa  ad  motum  awaa  paveat,  el  ipse  pa^r  timomi  aibi  ao- 
get,  ila,  boa  Bemiae  peneqaeme,  irtdebanliir  eis  aaia  etpoielea 
peat  ae  damare  el  ftigientea  peneqoi. 

Beraf  fil  det  oo  ndeatvlvl  mn  klart,  at  det'  fciin  er  Ber- 
geD,  eom  ilé%e  Koanaa*  FbrtoUiog  er  maven  tageo  ired  Over* 
rumpliag,  og  al  den  Me  BegiveDbed  er  ftNregaaet  paa  den  vea«- 
atre  Flodbred*   Ogaaa  den  Beretntog  hea  Eoeniaa,  at  FJendea 

flygtede  per  prærupiam  viarrif  quod  tfylgo  dickur  per  eaudam 
urbis,  in  arta  pusterula,  bekræller  denne  Torklaring.  Tomek 
påaviser  nemlig  af  Documentcr,  at  en  Side  af  Bjerget,  hvor  en 
Ra  kke  Trin  føre  ned  fra  Borgen  i  en  llnulvei,  i  gammel  Tid 
paa  Bidunisk  har  bedt  opysz,  opusz  eller  vopusz;  delte  Ord  er 
i  nuværende  Bøhmisk  ubekjendt,  men  paa  Vendisk  betyder  det 
en  tiale  (oidaiavisk  opass').  Den  aabne  Allsladt  var  det  dengang 
ikke  Umagen  værd  at  sætte  elg  i  Besiddelse  af,  da  den  var  vdeo 
airategisk  Betydning.  Broen,  aom  KoeaMO  omtaler,  bar  vcrel 
OB  Vkidebroy  aom  ferle  ind  til  Borgen,  og  ibke,  aom  i  Digtet, 
en  Bro  ev er  Motdau  <den  ttdttgere  Trsbro).  Bilmcbroniaten 
BalinrflaPorlotUiBg  bebnefter  i  aUe  Stjkker  den  ovenanlatte  Pof^ 
klaring  af  BeretDingen  boa  Eoamaa,  thi  han  Mer  Bebmeme 
ateme  op  til  Png  og  atandae  midt  i  Borgen  (brad),  medaBt 
Folakkenie  flygte  ned  ad  Bjergsiden;  alt  dette  kan  knn  ftm- 
gaae  paa  den  venstre  Flodbred,  da  den  høire,  saavfdt  Byens 
Onitang  rækker,  er  ganske  flad  med  Undtagelse  af  Vyszehrad. 
Tomek  slutter  heraf,  at  Forfatteren  af  Digtet  maa  have  levet  paa 
en  Tid,  da  han  havde  den  med  vældige  Mure  og  Taarne  be- 
fæstede Allsladt  for  Øie,  hvilket  først  kan  have  va-ret  i  det  tret- 
trende  Aarhundrede.  Men  hvad  gjere  vi  nu  ved  l*alack;|^s  og 
Mebeak;^s  oveoanfierie,  ikke  nvMgllge  ilrgamenler,  der  tal«  l!ar 
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det  Modsatte?  lOmek  synes  i  sin  trygge  Tro  paa  Ægtheden  af 
Koniginhoferhaaiitlskriflet  ikke  al  have  mærket,  hvilket  farh'gt 
Sled  han  bibragte  deltes  Crcdit.  Dph  indre  Modsigelse  er  hoist 
ubeliagelig,  thi  man  har  selv  med  den  bedste  Villie  ondt  ved 
at  undiraap  din  paalrængende  Tanke,  at  Forfatteren,  der  har 
taget  feii  af  Prags  gamle  lopographiske  Forhold,  kunde  have 
levet,  ikke  i  det  trettende,  men  I  det  nittende  Aarhuodrede,  og 
fcwida  med  hele  sin  Samtid  have  misforetaaet  urbå  hos  KoBinas 
pt«  tand  af  di  tie  Ords  Batydoisg  i  claaaisk  Latla.  Den  enwt« 
■idlig«  Odfei  blher  viat  da«,  ■om  Toawk  ogMa  ferealM«r>  • 
li  meo  iel  forol%geBde  IHgt  for  en  aenere  BeaiMdeite  of  el 
alére,  hf  Oket  da  maa  Qene  Itt  Farklaring  af»  at  Ttrøk,  aom  kmi 
paaao  paa  dat  traitoade  Aariumdrado  Mr  ero  MaDdarfe  med  an«* 
dre,  som  kan  paaæ.paa  Begyndelsen  af  det  eMefta.  fin  anden 
Ddvei  foreslaaer  Nebesk^,  at  vi  nemlig  skulde  udstryge  en  en- 
kelt I.inie  i  Digtet:  otvorzi  mu  hrånu  przes  Vltavii  (lian  aabner 
ham  Porten  overMoldau),  som  iiilcrpoieret,  hvorved  da  del  Hele 
skulde  komme  til  at  stemme  rij^'tiir  med  Kosmas.  Men  dette 
gaaer  slet  ikke  an;  det  torstyrrer  SnnimenluFnget  og  gjør  ikke 
den  Virkning,  det  skulde,  thi  Digteren  bruger  i  ethvert  Tilfælde 
heelt  igjennem  Praha  i  den  moderne  Betydning  om  den  hele 
By,  medens  dette  Navn  hos  Kosmas  og  DaliniiL  kun  betyder 
Borgen.  Det  Skrift,  lifori  Nebesk^  foreslaaer  denne  voldsomme 
Porlioldaregel,  er  en  stor  Afbaadteg,  som  gaaer  ig|ennem  6re 
Hammere  af  del  Jwhmtskallnwoms  Tidsskrift  for  l8&2og  1863^ 
en  AfhaBdlingi  hvoraf  Jeg  bar  havt  ator  Nytte,  da  den  leverer 
en  fortræffelig  Oversigt  om  det  hele  Materiale.  PorfWIenns 

Raiaaonemenla  ere  derimod  Ikke  altid  de  heldigste.   Han  vM 
» 

med  Sararzfk,  at  alle  Digtene  skulle  være  forfattede  strax  efter 
de  Begivenheder,  hvorom  de  handle,  selv  »Libuszas  Dom«  ikke 

ondlaget,  om  hvilket  dog  Safarxik  i  denne  Henseende  iagttager 
en  forsigtig  Tavshed.  Spergsmaalet  om  det  sidstoævnte  Digts 
jElde  er  yderst  vanskeligt.  Den  opheiede  TarDkemaade,  den 
ine  Telanatændighedsfelelse  og  den  Agtelse  for  den  Svagere^ 
der  er  saa  charaklerlstlsk  for  nogle  af  Digtene  i  K6niginhofer> 
haandskrlftet  og  stikker  saa  sterkt  af  mod  de  tilsvarende  raae 
Sagn,  der  findes  bos  Cbronisteme,  taler  i  heiCrad  forPalack^s 
Anskuelse,  at  disse  Digte  fllhere  det  trettende  Aarhuodrede  og 
et  Samftind,  som  var  berørt  af  Tidsalderens  Ridderaand.  Men 
her  blaaer  Digtet  om  Libuszas  Dom  i  Veien,  da  dette  i  oven- 
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meldte Benfteende  gaoske.&temaier  med  hine,  men  er  opbeverd 
i  et  Haaodtkrifl  fra  det  tiende  Aarbundrede. 

Medens  Bebmeroe  aaaledes  i  forakjellige  Retninger  commeå* 
lerede  over  deres  National|HiUadiiim,  havde  dette  oplevet  en  sier 
Mængde  Udgaver.  Saalænge  Dobrovsk^  levede,  eilsterede  kos 
Originaludgaven  af  Koniginhoferliaandskriflet  af  1819,  men  frt 
1829  af  opstod  der  eflerhaandcn  en  Uilrig  Samling  af  Lomme- 
udgaver og  Pragludgavcr,  blotte  Textudgaver  og  L'dgaver  ledsa- 
gede af  Commenlarer  og  Oversættelser  i  Nyb«hmisk  og  forskjel- 
lige  and^e  slaviske  Sprog,  ligegom  ogsaa  i  Tydsk,  Engelsk,  Ita- 
liensk og  Fransk.  I  alle  disse  IJdgaver'  indeholdtes  fonideo 
Kftniginboferbaandskriflet  og  Fragmentet  om  Libussas  Dom  og- 
saa Kong  Våelavs  Eiskovsdigl^  bvis  Ægtbed  Dobrovsk^  bavda 
anerkjendt,  og  Sangen  udenfor  Vyszehrad,  som  af  Dobrovsk^ 
var  erklæret  for  uægte  og  aldrig  udtrykkelig  er  blev«s  forsvaret  * 
Den  bele  Samling  fik  en  mæglig  Indflydelse  paa  Dohroemes 
poetiske  Literatur,  idet  Digterne  her  fandt  en  rig  Guldgrube  saavel  af 
poetisk  Stof  og  aandsbefruglende  Ideer  som  af  sproglige  Ldirvk. 

Men  Striden  ulmede  endiui.  De  fnrsle  Symptomer  til  el 
nyt  Udbrud  viiste  sig  i  Aaret  1847,  da  den  bekjendte  lyd- 
ske Lærde  Moritz  llaupt  i  »Bericht  uber  die  Yerbandluogea 
der  kdniglich  såcbsiscben  Gesollscbafl  der  Wisseaschaflen  ta 
Leipaig*  offentliggjorde  en  lille  Åfbandling  om  den  af  Zimmsr- 
mann  i  Aaret  1823  fbndne  bebmiske  Oversættelse  afKoogWso- 
zels  Minnelied.  Haupt  gjer  opmærksom  paa,  at  der  i  denoe 
Oversættelse  6ndrs  Misfbrstaaelser  af  den  middelbeitydske  Tat, 
som  man  ftke  lettelig  kan  tiltroe  en  bøhmisk  Oversætter  i  del 
trettende  Aarbundrede,  idet  adskillige  Ord  som  aventiure  og 
liehe  ere  opfattede  i  den  nuværende  hHitydske  IJetydniug  af 
Abendteuer  og  Liehe^  eu  llelyduing,  som  de  ikke  have  i  MitJ- 
delhøilydsk  eller  iallfald  ikke  i  det  foreliggende  middelh«ityd&ke 
Digt,  ja  at  en  meningsforstyrrende  Tr^kfeil  i  liodmers  Samling 
af  tydske  Minnelieder,  der  er  udkommen  i  det  attende  Aarhus* 
drede,  bar  bavl  tydelig  Indflydelse  paa  den  bebmiske  Oversæt- 
telse, der  skal  være  fra  det  trettende  Aarbundrede.  Nogle  svige 
Forsøg  paa  at  imedegaae  disse  Udsættelser  bleve  gjorte  af 
Jordan  i  »slaviscbe  Jabrbfleber«  1847  og  af  Nebesk^  I  det 
bøhmiske  Museums  Tidsskrift  1854.  Men  en  Literat  i  Wieo, 
Jullus  Feifalik,  var  ved  Haupts  Åfbandling  bleven  foranledi- 
get til  noiagligere  Tndersngelser.  lian  opdagede,  hvad  der 
dog  alt  var  bemærket  af  ISebesk^,  al  de  Feillagelser  af  Ori- 
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gioalens  Men  in  ?,  som  flndes  i  den  bøhmiske  Oversættelse,  netop 
cgMOL  findes  i  to  nybeilydake  Overeæltelser  fra  Slutningen  sT 
det  førrige  og  Begyndelsen  af  dette  Aarhundrede,  den  ene  af  ' 
en  Prager  ved  Nam  Bonczeky  den  anden  af  Tieck.  Feifalik 
foretog  nu  «m  Undersøgelse  af  selve  Haandskriflet,  der,  som  for 
beimerket,  bestaaer  nf  et  Pergamentsblad,  paa  hvis  ene  Side 
denne  Sang  af  Kong  Våclav  flndes,  og  paa  den  anden  en,  som 
man  hidtil  havde  antaget,  ældre  Afskrift  af  el  af  KOniginhofer- 
haaudskriftels  Sange,  »Hjorten«.  At  dette  Blad  engang  skulde 
fiave  været  brugt  af  en  Bogbinder,  som  man  havde  berettet, 
dertil  fandt  Feifalik  intet  Spor.  Det  syntes  derimod  at  vsre  et 
Stykke  af  et  Folioblad,  hvoraf  den  anden  Golumne  var  bort- 
skaaren,  men  nogle  Bogstaver  i  Randen  antydede,  at  den  bort- 
skaame  Skrift  haivde  vwmt  Latin,  og  Spor  af  en  udkradset  la- 
tinsk Skrift  med  samme  Haand  viiste  sig  under  den  bobmiske 
Skrift  og  var,  efter  Skrifttrækkenes  Beskaffenhed,  et  heelt  Aar- 
hnndrede  yngre  end  denne.  Det  var  altsaa,  saa  al  sige,  en 
omvendt  Palimpsest,  hvori  den  ældre  Skrift  stod  ovenpaa  den 
yngre.  Feifalik  androg  nu  paa  en  clieniisk  Undersøgelse  af  det  • 
mistænke  i  i  gc  Blad,  som  ogsaa  senere  skal  være  bleven  foretagen 
og  have  sat  Bedrageriet  udenfor  al  Tvivl.  Feifalik  beviser  i  en 
Afhandling  i  •Sitzungsberichte  der  kaiserlichen  Akaderoie  der 
Wissenschaften«  for  1857,  at  den  Angivelse  i  et  Påriserhaand- 
skrift,  at  en  Kong  Wensel  af  Bøhmen  bar  varet  tydsk  Minne« 
sanger,  har  meget  ringe  Sandsynlighed  for  sig,  og  bekjendtgjør 
derpaa  sine  Undersøgelser  om  den  bøhmiske  Oversiettelse. 
Behmerne  kunde  ikke  mere  forsvare  denne,  og  samtidig  hermed 
have  de  ogsaa,  som  det  synes,  godvillig  opgivet  Forsvaret  for 
•Sangen  udenfor  Vyszehrad«.  Men  disse  partielle  lederlag 
maalle,  skjondt  de  ikke  egentlig  vedkom  liovedspørgsmaalet, 
dog  være  dem  heist  smertelige.  Feifalik  ytlrer  mod  Siutniogea 
af  sin  Afhandling,  at  danne  Opdagelse  ikke  kan  andet  end  vttkke 
liistra  mod  mangen  anden  Skat  af  oidbøhmisk  Literator,  som 
dukkede  op  I  hiin  begeistrada  Tid  (i  det  nittende  Aarhundredea 
SBdet  og  tredie  Decettflium)^  :  Og  vistnok  seer  man  Jo  ikke  blot, 
at  Bedragerier  have  ftmdet  Sted,  men  at  den  sproglige  og  pa^ 
Isogrnphiske  Færdighed,  som  Forsvarerne  stedse  havde  erklæret 
for  ulcLukelig  i  Begyndelsen  al  dette  Aarhundrede,  dog  virkelig 
idetuiindste  deelviis  har  været  tilstede;  thi  det sidstonitalte  l-'rag- 
ment  var  i  sin  Tid  bleven  erkjendt  for  ægte  baade  af  Dobrovsk^ 
og  Falack^.   Modstauderue  iusvede  iioveiiet  paany« 
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Detallet  af  denne  sidste  Deel  af  Striden  er  mig  ikke  fuld* 
stiBDdig  bekjpndt.    Det  fnrste  Angreb  kom  Ara  en  Anonym,  soen 
i  et  tyd»k  Dagblad  i  Prag,  »derTagesbotet,  paiatod,  alKdoigia'* 
boferhaandaltridet.  Fragmentet  qid  UbasuB  Dom  og  maaøkM 
eodqa  fl^re  af  é«a  behmieke  Literatora  akitte  Miodeamcffker 
\are  moderne  Fabricuter  afBaoka.  Palack/  svarede  barn  i  Hero 
^umme^e  af  Bladet  »Bobemia«  (1858).    Disse  Aktetykker  ere 
mig  ikke  tilgjæn^relige.    Hanka  tog  Sagen  fra  en  anden  Side. 
Han  stævnrdn  Redacteurcn  af  »der  Tagesbote«  for  Retten,  og 
nu  skeeto  det,  som  burde  være  skeet  for  længe  siden,  og  som 
Kopitar  allerede  1837  bavde  opfordret  til:  der  blev  afhørt  Vid* 
ner.  Sex  vederbæfUge  Altend  fra  KOniginbof  bave  a%ivet  edeligs 
ForUarioger,  der'i  Et  og  AM  beknøfle  Bnkai  oprindelige  Be- 
retning om  dette  Fund.  To  ef  Vidnerne  bavde  selv  været  til* 
stede,  da  Baandekriftet  blev  ftindet;  de  andre  fire,  ronnodeBtlig- 
yngre  M.rnd,  berellede,  hvad  de  havde  hørt  af  den  nu  afd«de 
Capcllan  Rorcz  oir  den  samtidige,  li^^eledes  afdwde  Kirkebeyent. 
Udfaldet  al  lj;^ui'<^'proce8sen  kunde  jo  ikke  blive  tvivlsomt.  No- 
get senere  bar  en  juridisk  Embedsmand ,  FVants  BUoviczek,  af* 
givet  et  retsgyldigt  Vidnesbyrd  om,  al  ban  allerede  I  sin  Skole* 
Ud  som  Ghordreng  i  Rdniglnbof  i  Aareie  1808  og  1804  oftere 
bar  seet  Ilaandskriflet  I  den  omtalte  KM^nlving  og  havt  det 
i  Bænde,  senere  i  1817  har  været  tilstede,  da  Hanka  fandt  det^ 
op  endelig  i  lbn9  i  Museet  i  Prag  har  overtydet  sig  om,  al  del 
derværende  Koniginhoferhaandskrill  er  det  samme,  som  var  ham 
bekjendt  fra  hine  Aar.    Angaaende  Fragmentet  om  Libuszas  Dom 
kavdo  Hanka  allerede  i  henved  ti  Aar  "varet  1  Stand  til  saavel 
at  bevåse  sfai  Uskyldighed  i  denne  barn  ganske  .avedkommeade 
Blatorio  som  i  det  Mindste  tH  en  bel  *4Simd  af  SsndsynHgbad  at 
godtgjore  flaandskriftets  Æglbed,  men  af  en  let  forklarlig  Sloll« 
hed  og  Selvfølelse  bavde  han  ikke  været  at  bevæge  til  selT  al 
træde  ollenthg  frem  med  disse  Beviser,  naar  ingen  Anden  fandt 
sig  opfordret  dertil,  og  mindst  under  sin  sidste  Proces.  Deoue 
AJoderretning  havde  han  fra  en  gammel  geistiig  Mand,  Yåclav 
J^rolmas,  der  har  et  Navn  i  den  bebmlsko  Literatur  som  Old* 
gransker.  Denne  Mand  var  nemlig  nole  personlig  bekjendt  med 
«o  Maler  ved  Navn  Frants  Borcsicskaf  aom  var  indviet  i  Emm^ 
moUgbedea,  men  af  personlige  Gmnde  •ikke  knnde  oflfoatllgglare 
den ;  han  bavde  derfor,  da  ban  paa  Grund  af  sin  Alder  fryglada 
lur  at  tage  en  saa  vigtig  lilerær  Hemmelighed  med  sig  i  Gra- 
ven, henvendt  sig  til  KroUnus,  som  førte  et  Slags  privat  liters^ 
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^BfjlMs  ell«  Notitaebogy  an4  Amno^ioy  on  at  IndCm  oftaia 
benddle  Haudslriftt  ^rlel%«  fliitorie  after  hans  BeretBiiig  i 
aaB&e  Bog.  Fmvrigt  barlflildt  åam  aidale  Qnuaé  til  at  haltfe 

Sagen  hemmelig  i  Aaret  1853,  men  Hanka  vilde,  ungtet  gjen- 
tagne  Oplordringer  saavel  al"  den  i  I80G  aldHde  Ilorcziczka  som 
af  krolmus,  ikke  gjøre  nogen  offenllig  Brug  deraf.  Men  i  Aa- 
ret 1858,  paa  samme  Tid  som  den  literære  Slrid  i  Prag  var 
udbrudt  paany,  hændtes  del  tillældigviis,  at  en  Skribent,  Koman 
Vorziszek,  der  var  Præst  netop  paa  det  Gods,  hvorfra  Haand- 
skriflet  var  kommet,  henvendte  sig  skrifUig  til  Krolmus  og  had 
ham  om  nogle  histariake  Oplysninger  til  et  paatænkt  topogra« 
]fbkk  Vark.  Krolmna  neddaake  ham  da  blaodt  Aodat  ogaaa 
indhdiiat  af  ahia  Oidegflahiar  m  ftaigaaaaløl  »LUmaiaa  Dom«  og 
aftedrada  ham  til .  at  MatiHa  nøiara  Undaraøgalaar  paa  aalvo 
Sladat  Datta  (jorde  Voraiaiah  aaad  alar  hrar,  akrav  ta  Kro^ 
■na  ag  til  NaUooahnoaaata  Saeratair  Bfahaak^,  mbad  Haaka  da 
iMSBodna  ratalige.Bavfiiligbader,  og  da  datlø  Ikke  n*ugtede,  hen« 
Tendte  han  sig  til  den  før  omtalte  Historiker  Tomek.  Denne 
tog  sig  nu  af  Sagen,  ofTentliggjorde  foreløbigt  Vorziszeks  Hcrct- 
ning  og  fortsatte  derpaa  Undersøgelsen ,  hvis  Gant?  og  Uesullat 
han  har  ineddeell  i  det  bøhmiske  Museums  Tidsskrift  for  1859, 
Isle  licflc.  Artiklen  skal  ogsaa  være  udkommen  paaTydsk  som 
Piece  under  Titelen  »die  Gruneberger  Handschrift«,  som  det  fra 
DU  af  skal  kaldes.  Sagen  er  følgende:  Indsenderen  af  Haand« 
aibfiftal  og  Forfaitaran  aC  dat  før  an  forte  latterlige  Rlyantsbrev 
var  en  Godacaaaarar  paa  Slottat  2eåanå  hara  (GrCmberg)  vad 
Stadan  Mapomok  i  dal  tfdMtliga  Bøhman,  vad  Navn  ioaaph 
Eatéis.  I  el  Ddbnoa  aBar  Qaldar  paa  Harragaarden,  Inor  dar 
•pbavaradaa  fiaJly  Rah^  iemkjadar,  Vogntmaralsa  d»|  laa  ag«* 
aaa  adakilUga  gaida  JtagaaMOter  hankaatade.  Her  liMidiKavåra 
dal  ofte  ooBialta  flaaadilrift  i  Aan1 1817  og  begav  sig  demad 
til  en  Gelstlig"  i  Ntipomuk,  Frants  Boubel,  og  gav  ham  det.  med 
de  Ord:  her  liar  jeg  Noget  til  Dem,  som  er  meget  mærkvær- 
digt; det  er  bøhmisk,  og  det  er  gammelt;  jeg  har  fundet  det  i 
Godsarcliivel  mellem  aiulro  henkastede  Papirer.  De  forsogle.  nu 
i  Fælledskab  at  læse  det,  hvad  der  dog,  ihvor  omhyggeligt  de 
end  vaskede  Støv  og  Smuds  af,  saa  godt.  som  slet  ikke  vilde 
lykkes.  Boubei  beholdt  liaandskriflet  en  Tidlang  hos  sig  og 
viiste  det  til  forakjellige  af  aine  Bekjendte.  Omsider  gav  ban 
Kovårz  detRaad  at  indrende  det  til  det  iForaaret  1818  atiOada 
Halionahnnaaiun  i  fxag.   Men  harved  hawdo  Movån  iaoge  ata^ 
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BeUBokeligbed ,  da  han  frygtede  for»  ai  den  retmcHige  Eier 
skulde  fase  det  at  vide  og  betragte  det  son  en  Dtroskab  i  Tje- 
nesten. Eiercn  af  Godset,  Grev  Uieronimus  Colloredo-Mansfeid, 
psterrigsk  GeneralfelUøimester,  var  nemlig  cn  gammeldags  bru- 
tal Kri^zsmand,  for  hvem  alle  Civile  vare  saa  bange  som  Harer, 
Og  hvilken  iMening  Kovårz  havde  om  hana  Sindelag  mod  beh- 
miak  Nationalitet  og  Literatur,  ba?e  \t  jo  seet  af  det  famøse 
Brer.  Omsider  beslnttede  Finderen  sig  dog  til  at  indsende 
Baandakriftet  anonjml  og  gforde  det  da,  aon  in  have  aeel,  paa 
den  taabeligst  mulige  Maade.  Falgen  heraf  blev,  at  Alle,  aoai 
kjendte  flistorien,  maatte  bolde  den  hoDinelig,  thi  at  skjæMe 
Generalfellløiinesteren  ud  for  lydsk  Mikkel  var  ingen  Spøg. 
Boubel  havde  viist  llaandskrillet  lil  Adskillige,  men  kun  til  Een 
havde  han  betroet,  hvor  det  var  kommet  fra;  delle  var  en  yngre 
GeiaUig,  Joseph  ZemaD,  som  lykkeligviis  lever  endnu,  liorcziczka, 
der  var  Opsyosmaad  og  Restaorateur  over  Grev  CoUoredoa  Ma* 
lerisamling,  blev  ferst  senere  under  Tavaheda  Lofle  indviet  i 
Hemmeligheden,  da  han  nemlig  engang  i  Aaret  1819  kom  fra 
Prag  og  fortalte,  at  de  Lærde  der  vare  uenige  om  Ægtheden 
af  et  gammelt  Haandskrift,  som  indeholdt  et  Digt,  kaldet  Libuszas 
Dom.  Generaifeltlnimesterens  Død  iAaretl(S22  forandrede  ikke 
disse  Forhold,  llii  man  turde  ligesaa  lidl  lade  Sønnen  taae  No- 
get at  vide  om  den  Fornærmelse,  som  var  Ulfeiet  Faderen. 
Horcziczka  undersngte  dog  endnu  engang  den  Hvælving,  hvor 
Haandskriflet  var  Amdel,  og  fandt  her  et  mcrkeligt  engelsk 
Haandskrift,  som  han  leverede  Bieren,  men  som  gik  tabt  der- 
ved, at  denne  uforsigtigt  laante  det  nd  til  en  ungarsk  Magnat, 
der  aldrig  vilde  levere  det  tilbage.  Det  var  ferst  1850,  atHor* 
cziczka  betroede  sig  til  Krolmus.  Da  ogsaa  Sønnen  Colloredo- 
Mansfeid  var  dnd  i  Aaret  1852,  drev  liorcziczka  paa,  at  Sagen 
nu  skulde  ofTenlliggjøres,  men  der  gik  dog  endnu  adskillige  Aar, 
inden  delte  skeete,  og  han  oplevede  det  ikke.  Det  var,  som 
sagt,  forst  i  Slutningen  af  Aaret  1858,  at  Vorziszck  og  Tomek 
begyndte  derea  Undersagelaer.  Boabel  var  imidlertid  dad  1834, 
og  Kovirz  1848.  Den  Sidste  var  paa  Grund  af  Misligheder  t 
sin  Embedsfereise  bleven  afskjedlget  allerede  1819,  havde  en 
tang  Tid  erueret  sig  kummerligt  ved  privat  Skriveri  og  først 
paa  sine  sidste  Dage  opnaat  t  en  lille  Pension.  Tomek  har  om- 
hyggeligt indsamlet  Erklæringer  og  Vidnesbyrd  af  Alle,  som 
have  fanot  ^ug«'t  at  vide  om  Sagen,  i  Nepomuk  og  paa  Godset 
GrUuberg  af  Uoubel,  og  i  Prag  af  Horcxicika,  men  vislook  er 
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deres  Anlal  paa  Grund  af  den  lange  Tid,  der  er  heiiLMael,  smel- 
tet sammen  til  me;;et  Faa.  Del  viglifrsle  Vidne  er  Zeman,  der 
er  bleven  Boubels  tiaennand  i  Mepomuk,  har  virket  som  Sjste- 
•  sflrirer  i  over  40  Aar  Of  00  er  ow  70  Aar  gammel.  Hm 
taibeligt  det  vilde  Tære  at  mismkø  en  saadao  Mand  for  at  af* 
give  BMoedeffska  Porklaiinger  af  MatianallNiallaAe,  Miafar  Tlal 
Ikke  at  eriodraa.  Ban  har  Ibr  an  kalaeriig  Notar  i  relvgyldig 
Form  tfl  Protokollea  arUttrot  det  ham  forairiiste  BaaDdafartft  ta 
MnaeaU  Blbliotliek  for  det  aanma,  aooi  lun  1817  aUar  181B 
lur  aeet  boa  aiaFonnand  Boabel,  og  at  hae  bar  hart  af  detme, 
at  det  var  ftmdet  i  en  KjælderfaYælvfng  paa  Slottet  GrQoberg  af 
den  daværende  Godscasserer  Kovurz.  Al  dem,  der  luse  kjendt 
Kovårz  og  Boubel,  harTomek  laaet  den  een&leniiiiige  Krkla  riiig, 
at  Kovårz  var  en  simpel  Regnskabsfører,  b«hmisksindet ,  men 
uden  Læsning  og  Studier  og  uden  al  saadan  videnskabelig  Dan- 
nelse, som  vilde  udfordres  til  al  forfærdige  et  Document  som 
det  foreliggende,  og  at  Boubel  havde  sin  Dannelse  fra  cl  theo- 
logiak  Seminarium,  hvor  man  lærte  alt  andet  eod  fiabmiak,  og 
at  han  ikke  var  i  Stand  til  at  akrive  dette  Sprog  ortbographiak 
rigtigt.  Uennad  konda  nun  malen  ansee  Sangen  fbr  afgjaci  og 
ftlatea  tfl  al  alge,  al  de  retallga  Yidneabyrd  oaa  KOoigtaboiMu 
haandakrillet  era  blevne  ovaHledige,  Ibi  bar  man  objectiv  Vlahed 
em  Ægtbeden  af  OrODebergaibaaadakriflet,  aaa  synea  der  km 
alvsre  liden  Grand  til  at  IvMe  nm  del  langt  oiindre  niatnkft- 
lige  KønigiDhoférhaandskrift. 

Mod  en  saaledes  rustet  Modstander  var  det,  at  den  øsler- 
rigske  Historiker  Max  Budinger  forelog  sil  hf»isl  uheldige  Felttog 
iSyb*  ls  »hisloriscbe  Zeilschrifl«  for  1859,  1ste  Helle.  Af  MoUi; 
indre  Grunde  at  ville  bevise  ISoget  angaaende  et  Document, 
hvorom  det  xModsatte  betragtes  som  factisk  godtgjort,  maa  na- 
tnrligviis  altid  ligne  en  Kamp  imod  en  Veirmølie,  og  det  er  da 
i  sin  Orden,  at  Ridderen  ved  et  eneste  Puf  bliver  kastet  langt 
afveien.  Det  væaeiiUige  IndboM  af  Badingera  AfbandUngi  »dia 
KOnigiidieferbandaebrifl  ond  ibra  Scbweatem«,  der  gaaer  nd  paa 
aå  bevfae,  at  aamtVge  har  omtalte  formaentU^  Oldtidavetker  ero 
OBderakndte  mederne  Fabricater,  indakrsnker  aig,  aaar  al  riia* 
leeiak  Frydelae  taggea  tiWdo,  ti  tM  itrgomenter.  For  at  bavt 
noget  ffikbert  at  gaæ  nd  fim  gjør  BQdinger  opmanrksom  paa,  al 
Banka  i  Aaret  1849  har  meddeelt  det  bøhmiske  Videnskabernes 
Selskab  el  ogsaa  i  det  buhmiske  Museimis  Tidsskrift  samme  Aar 
aftrykt  iiterierl  Fund,  som  er  et  iUvivb>ouit  fiedragen.  ilv;oraf 


Digitized  by  Gopgle 


38 


c.  W.  Smith. 


Dudinger  veed  det  Sidste  saa  sikkert,  skal  Jeg  ikke  kuDoe  sige; 
der  bar  maaekee  i  sin  lid  vøret  udtalt  en  Madaa,  adg  nbe- 
Ueodl  Dom  derover  af  KritikeD.  Det  er  et  latinsk  Digt  fra  det 
Qortende  AarfaundredSi  kaldet  Propkeiia  Ltéuasyae^  Aindet  pia 
et  ved  Indbiodingen  af  et  Haandskrift  benyttet  Hjælpeblad,  og 
en  tiisvareDde  bøhmisk  Oversæltelse,  som  slaaer  paa  nogle  Per- 
gainentsstrimler,  der  ere  uddragne  af  Sammensyningerne  i  et 
andel  Haandskrift.  Det  Hele  er  en  saadan  Ubetydelighed,  al 
det  neppe  skulde  synes  et  udtænkt  Bedrageri  vaird.  Palack^ 
erklærer  den  latinske  Text  for  utvivlsomt  øgte,  men  er  i  nogeo 
Tvivl  om  den  bebmiske.  BOdingers  Logik  er  ns  den:  harHanka. 
her  begaaet  et  haandgribeligt  Bedrageri,  saa  lijgger  Jo  deri  et 
Beviis  for,  at  han  ogsaa  bar  forfærdiget  KOniglnhofer- og  Grflne- 
bergerhaandskrifleme.  Delte  Visse  og  SIkkre,  som  han  saaledes 
har  faaet  fastsat  og  vil  gaae  ud  fra,  begrunder  han  yderligere 
ved  sit  andel  Argument,  der  er  hentet  fra  Krigskunstens  fli- 
storie.  1  Kuniginhofcrhaandskriflet  er  der  et  i'ar  Gange  Tale 
om  Trommer  (i  det  første  og  i  det  tredie  Digt) ;  men  delte 
Krigsinstniment  skal  (iørst  mre  blevet  bekjendt  i  Europa  ved 
de  osnlanniske  Tyrker.  Det  er  altsaa  en  Anadironisme ,  som 
tilstrokkeligt  viser,  at  Baandakriflet  Ikke  kan  v«re  fra  det  tret- 
tende Aarbnndrede.  Nu  inder  han  rigtignok  hos  en  Forfotter 
Ira  det  tolvte  Aarhundrede,  Vincenlius  Pragensis,  der  som  Olen- 
vidne  beskriver  en  Krigsbegivenhed  i  Italien  fra  1158,  omtalt 
som  eiendommeligt  for  Bøhmerne  et  Krigsinstrument,  der  paa 
Latin  benffivues  ligesom  ellers  Trommen  (lympanum),  og  Palack^ 
har  siden  paaviist  lignende  Steder  bos  Kosmas.  Men  detle,  an- 
tager Badinger,  har  vsret  en  Tambonrin,  som  blev  slagen  med 
Baanden,  eller  maaskee  en  Klokke,  som  blev  slagen  med  en 
Hammer,  og  kan  I  ethvert  TUfslde  ikke  "passe  paa  KOnighihofer^ 
haandskriflets  Trommer,  der  lyde  som  Torden.  Denne  Antagelse 
synes  imidlertid  noget  vilkaarlig ;  hvorledes  den  gamle  bøhmiske 
Tromine  har  vjerct  indrettet,  kan  man  vel  ikke  vide,  men  dot 
synes  dog  klart,  at  uaar  den  skulde  være  hensigtsmæssig  som 
firigsiostrumenti  saa  maatte  den  kunne  gjøre  Allarm.  Delte 
fremguer  ogsaa  af  Stedet  hos  Vincentias  Pragtnsis,  hvor  de 
Keiserligo  midt  under  Slagote  Tummel  hero  Bøhmernes  eiea* 
domroelige  ffrigsinstmment  i  Aiktand  og  derved  omtydes  o«, 
at  det  er  Allierede,  og  ikke  Fjender,  der  nttrme  eig.  BOdlosen 
tredie  Argument  lider  at  samme  petitio  prtncipii  som  de  fleste 
af  Dobrovsk;f8,  idel  han  forudsætter  Uægtheden  og  udieder  lod- 


Digitized  by  Google 


FormeeoUige  Levninger  af  oldbøhmisk  Poesie. 


holdet  af  Uajeks  Forlællinger.  At  Overeenssteimnelser  mod 
Uajek  i  og  for  sig  kun  bevise,  at  een  o?  samme  Tradition  kao 
bave  været  baade  JNgteren  Kreoikeskriveren  bekjendt,  er 
Mgesaa  kkrt,  som  at  en  eensidig  SammeDligniny,  der  kun  paa« 
fiaer  OvereenMleiiimelser  udea  at  sndse  de  Ifgesaa  store  Dover^ 
^eoMlenmielwr,  nta  blive  ndeo  al  Bevfiekraft  Andre  Grande 
end  Metorieke  kunde  BQdftiger  ikke  indlade  elg  paa,  da  del 
bnlnnieke  Sprog  er  ham  nbekjendt  Ban  bar  derfor  heller  Ikke  kun- 
aet  vogte  afg  for  adakRHge  konisk  uheldige  IndMd.  Saaledes 
er  lian  f.  Ex.,  forledt  af  l>obrovsK^,  der  tjfdeligt  beskylder  Svo« 
boda  for  Medvideri  i  det  formeenliige  Talsum,  kommen  paa  den 
Tanke,  at  Sidstnævntes  stive  og  keilede  tydske  OversaUelse 
skulde  være  den  oprindeliire  Original,  hvorfra  (l«'n  i  sproglig 
Henseende  lette  oi^  nalurUge  babmiske  Xeit  skulde  vuirc  over* 
Mt,  og  mere  Saadant.  . 

Palack^s  udforlige  Svar  (»die  altbohmischen  Bandscliriften 
und  ihre  Kritik«  i  éamme  Tidsskrifts  3die  Hefte)  er,  efter  Forfat* 
terens  firktasnng,  freaikaldl  ved  den  ijfdaka  Preaaea  nmaadelige 
Biftddifnbal  orar  Bftdingera  Angreb  og  vilde  ellera  vare  n^^l^l^* 
^  Det  Vigligate  af  deUlndbold  er  aUetede  i^Bseren  bekjendl 
af  ver  foregaaenda  OdvlUing.  Bflduigen  ContrarflpUk  foryener 
ingen  Omtale. 

Bien  der  forestod  et  fivlfgere  Angreb  paa  disse,  det  beb* 

miske  Folk  saa  kjære,  formeentlige  Oldtidslevninger.  Den  fer- 
omtalte  FoiiaUer,  Julius  Feifalik,  har  i  18G0  udgivet  et  Skrift 
«uber  die  Koniginholerliandschrill«.,  hvori  han,  slwttet  paa  mange, 
og  deriblandt  adskillige  me^'el  stærke,  videnskabelige  Grunde 
drager  delle  Haandskrifls  Æglhed  stærkt  i  Tvivl.  Forfatteren 
fralægger  si^  alvorligt  enhver  Beskyldning  for  Natiunalfanatisme 
«lier  Had  til  SlavernOi  Og  det  bar  upaatvivleligt  været  hans  al- 
vorlige Forset  at  levere  en  rolig,  upartisk  Undersøgelse,  og  intet 
IMieakrtfty  om  dat  and  ikke  ganske  er  Ijkkedes  ham»  beeH 
jgfaDBsm  aft  bUve  dette  Forsat  tro.  Han  begynder  med  at  gjen- 

Mft  Saforriks  i  og  for  sig  temmelig  be^fnderlige  Psastaad, 

at  disse  Digte  ere  egentlige  Folkeviser.    Jeg  gjeofinder  her 

<S.  16  og  106 — 106)  omtrent  de  samme  eller  lignende  Argumen- 
ter,  som  jeg  alt  osenfor,  uden  at  kjende  Feifaiiks  Skrift,  har 

anført  ved  al  omtale  Safarziks  Afhandling.  Derimod  slutter 
Forfatteren  aig  tU  en  anden,  eller  nUn  Mening  ligesaa  Udi  for- 
avarlig Fustand  af  ^aforsft,  at  historiske  Digte  som  disse  kun 
femme  ailslere  under  den  Forndsatnlng,  at  de  ere  opstaaade 
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itrax  eller  de  Begivenheder,  de  omfaandle,  og  opskrevne  kofi 
efter,  hvilket  vietnok  synes  umuligt  med  Di^e  som  »Ulrik«  of 
sJaroslav«,  der  fortalle  IJef.'ivenliederue  ganske  anderledes,  tad 
de  liuve  tildraget  sig.  Han  indrømmer,  at  liistoriske  Digte,  der 
opbesares  ved  Tradition,  kunne  uiult  rfraae  Forandringer,  men 
disse,  nieuer  lian,  ville  da  aldrig  tra  lle  l'orta'llingeus  Ivjerne,  men 
kuu  liiomstændigheder.  Hvo  som  kjender  vor  dauske  Folkepoe- 
516,  behøver  vist  ikke  at  erindres  om,  al  deone  Mening  ingen- 
steds har  hjemme.  Mere  træffeode  er  den  Bemsrkning,  ai 
Digte,  der  eande  et  eaa  afgjort  hedensk  Sindelag  og  en  saafor* 

hittret  Modstand  mod  ChristendomDien,  som  »ZåboJ«  og  »CesU 
mir«,  ikke  lettelig  konne  tankea  forplantede  indtil  det  13de  Aar^ 
hundrede,  uden  at  Traditionen  skulde  have  omklædt  dem  i  en 
mere  christelig  Skikkelse.  Men  Feifalik  behøver  egentlig  ikke 
disse  Argumenter,  thi  hau  mener  at  kunne  bevise,  at  samtlige 
Digte  i  Koniginhoferhaandskriflet  erc  af  een  og  samme  Forfatter, 
og  da  er  det  jo  klart,  at  de  maa  være  underskudte,  thi  en  Dig- 
ler af  en  saadan  Alsidiglied,  at  han  i  eet  Digt  med  patriotisk 
Begeistring  og  indgroet  Had  mod  Cbristendommcn  kunde  be- 
synge Hedningenes  seierrige  Sampe  for  Fædrelandet  og  den 
gamle  Tro,  og  i  et  andet  ligesaa  varmt  skildre  de  Christne» 
Seier  over  Tartarerae,  prise  de  cbristne  Helte,  der  i  Tillid  til 
Gud  og  Maria  holdt  Stand  Imod  de  Vantreea  uhyre  Skarer,  Ja 
endog  være  bihelfkst  nok  Hl  at  lade  dem  anraaba  Oud  i  versl* 
ficerede  Brudstykker  af  Davids  Psakner^),  —  en  saadan  Digter 
kunde  vel  tsnkes  i  det  Bitlende  Aarirandrede,  men  umuligt  i 
det  trettende.  Men  hvorledes  beviser  nu  Feifalik  hiin  Sætning 
em  disse  Digtes  fælleds  Udspring?  Han  påaviser  en  Mængde 
Talemaader,  Vendinger,  Billeder  og  Mundheld,  som  idelig  komme 
igjen,  og  hvori  alle  disse  Digte  mere  eller  mindre  ligne  hinan- 
den. Paa  samme  (irundlag  skulde  det  ikke  blive  vanskeligt  al 
bevise,  at  vore  danske  Folkeviser  alle  ere  af  een  Forfatter,  thi 
hvo  kjender  ikke  her  saadanne  Yndlingsudtryk  som  »Lilievaand«, 
•RosenbloBBM«,  »under  0«,  »op  ad  Ltnd«,  »hun  stod  hannem 
op  igjen«,  >og  saa  tog  han  oppaa«|  »han  svøber  ait  Boved  i 
SUnd«,  »han  sortner  soas  eolord«,  »da  strade  I  Dage  de  atrede 


*)  Feifalik  er  iTydskland  og  Ho  «Ia\iskc  Lande,  besynderligt  nok,  den  Fyr- 
ste, der  har  opdaget  den  lioist  loinofaldende  Omstændighed,  som  jeg  I 
forrige  liefle  har  gjort  opaiærk^om  paa,  at  de  Cbristnes  liøa  paa  Uogljfii 
I  Digtet  »Jaroslif  •  er  ea  Bemlniiceiits  tn  Bevidi  PMilmer. 
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i  dta  tftdio  Dag  til  Qvælde«  o.  t.  t.,  o«  a.  t.  VMiek  nw 
limed  beoMNrfces,  at  de  bøhmiske  Digte,  hvorom  her  er  Tale, 
ikke  ere  Folkeviser,  Oiz  der  i  BhIiiiumi  exislerct  siiTc^iie 

Sangerlau?;  som  |»;ia  ibland,  bemærker  Feifalik,  saa  vilde  de  vel 
opsaa  iiuve  lart,  hvorli  ties  mau  skulde  variere  den  samme  Tanke 
i  mangfoldige  lur>kjt  j|i-e  I dtryk.  Men  hvorfor  er  det  nodven- 
digt,  at  der  i  buiimibke  Sangerlaug  skulde  herske  samme  Smag 
som  i  islandske?  Forøvrigt  er  Feiiaiik  <iverliovedfit  af  den 
Aleniog,  at  Digte  som  disse  kua  kmoe  være  gamle  of  Øgte 
under  den  ForudsctDing,  at  de  ere  egtntUie  Felkeiieer,  og  nm 
fiølgelig  attere4e  af  dea  Gnuid  aneat  dam  far  uøgla,  4a  knii 
dan  ^riaka  Deal  af  Sanlii^aD  har  en  aaadan  oalliaUak  Cbarak- 
teer,  al  hiin  FonidialniDg  kiwda  ba? a  nogeo  RiflBeUghad.  Dat 
Sidata  forblarar  ban  aig  aom  aaFalga  a^  at  da  tU  denne  AfdaKog 
banharenda  Sange  fhi  IndbaMela  Side  simpelthen  are  Bllerlignin« 
ger  af  Jiybøhmiske  Folkeviser,  og  een  af  dem  indeholder,  efter  hans 
Mening,  et  haandgribeligl  Beviis  paa,  at  den  ikke  kan  være  frådet 
13de  Aarhundrede,  idet  en  nnj;  Pige,  som  er  skilt  fra  sin  Elskede, 
ensker  sig  en  Pen  for  at  kimue  sende  ham  et  Hrev,  da  det  dog  er 
bekjendt,  al  i  det  13de  Aarlmndrede  knap  Geisllige  kunde  skrive, 
laogt  mindre  Bønderpiger.  Vilde  mau  tage  hende  paa  Ordet, 
siger  Feifalik,  og  præsentere  hende  et  Blad  Pergament  og  bd 
Pen,  roaatte  hun  jo  komme  i  stor  Foriegeabadi  liiiii  det  for- 
bindrer  imidtartid  ikbe,  at  bon  kande  vare  nndarrettet  001,  al 
der  aiiatarada  an  aaadan  Kanal,  af  al  denne  blandl  Andel  a^. 
aaa  Ininda  yena  ta  gjenaldlg  Meddalalae  nettem  adikilta  Elsbaoda, 
Og  at  bon  aalv  baade  aoaka  al  vsra  iBaalddelaa  af  denaaEaaaL 
Efter  diaaa  ainUndeliga  Bansrkningar  mdar  FaHbtlarea 
sig  speeieU  til  de  Digte,  der  ere  af  hedensk  Indhold  og  efter 
de  fleste  Bahmeres  Mening  skulle  være  digtede  i  den  hedenske 
Tid.  Han  finder,  at  Koniginhoferhaandskriftets  Forfatter  her 
klart  lægger  for  Dagen,  at  han  slet  ikke  kjender  det  b«hmiske 
Uedenskab.  Han  taler  meget  om  Guderne,  men  kjender  kuu 
anonyme  Guder.  En  ægte  hedensk  Sanger  vilde  vide  at  nævne 
sine  Guder.  I  Stedet  for  at  auraabe  »Guderne«  om  Seler, 
vilde  han  have  henvendt  sig  til  en  bestemt  Gud,  som  raadeda 
for  Seiren ;  i  Stedet  for  at  sige,  ai  BGudeme«  elske  den  gode 
Sanger,  vilde  ban  have  Ikendt  og  nøvnl  an  bestemt  Sangana 
Gnd.  Dog  nsmer  ban  leiligbedafiia  el  Par  enkelte  Gnddomme, 
men  her  akal  ban  efter  Feifalika  Mening  netop  forraada  aig  paa 
dat  Tnkeligata.    Han  lader  Zåboj  beklage  sig  over  da  obrialna 
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Præsters  Fordring,  al  man  skal  nfiies  med  een  Hustru  -fraVesna 
til  Morana«.  Han  anseer  allsaa  Vesna  i  Overeenssteminelse 
med  Ordets  Betydning  for  Foraars-  og  Ungdomsgudindea,  og 
Morana  i  flenhold  til  Etymologiea  for  Dedsgudioden.  Det 
Sidste  synes  ogsaa  at  bekræftes  ved  en  gammel  festlig  Skik  i 
flere  slaviske  Lande,  som  bestaaer  deri,  at  Pigerne  paa  enSsn- 
dag  ved  Foraarels  Frembrud  børe  en  Straadakke,  kaldet  Moraaa, 
od  af  Landsbyen  og  kaste*  den  I  Vandet,  hvad  der  kaldes  »si 
bære  Doden  ud« ,  hvorpua  de  vende  tilbage,  smykkede  med 
Maigrene.  Denne  sidste  Deel  af  Festligheden  forekommer  o?saa 
nogle  Steder  i  Litaven  og  Rusland,  og  kaldes  der  »at  modtage 
Vesna«.  Feifalik  har  tidligere  i  en  Artikel  i  IVlannliardts  iZeit- 
scbrifl  f&r  Mythelogie  und  Sittenkunde«  udviklet  den  Aoskuelse, 
at  Vesna  og  Morana  liun  ere  to  Sider  af  samme  Begreb,  nen- 
Ug  den  moderlige  Jord  eller  den  Samme  Iboende  Alagt  tH  st 
firembringe  og  begave,  der  naturllgvlis  bærer  saavel  Dngdons- 
livet  som  Døden  i  sit  Skjød.  Men  stV^  om  denne  Anskuelse, 
der  i  del  Hele  kun  har  svage  Data  at  støtte  sig  til,  skulde  være 
rigtig,  hvad  der  vistnok  synes  at  vinde  nogen  Bekræl\else  ved 
et  Par  Steder  hos  Dlugosz  og  Guagnino,  hvor  det  polske  Gude- 
navn Marzana  forklares  ved  Ceres,  ja  endog  ved  Venus*},  sai 
bliver  det  dog  vist,  at  bvor  der  er  eontinueerlig  Forbindelse,  der 
er  ogsaa  Modsætning,  og  at  Ikke  enhver  Hedning  til  enhver  Tid 
nødvendig  behøvede  at  fosthdde  den  første,  da  det  er  nok  saa 
rimeligt,  at  Féiketroen  paa  mange  Steder  har  holdt  elg  til  det 
sidste.  Vi  kunne  derfor  neppe  med  Feifalik  ansee  del  for  et 
Beviis  paa,  at  Kdniginhoferliaandskriftet  er  underskudt,  naar  Dig- 
teren betragter  Morana  som  abslract  Dødsgudinde,  thi  denne 
Abstraction  kan  godt  have  tilhørt  Hedenskabet  selv.  findou 
værre  skal  KOniginbeferhaandskriftets  Forfatter  have  fsrsyadet 

sig  i  »Cestmir«,  hvor  han  siger  om  den  (Mdne  Vlaslav,  at  Mo- 
rana  Inddyssede  (efter  en  anden  Forklaring,  ihdkastede)  han  I 
den  sorte  Nat,  idet  han  her  fendog  gjør  Morana  til  Kampens 

Dødsgudinde  og  altsaa  forvexler  hende  med  Kampens  Mø  og 
hendes  Ledsagerinder.  Det  vilde  visselig  være  interessant,  om 
Feifalik  kunde  oplyse,  at  ogsaa  del  slaviske  Hedenskab  har  lyeadt 


*)  Ogsaa  et  Par  aDdre  Forklaringer  af  Godeoavne  hos  de  samiM  H  fm* 
fatters  kunde  ved  Sammenligning  maukee  aynea  at  tde  for  Feiftlils 
Anaknelse. 
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saadanne  Væsner  som  Valkyrierne  (thi  det  er  udentvivl  disse, 
ban  tænker  paa),  men  derom  vides,  hidtil  idetmindste,  Intet 
Endelig  skal  KdniginhoferhaandskrifUU  Forfilter  have  blottet  ea 
tolal  Uvidenhed  om  alt  slavisk  Mythevæsen  deffed,  at  ban  ikk« 
togang  kjender  OJ^gant  mytfalake  Betydoknr  mnd  døn  klaganda 
mttriighedaftigl,  niaa  i  Stadet  Mer  dea  philoMphere  over  Aars- 
tidemea  Ve&el.  Da  Digtet  •GJøgen«  i  EMgtahoAirbaandakrillel 
km  beataaer  af  tra  amaaa  Stropber,  vlllø  vi  ber  gjengivø  dot 
feMalmidlgt  1  Proaa; 

(1)  I  aaben  Mark  staaer  en  Eg,  I  Egen  sad  en  Gjøg;  den 
kukkede,  drn  klagede,  fordi  det  ikke  altid  er  Vaar. 

(2)  Hvorledes  skulde  Kornet  modnes  paa  Marken,  naar  det 
altid  var  Vaar?  livorledea  skulde  Æblet  modoea  i  Uaven,  naar 
det  altid  var  Sommer? 

(3)  Ilvorledes  skulde  Axene  faae  Frost  i  Hæsset,  naar  det 
altid  var  Heat?  Hvor  vilde  ikke  Møøft  tengaa,  naar  bua  altid 
w  ene? 

At  en  med  den  alaviakø  Folkapøeaiø  aaa  fbitroNg  Porfattør 
aom  FøilBlik  bar  kunoot  mfalbrataaø  øt  aøa  ahnpølt  DSgt  aøas 
døltø,  kao  kim  IMIarøa  døfif,  at  han  eøBgaog  b'IteMgvlSa  har 
øpfbtlet  2den  og  Sdlø  Strophø  aom  OJogønø  Talø  øg  ifckø  kooi 
Digterens,  og  aideo  ikkø  bar  ktmaøt  bHfø  denne  Phreemitog 
qvit  igjen.  Søgen  ør  dønnø.  totel  ør  ahnMøHgørø  I  ølavlsk 
folkelig  Lyrik,  og  navnlig  i  Bryllupsviser,  end  Skildringer  af 
Brudens  Sorg  og  Graad  over  at  skulle  forlade  Fædrenehjeramel, 
træde  ud  af  Jomfrustanden  og  tage  Afskjed  med  den  lykkeligste 
og  gladeste  IJngdonislid.  Delle  er  Gjoiien,  der  klager  over,  at 
det  ikke  altid  er  loraar,  og  mod  Berelligelsen  af  denne  Klage 
ere  fra  Digterens  Side  2den  og  ddie  Siropbe  retlede,  intet 
kan  være  tydeligere. 

Men  aaa  lidt  som  Digteren  i  ROniginhoferhaandakrlftet  lijøli* 
'der  Behmena  bedenakø  Oldtid,  iigøaan  nbøl^eml^  ør  bnn  mød 
MlddølaldøreDB  Forhold.  F^ar  at  bøviaø  dønnø  Paastmid  Irønh- 
havør  FøtrUfk  atørfct  døl  ofønontaltø,  af  Tamøb  oplyalø'Mløllw^ 
høM  mølløm  Portøllfcigøn  1  DIgtot  »DMk«  ogPraga  »IdrøTøpøi* 
graphie,  og  gaaør  demnøt  over  tfl  en  Kritik  af  Digtet  »LodiaBø 
og  Lobor«.  Dette  bøndler,  som  fer  bemerket,  om  øn  Kampleg 
ved  et  fyrsteligt  Hof,  men  hvert  Træk  deri  er,  som  Feifalik 
viser,  et  Anstød  mod  Ilidderlidens  Skikke.  En  slavisk  Tvrste 
biinsides  Elben  (saadanne,  bemærker  Feifalik,  existerede  ikke 
mere  i  det  f^e  Aarbundrede)  indbyder  sine  Mænd  til  et  Ojæste* 
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iNid,  Og  efter  at  have  bevertct  dem  kundgjør  liao,  at  han  har 
øtnmieokaMl  dem  for  ved  en  Kampleg  at  pr^ve,  bvorvidl  han 
kin  stol«  p«i  dem  i  KrigslUMde.  Allerede  dette  er  -etrideade 
mod  liUn  Tids  Skik,  dt  en  Turoerlog  maatte  Tsre  tilsagt  eo 
Vid  forod  ved  Herolder.  Ridderne  beie  sig,  t?ertimod  al  Rid- 
demed,  først  for  Fyrsten,  demvst  for  Fyrstinden  og  sidst  fbr 
den  skjnnne  rvrslt^dalltT,  og  begive  sitr  tlcrpaa  ud  paa  en  Eog 
for  at  begynde  Dystridlel,  uden  Vaabenskue  og  Vaabenpreve, 
uden  IVovelse  af  Deellagernes  \ærdiglied  og  uden  nogensom- 
belst  af  de  Forholdsregler  og  Formalitctcf,  som  Turneerlofeoe 
krcvede  iagttagne.  Fyrsten  med  sin  Familie  og  ait  Hof  tager 
Plads  |Ma  en  Balkon  og  bestemmer  selv,  hvem  der  først  sktf 
kjcmpe;  den,  ban  bar  firemkaldt,  udvælger  sig  en  af  de  Andre 
til  Modstander,  i  Stedet  for  at  Fyrsten  skulde  overlade  alt  Sligt 
til  Ridderne  selv,  og  Ridderen  skulde  opfordre  og  mede  Enhver, 
der  vilde  maaJe  sig  med  ham.  Del  kommer  ikke  til  nogen  al- 
mindehg  Turnering,  men  kun  til  Dyslridt  niellem  Enkelte.  In- 
gen Kampdommere,  ingen  Turoeerfoged  eller  Sand\ agt  lader  sig 
tee.  Een  anfalder  med  Landse  en  Anden,  der  kun  baretSxærd. 
I>er  er  Ikke  Tale  om,  at  de  Overvnndne  give  sig  paa  Naade 
•g  Unaade,  eller  at  Seier herrerne  kræve  det  Efter  Fyrsten  nd- 
Mvner  ligeledes  Fjrrstlnden  en  KJæmper,  der  paa  samme  Maade 
selv  vælger  shi  Modstander,  og  derefter  udvælger  den  skjenne 
Fyrstedaller  sin  Ridder.  Eflerat  denne  bar  overvundet  lo  Mod- 
standere, som  han  ligeledes  navnlig  bar  udasket,  er  ban  den 
Fflrste,  der  erklærer  sig;  beredt  til  at  kjæmpe  med  hvem  det 
skai  være.  Der  melder  sig  nu  Een  med  store  Ord,  denne  over* 
vindes,  Seierherren  føres  for  Fyrsledalteren  og  modtager  kn.T- 
lande  af  bendes  Haand  en  Krands  af  Egelov,  en  Gave,  somFei- 
fSidik,  om  ikke  just  efter  Omslændigbedeme,  aaa  dog  efter  Rid- 
derskabets Skik  finder  vel  ringe,  ligesom  han  ogsaa  er  meget  vred  ^ 
over,  at  Seierherren  ikke  faaer  et  Kys  af  den  skjenne  unge 
Dame,  hvortil  ban  ifølge  Kong  Renés  Bestemmelser  var  ber«  t- 
tigel.'  Man  kunde  maaskee  indvende,  al  de  Heslemmelser,  kong 
René  har  givet  for  Turneringer  i  det  15de  Aarbundrede,  ikke 
nødvendig  behøvede  at  være  anerkjendte  af  behmiske  Fyrster  i 
éet  IMe,  navnlig  for  deres  egne  Dottrea  Vedkommende,  at  dag 
naaskoe  ikke  alle  Modiflcationer  i  Ridderspils  Indretning  og  Skik 
til  lérskjellige  Tider  og  Steder  ere  ftildstændig  bekendte,  at 
nærværende  Digt  konde  være  opstaaet  ved  en  Hoflfest  i  BøbOMB, 
ved  hvilken  det  første  sva^^u  Forsøg  var  gjort  paa  al  efteriigne 
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Udlandets  Ridderspil,  og  mange  andre  Muligheder  lode  sig  tænke, 
men  jeg  seer  af  et  Modskrift,  som  f^rst  kommer  mig  i  Hænde, 
idet  jeg  skriver  dette,  og  som  jeg  nedeutor  skal  omtale,  at  saa- 
daooe  lodveodinger  ikke  engang  behoves.  Feifalik  søger  for« 
øvrigt  vod  Anførelse  af  endeel  ParaUeUteder  at  bevise,  at  Digtet 
«Lndis«e  og  Lubor«  er  Efterligning  af  en  saakaldei  Rrontke  o« 
StiUfried,  der  længe  før  1817  var  i  OmM  somPolltebog  (ifølge 
Jongmann,  férste  Gang  Irykl  1565),  og  hvoraf  et  »Mre  Haand«- 
skrift,  som  senere  er  bleven  udgivet  af  Uanka  (1827),  laa  i 
IniversitelsbiblioUu  ket  I  IVag.  Denne  Krenike  skal,  efter  hvad 
Feifalik  paa  et  andet  Sled  har  udviklet,  være  bearbeidet  paa 
Bøhmisk  efter  et  tydsk  £pos  i  Begyndelsen  af  det  14de  Aar- 
hundrede.  Det  Scregne  ved  Skildringen  af  Katnpsceneme  er  I 
Krøniken  motiveret  ved  Sammenhønget,  i  Digtet  derimod  Ikke. 
Ogsaa  hertil  skulle  vi  nedenfor  meddele  Modpartens  Svar.  En- 
delig finder  FeiiUik  ogsaa  I  Digtet  i^Benesz  Bermanov«  en  Peil- 
lagelse,  øom  lian  Ikke  kan  tiltroe  en  Digter  fth  hun  Tid.  Dig- 
teren Iroster  nemltg  den  af  Fjenden  udplyndrede  Landbelolk- 
ning  med  at  Sæden  grønnes  paa  Marken,  og  der  altsaa  er  Ud- 
sigt til  Oprellelse  af  det  lidte  Tab.  Nu  lader  det  sig  af  Uocu- 
menter  godtgjøre,  at  Przemysl  Otaliar  den  Førstes  Fraværelse  hos 
Keiser  Otto  den  Fjerde  kun  bar  varet  omtrent  to  Maanederi 
nemlig  i  inli  og  August  120S.  Men  som  bekendt  grønneø 
Sommerkomet  IForaaret,  og  ikke  I  Juli  eller  August  Det  fore« 
kommer  mig  Imidlertid  noget  strengt  at  fordre,  selv  af  essam« 
tidig  Digter,  at  han  skal  være  saa  neiagtigt  underrettet  om  alle 
enkelte  Omstændigheder  ved  den  besungne  Begivenhed ;  om  den 
er  foregaaet  i  Foraaret  eller  i  Sommeren,  er  Noget,  han  efter 
et  Par  Aars  Forløb  gjerne  kan  tage  feii  af. 

Disse  Argumenter  ere  altsaa  for  en  Deel  svage.  Men 
Bovedslaget  mod  Antagelsen  af  KMginboferhaandskrlftets  Ægt«* 
bed  feter  Feifalik  gjennem  en  økarp  Fremstilling  af  det  Vanske- 
lige i  at  DaAø  disse  Digte  saavel  fra  Formens  som  fra  indltoldela 
Side  til  at  passe  ind  I  den  bøbmløke  Literators  Odviklingsgang 
paa  nogelsombelst  Tidspunkt.  At  Bøhmerne  i  den  ældste,  for- 
dirislelige  Tid  have  havt  deres  mylhiske  og  heroiske  Sange, 
derom  tvivler  I'eifalik  ingenlunde.  Formen  for  disse  Sange  hos 
Bøhmerne  og  andre  slaviske  Stammer,  antager  han,  har  været 
rhythmisk  aecenttaerende  med  Bogstavriim.  De  nærmere  Grunde 
flir  denne  Antagelse  lover  ban  at  udvikle  paa  et  andet  Sted; 
ber  benflser  ban  foreløbig  tU  det  iridsteslkkre  bøhmiske  Sprof^ 
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regelret  AllHeralioo.    Da  imidlerUd  del  Bele  kun  beståier  åf 

syv  Verslinier,  lader  det  si^  neppe  afgjere,  om  denne  illilera- 
Uon  iklie  er  liifældig.  El  andet  Exempel  koode  man  maaskee 
bave  i  et  Vers,  der  skal  Gndes  i  koiiårs  Samling  af  slosakiske 
Vtter,  hvor  Jeg  for  Tiden  ikke  kan  slaae  det  efter,  men  som 
ogMft  fiwie«  iaålMM  i  el  BlomUsk  £feal|r^  dar  ataatr  i  Ai- 
bapøel  tU  WoiekUB  SMiliog  af  polske  FolkaafaDlirr.  Mie 
Suaipel  «iQialar  Feiliriik  iUte,  maaakee  paa  Gniiid  af»  al  ha 
Ue  anuger  det  far  kriitt  aikkart  I  elbYarl  TIUMde  finder 
lian,  at  det  udelukkende  er  Åccentenf  der  afgiver  Principet  for 
Ver.sebygniogen  i  den  bohmiske  Kunstpoestes  ældste  Frembrin- 
gelser fra  Middelalderen,  saaledes  at  Stavelserne  slet  ikke  tælles, 
meu  kua  lallet  paa  de  betonede  Stavelser  i  Verset  bar  Belyd- 
nflig^  ag  mellemliggende  tonatee  Staielaer  ikka  angaag  era 
natfteDdige. .  Al  da  aidata  dog  ogjana  baia  ?«fal  aaiaeda,  er» 
afler  Falfkltka  Meoipg,  dan  aoeate  Gnwd  til»  al  Varaeae  i  da 
babmiaka  fiiinaldlgla  tk%  dal  ISda  Aarbnadrada  aam  oflaattikr 
ialtlbid  meget  ofte  synes  al  bave  el  regelmsssigt  StaTelseaalaK 
ned  Irocbæisk  Fald.  iMen  tillige  have  de  altid  regelrette  tnde- 
riim.  Rimet  synes  overhovedel  meget  snart  efter  Chrisleadom- 
mens  Indførelse  at  have  faaet  Indgang  i  bøhmisk  Digtning,  idel 
agaaa  Sprogels  Klaogfuldhed  og  Formrigdom  i  hoi  Grad  be- 
gDDsUger  Aovaodalseo  deraf;  i  dal  13de  Aarhiiadredes  Kuost- 
foasiør  flDdar  maQ  dat»  aom  aagl,  aliaredalkiklalæodjgiiddanaeli 
fig  sanere  udarter  Versebji^iDgan  dertil,  al  Rimet  bitter  deos 
anaste  Prit^eip,  idel  Varalinier  af  regellost,  forskjeliigt  Stavelse- 
antal ene  sammenknyttes  ?ed  Enderimet.  DIot  Tællen  afStSTel« 
ser  udin  Hensyn  til  den  prosaiske  Accent  har  ikke  fundet  Sted 
i  den  bøhmiske  Poesie  førend  i  det  i6de  og  17de  Aarhundrede. 
Den  er  her  ligesom  i  Tydsk  bleven  fortrængt  af  den  moderne 
accentuerende  Rhvthmus  med  bestemt  Stavelsetal  og  Enderiiio, 
aam^efler  FeifaUks  Mening  andvu  skal  barske  vad  Siden  af  dea 
aadnu  nyere  .allec  da  claasiaka  Sprogs  Mjmsier  iodfana  ^witi- 
taranda  YersabjgBing.  Om  den  BybabmiskaFolkepfesiesUslrik 
synes  Forfatterens  Ansknelser  noget  uklare  og  modsigende,  idel 
han  etsteds  gjør  del  moderne  accentuerende  og  tællende  Vene- 
muul  ligeledes  til  Princip  for  den,  et  andet  Sted  derimod  mener, 
at  dens  Vers  bygges  paa  samme  iMaade  som  i  russiske  Folke- 
viser, altsaa  blot  med  et  viat  Antal  Tooestavelser  i&dea  lieu^a 
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Ui  de  ubetonede  Stavelsers  Antal.  Denne  hele  Udvikling  har 
sine  svage  Sider,  og  det  er  ly  kkedes  Modparten  at  paavise  VUd« 
kreiiBf  og  Oterdrivelser  i  aokeila  Pttnklar«'  men  J  M  iiele  kan 
pan  fial  iUe  nagte,  aft  dat  bar  nogtn  Grnndi  naar  MMik  fli^ 
der  dei  ydaiat  fnnakeUgt  at  Indaeai  hYOfkedaa  Vera  af  den  De- 
akitfénbed  som  i  Ktaigiohoferiiaandøkfiflel  konoe  kafe  wni 
gjmigee  blandt  bøhmisk  Adel  og  Folk  i  det  I3de  Aarhundrede. 
De  episke  Digte  i  bemeldte  Haandskrift,  der  behandle  Begiven- 
heder fra  den  chrislelige  Tid,  ere  nemlig  alTaltede  i  et  riimfrit 
Versemaal  med  bestemt,  regelmæssigt  Stavelsetal  (10,  8  eller  12 
Stavelser  i  hver  Linie)  uden  Hensyn  paa  Accent  eller  QvantiteU 
1^  ligne  heri,  som  tor  bamørkeii  dan  aecbiaka  Folkepoeaie^  bvia 
Yeraemaal  i  deq  fevale  Deal  af  vort  nuvørende  Aarhundrede  al-» 
ndndelig  apamea  for  den  alavlake  Slmmas  oprindelige  linttede 
.episke  Verseform.  Felfallk  Under  det  darfor  ganske*  naturligt, 
at  en  FaUkner  i  Begyndelsen  af  det  19de  Aarhundrede  valgte  sig 
delte  \  erseniaal  til  ElXerligning,  medens  han  derimod  vanskeligt 
kan  taiuku  sig,  at  den  bøhmiske  Adel  i  del  13dc  Aarhundrede, 
der  i  Tydsk  og  Bøhmisk  w  vant  til  rinnii  PoeaiOi  skulde  knnne 
finde  Smag  i  deslige  Vers.  Det  Samme  gjalder  om  Versene  i 
de  lyriske  Digte,  som,  ligeiadee  rilmflriey  ved  nefeigtig  AfVeUing 
af  lanier  med  foraUelligt  Stayelaetal  dame  regefanæaslga  Stnn 
pber,  og  i  endnn  beiere  Grad  om  aaadanne  episke  JHgte  i  * 
EdDiginhoferhaandskriflet,  som  behandle  Emner  fra  den  hedenske 
Tid,  hvori  nieslen  iolet  virkeligt  Versemaal  lader  sig  iagttage. 
Naar  man  med  Hensyn  paa  de  sidste  har  beraabt  sig  paa  lille- 
russiske Folkeviser,  der  ofte  have  Verslinier  af  meget  forskjellig 
Længde,  saa  indvender  FeiTalik,  at  disse  dog  endnu  sMsa  ere 
bondoe  ved  fioderimet,  medens  derisMid  riimfrie  Vera  aom:  de  « 

»Såboj«,  i  »Cestmir«,  I  »B|ortsn«  éva  aldelea  regellaae;  Pei^« 
Iklifc  formoder,  at  Forbilledet,  der  her  foresvatet  Patekneren; 

hrr  har  >æret  del  i  Slutningen  af  forrige  Aarhundrede  udgivne 
oidrus^iske  Digl  om  Igors  Tog  mod  Folovcernc,  bvis  Ægtbed 
ligeledes  ansees  for  tvivlsom. 

.Men  kan  Feifalik  ikke  finde  disse  Digtes  Existents  i  det 
tMe  Aarhundrede  rimelig  for  Formetoa  Skfid,  saa  kan  banidei 
Mdnn  mindre '  for  Indholdeta.  FMkeviaer  er  del  ikike.  Del  maa 
•Naia  vsfs  Digte,  der  have  bavl  bjemme  i  Adelens  SredåOi  tn^ 
Made  af  Sangere,  der  lerdedes  paa  Berregaardane,  og  maaskeo 
^  DafTet.  Ogsaa  viser  det  kostbare  Haandskrift,  som  Ifølge 
Capitlernes  Overskrifter  i  Fragmentet  maa  have  bavl  et  meget 
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anseeligt  Omfang,  al  Eieren,  der  har  ladet  det  afskrive,  har 
været  en  rig  Mand.    Mon  b»hmiske  Fyrster  og  Adelsmænd  i  del 
13de  Aarhuodrede  vare  aldeles  indtagoe  for  tydsk  Poesie  og 
tydsk  Riddemiseni  lode  sig  besynge  af  tydske  Sangere,  der 
ikke  noksom  kunde  prise  deres  Oavmildbed  og  deres  KimstsaiidSy 
og  havde  paa  den  anden  Side  knn  liden  Sang  tor  detmeoige« 
Bavde  Bebmeme  paa  den  Tid  hanrt  gasnle  Heltesange,  vmm 
Feifalik,  saa  maatte  disse  nu  have  føiet  sig  i  de  nye  Former, 
og  hvis  de  ikke  formaaede  delte,  saa  havde  de  manglet  Livs- 
kraft li!  at  holde  sig  i  Traditionen.    I  ethvert  Tilfælde  vilde  det, 
som  all  ovenfor  bemærket,  været  aldeles  umuligt,  at  reent  heden- 
ske Digte  forplantedes  indtil  og  udover  det  13de  Aarlmndrede. 
Hvo  akoMe  foHkUe  dem,  hvo  sknlde  bere  dem,  og  hvo  skolde 
nedskrive  eller  alkkrlve  dem?  I>og  vel  Ikke  GefetHge!  Det  lader 
aig  irlst  ikke  ganske  negte,  at  disse  Invendbiger  ere  betænkelige. 

Da  FeMkHks  tidligere  Seier  i  nærvørende  Sirid  fornemmelig 
beroede  paa  den  palæographiske  Lndersogelse,  er  det  natur- 
ligt, at  han  ogsaa  denne  Gang  særligt  har  henvendt  sin  Opmærk- 
somhed paa  de  til  denne  Side  af  Spergsmaalet  henhørende  Kri- 
terier. Mon  her  er  han  i  synlig  Forlegenhed.  Han  gjer  imid- 
lertid endeel  lidsæilelser  paa  Haandskrillet,  som  vi  her  ikke 
indlade  os  paa,  da  Ifodpaiten  bar  erklæret  dem  for  teolisk 
nrigtige. 

De  ydre,  retslige  DevffsUglieder  for  K5niginhofer-  og  GrOne- 

bergerhaandskriflemes  Ægthed  ændser  FelMIk  ikke,  da  han  i 
denne  videnskabelige  Strid  kun  vil  lade  »videnskabelige«,  det 
er,  saavidl  jeg  kan  forstaae,  indre  Reviisgruude  gjælde.  Med 
denne  ideelle  Synsmaade  kan  jeg  for  min  Deel  ikke  syrapathi- 
sere;  jeg  troer,  at  der  kan  gives  meget  ■UvideDskabeligt*,  som 
ikke  dealo  ndndra  ar  tecliek,  ag  at  man  i  ethvert  Tilfælde  bar 
traa  aina  fbm  Sandser  bedre  end  alle  vidanakabeKge  Theorier. 

Mnlighedan  af  at  aaadantFaianm  aaaa  del,  man  her  vi  ut» 
lage,  I  Aaret  1817  finder  Felfalik  aldeles  ikke*  Ivhrlsom.  Han 
mener,  at  dertil  kun  udfordredes  Belæsthed  i  de  allerede  da  til- 
gjængeiige  oldbohnu>ke  Sprogmimlesmærker  sauil  en  Smule 
Bekjeudlskab  med  bohmiske  Uriuuker  os  slavisk  Folkepoesie. 
Efter  Partieskribeiiters  Skik  tager  hao  dette  og  flere  Sport:smaal, 
der  era  ham  ubekvemme,  temmelig  let,  meo  det  gjer  Modpar- 
ten pa«  ain  Side  «gaaa.  FeifiUika  Arbaide  er  i  ethvert  Tiltelde 
4al  dlygl^ale,  der  hidtil  I  danne  Sirid  er  ndganal  fhi  dan  anli* 
iiliniili  Uir. 
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»Die  Echlheit  åer  KOni^'inhofer  ilandsclirifl ,  krilisch  nach- 
gewiesen  von  Jus.  und  llerm.  Jirec/.ek,  IVafj  I8G'2.'<  Under 
denne  Titel  er  der  nylig  udkommel  el  oinralteude  Svar  paa 
Feifaliks  Skrift.  De  lærde  Forfatlere,  der  tidligere  have  ined- 
deeit  en  Ackke  Afhandlinger  om  sanome  GjenslaDd  i  el  bøhmisk 
T&dsskrift,  som  jeg  her  ikke  har  Adgang  tU,  ioodegeae  i  nar-« 
vcrea4e  Skrift  Feilhlika  inavendioger  atykkefik,  som  oftest  ned 
•%|ort  BeU.  Det  er  et  Skrift,  sooi  man  teser  med  stor  For- 
■ofelao,  fordi  nan  terer  Noget  deraf,  om  esd  mere  med  Bea- 
syn  paa  forsl^Uige  andre  mere  eHer  miodre  Inleressanla 
Spørgsnsaal,  som  slaao  i  aørmero  eUer  fjcraere  Portiiodelse 
med  det  foreliggende,  end  jusl  med  Hensyn  paa  dette  selv. 
I  den  iiKiaglige  og  udførlige  Indgaaen  paa  alle  enkelte  Bemærk- 
ninger af  Modstanderen ,  hvorved  endog  Skriftets  ydre  Indret- 
ning er  bleven  paavirket,  idet  det  fra  forst  til  sidst  er  inddeelt 
i  forholdsviis  smaae  Paragrapher,  kunde  man  fristes  til  at  see 
den  TalLtik,  hvormed  en  klog  Anfører  over  svagere  Stridskrsfler 
soger  at*0Ddgaae  et  Uovedsiag  og  at  slaae  Modstanderen  paa 
saa  mange  enkelle  Punkter  som  muligt,  en  Taktik,  der,  som 
bel^eBd^  ikke  ornar  aaa  heklig  i  tidenskabelig  Polemik  som  i 
Iffigen,  livis«man  ikke  fik  det  Indtryk  af  det  Bele,  al  biin 
Mottiode  dog  more  er  en  Virkning  af  Insllnc^t  end  af  Overtog. 
Fofflhltenie  gjendrive  aaaledes  med  Lethed  Feifaliks  besynderiige 
Bovils  for  at  Digtene  i  KOnlghibolérliaandskriftet  alle  skolde  vøro 
'  af  een  Forfatter,  godtgjøre,  at  i  det  trettende  Aarhnndrede  endog 
lo  forskjelligH  Oversættelser  af  Da\ids  i*saliner  have  været  vel 
bekjendle  i  IJohmen,  paavise  ved  en  Kække  Exempier  af  for- 
skjellige  slaviske  Nationers  Viser,  al  fircvskrivnin;^^  s{)iller  en 
Holle  i  Slavernes  saavel  episke  som  erotiske  Folkepocsie ,  uden 
at  man  derfor  kan  forudsætte,  at  Visernes  Forlaliere  seiv  have 
liunnet  skrive,  forklare  Di^'let  »Gjøgen«  som  en  Bryllupsvise,  og 
giendrive  paa  lignende  Maade  en  stor  Mangde  andre  Indvendin- 
ger af  Feifalik,  som  Jeg  ovenfor  ikke  har  aiifnrt,  fordi  de  fore- 
kom mig  fbr  nbetydelige,  og  derfor  beller  Ikke  vil  g|entage  hor. 
For  Sproggransknhigen  bave  loildleilid  ouingo  af  disse  tJnder- 
sogolser  Ikke  ringe  Interesse  paa  Qmnd  af  de  Sprogbemairk- 
ninger,  de  foranledige  Forfatterne  III  at  moddelo.  Hvor  en  stor 
Mengde  forskjelligartede  £nkoltbeder  behandles  I  nalbnidt  Række- 
folge,  kunne  enkelte  Feillagelser  vanskeligt  ganske  und.i,'aaes. 
Een  saadan  maa  jeg  her  omtale,  da  den  er  af  Betydning  for 
det  foreliggende  Sporgsmaal.    Den  uf  Toiuek  fremhævede  Uover- 
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eenssleinmelse  mollem  Skildringen  i  Digtet  »Ulriku  og  Praes 
ældre  Topograplue  mcue  Forfatterne  med  Nebesk^  al  kunne 
Qerae  ved  en  Emendation  ^f  et  enkelt  Sted  i  Texten,  kun  viUe 
de  ikke  som  Nebeek^  udstryge  den  bele  ovenfor  omtalte  Linie, 
men  kun  forandre  Ordene  pneå  VUavu  (over  Hloldaa)  til  fnm 
pnCkopy  (over  Borggraven),  hvorimod  naiurligviis  samme  Ind* 
vending  bliver  i  Kraft,  som  vi  ovenfor  have  gjort  mod  Nebeskjs 
En)endalion.  Forfatterne  ere  imidlertid  saa  fast  overtvdede  om 
Higtigheden  af  deres  Coujectur,  at  de  bilterl  dadle  Tomek  for 
at  bave  fundet  Vaoftkeligbeder,  hvor  der  ingen  er. 

Med  Hensyn  paa  de  mythologiske  Spargsmaal  tage  Forfitf«- 
teme  først  fat  paa  Feilfaliks  BeUuikeliglieder  angaaende  EOnigin* 
boferbaandskriftets  anonyme  Goder.  Den  ældste  Efterretning  om 
Slavernes  Religion  leverer  Prokopios;  den  gaaer  od  paa,  at 
Slaverne  og  Anternc  dyrkede  en  Tordeugud,  som  Universets 
^  Herre  og  forovrigl  oflredc  til  Floder,  Nympher  og  andre  Gud- 
domme. Den  a'ldslc  bøhmiske  Chronist  Kosmas  fortæller,  at 
Menigmand  i  Hohiiien  endnu  paa  hans  Tid  (Begyndelsen  af  del 
ISte  Aarhundrcde)  offrede  til  Uden,  liiider,  Londe,  Treer,  ILUp- 
per  og  Heie,  Forfatterne  sintte  heraf,  at  Slavernes  RoUgion  bar 
vsret  en  Naturcnitus,  der  kun  kjendte  *  saada^  Guder,  if 
hvilke  man  tamkle.  sig  Natnrriget  besjælet,  roen  ingen  søregne 
SkYts<:udcr  for  menneskelige  Idrætter,  altsaa  heller  ingen  scriig 
Krigsgud  eller  Sanggud.  Delle  er  ialU'aUl  en  Mulighed,  som 
man  har  Lov  til  al  Iroe  paa,  saalænge  det  Modsatte  ikke  er  be- 
viist.  Som  cn  Undtagelse  blandt  de  slaviske  Stammer  er- 
kjende  Forfatterne  kun  Venderne,  hvis  heelt  forandrede  Leveviis, 
idet  de  havde  ombyttet  deres  Stammebredres  fredelige  Liv  som 
Agerdyrkere  med  Handel,  Krig  og  Sørøveri,  og -kom  i  mangfbl* 
dig  Berøring  med  Tydske,  Danske  og  Nordmænd,  tillige  havde 
omdannet  deres  religiøse  Foreslillingcr.  Forfatterne  henvise  i 
dette  Punkl  til  et  russisk  Skrift  af  Ililferding  om  Vendernes 
Historie,  som  jeg  for  Tiden  ikke  kan  conferere.  Dog  synes  den 
sidsloævnte  Indtagelse  at  have  strakt  sig  noget  videre,  thi  og- 
saa  om  Polakkerne  siger  Dlugosz:  »Martem  vocabant  Liadam, 
quem  praesulem  et  deum  belli  podtarum  ligmenta  pronunehuit; 
triumphos  de  bostibns  et  animos  feroces  ab  illo  sibi  precabaninr 
conferri,  asperrima  illum  placantes  coltnra«,  hvilket  Imidlertid  ikke 
ndelnkker  Tanken  om ,  at  bemeMte  LIada  oprindelig  har  været 
en  personiHceret  Nnturmagl.  Angaaende  Vesna  og  Mortna 
kunne  Forfatterne  aldeles  ikke  tænke  sig,  al  to  saa  modsatte 
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Foreslillinper  oprindelig  skulde  have  været  identiske.  De  antage 
for  af|:jort,  at  iVlorana  i  Bøhmen  har  været  betragtet  som  abstract 
Dødsgudinde,  og  stelle  denne  Antagelse  ved  at  anføre  forskjel- 
lige  folkeh'ge  Ordtprøg  samt  nogle  Stednavne,  der  hidrøre  fra 
biin  OudiiMies  Nam,  og  de«iB  beviiaiigt,  deela  saoéajnUgt  have 
Wil  BøgraTalaesfltedar. 

Bei  heidigaia  Partle  i  del  foreliggende  Skrift  er  maaakee 
del,  hvor  Forflmeme  gfendrire  FeilUlfca  fra  IMglel  »Lodlsse  og 
Lttbar«  henlede  Berlaer.  Al  den  hele  Skildring  t  delle  Digl  er 
i  Oovereenaaleronielae  med  Tnmeertovene,  er  {niel  Onder,  da 
den  beskrevne  Kampleg  slet  ikke  er  nogen  Turnering.  Tome- 
ringer  ere  vel  først  i  Midten  af  del  13de  Aarhundrede  blevne 
indførte  i  Bøhmen,  men  have  da  mere  I  deres  Form  end  ideres 
Væsen  va'ret  noget  Nyt  for  den  bøhmiske  Adel.  Kamplege  til 
Hest  indenfor  Skranker  havde  nemlig  heller  ikke  lidlifjere  været 
Bøhmerne  ubekjendte.  Forfatterne  anføre  et  Sted  af  en  old- 
slavisk  Legende  om  den  hellige  Venceslaus,  hvor  der  fortælles, 
al  denne  Dagen  før  aitt  voldsomme  Død  (936)  havde  morel  alg 
paa  denne  Maade  med  aine  Venner  I  Broderens  Oaaid,  og  el 
Sled  boa  Koamaa,  hvor  el  lignende  Oplrin  omlalea  ved  Aarel 
999.  Ugeledea  eftervlaea,  al  Tvekampe  til  Beat  for  Retten  som 
Oudadomme  fra  gammel  Tid  af  have  vsret  brugelige  I  Bøhmen, 
eg  aaavci  hertil  som  til  Krigstjenesten  knnne  nationale  Eamp- 
lege  forudsættes  som  nødvendig  Vaabenøvelse.  En  saadao 
Kampleg  er  det,  ifølge  Forfatternes  høist  sandsynlige  Antagelse, 
der  skildres  i  Digtet  »Ludisze  og  Lubor«.  Forfatterne  bringe 
det  ved  Anførelse  af  en  Række  Parallelsteder  af  bøhmiske  For- 
fattere fra  Middelalderen  i  del  Mindste  til  en  høi  Grad  af  Sand- 
synlighed, al  Ordet  aieddnl^  som  bruges  i  Diglel,  netop  har 
været  del  lechniskc  Udtryk  for  en  saadao  oalional  Kampleg  i 
ModsclDing  til  kidni^  der  conseqvent  belyder  en  ridderlig  Tur- 
nering eller  Tvekamp  efter  almfaidellg  daværende  europsisk  Skik^). 


*)  Ved  en  Tankelushcd  er  i  forrige  Htfto  Ordet  sicddni  i  liaandskriftets 
Overskrift  til  det  puagjældciide  Digl  blevet  urigtig  oversat  ved  ■Fursam- 
ling«;  det  skal  hedde:  »her  begynder  om  en  beremmelig  Dyst«.  Ved 
MBON  LslUstasd  fil  Jeg  bede  UBsereo  mdtkylds  en  aedeoTraiMtotbed, 
ttetB«d«  «r  hiiVMi  amt  blandt  da  biniBts  Hmd  I- l^fdtidiiMl.  ton 
rtt  btkiandta  mad  lenigliiboMauidakimoU  Indhaid,  livtlkaC  utorilg- 
vtla  «r  in  ebmaalogltk  Umulighed.  Sagen  er  den,  at  Herder  engang 
har  leveret  en  poetisk  Bearbeldelse  af  LibttaiaiigDel,  taaledei  aom  detta 
rorUsUaa  af  bøbmteke  Cbroniater. 
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Naar  Feifalik  spoUer  over  det  fabelagtige  slaviake  Fyrsteodøaime 
hiinsides  Elben ,  hvor  Scenen  er  henlagt,  saa  oplyae  vore  For- 
fattere, at  dette  ikke  er  noget  PabeUand  udenfor  Behmen,  men 
at  denred  forstaaea  den  høire 'filbbredde  indenfor  Grændsebjer- 

gene,  som  oflore  deelviis  eller  heel  har  været  borlforlenel  ti! 
yngre  Prindser  af  Fyrstehuset,  sidste  Gang  fra  1117  til  1120, 
saa  at  en  bohmisk  Digler  i  det  13de  Aarhundrede  meget  vel 
kunde  have  en  Tradition  om  indenlandske  traosalbinske  Fyrster, 
uden  at  han  behøvede  at  tænke  paa  vendiake  eller  hedenske 
HerBkerbuse.  Hvad  endelig  Krøniken  om  Stiilfried  angaaer,  be- 
vise PorflBttteme,  at  det  i  Univeraitetabibliqlheket  1  Prag  lilatede- 
vsrende  Haandakrlfl  I  1617  hverken  har  vøret  Dobrovsk^  eller 
Jungmann  bekjendt ,  da  det  ikke  anføres  i  deres  biblio- 
gr^hiske  Forlegnelser  fra  den  Tid*),  og  neppe  kan  have  været 
kjendt  al"  nogen  Anden,  da  del  udgjnr  et  senere  Nummer  i  ei 
Bind,  hvis  Indboid  først  seent  er  blevel  rigtig  undersøgt.  Men 
de  af  Feifalik  paaviiste  Steder,  hvor  han  finder  Overeensstem- 
melser  mellem  Krønikens  og  Digteta  Text,  flndea  kun  i  Haaad- 
akriftet  og  ikke  i  den  tidligere  trykte  Folkebog,  hvis  Sprog  er 
alierkt  moderniseret. 

Disse  og  mange  andre  Udviklinger  i  det  foreliggende  Skrift 
cre  saaiedes  ii^urdcles  grundige  og  storstedeels  fj'Ideslgjørende. 
Langt  mindre  tilfredsstillede  finde  vi  os  derimod  ved  Forfatter- 
nes Forsøg  paa  at  møde  Feifaliks  Hovedindvending,  at  disse 
Digte  fra  Forroens  og  Indholdets  Side  vanskeligt  lade  sig  forene 
med  det  13de  Aarbundredes  Aand,  Dannelse  og  Sknag.  I  Pei- 
ilulika  metriske  Bem«rkninger  er  det  lykkedes  al  paavise  Urig- 
tigheder, men  aom  néppe  kunne  siges  at  have  nogen  Betydning 
for  det  foreliggende  Spørgsmaal.  FefMik  tog  ganske  vist  fefl, 
naar  han  betragtede  Accenten  som  udelukkende  Princip  for 
Versebygningen  i  moderne  bøhmisk  Pocsie.  Accenten  hviler  i 
Bøhmisk  altid  paa  Ordets  lorsti^  Stavelse,  men  derhos  har  Spro- 
get en  Qvantilel,  som  tor  den  Indfødtes  Følelse  er  væglig  nok 
til  at  afgive  et  sideordnet  Princip  for  Versiflcationen.  Forholdet 
er  ikke  som  mellem  Dovedlone  og  Bitene  i  Dansk,  hvor  deo 
sidste,  der  vistnok  ofte  bevirkes  ved  .Qvantitet  udenfor  Hoved- 
tonstavelsen,  vel  kan  tjene  til  at  bere  en  Verstakt,  men  dog 
ikke  paa  den  førstes  Bekostning.    1  Bøhnnisk  derimod  kan  Dlg- 


*l  bobrovskys  >Gpsckichtc  der  bohmischen  Spnche  uod  Litøfatør" 
og  JttogmaDos  Literaturtiittorle,  Ute  Udgave^  IS3&. 
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teren  ganske  efter  Behag  støtte  sig,  snart  til  Qvantiteten  uden 
at  ændse  Accenten,  snart  igjen  omvendt.  Dobrovsky  har  i 
SlutniDgeo  af  forrige  Aarhundrede  opstillet  en  Theorie  for  boh- 
miske  Vers,  ifølge  hvilken  disse  skulde  bygges  udelukkende  efter 
Accenten,  og  der.  har  blandt  hans  ivrigste  Disciple  og  Tilhæn- 
gere været  Digtere,  som  den  føromtalte  Georg  PaUiovicz,  der 
have  tøri  dette  Princip  conseqvent  igjennem,  men  et  af  Jirecsek 
anført  Exempel  viser  tilstrækkeligt,  hvor  lidet  denne  Versiflcå- 
tion  stammer  med  det  bøhmiske  Sprogs  Natur.  Paa  den  onden 
'Side  forekommer  reen  qvanlilerende  Versebygning  neppe  i  bøh- 
misk Poesie,  undtagen  hvor  Digterne  betjene  sig  af  classisk-an- 
tike  Versearter;  der  viser  det  sig  pludselig,  at  dette  Slags  l*ro- 
sodte  i  det  Mindste  ikke  er  umuligt  i  Bøhmisk,  og  at  det  mere 
er  de  moderne  Versefonners  end  Sprogets  Beskafifenhed,  der 
hindrer  det.  Den  nybøhmiske  Folkepoesie  bar,  h^d  Accent  og 
Qvantitet  angaaer,  samme  metriske  Skik  som  den  moderne  Rnnst- 
poesie^  knn  naUirllgviis  ubevidst  og  derfor  mindre  nøiagtigt  og 
regelret.  Men  begge  disse  Arter  af  bøhmisk  Poesie  kræve  et 
bestemt  StavelsetaP).  At  det  Sidste  ogsaa  gjelder  om  den  bøh- 
miske Kunslpoesie  fra  det  13de  Aarhundrede,  godtgjøre  Forfat- 
terne fornemmelig  ved  at  henvise  til  de  talrige  Afkortninger,  Sam- 
mentrækninger og  Udvidelser  af  Ord  og  Lyd,  som  Digterne  til- 
lade sig  ene  for  Versets  Skyld.  Uregelmæssigheder  og  Afvigel- 
ser fra  det  Stavelsetal,  Verset  Sjmes  at  kræve,  som  vistnok  beller 
ikke  ere  sjeldoe,  maa  vel  antages  at  l>eroe,  undertiden  paa  en 
bevidst  digterisk  Frihed,  undertiden  og  hyppigere  paa  Skjødes- 
Utsbed.  En  saadan  Forkiuriug  maa  man  vistnok  finde  ulige 
rimeligere  end  Feifaliks. 

Saa  vidj  kan  jeg  følge  Forfatterne,  forudsat,  at  jeg  har  for- 
staaet  deres  Mening  rigtigt.  Men  jo  nærmere  vi  komme  Anven- 
delsen, jo  besynderligere  tager  AU  sig  ud.  Forfåtteme  opstille 
med  stor  Bestemtbed  den  Paastand,  at  de  samme  prosodisko 
tove,  som  gjælde  for  de  nybøbmiske  Folkeviser,  ogsaa  findes  an- 
vendte, ikke  blot  i  de  Digte  I  KOnIginhoferhaandskriftet,  der 
have  et  Versemaal  med  bestemt  Stavelsetal,  men  endog  i  ser- 
bisk og  rulheoisk  Folkepoesie,  ved  hvilken  Lieilighed  der,  i  For- 


M  Jeg  rcrerercr  Forratternes  Mening  saa  godl  jeg  kan  efter  min  Opfattelse, 
som  maaskct;  er  urigtig,  thi  Jeg  kan  vistnok  Ikke  roie  deres  Premstilllog 
for  Klarlied.  Den.  jeg  fra  fent  af  skjlder  mlD  Indsigt,  er  KollAr,  af 
kveiii  Jeg  engang  har  fkaet  Feikoldet  mondtllg  forklaret 


bigaaeode  sagt,  fortællM  os  besyDderligt  kUogende  Historier  om 
den  terbitke  Accent,  aom  iallfidd  ikke  steomia  aied  htad  Kir 
radsicx^g  IXaniczies  rortaUe  herom.  I  alle  ilieae  Poeiier  akal 
romemmeUg  Qvantitetea  vnre  det  Beateamieiide  for  EhydmMi 
og  Aceeoten  af  onderordiiet  BeCydsiog.  Men  naar  man  tentar 
at  Aiae  denne  Anekvelae  begnmdet,  eaa  Diaer  man  km  laagede 
Antydninger,  ledsagede  af  et  Apparat  ar  Exempler,  der  kos 
forniflrke  Sagen  i  Stedet  for  al  oplyse  den.  Men  herom  er  det 
vistnok  betænkeligt  at  ytlre  sig  med  Bestemthed,  da  Forfatterne 
nedslaae  alle  Indvendinger  med  den  Bemærkning,  at  man  maa 
have  en  Indfødts  Fortrolighed  med  Sproget  for  at  kunne  opfatte 
Versebygningens  Væsen  og  eieDdommelige  Skjønhed  i  konigin- 
hoferhaaadakriflet,  og  aeiv  dette  synes  ikke  at  være  nok,  tbi  1 
Forfatterne  ere  tillige,  aoBi  de  aelv  ndlrykkelig  freoibæve,  de 
forate  Bebmefe,  der  have  opdagel  det    Med  Hens|n  paa  det 

ubmidne  VeraeoMal  1  Digtene  »Gestnir«,  »Zéboj«  og  »Hjorten«  i 
hsvde  Forftttteme  Sammenligningen  med  masiek  Folkepoefiie 

mod  Feifaliks  Protest  ved  at  henvise  til  de  storrussiske  saavel 
historiske  som  lyriske  Viser,  der  som  oftest  ere  riimfrie  og  ikke 
sjelden  have  Linier  af  ulige  Længde;  det  havde  derfor  maaskee 
været  klogere,  om  de  ikke  strax  paa  samme  Side  igjen  selv 
havde  svækket  dette  Argument  ved  ogsaa  her  at  tilia-gge  de 
bøhmiske  Digte  en  qvantiterende  Rhythmas,  hvorved  Ligheden 
med  de  ruisieke  Viser  atter  maa  forsvinde.  Men  Forfatterne 
gaae  endnu  tidere.  De  ere  enige  medFeifalik  i,  at  den  •Idate 
alaviake  Poeaie  bar  beyent  alg  af  BogataTriim ,  .og  tage  denne 
Sslning  til  Indtagt  for  aig,  idet  de  nemlig  have  giort  den  Op- 
dagelse, som  ligeledes  knn  en  Bebmer  kan  giere  og  ingen  Bob* 
mer  for  dem  bar  gjort,  at  Ikke  blot  de  aidatomtalt^  men  samt- 
lige Digte  I  KOniginhoferfaaandskriftet  ntraten  beeh  igjennem 
have  en  Versebygning,  der  betjener  sig  saavel  af  Bogstavrtlm 
som  af  VocalsaiTiklang  (forenet  med  qvantiterende  Hliytlimiis  under 
een  llat),  hvilket  bevises  med  en  stor  Samling  af  Exempler.  For  \ 
i  Korthed  al  give  vore  Læsere  el  Begreb  om  de  lærde  Forfatteres 
Beviismaade  i  dette  Punkt,  ville  vi  her  forsoge  med  deres  Logik 
at  bevise,  at  den  moderne  danske  Poesie  betjener  sig  af  begge  j 
de  omtalte  rhylhmiske  Figurer.  Vi  tage  en  Stropbe  af  den  før- 
ste bedste  danske  Romance,  og  betegne  Alliterationen  med  store 
fede  Begyndelsesbogstaver  og  Assonantsen  med  Gorsiv : 

barr  Sinklar  drog  ower  Mlen  bov, 

til  norrig  bone  kurs  monne  fltonde; 
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saa  ilodig  en  pande. 

Forevrigl  seer  man  udculvisl.  at  Forfatternes  Theorier.  selv 
om  de  vare  rigtige,  ikke  vilde  gjore  slort  Udslag'  med  Heiisya 
paa  det  foreiigi;ende  Sporgsmaal.  Af  not;el  storre  Vit:ti?lied  for 
dette  er  felgende  Ik'iiiærknin?.  Enderimet  har  sikkert  lidlig 
varet  udviklet  i  Bøbmeo,  men  fordi  det  allerede  forekommer 
fuldttsndig  uddaanet  fed  den  behmiske  KuMlpoesies  forste 
FImitmden,  kan  mao  daftf  ikke  atalli,  al  den  aaaMidige  beli* 
iniske  Folkepoetie  har  be^t  aig  dent  Sydatafene  beaidde 
en  rii,  tortifalig  Kenatpeeafa,  der  lira  feiet  af  bar  be^ent  aig  af 
Baderibn.  Den  bvier  paa  Foikepoeaiena  Orandlag  og  er  atedae 
fedMefen  at  beifge  aig  uMd  demee  nationtfa  Stof.  Delte  bar 
imidlertid  ikke  forbbidret,  at  den  sydslaviske  Polkepoesie  med 
gine  riirofirie  Vers  samtidigt  har  bestaaet  og  blomstret,  ol,'  idelig 
har  udøvet  Indflydelse  paa  Kunstpoesien  uden  igjeu  al  paavirkes 
af  denne.  Imidlertid  seer  man  let,  at  dette  Argument  kun  kau 
blive  af  nelydniiig  for  det  loreli^'^ende  Sporj?smaal  under  den 
Forudsælniui;,  at  Digtene  i  koniginhoferhaandskriflet  ere  Foike* 
viser.    Men  herom  ere  Forfatterne  ogsaa  overbeviistc. 

Delte  fører  oe  til  det  Spørgsmaal,  hvorvidt  Digte  af  den 
BeakaØeafaed  aom  i  KOniginhofsrbaandskriftet  fra  ladboldeta 
Side  knnne  tnakea  rbneiige  i  Bebaaen  i  det  18de  Aailiondrede« 
FoHbttene  atrøbe  ai  beviæy  at  denPeeaia,  bvoraf  dette  Haaad- 
akrifl  bar  efibewet  Lefninger,  bar  ataaet  i  aanne  PorboM  til 
Middeialderena  babmiake  Konatpeeaie,  aom  den  aeibiake  Folke- 
peeaie  til  Kimslpdealen  iDabnatieii.  For  at  bevfae  dette,  godt- 
gjere  Forfatterne  af  historiske  Kilder,  at  der  i  iMi.ldelalderen 
har  existerel  en  egen  Menneskeclasse  i  Hohmen,  som  kaldtes 
Sangere  \pievct  eller  ptesnotvorci,  paa  Latin  joculatores)  og  at 
nogle  af  disse  have  staaet  i  nærmere  Forliold  til  Fyrster  og 
Herrer,  saa  at  de  endog  have  faaet  Grundstykker  anviisle  til 
deres  Underhold  og  følgelig  ikke  kunne  have  hart  til  den  laveste 
Folkeclasse.  Saadanne  F\empler  forekoame  saatel  i  det  12te 
aeoi  i  det  Idde  Aafbiindrede.  fiadvidera  oplyaea,  at  man  bar 
i^iendt  en  doppelt  årt  af  |H»etiak  eller  maaikalak  Feredrag 
[a^hMti  eg  iianiei  u  og  oanNM  fuAmré^  og  hwledea  det 
bar  Ibffboldt  alg  benaed,  lader  aig  akitte  af  den  Maade,  bvorpaa 
de  aerMake  Folkefiaer  Ibredragea,  idet  aenlig  de  lyriske  lige- 
frem  synges,  de  cplake  derimod  fkmaigea  med  en  Art  metodlak 
Declamation,  der  iigesaavel  som  den  egentlige  Sang  ledsages  af 
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Chronitterae,  og  om  .h?iike  Kosnat  oftere  siger,  et  hm  ikke 
har  den  af  ekriflHge  Optegnelser,  men  af  åemm  fahdom  rda- 

fio,  maa  efler  Forfalternes  Mening  være  Kronikeskriveren  over- 
leverede i  Sangform.  Alt  lyder  saaledes  paa,  al  Hohmerue  i 
iMiddelalderen  have  besiddet  en  rolke|ioesie.  Nn  vise  de  ældste 
Fr<'iiibringclser  af  bøhmisk  Kunstpoesie,  navnh'^'  Alexandriden, 
der  er  en  Hearbeidelse  af  el  fransk  Kpos,  og  beviisligl  skriver 
sig  fra  Midlen  af  det  ISde  Aarbundrede,  iivorvel  den  opbe- 
vareda  Hedaction  først  er  fca  det  14de,  en  saa  fuldendt 
DicUoD  og  ^oetiak  Eontine,  at  den  maatte  aynea  otenkelig  i  et 
Sprog,  der  ikke  Ifoneien  taavde  eb  uddannet  poetfak  SliiL  Der 
er  al  Rimeliglied  U/tf  at  den  nldale  liehmltke  Knnstpoeaio,  idet 
den,  paavirkek  af  featenropsiak  CuUur,  behandlede  fteaiaiada 
Ennier,  bar  uddannet  sin  Sliil,  sit  Vålrfk  og.eit  Foredrag  paa 
Polkepoesieos  Orandlag,  for  hvilken  Adel  og  Folk  i  Bebmen  paa 
den  Tid  endnu  senere  ikke  kan  have  manglet  Sands,  thi 
der  er  Spor  nok  af  Mad  blandt  Adelen  mod  det  indtrængende 
lydske  Væsen,  en  Stemning,  der  bidrog  Sil  til  Kong  Przemysl 
Olakar  den  Andens  Fald,  og  for  hvilken  Uiimchronislen  Dalirail 
er  cl  personificeret  Udtryk.  Denne  Slutuingsfølge  er  udentvivl 
riglig,  og  dens  Resultat  beatyrkea  af  Analogien,  ikke  blot  fra 
den  sydslaviske  Poesie,  men  ogsaa  nndcnstedsfra ,  f.  Ex.  frå 
den  danske.  Thi  egsaa  i  Tort  Padreland  lader  der  alg  paafiie 
noget  lignende  ftir  den  tiisvarende  Bpoche  i  vor  Feetiea  Bitio* 
rie,  som  boa  oe  er  Slutningen  af  et  l&de  Aarhnndrede  og  Me 
det  16de.  Det  er  nemlig  umiakjendeligt,  at  den  danake  Kanal- 
poesie  fer  Arreboe,  idet  den  ligesom  den  bebmiake  behandlede 
fremmede  Bmner,  havde  beholdt  ikke  Mot  visse  Yndlingsudtryk, 
men  ogsaa  den  hele  jevne,  fordringsløse  og  klare  hjemlige  Frem- 
slillingsmaado  fra  den  nationale  Foikepoesie,  vistnok  uden  lillige 
al  kunne  tilegne  sig  dennes  poetiske  Aand.  Men  niieldigviis 
have  de  lærde  I-'orfatlere  overseel  eller  ikke  \illel  see  den  Om- 
sla  ndighed,  at  Spørgsmaalcl  ikke  er,  om  der  indtil  og  i  og  ud- 
over det  13de  Aarhnndrede  har  existeret  en  Folkepoesie  i  Bob* 
men,  hvortil  Kunslpoeaiett  i  sin  Oprindelse  bar  støttet  sig,  men 
om  denoe  Poesie  kan  have  varet  en  aaadan  eom  den  i  KOnigiohofsr* 
baandakrillet  taMleholdte.  De  qfnes  eengang^  men  rigHgnokpoa 
et  andet  Sled  i  Bogen,  at  have  bavt  en  Anelae  beram,  idet  de  med 
den  aofblake  Folkepoeaie  for  Øie  opallUe  den  Lwe,  at  i  Folko* 
poealan  knn  det  Lyrlake  kan  haldee  Natarpæsie,  da  dot  er  Od* 
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Iryk  for  iimiddelhnro  FoNMscr,  medens  derimod  del  Episke  maa 
belragles   som  Kuii8lpoesie,  da  den  ene  Sanger  alUd  fortæller 
efler  deo  aodeos  Mynster  og  saaledes  danner  sig,  saa  at  sige, 
i  »ine  Forgjængeres  Skole.   DeoDe  Distiaclion  mellem  lyrisk  og 
episk  Digtniog  I  FolkepoesieD  kan  jeg  ikke  gaae  iod  paa;  det 
forekommer  mig,  og  sikkert  Flere  end  mig,  at  ved  begge  Arter 
af  Folkepoesie  vistnok  en  Konetdrlfl  maa  v«re  i  Bevegeise,  roen 
en  ubevidst.    Her  har  aabenbart  en  Følelse  gjort  sig  gjældende 
af,  al  den  bevidste  kiiiislneriske  Stræben  ikke  lod  sig  raison- 
iiere  ud  af  Koniginboferbaandskriftet  og  derfor  maalle  raison- 
neres  ind  i  den  serbiske  Folkepoesie.    Om  I'^orskjellea  mellem 
kdoiginlioferbaandskriftet  og  den  serbiske  Folkepoesie  i  æslhetisk 
flenseende  bar  jeg  tilstrøkkelig  udtalt  mig  ovenfor.  J>en«Mi- 
niske  Runstpoesie  fra  JMiddelalderen  or  i  sit  Slags  sørdoles  god, 
navnlig  dens  ypperste  Verk,  Alerandriden,  er  et  fortrlnligl  poe-» 
tisk  Arbeide  for  sin  Tid,  og  jeg  vil  ingenlunde  paastaae,  al  vi 
her  til  Lands  skulde  bave  Noget  fra  den  tilsvarende  Epoebe, 
som  kunde  stilles  den  ved  Siden,  nalurligviis  med  Undtagelse 
af  Ur.  Mikkels  Poesier,  der  dog  paa  Grund  af  Emnets  heelt 
forskjellige  Beskaffenbed  ikke  vilde  egne  sig  til  Sammenligning, 
lien  selv  Aleiaudriden  har  dog  vøsentlig  den  samme  »sthetiske 
Cbarakteer,  som  vi  ogsaa  kjende  fra  det  16de  Aarhundrede  bos 
os.   Den  bar  en  jevu,  naiv  Portællemaade,  bist  og  ber  oplivet 
ved  GKrot  af  virkelig  Poesie,  men  oftere  afbrudt  ved  triviel 
Woraliseren,  og  i  del  Hele  for  Nutids  Læsere  af  trættende  Vidt- 
lofiigbed,   men  i  alle  Tilfælde  saa  fri  som  muligt  for  al  Prunk 
og  Opskruetlied.     Al  nu  Kdniginhoferbaandskriflets  Poesie  fra 
Diclionens  Side  skulde  ligge  til  Grund  for  Alexandrideo  og  dens 
Sedskende,  det  er  omtrent,  som  om  man  vilde  sige,  at  llavac 
maal,  bvis  det  var  paa  Dansk,  havde  veret  Forbillede  for  Stilen 
i  •Ftoglevisen«,  og  Vaflbrudnermaal  for  »Dialogen  om  den  papi« 
sliske  Messe«. 

Overhovedet,  naar  Forfatterne  ere  enige  med  deres  Mod- 
istander  i,  at  man  for  al  kunne  fors>are  Koniginlioferbaaudskrillel 
nudvendig  maa  bevise,  at  de  deri  iudeboldle  Di^'le  ere  Folke- 
viser, saa  kan  jeg  for  min  Deel  ikke  gaae  ind  paa  denne  Enig- 
hed. Tvertimod  forekommmer  det  mig,  at  ethvert  fornuftigt 
Forsvar  for  disse  Digtes  Æglhed  maa  gaae  ud  fra  den  Erkjen- 
delse,  at  de  ikke  ere  Folkeviser.  Tager  jeg  feil  heri,  saa  er 
Sagen  tabt,  tbi  Folkeviser  kunne  de  ikke  vare.  Naar  Forl^t- 
tonie  mene,  at  man  for  at  kunne  fatte  Vereiflcationen  i 
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KdnigiiiborerhuiMlsfcriflei  helst  naa  fare  en  Beboier,  saa  torde 
mm  oHMBkee  til  GJengJald  I  al  BeaUedenhed  jttre  den  Tuike, 
at  man  tor  at  forstaae  sig  paa  en  sgte  eiiiak  FolkepMales  Vmeo 
og  Ssrkjender  belsl  man  tilhert  en  Nation,  der  sel?  besidder 
en  saadan.  Mack^  er  den  eneste  Mmer,  der  hidtil  i  sine 
offentlige  lUUalelser  under  nærværende  Strid  har  vHst  nogen  sund 
Sands  for  dette  Forhold.  Folkepoesien  kan  hos  forskjellige  Na- 
tioner have  en  meget  forskjellig  Charakleer,  men  visse  Træk 
ville  altid  blive  fælleds  for  alle  Nationers  Folkepoesie  i  del  chri- 
sielige  Kuropas  Tidsalder,  Træk,  som  have  deres  Grund  i,  at  det 
er  en  Foesie,  der  voxer  op  uden  R.øgt  og  Pleie,  bestemt  for  el 
Foik,  som  af  et  ubevidst  Instinct  (Inder  Fomøielse  deri,  asen  for- 
øwigl  ingen  Agtelse  bar  for  Kunsten  som  saadan  og  anseir 
Visedigtningen  tot  en  erkesles,  lidet  haderiigTidaibrdriv.  Wm- 
tet  mangier  saaledes  al  Opmuntring  og  VeHednfaig;  Foflbllenkabet 
bringer  ingen  Ære;  derfor  ere  FolkesaDgime  aMd  anonjme.  Hen 
dette  i  og  for  sig  beklagelige  Forlwld  har  dog  ogsaa  sine  gode  Sider. 
Det  befirker  nemlig ,  at  ikke  letlelig  Nogen  fUder  pin  at  fér- 
gøge  sig  i  Poesien,  naar  ikke  en  stærk  indre  Drift  foranlediger 
ham  dertil,  ligesom  ogsaa  Sangerens  fuldstændige  Mangel  paa 
Uddannelse  og  Skole  bevarer  ham  mod  al  Forskruethed ;  derfor 
ere  slette  Folkesiser  ulige  sjeldnere  end  slette  iilerære  poetiske 
Produ(  ler').  Men  i'olkepoesien  fuaer  ved  disse  Forhold  tillige 
sit  eieudommelige  Præg,  som  den,  der  eengang  er  bleven  for- 
trolig dermed)  let  gjenkjender  overalt,  hvor  det  møder  ham. 
Det  er  en  Naturpoesie  uden  al  kunstneriafc  Bevidsthed,  naif, 
nknnallet  og  fordringslos  I  sil  Udtryk,  ndgaaet  fra  Digtsroi  der 
ikke  tragte  efter  Berommelse  og  tolgettg  slet  ikke  tsnke  paa  at 
løgge  egen  indlvidnel  Begafølse  for  Dagen,  men  kun  pta  at 
liremetUle  deres  Stof,  som  bliver  Bet  mod  deres  Sang;  dsue 
modtager  derfor  ingen  anden  Forakjeimelae  end  den,  so«  Sange- 
rens geniale  Opfattelse  af  Stoffet  ubevidst  medfører.  At  Kdoig- 
inhoferliiiandskrillels  l'oesie  ikke  har  den  her  beskrevne  æslhe- 
tiske  (lliarakteer,  behøver  neppe  at  bevises  for  Nogen,  som 
kjender  den.  Den  maa  altsaa  høre  til  en  anden  Art  af  Poesie. 
Nu  har  den  .hedenske  OldUd  det  tilfæileda.  med  deo  classiak 


At  mindre  gode  Potkeviter  deinagtet  knooe  forekomoie,  mia  vel  foikla- 
iM  denf,  it  PolkepMslen  lg|ea  8a?Der  een  if  den  poetiske  UMtalon 
Hwdele,  tiUften. 
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dunede  njtn  Tid,  al  deo  helder  INgtekiiQateii  i  Ære.  Oid- 
tideoe  S^ialdekniitt  ude? es  derfor  med  Befidfthed  eom  en  IH 
Kunet  og  kan  pee  Grund  af  sJn^Frilied  og  SeWbevidettied  nnder- 
tiden  naae  til  Tanler ,  Udtryk  og  Pormer,  der  lettere  mnkidel- 

bart  kunne  tittale  vor  moderne  æsthetiske  Smag,  end  Folke* 
poesiens  Toner  formaae,  meu  er  paa  den  anden  Side  iiiKler- 
kaslel  den  Fare,  som  Folkepoesien  ikke  kjender,  at  udarte  til 
tomt  Kimslleri.  Eddasan^ene  og  de  ovrige  oldnordiske  Skjalde- 
qvad  frembyde  Exempler  paa  begge  Dele;  KOnigiuhoferliaand- 
skriflet  bar  i  del  Mindste  Spor  deraf  i  begge  Relninger.  Folke« 
poesien  tUberer  egentlig  Middelalderen,  men  kau  boi  visse  Na* 
tiener  under  dertil  skikkede  bistorieke  Foriiold  ogsaa  fortsættes 
udover  denne.  Saaledes  er  det  ogsaa  tarnkefigt  og  ikke  uden 
Eiempely  at  Sijaldeknnsten  Ara  Hedenskabeta  Tid  kan  vedblive 
al  leve  og  røre  sig  langt  ind  i  den  ohriatelige  Middelalder. 
Hvorvidt  del  nu  onder  Bebmena  bistorieke  Forbold  i  Middelal- 
deren  var  nuHgt,  af  en  saadan  fra  den  hedenske  Tid  nedstigende 
Oigterskole  kunde  vedblive  at  beslaae  ind  i  det  13de  Aarhnn« 
drede,  maa  Landets  lærde  Historikere  afgjore.  Kunne  ikke  de 
i' Documenler  Ira  det  12te  og  I3dc  Aarluindrede  forekommende 
joculatores  Dobrala,  Kojata,  Konrad  og  Zungelo,  som  vore  lærde 
Forfattere  ligesom  ogsaa  Feifalik  omtale,  have  været  Sangere  af 
dette  Slags?  i  et  saadaot  Laug  lod  det  sig  maaskee  ogsaa  . 
tanke,  al  Sange  af  saa  afgjort  hedensk  Tendents  som  »Geetmfr« 
og  »Zåboj«  knude,  .om  ikke  ferftUtes,  saa  dog  ftHplanles  i  en 
ebristeUg  Tid,  medens,  dette  ialtfbid  i  en  Felkepoesie  vilde 
v«re  ganske  ntsmkeligt.  Jeg  tor  min  Deel  vilde  knn  paa  denne 
Basis  knnne  forklare  mig  Muligbeden  af  KODiginboferhaand- 
skriflets  Ægthed. 

Sluttelig  godtgjøre  Forlalterne  grundigt  del  Fta-nkelige  i 
el  Bedrageri  som  det  her  forudsatte  i  Aaret  IS  17,  idet  de  efter 
Dobrovsky  anføre,  hvilke  Sprogmindesmærker  fra  det  13de  Aar- 
hundrede  man  dengang  kjendle,  og  gjore  opmærksom  paa  for- 
ftkjellige  Sprogpbænomener,  livoroæ  del  forst  ved  del  senere 
firemdragne  rige  Materiale  har  været  Videnskaben  muligl  at 
komme  til  den  rette  Indsigt,  medens  der  dog  i  KOoiginbofer- 
baandskriftets  Sprog  saavelsom  Ortbograpbie  ikke  kan  paavises 
en  eneste  Overtrædelse  af  saadanne  Regler,  som  dog  Dobrovsk^s  • 
Tid  ikke  anede,  og  som  tildeela  ere  af  den  Beskaffenhed,  at  de 
netop  maalte  iøggo  nnndgaaelige  Snarer  for  en  Falskner,  lige- 
som del  ogsaa  virkelig  viser  sig,  at  Fabrikanterne  af  den  nn- 
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derskudte  »Sang  iidenTor  Vyszehrad«  og  den  i  1823  fremkomne 
falske  Ijrthmiske  Text  til  Kon?  Wenzcis  ■Viinnelled  saavel  i  sprog- 
lig som  i  ortliographisk  [Jenseende  ere"  blevne  hildede  i  saa- 
danne  Snarer^).  Feifuliks  palæographiskc  UdsæUelsec  paa  kooig- 
inhoferliaandskriflet  erklæres  for  factisk  urigtige  med  en  simpel 
HeoviisDiog  til  en  nylig  udkommen  pbolograpbisk  Udgafe  af 
bemeldte  Oaandskrift  Om  OrOnebergerhaandekriflet  har  der  i 
begge  de  her  refererede  Stridskrifter  kun  meget  lidt  været  Tale. 

Sporge  Ti  nn,  tfl  hvilket  Resultat  den  hele  Strid  har  ført, 
paa  lader  del  sig  vistnok  ikke  negle,  at  Indholdet  af  disse  for- 
meentlig  gamle  Digle  frembyder  Gaader,  som  del  bliver  Viden- 
skabens Opgave  at  løse,  navnlig  i  Henseende  til  Tideu  og  Maa- 
den,  paa  hvilken  de  ere  opslaaede,  og  med  Hensyn  paa  det 
Dunkle  i  deres  Forhold  til  det  bøhmiske  Folks  bistorisli  be- 
kjendte  CulluAidvikling  i  Middelalderen,  endelig  ogsaa  med 
Hensyn  paa  nogle  Enkeltheder.  Men  at  bagge  disse  Knuder 
over  ved  at  erklære  det  Bele  for  et  moderne  Falsum,  gaaer, 
i  del  Mindste  for  Øieblikkei,  ikke  an,  da  cn  saadan  Løsning  ikke 
engang  siibjeclivt  bliver  tilfredsstillende.  Det  var  nogenlunde 
begribeligt  i  den  forste  Deel  af  dette  Aarhundrede,  da  der  hos 
den  dannede  Deel  af  del  bøhmiske  Folk  nylig  var  vangnel  eo 
levende ,  begeistret  Stræben  efter  at  hæve  den  siden  Tredive- 
aarskrigen  dybt  sunkne  Nation  ved  at  gJenopKve  Modersmsalet, 
der  var  nedsunket  til  Almuesprog,  og  Lileraturen,  der  i  over 
halvandelhundrede  Aar  næsten  havde  liggel  i  Dvale,  og  man 
med  delle  l\laal  for  Oie  ugsaa  ivrigt  fremdrog  og  studerede  de 
gamle  Sprogmindesmærker,  al  een  eller  anden  hidsig  Patriot 
Kunde  komme  paa  den  Tanke  ved  egen  Oplindelse  al  hjælpe 
paa  Oidliteralurens  Fattigdom,  og  vi  have  seel,  al  enkelte  svage 
Forsag  af  denne  Art  virkelig  ere  gjorte.  Men  at  llovedgjen- 
standene  for  Striden,  KOniginhofer-  og  GrQnebergerbaaodskrif- 
terne,  skulde  være  opslaaede  paa  denne  Maade,  synes  suvel  af 
indre  Grunde  næsten  utænkeligt  som  ved  ydre  Bevilsligfaeder 
saa  godt  som  udelukkel  af  iMuligbedernes  Rige. 


')  I  Aarslallet  18?3  stPmmcr  Jircc/oks  Opgivelse  med  alle  tidligere  Efler- 
retiiiiigcr.  Derimod  hrildi  r  dt  t  i  en  Erklæring  af  den  paa  Feifalikl  Ad* 
dragende  nedsalte  tndersogelsescommUslOD,  meddeelt  af  Tomek  I  ea 
Tale.  han  bar  holdt  i  MuseomsselskabeU  GeoenlfommUog.  og  fon  er 
trykt  I  MoMoniiUdstkririet  tSSI,  Itte  Hefl«»  at  ZlmnenMDB  havdø  Ctf- 
tfii4t  MaaeeU  Btslyrelae  Haandskriftet  «ll6rade  I  Aaiet  1819. 
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Ai  BddiDger  og  Feifalik  ikke  flnde  sig  overbeviiste  ved  de 
sidste,  er  i  sin  Orden,  thi  de  tnede  Jo  derved  kun  i  deree  en- 
gelske og  Irske  Forbilleders  Fodspor.  Angaaende  Ægtheden  af 
de  ossianske  Digte  skal  jeg  nu  vel  vogte  mig  Tor  at  udtale 

DOgen  ^lening,  thi  dertii  har  jeg  altfor  lidt  Sagkundskab.  Men 
saa  Meget  ler  man  dog  nok  sige  paa  Forhaand,  at,  naar  man  herer 
paaslaae,  at  enhver  Skollænder  uden  Betænkning  gjor  falsk  Ed, 
saa  snart  kao  Iroer,  det  gjælder  hans  Fa'drelauds  formeentlige 
Ære,  saa  kan  vist  Ingen,  der  staaer  udenfor  Striden,  andet  end 
(løkke  paa  Smilebaandet.  ieg  kan  idetniindste  ikke  lianke  mig, 
at  enten  den  skotske  etter  .den  bøhmiske  eller  overbovedet 
Bogen  christelig  Nation  skulde  v»re  saa  besynderlig  tilsinds. 

Hvad  der  især  gjer  Tanken  om  et  Falsnm  vanskelig  at 
lænke  til  Ende,  er  Umuligheden  af  en  rimelig  l'ormodning  ora 
Falsknerens  Person.  Al  der  ikke  kan  være  Tale  om  Linda,  er- 
klære Safarzik  og  Palack^  paa  en  aaadan  Maade,  at  man  seer, 
de  forudsatte,  at  enhver  Prager,  som  er  bekjeodt  roed  For- 
holdeae,  maa  være  enig  med  dem  heri.  flermed  stemmer  det 
egsan  paa  «n  Maade,  at  Dobrovsk^  I  sin  Artikel  mod  Svoboda 
giver  Linda  den  Æreserklsring,  at  han  ikke  anseer  barn  torden 
virkelige  Forfatter  til  Sangen  udenfor  Vyszehrad,  men  for  selv 
al  være  bleven  bedragen.  Ifolgc  dette  maa  man  alisaa  antage, 
at  een  eller  anden  behændig  llaand  har  lagt  Pergamentsbladet 
saaledes  ivelen  for  Linda,  at  han  maatte  Hnde  det,  og  noget 
Lfgnende  synes  ogsaa  Bfldinger  at  ville  gjere  gjældende  med 
Boisyn  paa  Zhnmermann,  hvem  han  kalder  emen  durekaus  eAr* 
Udien  Mann,   Dette  faae  vi  nu  lade  staae  ved  sit  Værd ;  d$ 

mortuis  ml  nisi  hene\  Hvad  Safarzik  og  Palacky  selv  angaaer, 
saa  er  der  dog  endnu  Ingen  falden  paa  at  beskyldt-  dem,  en 
Lykke,  som  de  dog  maaskee  kun  have  den  Onistjendighed  at 
takke  for,  at  de  begge  i  1817  «ndnu  aldrig  havde  seet  Prag. 
Saa  heldig  har  derimod  Jongmann  ikie  vieret,  thi  Dobrovsk^ 
bar  i  Breve  bestemt  betegnet  ham  og  Hanka  som  Forfattere  tit 
Digtet  om  Libusaas  Dom  og  Linda  som  den,  der  havde  forter- 
diget  Haandskriftet  Den  i  Aaret  1847  afdede  Joseph  Jungmann 
var  i  1817  4. S  Aar  gammel,  havde  et  Navn  i  Lileraturen,  var 
almindelig  a';tet  for  sin  Charakleer  og  sin  Dygtitrhed  og  har 
upaalvivlelig  allerede  dengang  arbeidet  paa  de  store  Vi'rker,  som 
.<ienere  have  gjort  hans  Navn  udodeligt  i  den  slaviske  Videnskab. 
Skulle  vi  nu  troe,  at  denne  Mand,  som  havde  en  saadan  Stilling 
i  Samfondet  og  en  saadan  indre  Bevidsthed,  skulde  have  anseet 


Digitized-fcJy  Google  | 


62 


c.  W.  Smith. 


det  fornødent  for  sin  eller  sit  Fædrelands  BercMiimelse  at  ned- 
lade sig  til  en  Gavtyreatreg,  Ja  al  han  til  den  Ende  akulde  hiie 
indJadl  aig  med  yngre  Mænd  aom  Banka  eller  med  ganske  nnge 
Mennesker-  som  Linda  og  betreet  sin  Ære  I  disses  Hmdert 
Dette  er  dog  virkelig  at  give  den  rande  Pomnft  et  altfer  vold* 
somt  Ørfigcn.  Der  bliver  altsaa  ingen  Anden  tilbage  end  Manka, 
denne  vidunderlige  Mand,  der  efter  Modparlens  Paasland  skal  \ære 
lige  mageløs  som  Sproglærd,  Hisloriekyndig,  PaUeograpli,  Digler, 
Pergamentsfabrikanl,  Biækpræparateur  og  Taskenspiller  (f  1861). 
Dette  var  ogsaa  i  lang  Tid  det  andet  Parties  stadige  Feldtraab. 
Men  det  lader  til  allerede  at  vnre  lykkedes  Palack^  ved  sioe, 
mig  ubekjendte,  Artikler  i  tBoheroia«  (1858)  at  overtyde  Mod* 
jNirten  om,  at  Forfatteren  til  de  omstridte  Digte  ialtfUd  ikke 
knnde  være  Hanka,  og  nu  har  ogsaa  Jireczek  paavilst  en  Rskka 
Sleder  i  Koniginhoferhaandskriflet,  som  Hanka  deels  har  læst 
feil,  deels  misforstaael.  Hiin  Paastand  er  ogsaa  nu  opgivet,  og 
i  Mangel  af  en  Bedre  have  Nogle  i  den  nyeste  Tid  udvalgt  sig 
Svoboda  til  Gjenstand  for  deres  Mistanke,  men  for  dennes  Uskyl- 
digbed barNebesky  fert  iUldstændigtBeviis.  Dog,  Ophavsmandea 
til  det  Hele  behøver  Jo  ikke  nødvendig  at  være  nogen  bekjewtt 
PersoDligbed.  Ville  vi  fremsætte  Modpartiets  Hypotbes  om  Falsk- 
nerens Person,  saa  lyder  den  uden  al  Overdrivelse  saaledes: 
Det  er  en  stor  L'bekjendl,  som  har  foresat  sig  ad  skjulte  Veie 
at  smugle  sine  udodelige  Verker  ind  i  den  bøhmiske  Middelal- 
ders Literatur.  Han  har  til  den  Ende  stiftet  en  Sammeosvær- 
gelso,  hvis  Net  strækker  sig  over  hele  Bøhmen.  Hanka,  Borci, 
Boubel,  Kovåra,  Zimmennann  og  Linda  ere  enten  hans* Agenter 
eller  førte  bag  Lyset  af  hans  Agenter.  Agenterne  vide  ikke  af 
hinanden  at  sige;  han  alene  holder  alle  de  hemmelige  Traade 
i  sin  Haand.  Paa  de  forskjelligste  Kanter  af  Landet  praktiserer 
hau  sine  Verker  ind  i  Kirkehvælvinger,  Postkasser,  Vognremiser 
og  .Universiletsbibliolheker,  hvor  de  maa  findes  af  vedkonimende 
Klokkere,  Postbud,  Kndske  eller  Bibliolhekarer.  Uans  Magie 
døver  Sandser  og  Forstand  hos  skikkelige  Borgere  og  gamle 
Præster,  saa  at  de  bevidne  og  besværge  Ting,  som  de  koobave 
drømt.  Han  forvirrer  Syn  og  Dømmekraft  hos  Landets  skaip- 
suidlgste  Videnskabsmænd  og  fører  den  ærlige,  strenge  Forsker 
Tomek  ved  Næseii  omkring  i  en  Labyrinth  af  snildt  anlagte 
Skuffelser.  Kort  sagt,  det  er  en  Troldmand,  bvis  Lige  aldrig 
er  seet.  Skulde  Nogen  have  Brug  for  denne  Uypothes,  saa  er 
deu  Ul  Tjeneste. 
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Jeg  lovede  i  forrige  Hefte  al  forsoge,  hvorvidt  det  var  mu- 
ligt at  komme  til  et  Resultat  angaaende  de  omtvistede  Spørgs- 
maal,  men  jeg  har  ilike  lovet,  at  Forsøget  skulde  lykkes,  og 
paa  mio  individuelle  Mening  ligger  der  ingen  iMagt.  Det  kunde 
nsre  muligt,  at  der  om  faaAar  afsløredes  et  slorajriet  Bedrageri, 
nta  det  kunde  ogsaa  we  muligt,  at  Videnakaben  om  oogeo  Tid 
kom  til  det  Reaoltat,  at  der  ved  Sideii  af  de  forskjell^o  eoro- 
paiake  Nationen  Polkepoeaie  maa  erljendea  en  anden  Rakke 
af  «gte  gamle  Sange,  hvori  den  oldnordlake  Sl^aldepoeaie,  der 
hidtil  iom  utvivlsomt  «gte  Oldtidamindo  bar  ataaet  temmelig 
lM>lefet,  kom  tU  at  ataae  vod  Siden-  af  do  oaaianake  Digte,  do 
her  omhandlede  bøhmiske  Poesier,  det  russiske  fgorsqvad  og 
maaskee  flere  saadanne  poetiske  Levninger.  Det  havde  derfor 
maaskee  været  rigtigere  at  sce  Tiden  an.  Men  i  Betragtning 
af,  at  Feifaliks  Skrift  er  paa  8  Ark  og  Jireczeks  paa  l  i,  og  Akt- 
stykkernes Volumen  maaskee  vil  vedblive  at  stige  i  sammn  For- 
iioki,  maatte  jeg  befrygte,  at  hvis  jeg  holdt  dette  Arbeide  læn- 
gere tilbage,  vilde  nærværende  Tidaakrifl  anart  ikke  mere  konne 
rumme  det. 


åen  antike  Skepticisme  med  saTligt  Hensyn  til  dens  Oprindelse 
og  videnskabelige  Helydning.  Fu  Afliandling  for  den  piiilo- 
sophiske  Dociurgrad  af  K.  Friaeaberg ^ieUen.  tr.  Wøi- 
dikea  Foriagaboghandel  1862. 

Ovennævnte  Afhandlings  philoRophhke  Værd  op  Forfatterens 
dialektiske  Dygtighed  cr  prøvet  ved  den  nuuultlige  Disputats.  Kndnu 
•taaer  tilbage  at  bedømme  den  som  historisk  -  philologisk  Arbeide. 

Strax  i  den  første  Linie  fauer  man  at  vide,  at  Navnet  Skeptiker 
y^kar  tlo  OprindeUe  fra  det  græske  Yeffbom  Cxénxtai^at^  hria  ¥nt* 
MBt  i  dat  eftevlioiBariake  Sprog  entattaa  af  mnnétiFf  der  betvder  at 
betragte  Koget  i  Frattand.  Men  at  betragte  NogePi  Fra- 
stand er  jo  ideelt  forstaaet  det  Samme  aom  at  betragte  det  tom  uaf> 
gjott."  ....  ,,At  Skeptikeren  Tølger  denne  Fremgangsmaade  for 
derred  at  forblive  i  Tvivlen,  sees  udtiylikeligt  af  det  ledende  Prindp, 
Seatna  Empiiicna  iiar  fremhievet.** 
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Altsaa  have  Pyrrhos  Tilhængere  ved  det  Narn,  de  gave  sig, 
selv  tilkjendegivet,  at  de  ikke  vilde  see  Tingene  i  Nærhedeo. 
Hvor  urigtig  denue  Opfattelse  imidlertid  er,  sees  ikke  blot  af  Sextus 
§  7  og  §  12,  meo  «f  vor  egen  Forfatter  Pag.  22:  „I  Skepticismen 
vil  Sobjectet  bestaodigt  ind  i  Ojenttatideii,  og  hans  Ulykke  er  deo, 
at  Gjenatandeii  bestandigt  flyer  for  bam,**^) 

At  Forfattereli  egae*  i  aprogliff  Benaeende  er  paa  VUdspor, 
kunde  ban  lee  i  det  første  det  bedste  Lezikon,  bror  han  vilde  knaw 
trsffe  Exempler  som  iyyv^sy  mtonmp  Sar  Ipb.  Anl.  490  og 
ftwniXv  Soph.  El.  465,  hvad  natnrligviis  ikke  vil  sige  „nanred  at 
betragte  i  Frastand*'.  At  axéipaa^at  i  overført  Betydning  er  „at 
undersøge,  at  prøve*^  kunde  han  ikke  blot  6nde  næsten  paa  hver 
Side  bos  Plato,  men  paa  det  af  ham  selv  Side  2  citerede  Sted  af 
Seitus  1  §  7 :  *//  axsnuxr^  ayaiyrj  xaXtUcu  xai  ^rjTijitxrj  and  irs^ 
yelag  trjc  xaia  zo  irjitTy  xal  axdnisa^ai,  hvor  han  tillige  kunde 
see,  at  haus  lærde  Bemærkning  om,  at  Præsens  (XxénifGd-a*  ikkt 
findes  i  eltcrhomeriijk  Spiog,    dog  taaler  nogen  Indskraiikning. 

I  det  Hele  lider  Forfatteren  af  ulykkelig  Kja»rliglied  til  Etymo- 
logi. Pag.  13  siger  ban,  at  „Navnet  Sopbist,  der  kommer  af  ao- 
(fiCféy,  at  gjøre  viis,  betegner  oprindelig  en  Viitmand".  Var  virkelig 
del  aetire  Yerbum  Stamordet,  vilde  jo  det  afledede  Snbstantir  netop 
oprindelig  betyde  en  Viisdomslærer,  bvad  Tor  Forfatter  ikke 
mener.  Men  Activen  findes  forst  meget  seent  Det  sddre  Sprog 
kjender  knn  .Mediet^  som  betyder  at  opfinde,  ndtnnke. 

'  Til  størst  Ære  kommer  dog  Etymologien  ved  Undersøgelsen  osi 
Begrebet  Ironi,  hvorom  Forfatteren  bemærker,  at  det  ikke,  som  Ari- 
stoteles bar  villet,  kan  fastholdes  i  nogen  udtømmende  Definition: 
„Fremhæve  vi  imidlertid,  at  Udtrykket  Ironi,  som  efter  Fore* 
givende  afledes  af  det  græske  iigtti'  at  sammenknytte,  skal  være 
beslægtet  med  tlgnv  at  sige,  at  tale,  saa  sees  heraf  Saauicget, 
at  det  ironiske  Udtryk  oprindelig  lader  sig  bestemme  som  et  saa- 
dant  Udsagn,  en  saadan  Tale,  hvori  Tankens  Traade  paa  en  saa 
smidig  og  sindrig  Maade  ere  sammenføiede,  at  Udsagnets  Form  be- 
stauciigt  lyder  paa  det  Modsatte  af  dets  Indhold,  og  den  Ta- 
lende, som  berved  isolerer  sig  med  sine  egne  Tanker  <»g  Meninger, 
mystifieerer  sit  Porbold  tfl  Omgireisen.'* 

Hror  Aristoteles  maa  til,  taler  Sprogridenakiben,  og  onder  dens 
Ægide  kan  man  af  en  propositio  mijor,  som  foregives  at  vspre, 
og  en  »iser,  som  skal  Tøre,  tydelig  see  Sanneget,  at  Be> 
grebene  usige"  og  „aammenknytte"  indgaao  cn  chemUk  Forbindelse^ 
bvorved  Formen  kommer  til  at  lyde  paa  det  Modsatte  af  lodboldet 
Det  lyder  næsten «  som  om  Forfatteren  ber  har  rillet  mystificere  sit 
Forhold  til  Laseren,  ene  eg  alene  til  Ære  for  Sprogridenakaben, 


*)  Denne  sidste  Bemarknini;  har  Forfatteron.  som  han  selv  nntiivf-r,  Tra 
Ssren  Kierkegaard:  Om  begrthct  Ironi,  Pag.  271.  Del  er  el  af  de  Stejer, 
hvor  han  ved  st  henbolde  sig  Ul  en  fremmed  Forfatter  er  Kommen  til  at 
sige  Noget  som  stuer  I  direct  Modstrid  med  Tttringer  paa  andre  Steder 
I  hans  eget  Skrift 
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thi  bele  den  lauge  Periode  stiiaer  i  iagensouihelst  orgaoisk  Forbia« 
deke  med  det  Følgende,  hvor  Begrebet  Ironi  bestnndi^  kun  tydelig* 
gjires  ved  Henviisning  til  dets  historiske  Repræsentant  Sokrates. 

Nanr  Forfatteren  paa  Titelbladet  lover  at  tage  særligt  Hensyn 
til  Skepticidoiens  Oprindebe,  tænker  han,  som  det  sees  af  selve  Af- 
liaudliugen,  ikke  saa  meget  paa  denn  pt>ychologiake  elier  ontologiske 
Begrundelse,  som  paa  en  biBtorisk  litretiiiug  om  Folk,  der  før  Pyr< 
rhoDs  Tid  paa  eu  eller  anden  Maade  have  viist  Tendens  til  at  tvivle, 
ligefra  Homer  ned  tU  Sopbiatoroe  og  Sokrates*  Navnlig  dvæler  han 
vad  to  aidite  Ph— ointnar  aaalédea,  «t  han  med  en  vb  jævii 
Vkitleliighed  forteUer  en  heel  Deel,  som  egentlig  ikfce  vedkemmer 
hverken  Skepticismen  eller  Skeptikerne,  men  aom  deg  knude  knve 
éu  Belydning»  kvis  det  var  njt  og  godt.  ' 

Om  Protagoraa  hedder  det:  ,fSlattende  sig  umiddelbart 
til  Heraklits  Lære  om  Vorden*',  hvilken  Linie  med  Undtagelse 
af  Ordet  „umiddelbart"  cr  tagen  fra  SL  Nielsen,  Fhiloeopbisk  Propa^- 
deutik  PafT.  126.  Hvilket  System  der  havde  været  Protagoraa'  Ud- 
gangapuukt  cr  jo  for  Sporgsmaalet  om  Skepticismen  ligegyldigt. 
Naar  allsaa  Forfatteren  har  fundet  big  foranlediget  til  at  pjentage 
dcniie  Yttriug,  maa  det  være,  fordi  hau  ansecr  den  for  saa  sand,  at 
den  maa  fores  frcut  bande  paa  passende  og  upassende  Sted.  Meu 
hvoraf  veed  hun,  ut  det  forholder  sig  »aaledesV  I  Platos  Tbeætet 
•taaer  det  ikke.  Tvsrtimod ,  naar  det  der  Pag.  152  C  hedder: 
„Maaakee  bar  da  PMtagoraa  vant  oft  snild  MaiMli  som  tU  oe,  den 
tion  Hob,  bar  givet  den  learevne  Smtnlog,  men  hemmelig  fot 
ém  DIaeiple  bar  ndviUet  den  ^jrbere  S«idbed"»  nemlig  HerakUtt 
Lare  em  Strømnlagen  nf  Alt,  saa  er  ber  tydelig  sagt,  nt  Ceasbiaa- 
tionen  er  PUrtos  egen,  at  den  knn  bar  logisk,  ikke  histetisk  Betyd- 
alag.  Vil  man  absolut  have  et  nntnrphllosofbisk  Udgangspunkt  for 
Atotageraa'  Verdensanskuelse ,  kan  man  vel  saa-  let  sege  det  i  den 
Sentnalisme,  aom  Imrtes  a£  lums  noget  midre  Samtidige  og  Sjesbanii 
Uemokrit. 

Uvad  Forfatteren  Pag.  23  lærer  om  Ironikeren,  cr  ganske  mær- 
keligt. ,,Een  Gang  for  alle  ovcrbeviist  om,  at  det  Objective  ingen 
Gyldighed  har,  nyder  Ironikeren  derfor  en  stille  og  inderlig  Glæde, 
naar  hau  aeer  andre  forvissede  om  det  Modsatte;  det  er  saa  langt 
fra,  al  han  vil  udrive  dem  af  lUuaioneu,  at  hau  meget  mere  søger 
el  fimn  dem  dybere  ind  i  den/*  ^  Hvovisr  drmble  Albettiienm 
Miates?  Var  det,  fortB  ban  lod  dem  sove  i  Fred,  dUet  lordi  ben, 
tom  det  beddér  i  Apologien,  idelig  boldt  dem  vangne  eg  vakle  dem 
til  Bevidstbed  om,  nt  de  Intet  vidste? 

Som  Ironikeren  ber  er  overbeviist  om,  at  det  Objective  ingen 
Gyldighed  har,  saaledes  bliver  ban  sig  Pag.  22  „i  ethvert  Øieblik 
bevidst ,  at  GjenatandeD  ingen  Bealitet  bar**,  og  „hvor  gjenuem- 
gribende  det  Negative  er  i  Ironien,  seeS  navnlig  af  den  sokratiske 
Ironi"  (Pag.  21);  men  Pag.  2r>  finde  vi  pludselig  hos  Sokrates  ,,en 
positiv  Videns  IndLolJ,  som  kommer  tilsync  for  de  Indviede'*.  I  Sand- 
hed, Irouieu  maa  være  et  FuACtiottsbegr<ib,  der  ideligt  foiandrer  sig 
Titfikr.  r«r  rui.  Mg  r«iiai-  IV.  5 
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efter  de  forskjellige  Forhold  ,  hvorunder  (Um:  efter  de  toralgeUife 
Pagina,  hvorpaa)  det  optræder.*) 

Pag.  27  »øger  Forfatteren  at  føre  sin  Afbandli«g  fim  im  nl^ 
Mpmmde  VMélUng  ind  i  en  fm  pfafloeopbiflk  Sphære ,  litt  hn 
liger,  i*  fteplMkmi  eg  ItMrieD  „eagif«  å%  AwleM  Be^dpfc^wr, 
der  forud  meatte  vsre  gjenoenlgribae,  tmr  des  ekepUske  Negatioa 
kunde  komme  i  BevMgeiMi.  Del  Mitjdee  aftsaa,  at  dea  Uitoricke 
TidifølKe  viser  sig  aom  Ideens  egen  immanente  Udviklinp:.  o^'  For- 
fatteren rf)»n  da  hnve  en  Aandsphiiosophi  i  Bcserve.  ^^^q'  ovv  TfQoq 
Xagirojr  7fa(rffoff6g  rtg  sauv  6  (fvyygaffé^g  xat  rovxo  juIk  lyfiFr 
h4}^a%o  TO)  nollm  avQQixti,  zoTc  åi,  naO^taXq  if  dnoQQijtæ  t^P 
aÅ^&tiai^  'iXfrty;  (PI.  Thiætet  Pag.  152  C). 

De  følgende  Sider  ladeieUe  en  Oi>regiiing  ti  aoMMoiie  Ae- 
OnOtm  hee  dé  Ibiel^llig«  degmeKtlDe  Skeler,  tom  netop  ^ed  deres 
Mhepedee  Medilrid  ttetariig  kunde  ghe  BkeptfelMMB  timley*  Hegel 
FoTtjeastligt  indeholder  denne  tnvenlariefortegnelse  ikke;  flMB  vef  en  og 
anden  Nyhed  f.  Ex.  Pag.  36:  „Aristotelvs  lod  Dyden  beroepenToMl 
eller  don  habituclle  Færdighed,  hvorved  den  sande  Midte  mellem  et 
Formeget  og  et  Forlidet  iagttages."  Del  er  saa  nyt,  at  det  ikke 
engang  findes  hos  Aristoteles,  der  netop  stærkt  fremhæver  baade 
ViUiens  og  Indsigtens  Moment,  see  f.  Ex.  Etbica  ad  Nioom.  2,  6,  16 
og  2,  4,  8. 

IVode  dlMe  eg  ligaende  NI  mm  wmm  dog  tUstaee,  nt  SteAU 
10  kele  éitti  AMI  er  enotal  n^d  aeien  FIM.    Knn  flknde,  «k 

Fflden  ikke  er  névHit  ef  Forfatteren  sehr,  mi  ef  Sled  ler  i  banrt 
De  scepticUmo  eommentatio,  Halit  i827f  Meledee  som  jeg  har  vilst  det 
i  Fædrelandet  for  17de  Juli  1862,  og  at  Forfatteren  har  bragt  e« 
vis  Forstyrrelse  ind  i  Siedlers  Arbeide  ved  Indblanding  af  mød* 
stridende  Elementer,  hentede  fra  S.Kierkegaard,  R.  Nielsen  o.  s.  v. 

I  det  næste  Afsnit  har  Forfatteren  knn  i  Ordningen  af  Stoffet, 
BMn  ikke  i  Udførelsen  konneft  følge  Siedler,  eftersom  denne  Pet^ 
Iklter  pen  defle  Pvnkt  er  øm  kortl^^t  Hroiledea  ker  ken  dnud« 
■■edenee  Mield  aUh  i%  *n  det  i  lig  erft  twnmWIg  keendnniiie 
■■■i%e  •  Arfaeide  «l  nfemn  4e  ef  SesMe  ttapMew  enfintn  Béf 
eønnementer? 

Det  kan  sees  f.^  Ex.  af  Pag.  55 ,  hvor  man  læser:  „Betragtet 
en  Søilegang  fra  en  af  dens  to  yderste  Ender,  synes  den  bestandigt 
at  blive  snevrere,  jo  nitrc  den  Betragtende  ^erner  sig.**  Det  er 
ganske  sandt,  men  hvorfor  behøver  man  en  Søjlegang?  og  hvorfor 
skal  den  betragtes  fra  den  ene  af  dens  to  yderste  Ender?  Det  maatte 
simpeltken  kedde,  el  enkver  QJekelend  synee  keetandig  et  kVrn  adnlfc^ 


Atter  her  er  Forfattere«  bragt  I  Ulykke  af  sine  forskjelllgartede  Kilder. 
Kierkegaard  har  Pug.  17«  henviist  til  Sehlpiernisrhers  OpffttteNe  af  So- 
kralAs.  (ør  at  gJeAdrive  deo.  Vt.  Hi^tea  er  blev«ii  liJsd  veU  at  see  ci- 
teret SebleltrmBcher :.  Ueber  den  Wert  des  SokratM  åls  PhUøfopbea 

Pac.  51 — CS,  Oli  liar  »wcerporft  ScMcli  i  tnaclicrs  YUriii^or  uden  at  niarkc, 
hvor  ufore ncliue  de  vare  oied  deii  ef  barn  selv  tildeels  efter  Kierkegaard 
udtalte  Aqskueiise. 
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jo  mer^  den  Betragtende  fjerner  sig.  Seer  man  efter  bo«  Sextui 
fiB4«r  mttk  OrdeiMt  f  aåt^  atoå  and  filv  åsé^g  ^QXV^  OQt^ 
lU¥ti  fivovQOQ  qtaipetm^  and  di  tov  nå<fov  avfåfutQog.  „Smt  man 
en  Søilegang  fra  dens  ene  Ende,  synes  den  at  løbe  spitist  sammen  ved 
den  modsatte  Ende,  fra  Midten  seer  den  eens  ud  vod  begge  Ender.** 
Man  kan  ikke  forstaac ,  hvorledes  det  er  muligt  at  misforstaae  disse 
Ord  eller  faae  dem  omkalfatrede  saaledes  som  de  findes  hos  den 
danske  Forfatter  —  før  man  er  saa  heldig  at  træffe  StiiudliiiB  Ge- 
•cbichte  des  Skepticismus,  Leipzig  1794,  hvor  man  Pag.  404  finder 
Sextttt'  Ord  gjengivne  staledfi«:  „Weim  man  einen  S&olengang  voo 
•iaer  aeimr  Sxtremitftteii  betnelitot,  to  ■oheint  er  innier  enger  xa 
werdeo,  je  wdtfr  die  Entferaaog  iat."  De  tjdtke  Ord  ,Je  weiter 
die  EetfecBaDg  iit"  indeholde  en  Tvetjdigiied»  som  Ikke  kommer  fren 
Tod  det  gmske  Ord  |ivov^;  tot  Forfatter,  lem  koA  har  aeet  efter 
den  tydske  Text,  bar  rask  grebet  den  gale  Betydning  vden  at  tænke 
pe»  Meningen  eller  lægge  Mærke  til  Modaætningen :  „Fra  Midten 
synes  den  mod  begge  Ender  at  være  lige  vid."  Tillige  er  Udtrykket 
dno  r^g  étigag  f^QXV^  gjennem  det  tydske  Udtryk  ,,von  einer  sciner 
beiden  Extreniitiiten"  blevet  til  det  i  stilistiak  lienMonde  mindre 
keidige  ,,fra  en  af  dens  to  yderste  Ender". 

Hermed  er  Principct  for  Oversættelsen  af  Sextus  givet.  Naar 
det  lille  græske  Ord  dtaO^éoeig  Pag.  52  L.  14  gjengives  ved  „do 
maiigehaaiide  Sindsateumiugur,  Dispositioner  og  Tilstande  ',  er  det  fordi 
SliiHllin  Pag«  401  har  Ordene  ,,die  verscbiedeoe  GemUthslugen,  Dis- 
poritioMii,  Oewoknbeiien*';  na^å  tue  ^litUac  9f  eller  Meningen 
ganske  godt  gjengivei  Ted  ,|Uug  eller  ganinel'S  Stftodlin  kar  f^^ung 
oder  all'*;  naar  SeiftiM  tiger  iwgé  wd  f^Mv  ^  (péltXv^  mnQa  fd 
Mf eSc  ifm  li  n$naQ§aiåéii9»g,  ntugd  «  §u^9$H  4  ^^i9^^9  brager 
den  dasake  Forfatter  saavel  i  bele  Ordningea  fom  indenfor  kveri 
l^d  den  omvendte  Orden :  „alt  eftersom  han  er  hungrig  eller  mæt,  fa- 
ttende eller  drukken,  alt  eftertom  ban  føler  Kjærlighed  eller  Had", 
kun  for  ikke  at  Qeme  sig  for  meget  fra  den  tydske  Original,  som 
har:  „Jo  nachdcm  er  hungrig  oder  gesiittigt,  niichtern  oder  trunken 
ifit,  je  nachdem  er  Liebu  oder  Hass  empfindet".  Dog  er  han  kom- 
men uheldig  an  med  tag  ngodtaO^écsig,  som  han  heelt  har  udeladt, 
medens  Staudiiu  blot  har  flyttet  det  to  Linier  læuger  ned  og  gjen- 
givet  det  ved  ,,die8e  oder  jene  Gewohuheiteu"  j  formodentlig  har  han 
ikke  fattet«  at  det  tknlde  vme  Orersætteben  af  nQodåu^éoHg, 

Kmt  StiedKn  everaøtter:  åneg  y^tfoyug  aiaxQct  Uøm  Avko^« 
l$$åfg  vom  fåMmtøéif  9vn  fithxga  ^cxImdm  ved  „der  Tninkeae 
evlaiibl  flieb  liaadlimgeii  die  der  Nfiekteme  ▼erabeelieBt'*,  eaa  hedder 
det  bee  £•  Fr«  Nielten  „den  Berotede  tillader  »tig  Handlinger ,  bvilko 
han  som  itdni  afskyer".  IJoXlol  noi  i^ttfiiyag  alaxgdg  sxovuQ 
uguAOttttag  ctvtdg  ålåfot  åoKO^C^lfm  „Der  Liebhaber  findet  sein 
Madchen  scbon,  das  tontt  jedermann  biisslich  findet."  „Elskeren 
finder  »in  Pige  skjøn ,  medens  maaakee  enhver  Anden  finder  hende 
hæslig."  %ov  ^aXavéiov  nagaotdg  %ovg  fÅsy  e^(/^^(P  ilOiovtag 
^tg^aiytAf  ipvxt^  åi  tovg  i^toyrag,  d  iy  avtfj  åtatglfioiey.  „Kiu 
lauet  Bad^iinmer  erhitzt  di^jeiuge,  wt^lcke  von  austen  in  dat- 
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MMbige  treten,  und  kiihlt  die  ab,  welcbe  atis  åem  warracB  Btd« 
zimmer  deb  is  dftflselbige  begebeo."    „Et  launt  Badev«relte 

opheder  dem,  tom  ndenfra  træde  ind  deri,  og  afkjøler  dem,  »om  komme 
fra  et  varmt  Værelse."  StSndlin  bar  temmelig  frit  pjenfjivet 
Oriprinfilens  Mening,  E.  F.  Niel^^cn  har  ikke  holdt  Big  til  Originalen, 
men  til  den  tydskc  Omskrivning,  som  han  tilmed  har  misfor^taftH. 
da  den  ærede  Videnskabsmand,  »om  vi  før  saae  ved  Søilehallen,  ikke 
altid  or  heldig  i  sin  Oversigt telfe  fra  Tydsk. 

Alle  disse  Steder  ere  hentede  fra  Pag.  52 — 55,  fra  hvilke  endM 
følgende  Eiendommeligbedftr  kunne  merket. 

Stftodlin  bar  nedent  Pag.  401  udeladt,  den  BeacfkBing,  il 
man  undertiden  hmr  Folk  paaataae,  at  d^  kuBBe  fornemme  Dnftea 
af  Storas  eller  Virak,  medene  Andre  Igtet  oMBtke,  og  ørertt  40t 
har  ban  ligeledee  forWgaael  8exti»*  Yttriag,  «t  de,  eom  batr«  Be* 
tændeUe  i  Øincnc,  .synes  at  bvide  Kappar  ere  gale.  Det  følger  af 
sig  selv,  nt  vor  Forfatter  ligeledes  forbigaaer  de  nrpvnte  to  Exempler 
Pag.  .^)3  L.  6  og  L.  9.  Mere  indviklet  bliver  Forholdet,  hvor  Stiiudlioi 
Oversætlolpo  cr  niere  fri,  som  Pag.  402  L.  3  flgg.,  hvor  han  i  ^  Li« 
nier  bar  sammendraget  en  vidtlnftigere  Argumentation  af  Sextup. 
Der  bar  den  danske  Forfatter  ikke  kunnet  magte  Opgaven,  men  ?at 
det  græske  Citat  nnder  Texten  og  saa  overladt  Læseren  at  oversætte, 
hvad  han  selv,  paa  Grund  af  Stiiudlins  friere  Udtryksmaade,  ikke  h«r 
kunnet  gjengive  paa  Dansk.  Det  Samme  gjentager  sig,  hvor  Ori- 
ginalens Ord  td  Xéysiv,  on  iw  ovdffilq  åm&'éait  to  rrvyoXotf  ^Rf, 
oJby  olm  v/'iorlMi  øt'Wø  waCiH  ovn  mp§twa$  oPu  ^gtfia  a^tå  h 

4in9ft^o$v9å  ere  g|englvne  af  StåudHn  red  den  korte  Setning:  „Daf 
letate  let  nnniSgUeb*';  og  hvor  derfor  den  danako  Porfoltor  Igjen  kar 
sprunget  den  tydske  Saitning  over  og  istcdeafor  I'Bb  Note  eal  dca 
grcske  Text 

Vær;^t  bar  ban  dog  TiBrei  faren  øTerst  Pag.  404  hos  Stiiadlia* 
Det  hedder  dir:    ,,Wenn   der  Mrnseh   mit  Rorht  rine  Erscheinaag 
einer  andern ,  eine  Idee  einer  aiidern  vor/.iolien  wollte,  so  miisste  er 
es  doch  beweisen.    Uewcisen  kann  er  es  nicht  ohne  ein  Criteriuoi 
des  Wabren.     Aber  jedcs  Criterium   bedarf  wieder  cincs  Bewei^es 
Bciner  Wabrhcit.     Und  so  verfiillt   man  in  eine  Dialb-le,'*    —  Naar 
man  betænker,   at  der  i  disse  Par  Linier  er  lanmicntrængt  hvad 
der  hos  Sextns  fylder  31  Linier,  kan  man  let  Itftte  den  danske  Be> 
arbeMera  Kvide.    Først  bar  ban  da  taget  fat  paa  Bestus,  bvor  den 
første  Linie  Wder  nal  aX/Lååg  då  dvtnht^néQ  éanv  7  nar  eBiøømø 
^PtaffttSp  avt^aXia,  bvad  paa  Dansk  vil  sige:  t,Ogsaa  paa  ee 
anden  Maade  viser  sifr  Umuligbeden  af  at  dømme  I  Striden  melleai 
saadanne  Porestiflinger^',  men  af  E.  Fr»  Nielsen  oversettee;  „Og  dog 
ere  slige  Forestillingers  Strid  ikke  at  afgjøre  paa  anden  Maiide'*. 
Dette  bar  imidlertid  været  saa  anstrængende  for  barn,  at  hnn  strjit 
efter  bar   maattet  tye  til  sit  gamle  Middel   og  sætte  det  fol::onde 
linder  Texten  paa  Græsk:  6  yag  nQOXQivmv  (favtaaiuv  (finiacfinc 
nai  ntgiifrttotv  nf^tfTtarffojg  ^lOi  axQiræc  xnl  ayev  arTodfiit-M? 
twto  noitf  9  xgipwy  xat  unodéiKVv^'  dkiH  oitt  atuv  tovwK 
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anøfeD^  yag  aOrat,  ovt€  (Svv  iovtoii.  Dét  er  ikke  gaaet  op  for 
ham,  at  Citatet  eaaledes  er  meniogaløil,  at  det  aadet  Led  9vu 
^¥  tovaw^  nadfendigviM  maa  hare  dn  Begrundelae,  ligeio«  det 
fanie  Led  wt9  €tV€V  tmhm¥  begrunde«  ved  øm^wog  ya^  ibøari» 
eg  at  det  aqdet  Leda  Begrnndelee  tndefaeldet  i  hel«  det  Følgeade* 
Her  foreligger  altsaa  et  daarfigi  Forseg  paa  at  plagiere,  me- 
dens  Indledningen  ■om  Plagiat  betragtet  er  ret  god.  Forøvrigt  har 
Forfatteren  fulgt  en  vis  Methode.  Det  store  kongelige  Bibiiothek 
angiver  i  »it  Katalog  tre  Skrifter  om  Skepticismen:  Siedlers,  Tafcis 
ogSliiudlins.  Fra  den  første  har  han  hentet  sin  ludledning,  fra  den 
sidste  Gjengivelaen  af  Sextus'  Argumentation;  Tat'el ,  som  væsentlig 
bet'kjæftiger  sig  med  deu  u^ere  Skepticisme,  hur  kun  afgivet  enkelte 
Bidrag  til  Udfyldning. 


Bfterahrift*  Oanake  tnrlig  OpidiBrkaorohed  fortjene  endna 
Foffatterena  Bemftrhnioger  Pag.  68*-69.  „De  elleire  Bøger,  hvori 
Sestna  omhandler  de  forskjellige  Videnskaber:  Grammatik,  Rhetorik, 
Qeooetri,  Arithroetifc,  Astrologi,  Muøik,  Logik,  Pl^sik  og  Ethik,  føre 
s;edvanligt  Navnet:  Bøgerne  imod  Mnthenmtikernc.  Det  kunde  d* 
ved  første  Øiekas^  »ynes,  som  om  Udtrykket  „Mathema**  var  den 
^Blies  Kategori,  hvorunder  nlle  disse  Videnskaber  maattc  iuMiføres, 
og  (lette  »na  nu'grt  mere,  som  disse  Boger  med  deres  Bpccielle  Ind- 
hold tillige  tjynes  at  ndgjore  et  eget  He|o  i  Modsætning  til  de  tre 
foit  «,'aaende  ,,de  pyrrhoniake  Ilypotypoacr",  hvori  Fremslilliugen  har 
en  forhoMsviis  mere  almindelig  Charakter.  Imod  denne  Opfattelse 
stride  imidlertid  ikke  alene  de  Vendinger,  hvormed  sjette  Bog  slutter 
Og  syvende  begynder,  men  ogsaa  den  Modssetobg,  Seztus  opstiller 
inelkun  „Mathema**  og  „Pbilosophi'',  hvoraf  fremgaaer,  at  han  med 
qette  Bog  har  endt  IndslgeUerne  imod  Mathema  ti  kerne  og  med 
syvende  begyndt  Indvendingerne  imod  de  for skje Hige  dogma- 
tiske Philosopher/'  Altsaa  —  „nødes  vi,  paa  Gmnd  af  det 
teUes  Indhold,  til  at  sætte  de  fem  sidste  Bøger  af  de  elleve  i  en 
8sa  nøie  Forbindelse  med  anden  og  tredie  Bog  af  de  pyrrhoniske 
Uypotypoaer,  at  just  disse  tilsammen  danne  et  Uele  for  sig  ligeover* 
(er  de  sex  første  Bøger." 

Forfatteren  belægger  sine  Ord  nied  græske  Citater  af  Sextus 
oi;  lilføier  i  cn  Note:  ,,lJermed  stemmer  ogsaa  —  hvad  nærværende 
Forfatter  for^t  .scmrt-  tr  bleven  opmarksom  paa. —  at  i.  Bekker 
har  sat  de  fem  siciste  Buger  foran  de  sex  furstc/' 

Her  hævdin-  lir.  Fr.  Nielsen  sin  Eieudomsret  til  Opdagelsen  af 
det  rette  Forhold  mellem  de  pyrrhoniske  Udkast  og  de  fem  sidste 
Bøger  mod  Dogmatikerne.  Her  forkynder  han  høit  og  lydeligt  baade 
for  uoge  og  gamle  Skeptikere,  at  han  er  selvstmndig.  Og  vistnok 
kan  han  ikke  have  hentet  sit  Raisonnement  fra  Bekker,  der  paa  sin 
sødvanlige  ordknappe  Maade  slet  ikke  omtaler,  hvorfor  han  her  er 
afveget  fra  Haandskriftemes  Orden.  Havde  altsaa  vor  Forfatter  kunnet 


DigitizecHif  Google 


74 


Om  fitndM  9$  IMgloing 


beskrivelser,  nogle  spredte  NotltMr -taos  I^lrinri|>ir  tf  ISøbéHar,  «g  €■  «g 
anden  tilfældtg  Bemvrknlng  boe  andre  Porfatlei«. 

Af  delte  Slof  har  man  i  nyere  Tid  dannet  sig  en  lillerair  Personalhistorie, 
som  dofj  deels  ér  meget  mniigelfuld,  dcels  viser  sisi  at  Nure  usikker,  derved 
at  Oldtidens  Beretninger  underliden  pive  os  njiracuK'use  Begivonheder.  uiitlt  r- 
tidcn  modsige  itverandre,  som  ved  buphukies  Dod,  der  berettes  paa  3  fur- 
skjellige  Maadcr.  Euripldet'  paa  2«  HTorlades  skal  maa  iNhalde  sig  i  saa- 
teoa  rawdet 

In  tåaåaMIg  Vrtmcmgånmin  9r  4m  ti  bOTtaUm  d«  MratalWM^ 
tad  alndrlgi  GMibiaatkMMr  battfniklan  dal  Hadalganda.  toga  Ml  Iba  tf 
laøga  LIdl  lil,  hvar  dal  bahøves,  og  saaledoa  fkaatbrinBa  an  nøgtern  og  trolig 
Fortælling.    Men  er  det  tilladeligt?   Kan  man  saaledes  vilkaarligt  erkiæra 

Halvdelen  af  en  Berctninc  for  f.-ilsk,  den  anden  Halvdeel  for  sand?  eller  bliver 
ikke  den  sidstes  Troværdii;hed  mistænkeliggjort  netop  derved,  al  den  ferstet 
Upaalideliuhed  er  klar?  Indeholde  ikke  Modsigelsemp  ou  Fablerne  i  vore 
Kilder  en  Opfordting  til  nærmere  al  prøve  diti&e  kilder,  »elv  der,  hvor  de 
hmn  Saodterdigheden«  Prøgf 

I  •Rbalnla«haa  Mnaeii*  fir  PMloUgla.  diaaiod  134g»  indaa  as 
daMM  8ag  al  iMwiIgl  Ftaadrag  af  K.  Labra.  FaifMtann  III  dat  ifmdkMdt 
SMft:  ito  Jriakutii  tkdik  Bommim,  Dal  ar  ao  AflMndltag,  mm  iiagpa 
bar  glwl  nar  Vkktkig  i  Tydskland.  I  det  Mindste  bevæger  deo  laide  Porsk- 
■llig  ilg  vldartb  tom  om  Lebrs'  Kritik  aldrig  liavde  ezisteiat  Ber  i  Landel 
synes  der  at  være  mindre  Ulyst  til  al  prøve  den  Grund,  hvorpaa  man  slaaer. 
Kl  Uddrag  af  Aninndlinuen  'Veher  Wahrheit  und  Uichtung  in  dtr  gnåtJååckBflk 
JÅUtraturgeiclikhte'-  \\\  her  na"|)pe  savne  Interesse. 

Den  beg>nder  lucd  iurta.llingen  om  Ariun  og  Delphincn.  Den  lesbiske 
Sanger,  mob  i  Sikelieo  og  Italieo  liavde  erhvenret  aig  mange  fieoge,  vUda 
vende  ttlbage  Ul  lartalta,  bvar  ban  lldllgere  bavde  aphaldl  aig.  Paa  Vatai 
bealottada  SUbafaUtana  at  myrde  barn  ag  (aaMigtlga  aig  hana  KoatbaiMer; 
men  ban  bad  dem  om  TlUadelie  III,  1  Hn  pragtftUda  OigtarUadnlag  at  aliila 
ilg  paa  Skibets  Stavn  og  synge,  saa  skulde  han  nok  selv  styrte  sig  i  Ha?et. 
De  traadte  da  fra  Bagstavnen  hen  til  Midten  af  Skibet,  han  iførte  sic  sin 
statelige  Dragt,  greb  sin  Cilhar  oc  foredroc  sin  Sang.  Derpaa  kastede  lian 
sig  i  Havel,  men  Delphinen  ojttoc  ham  og  forte  ham  paa  sin  Byg  til  Taina- 
ron.  hvorfra  han  naaede  KorinUi  før  Skibsfolket  Stadens  Hersker,  Periandros, 
vilde  naturligviis  ikke  tro  Fortællingen,  og  huldt  Digteren  i  Fangennkabet,  Ul 
aUbel  barn.  Da  lad  ban  Maadibabet  baiia  Ibr  elg.  og  skJiNidi  da  tani  neg- 
lada al  bata  lilfirietAriaa  aagetOndl,  Mav«  da  dag  TedpiodMUf  M  •••  Imm 
■Milem  aig  aat  (éitoréBde^  al  de  lUaioda  AU. 

Del  er  WHariaii  FMer,  aom  fortøller  dema  TUdngalea  dUradat  1, 
Han  liar,  som  han  selv  siger,  hørt  den  forlell«  af  Lesbierne,  Arlons  Lands- 
mænd, «»2  af  Korinthierne,  hos  hvem  Begivenheden  havde  tildraget  sig.  Han 
har  end  xleniit  r«:  ved  Tainaron  seet  Arions  (lave  til  Guden,  nemlig  en  lille 
Maimslalue  furesiiliende  en  Mand  ridende  paa  en  Delphin.  Historien  synes 
allerede  hermed  sikkrel  ved  saa  paalidclige  Vidnesbyrd,  som  det  overbovedel  er 
m«llgl  at  tea.am  aaa  gamle  Tildragelaer;  og  dog  (ørea  v»  endnu  njennefe  Ul 
eahpeBaglfaBM«  wd  dat,  aom  Ailiaji  fartpller  (HlitAjk  12.46),  Utar  M 
den  Indikim  meddÉha,  aam  alad  nndar  deo  liliMilaba  IMfldMlMna: 
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Bør  «r  éel  ik»»  pM  Mtat  Arton,  Smbm  af  I|IIod 
Vn  dit  slkallste  Hiv  MUm  T«d  OttdwiMi  Ql«^ 
Dinfler  føl8«r  den  Sang,  som  Ailon  digtede  for  at  takke  ^MetdOtt  «g 
Mphinen  r^fAVop  i  'AQitar  gygatfn  xai  tantø  é  éfUHtS  WfVfK 

I  ubonden  OversDfttclse  lyder  den  saalcdes: 

•  Heic  Gud,  Havherskcr  Poseidon  mod  din  rinldtrefork.  Jonlomslynijcr  i 
dot  mjlrende  Hav!  Om  dig  logo  do  svotnmonde  Dyr  med  deres  Finner;  hur- 
tig springe  de  op  Tra  Havfladen  ved  Føddernes  raske  Slag ,  braksnndede  med 
Ulbagebølet  Hals,  de  hurtige  Dyr,  opfostrede  i  Havet  af  Nereus'  Gudedøttre, 
iNVDiAnvUtilUtarfMt  llingtøMlfmMttKlMidtedlWtifMiBKyst,  dt 
jtS  dm  MD  pia  det  aikeUike  IbY.  Ptoleode  HtvgodMt  Ibrfc,  døa  Tel,  leqi 
Men  el  km  Mnde,  bm  I  mlf  pat  Bden  knunne  Kys,  da  fffgefnlde 
MBod  Ira  det  h««lf ede  haftaeeUiBde  8Uib  aifrtada  mig  «å  I  fiaana  Pnynr- 

At  oi?<!aa  PIntaroh  <Symp.  Phil.  18)  og  adskHlltre  nndro  Forfattere  berette 
denne  Besivenhod  er  nviesrttlli:;!  ved  Siden  af  Herodot"  saa  vel  stollede 
Vidnesbyrd  og  Ariotis  egen  Fur^ikkring,  som  jo  synes  at  gjore  Sai:ru  aldeles 
otvivlsom;  og  dog,  det  er  jo  et  Mirakel,  og  vil  det  19de  AarhuiidreUo  nødig 
tro  Mirakler,  i  den  profane  Historie  vil  det  nalurligviis  mindst  af  Alt  aner- 
Islande  dem.  Hfad  gjør  man  aaat 

WeMer  antager  det  Hele  for  en  poeOafc  neHatt  af  Arlon,  aam  har  ▼lllet 
likka  ^aetden  fir  en  wenlac  Bednln§  af  Baveiee  Bønder,  eg  eaa  bUledHg 
Bar  kelfgnet  iln  Mae  ved  BelpUnrldlit  Oanaka  Håt  kan  Meeniia  poeiiea 
fDrklare  Meget  og  I  en  Tskkeaaog,  kande  vel  et  eg  andet  phantastisk  Billede 
komme  ind.  Men  see  vi  ret  paa  den  OTenslnacnde  Sang,  indeholder  den 
InL'oiihmdc  Tak  for  Frelsen.  Don  er  simpellhen  borotteridc:  -Otii  Die  Posei- 
don spille  Delphlnerne,  som  hnro  mit.'  p.ia  deres  da  onde  .Ma'nd  havde 
kastet  mig  i  Havel.«  Det  er  ikk*  Ariuns  Redning,  »om  her  er  Hovedsagen, 
men  Delphinerne.  Det  er  dem  og  deres  Fart  over  Havets  Flade,  deres  KJær- 
Bgbed  fU  Sang,  sem  er  Digtets  GJenstand. 

■vad  har  da  Arfon  meent  med  Blgtttf  BMet  Thi  det  er  Jkha  af  ham. 
Vel  er  det  ganske  amukt,  men  del  har  det  BMeHee  amd'  de  leaie  giøeke 
BIgle;  BlgtervTog^  ond  de  tOtalenae,  anakMllga  Billeder  er  et  Arregods. 
aam  Romer  efterlod  alt  Folk,  og  som  det  bevarede  til  sin  Fndergang.  Men 
een  Ting  knnne  vi  see  ved  første  Øiekast,  at  Digtet  er  forfattet  i  attisk  Dia- 
lekt mod  paalairno  Dorismer,  ganske  som  Cliorsancone  i  de  attiske  Tragedier. 
Det  kan  ikiic  være  forf.ittf  t  af  den  gamle  loshisko  Sanger,  oir  vi  kunne  uden 
at  lade  os  forstyrre  af  dette  Digt  eller  bpigraoimet  betragte  den  kele  For- 
tælling  som  et  Sagn. 

Hen  hverfta  har  da  Sagnet  ate  Oprindeiiaf  I.  O.  MMIer  siger:  »Jeg 
hemarker,  at  vi  endnn  knnne  paavtae  FkUen  om  Arlona  Belflilnfllut  I  deaa 
fnrata  TUbUvelae.  Den  tarentinake  Koloni  var  aeUet  fra  Ttonaron  til  Mellien 
BMd  den  tønarlike  Poseldona  Gvllaa  eg  nnder  hane  Beakfttelee.  Bette  fiem- 
atillede  Mython  ved  at  ladeTanis  selv  svømme  paa  en  Detphln,  som  det  sees 
paa  tarentinske  Mønter.  Nu  skal  Arion  have  gjort  den  samme  Keise  paa 
samme  Maade,  kun  i  modsat  Hotnini:;  oi;  Dol|/liiMornos  t"il;pdc  nvor  Musik, 
maaskec  ogsaa  en  ganske  anden  Omstændighed  desuden  maatl«  ta^æipc  til  at 
overføre  det  gamle  Sagn  paa  ham.*  . 

•Hvor  langt  mere  ætlicrisk  klinger  ikke  det,*  siger  Lehrs;  ■men  for- 
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gtaaet  det  har  nc|9e  ntgen  af  dc  TiUtedevsromte  op  iu  llcr  iklM  Jøg  ••D« 
sclv^arnmo  Fart  paa  samme  Mande,  kan  I  niods.it  Heliitng.««  —  Man  kan 
fonl>be  sig  niccet  i  disse  Ord,  hvis  man  vildo  forudsætte,  at  de  skulde  be- 
lyde Åndt't,  end  livad  der  i  JtlDundeliul  Sprou  lirdder:  1  niudsal  Retning, 
nemlig  fra  Tarent  til  Tænarun.  Man  viide  kuuinie  i  den  slurste  Furlcgenhed, 
birli  mail  tktUde  tro-,  «t  der  herved  tiøtedcs  IM  Taras'  Beise  ••uiider  Be- 
ak|ttelffo  ar  den  teMriakfl  Poaatdn  ag  mad  hana  Ciltiia.«*  MipliipMi  ar 
fcM:  Maa  aoaaa  Tama  paa  DalpUaaii  lor  ArlM,  ag  dal  fardl  Laablam  m 
reiai  fin  Tiraiit  III  Tøaafan,  .som  bi*  tn  TMarao  lU  Iteenl,  ag  Ml  M- 
piiinrn  rr  et  miii^ikciskeode  Uft.  Me«  del  «r  lilT  naget  laraiaaaligl  eg  iar- 

kiarer  tu  iUr  ikke  S:ignet.« 

Villi>  Ni  trange  ind  til  Sagnets  Kjærne,  maae  vi  stille  det  sammen  med 
hesltt'gtede  rurUliinger ,  f.  ICx.  den  om  Sinionides,  der  ved  en  Kent  liavde 
digtet  en  Sang  til  Ære  for  ilen  llies*uli>kf  llirsktr  Sknpiis,  riuii  af  dfuiie 
kun  lik  Halvdelen  af  den  aftalte  L»ii,  fordi  cn  stor  Deel  af  Digtet  handlede 
om  Kastor  og  Pol}d«ukes;  bos  dem  kuode  han  beate  deo  soden  Halvdeel. 
Uadar  del  frntllge  Gllda  hUtar  Siaaosldaa  kaldl  od;  lo  ubelUeBdta  YngUoga 
•Bakede  at  lale  mad  barn.  Ian  gik  ud,  aao  CumII  logao.  1  del  eeaam 
styrtede  Salea,  i  bvilken  Skopaa  boldt  GUda,  aaauDao,  og  alle  GJMbt  and- 
tagen  Simonides  omkom. 

Man  har  forklaret  denne  Historie  piia  almindelig  ratioiKili-Usk  Maade. 
Nocle  Thessalere,  som  vare  forurettede  af  Tyrannen,  havde  undermineret 
hans  Festsal :  men  for  Sanunenstvrtningen  skeete,  havde  de  kaldt  den  hædrede 
Digter  ud.  Men  Sagen  er  vel  den.  at  det  Hele  kun  er  fri  Phantasi.  \>|  er 
det  sandt,  at  .Nogle  af  Skupadernes  Slægt  fandt  deres  Dod  ved  et  pludseligt 
IJlykkfsUirælde.  og  der  er  iotct  1  Veieo  for  at  træ,  at  det  netop  kan  bava 
vmet  TadAenunaoalgrrtaJiigeo  af  etHooa;  meo  Simonldea  bar  Ikke  fsral  Itt- 
aiade.  Baa  vilde  efter  bele  eia  Dlglalaga  Art  alkkert  bafe  eaUalt  del»  eg 
bragt  Gaderne  Tbk  for  alo  Fire  læ,  navnUg  I  dea  Bf«i^c.  baa  akm  over  de 
onikonine  Skopader.  Neo  Oldtiden  fandt  I  alle  haoa  Dlgto  Ikke  Cl  Ord  om 
noget  Saadanl.  owmim  hujm  rti  vtcjniuit  u4f/uam  foste,  %sa  fr^ftct« 

WR  tucituriis  ile  tanta  xtin  ijloria.    Quinctil.  \l,  2,  1 0.1. 

Den  Heliiini:,  af  MMlM  rne  at  \ille' udskille  de  sande  Fakta,  er  endnu 
meget  Midel  af  l  orakerno;  men  den  lurer  til  det  Forkeertesle ,  den  ender 
med  at  give  os  saadanne  Ting  sum  hisluri;»k  beretning  om  deu  Irojanskc 

Irig  og  *  oo  Amasoaera«. 

Badaa  et  Segn  fia  den  gngabe  UtleralMrblalerle  aarner  Lebra  III  Sean- 
■MaattUlag.  Da  Ibykoa  Mav  aqrrdal,  kaldte  baa  aegia  farMfljfroade  Tnyier 
III  Vidne  paa  den  Forbiydalaa,  der  ndovedes  mod  barn.  Negea  Tid  efter, 

som  Røverne  sad  i  Theatret,  saae  de  nogle  Traær  flyve  over  deres  Hoveder 
og  sagde  til  h>erandre;  Sea  der  er  lb>kos*  Traner.  Saaledas  forraadte  de  sig 
selv  og  hle\e  stnillede. 

Hvad  er  da  af  alt  d«  tie  ^:llMll  ■'  Har  Arion  aldrig  været  i  IU»verc>  M.ict  .' 
Har  han  aldrig  seiki  ita  laienl  lil  Korinth-'  Ingen  veed  det,  og  lugen  kan 
vide  det;  ug  det  er  heller  ikke  derpaa  del  kommer  an.  Del,  som  Sagnet  har 
vlllalt  er  at  vlae,  bvor  boH  Guderae  tlake  Diglenau  Derfor  frelala  de  Arteiw 
derfar  kaldla  do  Staaoaldaa  bort  fm  Plaalaa,  derfor  bleve  Ibykoe'  Mordeio 
alfaAde.  skjendt  kun  Hlmleaa  Ptagle  ,bavde  æel  deres  Udaad.  RvoiaMiel  i 
Bagaat  der  er-K|cadagiamlftg.  kaa  au  godt  aom  aldrtg  paavlsea.       har  del 
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til  været  Tilfaldft,  at  Sagnet  hnr  knyttet  til  en  elier  anden  virkelig  Tfl- 
drncelse  I  en  Mands  Liv  —  hos  Digtere  kan  det  være  til  en  eller  anden  tilfældig 
Yttring  i  et  Digt;  men  hvad  dette  Faktum  er,  hvorledes  denne  Ytlring  har 
lydt,  tiB  lille  cftersporei;  tit  li«r  Sagnet  ogua  bygget  aMiiet  firll  og  adv- 
•tenélgt 

Inldlørté  er  det  Ikke  bHM  eo  cdilik  eller  rellgtot  SiBdhed,  Mm  rim 
Mges  pia  Bnodeii  af  dlase  Saga.  Sopboklea*  IM  bereHei  tåfUt  HMder. 

Sfter  Nogle  blev  han  kvalt  af  en  ^eme  !  en  Drueklase,  i^om  hSBa  Skoe* 
■piller  Kallipidcs  sendte  ham.  Den  gamle  Mand  kunde  ikke  lirnger  itynke 
nln  Mad.  Efter  Andre  var  del  et  fort\ivlet  Forsøg  paa  at  holde  Veirel,  medens 
han  opl.T«te  en  lang  Periode  af  Anligotie,  som  berovedc  ham  Livet.  Alter 
Andre  fortalte,  at  han  opgav  Aanden  af  Glæde,  da  han  i  sin  hole  Alderdom 
havde  indleveret  ct  Drama,  for  hvis  Skjæbne  han  var  meget  ængstelig,  og 
endelig  fik  det  Budskab,  at  ban  Hårde  aelret  med  een  StemaieB  MajoritA 

Oitt  EniipMea  fførlBllea  der,  at  ban  Mer  reret  Ibifel  af  Bunde  eHer,  aaBi 
det  egaaa  ledder,  af  Kvfaideme,  fordi  ban  barde  taH  Ude  an  deai  \  tine 
lYagedier.  Om  Alaeliylni'  M  bedder  del,  at  en  Am,  aom  barde  fliingel  en 
Skilpade,  efter  Sædvane  vilde  lade  denne  oppe  fra  Luften  falde  ned  paa  en 
hvid  Steen  for  at  dens  Skal  saaledes  kunde  blive  knuust.  Uheldigvii!*  var 
det  Hvide,  som  Ornen  fra  sin  hoic  FhiL-l  havde  taget  for  en  Steen,  den 
camlc  Marathonkæmpers  skalihtlo  Is^c,  og  hvor  sta'rk  den  end  vnr,  vnr  don 
do!:  for  hlod  til  at  tnale  den  nflinndiiiig  Stoiktrcn  Chrysippos  dodr  af 
Laller,  da  han  saae  et  Æsel  gjørc  sig  tilgode  med  at  spise  Figner,  Kynikeren 
Megcnea  kmllea  nnder  Persøget  paa  at  ftntm  el  raat  Kobeen. 

Rverfhi  akrfte  dtoee  lystige  Hlatorler  algf  Det  kan  Ikke  bestemt  paa- 
riaea;  men  elTink  er  oi  ghet  I  Aifslopbpnea*  »Freden*,  bmr  Bermes  spmger, 
om  EraHnM  (den  gamle  fordrnkne  lomedieskrirer)  endnn  leitr,  og  TlygalM 
svarer,  at  han  er  død  ved  Lakonernes  indfald.  Han  saae  dem  slaae  et  fnld 
Viinfad  i  Kvas;  det  vnr  ham  for  Meget,  saa  faldt  han  i  Afmagt  og  dodc.  — 
Havde  vi  opbevaret  en  antik  L»'vnetsbcskrivelse  ovrr  Kratinos,  sanledes  som 
over  Aisehylos,  Sopliokles  og  Eiiripides.  kunde  vi  maaskee  d<*r  linve  læst 
Ari^stojdiaiirs' Indfald  som  sandfærdig  Historie ;  thi  der  er  næppe  Tvivl  om,  at, 
hvad  der  fortælles  om  Tragikernes  Dødsmaadc,  har  sin  Oprindelse  fra  Ko- 
'  mediena  erergivoe  Spøg. 

Navnlig  maa  den  mellemate  Komedie,  aom  forarg  trak  sig  tilbage  IWi 
Mitlken  og  kaateda  alg  over  Pbilosopber  og  Poeter,  bave  ghrei  Anledning  tH 
mange  Ihtervre  Anekdoter.  Over  de  I  dlaie  Dramaer  aiKrtlede  Digtere  havde 
man  endog  ct  søregent  Skrift;  og  det  er  Ikke  saa  besynderligt,  eftersom 
Athenaio.s  fortæller  os,  at  lian  ikke  har  læst  mindre  end  HOO  Dramnrr  hen- 
horendo  til  dm  nn'lleniste  Komedie  Alle  cre  de  tabte  for  o.*; ,  (»i:  derfor 
kunfie  \\  ikke  ronlrollerc,  hvor  slur  Indflviblsc  de  have  linvt  p;ia  troskNldit'C 
alexandriuske  eller  byzantinske  Samleres  Arheide;  men  i  enkelte  Tilfælde 
kunne  vl  tydelig  spore  denne  indflydelse. 

Alle  Ifende  FortsUingen  om  Fbaon  og  om  Sappbo.  der  apmng  ned  flra 
-den  bukailake  inp^  fisr  at  beflriea  Ibr  aln  niykbellge  Rmiflgbed  tit  den  aKJcmne 
Yngling. 

Om  deime  Pbaon  har  Komedien  bavt  Meget  at  berette.  Kratlnoa  bar 
(brtalt,  at  Aphrodite  elskede  ham  og  indhyllede  ham  i  Salat 

Ellera  bereUea  ogsaa,  at  bao  var  en  gammel  Fttrgemand  og.  salte  Folk 
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ow  fin  Uabai  Ul  FMioM  AphrodMB  kMi  focUadt  wm  m  gmaMl, 

Tatlig  Kone,  over  hvem  han  forbarSMde  ligi  MS  ban  gav  hend«  Tri  Overfait 
Til  Løn  gjorde  Gudinden  ham  atter  ung  og  saa  skjpn,  at  alle  Kvinder  for- 
elskede sig  I  ham.  —  Der  har  eiisterct  to  Komedier  under  Titlen  Phaon,  en 
af  IMatoi),  en  nf  Antiphanes;  af  Platons  Komedie  er  der  npltevarel  lidt  af  en 
Scene,  hvdi  Phaun  giver  Ordre  om  be4>deUg  £olrée,  som  de  UUlrømmende 
Kvinder  have  at  belale. 

Ptiaou  iMur  formodentlig  aldrig  exUteret;  ban  teer  •srmesi  ud  til  lA 
«m  ea  myttiUk  Plgwr«  en  MUk  idonta.  Ibd  haia  har  toaødlNi  dt  Ml 
Elikawdlgtotadsn  8a|i»liø  i  FørUadilM.  VI  vlda  o«  6  Kmnedkr,  son  bifi 
baant  Titlea  hSapphe«;  og  dcaadaa  liaTa  ^1  et  Aagaieiit  af  Maoaiidraa* 
Leukadia,  hvoraf  sees,  at  her  MUif  kåt  nuU  Caitalt  eiil  bendea  Sffcii«  fra 
Klippen  for  Phaont  Skyld. 

Paa  denne  Basis  er  Ovids  I  ode  Heroide  bj^gct.  o«  af  den  see  vi,  at 
Digtningen  for  den  pikante  Modsætnings  Skyld  havde  ujort  hende  liile,  ^'ain- 
niehmlig  ug  sortsmuttet  i  Mudsa-lning  til  den  skjniiiie  Yndling.  Men  All  er 
sikkert  kun  Komediedigteres  Opfiudelftc,  saaledes  som  fui^t  Wekker  har  ud- 
Ylfclat  1  Skriftet:  »Sappho  m  eloen  berracbenden  Vorunbeil  bafreit.« 

Det  er  dag  Ikke  aedvaadlgt,  at  enbver  OpdlgMae  an  DIgiaic  aller  Fbi- 
l4iaopher  akal  akrlva  ai^  fta  lemadlat.  Ilet  ligtbefogade  etUake  Lhr  tande 
¥cl  akabe  Aaakdelw  ndaa  delte  Heltamled.  MlMeplMne  beidt  Ikfca  dam 
Foredrag  for  en  lille  ForsnmUng  I  et  Universitetsauditorium,  men  udtalte  i(g 
paa  offentlige  Pladser,  i  Sellegange,  i  Gymnasier,  hvor  Videbegjærlige  og  Nyi- 
gjerrige.  Forretningsfolk  og  Lediggjængere,  Venner  og  Fjender  ligem^el  kunde 
høre,  hvad  der  blev  sagt;  og  i  denne  brogede  lilarjding  bevægede  Kynikere 
og  Akademikere,  Stoikere  og  Epikuræere  sig  mel  lem  hverandre,  og  spottede 
hverandre;  dc  likjicmmede  og  Uvadskede  haaueUe  de  liene  med  du  pæne 
liader,  og  diaae  beak|ldlB  bloe  for  Dyrlakhed.  Philoaopheniea  atttfbaif 
Tunge  findl  TUboiare,  aem  hartlg  og  villig  larte  deiea  Qfot  Yldeie,  og 
egaaa  kuede  forbedie  BiatOfleii.  Skal  JDoan  finde  elg  Ulratte  i  Ilioganea  ba 
Lærte,  naa  naa  glane  aig  al  danne  Forvirrlag  klar. 

•Naar  Cicero  giger:  Den  Taabelighed  ¥iUe  vi  overlade  de  letfærdige 
Grækere,  med  sh  t  Omtale  at  forfolge  dem ,  som  afvige  fra  dem  i  deres  An- 
skuelser om  del  Sande  —  saa  niaae  vi  lade  del  slaae  hen,  h\or  Mtgtl  der 
inaa  tilskrives  deres  LelfiFrdighed ;  Meget  hidrorer  udentvivl  fra  de  omtalte 
Livsforhold.  Men  det  maa  uiun  dug  lægge  Mcerke  til,  at  de  vore  frie  for  en- 
hver Art  sentimental  Skaansombed  1  dereå  Omgang.« 

Slog  mail  tit  aln  Modatandar  af  Markea  ved  e»  ^Mvr  Spøg,  ved  en  ube- 
gnuidet  Baaatead*  aaa  akeete  det  Ikke  ^sldaeat  paa  Taleratelea.  Bvor  bele 
det  aliUke  Folk  aknide  omateouBea  I  Lebat  af  el  Far  Thaer,  eller  bvar  aaaa 
skulde  føre  sin  Sag  for  500  Almucsmænd,  der  søgte  man  natuiUgvIa  hellere 
sin  Støtte  i  det  Sandsynlige  end  i  det  Sande,  hellere  i  det,  som  trods  sin 
Usandbed  var  trnliL't.  end  i  del,  som  trods  sir»  Sandhed  var  utroligt.  Selv 
overfor  Roms  Dummere,  som  dog  bedre  maatle  kunne  gjenneniskue  Procura- 
torUf,  da  de  vare  Senatorer  og  allsaa  Slatsmænd,  brugte  man  denne  Frem- 
gangsmaade  (Cic.  pro  Glueut.  c.  åU.).  hvor  meget  Mere  da  for  en  attisk  Folke- 
jury. Bl  Bxempcl  paa  dan  Toaart  man  brugte  vad  ganske  elnladeHga  Lal- 
ligheder,  aom  vad  (GDBUaaagar,  kaa  i:  Bz.  aeaa  af  det  opbeiaiede  Fnqwaat 
af  I^ralaa*  Tale  mod  ^**^*fn 
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•Ved  Daggry  kommer  dur  saa  Mange  for  at  kræve  dere«  Tilgodehavende, 
ti  éå  FoifcigaMDde  tto,  4et  «r  al  Ugfolge;  og  FolkeM  I  Mntaw  tw  Jmbm 
IB  *B  OiwMIuiiigt  li  dci  er  ilkkitM  «l  mIIb  tU  jdihiwKifat  ond  H 
ili  I  Lig  Mi  feaok  Tkå  hnA  Imi  iMtr  ttt  Lmh«  fcHngler  Ino  hmm  tårn 
ÉfcMiwii,  Md  det,  lea  buitFlidirter  aMådl  han.  Nm  ker  kn  aiea- 
Ikjøbei  ttttgiiel  sig  Saltehandleren  BSrtBaios'  lluus  eflerat  have  forfiNi  Imm 
Kone,  som  er  halvQerdsindstyve  Aar  gammel.  Idet  han  stillede  sig  an,  tom 
om  han  rlskede  liende,  har  han  nu  brai;f  del  sa.i  vidt.  .it  linn  hnr  gjort  siil 
Mand  o\i  Unrn  lil  liucerc,  mvn  ham  fra  Smaakiaiiiinor  til  Saivciianillcr;  saa 
rlskovjiruldl  liar  han  oin^aacdes  denne  L'ngnut,  IinIs  Deiliglied  liar  braul  liam 
Glædtr.  medens  det  var  lettere  at  tælle  Tænderne  i  hendca  Mund  end  Fin- 
grene |»aa  bflodls  Haiid         Fldserae  herom  trsde  frem.« 

Deo  hele  Baadhed  er  vel  den,  et  AtehlMi,  des  eUhhtliøe  SeknUfcer, 
eem  1  elM  Olaleger  ml  fedl  iM  have  sleiiciiiet  ite  Lbim  Tob^  een  m 
MBge  A»dn^  har  tuet  m  etat  Beletar,  et  at  hat  har  foMft  eix  1  fer- 
atyelltge  Handelarctflinger. 

Kunde  det  frie  politiske  og  sociale  Liv  fremkalde  Overdriveiser  og  For- 
drcieUer.  saa  gjælder  det  ikke  mindre  om  Sophisldatinelsen  oi;  Ulielorskolen. 
Det  var  en  almindelii;  Opgave  og  et  gjæncse  Knn8tst>kkc  at  nedsieltr  netop 
det,  som  blev  hæ\el  af  det  almindelige  Rygte  og  omvendt.  Man  (og  The- 
uiaerue  deeU  af  Sagnhistorien,  i>krcv  Lovtaler  over  Thersilcs,  K}Uupcn  og 
Boeble,  deele  af  den  politiske  og  litteialre  Historie.  Deane  Art  Bhetorik 
yar  indM  af  de  sldie  Sopbleler,  eredei'  egeea  af  Isokratee,  var  aUninddig 
ODder  Pudeoialeroe  eg  Taagoede  Igjeo  e^  I  dep  roflurake  Ud«  da  Cnskeriie 
egeea  bragte  deree  Soekke^  1  Eaoatfonn. 

En  Polykrates  havde  saaledcg  skrevet  enAaUegetale  mod  Sokrates,  som 
i  lang  Tid  blev  betragtet  som  den  af  Anklagerne  virkelig  holdte  Retdtale.  til 
Favorinos  gjorde  opmærksom  paa,  al  del  ikke  kunde  være  sna,  da  Konoae 
Mure  onUaltes  i  den,  og  de  bh'M'  forst  bjggede  (j  Aar  eflcr  Sokrates'  Dod. 

Som  Kxempel  paa  Lrierrt'inuii;er ,  i  hvilke  man  slrax  mærker  Hhelor- 
ekolen,  nævner  Lehrs  del,  som  fortælles  om  Zoilos.  Han  liuvdu  skrevet  cn 
Bog,  i  bvUken  baa  ni  ned  paa  Homer«  Sprog  og  SUU.  maatket  oek  eaa 
Hegel  fer  et  aigre  GiauiMtlkenw  ae«i  for  at  nedectte  Digtena.  Dette  V«rk 
akalbde  hen  TUoaTiielBMiiereaiMlli,  HemerevabeB;  eg  af  dette  Nafs  deoaede 
elg  deo  Pebel,  et  ban  havde  fer  Skik  et  yldahB  Honert  BlUedetette.  Vitrav 
fortn^ller,  at  bao  efter  Nogles  beretning  var  bleven  korsfæstet  af  PtolemaioiT 
Philadelphos  som  en  Fadermorder;  efter  Andre  var  han  bleven  stenet;  efter 
Andre  atfcr  brændt  levende  i  Smyrna ,  on  endelig  forlitllc  Nogle,  at  han  af 
de  forsamlede  ("irækcre  i  Olympia  var  styrtet  nod  fra  en  Klip|»e.  —  ForelnMi:  kan 
bemærkes,  at  det  er  en  Anachronisme  at  stille  ham  sammen  med  Holemuios 
Philadelphos. 

1  det  Bele  heeteaer  dtaae  Rbetorere  Meetenkah  t  at  fteoMUlle  Uvet  I 
aSa  Petheld  laalfdee  bm  det  Ihhe  er;  de  en  eveidfeviie.i  aHMleret  lørllg- 
hed  eg  aAMeifl  flad;  eg  Teideii  har  akMg  Andel  al  gere  end  at  helynre 
eig  en  åut$  tiUUdige  Helte. 


>)  Lehrs  siger  »dae  allgenelo  menicbliche  Looe  ein  eeblechter  Zehler 
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Oa  ffMatts*.  TbenMoUw*.  SoMmT  og  Euripideii*  Arate  Inr  i  iia  TU 
Bwitløsr  ndvlUflt  d«  FtBtMdne.  Det  er  ti  af  de  lu  TUtoMe  I  den  kwdt 
Wilotto,  hvor  tt  løvfls  er  fint  liaMM,  et  al  Tilvl  eg  Mede^elae  er  rf- 
ataaiet  No  see  fl  AU«  Uamllgheden  af,  at  ettge  Prednctir  ftme  laifc  ud- 

gaaede  fra  det  virkeligp  Liv.  fur  den  Tid  vnr  der  næppe  at  Og  asden  EnkeU, 
aon  vovede  at  have  sin  beskedne  Tvivl.  Indgroet  Fordom  er  Tanskelic  at 
aklUe  aig  ved,  og  eodou  gaaer  Meget  for  gode  Varer,  lom  iUe  er  bedre  lio- 
grtindet 

Der  kunde  vel  nævnes  flcn-  Kilder,  hNorfia  vidunderltuc,  besynderlige  og 
upualidetige  bflerrelninger  cru  komne  ind  i  LiUeraturen,  f.  Ei.  Epigramdig- 
teme,  eom  I  Kaagel  af  Iwdi«  Ht  hm  digtet  iadtouMaei»do  PMttet  an  PMer 
med  allegoritk  Ham  o.  deaL  UaaadiMdeM  og  vndfiiraleone  Velo  ere  nangeh 
eg  kooM  Ikke  aUid  ollenpofef.  Ion  mao  paaao  p«i  ikke  at  Me  elg 
fkngei  »Dea  CraadaMoiag.  at  lade  Alt  ^Mt  for  taadt,  éet  \ll  da  alge  fw 
taa  vidt  det  er  tænkeligt,  at  sige  naar  det  betragtes  med  fornnftlge  Øloe.  den 
er  i  Sundhed  utnalellg,  bverken  :teodhedeo  eller  Smagea  kaa  etaæ  aig  ved 
deane  AoekdolekHtliL« 


Lehrs  har  ii^lii'  ht'viist  sine  Paaslande  i  alle  Enkelthederne  Midltme 
til  Be\iisforelse  ere  udelagle  af  Tidens  Tand.  Men  del  staaer  fast,  al  den 
detaillerede  græske  Personalhistorie,  saaledcs  soai  vi  kunne  samle  den  af 
spredte  NotHier,  er  eaa  opaalldelig  og  er  bygget  paa  aaa  mange  Iklike  KHder, 
at  vi  Intetitede  knone  atole  paa  den  ▼!  konno  altaaa  Ikke  her  laae  al 
vide,  hvorledea  den  alore  Mand  aaaede  aln  Storhed,  hvilke  Rlodilnger  han 
havde  at  kJæmpe  Imod,  hvad  der  hjalp  ham  frem,  hvorledea  han  lidt  ener 
lidt  udvikledes,  kort  sagt  vi  kunne  gjennem  den  præske  Historie  Ikke  blive 
belærte  om  Uetiimelsorne  for  Aaridens  L'dvikling.  Iler  kan  Forsken-n  Ilcesaa- 
godl  stnix  ojmive  det  For.^oi;.  man  »lins  saa  ejcriu-  vil  fjore  paa  at  anato- 
men' r.tnialiteten  for  Stvkke  for  Stvkke  at  jiaavisc,  hxoriedes  din  samles 
sammen  af  alle  de  eukelle  Faclorer  ;  han  niaa  som  oftest  stille  sig  paa  »amme 
Standpunkt  som  Epigramdigtereii ,  der  i  Anledning  af  den  evindelige  Strid 
om  Romere  Podeated  alger:  tlkko  var  det  Smyma  eller  lolopbon,  IkkoGbloa, 
ÆlBTptea  eller  Kypren,  el  Odyeaenir  PMreland,  Ikke  heller  Aigoa  eller  Mykene 
ener  Kekroplemes  Stad,  aom  toatndo  Homer: 

od.  ywf  ifv  /lloKo;  tQyt^i  én'  al^tQos  sttl«  I  Jietat 


«)  At  UttevalarMeterlen  ikke  or  det  oaeelo  Mt,  paa  hvilkit  gtmabe  Poiw 

tællerp  bevirirrdc  <\'j:  med  Frihed  ot:  Virtuositet,  kan  f.  Ex.  sees  af  Polyb 
3,  33.  Forfatteren  giver  her  en  detailleret  Fremstilling  af  de  militaire 
PoraneiaHnlnger.  hvormed  Hanibal  ferberedte  sit  Tog  tit  Italien,  og  beder 
derpaa  Læseien  ikke  af  denne  omattBadellgo  Beretning'  om  alle  BnMl- 
hederne  al  talte  Mistanke  om,  at  haa  hMBr  Ul  aek  aiéiOfltfiaeiC  ffmf 
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tti  Og  d  i  nordiske  navBO  M 

.  av  J&  JtMMtn* 
»•  i  ludlyd,  d«  I  IstoDdsfc  letolrlMlog  Inr  4  ttgli: 

1)1 .    SM     ^\  4)0 

1  QlddMBlL  (llgMOM  I  ^Dgtiik)  mad  t  taøat 

m         2)d         3)th  4)th 
•å  at  fh  I  ganneldaaak  har  2  lyd:  3)  Ih  hårdt,  kun  i  forlyd:  thlog,  tbMt 
adtBlt  som  i  engelsk:  tbing,  three;  4)  th  blødt,  i  ind-  og  adlyd:  BMlliart 
vith,  mnneth.  og  desuden  I  forlyd  i  stedord  og  Mord:  tiUBt,  Itar;  «dtalt  soaa 
Itogebk;  mother,  wIth,  that,  therc 

1  nydansk  er  hårdt  ih  gÅel  over  til  t,  både  i  lyd  »krift:  ting,  tre; 
bladt  Ih  i  forlyd  til  d,  både  I  lyd  og  skrift:  det,  der.  —  Men  i  ind-  og  udlyd 
hsr  blødt  th  (forsaavidt  det  ikke  er  faldet  ud,  både  i  udtale  og  skrift:  bie, 
aldre  bitlie,  islandsk  biAa;  eller  blot  i  udtale:  hård.  ældre  harth ,  islandsk 
barSrl  TedJigeholdt  sin  tyd  len  lille  svækkelse  fraregnet),  medens  retskriv- 
alogSB  har  iadaat  teguet  d:  moder,  ved,  måood.  Nydaosk  bar  aaaledes  kno 
3  l|d  Btå  k«a  S  tego: 

1)1  N      9)4        ^*  4)d. 

1  BOidlak«  UTna,  der  I  Bidre  tid  til  foilyd  havde  34t  Ifd*  «ltti  i 
ludifc  lignet     I  gaiMMldaiiak  tegDet  lii»  er  det  akili  at  falge  gaminelAuialt 
ibltilinig.    VI  akilter,  elfcer  giiiiaMldMiak  ratikrttalog:  Thor, 
IINae,  Tl^ltdølv,  Thyft«  thiondliiiaiiik  uiétet  1«  algir,  ellør  nytesli  idlala: 
Tor,  TIalve,  o.  s.  v.    Dette  skrivebrug  er  også  hensigUvanode,  taa  iMilg 
volde  Tilderede  eller  adansk  udtale,  og  b6r  vedligeholdes. 

1  nordiske  navne  med  4de  lyd  i  ind-  eller  adlyd,  altså  i  islandsk  med 
tegnet  d,  i  gammeldansk  med  tegnet  th,  er  nuværende  skrivebrug  derimod 
uens.  —  1  de  fleste  navne  skriver  forfatterne  d,  efter  nydansk  retskrivning: 
Odin,  Hod(er)*),  iduu  eller  Ydun,  Gudrun,  Halgerd,  Frode,  Adils,  Hedeby,  o.  s.  v., 
der  i  islandsk  skrives  6dinn  o.  s.  v.,  i  gammeldansk  Uthin  (Sakse:  Othinus) 
o.  s.  v.  Slige  navne  udtales  naturligvis,  bide  efter  det  ny  og  det  gamle 
sprogs  love,  med  4de  lyd,  f.  ex.  Odin  med  samme  åndende  lyd  av  d  som 
f.  ex.  modig,  blodig.  Dansklærerne  indøver  stadig  en  udtale  av  flere  av  disse 
otfDe.  tom  om  de  var  tyske,  med  Sden  lyd.  ittedeiifor  4de.  Dbae  fag- 
mand atiTer,  ligesom  de  ami  bOni:  O  alger  O,  d,  1,  il:  dftn;  0-dili.  P«r 
at  modvirke  Oeooe  tjake  mode,  blhrar  det  twdveodlgt,  efter  N.  ■.  Pdtenene 
aiampel,  at  dele  ved  enden  av  linien:  Od-ln,  id-on,  tlveltom  mod-ig»  blod-lg, 
a.  t.  V.,  tåledet  tom  1  itlandtk  eg  1  engdtk  jDeommand-ed,  palnl-ed)*  dg  at 
lade  bam  1  dent  tlnvearvcJMr  dale  på  aamae  måde*).      I  andre  alige 


'I  Snikn    'f  OU  v  i  nordiske  navne*  i  foregående  årgangs  sidste  hsfte. 
■)  Gaumieldansk  kendte  også  tegnet  f ,  både  til  3dje  og  Ul  4de  lyd,  og 
tegnet  db  til  4de. 

*1  Hndr  omsættes  i  dansk  miske  ttttere  Ul  Had  (med  kort  •)  end  Ul  Hdd, 
eftersom  mjoAr  lipfl<T  mjod.  Ikke  ll|)6d. ' 

*)  Nødvendigheden  herav  er  lige  så  klar  i  andre  tilfælde.  Når  barnet  staver 
a,  a:  ta,  g,  a:  ga:  ta-ga;  a,  a:  ta,  g.  e.  r:  ger:  sa-ger.  så  indøvet  del  i 
Cilak  Ddtale  av  g.  Når  bamel  ttaver  f,  y,  1:  ljrl»d.e:  de:  lyi-de;  m,  n: 

Tittir.  r«!  mil.  tt  raaai.  iv.  % 
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navne  tkiiver  de  fleste  itfpållfm  IH,  .Ufllir  Éa#n)eliMi|k  ratekrlTning:  flag- 
berlli,  Amieth  (Sakse:  AmleUias).  Sv^n  Gralbe,  ttother  (nden  at  nueike,  M 

det  er  samme  navn  som  H6der)^),  Gyrithe  (med  falsk  tilfojet  e,  eg  ndtitt 
med  tonen  på  2den  stavelse  latedettlor  fk  Istef)').  ligeledea  Vltheria^srct.  - 
Det  er  klart,  at  denne  QoverenssliSmmelse  må  fjærnei.  Vi  må  enten  skrive, 
efter  nydansk  retskrivning,  både  Odin  og  Sten  Grade,  eller,  efter  eanimel- 
dansk,  både  Olhin  og  Sven  Grathe.  I  og  for  sig  kunde  det  være  mindre 
magtpåliggende,  hvilket  \i  valte,  næmlip  hvis  dansklærerne  var  irnie  i  gam- 
meldauiik  retskrivning.  Men  det  er  de  nu  ikke.  For  de  induver  ungdommen 
stadig  i  al  udtale:  Sven  Gra-le ,  Hagbar-t ,  Amle-l,  Ho-ter,  Gyri-le.  og 
Vi-trrh«gsret.  De  >éd  altså  ikke,  at  Ih  gælder  for  åndende  d.  Det  var  lige 
så  snildt  at  sige:  0-4in,  Be^teby,  eller  Magnus  den  Go-le.  VI  kommer  derfor 
III,  i  lod-  og  udlyd«  at  følge  nydansk  relekrivnliig ^  og  aktlfte  Øven  Gnie, 
GnMøde.  Hagbard,  AmM,  H*é.  G]rrld»  og  Ywlml^inwi  Den  gaannsl- 
dftdalM,  med  tb,  velder  —  på  grtnd  av  dtfsUnemift  niliBnlMd  ^iUeesde 
og  udansk  ndtnin,  og  er  ikéneigtsMieideb  Hel  vnr  den  sasfnds  1  ganunel* 
åmåU  då  tk  tiffigft  i*.ftgn  fsff.nn  Midea  J9d».dfli  Midg;  jmc  lwslgtsvi> 
rende  var  brug  av  tegnet  dh  tU  den  bløde,  sileto  wm.  tit  i  getmeidsnifrs 
skrifter,  men  mest  hensigtsvarende  del  ftfesdske  brag  av  2  enkelte  tegn, 
^  til  den  bårl^:J|d,..d  tik  den  bløde. 

Med  det  samme  må  emtalee  ordet:  levned  iislandik  lifnaørl.  Molbechs 
skriYemåde  levne-t  strider  mod  skriftsprogets  love.  Han  er  ikke  inde  i 
sin  egen  retskrivning: .  den  der  ekrivei  levnel.  Skulde  ogaå  akilve  månel 
(islandsk  mainadr). 

Mine  sprogbemærkuiuger  er  overflødige  for  tidskriflets  norske  læsere, 
der  er  hjemme  I  disse  simple  ttog  h\  8()raglarens  begyodelseagconds,  men 
ingenlunde  for  de  danske.  v 

.  /  1  -«  —  —  > 

■•■dtmU-lif  '  o ' 

av  jB,  JtøMtetu 

• 

Ordet  'en  lov"  er  oprindelig  flertalsform  (ligesom  bibel  «=  ^fiUa):  eatsl 
Ipga  flertal  log;  nu  s^lt  ad  til  2  ord:  lav  (som  i  båndværks-lav),  med  ojt 
iiCorandret  Oertat,  og  lov,  flyttet  over  til  ental,  med  o}1  flertal,  love.  Må 
eidv(algei|g  |or  <»veiensstenunelsen8  skyld  begge  ens  skfives,  med  v 

man,  d,  e,  n:  den;  man-den,  indeves  det  i  falskelig  at  udtale  d  med,  uagut 
ordene  atdrig  hai' Indeholdt  noget  d.  Del  altså:  sag-a,  sag-er, Md*e, mand-en. 
o.  s.  V.,  altid  endelsen  fra>  tal '  dele  »ellam  debbeH  aaøyd  kan  lapH 

volde  falsk  udtale:  sid-dc). 

')  Sakse  skrev  Hølberus  (trykt:  Uotherus)  med  oldnordisk  uævneforms- 
endelse  feian  den  latinske,  ligesom  1  Glomenis  (GIdmr).  Anganlnias 
(la!8  -tyrns;  Sakse  skrev  vel  gennemstroget  u;  stregen  faldt  bort  i  tl]A). 

')  IJl'o  sA  smncfnldt  som  Valhalla  for  Valhal,  eller  Valky-ri-er.  Einhé-rl-er. 
for  Valkyrier,  ^uber^er;  lige  så  godt  kunde  uiuu  falde  på  al  kaide  det 
ord.  hvormed  Enheijer  er  I  sisgt,  at  he*ri-e  istedenfor  hcrje.  —  Enaodeo 
C^l  betoning,  som  dansklærerne  Ikke  sjælden  Indøver,  er  Ni-ord,  Ni-sl, 
Snf-o,  istedenfor  Njord,  Njål.  Snjo  eller  Snjo  d  e.  Sue);  lige  så  godt 
kunde  4/p  sige  i-ord,  fi-ord.  si-æl  for  jord,  fjord.  sjæl. 

')  låv  kan  I  skrift  skelnes  fra  låv  på  samme  måde  som:  var,  talt,  belt,  ved, 
lidt,  for,  brud  fra:  vår,  tålt,  hdit,  véd.  lidt,  liitr,  Md. 
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SadHbeMnitk  g  efter  a  tfler  «  er  I  •jniiiik,  fMe  gåel  eeer  lil  lyden 
eeei  vi  afcriver  r:  li?,  eev,  lev,  pier,  ikev»  I  »Mie  Ud:  left-aig,  Jof, 
ple8,elog<o9iåakfevctlegh.  eegh,  leglv  pkeb,  •ko|hfi»rilvieeiiMlendé8-l|idV 
TH  Igidea  m  her  epå  tegn«  «g  vflwt  bnigt:  Im«,  iMg,  pleng.  Al  omo 
kende  fUde  på  dette  tegn,  kom  vr  et  ingen  tvetydigM  vuldlee  i  heening: 
da  Ijfdferblndeleeme  e«-g,  en«^.  med  vMMlIg  odialt  g,  er  nwiligheder  rfelge 
del  danske  sprogs  grondlofe»  ekulde  nien  vMlte,  at  kun  en  udlænding  kuede 
fold«  på  virkelig  at  læse  lau-g.  sau-g.  plou-g.  Skrivemåden  laug  ved  siden 
av  lov  vilde  altså  mellem  folk,  livtg  øre  ilike  var  med  flirl  og  systematisk 
sløvet  og  vildledt  ved  kunstige  midler,  kun  have  uovereiisslimmelsen  imod 
sig,  og  det  ucrundede  brug  av  sammensat  tegn  til  enkelt  l)d.  Det  har  imid- 
lertid vist  sig.  at  danskltcrerne  ikke  er  hjemme  i  Molbechs  retskrivning  idet 
flk  at  undskyldes,  for  Molbecli  »elv  var  ikke  hjemme  i  deni,  og  at  ojet  hos 
dem  har  fået  bugl  med  oret.  De  har  så  længe  indovel  den  •cortecte«  udtale 
1,1.  u,  g:  lau-g,  til  det  ikke  er  bleven  oogen  lyaldeohed  ut  høre  den  i  de 
•dennede-  claaser.  De  mindre  boglsrde  etønder,  som  er  mindre  bjcmeegt 
ned  nMenriaiing  1  denek,  taler  lom  eadwnlig  rigtig,  og  siger  !«?•  mod  w. 
fieneUareme  hoeker  aUaå  Ikke  pi,  ni  ug  er  foraldet  tegn  for  lyden  w. 
Oei.er  attedee  ikke  biet  fbr  oveiennlemmeleea  «e  kortheda  ekild*  at  vi 
Uifer  nedt  til  ai  ekrlfo  Inv,  Ikke  lang,  men  fer  al  modvirke  eo  gennem  telak 
•kilwiiiMn  Indkommen  feifrianlng  i  ndtaien,  der  heidigvla  bidtil  knn  er 
tnuigt  Igennem  boa  dem,  der  taler  •eorrect«. 

Lydforbindelsen  el-g  er  lige  åh  umulig  i  dansk  og  evenak  aem  au-g, 
ou-u  Derfor  kunde  ig,  udeo  at  volde  fejl  i  oplæsning,  bruget  som  tegn  for 
lydeu  j,  at  sige  mellem  folk,  hvib  ore  ikke  vur  taget  til  fange  av  ojet,  folk 
der  ikke  havde  gåei  i  »lærd  skole*.  Således  skrev  mnn  seig,  deig,  feig,  der 
endnu  ikke  cr  hélt  trængt  ud  av  skrivemåden  sej,  dej,  fej.  Men  hvis  de  ikke  blev 
træugt  ud,  så  var  der  ai  udsigt  til,  at  dansklærerne  satn> iltighedsfuldt  flk 
ioduvel  udtalen  s,  e,  i,  g:  sei-g  ') ,  og  dermed  modertmålet  pralet  med  én 
•coneci«  pr>delae  til. 


Om  tilnmiielse  mellem  sven&k  og  dAuk  retskriYiiiag 

Stéfat  mllg  Utenlr  enbnd  i  Norden  øneftor  vi  alle.  Bodeg  av  blot  ydre 
benayn  eaeker  enbver  Ibrfbtter  atAret  miflig  hsaekree.  Hvor  mange  genier 
hea  ee  lier  Ikke  ao^et  over,  et  derea  lya  skolde  stråle  flbr  kun  en  million 
mennesker  eller  to;  et  per  av  de  otålmodlgate  tyede  til  tyak,  men  boatede, 
veUortlant,  epot  til  tak  ftn  den  kant  Den  rent  ydre  forakol  for  éjet  mellem 
■tensfc  og  danak  ekrift  er  en  sktanfce,  eg  for  forfidlar  og  beghandler  ligefrem 
peogetab.  Hos  os  skrammer  den^mange,  endog  boglaide,  end  mer  almne- 
mænd,  fra  at  læse  svensk. 

Som  hovederundsætninger  må  opstilles: 

1)  Forskel  for  »ret  skal  ikke  skjules  for  ojet,  tværtimod  udhæves.  For- 
skel blot  på  papiret,  uden  tilsvarende  forskel  i  lyd,  må  ønskes  Qsrnet 

M  Foran  tilfojet  endeise  vilde  den  falske  slavelsedeliug  medføre  forøget 
fristelse:  s.  e,  1:  sei,  g,  e:  ge:  sei-ge. 

6' 
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84     1^*  J<!«MJi-   Om  UliiærmelM  meilMi  »vtiiøk  og  dausk  reUknvoing. 


U)  H  inpen  •▼.■MwiM  ku  1  MgelMalMltt  lilMde  iktten  ikilwiMt 
vælges  for  enhedt  tkyM.  Heneya  til  rigtighed  er  øver«|,  tU  eahed  osstøiTml. 

Heldigvig  er  disse  to  hensyn  så  lidt  i  strid,  at  kvilt  av  de  to  skriftsprog 
kun  har  at  følge  stdrst  mulig  rigtigbed,  simpelhed,  og  wmhrd.  tå  cr  émtoåå 
dea  storstp  mulige  fog  eneste  tilladeliue)  enhed  nåt 

Vi  danslie  har  liun  al  følge  Hasles  og  Petersens  rettelser.  Små  bogslaTer 
til  hovedord;  d  for  aa\  forkastelse  av  stumt  e,  on  av  selvlydsfordottling;  /Jald 
vilje  o.  8.  v.,  otr  nej  b'oje  o.  s.  v.,  for  Jiald  viUie  nei  b'åie  .  kær  y'årt  o.  ?  t. 
for  kjarr  gjore  eller  kUer  gMre,  disse  nudvendiae  rettelser  er  med  det  samme 
lige  så  mange  genoprettelser  av  enhed  med  s\ensk.  I  disse  tilfælde  kan 
ikke  vare  tale  om,  at  de  svenske  for  enheds  skyld  skulde  opgive  forbedring- 
er,  bvcwmed  de  «r' kommen  os  i  ferkøbet,  eller  endog  optage  forfalskninger 
fri  o*.  Uagtet  mof k  fotsbrif ning  er  Itagt  fUdktiDMre  end  den  danske 
er  vi  dog  konmeii  foral  med  Mttelte  av  ^  til  kv,  »  fH  i$,  jv  og  /  til  * 
lAøee  Hh:  le  tidair.  NI  819).  eg  aeå  den  oaodvaillge  agikillilee  ar  #  eg  i 

De  forbediliiger,  hTemied  de  eTenake  knede  Uraane  eahei     eg  del  ar 

egenlig  hvad  Jeg  tilde  htm  ned     itt  wtfHg  IMgandes 

t)  raltelse  av  ^  til  i  de  fl  taidMle  erd  (f.  m.  av  firinm  01  iihiiiii). 
2)  av  ar  til  i:«  i  de  få  iodfodtc  ord  (f.  ex.  av  oc«  til  ohe). 

5)  av  det  urimelige  >  og  /  til      efter  adtaleii,  eg  i  Ugbeé  med  dansk 

(f.  ex.  av  ha/va  tolf  til  hata  tolv). 
A)  av  det  urimelige  tyske  ck  til  kk  (f.  ex.  av  tacka  lil  faHia) 

6)  av  det  tyske  a  lil  det  iiæinmere  danske  «• 

G)  adskillelse  av  o  og  ø  (f.  ex.  hj6m  dø)  kræves  efter  den  grundsætning 
at  der  bor  være  et  tegn  til  hvert  led  i  selvlydsscalaen  (se  tidskr.  II  l?S|. 
Adskillelsens  oplagelse  i  beuge  sprog  bliver  ikke  enhed  i  hvert  enkelt 
ord,  men  i  de  fleste,  og  i  retskrivningssystem,  og  tUiige  stor  letlelM 
til  at  lere  begge  sprogs  ndtale. 
I  dliie  tillBlde  kao  ikke  vsre  tale  om,  at  de  danske  for  enMt  ak|M 
iknlde  opgive  allerede  Indfnrte  forbedringer,  eller  endog  optage  tyskbeder. 


)  En  :^t(ir  (»2  hyppig  fejl  lod  endoi^  Petersen  urørt:  Id  nd,  hvor  hverken 
udtiflen  eller  gammeldansk«  islandsk,  svensk  har  d.  f.  ex  /uld  falde 
mand  hranxde  ise  tidskr.  1  28^31),  t  modsætning  til  ægte  d  i  holde 
hånd.  Tysk.  hollandsk,  engelak  barU  {U)  ud,  hvor  d  er  ægte  i  skandloivlsk, 
og  desuden  hvor  grundformen  har  lp  np;  i  sidste  tilfælde  bar  OMilIg 
den  tyske  form  Id  nd  igold  mund;  i  engelsk:  motUh],  deu  ægte  skandin- 
aviske U  nn  iguU  mwmr).  1  svensk  er  uægte  d  yderst  sjældent:  dog 
findes  det  f.  ex.  I  jpuM  (ved  siden  av  ^/i.  Fejlens  rettelse  I  dan^k 
måtte  i  enkelte  ord  medføre,  enten  medlydsfordoMinp  også  i  udlyd, 
eller  brug  av  tuntegn;  f.  ex.  juUL  målte  rettes  enten  tU  juU  eller  til 
JU,  til  forskel  fra  jul. 

Rettelsen  •wu  hran$  grænse,  i  llgbed  med  svensk,  er  av  sanme 
art  som  pisJ:  ti/sJ:  rade.  næmliu  (h  rettet  til  s 

Andre  rettelser  i  enkeltheder  (f.  ex.  av  bunle  htrd^  \\\  borde  torde, 
efter  udtalen,  og  i  ligbed  med  svenskj  vfl  jeg  ikke  opn-Kue  her. 
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6.  Støphent.  Rooic  IntcripUons  in  the  Orkoeys.  ^ 

Rpdaclionen  har  modlugol  folgi  lulc  Meddelelse  fra  Hr.  Pro- 
lessor  Stephens,  hvori  han  relter  Misforslaaelser,  der  ere 
indkomne  i  Farrers  Gjengivelse  af  Stephens' Fortolkning  af  de 
paa  Orkenøerne  oylig  ftiodoe  Runeindskrifter.  Den  har  anseet 
det  for  sin  Pligt  snarwt  maligl  al  ntddele  OffeoUigheden  disse 
fMeatUøe  iUtteleery  akjOia  d«  ere  ilureme  yaa  Kngekefc  09 
.  iMg'tet  RedacUooen  ikke  kaa  liilnMle  flr.  Stej^MM*  AnehMbe  af 
Spragiérlioldeiie  paa  diaae  Indakrifler. 

Tt  tke  Bdlton  ét  •rUtkM  Uif  fUtoNBl  H  >«d«>Hik>l 

Garttaeo! 

An  elegant  and  richly  illnCrated  qMrto  vohiDM  —  •Nbtloe  of  Runie 

Inscriptions  discovered  during  recent  exeantions  in  Hie  Orkncys  .  made  hj 
JAMES  FARRER,  M.  P.  Printod  for  private  pfrcniation  Kdinburgiil  18G2. — 
has  jusl  rraciil  me.  It  rontaitis,  an  outlinc  of  ihe  inlerpretaUoos  for^arded 
to  tiim  by  mv-^flf,  and  by  Profo-ssors  Mi  NCH  and  BAFN  Rut  I  find  on 
eiaminatioii  ttiat  Mr.  FAItRLK  tius  made  niany  and  aerious  tniatakea  in  co- 
pyiog  my  remarks.  Not  ooe  of  my  readings  i^  given  correctly. 

Will  you  tlMD  allow  me  to  preseot  to  retden  a  very  abort 
itflldi  of  vkat  1  Mot  to  Mr.  PARRBRf 

I  uk  thia  tovor  m  bmmIi  tbe-more  wHllngly.  aa  tlMsa  laMrtpttfoa  bava 
Minnlly  eiflM  graat  talorest  in  Scandinavia,  and  I  aaam  to  be  ttie-  only 
one  uho  has  uaed  not  only  the  lithograph  facaimllet  forwarded  by  Mr.  FAR- 
HEl\ ,  whirh  are  often  inrorrect,  bul  also  the  splendid  Gasts  from  the 
jilones  themselves  so  miinificently  given  by  that  ^'cntleman  to  the  Danish 
Museum  of  Northern  Anliquities.  These  beauliful  Casta  I  would  slrongiy  ad- 
vlae  your  readers  to  eiamine  for  lliemselves. 

Should  simiiar  fault«  have  heen  made  in  printing  tbe  commanicationa 
of  FMfeaaon  KOIfCII  and  RAIN,  tiNa«  faotlemeQ  wonid  obRge  all  Raoolo- 
gift«  by  aiao  fonvaidlng  to  yoa  antheotie  eoplaa  of  Ihdr  loadliigs. 

Toma  toiy  TeapeeClbtly, 

-Cheapinghaven, 

Jsly  22,  1862.  ^ 


No.  t. 

^ATIR  inUNKR  (f)t)A  KOJr^JrOTUI  am*>TiL. 

TBATiB  wmita,  —  noM,  oåmb  wbåbt  bbrb-to, 

Aboot  6  Rooaa  bavo  beeo  obUlaiated.  Tbe  A,  lo  Hm  BInd-nine  AE.  la 
probably  the  termlnatloil  of  tbe  prepoaltion  FRA  This  has  donbtlcss  bean 
preceded  by  a  short  nonn  In  Ihc  datlve,  loeb  as  SÆVl,  thf  tru  Th«^  bMtPrs 
printcd  in  kaiics  and  united  by  a  tie,  ai  the  above  M^M,  »iguify  tbat  ibe 
Rune  ia  to  be  taken  twice 

No  ?, 

MOLFK  KOLli.EIN.SSONR  RÆlST  Hl  NAU  f>ESAR  *ACT. 
MOLF  KOLBAUtaSON  &1&TMD  (carMdJ  £UIf£å  lUME  to-  QAOT, 
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ktter.  tadUiffM 


•  4.  f  «  K  ^  I.      M,  L.  Y. 

form  of  the  seeoDd 
Tbe  Ian  it  y, 


B  HAN  RISTO. 
FALSUR.    UÆ8IK  UlL 


WEICBBECARVED, 
FALLEN,  KIÆBIK 


iMfcBt  *  ferdl^  ind«T  .No.  6  and  about  5 
-^to  ytiasL  s»i         h  >»orii  h>  llie  head 
jtiiix>»  2r  »ojL    Thti  v»li(ile  is  onc  iriscrip- 
■wBtr     "'ae         Tius«  Jrd  siiig.  in  t  for  llie 
^    irnf*.:'"  wai  la  A>'  for  Ihe  laler  A  |io 


i,        fmcT  .scm  m  »^UL  ofl  atc. 


lOCTIXQ  (hm)  BJiBM, 


7        xod  narrow,  hence  peopi« 
UAeo  i|fuge  lo  Uii« 


>-.^'  Xottt.  wr'w?#  of  the  »Rune-sniith«  who 
,1^  A  I  ttfv  ^ateoce.  is  in  thai  l^iiid  ol 
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No.  9. 

HÆL-|lS  RÆISTO. 

TBOSN  SOMBTB:  or,  ifi  poetkal  language,  TffS'DABT  PJJSB0JB8. . 

HÆL0I8  CÅBVED. 
Probably  written  by  an  EnglialiiMin  or  a  friajaoder    We  have  bera  S 
remaitable  archaisms.   the  3rd  person  singiilnr  present  in  TH.  the  nom. 

sing.  mase.  in  S,  and  tho  3  sintr.  P;ist  in  O.  The  spcond  woiild  seem  to 
point  to  England  or  Frislund.  The  last  Rune  is  Uie  Old-NortherD  ^  (U), 
tbe  ODiy  Old-Northero  letter  in  Maeshowo.  ' 

No.  10.  v\!]o. 
I)ORER  FOMIR. 

Probably  a  Man's  uume.  fielow.Are  a  ^8((Ci^^Q  ,9i^  ^wo,  a  rude  flgure  o( 
a  horse,  and  a  ialer  Cross. 

No  II. 

RÆIST  RUNAR  i>ÆSER  UFIUMR  Sig URl)ARSONR. 

CABVED  HUNES  THESE  OFMAM  SIQUHTIJABSON, 
Some  previous  Hunes  bave  beea  •acratcbl  out*.    Tbia  ioacripllOD  ia 
adomed  witb  7  Grosses. 

No.  12. 

OTAR  FILA  RÆIST  KUNAU  f>ESAR. 
OTAIt  FILA  CUT  RUSES  THESE, 
Tbere  is  a  faint  stroke  al  the  beginuiiig.   If  Ibis  be  meant  for  I,  then 
tbe  ftrtt  word  will  ba  lOTAR. 

No.  13. 

1)AT  MAN  SAT  IR  EKIÆ,  HE  AT  FE-UAR  FORT  A-BROT:  ^RIM 
NOTOM  IJAHFl  BROT  FORT  HÆLTR  ÆN^ÆIR 

THAT  MAN  irho-SAT  HEliE  in-ACIlE  rsorroir/nlL/) ,  IIE  AT  the - 
FEE-  WABE  (at  the  treaiture-gate,  or,  from  the  trcamre - guard)  FOETH 
A- BliOKE  (escaied):  uith-TIlIiEE  COMJiADES  (or,  threc  nlghts  agoj 
/rom  -  the  -  STIiONGHOLD  BROKE  FORTIJ  the-  HELT  ÆSpAllR. 

Apparently  announces  the  escnpe  of  a  prisoiifr,  perhnps  an  Englishman, 
for  tbe  boast  or  aieHage  la  in  brolien  SeandlitaTlan  wIth  seTera]  ADgnclsms, 
aoeh  as  :^AT  for  SA,  BE  for  HAN.  Ae. 

Tbia  inicripUon,  in  ono  long  line.  Is  all  In  teteiat  Ranes. 

No.  U. 

In  Reverst  Runes: 

lORSALA-MEN  BURTU  HAUK. 

JEBUSALBM^MEN  (FilgrinuJ  BBOKE-opm  thk-SOW: 
Aftar  MUM  lUigible  aUvei  we  batre,  npsld«  dewAt 

ÆHinUNIl  .  .  ÆHiaRIS 

Appareotly  proper  mmeSk 

Tben,  In  nswl  nmet,  bat  tery  deabtfbl  and  nenly  el»nieitted,  wbat  la 
perhaps: 

mBSKlR  MÆN. 
JB18B  JUEA 


ARNFII>R  MATR  RÆIST  RTTNAR  f>ÆSAR 
ARNFJp  MATE  BISTED  RUNES  THESE. 
MATR  mny  mean  a  Sea-ofQcer  or  a  conirade.  or,  41«  ao  epUbd,  Tbe 
Mighty  or  The  Grcedy.  ' 

No.  11). 

EH  ATE  KOU 
UKB  TRÆMLiS-^ONft 
FYRIR  SUNAN-LAKT. 
WJTB  THAT  AXB 
OmrD  B7  XOB 
SEW8  TBS  SOif  OP  TRÆNJL 
ALOm  SOUTBERX  SflORES. 
KOB  il  »D  old  Iriab  oaine.  Sm  Laodnåmabék,  Ch.  24. 

No.  17. 

HÆRMCTTTR  HARJ^KKSI  RÆIST  RUN. 

HÆRMVNT  HAItD  -  AXE  CUT  these  -  RUNES.  ' ' 

mere  is  110  room  at  ihe  end  of  the  slone  for  the  AR  io  KUNAft.  | 

No.  18. 

^ISAR  RUNAR  ! 
EiST  »A  MJ^ 
BR  RtmSTH  ER  * 

mm  uÆsrAE^SAp. 

BVNES  THB8S 

RISTED  T/I  AT  MAN 
IN  RUNES  MOST  SEILFUL 
O' ER  TUE  WESTERN  SE  AS. 
Pi'rtinp«  thb  (lever  Riuie-carvci  w.ié  KRLliNG,  a«  «e  tiere,  m  tbe  Urtt 
Jiitc,  have  Ihe  t»aaie  Cr>|)l-ruites  as  in  No  H. 

Mo.  19: 

In  nij  opioioa  la  6  dtCiMitBt  baada,  and  earrad  b9  dllkwnt  penoaf. 
AficonUogly«  galded  by  tha  tba|»e  of  tbe  lellera  aii4thecbafMlar  a(  tba  coa- 
teala.  1  woald  dlvld«  aa  follova: 


A.  8IA  NOU^R  UAR  FYRLA^IM  HÆLL 
&  pJBLU  UORO  HUATCE. 

a  SUTD  OBO. 

B,  VT  NOR^R  BR  FE  FOl||T  MKIT. 
B,  £AT  UAR  IN  R0EIE8AÆL 

F,  .                    SUfOM.  tf  I7RIE.  61|Eii>. 

A,  TBJ8  BOJ  WAB  OMSBD  WBOLB        fdte  ^Amåtnti}. 

B.  TBBY  WSBB  QJOmLÆBT  (^m$  mm}. 

,  a  THEY  SUFFERED  HARDSniP. 

tK  OUT  NORTH  IS  FEE  (treasurej  BURlEl)  MUCH. 

B,  THAT  WAS  IN  RONINSEY  (North  RonaUUia^, 

P.  SIMON.   SIQRIK,  81QR1TH, 


The  laller  pari  of  £  is  douhlful. 
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No.  20. 

As  far  as  1  can  tee»  in  7  dlfl^nl  band«,  and  carved  by  7  diflferenl  per- 
ions.  1  read: 


A.  L()I>BH()KAH  SYNAR 

B,  l-ÆNAR  MÆN  SÆM  ^ÆIR  UOHO  FYHl  SiR. 

a  lORSALA-FARAR  BRITTU  ORK-OU-|. 

2>.  UF-HUT  SA  ILI  Al  A-RIS  LOFTIR. 

JSL  HIR  IJAR  PB  F0L7,KET  MIKBT.  [RÆIST] 

F,  SÆL  ER  SA  ER  FINA  MA  ^AN  OUj^  HIN  MIKLA. 

G,  OkO  rSÆKN  BAR  FIRR  0U~1  ^iSUM. 
A.  LOTHBIWKS  SONS 


B.   DOUQHTY  MEN  AS  THEY  WEHE  FOH  THEM  (-=  wliat  braoe 
men  they  tcere!) 

a    JERUSALE}f-FAia:!tS  (Pilgrims)  BliOKE-into  ORK-IIOY. 

D.   Sn  EET  Eli- MOUNT  ^weapon-nwuiid)  THAT  UAD,  AYE  (ttiU) 

BJSETJI  (stands)  L0FT7. 
B.  BEBE  WAS  PEE  (tcealth)  BIDDEN  liUOB.  [BJ8TBD] 
F.  'sele  (happy)  ISSE  WHO  FJND  MAT  TB  AT  WEALTH  TBE 

MJCKLEI 

O.      OKO  (ki»-Mp)'NEOKBB  BOBS  FAST  EOW  TBOL 
Then  to  oo  reason  idiy  A  thoold  not  liavt  bwn  wiltt^  by  tiiow  fa* 
BMMt  i«ft-kiBga  —  tb«  acouigaa  øt  England  —  abont  tbe  jaar  870  to  880. 

In  R  I  lAlLfi  -^ÆNAR  to  show  a  eommon  ellaton  oTG  {ma-Æ/GMAB).  6b 
II  is  elided  In  LiP-MUT  In  D. 

G 

ORik-OUg^(R),  in  C,  vould  aeem  lo  have  been  the  oame  of  Maeshowe, 

tbe  B  cRded,     flOU^,  at  again  løver  down,  In  G. 

In  tbe  øpen  apaee  at  tbe  end  ef  line  B  la.  In  anotber  bnnd,  RÆIST* 
vbteb  1  takn  to  be  n  nere  aorlbble. 

F  is  a  humonma  reply,  by  aome  «ag»  to  B. 

Id  g  tbe  first  two  words  are  not  quite  sure.  I  Uike  NÆKN  (Kecken* 
Nick.  Nhie)  to  be  the  name  of  a  ship,  and  OKO  to  be  a  Proper  naoie  In 
tbe  accuiatlTe. 

No.  21. 

ARNKIt>R  RÆIST  RUNAR  I>iSAR,  SONR  STAINS. 

AHNFITU  CARVED  RUNES  THESE,  the  -  SON  OF  -  STAIN. 

Tben,  in  another  band, 

^RUKI  LIT 
THBVKl  LET, 
tbe  beginniDg  of  a  new  writing.  * 

No  22. 

BOT  ÆR  OK  liL  AT  SOkLA,  SUO  IN  KOTALANT  SUA  INKLANT. 

BOOT  (blood^ney,  revenge)  JSALSO  T08EEK  (mmtwørihfbåiouaht) 
90(Q»wm)  MN  ØOTLAND  80  (as)  m-EBQLAND, 

All  in  very  IbncKul  rnnea  and  bind-runea,  and  therefore  «llfllcu|t  an4 
doobtfaL 


90  c.  Stepkeu«  Rottle  loairi|ilioM  lo  tte  Oilui«|i. 

IHKÆWil  raiÆNå  Hl  IIJUI8TA. 

l(N)QJØJBBTa  OF'  WOUBN  TBB  FA1RB8T. 

Oraamentcd         an  Otter,  a  flsh  iii  ItB  mouth 

On  thc  Cast,  No.  21  is  so  fainl  and  doublful  thai  it  rannot  bc  redd. 
No.  25  is  a  Dragon,  No.  '20  a  vi orm-twist.    Tho  roj^t  iire  mere  scribbles. 

Il  is  remarkable  that  sevoral  of  llio  abovc  sfoiits  jre  niuch  worn, 
»orne  of  Ihom  o  ve  rw  ritten  (palimpsesls),  bolli  circunistancos  slruiig  prooU 
of  loDg  occupation  of  Ihe  Burgli,  uot  a  sudden  or  slr&y  visit 


Smn  Niclas  Johan  Bloch  blev  Tudl  d.  13de  Fcbr.  1772  i  Middelfart,  b\or 
hans  Kador  donuiang  var  SogDepræst.  Sin  forsle  l'iulcrvisning  nod  han  i 
llibc  Skole,  hvorfra  han  gik  over  til  Odense  Skoles  Meslerleclie^  ofler  at  hans 
Fader  var  bleven  forflyttet  fra  Ribes  til  Pyens  BIspoatol.  16  Aar  gammel  dimilte- 
redei  hao  Ul  Unlventtfllflt  og  to§  latvel  fonte,  oou  el  hain  Aar  efter  todai 
KiMMB  måå  beiHB  Cto etHr.  BfttretPwAmMeivSladhntovkiiplemiiM- 
•Ig  fat  pu  nulolegieo  og  bestod  1 1799  BaUbedeeuttieo  meé  LtuAiMltt,  uisillM 
kmi  eIMP  een  LeetlilBwii  ^  Orfease  tkole  eg  bere«dielei»  eAer  V  Aan 
TIeneile  eg  eller  et  have  dlipvtenl  fer  dea  pkiloso|Éiika  Doeteniai,  IH 
Goaveetor,  »4  InlUbet  JBmbede  bas  aa  lUUaug  forbandt  eo  Hade  aom  eoe* 
trollerende  DIreetenr  for  det  Bnhetrolleborgaln  SenlMflinB.  Allerede  émh 
gang  var  han  en  anseet  Skole-  og  Videnskabsmand  og  havde  tiltrukket  sig 
Regeringens  Opma-rksomhed ,  saa  al  Rerloratel  for  Nykjobing  Skole  I  1806 
blev  ham  (lilmdt.  Det  hkkedes  ham  i  denne  Stilling  ikke  blot  al  brince  den 
dalende  Skole  i  Vejret  og  blandt  andet  al  ,«kanre  den  en  ny  Bygning;  mon, 
da  Skoledirectcuren,  Herlugen  af  Augusieaborg.  ofte  afa'ekede  ham  hans  Raad, 
havde  han  heller  ikke  ringe  Indflydelse  paa  det  lærde  Skoievssens  l'dtikliog 
i  AlmlBdeUgbed  f.  Bi.  paa  Foroidologeo  al  1809.  I  1816  foillyttedea  ban  Ul 
Roeikllde  Skole,  lom  han  llgaladee  bragtit  fta  Foiflild  Ul  BkHBftHiig  og  be- 
ilyrede  I  S6  Aar,  iodUl  ban  I  1850  eftor-Anaegiiløg  eibaldl  AlAad.  Baaa 
SkoMlt  itr«Uur*aig  laaMea  aver  et  TMsmin  af  ft7  Aar:  han  bar  mat 
Larer  Ibr  laanaM  Raak  ag  IL  M.  Meraeo,  aotial  aan  lar  aaaga,  åm 
eodini  ere  vnge  fltadoMer. 

Hvad  der  fornemmelig  cbaraMerlserer  Bloeh  aom  Skolemand,  er  te 
levende,  tU  det  sådate  nsvækket  l^jærlighed  til  Skolen  og  dens  Gjerning.  ae 
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alrsttclig  Virksomhed  og  et  Taagent  øje  for,  hvad  der  kunde  tjene  til  Sko- 
Ifnt  Mtte,  «o  dyb  pædagogisk  IndsigL,  der  fremtrandte  ikU  mindre  i  Oai- 
Mvg  for  ea  fruuidftkrldeiide  UdvUlliig  •§  Udsvajend«  OistolMlion  af  Skolen, 
rad  I  Porluildek  åom  Lane.  og  endalif  eo  eMøUen  HiunaoUat  Uøtoftrfor 
WMlplono.  Som  Vidnaøl^  om.  bvad  og  hvariadot  lian  virkada  for  Boskilde 
Skole,  bror  kan  lilbragic  elae  fleste  ikar,  maa  det  vøre  tilladt  at  léemhæve, 
al  ban  kort  efter  ifn  Tiltrædelse  igjon  skaffede  den  en  CatbedraUkoies  Navn 
og  Relligheder,  som  i  vare  LIcvik-  ovirforle  paa  Frue  Skole  i  Kjebeii- 

tiavn,  at  hau  satte  Opforeisen  af  en  itoctorbolig,  ct  Civninastiklucalc  ug  eii 
ny  Skolebygning  iRjeunem.  hvilke  lieriige  Bygninger  maaskee  have  frelst  Ros- 
klMa  Skole  fra  den  Lod  al  ofiret  paa  Bafonneiia  Altan  Ogaaa  alt  fortrcffallfe 
BIMtotlieli  akjidar  daona  Skala  bani  UdUgo  OoMorg.  I  Ranaaenda  til  dan 
ladn  Oigaolaatlon  var  Jmq  dan  forstå  ellar  dog  Iblandt  da  første  ber  1  Lan- 
det, som  l¥«rksatta  mange  Forandringer,  som  senere  bava  yondat  Indgang 
overalt,  saasom  Indførelse  af  Gymnastik  og  Svømning,  af  eetaarige  Klasser 
isledptfor  toanrige,  indskrænkning  af  Skoletiden  til  a  6  Timer  daglig.  Over- 
dragelse af  Inspecteurforretuingcrne  lii  een  JUsrer  osv.  Som  Lærer  var  hans 
Paimaal:  »nibU  ad  speciam.  ad  fruaum  omnla  a:  intet  bør  gjores  fon  at 
glimre  allar  Mac  for  an  Biamaos  Skyld.,  aa  for  at  l/ngdommaoa  Aand  og 
marta.  Foraland  og  Smag  kan  uddannes.«  Det  er  en  Salvfolga  at  dan  klas« 
siska  Llttaratvr  1  bana  fljjne  var  dat  aanda  Danndsaimlddal.  bvorfor  ban 
aldrig  konde  forsone  stg  med  Natorvtdenskabernes  Omalfgriben  1  Skolen 

eller  med  Latinens  Fuiilti\eiiie  fra  du  lo  nederste  klasacr.  Fua  af  lians 
Disciple  ville  have  glemt  den  indtrængende  Maade,  hvorpaa  lian  foredrog  sine 
kjcre  Klassikere,  fremfor  aiie  Uorats,  endnu  færre  den  faderlige  Kjærlighed, 
bvormad  ban  tog  sig  af  dam,  og  det  milde  Smil,  bvormad  han  gjerne  be- 
tngteda  sin  unge  Flok;  da  ville  mindes,  bvorledes  Reapaetan  for  den  arvar- 
dige,  terdo  Rector  anart  blandede  sig  mad  TUUd,  og  bvor  let  det  da  var  at 
RJartat  tot  bank  Sljont  ban  I  sin  Kamp  for  GileonamCiBrelaa  af  en 
bomaa  Skoldngt  undertiden  paadrog  sig  Bebrejdelse  for  altfor  stor  LemfcN 
ilighed,  var  dog  intet  sjældnere,  end  ut  taktlos  og  iisommelig  Opførsel  af  en 
Discipel  behøvede  at  bringe  ham  til  at  fravige  sit  Princip:  »ved  rolig  og 
blid  Alvor  at  vedligeholde  Orden  uden  at  forlange  Opoffrelse  af  Disciplens 
oMorllge  Mnnterfaed.« 

Regarlngaa  vlala  aln  haakjonnalso  af  Bfoebs  Forlfaaaslar  baadt  ved 
gisntagno  Badarabavlsnlnger  ag  vad  dan  storsia  Inodakomman  Imod  bans 
PersUg  og  Ønsker,  hans  Dlsetpla,  blandt  bvllfce  ban  mad  Stolthed  talte 
Bange  sf'Laodets  udmærkede  Mænd,  ved  en  Vedhaogen  og  Kjærlighed  til 
den  gamle  Rector,  der  holdt  sig  langt  nd  over  Skoliliden.  Af  disse  modlog 
han  paa  sin  60aarige  Jubiiaumsdag  den  10de  Septbr.  1H43  det  smukkeste 
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l.rkjcndlli^lifd.stif Nis .  nrmlii;  cii  Cupilal,  livoraf  der  (»prcttcdes  et  Legal  fct 
Sludnitcr  fra  Rof«kildc  Skole,  som  han  selv  liavde  den  Glæde  at  bortgive 
fi  (inngc.  Kftor  at  havr  tai.Tt  sin  A^ked  lovrde  han  I  12  Aar  i  Kjyltenliavn. 
hrnkjirrtliiel  med  vldcngkabelige  Sysler,  indtil  el  Kald  for  lo  Aar  siden  cav 
hmn  et  Knæk.  «iom  han  ikke  kundo  forvhide.   Han  døde  d.  ?r>de  Juni  d.  A. 

At  Bloeb  levede  1  og  for  Videnskaberne,  derom  tldoer  ikke  blot  tians 
•flerlidlo  Correipoitdeoee  med  IfaBod  eom  R.  T.  Dotph,  Molbeeh,  Broadiied, 
K.  IMIer,  Sinder  og  \mr  Rtek,  men  ogeu  tani  tiliigo  SMfter,  nm  tndm 
opfnto  I  Knlttirt  Porflittetiexleon  M.  1  p.  Iftt  IT.  ogSdppkm.  Bd.  1  ^  171 1. 
Blindt  Skoleprogrammerne ,  tom  hin  ddilg  vdgiv  nden  en  AfhmdHng^  taør 
if  pødigogiik  Indhold,  (brQeno  it  firemlisfei:  Ttokor  og  Biliringer  det  terie 
DndertlanfngraMn  ingaiende.  4  Mer.  1895— S9.  Om  en  G^mmOliBoi- 
retning  af  de  tnrde  Skoler,  IR42.  Roskilde  Domikfllea  lltstorie.  4  Hefter, 
1^4?--lSiO  I  sino  yncre  Aar  beskjæfticede  han  sle  megel  mod  sitroallcc 
Studier,  og  hans  lubraiski"  danske  ou  :;ra»?ke  Grammatiker  (den  sidstnacvnte 
udkom  I  5  rdcaver),  gave  ved  hensigtsmæssig  Anordning  og  letfattelig 
Form  i  iin  Tid  Sprogundervisningen  et  nyt  Opsving.  Under  disse  Studier 
kom  han  til  den  RrkJendelae,  at  den  gnetåe  Udtale,  aom  den  nu  lyder  I 
Gntkemee  Mnnd.  I  alt  montigt  or  4tm  matm,  tom  Olltidona  Giskeief. 
Opmnntftt  af  Brondalei  optog  ban  en  tamp  far  denne  Satntng,  aom  ten 
fwlkgtedf  dtto  I  en  B»kkt  Ftogiimmei  deb  i  •BerWoa  der  Lehre  von  der 
Aniipmdio  ém  AllgrieeilaclMi.  UM  It^*  S||Mt  del  noppe  Ijiiodm 
mmi  m  imoigym^ie  Mnoer  rar  ani  naMUMs  nigiignon  og  nen  ujgiww 
l^dlido  IKko  tfiHiglo  lidMmem  I  Skeleivo*  tende  di^  den  Hodrtuid,  dop  Hlita 
elg  Imod  Immi«  en  koJKre  oMlHet  I  inmtMel  Vane  ^riler  UgegyMl^ked  for  den 
hele  Sac.  end  i  Modskrifternes  Argumenter,  hvis  Forfattere  Ungt  mindre  fire 
i*t*ml  til  al  bevise  den  almindelig  bniclf.  eni?tmiske  Idlales  Rigtighed.  Det 
var  ham  imulloriid  TilfreJsstilk ise  ind<»n  fVvl  at  erfare,  at  der  fr  »-n  Reac- 
iK^n  I  tV.rre  itl  F*m!t  I  for  den  ti)«ra  ske  I  dtaie  efter  del  sidste  Mt»de»  af 
l><lske  Fbii«4Afer  «  Skolemirnd  i  Frankfurt.  Fra  Athen  erholdt  tuio  Dtploni 
Mt  Mkm  of  dtl  dumiindi  ■ifcnihfiik*  liliiak  'ni«  rfei— iapajr 
tiagiir.  —  b-- 


or  Ml  den  $f  de  Okteter  179«  I 
nr  Stimåmwamr.   1»U  Mn  tea 
ha^*»h»  Bmi^dak^  med  heåsee  Bmalim  oc 


^IV*  Og  Sk  I  Htt  BOÉMmm«««  «wi  kedm  tarvkter  mn  ha««  ■ituitlW 
f^haaK«k«#  d^«  Vj«  t*  M  I  •  .•c.*å*  «e  Skaée^ vtMmbrdco ; 
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■IIwiiIb  Ml  flAar  mém  Mamm  var  håm  Mma  Umr  t  jtgjui^liifcatof 

mm  émgvig  bestyredes  af  éM  Mt  uMlt  fllmiBimai  M.  RMtoi,  ot  kmåt 

drevet  filologiske  Studier  ved  Siden  af  Theologien,  og  efter  sin  Embedsexamen 
henuav  han  sis  ganske  til  Studiet  af  de  gamle  Sprog,  især  det  granske.  Hans 
gra'sko  (rraiuniatik .  som  udkom  i  18?6,  vandt  almindelig  Anerkjendelse  og 
oplevede  lire  Udgaver.  Den  Lubcbunc,  han  havde  begyndte  saa  hæderligt, 
blev  truet  med  en  sørgelig  Standsning,  idet  en  Øienbetsndelse.  ban  maaskee 
Uldeli  mad  uktnijh^  AosttWlielM  bavde  paadraget  sig,  efterlod  en  Svæk> 
kalM  af  Sjnat,  mnd  LagtkoBtton  lotat  Middd  liavd«  kmoå.  Mad  kaoøaHi 
OiitMiimm  IMtg  iMft  1  am  ag  9  «  RiIm  IU  l^ialMt  llaiida  ag 
HaUu4}  åtm  MrihiiiliéMiL  Jm»  kivda  tmåLkuk  ftla«  mm  Hm  nnåm 
Mffftal  ag  flfHvat  lålkagi  og  tigpdti  piMgr  al«  Titenkid  aam  tWMr  i 
DanertyiÉhaiaa;  *l  vlita  aig  Imt,  a(  iMtt  MMlalaa  mt  Maaå  tU  ai  odtoa 
ain  GJarning,  og  han  havda  aUareda  givat  aaa  ttMmUBSllge  Gaiaatlar  ftw  ala 
filologiske  og  pædagogiske  Dygtighed,  at  han  let  opnaaede  kongelig  Ttlladalae 
til  at  sege  Overlærerenibede  uden  at  underkaste  sig  Skoleeuibedsexamen.  I 
Aaret  lN32  a-ylede  liati  Louise  Paludan-Muller,  Datter  af  Biskop  J.  Paludan- 
Muller  i  Aarhuus.  Det  følgende  Aar  blev  han  udnævnt  til  Overla  rer  ved  den 
lærde  Skole  i  Vordingborg  og  1841.  ved  Prof.  Suhrs  Afgang  til  Kerlor  ved 
samme  Skole.  Hans  Syn  var  saa  svagt,  at  han  næsten  maatte  betragtes  som 
lUiod.  Han  saaa  kuo  gUantvUt  og  hvor  GJaostandaa  lUMO  natop  i  dan  StU* 
Uag  ag  M|aaiagi  baa  baliarada;  paa  alae  bywiga  aaaoouna  iSpadaaiatoafa 
koflB  haa  flara  Gaaga  alfoilig  Ulakada.  Sa  aaadaa  Maagal  knada  cyaaa  at 
maatta  mn  aa  SkotaoMnd  tU  oimordaatlig  Hladar  I  baaa  GJafaiag;  ag  dog 
have  Ttat  kaa  Flaa  vmet  lataad  til  at  bolda  bedre  Ordao  aatan  I  daa  enkelta 
UsraHnia  ellar  I  Skolaa  1  datflala.  Daa  ▲aadakiall,  Alvor  og  har,  bvonaad 
baa  andarviste,  maatta  gfora  Indtryk  paa  Diaetplaaa,  og  haaa  bala  aaargiafca 
Personlighed  bibragte  dem  Følelsen  af,  at  de  vare  under  Ledelsen  af  en 
overlegen  Villie.  Dertil  havde  lian  en  fortrinlig  Gave  til  at  forene  sine 
Medlærere  til  en  inderlig  Saniviikeii  ot:  cl  .-smukt  Samliv.  Hans  hoitbeiL'avede 
og  alsidigt  dannede  iVaud  og  hans  rige  Krfariim  ujordc  ham  til  den  natuiiii.'e 
Ferer  for  sine  yngre  Colleger,  hans  humane  og  velvillige  Sind  vandt  ham 
deres  Bangivaohed,  og  hans  skjanna  og  aandfulde  Husliv,  der  virkede  vcder- 
fcvaganda  og  mskkeod^s  paa  Enhver,  der  kom  1  Øararalaa  darmad,  bidrog  ULko 
UdattilSammanboldat  I  dan  Erada,  bvia  Mldtpoakt  ban  var.  Dat  tir  kna  aa 
kort  Tid  foroadt  Laaga  at  virko  aom  S^yiar  af  Skolaa.  Da  dat  blOT  baalat- 
tat  at  Indakranko  Antallet  af  Latlnakolorna,  for  at  fnaaa  giva  da  tilbage- 
blivonda  aa  atarre  Vlrkakiilt,  barta  Tordingboig  Skolo  aHar  ain  DaUgganbad 
til  dam,  dar  maatla  aadlaggaa,  og  I  BUnraaret  1846  Hk  Laaga  vad  Skalaaa 
opbævalaoAl^kad  mod  Yartpenga  og  drog  tU  KJabeabava.  Da  baaa  ptaktlaka 
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Stiokti       "nå  tå  Uwe  OpdnsBlans 
Utv  fti  AM  1847  mal  tU  at.  hoUé  flpwUwiilByir 
twUgltt  TMå  en  tkk»  riog«  OpnMBrkswahed  of  MtagélM;  til  ««■»  1M 

Rogte  han  Igjeunem  Pressen  nt  reise  en  DIscussion  om  Skolent  Offifl. 
liidcr  disse  Opgaver  uverni&kede  bixieu  ham  uventet,    ben  Ilte  Februar 
gik  han  som  sædvanlici  til  Universitetet  for  nt  holde  sin  Forcltrsninc;  lueu 
da  Tilliørt  t  rie  vnre  saæltdt  Og  veolede  hun,  laodt  mao  barn  aMdeiuie  <M  i 
AflrædelsesvKrelset. 

Hao  hawte  i  Aatet  ISM  eilir  OolianiteteU  Indbydalaa  ariifemt  deo 
aiaaaAika  lloalBivraé  fer  éa  tftpMa:  »Ba  4kkoMi  aiilMMla  eaaiU  «t 
lattoBlbiia«;  niidir  tårn  YlrhaamM  taa|  Aaaaoi  Mm  hm  Uamm  tU  Pia- 
fMaor  as  aaoara  ta  Mddw  af  DaiOibt««.  0*>ma  WurtUtr  Hwiif  ti  lw> 
Tlgi  tU.  Bialava  F« 
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1.   Od.  p  130-37.*} 
De  to  halmrs  p  131^32 

'^  re  uægte.  Anlinoos  Iiar  forlangt  (113 — 14),  at  Telemach  skal 
^ende  sia  moder  bort  og  byde  hende  at  ægte  den,  som  hendes 
fader  maatte  befale  hende.  Paa  dette  forlangende  giver  Tele- 
mach et  afslaaeode  avari  hvis  begyndelse,  med  odeladelae  af 
de  to  halwers,  lyder  saaledes:  aDet  er  umuligt,  al  Jeg  mod 
hendes  vilje  kan  udstede  af  huaet  den,  der  bar  født  mig, 
der  har  fostret  mig;  og  haardt  bliver  det  at  udrede  den  store 
bod  til  Ikarios,  i  tilfælde  af  at  jeg  selv  sender  min  moder  bort«. 
Imellem  disse  to  præmisser  staa  hine  to  halvvers  om  faderens 
fraværelse,  tilsyneladende  som  en  tredje  præmis.  Men  faderens 
fraværelse,  som  nelop  er  anledningen  til  Antinoos's  forslag,  ja 
den  eneste  tænkelige  anledning  lU,  at  et  saadant  forslag  over- 
hoved kan  gjøres,  kan  ikke  anføres  som  en  modgrund  mod 
forslaget,  ialfald  ikke  henstilles  ganske  nøgent  som  en  mod* 
grund,  der  taler  for  sig  selv.  Opfattede  som  grund  passe 
ordene  ikke  I  Telemachs,  men  fortræffelig  i  Antinoos^s  mund: 
••Din  fader  er  jo  andensteds  i  verden,  enten  han  nu  lever  eller 
han  er  dod.  Uvorfor  vil  du  da  længere  beholde  hende  i 
huset?«  nvilkensomhelsl  lortolkning  man  vil  forsøge  for  i  disse 
^rd  at  finde  en  modgrund,  saa  vil  den  tale,  som  man  faar 
frem,  befindes  utaalelig  bos  enhver,  men  allermest  bos  Homer, 
der  taler  saa  simpelt  og  forstaaeligt.  Thi  for  at  gjøre  ordene 
til  en  modgrund,  d.  v.  s.  til  det  modsatte  af  det,  som  de  sim- 
pelthen udtrykke,  maatte  man  bag  ordene  lægge  en  anden 
tanke,  som  I  virkeligheden  indeholdt  modgrunden;  men  en 
saadan  vilde  være  altfor  væsentlig  til  at  kunne  underforstaas. 
Jeg  kan  bl.  a.  tænke  mig  en  fortolkning,  hvorefter  den  første 
^rund  skulde  gjælde  hans  pli^t  mod  moderen,  den  anden  bans 


*)  Dc  forskjellige  boger  af  Odysséen  belcgnes  ved  cursiv-,  og  af  Illaden 
ved  uncial -bogstaver. 
J14fkr.  f*r  PUl.  »f  Pcdar.  IV.  7 
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pligt  mod  faderen  —  hvis  tarv  sonnen  skal  varetage  — ,  den 
iredje  hans  pligt  mod  sig  se^v.  Deuoe  forstaaelse  forbjfde» 
forevrigt  allerede  ved  %i%kvtpt9.  Men  efter  dette  som  efter 
ethveit  forsøg  behøver  man  kun  at  lade  Antinoos  spørge: 
»Altsaa,  dersom  din  fader  m  hjemme,  saa  — ?• 

Ogsaa  formelt  afviger  den  mellemkommende  sætning  fra  de 
to  andre;  til  de  overensstemmende  begyndelser:  ov  nms  sau 
— ,  xaxov  dé  — ,  findes  i  denne  intet  tilsvarende. 

iMaaské  kunde  nogen  lænke  sig  denne  omtale  af  faderens 
fraværelse  som  en  parenlliese,  foranlediget  ved  sO^ijsipe^  som  en 
forklaring,  hvorfor  han  har  sagt,  at  moderen  var  den,  som 
fostrede  ham,  og  ikke  faderen.  Men  ordet  tgitfup  bruges  paa 
mange  steder  hos  Homer  dels  om  blot  én  af  forældrene,  dels 
ogsaa  om  andre,  nden  at  der  nogensteds  findes  spor  til,  at  der 
af  den  grund  falder  skygge  af  daddel  paa  forældrene  eller  paa 
den  af  forældrene,  som  ikke  nævnes.  Saaledes  havde  da  ogsaa 
Telemach  selv  sin  rpoyoj,  Eurykleia,  der  fostrede  ham  i  hans 
barndom  [a  435  srgftfs  tvi&di'  ioVia),  ligesom  hun  far  havde 
fostret  og  pleiel  Odysseus  (r  35i).  Ordet  bruges  efter  sam- 
menhængens medfør  om  enhver  af  dem,  som  have  déltaget  t 
Opfostringen,  nden  at  derfor  alle  andre  skulle  tænkes  udeluk- 
kede fra  délagtighed  i  den.  Som  eiempel  kan  endnu  X  421 
sammenlignes  med  A  415  og  3  57.  Selv  om  altsaa  Odysseus- 
i  sønnens  barndom  havde  været  hjemme  og  overtaget  sin 
foderlige  andél  af  of^fostringen ,  kunde  Telemach  tale  om  sin 
moder,  saaledes  som  han  her  gj»ir,  nden  at  deri  vilde  ligge 
noget  paafaldende,  der  traingle  til  forklaring.  Endelig  vilde  det 
være  naturligere ,  dersom  hensigten  var  at  forklare  fadereus 
udélagtighed  i  den  opfostring,  som  nu  for  længere  lid  siden  er 
ftildendt  (se  a  359.  397.  jl  449  t.  160.  532),  at  henvise  til 
hans  samtidige  berømmelige  déltagelse  i  krigen  for  Troja,  beU 
lere  end  til  hans  nuværende  uvisse  skjæbne. 

Dersom  nogen  skulde  ville  opbtte  ordene  som  et  udbrud 
af  sønnens  smerte  over  tabet  af  faderen  og  sin  forladte  stilling, 
saa  mener  jeg,  at  i  den  hele  klare  og  forstandige,  roligt  be- 
grundende tale  er  et  afbrydende  smertesudbrud  ikke  paa  sin- 
plads.  .Men  om  jeg  i  saa  henseende  vilde  gjøre  en  indrøm- 
melse, saa  maatle  ialfaid  ordene  tydelig  udtale  smerten.  Meir 
de,  der  staa  her,  aande  snarere  ligegyldighed :  •Aiin  Mer  er 
andenstøds  i  verden,  enten  han  nu  lever  øller  han  ør  død.« 
Ku  véd  Jeg  nok,  at  en  homerisk  helt  meget  vel  kan  udtale  sig 
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-paa  deane  objeetite  mande  om  sip  tabte  flider;  men  saaer  det 
ial^M  ikke  den  seolige  aaierte,  som  bryder  frem.    Og  bsR 

kunde  kun  da  udtale  sig  saaledes,  saafremt  det,  han  sagde, 
h(»rlo  mod  I  et  forstandigt  raisonnemont.  Men  en  af  delene 
kræves,  enlen  smerten  lydelig  ndlalt  eller  raisonnemenlet  for- 
standigt. Ingen  af  disse  fordringer  er  her  liilredsslillet.  Ovenfor 
fi  46-^7  har  Telemach  paa  én  gang  Ulfredaatillet  begge: 
amerttD  er  akjeni  udtalt,  og  ndlaleleen  er  begrundet  i  aaro* 
nenhøngea. 

tetaingen  Cmm  ^  /  iy  ftf^Mfne  unhi  i  forbiodelaen  betyde: 
•hvad  enten  hen  lofer  eller  han  er  død^.  Denne  brug  af  f 
istedenfor  tits  —  sits  eller  tlta  —  ^  er  nok  meget  tvilsom. 
Jeg  finder  den  ikke  bemærket  af  nogen,  og  del  eneste  lignende 
sted,  jeg  kjender,  C  149,  opfattes  af  Bekker  som  spørsmaal. 
Hvorledes  nu  end  dette  forholder  sig,  saa  er  ialfald  den  samme 
aøtniog  (mm  o  r  i  i^^vi^y«  paa  de  S  steder,  hvor  den  ellers 
férekonuner  (d  110.  I  464),  overalt  en  afhængig  sporge- 
atttning,  styret  af  et  uvidenhedendtryk,  og  har  sUi  plads  i  sm 
paa  et  sporsmaal  {é  110  vtstnok  sindrigt  foregribende  spers* 
maalet).  Udtrykket  synes  at  være  blevet  den  stadige  fbrmel, 
naar  man  i  det  episke  sprog  skulde  betegne  fuldstændig  uvidenhed 
om  en  efterspurgt  persons  skjæbne;  thi  Odysseus  bruger  den 
{Å.  464)  i  sil  svar  til  Agameniuon,  selv  efterat  Agamemnon  har  . 
aagt,  at  han  véd,  Orestes  er  ikke  død.  Kun  paa  vort  sted 
bmges  denne  formel  oden  hensyn  til  noget  spersmaal,  i  dis- 
Jnnetiv  betingelse,  med  den  betydning,  at  hovedaætningena 
indhold  i  begge  tilfolde  skal  gjælde.  Men  ogeaa  denne  hoved«- 
sætningens  gyldighed  sér  betænkelig  ud  i  det  sldatmferte  til- 
folde.  Efter  andre  homeriske  steder  at  domme  og  ikke  blot 
homeriske  —  skulde  man  vente,  at  Telemach  for  det  tilfælde, 
at  faderen  var  dod,  tænkte  sig  iiam,  ikke  alXo&i  ya^J^ff,  men 
vno  uév^tGi  yaiiiq^  vég^sp  y^c,  vnd  ^6(fM  rjfQoei'u ,  eh  ^Aiåao 
åoiAOiCtVf  og  mellem  d«  to  tilfælde,  som  her  slaas  sammen  ved 
ei  ligegyldigt  hvad  enten  —  eller,  g)ores  der  ellera  en 
Jiimmeåvid  adskillelse,  som  noiagtig  mttérea,  t.  ex.  å  8S8 
m  207 

jl  iro«  ff»  {in'M  Mrl  oqq  (fdog  ^iUom* 

åi  é*        té^vtiMå  M(d  §iv  *Atémo  défiOiOiP  ».  r.  L 

En  anden  sag  er  det,  al  en  bestemt  localitet  kan  angives 
som  den  afdødes  hvilested  (3*  114  r  243l.  Men  hverken  hos 
Grækerne  eller  noget  andet  folk  har  vel  nogen  i  alvor  uduykt 

r 
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Big  saaleiJes  om  en  afdøde  opholdssted:  »han  er  paa  et  andet 
sted  af  jorden«,  eller  »han  er  andensteds  i  verden«.  Forudsat 
altoaa,  at  omtalen  af  faderen  var  passende,  saa  maatte  den  dog 
være  anderledea  formel:  »Er  ban  allerede  død,  saa  er  hm  i 
Bades*a  botiger;  nen  lever  hm  mténn  09  ak«er  aoleiia  eaa 
er  hai  dog  andeMleds  paa  Jerdeii«. 

.  I  disae  her  behaadMe  to  halmra  er  Tetenaeh  oviOy  ob 
ftidereo  lever  éHer  er  ded.  Men  nsateo  i  eaume  aandednot,  i 
V.  134,  fonidsæller  han  som  afgjort,  at  faderen  vil  komme  til- 
bage :  éx  yag  tov  naigog  xaxd  nsUfofAaé.  Scholiasterne  uil* 
trykke  sig  aJlfor  sva^^t,  naar  de  forklare  dette  sled  saaledes,  al 
ban  ikke  ganske  har  opgivet  baabet  om  hans  til- 
bagekomst. (Telemaob  udtaler  sig  om  faderen,  aom  naturligt 
er,  paa  de  forakjellige  ateder  paa  fonkJeUig  maade;  •  268  anaér 
han  barn  for  dod:  ^  mné^nm  iU^^r  ffJU^r).  Mea  beal 
der  ber  forUener  at  bemorkes,  er  al  den  ene  aeboltaat,  for  at 
bevise  dette,  (Inder  det  foraedent  at  benvise  til  cr  1f& 
fAsvog  natfQ  icjx/Ådy  ti  i  (fQsaiv.  Han  har  altsaa  ikke  læi>l  de 
to  halvvers  nattjQ  d^ifxog  dXXo^t  yatijg^  ^ft»*»  6  rj  H^ytjxt^ 
thi  isaafald  havde  han  ikke  beh»vel  at  stige  beviset  saa  langt 
borle.  I  det  hele  synes  der  i  scboUerne  at  herske  ubekjendt* 
akab  til  hine  to  halvvera;  medens  neaslig  bele  stedet  gjeonem> 
gaas  særdetøB  ndlierligt,  saa  al  vi  knme  forfølge  enbver  af  de 
øvrige  stttninger,  aaa  indea  der  Ikke  el  ord  om  dette  atykke, 
der  ntvllaoml  er  del  allervanakeiigate  I  det  hele  sted. 

I  sohoiierae  omtales  vistnok  tillige  en  anden  forstaaelse  af 
%ov  nargogj  nemlig  om  Penelopes  fader,  Ikarios,  og  saaledes 
forslaas  stedet  ogsaa  af  Mlzsch  og  Faesi.  Nitzsch  siger  nemlig, 
nt  artiklen  hos  liomer  aldrig  betegner  det  blotte  possessiv- 
forhold.  Men  n  149  betegner  Telemach  sin  feder  ganske  paa 
aamme  maade:  tov  nuvgog*  Andre  steder  ere  ji  142  ttr 
noM^,  T  m  «dr  fitt&Ta,  T  322  teø  irotpKi  ^  412  vfc 
isf^pøfip  2  482  foø  nmtåéf.  Paa  de  S.^idatanforte  ateder  er 
4en  paapegede  person  Ikke  i  del  foregaaeode  oartaM.  Ptt 
samme  maade  kan  altsaa  tov  natQog  forstaas  pna  vort  sted. 
Og  det  ikke  blot  kan;  i  en  sætning,  hvor  Telemach  taler  om 
sig  selv,  maa  »faderen«  betyde  hans  egen  fader.  Mente 
ban  moderens  fader,  saa  maolte  han,  ligesom  52,  tilføie 
FåMaghv  eller  paa  anden  maade  gjere  sin  tale  tydelig.  Su 
vidt  om  det  grammatiske.  Hvad  meningen  nngmr,  saa  er 
Odjsseua  det  enesle  oMnneske,  af  hvem  Telemaeh  kan  baie 
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noget  at  frygte  for  ea  eaidan  gjerniBg.  Del  er  urimeUgl,  at 
Telemach  skulde  frygte  for  Ikarios,  da  det  forudsættes  som 

noget,  der  falder  af  sig  selv,  at  Ikarios  vil  modtage  den  sæd- 
vanlige bod.  Og  dog  ledes  Nitzsch  her  netop  af  partiklen  ydg^ 
som  han  sætter  i  forhold  til  den  sidste,  umiddelbar  forud- 
gaaende  sætning.  Det  gaar  imidlertid  ikke  an  at  begrunde  en 
sats,  der  hviler  paa  den  forudsætning ,  at  Ikarios  vii  modtage 
bod,  ved  at  tUføie,  at  Ikarios  vil  tage  anden  bævo.  Mao  sam- 
menligne det  analoge  tilfælde  I  632 — 36,  hvor  den  natnrUga 
virkning  af  iro'JU*  amntvstv  udtrykkelig  fortælles. 

Men  indremmet,  at  Nitzscbs  forstaaelse  var  den  rigtige, 
saa  maatte  de  to  halvvers  ogsaa  i  dette  tilfælde  være  uægte. 
Kan  Telemach  betegne  Ikarios  uden  videre  ved  tov  Ttargog,  saa 
kan  lian  for  øjeblikket  ikke  have  nogen  tanke  for  sin  egen 
fader,  kan  umulig  øieblikket  forud  have  talt  om  ham. 

Med  rette  roses  i  scholierne  Telemachs  forstandighed,  tan- 
kernes kraft  og  ordenes  fynd.  Øet  episke  foredrags  ro  og 
klarhed  træder  neppe  nogensteds  skjøonere  frem  end  i  dette 
sennens  svar  paa  den  frække  fordring,  at  han  skal  støde  mo- 
deren ud  af  huset.  Telemachs  første  præmis  er  hentet  fra  det 
ethiske  forhold  til  moderen,  den  anden  fra  det  kloge  hensyn  til 
egen  fordel.  Dette  har  faat  sine  betegnende  udtryk  i  de  for- 
skjellige  ord,  strax  i  bi  ^yiidelsen  det  afgjorende  ov  noaqsavy — , 
i  den  anden  sætning  blot  xaxov  åé  — ;  i  den  forstc  det  hade- 
fulde Sofimt^  anwttu^  i  den  anden  det  farvelnse  (juridiske)  arro- 
ni^^^  det  samme  udtryk,  som  ogsaa  Antinoos  har  brugt 
(113);  i  den  første  dwhwoav^  som  udtrykker  den  vold,  der 
gjøres  moderen,  i  den  anden  avtoq  iyoav,  der  blot  fremhæver 
sønnen  som  den  rette  og  egentlige  sagvolder;  i  den  første  ^ 
^  sTéx,  f]  6i>Qf:ips,  som  maler  hendes  moie  og  omsorg,  I 
den  anden  kun  den  simple  benævneLse  af  forholdet:  fititéga^ 
Den  sidste  sætning  {xaxdy  dé  fis  noXV  dnotiisty  x.  t.  /..)  viser, 
at  Telemach  tager  alle  bensyn  i  betragtning,  og  ikke  glemmer 
nogen  omstændighed ,  men  den  er  dog  kun  et  underordnet 
tillæg.  Den  følgende  begrundelse  med  r^e  henviser  nemlig  i 
alle  sine  3  led  (faderens  straf,  moderens  gudesendte  Erinyer, 
menneskenes  uvilje),  ikke  til  denne,  men  kun  til  den  første 
sætning:  ov  naé^  ittn  éoftæv  aFénovttav  dnStfat,  rj  f*  itfXt  v 
/**  i!^Q€ip€'  Endelig  følger  den  kraftige  conclusion:  wg  ov  tov- 
rov  ir<a  note  låvO^op  ivi^na^  et  vers,  som  Aristarch  ikke  skulde 
have  forkastet. 
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2.   YæbniogftskiidriDgerne  i  IHaden. 

Af  en  helts  væbning  giver  Homer,  foruden  andre  kortere 
skildringer,  paa  4   steder  en  i  flere  vers  enslydende,  livori 
helten  anlægger  samtlige  vaabenstykker  (stadig  i  følgende  orden: 
benskinner,  brynje,  sværd,  skjold,  tyelm,  lanse),  T  328  A  16 
/I130  T364.   Ved  en  omhyggelig  samoienligoing  af  saadaDoe 
lildéls  éDfilydende  steder  maatte  der  vel  kunne  vindes  bidrag  til 
bestemmelsen  af  de  forskjellige  afsnits  indbyrdes  aldersforhold. 
Ved  disse  roener  jeg  strax  at  sé  saa  meget,  at  skildringen  i  T 
og  11  har  en  oprindeligere  charaklér,  medens  i  ^  og  T  ved 
siden  af  de  ældre  formler  (fra  Fog  11)  tillige  en  nyere  digtning 
har  skudt  frem.    Skildringen  af  de  forskjellige  vaaben  i  T  og 
J7  maler  os  nemlig  deres  væsentlige  eller  iøinefaldende  egen- 
skaber i  al  korthed,  og  er  ingensteds  saa  bred,  at  tanken  paa 
bandlingen,  væbningen,  træder  i  skyggen  for  beskrivelsen  af 
vaabenet.    Dette  sidste  er  derimod  tildels  tilfældet  i  ^  og  T, 
hvor  digteren  vil  skildre  Agamemnons  og  Acbilleus*s  vaaben  som 
mere  end  sædvanlig  prægtige,  og  derfor  vidtøftig  udmaler  nogle 
vaabenslykker,  medens  han  dog  igjen  ved  andre  noier  sig  med 
den  sædvanlige  korte  beskrivelse.    Dermed  er  endnu  ikk«'  sagt, 
at  r  og  //  ere  ældre;  det  er  jo  tænkeligt,  at  alle  4  steder  vise 
tilbage  til  eu  fælles  (tabt)  kilde,  som  kun  i  T  og  /7  er  optagen 
med  den  mindst  mulige  ændring.    Dog  synes  et  bestemt  for- 
hold at  kunne  paapeges  mellem  U  og  T,  netop  fra  denne 
skildring.   Achilleus's  lanse  omtales  med  de  samme  ord  17  141 
fig.  og  T388  flg.   Disse  vers  ter  antages  at  have  gaat  over  fra 
tiel  ene  til  det  andet  af  disse  steder,  og  sandsynlig  fra  /7  UI 
T;  thi  ordene  to  ^klv  ov  åvya%  aXXog  'y4xcti<af  ndXXétr  syucs 
naturlig  udflydte  fra  den  i  77  givne  situation.     At  netop  i  T 
ældre  formler  ere  benyttede  ved  siden  af  en  selvstændig  digt- 
ning, viser  sig  tydeligst  af  følgende  omstændighed.  Brynjen 
bar  i  r  og  i7  faat  2  vers ,  hvilket  stemmer  med  behandlingeo 
af  de  evrige  vaabenslykker  (som  overalt  er  kort),  men  i  T,  hvor 
skjold,  hjelm  og  lanse  have  faat  en  saa  udferlig  behandling, 
kun  et  eneste  (371),  og  deri  ikke  et  ord  om  dens  udseeode 
eller  dens  stof  eller  overhoved  til  dens  beskrivelse.  Aarsagcn 
synes  at  være  den,  at  det  puafølgeude  vers  i  11  (og  ligesaa  i 
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i)  kun  havde  anveiidelfe  poa  det  enkelte  stedM-  Havde  dig- 
teren i  T  jkke  tildéls  nøiei  aig  med  nidre  formler,  -men^  overalt 
aiiDget  friekt  ud,  saa  havde  han  vel,  i  en  forrealen  taa  udførlig 

skildrioi?,  ogsaa  haft  noget  at  sige  om  brynjen,  ii>esM(i  em  de 
andre  vaabenslykker,  og  noget  at  sige  om  iJeun*;  brynje,  ligesom 
ellers  om  de  andre  brynjer.  (Denne  var  jo  forfærdiget  af  Ue- 
4>baislos,  og  kaldes  ^610  (pasipottoog  m'Qog  aiV^c)* 

Forholdet  mellem  de  to  oprindeligece  skildringer  i  r  og  /7 
vanskeligere  at  heateniroe.  I  ét  vera  viaer  det  aig  dog,  at 
i*  har  det  almindeligere,  nemlig  3S8.  At  det  tilavarenda  17139 
er  en  øndring  for  det  enkelte  tilfclde,  fremgaar  af  de  ^afoU 
gende  vers,  hvor  ændringen  forklares.  Vi  ter  da  vel  antage 
verset  i  r  for  det  opriiidcligere.  Men  endda  bliver  det  el 
sp»rsmaal,  om  Tog  //  begge  henvise  til  en  ældre  kilde,  eller 
om  r  er  kilden.  Nn  sé  vi,  al  hvert  af  de  lilsvaren«!«;  vers 
r  333  og  n  134  er  eiondommeligt  for  det  enkelte  tilfælde.  Af 
disse  lo  vers  var  /7  134  let  at  indsætte  (istedenfor  et  andet 
oprindeligt)  for  den,  som  vilde  tillempe  den  gamle  v«bnings* 
skildring  til  sin  nye  situation.  Skulde  det  samme  være  tilfælde 
med  r333,  aaa  maatte  det  ialCald  være  gjort  mærkværdig  godt; 
thi  .her  gives  en  forklaring  af,  hvor  Paris  under  de  forhaanden* 
værende  omstændi^^heder  (sé  IG  iV^.)  faar  en  passelijr  brynje 
fra,  vA]  forklarin^r,  som  for  delle  vaaben  synes  nudNendi,::,  allsaa 
Doset  væsentligt  nyt.  Delle  vers  synes  ikke  at  være  lilleiiipel 
efter  silnalionen,  men  at  tiltrænges  af  situationen.  Jeg  er 
derfor  tilbøieligst  til  at  tro,  at  f  er  stedet,  hvor  bele  denne  væb* 
oingsskildring  først  er  fremstaaL  r  33S  /7  139  nalm^^v 
4{(9(f#y  kunde  lige  godt  være  udsprunget  .af  begge  situationer^ 
ligesom  Sg^w  naXaikifliv  $  234  ^  600.  ^Udtrykket  findes 
ellers  kun  g  4,  hvor  det  tydelig  er  en  overkommen  formel). 
Men  det  er  maask«'*  at  mærke,  at  den  gamle  form  naÅ.aiÅrj(fn>, 
som  ellers  kun  findes  i  denoe  formel,  netop  i  F  enduu  findes 
ildenfor  den  (368). 

i  r  og  n  yiser  sig  i  det  hele  den  samme  ligelighed  ved 


ieg  gaar  her  ud  fra  den  antagne  text  n  134 

Tfo$xiXotf  tiaitQotvra  nntfiuxtot  AttixiJfaOm 

Der?»>m  ilrn  ojtrindeli^«'  \f\\  fiavdc  været 

nntxikoy  uartQotyrn^  xuxiov  fikXfMV  ('Xtototjy, 
*h  kunde  (lette  vers  være  meUtngel  i  T,  ligesaa  vel  som  versene  om 
Aclidleus  s  lanse. 
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behandlingen  af  de  eokelle  led,  som  Homer  ettere  iagttager  ved 
IbonAiltede  skildriDger,  tex.  af  Agomemiioira  paalLMniog 
mbeosmedniiigen  <J  609.  (At  t  S  sitjoidel  bar  Amt  ea  sa* 
aldeles  ovenreleode  bebaadllng,  har  ehi  eieodoromelige  grund). 
Men  i  én  henseende  viser  »ig  i  Tog  II  en  uligelighed,  idet  skjoldet, 
som  dog  er  et  saa  vigligt  og  ininefaldende  vaaben,  o£r  som 
ellers  skildres  udforligere  end  de  fleste  vaabenstykker,  her  be- 
handles kortere  end  noget  aodet,  og  i  mindre  end  éi  vers: 

XaÅMtowj  a^tdg  inB$ta  cdwog  t^^jro  "  a%$fa(fo¥  t#. 
Paa  4eiioe  omttnndlghed  vilde  Jeg  imidleitid  iklie  lægge 
syoderlig  vægt,  dersom  der  Ikke  ved  dette  sted  eadoa  var  en 
anden  egeohed.   Ved  de  øvrige  vaabenstykker  har  man,  naar 

slutningen  kommer,  en  tydelig  fornemmelse  af,  at  nu  er  det 
slutning,  men  her  er  det  modsatte  tilljildet:  man  venler  noget 
mere.  Hvoraf  kommer  delte?  Jeg  mener  af  felgende  omstæn- 
dighed. Homer  pleier  ikke,  som  her,  at  neie  sig  med  det 
samme  verbum  for  to  handlinger.  For  en  anden  vilde  maaské 
vaabenstykkernes  beskrivelse  vøre  det  hovedsagelige, 
og  da  vilde  det  være  nok  efter  sværdet  ogsaa  at  nævne  skjoldet 
med  dets  epitheta,  hvorved  man  da  knnde  tænke  sig  den  samme 
handling  gjentaget.  (Handlingen  ctfitf  mfiO*it§  paXno  kan  Jo 
ogsaa  passe  for  skjoldet:  A'  140  yi  37  1.  527  O  479).  Men  det 
er  Homer  ved  disse  og  lignende  skildringer  om  at  gjøre,  al  faa 
hver  ny  handling  anskuelig  fremstillet,  hvorved  skildringen 
netop  bliver  episk.  Dette  kan  t.  ex.  sés  af  de  kortere  væb* 
ningsskildrioger,  bvor  undertiden  et  vaabenstykke  ikke  skildres, 
men  alene  væbnbigen  (JT  24.  178  fl^sio  d'  irXH)-  Sædvanligvis- 
siger  han  dog  ogsaa  noget  til  skildring  af  gjenstaoden,  men 
lars«mmer  derfor  ikke  at  give  den  nye  baudliog.  Som  exempel 
kan  anføres  Agamcmnons  paaklædning  B  42,  som  Lessing 
har  behandlet  i  Laokoon.  Eflerat  han  her  har  sagt  fxaXator 
d'  åvåvve  »akov  prjydieoi'^  Og  han  nu  skal  gaa  over  til 

ipågoi,  noier  tian  sig  ikke  med  at  underforstaa  det  samme 
verbum  Mvvb^  men  giver  ogsaa  denne  handling  selvstændig: 
n%Ql  åi  ^éfa  fiaXléto  ifé^fog.  Og  saaledes  videre.  Den  senere 
handling  er  jo  heller  ikke  en  simpel  gjentagelse  af  den  fore* 
gaaende;  thi  ban  iklæder  sig  <fuQog  anderledes  end  x*^^9  ^ 
det  er  denne  nye  handling,  digteren  viser  os  ved  sit  foran* 
drede  udtryk.  Selv  der,  hvor  nøiagtig  den  samme  handling 
gjcutages  ved  et  uyt  objcct  \eller  subject),  bliver  ofte  handlingen 
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udtrvkkelig  fortalt  paany,  idet  verbet  gjentages,  som  3  610  fig. 
«  201  ng.  I«  102  Hg.  K  268  flg.).  Derved  opnaas,  at  liver 
handling  danner  et  klart  afsluttet  billede  for  sig.  i  deune  poesi 
er  auskuetsea  af  det  enkelte  og  heDgifelsen  deri  hél  og  ufor* 
styrret.  Naar  man'  i  eo  skildring  som  denne  en  sjelden  gang^ 
linder  verbet  underforstaat,  Ja  endog  seugma,  saa  opnaas  deo 
samme  poetiske  virkning  derved,  at  den  nye  handling  males  I 
en  ny  bestemmelse. 

K  334  réffffato  d*  ixtoad'S  y  ^lyéy  noXtolo  Xvxoto^ 

xgatl      énl  xtiåiijy  xvyéijr^  iXe  å*  o|(V  åxoyia, 

§  230  arrjj  d*  dgyviftov  (fdgog  fåéya  Févwto  yvfå(ftj, 
Xemåy  Kai  %a(^iéy,  ns  gi  åé  ioiyijy  (ictXti  l^vl 
»aX^y  xQvtfft^yi  xs(paXj  iifvntQ^t  nahintQfiP,^)* 
Den  nye  handling  har  derved,  endog  nden  verbum,  vimdet 
selvstsendig^  ansk'aelighed.  Paa  vort  sted  findes  higen  saadaa 
ny  bestemmelse,  men  kun  en  fremhævelse  af  tidsfelgen: 
ittåna.  Nu  Ondes  vistnok  netop  ved  avtåg  fnntm  verbet  paa 
nogle  steder  udeladt;  spersmaalet  blivir  allsaa,  om  vort  sted 
slemmer  med  disse  snarere^  end  rniMl  de  ovcMilor  sammenlignede 
væbnings-  og  paaklædningskildringer.  Det  gjælder  paa  saa- 
daooe  steder  naturligvis  en  opregning  af  flere  personer  elier 
gjenstande,  som  ere  salte  1  samme  forhold  til  samme  handling; 
sædvanlig  sker  det  saa,  at  det  allerede  i  første  led  belegnes  ved 
et  f^tf  ngéStOf  (ftli^)  ngmnmå^  at  (kun)  en  opregning  vil  felge, 
ahsaa  hitet  nyt  handlingsord  (19406  / 169  ^304  J7696  tf  467), 
—  paa  ét  sted,  •  SOS,  saaledes,  at  ovtiaQ  intm  først  følger  f 
Iredje  led,  saa  at  det  ogsaa  uden  noget  rrgtSta  er  ftdeligt,  at  ^i 
her  ere  inde  i  en  uiiregning  (de  foregaaende  led,  etter  det  al- 
mindelige noQsyy  lii'dc  åuixs  fiéy^  éajxs  d«,  bem;erk  ogsaa  197, 
sml.  énnTa  W  765),  —  og  kuo  o  allerede  i  aodet  led  uden 
foregaaende  rrgcSta,  men  hvor  dog  allerede  to  gjenstande  ere 
opregnede  i  ferste  led.  Der  opregnes  paa  disse  steder,  B  406 
hvor  mange  hevdinger  Agamemnon  indbyder,  /169  hvor  mange 
gesandter  der  skal  sendes  til  Achilleus,  A  804  H  696  hvor 
mange  fiender  en  helt  ftelder,  å  457  hvor  mange  ting  Protons 


')  X  545  de  samme  ord  med  nyt  verbom:  xt^akf      inid^pu  xaHmt^m- 
Fomvfigt  kjender  j«g  xeugma  hos  Homer  kno  ved  bevsgeifeaverlter: 
1169  ai07.    r327  JC407  (ophoidmrber)  er  der  ikke  zeugma, 
da  verbet  her  kunde  være  udeladt,  selv  om  det  andet  led  med  del« 
verbum  liaTde  været  borte. 
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forvandler  sig  tU,  $  203  h?or  mange  gaver  Maron  bavde  givet 
Odyaseus,  o  261  alle  de  gjenatande,  hvorved  TheoUymenoa  an- 
raabcr  Telemach.    Men  paa  vort  sted  gjælder  del  ikke  paa 

samme  maade,  hvor  mange  vaaben  hetten  hønger  om 
skuldrene,  men  hvad  han  gjor  med  hvert  enkelt  vaabes; 
det  gjælder  ikke  en  opre£?ning  af  forskjellige  objecter  for  samme 
handling,  men  det  gjælder  at  fortælle  de  paa  hinanden  følgende 
handlinger,  som  foretages  med  de  forskjellige  vaaben,  og  hver 
€nke1t  handling  for  sig,  uforstyrret  af  henvisning  til  en  anden. 
Derfor  vilde  et  iiø<H»  foraa{l^oc  heller  ikke  passe;  men  passer 
ikke  denne  henvisning  i  det  fersté  led,  saa  passer  ikke  heller 
det  nøgne  avxciQ  inttta  i  det  andeL  I  o  261  derimod,  det 
sted,  som  lormeli  slemmer  nærmest  med  vort,  vilde  |Uv  ngmm 
«fter  ^véuiy  være  ganske  naturligt. 

Nu  har  G.  Hermann  (De  iteratis  apud  llomenun  p.  8)  ved 
•kildringen  af  skjoldet  i  T  374  flg.  gjort  opmærksom  i)aa  de  to 
sammenligninger,  først  den  korte  med  roaanen,  dernæst  dea 
mere  udførte  med  ilden  paa  de  heie  bjerge.    •Quis  non  videt^ 
si  dipmu  AchOlia  eumffd^ort  hmae  comparaiurf  refutan  iUam 
simtUiudinem  adjeda  descriptione  aHuB  mvUo  magit  /ulgmtig 
fiammoéf  Ex  quo  faeOé  Uoet  exisUmar^,  diveråørum  kue  poå- 
iarum  esse,   quorum  aUer  lunoé  smUiHidine  usus /uerU,  aUtr 
auteni  ?wti  posuerit  hunc  qui  de  luna  eet  versum.*    Denne  Her- 
manns mening  er  vel  ubestridelig  i  det  væsenllige  riglig.  Men 
hvorledes  er  den  nærmere  at  bestemme?    Man  kan  lænke  sig 
flere  muligbeder.   £nten  at  der  istedenfor  den  oprindelige 
sammenligning  af  en  følgende  sanger  blev  digtet  en  ny,  og 
senere  begge  forbundne,  eller  at  der  til  den  oprind^Uge  af  en 
følgende  blev  tildigtet  en  ny.    I  begge  tilfælde  kunde  aaavel 
den  første  som  den  anden  tønkes  at  være  den  oprindelige,  og 
i  begge  tilfælde  maalte  man  for  at  faa  den  oprindelige  text 
udelade  enten  den  forste  eller  den  anden.    Mod  udeladelsen  af 
den  anden  tiiler  imidlerlid  lo  omstændigheder:   1)  den  korte  og 
eimple  behandling  af  Achilleus's  mærkværdige  skjold,  som  der- 
ved vilde  fremkomme,  sammenholdt  med  hjelm  og  lanse;  2)  al 
fortsættelsen  om  hjelmen  begynder  midt  inde  i  et  vers,  hvilket 
kun  passer  til  slulningen  af  den  anden  sammenligning.  Af^le 
ovenfor  fremsatte  muligheder  bliver  saaledes  kun  én  tilbage, 
nemlig  at  den  prægtige  og  udførlige  sammenligning  med  ildea 
er  den  oprindelige,  og  at  en  senere  sanger  har  indfletlct  det 
simple  vers  om  maanen.    Men  dette  er  urimeligt.   Je^'  har  dea 
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lonDodoiiigi  at  dto  sidre  vøbDingsskiidring,  saaåedes  som  deo 
Hades  i  F  (eller  vøseolUg  lindes  i  F  og  0)  efter  de  ord 

aåtug  immta  ftwf^  /Aiya  tt  fsu§aq6»  t§ 
tUlige  bar  haft  del  ws,  som  nit  blot  følger  efter  i  M§tOj 

tov  (J*  dndvtvds  (SéXac  yévix  r^vra  /u^fvi^c-  Derved  er  for  F  og 
n  for  del  fersle  vundet,  at  den  nye  liiuidling  er  fortalt  i  el  nyt 
verbum,  og  saaledes  delle  led  blevel  overénsslemmende  med  de 
andre:  benskiooerDe  négl  xvijfjijaiy  i9-tj*év^  bryojen  ntgl  crnj- 
^Umnr  iåvtfW^  sværdet  dfAtp^  wfåOitft  fidltwo^  skjoldet  étXtiOy 
fajelmen  s^cnl  in*  kp&i^  i^^v^  lansen  fUm.  For  det  andet 
har  skjoldet  faat  en  ligeligere  behandling.  Efter  indledningen 
—  i  r  2  vers,  I  17  ét  —  omtales  bénskinneme  i  2 ,  brynjen  i 
2,  sværd  og  skjold  nu  i  3,  hjelmen  i  2,  lansen  i  ét.  Skjent 
skjoldel  endnu  har  mindre  end  to  vers,  har  det  dog  ved  sam- 
nieniignin?en  faat  en  udmærkende  behandling,  lig  den,  som  paa 
andre  steder  bliver  delle  vaaben  til  dél.  1  F  vil  man  nu  ved  3 
vaaben,  brynje,  skjold  og  hjelm  ilflde  samme  manér,  idet  den 
sidste  dél  af  det  sidste  vers  danner  en  egen  sætning  (med  nyt 
rabject),  hvori  en  vigtig  eller  iøinefaldende  egenskab  ved  vaa- 
benet  eller  bestanddel  deraf  kortelig  skildres,  og  væbningen  et 
•ieblik  er  forladt.  Man  har  derfor  nu  overalt  den  samme  tyde- 
lige fornemmelse  af  slutningen.  (Smi.  mange  andre  steder,  hvor 
en  skildring  eller  tankerække  afslutles  ved  en  sætning  med  nyt 
siibject  i  slutningen  af  et  vers,  som  A  'il.  .t2.  139.  smI.  /?  137). 
Ogsaa  skildringen  af  benskinnerne  og  lansen  ender  i  versets 
slulaiog  med  fremhævelsen  af  en  vigtig  bestanddel  (381)  eller 
en  vigtig  egenskab  (338),  men  ved  hjælp  af  et  participium  eller 
en  relativsætning,  altsaa  neiere  tilknyttet  Følelsen  af  slutningen, 
om  end  ikke  saa  stærk,  er  derfor  ogsaa  her  tilstede.  Kun  ved 
sværdet  savnes  en  lignende  slutning,  da  skikliingen  af  sværd  og 
skjold  tilsammen  danne  ét  afsnit.  Hvad  her  er  bemærket  om 
gjælde'-  allsammen  u^^saa  /7,  undlairen  for  brynjens  vedkoinnunde, 
hvor  manéren  er  en  anden.  —  Hvad  Tangaar,  saa  bliver  del  nu  let 
at  forklare  de  to  sammenligninger.  Fra  den  ældre  skildring  er  ' 
ned  saa  meget  andet  ogsaa  v.  374  medtaget,  fordi  det  fornødne 
verbum  netop  fandtes  her.  Men  ved  Achilleus's  mærkværdige 
sl^old  var  den  gamle  beskedne  sammenligning  ikke  længere 
aok,  og  digteren  hævede  sig  til  en  ny  og  mere  prægtig.  Havde 
derimod  den  gamle  væbningsskildring  ikke  kjendt  hint  vers, 
altsaa  neiet  sig  og  kunnet  ntne  sig  uden  nyt  verbum,  saa 
havde  det  været  naturligere  og  meget  bedre  netop  i  T  at  ^øre 
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ganske  del  earome,  og  ikke  iadOette  DOget  o«  maaMB,  neii 
elrax  gaa  til  aammealigoiiigen  med  Hdeo.  —  Al  verael  t  dett 
sldre  væbningeskildring  har  kmmel  tMe  bort,  har  bId  forUa- 
riDg  deri,  at  stedet  ogsaa  udea  det  giver  mening. 


Forsøg  på  en  fremsiilling  af  koif|iiiikUveB  i  tjrskci* 

Af  Ck.  B9å9å9L 

Konjunktiven  er  udtrykket  for  det  mulige,  der  med  aflagende 
sandsynlij:lied  bevæger  sig  fra  det  virkelige  og  visse,  som  ud- 
gangspunkt, hen  til  det  ikke-virkelige  og  ikke-visse,  som  jfdente 
grændsepunkt. 

Dens  hovedformer  fremellilea  ved  følgende  setninger: 

Indikativ  (beknellet):  Die  Sonne  acheint. 

Indikativisk  betingelse:  Die  Sonne  wird  aeheinen  (eller 
scheint),  wenn  die  Wolke  vorbeixiefat 

Konjunktiv: 

1)  Indirekte  tale:  Karl  sagt,  die  Sonne  scheine. 

2)  Indrummelse  eller  antagelse:  [Angenommen  eller  zuge- 
geben)  die  Sonne  scheine  eller  schiene. 

8)  Nægtende  komparativ  sætning:  Die  Blumen  welken,  ais 
wenn  die  Sonne  schiene. 

4)  Ønskende  sslning:  Schiene  die  Sonne  doch! 

h)  Uegentligt  spOrgsmaal:  Die  Sonne  schiene  1  [meinenSie|* 
—  Ved  uegentligt  spOrgsmål  forstås  det,  som  ikke  forlanger 
svar;  sætningen  er  meddelende,  og  dens  kvalitet  er  aliid  den 
modsalte  af  den,  der  er  udtrykt  i  samme. 

(j)  Konjuuktivisk  betingelse:  Die  Sonne  wiirde  scbeioeD, 
wenn  die  Wolke  vorbeigezogen  ware. 

Indikativ  (benægtet):  Die  Sonne  scheint  nicht. 

£n  forbindelse  af  de  her  fremstillede  virkeligheda-  og  om- 
lighedsforhold,  eller  en  anden  anvendelse  af  tiderne  end  den 
her  gjorte,  noget,  den  talende  må  gOre  efter  sin  opfattelse  og 
kan  gOre  efter  behag  (dette  sidste  dog  knn  betinget),  foreger 
gælningernes  antal  og  bringer  tilsyneladende  uoverensstemmelse 
ind  i  brugen  af  formerne.. —  Det  er  ikke  urimeligt,  at  formlig- 
Jiedeu  mellem  præsens  indik.  og  præsens  koajunkL  hist  og  ber 


Digitized  by  Google 


Ch.  Bei8sel.   KoojunkUven  i  lysken.  I07 

bar  givet  anledning  til  brugen  af  imperrektum  konjunktiv  iste- 
deUbr  præsens.  —  Grunden  til  brugen  af  forslieUiga  former  i 
«aMM  forbindelse  af  sæloinger  udfindes  ved  analysen y  lir 
denne  er  baseret  på  sctningens  indhold,  hvilket  jo  her  er 
nøéfeiidigt  Btad  der  inidleftid  iicår  den  stm  nUen  mUeoi 
lidtrottf  bmit  «a  vtUea,  som  omtalee  af  ■mge^  mi  §oa  i 
^nndflii  er  iforettelig  ned  dea  barooBl,  der  MPdmdig  må 
fliidet  Melle«  sproget  og  deo  MoaeelMlløe  Mi  aå  har  dest 
«-  dea  ovlilte  iteelige  indflydeliø  •(  fomlighedea  uadtagen, 
— »  afai  grund  og  sin  lieretUgelse  i  den  subjektive  opfattelse. 
Den  vil  forhåbentlig  kunne  forklares  mere  eller  mindre  ved  det 
følgende.  (Her  tages  ikke  hensyn  til  den  vaklen,  der,  sandsyn- 
ligvis under  filosofiens  indflydelse,  finder  sted  i  konjunklivens 
hnv^  i  forskellige  epoker;  thi  det  kan  ikke  kaldes  eu  uregel- 
mæssighed, når  hvert  tidsafsnit  belraLrtes  for  sig.  Heller  ikke 
vil  her  være  tale  om  konjunklivens  brug  i  omgangssproget, 
hvor  den  ofle  erstattes  ved  indikativen  eller  onsluriveB,  entea 
på  grund  af  bekveoMneligbad  eller  fordi  aprogsandsaa  iUe  er 
udvikleL) 

'  Det  vise«  a^,  at  apraget  I  de  iiaitfaalttifialie  aMiiager,  der 
Køge  daa  Mknsflada  virlalighad  aaraieaty  aavaadar  praaaaa 
fcOBtfwikttfy  Madaas  dal  i  de  aadiai  der  lig^a  aarmara  tad  daa 
ftaaagtads  fifiudigbad,  aavaadar  liaparieklaBi  kaiBilaaiLtlf  mad 
prsBaans  batydoiai. 

Tad  praaaaa  foiaiås  aatufigvis:  preseas  for  den  varaada, 
præsens  for  den  virkelig  ftaldendte  (perfektum),  præsens  for  den 
tilkommende  varende  (futurum  absoiutum)  og  præsens  for  den 
tilkommende  fuldendte  handling  (futurum  exaktum^  Pluskvam- 
perfektum er  imperfektum  for  den  virkelig  fuldendte  Uandliogs 
præsens. 

Som  grund  for,  at  sproget  har  taget  præsens  (konjunktiv) 
som  udtryk  for  det,  der  ligger  virkelighedeu  nærmest,  kan  man 
aatage  den,  at  præsens,  det  nærværende,  ligger  nærmere  ved, 
ja  lever  i  subjektet  eller  den  talende,  den  bevidste  virkeligbed« 
lAperfeåliua  derimod,  udtrykket  for  det  forbigangne ,  det»  dei^ 
bavøgar  sig  mtanfor  ban,  nåna  såXadaa  natofligvis  bUva  nd» 
tiTUal  for  dat|  der  lå  udenfor  virkeMgbeden  ag  Qaraada  sig 
iira  den,  indtil  det  forsvandt  i  virkeligbedens  yderste  modsst- 
tiing,  i  intetbeden;  At  nn  imperfektum  i  denna  anvendelse  flk 
præsana  begreb,  betingedes  af  sagens  natur,  idet  der  ikke 
løngera  var  rum  for  imperfoktnma  varigbada  ag  aamtidigbada 
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begreb.  Denne  tid  Uev  således  i  nulåghedens  måde  b«rer  af 
et  andet  begreb  end  f'virkellghedenSy  begreber,  som  deri  ligne 
binanden,  at  de  begge  betegne  noget,  der  ligger  ndenlbr 
snbjeittet. 

Del  viser  sig,  al  spOrgsmålet  kun  findes  ved  den  bekræf- 
lede  virkelighedssælning  og  dens  belingelsessætning^,  ligeledes 
ved  den  benægtede  virkelighedssætning  og  den  konjunktiviske 
belingelsessælning,  som  står  den  nærmest.    Nærmest  ved  den 
indikativiske  belingelsessøtning  står  den  indirekte  tale,  som 
indeholder  det  indirekte  spArgsmål,  og  ved  siden  af  den  kon* 
Jnnktivlelce  betfngelsessætning  står  det  negentlfge  spOrgsnåL 
Når  man  nn  går  nd  fira  den  belroflede  tadikatlrfske  sntning^ 
så  bemarker  man,  hTorledes  spOrgsmålet,   efterbånden  som 
man  fjerner  sig  fra  virkeligheden,  forlader  sætningens  form; 
sætningen  går  successivt  over  til  i  sil  væsen  at  være  sporgs- 
mål,  inulighedssporgsmål  (f.  ex.  koncessive,  finale  og  relative 
mulighedssælninger).    Ved  mulighedsspOrgsmålel  er  det  posi- 
tive forsvundet,  men  det  negative  er  endnn  ikke  kommet  firem; 
det  svsver  mellem  det  positive  og  det  negative.    Går  man 
iridere  ad  den  negative  side  til,  bemerker  man,  hvoriedes 
spdrgsmålet  forlader  sætningens  væsen  igen,  efterhånden  som 
det  negative  tager  til,  og  optræder  på  ny  ved  de  udprægede 
negative  former.    At  betegne  en  grændse  for  mulighedsspdrgs* 
målets  område,  eller  overhovedet  noget  punkt  i  disse  svdm- 
mende  overgange,  er  umuligt.    Ethvert  tænkende   individ  kan 
gore  del  for  sig  selv  med  mere  eller  mindre  ndjagtigbed;  meo 
noget  almindeligt  bestemt  tillader  sagens  natur  ikke.  —  Heraf 
ses,  at  spOrgsmålets  fremtræden  på  én  af  siderne  bliver  et 
bevis  for  sætningens  bekræftende  eller  benægtende  egeiiakab» 
ligesom  for  dennes  styrke. 

Den  felgende  Inddeliug,  som  steller  sig  på  den  aftagende 
sandsynlighed  i  begrebel  og  på  den  deraf  betingede  brug  af 
præsens  og  imperfektum,  vil  begynde  med  den  indirekte  tale, 
der,  som  et  referat  af  noget  virkeligt,  (kun  denne  side  af  sagen 
kan  komme  i  belragtning  her),  står  nærmest  i  forbindelse  med 
virkeligheden.  Den  konjunktiviske  betingelsessætning,  som  stir 
nærmest  ved  den  benægtede  virkelighed,  vil  danne  shitningan. 
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JL  Snoninger  med  indlifcativ  eller  to^Jaoktiv. 

I.   iM  Iwilnkle  tele 

er  el  asserlorisk  eller  et  problemalisk  referal;  asserlorisk,  når 
den  lalendf  gi\iT  den  genstand,  han  vil  meddele,  som  sin  egen 
eller  oår  lian  lader  deo  3die  person  ligesom  tale  gennem  hans 
mund,  idet  han  giver  talen  såjedes  scmh  den  3die  person  bar 
gifet  den,  eller  vilde  heve  givei  deo.  i  dette  lUfslde  J)rugeft 
indikativ.  Har  den  talende  ikke  gjort  genstanden  til  ain  egen> 
efler  vil  han  ikke  tilkendegive  det,  så  bruges  konjunktiv. 

Tidernes  l)rug  i^den  indirekte  tale  er  følgende: 

direkte  indirekte 

n  Al.  .•  i  (Præsens  (konjunktiv) 

Prssens  (indikativ)  {  .       .  .  /     ;    , ,  . 

( imperfektum  (sjelunere) 

iuiperfektum  perl'eklum 

-  .  (  perfekUim 

^  ( piuskvpf.  (sjeldnere) 
pluskvpf.  perfektum  anterior 

ftitumm  abs.  futurum  abaoL 

futurum  eiakt.  futurum  eiakL 

Konjunktiv  i  den  direkte  tale  overfnres  uforandret  i  den 
indirekte.  Perfekt,  anterior  må  dannes  eiter  piuskvpf.,  f.  ex.: 
£r  babe  geschrieben  gehabt.  I  passiv  udtrykkes  Ulslanden^ 
f.  ei.:  Der  Brief  sei  gescbrieben  gewesen. 

Oa  præsens  i  den  direkte  tale  forlanger  et  præsens  i  den 
indirekte  og  imperfektum  i  den  direkte  tele  bilver  til  perfektum 
i  den  indirekte,  så  er  imperfektsbegrebet  forsvundet  af  den 
indirekte  tale.  Findes  der  imperfektum  i  den  indir.  tale,  så 
»tår  det  mod  præsens  i  den  direkte,  og  i  de  fleste  tilfælde  viser 
det  sig,  at  verbets  former  i  præsens  indikativ  og  konjunktiv 
falde  sammen,  således  at,  når  præsens  var  blevet  anvendt, 
konjunktiven  ikke  havde  fået  noget  udtryk  i  formen. 

Oa  exempler  med  indikativ  betragtes  som  overCledige,  ville 
exemplerne  her  og  i  de  to  felgende  sætningsarter,  som  alle  tre 
også  kunne  konstrueres  med  Indikativ,  indskrænkes  til  kon-^ 
Jonktlviske. 

Exempler: 

Wer  darf  sagen,  dass  er  an  der  Freude  verzweifle? 

(Schiller.) 
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Sie  kame  o  aus  der  Kirche,  hiesfl  es,  und  der  Himmel 
habe  sie  gehort.  (Schiller.) 
Anm.   kommeo  falder  Mmmen  med  indft. 

Wem  die  Ehre  des  Tages  vonugsweise  gebfihre,  åMSm 

Hi  vie!  pestritlen  worden.    (Varnhagen  v.  E.) 

Blucher  hielt  darrur,  dass  er  nichts  ånders  als  darauf  lo«- 
2Ugehen  vp,  rslehe.    (Wollmann.)  ' 

Bis  dabin  erfubren  die  Franzosen  Dicbt  eiomai  auf  amUicfae 
'Weise,  das«  sie  sidi  gegen  Oesterreich  im  Eriege  bef&ndei. 

(WottoBaiui.) 

Anm.  Her  kan  MBgldsen  i  horedsstnlogen,  hvorved  del  indlrekle  ken- 
mer  til  at  mangle  et  bestemt  grandlaf,  aMee  eom  grund  fér 
Imperfekteta  brag. 

Er  halte  auch  zu  bericbten,  der  SchwedenkdDig  s  el  ge- 
tudlet.    (H.  Laube.) 

Er  <\Vallenslein)  erliess  schwcre  Strafen  gegen  viele  OfB- 
jciere ,  die  feldflucbtig  geworden^  waren  und  durcb  welcbe  »die 
kaiserlicbeo  WafTen  eioeD  anauslOschlichen  Spoti  bekomnieo 
liåtten«.   (B.  Laube.) 
Anm.  I  dette  tiHMde  vp^  der  Ikke  at  v»re  grand  til  et  aslege  eniiC 
end  det  negative  som  det,  der  har  bestemt  forfatteren  til  et  brags 
imperfektum;  thi  sætningen  kan,  især  da  den  er  fremhcvet  og  da 
ironien  ligger  nær,  opløses  til  en  uegentlig  spui^esctnlogt  DIS 
kaiserlichsn  WaSen  hitten  elnen  Hpott  bekomesenT 

Es  vrar  seine  Absicht  zu  Qberrasehen  und  zu  sehen,  ob 
Seinen  Anordnungen  auch  uberall  gebubreude  Folge  geieislet 
werde.    (A.  W.  Grube.) 

Lavater bchauptete,  man  m (isse  ihn  (Mendelssohn)  von  dem- 
Jeoigen  Qberzeugeo,  worin  man  seine  Berubigung  finde. 

(Goethe.) 

Jetzt  sagen  sie,  der  Ednig  babe  sie  noch  &rger  betrogen 
«ls  die  Franzosen.  (L  G.  Seume.) 

Ein  Badenser  erz&blte:  die  Frau  Markgrftflii  babe  aneb 
«ioe  Papierfabrik  an  gel  e  g  t.  (Goethe.) 

Er  (Lavaler)  kundigte  mir  und  andern  an,  er  werde  bald 
Auf  eioer  vorzuDebmenden  Rheioreise  in  Frankfurt  e in tr effen. 

(Goethe.) 

Der  Untergang  der  alten  Gdlter  und  Titanen,  und  wie  ibr 
«rbabener  UrsUmm  besiegt  und  ferdrångt  wordeo  sei, 
éu  ist  der  bestandige  Gegenstand  selner  (Aescbykis')  Øarstel* 
lungen.  (W.  F.  ScblegeL) 
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Sunden  vergreben  kCnne  nur  GoU;  vom  Fei?feuer  stehe 
nichls  in  der  liihel.  (im'inl«'n  die  Waldpnsor.)         F.  Spiltier.) 
Er  vtTsiclierle,  dass  ihm  wohl  se  i.    (P.  Heise.) 
Trolzi^'  erwiderte  der  IJeamte,  er  kunne  thiin ,  was  ihm 
beliebe,  er  habe  sicb  von  den  Qffiziers  nichls  befeblen  zu 
lassen.  (Hauff.) 

Sie  antworteten,  dass  ibre  Lente  den  grOsten  Theil  des 
1l?inters  darfibergingen,  obpwir  aber  binaberkommen  w Or- 
alen, das  wQssten  sie  nicbt.  (Goethe.) 
An  in.  Formerne  af  pråsene  konjunktiv,  der  I  denoe  sstning  vUde  felde 
aammeo  med  dem  af  pnesens  Indikattv,  vilde  her  vskke  den 
direkte  tales  ideer.   Forfatteren  var,  for  atrax  at  Ulve  foratået, 
nodt  Ul,  ved  imperfektformerne  at  give  tanken ,  eUer  rettere  sagt, 
•ret  og  5jet  et  atottepankt. 

Wfinscht  das  hobe  Tribuaal,  dass  ich  meine  bisberige 
^Uuog  bei  dem  Notar  Fanftuii  aafgebe?  (P.  Heise.) 

II.    Subjektif«  og  elfflitiTe  muligheds  axtniagerj  grands  og 

djenieds  sciniager. 

Disse  sætninger  konslrueres  med  præsens  cHer  imperfektum ; 
i  deres  sted  bruges  asserloriske  sætninger,  uår  del,  der  ud- 
trykkes, betragtes  som  virkeligt  og  vist. 

Exempler: 

Kannst  du  es  dnlden,  dass  das  (lomeino,  das  Vergangliche 
in  dir  das  Edie,  das  Unsterbliche  besciiiime?  (Schiller.) 

LouvertQre  sandte  seine  zwei  Sultne  nach  Paris,  damit  sie 
dort  erzogen  wflrden.   (A.  W.  Grabe.) 

Diejenigen  (baben  viel  Gescbwåtze  gemacbt),  welche  glan- 
ben  zu  verstehen,  was  VerOnssung  se  i,  und  die  unabweisiicbe 
Berechiiguog  darin  zu  baben  meinten,  dass  die  Religion  und 
die  PrOmmigkeit  die  Gruudlage  alier  dieser  Ibrer  Seicbtboitea 
sein  sol  I  te.  (Hegel.) 
Anm.    Her  kunde  forfatteren  ktin  bruge  konjunktiv  med  licnsyii  lil  hoved- 
sætningeus  verbum  veratehen,  som  I  forbindelse  med  glauben 
bliver  negativt  Hed  meinten  som  grundlag  bliver  soli  te  fold- 
komment  negativt. 

Der  11  enker  ward,  daniil  er  sicli  niclit  riilimen  konne, 
sololie  Fiirsten  entha uplet  zu  habeo,  von  eioem  andern  nieder- 
^eslossen.  (llaumer.) 

Fångt  es  an  eucb  einzuleuchien ,  dass  das  Gule  hier  cr- 

TMtkt.  hr  Pfcllvl.  fff  fmitf.  IV.  g 
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reicfat  werden  kdnoe,  so  seid  nicbl  so  spanam  nm  dent 
Berach  bisweilen  eioe  Stunde  zu  widmeo.  (Schlelennacher.) 
Adid.  Konjaukt  konne  kan  her  kun  Tsn  bragt  med  hensyn  til  eneh, 
da  man  Ikke  kan  foradsætte  tvivl  bos  taleren  mIt. 

LQtzeD  ist  auT  Befebl  des  Berzogs  in  Brand  gesteckt,  dandi 

er  von  dieser  Seile  nicht  ubernogelt  wurde.  (Schiller.) 

Dng  Einzige  machte  ihnen  Kummer,  dass  iboen  der  Konig^ 
CDtwischen  muchte.  (Ciirtmanu.) 

Cs  scheint  als  hatten  sich  keine  volksthumliche  Tradi- 
tionen Qber  einen  mittelaiterlichen  Jupiter  erhalten.  (Heine.) 
Anm.  Deone  sætning  kan  omsøUes  i:  Es  sebeint  dast...  Imperi.  for- 
størker  negationen. 

Faost  verlangt,  dass  der  Teufel  ibm  nnter  den  Zflgen  der 
entsetslicbsten  aller  Kreataren  erscheine.  (Heine.) 

Ibr  bittet  den  Gesandten  um  seinen  Scbuta,  da  die  Repu- 
blik euch  anszuweisen  drobe.    (P.  Heise.) 

VAn  gh"icklichps  Schicksal,  noch  durch  seinen  Reruf  be- 
stiinint  zii  sein  dasjenige  zu  Ihuu,  was  man  ais  Mensch  ihuo 
mil  8  s  te.  (Kiclite.) 

Anm.  DclW  niusstc  med  hele  ilcn  relative  sætning  ina  hetrautcs  ?om 
lioveiisa'tiiiiiy  til  en  httinuplsessælniiig  med  en  undcrfurståel  ne- 
ceret  In^a-tiiing,  liv(»rvi'(l  nuisste  bliver  affirmativt. 

Weun  die  Ireiheit  nicbt  darin  bcsleht,  dass  mao  obne 
Gesetze  lebe,  sondcrn  dass  jeder  sein  elgener  Gesetzgeber 
sei,  80  war  es  i.  Paul,  der  fQr  unsre  £nkel  die  Saat  der 
deutscben  Freibeit  ausgestreut.  (B6me.) 

Wellington  strengte  alle  Kr&fte  an,  sich  gegen  die  Ueber* 
macht  zu  bebaupten,  bis  BIQcber  mit  den  Preussen  beran* 
kiime  und  dem  Kampfe  eine  enlscUiedene  Wendung  giibe. 

(Varnhagen  v.  E.) 

Anm.  \V('llini;toii  liAbede  pa  yiiichers  ankomst;  derved  Indtræder  det 
objektive  forludd.  Imperfcktels  brug  kan  enten  tilskrives  indflj- 
delsen  af  det  optative  eller  det  negative,  som,  i  betragtning  af 
sagens  kritiske  stilling,  er  trådt  frem  med  stor  styrke. 

111.  Belatlfe  anitgkrdiiamhger. 

Disse  sætninger  udtrykke  en  egenskab,  som  fordres  i  hoved- 
sætningen. Det  uvisse,  som  ligger  i  dem,  betinges  af  fremtids- 
forholdet eller  af  et  blivende  polentialitetsforhold,  hvori  de  sl& 
til  hovedsætningen.  Nflr  den  talende  betragter  det,  han  frem- 
fører, som  virkeligt  og  vist,  bruger  ban  assertoriske  sætninger. 
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Exempler: 
t 

Eb  giebt  beinahe  kein  griecbiscbei  Volk,  das  nicht,  oft 
mbr  alå  einmal,  gew andert  babe.  (Barder.) 

Lumlej  waii8chte»  dasa  icb  ibm  einige  BaUelsi^jeU  tot- 
aebluge,  die  sii  eiaer  groaaen  Entbltoog  von  Praobt  In  Deko-* 
latkNien  imd  toattnen  Qeleganbelt  bieten  k  Ann  ten.  (Heine.) 

Der  rfiåchlige  Herzog  voQ  Sachsen  bemåchtigte  sich  des 
Landes,  das  nacit  deuUcbem  Hechle  auf  keiae  Weiber  erben 
kOnne.  (Grimm.) 
AniD.  Konjijukt.  kau  iicr  være  betinget  af  tnieng  afhængij^hcd  eller  også 
opfatter  forflitteren  den  anførte  nt  som  et  påskud,  hTomd  dat 
negatiT«  kommer  frem. 

Eine  Ileihe  von  Kiisten,  dfe  unler  cincr  so  gunstigen  Aura 
lågen,  wie  diese  jonischen  und  ^Tieciiischeo  Kiistea,  Ondet 
man  sonst  nirtirend  auf  der  Erde.  (Herder.) 

Anm.  Verbet  lågen  hører  til  hovedsætningens  negerede  subjekt,  hvortil 
det  føres  tilbage  ved  det  relative  die.  Præsensformen  li  eg  en  vttda 
her  Ikke  kaoae  ituwtoén,  da  ém  ilMa  åmaiaa  til  tt  fdde  Munmea 
mod  liegen,  pim.  Indlk.,  mm  «  nDderfontlat  I  åm  koiii|iiattftt 

biMBtDiDg. 

B.  totBlaiger  nici  prMens  koiifaiikthr. 

If •  ladrdwneBée  og  effeidieBde  mtåhsf^r* 

Diaee  astninger  hidebolde,  fomden  tadrAmmelae  og  opfor- 
dMng,  antagelae,  formaning,  tiUadelae  og  ban. 

^xempler: 

Nnr  dret  Worte  aelen  dir  vergdnnt.  (Berder.) 

Man  maehe  die  Probe  darflber  nnd  frage  sie:  Veratebst 

du  aucli  \sas  du  iiorsl?  (Herder.) 

So  11  in  lerbringe  man  dem  Henog  von  I'>iedland,  dass 
ich  frdhlich  dahin  sclieide.  {Scbiiier.) 

Denke  man  aber  nichl,  dass  icb  seine  Schriflen  liiitle 
nnteracbreibea  und  micb  dazu  bucbatåblicb  bckennen  woUen. 

(Goethe.) 

Ein  jeder  der  beweisea  will,  dass  er  den  KOnig  lieb  ge- 
babt,  der  a tarme  lorwirta  nm  deaaen  Tod  zu  rachen. 

(IJ.  Laube.) 

Man.decke  daa  Aage,  man  verbinde  dem  Pbiaiogno- 
miaten  die  Angen,  man  erianbe  ibm  mit  der  ånaaeraten 

8' 
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FingerspUze  bis  an  das  Ende  der  ISase  sanfl  herubzuglilschen, 
Friedrich  se  i  der  Zehntansefldste,  der  ihm  vorgefubrl  werf^e, 
und  er  wird  auftrufen:  £in  pr&degtinirter  ROnigl  (Lavater.) 


C.   tolninger  med  prassens  eller  ImjfwL  koiviuukt* 

f .  tplatiTe  HBOdigef . 

De  optative  sætninger,  der  konatnieres  med  ifflperfeklufo, 
stå  p&  eo  negativ  gruud. 

Exempler: 

Gotl  segne  uns  das  Wenige,  was  er  uns  hesclieert  bal. 
,  (CurUnann.) 

Gott  se  i  Dank,  Achilleis  blieb  schon  Fragment.  (GiitzkowJ 

Gott  segne  dicb  fur  daa,  was  du  mir  warst  und  oocli  aein 
wirat.  (Scbillcr.) 

Gott  se  i  mil  dir  und  vergebe  dir.  (IlaufT.) 

Es  lebe  unaer  groaaer  KOnigl  (A.  W.  Grube.) 

Behate  GottI  Bicbt  gegen  dIcb*  (Scbiller.) 

Daa  CnglOck  verbreltete  alch  acbneli  uod  deckte  Dånemarfc 
mit  einer  achreckeavoUen  Nacht.  —  0»  ruhte  aie  ewig  anf 
der  Geacfaichte  dieaer  Zeitt  (H.  P.  Stnn.) 

KOnnte  kåk  mkh  nnr  Imnef  ao  toalaehen  aehen. 

(ThQmmel.) 

Dass  ibr  dieses Namens  so  werth  wåret,  als  er  mir  bettig 
ist.  (Scbiller.) 

Mocbte  eucb  nur  die  L'rsache  recbt  deutbcb  geworden 
aein.  (Scbleiermacber.) 

O  musste  es  nur  nicbt  lieder  so  scbaeli  aterben,  daa 
rothe  Kind,  das  Wundcr  der  Erde.  (Tieck.) 

Und  well  ich  es  (kliig)  auch  gern  wurde  —  —  (Gngel.) 
Anm.    l'allia  ncig  oc  fuldstændig  vilde  denne  sætning  Tiere:  Irli  nKn'hte 
i;(-rii  kina  A^crdcn.    F)a  nu  det  fersle  verbum  muigle^  niåUe  koo- 
juui^livc'u  udtrykkes  ved  det  aiidet 


D.  S«tBiii8«r  Md  iwpcrf>  kM||Miklhr. 

¥1.  CaaiparaUre  Uaatiiiiger* 
Diaae  astoioger  ere  altid  negative. 
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BiempUr: 

Mir  ist's  ais  8&b*  kli  ftcboo  deioeo  allen  fronmen  Vater 
Mtønbleieb.  ^Schiller.) 

leh  wUl  dia  Boaa  fcOateo  ale  weno  du  ea  wåreet  (Tleck.) 

Ei  da«ehtø  ihai  ala  vtfrn&hBie  er  aagar  die  Worle  Jenaa 
Uadea.  (Babir.) 

Die  KAoigstodilar  tral  heraun,  ond  ea  war  als  ob  ein  Bagel 
fom  HhBmel  kftme.  ^Orimn.) 

Bei  GoU!  als  wftre  die  grosse  Well  enlslanden,  den 
Scliuplur  liir  dieses  Mcislcrsluck  io  Lauiie  zu  selzeu.  (Schiller.) 

fSL  let  aegentUge  negatife  tifllftpmiL 

Denae  aøtDiogaart  er  ftadfg  tneddeleade  og  negativ,  (med 
an  negaUoDSparlikel  afflrmativ);  er  formen  tkke  spørgende,  som 
f.  ex.  Ted  uflråbssætningen,  kan  den  let  omsættes  til  en  sporge- 
sætiiiii;,'  uskadt  for  S!i'tnin!j:ens  indliohl.  Ved  talen  giver  beto- 
ningen både  del  sp(»ri:ende  og  det  exklaxnativc,  livor  del  Jore- 
komnier,  tydelig  tilkende. 

Exeaaplar: 

Ich  soli  F'allen  legen,  soli  anf  Glatteis  fflhren:  Wenn  bålt* 
ich  das  gekonnt!  Wo  hatt'  ich  das  gelernt?  (Lessing.) 

Den  hatt'  ich  anf  dio  Slrasso  geworfen?  (Lessing.) 

Was  hutl  ein  Weibrrkopf  erdacUt,  das  er  oicht  zu  be- 
achdnen  wusste!  (Lessing.) 

Was  konnle  uns  beim  Ånblick  der  grossen  Wellbegeben- 
beiten  trOaiender  aein  ala  daa  Wirken  Gottea?  (VoUunar  Eein- 
hard.) 

L*nd  daa  hftit*  ich  vergeaaen?  (Kotaebua,) 

Cnd  die  Bewohner  dieaer  HOtte  —  wer  wollle  nieht  mit 
ihnen  safrieden  aein?  (TbCimmel.) 

Ei,  wår*  ich  denn  wirklich  ao  Ungt  (Engel.) 

Ei,  daa  wår  el  (Engel.) 
Anm.  Dette  lakoniske  udtryk  modtager  med  itor  elaetteitet  oøaieo  alt 
niwttemt,  man  tfl  Ivgge  deri.  Det  kan  odirykke  fra:  »Jeg  for^ 
bettef  over  det»  De  ttger.  men  tror  det«,  (fordi  det  kommer 
fra  Demi.  indtil:  »Jeg  er  forlMTaei  ever  aldamie  aiandbeder,  og 
>eg  tror  ialei  ord  af  det,  hwer«. 
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Gb.  Beissd. 


Till.  KMiMMMle  Mtaligir. 


Deo  konjunktiviske  konditionalis  udtrykker  noget  som  af- 
hængigt af  en  beUngelae,  hvis  opfyldelse  er  enten  nsaodsynUg 
eller  llgeflrem  negativ. .  Begge ,  den  betingede  (hovedsstn.)  og 

den  betin^^ende  sætning  (bisætningen),  kunne  konstrueres  med 

imperfelvlum  eller  pliiskvpf.  konjunlvtiv;  hovedsætningen  kftn 
desudfn  også  itonstriieres  med  de  konditionale  futurer.  Ofte 
mangler  éa  af  sætaiogerae  i  forbindelsen,  ofte  kun  konjimk- 
tioaen. 


Wiirde  der  Mond  seine   Scheibe.  fullen,  wenn  er  den 
Morder  siilie,  dcssen  Pfad  er  beleucliten  soli.  (Scliiller.) 
Ach!  es  hatte  mir  das  Uerz  gebrocheo.  (Schiller.) 
Diese  wåre  also?  (Schiller.) 
ADm.   Den  her  underforståede  betiDgeade  sslniog  må  stå  i  indikativ, 


ntnilit::  Wenn  das,  wns  Sio  mir  sagen,  sich  so  verbalt.  .  .  Hu>ed- 
satiiiiiuiM)  står  i  konjunktiv,  fordi  tanken  einlnu  ikke  har  ooget 
positivt  at  holde  sig  til.  men  bensyn  til  det,  den  forlanger. 


Wenn  das  Råtbsel  nichi  sogleich  in  der  folgenden  Sceae 
Aufscbluss  erhielte,  wåre  es  gewiss  auch  in  einem  roman- 
tiscben  Schauspiele  feblerbafU  (flofmeister.) 

Wåre  nnsre  Litteratur  nicht  im  Aufochwunge  geweseo, 
es  wQrde  den  Natnrdlchtem  g  e  lungen  se  in  sie  in  die 
Auarcliie  /ii  titur/.i'ii.  (liiilzkow.) 

So  ware  luis  ja  btidtii  iieliullen.  (Lessing.) 
Aum.    Mir  it  nnder:or*taot :  Wtiin  du  dies  ihust.     Wåre  istedetfor  ist, 
»om  \u  r.  forokonuner  i  nogle  forbindelser  i  den  daglige  tale  lige- 
som ståiMido 

Ikild  durfte  icli  niclil!  (Lessini:.) 
Aom.   Hor  er  uixi«  rforståt  t :  Weno  ich  Alle«  recht  enrdge;  —  wu  ich 


Bernstorff  nåhme  JedenTag  ans  den  Hånden  der  Allmaeht 
ohne  Bedingung  lurQck,  ginge  er  nicht  emer  herrlichen  Zn- 
kunfl  enigegen.   (H.  P.  Stun.) 

Die  Riesen  waren  immer  arm,  und  wenn  man  ihnen  clwis 
geborgl  hulle,  ^urdeu  sie  Uieseubchuldeo  hinterlassen  haben. 


llior  draui^l  sich  meineni  Geiste  eiue  Betrachtung  aaf, 
deren  \V citere nh\io kelung  Stoff  lu  den  interessantesten  Unter- 
auchungen  b&te.  (Heine.) 


Exempler: 


indessen  nicht  Uiue. 


(Heine.) 
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Und  wenn  er  mil  allen  Plaflcn  lioms  und  der  UoUe  im 
i^unde  wåre,  ich  mass  iho  wiedersehen.    (I*.  Heise.) 

Anm.  »Ln«!  wenu  er  wiire...«,  bevhlslhetlon  er  tilstede,  al  dette  forbund 
ikke  er  tU  og  al  der  ikke  behoves  uouen  kamp  som  den  antydede; 
men  bevidstheden  om  virkrliuo  oi:  .^lure  hiiiiinimcr  er  tiisltth';  og 
deiirié  i  forbiudelse  med  besluliiiiigeii  forlanjjer  liovedsætuiiigea  i 
iudikaliv. 


Udsigt  over 

Ica  iMaktf  iiiiske  og  Malekariske  SprogklåSM. 

Ved  ML  K.  MasJk. 
Udgivet  af  Lodv.  P.  A.  Wimmer. 


Den  irauittke  Sprogklasse. 

Dette  Navn  synes  bekvemmere  end  det  persiske,  da 
Persisk  er  det  sædvanlige  bestemte  Navn  på  det  nyere  Sprog,  i 

^et  egentlige  Persien,    iran   kJj^)    er  derimod  et  gammelt 

indenlandsk  Navn  på  det  hele  store  Persiske  Rige  og  Folk  med 
alle  dels  Stater  og  Stammer,  ja  cndoi;  de  fjærne  Aser  (eller 
Oseter)  pa  Kavkasus  tillægj^e  si^'  selv  delte  Navn  iraner  (eller  Iro- 
ner).  INIan  kunde  ellers  oi:  kalde  denne  Klasse  Medisk,  da 
der  intet  enkell  beslemt  Sprog  gives  under  delle  Navn,  iivor- 
med  det  kunde  forveksles;  kun  fordi  Medien  var  en  enkelt  lille 
Del  af  del  bele  irån,  og  dets  Sprog  har  vieret  omtvistet,  synes 
mig  det  ferstnævnte  (frånlsk)  bOr  foretrækkes.  Her  forståes  da 
ved  f  rånisk  alt,  hvad  der  beflndes  fra  Oxus,  de  Georgiske  Bjærge 
og  det  kaspiske  Bav  til  den  persiske  Bugt  samt  imellem  Tigris 
og  Indus,  og  all  hvad  dermed  er  ligearlet.  I  gamle  Dage  var 
den  iråniske  Klasse  maskje  lidt  mere  indskr.enket  i*  Vest  og  Ost 
og  lidt  mere  udstrakt  mod  Norden,  jiemlig  indtil  Vaxarles.  Den 
hører  lydeligen  til  den  sarmatiske  (kavkasiske)  Æt,  men  skiller 
sig  fra  alle  omgivende  Klasser  af  samme  (den  nord-indiske  og 
frygiske  (Irakiske)  sAvelsom  den  ssterlandske)  ved  deo  Uoved- 
egenbed  at  Navneordene  ere  kOnlese  ligesom  i  de  tatariske  og 
ibiniske  Sprog.  Se 
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Wiihlå  Gescliichte  der  AAorgenlan<iisclien  Sprachen,  samt  Eiek' 
køma  Gescliichte  der  neuero  Spraclu  iikunde,  1ste  Ablli.,  roeo 
især  W.  Erakines  Letter  OU  the  Sacrcd  Books  ir  Heiiirioo  of* 
Ibe  Pånfe  i  Bombay  LIterary  Soeieiy's  Skrifter,  2det  Bind. 

1)  Zend  ^^^J  hvilket  Navn  udledes  af  pers.  «vX5j  levende 

tar  det  ældste,  nordveetlige  Sprog,  som  taltes  i  Medien  issr  i 
den  nordlige  Del.  På  dette  Sprog  er  Zend-Avesta  forfkttet 
af  Zoroaster.  De  nyere  Påralske  Forfattere  berette,  at  Pro- 
fetens V»rk  bestod  oprindelig  af  21  Beger  (Nosfc-er),  hvoraf  nn 
blot  én  er  tilovers,  nemlig  Vendidad,  som  holdes  for  den 
tyvende.  Nogle  Bmdstykker  af  de  evrige  odgOr,  hvad 
man  kalder  Izesoeh  samt  Vis  per  ed  og  de  andre  Bonner 
(Ya^ler  o.  s.  v.),  som  fa  \avn  af  Q  h  u  rd  ali- A  v  es  la  (Khiirda- 
Avesta).  Disse  (Ire  Sl\kker  er  alt,  hvad  der  ha\es  i  delle  Sprog:, 
livorom  se:  Zend-Ave>ta,  ou\rage  de  Zoroaslre  «fcc.  Traduil  en 
Frarirais  avec  des  Hemarqiies  «tc.  par  AnquetU  du  Ferron, 
Paris  1771..  2  voil.  4 lo.  Det  Isle  Bind  er  i  to  Dele.  (hersat 
på  Tysk  af  Kleuler.  Mémoires  de  TAcadémie  des  Belies  Lettres, 
Tome  SI.  p.  3:V.»— 442:  AnquetU  du  Perron  sur  les  anrlennes- 
Langnes  de  la  Perse  er  lemmelig  indholdsløs.  —  Hichardson; 
Heiners  in  Gommentariis  Goelting.  vol.  1,  2,  3.;  flennings;  WilL 
Jones  Ob  fl.  nsgtede  dels  Sprogels  og  dels  Bogens  Ægthed  pé 
ugyldige  Grande.  Ersklne  roener  Sproget  var  en  indisk  Sprog- 
art aldrig  talt  i  från,  men  det  er  alt  tw  langt  fra  almindelig 
Sanskrit;  med  den  Sn rase  ni  Sprogart  bar  jeg  ikke  kunnet 
jævnfere  det,  men  tvivler  højlig,  at  det  kan  henfores  til  den 
indiske  Sprogktasse ;  desuden  kan  sporges:  hvad  var  da  Sproget 
i  Aledien?  At  der  på  Tiden  'imellem  Zoroaster  og  Anqiietil 
kunde  opkomme  Foraii»lringer  i  Udtalen,  indkomme  arabiske  Ord 
o.  s.  V.  begribes  let,  da  det  -ikke  var  efter  Zuioasl'Ts  eget 
H'indskriri  eller  efter  en  Irykl  Bog,  Anquelil  gjorde  sin  Over- 
saMlel>e;  og  al  han  ikke  forslod  noget  af  d»!  asiasliske  Sprog 
tiL'UMis,  samt  skrev  udi'n  Nojaglighed  og  Kritik,  tilstaes  af  alle* 
Al  det  må  Ugoe  Sanskrit  er  også  såre  naludigU 

Påaend  t^jU  holdes^  af  Anqnetil  for  en  egen  gammel 

Sprogart,  hvorat  blot  nogle  Ord  haves  i  de  pehlviske  Forklaringer 
al  /»  ntlast  sla.  Krskine  siger.^  det  var  ikke  noget  Sprog,  men  blot 
den  pehlviske  Forklarinir  af  den  /.endiske  Tekst,  såkaldet  fordi 

den  skreves  under  eller  efler  Zend     JlA-*  (jfr.  post-illaj. 
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« 

Kileskriften,  hvorom  se  Grotefend  i  Fundgruhm  dea 
On'enta,  synes  at  have  været  den  ældste  zendiske  Bogstav- 
rskke,  den  skrives  fra  venstre  til  tiøjre  ligesom  den  indiske 
Devanågari  o.  s.  v.  Rimeligvis  formedelst  dens  Ubekvembed  i 
Beger  blev  den  forglemt,  og  gav  Plads  for  en  afPehlvi- 
Bogstaverne  dannet  Række  med  48  Tegn  (16  Selvlyd  og 
S2  Medlydl  som  ordnes  forskjclli^.  For  som  fattes,  anven- 
des overalt  II.  Deunc  pehl\i-z(!n<iisk('  HoLrsliurii  kkc,  som  skri- 
ves Ira  ht»jre  li!  v»'nslre,  sitres  at  have  Lij^lied  med  Annciiisk 
i  11  og  med  (^'uri-isk  i  i)  l'e^n,  men  da  disse  ere  yiifrre,  iiem- 
Ug  fra  det  ole  iiuodredår,  så  er  det  naturlii^'t,  at  de  have  l&nt 
af  den  zendiske,  som  er  taget  af  den  pehlviske,  og  denne  er 
Igjen  taget  af  den  gamle  assyriske,  der  er  det  samme  som  de 
nu  såkaldte  hebraiske  Bogstaver,  hvorom  se:  SUvuire  de  Sacjf: 
Mémoires  sur  diverses  Antiquités  de  la  Perse. 

2)  Pehlevi  ^^sJ^iy-'  ^i5så  Uuzvaresli  kaldet,  er  det  nær- 

meste  I  Tid  og  Rum.  Efteral  fiyros  havde  flravristet  Mederne 
Herred6mmet  og  erobret  Babytonien  med  omliggende  Egne, 
hvor  der  taltes  Kaldaisk  og  Syrisk,  opstod  et  af  Farsisk  og 
Aramæisk  blandet  Sprog  fra  5.S0— 350  f.  Kr.,  som  blomstrede 
uodtT  det  kayaniske  o^'  det  asiikaniske  (partiiiske)  Koii^tlms, 
d.  e.  fra  omtr.  550  eller  350  f.  kr.  indtil  250  eft.  Kr.  saml  sed- 
ligeholdt  sig  i  del  niiiulsle  i  Indskrifter  o.  desl.  under  de  forste 
Sassaoider  indtil  450  e.  kr.,  og  erholdt  Navnet  Pehlevi,  formo* 
dcntlig  af  Peb  lu  Side,  Grænse,  fordi   det  taltes  i 

Gnenselaudskaberne ;  dt-lte  er  Krskiues  rimelige  Gisning ,  andre 
forklare  det  at  betyde  I  feltesproget.  1  Pehlevi  haves  Oversættel- 
ser af  de  xendiske  liøger:  1}  Vendidad,  2)  Vispered, 
^jlzeineh  og  4)Qhurdah-Avesta.  Foruden  hvilke  firskine 
blot  véd  af  tre  andre  pehlviske  Bøger  at  sige  nemlig  o)  Viråf- 
aåmeh,  hvoraf  en  engelsk  Oversættelse  er  udgivet  ved  Gapt. 
iohn  Adolphus  Pope,  London  1816.  Det  er  en  Beskrivelse  af 
Ilddyrkernes  Himmerig  og  Helvede,  som  henføres  til  Ardeschir 
Babfg;ins  Hegjoring.  G)  Biindehesh  om  \ frdfiis  Skabrise, 
skrt'Sfii  elUM-  Mahomedanenies  Indfald  i  Persien.  7)  ForUi-llin- 
g(n  om  Aniiex-Jådu  og  Destiir  Gush-Perian  rimeligvis 
eaduu  yngre. 

bi  lem  is  k  (se  De  Sacy)  synes  at  have  været  en  Sprogart 
^mfy  hvorpå  man  dog  intet  betydeligt  har,  om  ikke  den  gamle 
uforståelige  Tekst  i  Desåtir  (ell.  Zemarawatseer),  skreven  med 
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persiske  Bogstaver,  skulde  være  at  hidføre.  Om  den  Part herne 
ejeDdommelige  Sprofjart  vides  intet  videre,  end  hvad  Jiistiaiis 
siger  lib.  4,  cap.  2:  .Senuu  his  inter  Sci^tJucum  Medicuingué 
-medium  &  ex  vtroqup,  mixtus. 

I  Fftlue  IN'hlevis  Oprindelse  var  del  nalurli^rl,  al  det  skulde 
aulage  en  aramæisk  Skrift.  Det  har  o^sa  en  sådan,  dannet  af 
den  aMyriske  eller  hebraiske  (se  i)e  Sacy),  hvilken  er  beholdt 
af  Parterne  tU  den  Da^;  idag.  Erskine  bemærker  meget  rigtigt, 
al  den  nuværende  zendiske  Skrift  er  dannet  af.  den  pebUieke, 
hvilket  dog  ingenlunde  medferer,  at  Zead  ikke  har  vøret  skreven 
langt  tidligere  med  en  anden  Skrift  (nemlig  Rileekriften).  Den 
pehlvleke  Række  har  19  Bogstaver,  hvoriblandt  ingen  egent- 
lige Selvlydstegn. 

3)  Pars  is k  v«.5^^b  er  det  ældgamle  Sprog  i  Landskabet  Fars, 

det  er  oprindeligt  og  ikke  oprunden  afPeblevi,  men  tverlimod  deHe 
blandet  af  Pårsisk  og  Aramæisk,  dog  fremtræder  det  i  sin  rene 
<lg  ejendommelige  Skikkelse  senere,  nemlig  under  Sassanldeme, 
som  vare  fira  dette  Landskab,  og  salte  en  Ære  i  at  gjenoprette 
alt,  hvad  der  var  ægte  Persisk,  især  Religion  og  Sprog,  som 
alt  var  kommet  i  Forfkld  under  Partberne,  det  kan  regnes  al 
have  blomstret  indlil  den  mahomedanske  Erobring,  da  Arabi.sk 
begyndte  al  indblandes,  det  er  fra  omtrent  2,)()  men  især  \hO 
til  650  eller  noget  længer.    Den  reneste  og  fineste  Pårsisk  var 

Uofsproget  Deri  ^ ,  hvortil  højst  rimelig  bdr  henføres  den 

m 

gamle  Oversættelse  af  Desåtfr,  skOnt  den  såvelsom  Teksten  af 
Erskine  ansees  for  uægte.  Dens  Retskrivning  synes  af  Afskri- 
verne at  være  lempet  efter  den  nypersiske,  hvor  Ordene  vare 

de  samroe.   The  DesAtfr  or  saered  writings  of  the  ancient 

Persian  prophets;  in  the  original  tongne.  together  with  the 
ancient  Persian  version  and  comnienlary  of  the  finii  Sasan, 
carefully  published  by  Mulla  Firuz  Bin  Kaus^  vvho  has  subjoined 
a  copions  glossary  of  the  obsolete  antl  teclinical  Persian  terms: 
to  which  is  added  an  English  translation  of  the  Des.'Uir  and 
eommenlary,  IJombay  1818.  2  voli.  Hvo.  Der  er  iiilel  Andet 
bekjendt  lævnet  os  af  delte  Tnngemål.  Det  skrives  med  arabiske 
Bogstaver,  det  er  ikke  vedligeholdt  i  sin  Renhed  af  Parseme  i 
Indien,  men  omhyttet  mod  Guzeratisk,  som  er  deres  Folkesprog, 
og  nyere  Persisk,  det  er  aHsA  næsten  at  anse  som  et  dodt 
3prog,  der  aflMtes  af  Nyperslsk. 
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Persisk  c^^^  er  egeoUig  det  samme  som  Pårsisk  eller 

m 

VeH  km  såre  blandet  med  Arabisk;  denne  Blanding  tog  Over- 
hånd efter  den  mohamedanske  Erobring,  men  de  første 
3  Hundredår  indtil  Ql^allfiitets  Fald  977  frembragte  ingen  per- 
sisk Forfatter.  En  persisk  Oversættelse  af  Taburi  samt  Digteren 
Firdausi  ere  de  første,  og  deres  Stil  er  dog  nu  temmelig  foræl- 
det, så  at  den  nyere  Persisk  kan  i  det  højeste  regnes  fra  950 
^ellcr  1000  til  vore  Tider;  den  er  lui  ndbredl  over  na  sten 
liele  irån,  iia<;tet  de  forskjeHigp  Landskaber  som  sædvanlig  vel 
kan  have  cnkelle  særegne  Ldlnk  ug  Måder  al  udtale  Ordene. 
Kun  i  Aderbeijån  tales  for  del  allerinesle  en  Sprnirarl  af  Tyr- 
kisk eller  Tatarisk,  der  strækker  sig  fra  den  nordlige  Gra*nse 
til  Staden  k usvin.  Det  egeotlig  såkaldte  persiske  Sprog  er 
bekjeodt  nok  af  en  rig  poetisk  og  ikke  ubetydelig  historisk 
Literatur.  Det  bar  længe  været  Hofsprog  og  diplomatisk  Sprog 
hos  de  mahomedanske  Fyrster  i  Indien,  hvilket  bar  givet  Bogel- 
Uendeme  Anledning  til  at  bearbejde  det;  dog  er  den  indiske  Ud- 
tale foraljellig  fra  den  ægte  persiske,  også  ere  nogle  indiske 
Ord  indblandede  i  hvad  der  er  skreven  i  dette  Land.  Dets 
blomstrende  Tidsrum  sættes  imellem  det  Ude  og  Ude  Hundredår. 
Det  skrives,  som  bekjendt,  med  en  egen  Hånd  af  Arabisk. 

Den  lærde  Forfatter  af  OrdtN>gen:  Ferhengi  Jehångiri ,  næv-' 
Der  i  Fortalen  til  delle  beromte  Værk  i  Sprog  eller  Sprogarter 
i  Irån  foruden  Deri,  Parsi  og  Pehle\i  i/nid  n;i'Mier  ban  ikke), 
nemlig:  11  er  vi  d.  e.  Sproget  i  Heral  og  Oliorii>aii,  Se^z  i  i 
Sejesian,  Zavcli  i  Zabulislån  og  Sogbdi  iinelletn  ()\us  og 
Yaxartes.  Alle  disse  i  ligge  »sten  for  <len  persiske  Orken, 
vesten  for  samme  have  vi  Farsi  (og  Derij  saml  Pehlevi  for 
deo  sydlige  Del,  men  ingen  for  den  nordlige,  hvor  vi  derfor 
med  Anquetii  du  Perron  kunne  sætte  Zend,  indtil  det  bliver 
grundigere  modbevist,  end  bidlii  er  skjet.  Herved  må  dog  mærkes, 
at  man  ingenhinde  indlader  aig  1  hans  DrOmmerier  om  Georgisk, 
der  aldeles  iltke  hører  til  denne  Sprogæt,  end  sige  til  den 
iråniske  Elasøe.  Man  liar  vel  Navn  på  fleie  gamle  Sprogarter, 
men  da  man  hverken  af  de  nysnævnte  flrf>  eller  nogen  anden 
har  skrevne  Lævninger,  kunne  de  ikke  have  ringeste  Vigtighed 
for  os.  Måsl^e  Teksten  af  Desåtfr  burde  benføreø  til  en  eller 
andeo  af  disse. 

De  nyere  nu  levende  S|)rogarter  have  slOrre  Deltageliglied, 
fikOot  de  ere  såre  lidet  undersøgte. 
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a}  Gilånisk  afiiger  så  meget  fra  Persisk,  at  den  standom 
af  <le  indfodle  angives  som  et  eget  Sprog;  dfn  tilligemed  de 
iiiazciitli'ianske  og  ^irvaiiske  Laiidskabsord  ere  liojst  rimelig 
L.Tvniijgir  at'  den  gamle  Medisk,  og  torijente  imjiig  at  ransages, 
hvilket  vilde  afgore  om  Zend  var  det  mediske  Sprog  eller  ej. 

b)  (Osselisk)  Åsiak  og  Dugorisk  på  Kavkasus  høre  klar- 
ligen  til  denne  Sprogklasse  og  måskje  til  den  mediske  Greo. 
Se  Klaproiha  korte  Sproglære  og  Ordsamling  i  hans  Beiæ  w 
den  Kaukasus,  Med  Dugorisk  jfr.  Dogura  ved  Kalmir;  det 
er  mnligvis  samme  Navn,  ligesom  Asernes  indenlandske  Natn 

Iråaer  lydelig  er  det  persiske  ^Jj^}- 

c|  Kurdisk  tales  af  Kurderne  i  Kurdestan  i  en  temmeUg 
betydelig  Strækning  af  det  vestlige  Persien.  Den  grænser  til 
de  syriske  og  kaldaiske  Kristne  i  Tyrkiet  af  den  Jakobitiske, 
nestorianske  og  katolske  Kirke  og  synes  at  være  meget  blandet 

med  disses  Sprog,  men  slemmer  ellers  nøje  overens  med  Per- 
sisk, har  også  nogle  Ligheder  med  de  in(li>ke  Sprog  og  er 
muligvis  oprunden  af  den  gamle  Pehlevi.  Se;  Gramuiatica 
e  Vocabulario  Uella  iiugua  Kurda.   Homa  1787. 


Behendina  kaldet,  er  rimeligvis  en  ubetydelig  Afart  af  Pårsisk, 
mindre  blandet  med  Arabisk  end  Persisk.  Anquetil  da  Perroa 
anser  den  for  el  lilandel  Sprog,  opkomniel  af  de  gamle  iråniske 
Tungemål,  li\ilket  ikke  er  at  forstå,  soui  oin  del  var  smedet 
med  riid  i  nyere  Tider,  som  Adehui^  i  Milliridal  synes  al  for- 
klare det;  men  på  såmme  Måde  som  alle  andre  Sprog  op- 
komme, nemlig  ved  Forandring  af  de  gamle  og  Sammenblandiog 
med  andre,  når  Folket  fortrænges  til  fremmede  eller  afsides  Egae. 
Afganisk,  Patanisk  eller  PustA  i  Afgånistan  og 
Balnoisk  s6nden  for  den  forrige  ere  de  betydeligste  i  det 
østlige  Persien,  men  regnes  af  Nogle  for  indiske  Sprogarier. 

Anuenisk  eller  llaikansk  a!itai;es  af  Ailelimg  for  et  eget 
Sjirog,  af  Walil  for  é:t  li'Vt?'^'^'^  Tungemål;  men  dels  un;ei:leli::e 
Overensstemmelse  med  (Iræsk  skader  ikke  dels  Ueufnrelse  lit 
den  iråm'ske  Klasse,  hvoraf  dd  udgdr  et  egel  Hovedsprog,  der 
rimeligvis  kom  den  gamle  Medisk  nærmest.  Cichhoro  har  også 
antaget  dette  i  hans  Geschichte  der  neuern  Sprachenkdode, 
Iste  Abth.  Es  leidet  keinen  Zweifel,  siger  han  8.  S49,  dass 
die  gelohrte  Sprache  der  Armenier  zum  medlscb-indischen  oder 


Ilddyrkernes  Sprogart  i  kirmåo,  også 
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frånischen  Sprachenstamm  gehOre.  Da  Spro<;nt  er  et  hårdt 
lijj  r^'sprog ,  Sil  bor  man  vel  agte  på  de  besyoderlipe  Bof^'slav- 
ovtT^'aiige  og  Metllvflssamnicnslud ,  som  ere  ArnnMiisk  egne. 
Som  firunde  for  dets  ilidregnelse  vil  jeji  Mol  ;mlnrp,  ut  Navnp- 
ordf'nt!  crn  koniose,  og  Gjerningsordene  i  den  Isle  P.  endes 
på  -m. ,  saml  al  Benævoelserne  på  de  første  og  nødvendigste  Be- 
greber aienine  overene  med  de  »vrige  iråoieke  Sprog,  f.  Kkå. 

bair,  mair,  mard,  kio,  bazuk,  bar,  arieg  o.  m.  (1. 

L«rd  Arm  en  is  k  kaldes  den  gamle  Sprogart,  aom  Itedes 
i  BIbeloversattelseii  (flra  Ar  406)  og  de  andre  aenora  Forfbttere, 
4»g  varede  omtrent  til  8de  Hondredår  aamt  endon  er  Kirko-  og 
Bogsprog ,  men  adekiUer  alg  temmelig  flra  det  aodvanlige  simp- 
lere Folkesprog  Ny -arm  en  i  sk,  bvoraf  man  igjen  angiver  flere 
formedelst  Mangel  på  skrevne  IVøver  ubetydelige  Sprogarter, 
Issr  rorskjellige  ved  den  ulige  Blanding  med  Nubosprogene, 
Tyrkisk,  Per.sisk  o.  s.  v. 

SdtrcBders  Thesaurus  (9:  Sproglære)  er  et  Hovedværk. 

htn  Indiske  (hlndoøtanske)  Sprogk  lanse. 

Ved  Navnet  Indien  og  Indisk  rorslåes  ber  blot  For* 
indien  eller  Ostindien  vesten  for  Ganges,  da  Bagindien 
eller  Landet  oaten  for  Qanges  bidebolder  aldelea  forahjeliige 
FolkeAerd  og  Tongemål,  der  Mmne  alg  mere  til  den  kinesiske 
og  avstrallake  Sprogøt  og  knn  ved  Indfsrelse  af  bindnisk  Reft* 
glon  og  Lamiom  bave  optaget  adskillige  indiske  Udtryk.  Men 
•elv  med  denne  Indskrænkning  vil  man  ber  forefinde  en  for* 
baksende  Mcngde  af  forskjellige  Sprog  og  Sprogarter,  som  det 
knnde  synes  den  menneskelige  Ånd  amnligt  at  omlbtte.  Dog  om 
man  begynder  med  et  eller  to  af  de  betydeligste  (såsom  Sanskrit  og 
Ilindoslansk)  og  dernæst  gor  sig  vel  bekjendt  med  l\eglerne 
for  liogslavtriits  Overgange,  vil  den  stfirsle  Vanskeligbed  for- 
svinde, da  linjnin^'erne  neppe  i  noget  af  de  nu  levende  indiske 
Sprog  overstiger  et  Hundrede,  og  deres  Ordforrud  stemmer  lige- 
såmeget  overéns  som  de  evropæiske  Sprogs,  om  ikke  mere. 
Til  et  klart  Overblik  af  deøne  vidtløftige  Sprogklasse  er  ellers 
intet  så  vigtigt  som  dens  rigtige  inddeling,  kun  er  belier  iolet 
ber  så  vanskeligt  som  at  bestemme  denne,  da  Sprogene  ere 
så  lidt  bekjendte,  Bflerretningenie  em  dem  så  adspredte,  HJelpe* 
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midlerne  til  at  stadere  dem  så  få  og  deres  Bogstavskrift  så 
iiendelii?  manf:fokiii;,  forskjellic  op  indviklet,  ja  deres  Navne  selv 
så  abcslemle  og  sa  otte  lorvekshide.  [Den  ejendommelige  Bog- 
stavskrjfl  er  en  egen  Hindring  for  Sludiet  af  de  asiatiske  Tungemål, 
•om  den  evropæiske  Sproggraosker  ikke  kjender;  i  Asien  har 
eDhver  liden  Stamme  sin  egen  Bogstavskrifl,  som  den  dog  ofte 
anvender  også  til  andre  Sprog,  f.  Elts.  den  esterlandslEe  Folke- 
klasse liar  i  det  mindste  &  forskjellige  Bogstavrækker:  den 
samaritanske,  hebraiske,  syriske,  arabiske  og  ætbiopiske,  for- 
tiden Rabbinsk  og  andre  Afændringer;  desuden  vil  man  finde 
Jøderne  al  skrive  Arabisk  med  hebraiske  Bogstaver,  de  Kristne 
med  syriske  o.  s.  v.  Dog  er  Vanskeliglieden  i  den  østerlandske 
Sprogklasse  intet  at  regne  imod  den  i  den  indiske,  hvor  man 
har  over  20  forskjellige  SkrifUirter,  hver  med  30 — 50  Bogstaver 
og  sædvanligvis  alle  Bogstavtrækkene,  som  hore  til  én  Stavelse, 
saromensljngede  I  en  Figur,  samt  Tegnene  stnndom  stillede  i 
bagvendt  Orden,  så  at  f.  Eks.  tv  b6r  læses  vil  Det  vilde  derfor 
uden  Tvivl  være  en  stor  Vinding  for  den  lærde  Verden,  ja  man 
kan  vel  sige  for  alle  de  astatiske  Folkefærd,  om  disse  urimelige 
Skriflarter  hieve  forkastede  og  den  lalinske  Bogstavrække  (med 
behorige  l'orandringer)  indl'urt  overalt.  Allerede  Adelnng  (Milhridat 
Vorrede  S.  18.)  indså  den  uundgåelige  Nodvendighed  deraf  i 
Sprogjævnførelsen,  men  han  søgte  at  indrette  den  latinske  Ret- 
skrivning efter  tysk  Brug,  hvilken  dog  er  uanvendelig  i  Italiensk, 
Fransk,  Engelsk,  Dansk  o.  s.  v.;  jeg  hsr  sogt  at  indrette  deo 
efter  de  Sprog,  hvortil  den  anvendes,  og  heri  såvidt  muligt  ftilgt 
ahnengyidige  Grundsætninger.] 

Den  indiske  Klasse  har  tre  gamle,  lærde  Sprogarter,  der 
ingensteds  tales  som  I.andssprog,  men  af  tre  forskjellige  Sekter 
ODsees  som  hellige  Sprog,  nemlig  Sans  kril,  Pråkrit  og  Pali. 

1)  Sanskrit  ansees  med  Køje  som  det  ældste  af  disse  og  som 
Kilden  til  de  øvrige  gamle  såvelsomnu  brugelige,  det  er  tillige  det 
mest  bekjendte  af  de  tre  og  tilhorer  det  nu  blandt  Hinduerne 
herskende  brahminske  Parti.  Deri  ere  Vedaheme  skrevne ;  de  tre 
første  af  disse  ere  næsten  aldeles  uforståelige  for  dem,  som  ellers 
kunne  Sanskrit,  og  måskje  noget  af  det  Ældste,  den  menneske- 
lige And  har  f'*embragl;  den  fjerde  Vedah  er  i  den  sædvanliirc 
forslåelige  Sanskrit.  Deri  ere  også-Menus  Love  affattede,  hvilke 
haves  trykte  tilligemed  en  sanskritsk  Furklaring  dero\er.  Dette 
er  del  almindelige  lærde  Sprog  på  denne  Side  Ganges;  man  har 
DU  det  My  Testament  og  det  Meste  af  det  O.  T.  trykt  deri. 
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Oøl  rtrivM  MBdvaoUg  med  De?a«oågarl|  men  ogå  ofte  med 
de  Bogstaver,  som  tilhøre  de  særegne  LandekibBsprog,  issr  mod 
Bengalsk  i  Bengalen  og  i  Dekhan  med  Graotbam  (de  malebariske) 

elier  med  de  Iclungiske  Dot'staver. 

2i  Pal  i  ligner  Sanskrit  meget,  men  er  nu  fortrængt  ud  af 
del  egentlige  Indien  tilligemed  Buddhisterne,  hvis  hellige  Bøger 
ere  skrevne  deri.  Del 'er  vel  overmade  gammelt,  og  deri  ere 
vel  Indskrifterne  i  de  buddhistiske  Ilulelempler  ved  Karli  o.  s.  v. 
aflattede;  dog  yngre  end  Sanskrit,  hvorfra  det  klartigen  ned- 
stammer, og  hvortil  det  forholder  aig  omtrent  aem  Latin  ttt 
Gføalu  Det  er  du  det  lærde  Sprog  på  Seylon  samt  i  BuroMD 
09  Siam  o.  a.  V.  på  hin  Side  Oangea.  Ueta  Bogataver  ere  do 
hormanalMy  det  akritea  også  med  aingaleaiak  og  de  ofrig» 
boddhistiake  Landskabera  Skrift,  indrettet  aldelea  ligeaom  den  sana- 
krilake  Négari,  men  indeholdsiide  fnrre  Bogataver,  nemlig  Ikke 
floM  end  41.  Den  aMale  Mlakrift  må  aeges  på  Indskrifter.  IMge 
Sd.  Review,  Jan.  1807,  kaldea  det  på  Sejrlen  også  Mågadbl 
efter  Baddbas  Fædreneland  Magadha,  det  naværende  Behar; 
det  kaldes  også  stundum  IMisra  {o:  blandet). 

3)  Prukrit  siges  at  have  værel  Landssproget  ved  Sarasvati- 
Floden  i  Rajputana  og  lall  af  de  Brahmiiier,  som  nu  bebo 
Panj-ub  eller  Pailcanada,  deri  ere  Jinisternes  hellige  Bøger 
skrevne.  Det  er  elh;rs  et  meget  ubestemt  Navn,  da  derved 
underliden  forståes  seks  fra  Sanskrit  nedstammende  Folkesprog, 
i  Indien.  Se  Colebrooke's  Afhandling  om  Sanskrit  og  Pråkrit  i 
As.  Researches j  7de  Del.  Det  skal  være  temmelig  vel  dyrkeL. 
Det  blandes  med  Sanskrit  i  Skueapil  og  deslige  Poesier  ligesom 
Attiak  og  Dorisk  boa  Grækerne;  Guderne  tale  Sanskrit,  og 
Fknentlmmer  og  airople  Folk  Pråkrit.  Denne  Omatændigfaed 
ajnes  at  vise,  detw  jmgre  endSanakrit,  hvorvel  ikke  aligOrende. 
Se  Fortalett  til.Wm.  Jonea  Oversøtlelse  af  Saknntala  or  tbe 
iMal  Riog. 

Pråkrit  betegner  ogaå  felgende  aeks  Londskabssprog : 

a)  Pråkrit  fortrinligvis  såkaldet  (Pråkntam  mabåråstr* 

odbhavaM)  siges  at  nedstamme  umiddelbart  Ira  Sanskrit, 

b)  Surasenisk  (Sou rasen  1)  i  Landskabet  Surasena  ud«» 
ledes  af  Sanskrit  og  Mahåraslia-pråkrit. 

c)  Magadhaisk  (iMågadhi)  i  Landet  Magadha  eller  Syd- 
hehår  <  ndou  ea  Grad  Qæroere  fra  Kilden,  er  måskje  det  aamoia. 
aoæ  Paii. 
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<i)  Peisåoi  (ell.  Pnisachi)  talt  i  Landskaberne  Pandya  og 
kek.iva,  iiuj Mandes  i  Skuespil  som  Djævlenes  Sprog. 

e)  (lulika  ell.  (ailika-peisåci  len^.  Cbiilica)  talt  i  Laodeoe 
Uaodara,  Nepala  og  Kuntala;  og  endelig: 

f)  ApabhraM<;a  (d.  e.  fordærvet  Sprog)  talt  i  Landet  Abbira 
og  på  Kysten  af  det  vestlige  Bav«  Disse  tre  afvige  ligeledes  bver  en 
Qtiå  flaere  og  mere  flra  Sanskrit  indtil  det  sidste,  som  afvigor 
mest.  1  Ed.  Review,  Jan.  1807,  S.  298,  antages  Peisid  og 
ApabbrsHQa  (altså  formodentlig  også  det  mellemliggende  Célilml 
8oin  ét  og  samme  Sprog,  grundforskjelligt  fra  Sanskrit  of^  op- 
riudeligvis  de  BjaTi^boers  'riingemål,  der  af  nogle  Forlaltere 
austH's  som  de  .Tidsle  Reborre  af  Landrt.  Colebrooke  anser 
cUsse  to  (elier  tre)  Sprogarter  tilligemed  Mågadbi  kun  for  ét  og 
samme  Sprog,  så  at  ban  kun  får  tre  Afændringer  af  Prakrit, 
nemlig  Prékrit,  Surasenisk  og  dette  MÅgadhi  eller  ApabhraM^ 
bvllket  sidste  ban  tager  for  et  Kragemål  uden  regelret  Sprog- 
bygning;  men  denne  Synsmåde  bjemles  ikke  af  de  Indfodte, 

f.  Ekd.  Laxmidharaa  i  hans  Sad-båsii-randrlkå  (eller  Seks-Tungc- 
nials-SproiilaTP),  der  anføres  af  Fr.  W.  Ellis  i  en  Anmærkning 
til  IndltMlningen  til  A.  I).  CampbelTs  Ti-loo^'oo  Grammar.  Oir  da 
Kllis  synes  at  have  haft  klarere  Begreb  om  de  indiske  Sprogs 
Inddeling  og  indbyrdes  Forbolde,  end  nogen  adden  Evropcer, 
samt  den  Indfødte,  der  forfåttede  en  Jævnforende  Sprogbere  over 
alle  Pråkrit-arteme,  best  måtte  vide  bvormange  og  hvordan 
de  vare,  så  overvejes  Colebrookes  Mening  ber  aldeles.  Med 
mindre  man  kunde  antage  Peisåci,  Ci^lika  og  ApabhraM^a  ftor 
Mol  at  mene  Sanskrit  eller  Pråkrit  for  såvidt  det  er  oplaget  og 
indblandet  i  de  forskjelligartede  Sprog  i  det  sydlige  iodieo 
^eller  Dckban). 

Disse  Pråkrilarter ,  især  de  tre  førsle,  synes  at  have  været 
gamle,  nu  uddøde  Landskabssprog  imellem  Sanskrit  og  de  na- 
levende  Sprogarter  omtrent  som  Provencalsk  (eller  la  langne 
Romano)  Imellem  Latin  og  Fransk.  Dersom  Sanskrit  er  el 
ilrammed  Sprog,  indfort  i  Indien,  så  kimne  måskje  de  gamle 
Pråkriter  være  opkomne  ved  en  tidligere  Blanding  af  Pali  og  de 
opriiitb'lig  indiske  (malebariske?)  Sprog;  de  nu  gængse  Sprog- 
nrlrr  en  senere  Indblanding  af  Sanskrit,  som  to:;  sin  Be- 
gyiKlels«  da  den  brabminske  Lær««  foiir.rngle  Buddhahrren,  men 
som  dog  Ikke  før  mange  HundrediLr  eller  Irembragde  de  ordnede 
liynro  Folkesprog,  således  som  vi  nu  forefinde  dem  i  del 
nordlige  Indien  (Uindostan).   Disse  nyere  Folkesprog  ere: 


Digitized  by  Google 


Udsigt  over  dm  Indiske  Sprogklasse. 


127 


a)  Benjralsk  (Benpåli,  Oaura)  tales  næslen  overall  i  Hen- 
^aleii ,  ren«\sl  ostlij,',  men  slet  ikke  udenlor  delte  Laud.  Kom- 
mer Sanskrit  meget  uar  i  Ordforråden,  men  har  en  simplere 
•Sprogbygninjr,  skrives  med  et  SUiy;^  kursiv  af  Nagari,  der  oj^så 
•af  de  bengalske  Braliminer  anvendes  til  Saoskrit,  hvilket  her 
lår  en  egen  plattere  Udtale.  Bengalaken  er  temnielig  dyrket  af 
Fovfettere  og  Overasttere  fra  Sanakrit  Bele  Biblen  bavea  trykt. 
Foratera  Ordbog  afløaea  nu  af  en  bedre  ved  Carey. 

Aaaaniak  i  Kongeriget  Aaaam  nærmer  sig  overmåde 
^eget  til  Bengalsk,  dog  har  del  egne  Endelser  eller  Bøjninger 
i  Ordene.   Bogstavskriften  er  også  næsten  ganske  den  bengalske. 

bl  Nepalsk  kaldes  af  de  Indladte  Kasbpiira-Sproget,  horer 
klariig  til  samme  Gren.  Kirkpatricks  account  of  the  Kiugd. 
-of  Nepal  indeholder  Ordsamlinger  af  Betydenhed. 

Mithilaisk  (Meitbiia  eller  Tir^ut(ja)  tales  i  Landet  MHhilå 
«ller  Tir^ut  og  omliggende  Egne,  begrvnaea  af  Floderne 
fioaab,  &u8i  (Kaualec)  mod  Øaten,  Gandbak  fGandhacI)  mod 
Veaten  og  de  nepalake  Bjærge  mod  Norden;  befinder  sig  altså 
imellem  Bengal  og  Nepal,  det  ligner  Bengalsk  meget  og  skrives 
med  en  Al'iirl  af  samme  Bo^slaNer,  er  lidet  dyrket  og  bekjendt. 
1  delte  Land  var  Si'lA  f»)dl,  hendes  l'ader  Jiuiuka  var  Konge  her. 

c)  Orissa  eller  IJtkala  er  egentlig  ISavnet  pa  Landet 
46dra-de<;ah),  li  Sproget  og  Bogstavskriften  kaldes  Ln'ya,  strækker 
aig  fra  Medinipur  til  Manaka-patna  og  fra  Seen  til  Sammallpilir. 
Bogataverne  ere  opkomne  af  Nagari  eller  Bengaiak  og  brugea 
tillige  til  Sanskrit;  det  skrives  på  Palmblade  ligeaom  de.  syd- 
Jige  (dekhanske)  Sprog.  Det  indeholder  meget  Sanskrit,  noget 
Arabisk ,  Hindostansk  o.  s.  så  og  nogle  Ord  af  uvis  Oprin- 
<ielse  ,  nærmer  sig  ellers  meget  til  Bengalsk,  dog  har  det  egne 
Endels^'r  og  en  egen  Udtale.  Hele  Biblen  er  trykt  på  Uriya- 
«iler  Orissa-Sproget. 

Mågadhaisk  er  Sproget  i  Syd-Behar,  begynder,  hvor 
Marattisk  ophører  og  strækker  sig  næsten  lige  til  Ganges;  er 
inåskje  en  Levning  af  Pali,  ligesom  Pøreiak  af  lalandsk. 

Bundelkhundisk  (eller  Brohroundakhundiak)  tales 
Veaten  for  Allababad  på  Juronas  Brædder  fra  Mbow  til  Kat  pi  , 
hegrænses  i  Syd  af  Marattisk,  i  Vest  af  Malva,  i  Nord  af 
Vrija- Sproget. 

Vrija-bliaså  (Bruj)  tales  omkring  Agra  i  Benares  og 
Behar  og  strækker  sig  lige  til  Vindhyubjærgene. 
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Nortl-kosliala    lalts    i   I>;uultit  Nordost    for  Oiul  olier 
Vyodhya,    beromt    iblandt    llindiiprm*    som    Kou^liulya  (Kams- 
Moders)  Fddeland.    Syd-koslial.i  nævnes  ingeasteds.  0:n  Sprogel 
i  Om(1  (med  Hovedstaden  Lækoow)  er  YrQa  elier  ej  bar  Je^ 
ikke  fundet  nogivet  bestemt. 

Maluvaiek  eller  Maivatek,  sOadeB  for  Odejpore,  Hoted- 
stadeo  i  Landet  her  Ujjfo,  og  er  bertal  aofli  Vikni«éiftyaa>. 
Bhoja*8  og  andre  store  Fyraiera  KongeaiBde;  dea  far  Ulftom  oft^ 
Hovedplads  for  Hbidaemes  Literalor  og  Filosofl,  mea  er  nu 
nBSten  ode. 

BarotI  østen  for  tdeypore,  adsMller  sig  raegot  fira  dotio 

og  fra  Vrija,  skOnt  det  ligger  dem  begge  så  nær. 

Udeyapiira  østen  for  Kutch  og  Floden  Ban  og  uordea 
for  Mulva. 

Jeyapiira  nordvest  for  Ddeypore. 

IVIa ravarisk  i Marvarisk)  norden  for  Udeypore. 

Bi  kan  i  ri  sk  nordost  for  Maravarisken. 

De  fem  »idstanlHrte  udgOre  formodentlig  nærbeslægtede- 
og  ubetydelii^e  Sprogarter  i  Landet  Ajmir  eller  llnjputana,  dog* 
niåskje  Ilaruti  burde  fraregnes  og  benføres  lil  Malvaisk. 

Kaabøirisk  i  Landet  Kasbinir  bar  ogne  Bogataver« 

Dognrasproget  talea  I  et  bjørgjgt  Land,  som  strøkker 
sig  fta  Raahoiir  til  Almora  I  Nordtaat  og  ender  ikke  langt 
vesten  for  Hurdvar. 

Pafij-abisk  (eller  Sliighlsk)  Landet  bar  Navn  af  ^^/efir 

og         Vandt  Flod;  det  strækker  sig  i  Vesten  tU  Indos  Of 

imod  østen  til  Liidiana  eller  Sirhend.  Gjendøbernes  MissionS' 
selskab  i  Seramp.  har  ii(L'ivet  en  kort  Sproglære  derover;  man 
har  det  Ny  Teslament  trykt. 

Vil  c  (Ooch)  tales  pA  den  østlige  Bræd  af  Indus  fra  Fanj-ab^ 
til  Auch ,  har  egne  liogslaver  og  er  temmelig  forskjeliigt  fra 
Dogurasproget ,  skont  Ordene  i  Grunden  ere  de  samme. 

Miiltånsk  synes  at  vare  forskjeliigt  fra  Vu<?  ifølge  S.  3  og 
især  S.  5  i  Supplement  to  Nr.  \Xki  of  the  Periodical  accounts 
of  ibe  Baptist-Missiouary-Societyi  containing  a  memokr  of  tbe 
TranalaHona  of  tbe  Sacred  Scripturea.  Bristol  tS17. 

Sindblsk  Ules  på  indus*  Bnsdder  lim  Vadlandet  ffl  Ugt 
over  fdr  Naryee. 

Sydsindbisk  adskiller  sig  temmelig  moget  fra  dot  nysan- 
førle;  det  strækker  sig  Ara  de  østlige  Arme  af  Indns  tH  Meknn. 


■ 
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Evtohitk  (Goteh)  Norden  fer  Oosertt  imelteM  Rub  og 
de  øtllige  Arme  af  Indos,  bvor  Syds  ind  his  k  begynder  at 

blive  del  hurskeude  Sprog. 

De  8  sidstanførle,  nemlig:  Kashmirisk,  Dognraisk,  Panjahisk, 
Vucisk,  Multansk,  Sindhisk,  Sydsiiidhisk  og  hiitchisk  udgore 
rimeligvis  raegel  nærbeslæglede  Sprog  eller  Sprogarier  af  en 
Stamme,  som  begrænses  på  den  ene  Side  af  Ørkenen  og  på 
den  anden  af  Floden,  efter  hvilken  man  måskje  kunde  kalde  den 
åndusslammen.  Alen  Laodssprogene  i  del  iodre  af  Hindostan 
ere  dog  hverken  i  Henseende  til  Grænser  eUer  indbyrdes  For« 
holde  eg  Inddeling  bestemte  så  nøje  som  man  kunde  Anske. 
fodnn  Iveade  bejyenclle  Foikesprag  i  de  eåf«  betydelige  Lind- 
ttnølminger  here  til  denne  (indiake)  SpregUaiae: 

GnieratUk  (dtfurattl)  var  Iftr  mere  ndstraki  end  Gnieret 
nu  er,  begynder  s6nden  for  Surat  og  når  til  Run.  Sproget 
ligner  Bfaidf  meget,  Bogstaverne  ere  en  Afart  af  Nageri.  Det 
talea  og  skrives  (foruden  de  Indfedte)  også  af  Farserne  som 
Folkesprog,  da  de  først  nedsatte  sig  I  disse  Egne. 

Mahrattisk  (\1af)åråshtra)  sdnden  for  Bundelknndisk  og 
MalNai:?k,  egentlig  imellem  Floden  \erbudda  og  Landskabet 
Kdkiu,  skuut  I'^olket  nu  bar  u<l\idt'l  sine  Grænser;  det  inde- 
lioliitr  uie^'Cl  Sanskrit  og  meget  ejendommeligt,  og  skrives  med 
et  Slags  fordrejet  Devanagari,  Miir  kaldet,  hvilket  dog  udgives 
for  at  være  iudforl  fra  Ceylon.  Sproget  skal  ikk*-  være  udyrket. 
Mao  har  begyndt  at  oversætte  liiblen;  i  Carey's  MahratL 
Dictionary  siges  at  være  mange  bengalske  Ord,  som  ikke  for- 
atåes  af  Mahratteme  i  SOnden. 

Knnknna  begynder,  bvor  Gnaeratisken  slipper,  talea  i 
Bomb^  og  derfra  til  Goa.  Det  er  vel  det  samme,  som  i 
U.  Report  of  tbe  Brit.  *  Foreign  Blble-society  S.  8  kaldes 
Kokanf,  en  Sprogart  af  Mahrattiak,  hvori  mange  fremmede  Ord 
ere  optagne,  det  atrakker  tig  fra  Goa  over  Bombay,  Salsette  og 
KaruQga  nøalen  til  Surat 

Af  nyere  indiske  Sprog  gives  endnu  adskillige,  der  tales  af 
mange  uden  egentlig  nogensteds  at  v»re  Landssprog ,  nemlig : 

I)  B  indostan  sk,  også  kaldet  Morisk,  (^^^^^^^v^  også 

jf^j^  Og  ^^Hj  kaldet).    Det  et  det  blandede  Sprog,  som 
Molammedanem  i  Indien  have  dannet  sig  af  Mongollsk,  Per- 
eisk,  Aftbisk  og  de  gamle  indiske  Sprog  I  den  nordlige  Del  af  ' 
LaodeL    Det  talea  Ofieralt  i  Støderne ,  livor  molammedanske 
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Fyrster  bmke  t Iler  bawe  hersket  og  overiiøfeiel  af  Ut^åm- 
medaner  og  Odtsndere  og  Empcenies  TJenesliMk  ovorilt  I 
Indien,  issr  i  Stederne.  Navnet  Moriak  (Moors)  bar  det  fftel 

af  Moniarolernes  mOrke  Farte,   tråé  af  da  aM>|aMBedaBake  Fyr^ 

sters  Skik  at  leve  i  Lejre,  thi  dette  Ord  betyder  egentlig  Lejr- 
sprog  eller  llofsprotr.  Rightah  er  epenlliir  Navnet  pA  el 
Sla^is  hindostanske  Sange,  men  derfra  overlwrl  til  S[iroi:ct  i 
Almindeli^'lH'd.  Del  skrives  dels  sædvanliir  med  arab.-pers.  Bop- 
slaver, dels  med  Nagari;  det  Ny  Teslament  haves  trykt  med 
begge  Slags  Skrift.  Det  tales  i  adskillige,  doi:  ubetydelige 
Sprogarter.  Eo  går  under  Navn  af  Dekhani,  især  i  Hyderabad; 
en  anden  i  det  evrigc  RarDaiik,  i B»r  Madras,  er  beskreven 
af  Stewart  i  bana  Sproglsre. 

Bindnisk  |^j.>J^^]  en  Kgnende  blandet  Sprogart,  der 

anvendes  af  Hinduerne  som  et  almindoligl  Meddelelsesmiddel 
til  Exropæerne,  adskiller  sig  fra  den  nysanlorte  uiohammedanske 
Hindustansk,  især  derved,  at  den  har  optaget  lå  eiler  ingen 

aiablike  Ord,  f.Bks.  pothf  for  JIsS,  og  falgaMg  bsMer  lidt 

mere  til  de  IndlV»dles  Sprogarter,  især  Vrija  og  Prak  ril. 
Den  skrives  med  Nagari.  Pentatench  haves  i  denne  Sprogart. 
Meget  i  liabedod^'s  slet  ndf«irle  Sproglære  horer  herhid,  så  og 
Anmærkningerne  til  Gilchri8t*s  hindostanske  Sproglære.  Den 

forekommer  også  under  Benævnelsen  (Hindf),  men 

da  dette  Ord  også  bruges  om  fllndostansk,  og  egentlig  er  det 
persiske  To.  Indisk,  synes  det  mindre  antageligt  end  Hinduisk« 
som  er  utvetydigt.   Forskjellen  imellem  Bindostansk  og  Hinduisk 

har  Adelung  i  Milhr.  meget  riglig  bemærket;  han  kalder  del 
forste  M ongolsk- H indostansk,  del  sidste  Ren-  eller  Hoj- 
Ilindoslansk,  med  Ldlryk,  som  han  selv  har  dannet,  og  som 
ikke  ere  blevne  antagne ;  men  når  han  antager  llinduisken  for  den 
dannede  og  forædlede  S[)rogarl  og  Flindostansken  for  ubehjælpe- 
lig og  vaklende  i  Betydning,  saml  nbestemt  i  Ordformer,  så  har 
han  taget  aldeles  fejl.  .Mohammedanerne  have  altid  i  Forstand, 
Smag  og  Videnskabelighed  vasret  Hinduerne  overlegne,  og  deres 
Sprogart  er  dyrket  ved  mange  skOnne  Poesier,  Oversættelser 
fra  Persisk  o.  s.  v.,  samt  ved  den  engelske  Regjerings  kradigo 
Understattelsa  og  GUebrist  og  Shakespeares  Isrde  Bestnnhelsor 
-  bragt  til  an  høj  Grad  af  Bealamthed  og  Dinnelaa,  Inorinod 
Bfaidoiak  ar  blaveo  aå  aidelaa  tilbage,  at  deri  nappe  kaa  op- 

i 
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YiMB  m  tBeste  MMir  Bog,  og  dørow  Deppe  tures  nogen 
CDMle  brugbar  Sproglære  eller  Ordsamliog.  Hindostansken  er 
dtrfbr ,  skOnl  ingensteds  egentlig  Landssprog,  del  nylligsle  og 
ironiJv.'i'rlitrsle  for  enliver  Evropii-er,  som  besøger  Indien,  hvor- 
ioioiJ  Hinduisk  er  af  lidet  eller  intet  Værd. 

Z  igen  is  k  er  en  fra  Indien  fortniMK't .  oinllakkende  Stam* 
lueå  Ugro^i  som  kommer  Uindoelausk  lemiueiig  nær. 

Vtm  BiAlabarfoke  (kaniAtakaiiike,  karnatiklske  eller 

dekbaiiske)  Sprogklasse. 

I  SydspidMa  af  liulleo  beftader  eig  en  Sprog-  og  FoUe- 
UuM  låre  fonkJolUg  fim  den,  vi  nti  iMve  ovenel;  døn  har  så- 
vidt  vides  intot  alBotodetfgt  Navn,  men  da  dens  OdalrBkning 
a«mesl  tnsHér  samnen  ned  den  Del  af  lodlen,  som  plejer  al 
iMldes  Karnakik,  så  liar  Jeg  troet,  man  deraf  kande  iMMme 
den.  Dekban  er  mere  tulsCrakt,  når  det  modsallés  Hindostan, 
eller«  kande  det  afgive  et  mere  velklingende  Navn,  den 
dekiianske.  Men  da  iMalebarer  brnijes  om  liiill»\ n^'criu! 
pa  bejifje  Kyster  oii  Malebarisk  om  t)Oi,'fio  Slamiiiers  lor^kjui- 
lit:t'  Sprog,  anla^'cs  drl  \el  r»'ll<'sl  lor  almimlcliirl  iNavn  for  den 
hele  Klasse.  Denne  Spro^,'klas.se  har  vd  optairel  manirfoldige 
Ord  Ofi  Ltllryk  af  San.-ikril  tilligemed  den  braliniiiiske  Uclii^ion, 
men  synes  i  deus  Grundvæsen  aldeles  forskjellii:  Ira  den  egent- 
lig indiske  eller  bindostanske.  Udtalen  er  vel  ruUeode  o&r  skur- 
rande  for  evropæiske  Øren,  men  Ordenes  Bygning  er  dog  laogi 
oenbyggeligere  for  Velklangen  i  Medlydenes  FordeUng,  da  neppe 
noget  Ord  begynder  med  tvende  Medlyd,  og  inde  i  Ordene 
teende  sjæklen  elter  aldrig  stede  sammen.  Her  findes  logen  af 
de  åndende  Aledlyd  i  Sanskrit  Ordene  ere  sadvaaligvis  lange 
eg  vidtlellig  sammensatte.  Hele  BsiJningett  er  her  'mekanisk  og 
regelret  Hl  det  niroiige,  Afledningen  neadellg  rig  og  Ordfejnin* 
gen  nieeteo  uforanderlig  bestemt  Ordenes  Fordeling  i  Ken, 
sofn  gOre  næsten  alle  Sprog  af  den  japetiske  Æt  eå  vanskelige, 
slra'kker  sig  her  blot  til  den  naturlige  Adskillelse  af  IN'rsoner 
og  iiiåskje  endof,'  i  disse  Tilfælde  lånt  fra  Sanskrit.  Allo  de 
Tungemål,  som  linre  liid,  dele  sig  hver  i  to  betydelig  foi.<kjel- 
lipe  Sproi.'arl«T,  den  høje  o.::  den  lave  olier  platte;  den  huje, 
hvortil  horer  de  poetiske  Va'rker,  er,  foruden  kunstigere  Byg- 
ning Og  forældede  Ord,  desuden  opfyldt  med  Udiryk,  låote  fra 
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Saoskrit,  da  næsten  dens  bele  Skriftrige  beslår  i  Oferaetteber 
fra  Saoakrit  De  Yigtigale  Sprog  af  denne  betydelige  Haase  ere: 

1.  Tamnlisk  (Tamla,  etter  Tamalab)  på  Koromaadd- 
kysten;  H^tamnlisk  anaees  for  det  »Idate  og  oprindeKgate  eg 
for  Stammesproget  til  de  evrige,  og  det  udmærker  afg  desedn 
ved  en  rigere  og  mere  selsvstændig  fJterator.  Landet  indeho)- 
diT  oL'sji  flere  og  mærkværdige  Ruiner  fra  Oldtiden,  end  no^ii 
andet,  (JtT  beboes  n[  denne  Folkeklasse.  Den  buddhistiske  Ke- 
ligion  synes  at  ha\e  halt  sil  Hovedsæde  på  Koromandelkysleu  i 
Må-vali-purani  (Matja-nali-piiniM  o:  den  store  Balis  Stad,  sæd- 
vanlig de  7  Pagoder  ved  Sardras)  As.  iles.  1,  5.  Det  begynder 
norden  for  Madras  og  strækker  sig  osten  for  Bjærgene  OTer 
bele  Kysten  ned  til  Kap  Komorin,  samt  talea  på  den  nordNge 
Del  af  Seylon.  Bogatnf rækken  indebolder  færre  Tegn,^eod 
Sproget  har  Lyd,  og  Læaning  og  Skrivning  er  herover  mere 
vanskelig  i  dette  end  i  de  andre  Sprog  af  denne  Klaaae.  Man 
har  hele  Biblen  og  en  Mæogde  andre  Bøger  trykte  i  Traokebar 
og  iMadrns. 

2.  Kanaræisk  (Carnåtaca)  tales  i  det  indre  af  ilandet 
på  Bjærgene,  begrienses  mod  Norden  af  Ma^rallisken  og  mod 
Østen  af  Tamulisk;  det  har  en  betydelig  Udstrækoiog,  men  er 
meget  lidt  bekjendt;  det  nuværende  Foikeaprog  er  meget  for^ 
skjelligt  fra  den  gamle  Kanaræiak,  og  udmærker  aig  ved  Iang6) 
slæbende  Endelser,  som  for  d^t  meste  sintte  på  Selvlyd,  især  sa. 
Bogstaverne  ere  en  Afsrt  af  de  'telnngiske. 

3.  (Maleyålim)  Malebarisk  talea  på  Malebarkysten  fra 
Rap  Romorin  til  Bjærget  Dili,  er  meget  overensstemmende  med 
Tamulisk,  men  Bogstaverne  ere  hel  forskjellige  og  svare  I  An- 
tal og  Orden  til  de  sanskritiske.  Drummond  skal  have  ud- 
givet en  malebarisk  Sproglære  i  Bombay.  Forovrigt  er  Maleyålim 
såre  lidet  bekjendt.  .Man  må  vel  vogte  sig  for  at  forblande  det 
med  Tamulisk,  der  ofte  betegnes  med  samme  Navn,  nemlig 
Malebarisk. 

4.  Tulnvi  anfores  (1  Appendii  til  13de  Report  of  the 
Brilh.  df  Foreign  Bible-sociely,  London  1817,  pag.  3),  aom 
Sproget  i  nedre  Kanara  fra  Bjærget  Dili  (Delii)  Ul  Ooa.  Det 
er  ellera  endnu  mindre  bekjendt  end  Maleyålim.     I  Landet 

Kanara  tales  også  meget  Kanarvisk,  (som  deraf  har  fået  Navn} 

af  de  kanaraiske  Nybyggere  Ira  det  indre  Bjærgland  (Carnataca). 
Det  nysanforte  App.  liU'øjer,  at  mange  Familier  blot  forslå 
M  au  vadi? 


Digitized  by  Googl 


OMBt       to  MoMw,  laiMM  9%  nMulske  SpragkltMe.  t8| 


Mærk.  I  Omegnen  af  Goa  tales  en  fordærvet  Klanding  af 
l^anaræisk,  Tuluvi  oi;  Maraltisk  (ifMlue  nysanfnrle  Appeiidix). 

o.  Telun^^isk  (relujiu,  Tele^'u,  Telinga  eller  Vanigisk) 
he«ryii(Jer,  livor  Taimilisk  slipper,  noget  norden  for  Madras,  og 
strækker  8ig  langs  med  kysten  op  til  Orissa;  i  del  indre  af 
Laodel  lales  Maraltisk.  Det  er  mere  blandet  med  Sanskrit  eod 
TUMilitkeii  og  måskje  derfor  mere  velklingeode.  Bogstaverne 
ere  de  samme  som  i  Sanskrit,  dog  er  det  at  mærkOi  at  e  og  j 
lyder  som  It  og  i  oprindelig  lelnngiske  Ord  fbran  a,  o,  ik 
Bogstaverne  ere  runde  og  bøjst  forskjeilige  fra  Sanskrit,  hvorvel 
deres  Orden  og  Anvendelse  er  den  samme. 

6.  Singalesisli  på  8eylon  (8iH^ia|  indeholder  vel  mang- 
foldige Ord,  optagne  fra  Pali  og  Sanskrit,  men  dens  Grundlag 
synes  ikke  desmindre  oprindeligvis  at  hore  til  den  malehariske 
Klasse,  ligesom  Persisk  hmr  til  den  iraniske,  uagtet  det  nu 
vel  indeholder  flere  arabiske  end  iraniske  Ord.  Den  gamle  Klu 
eller  Hujsingalesisk  har  en  kunstig  Sprogbyguiiig ,  den  daglige 
Sprogart  en  hnjst  simpel,  uden  personlige  Kndelser  i  Ojernings- 
ordene.  Kunnet  strækker  sig  kun  til  Personer,  alle  Navne  på 
Ting  betragtes  som  Haukonsord.  Sproget  latins  oprindelii^vis  de 
åndende  Medlyd  af  Sanskrit,  og  de  benforende  Stedord  lii:«'- 
som  Tamul.  Chaters  Sproglære  striekker  sig  blot  til  den  daglige 
Singalesisk.   Det  Ny  Testament  nminer  sig  til  llnjsingaiesisk. 

7.  Bertil  kommer  endnn  Øboerne,  Mal  ed  i  verne  og 
Lak  ed  i  verne,  som  have  sit  eget  nhei^iendte  Sprog. 


Do  indfødte  pleje  at  faiddele  alle  Stammerne  på  del  ftste 
Land  af  Indien  i  ti  store  Dele,  5  Oaurer  og  &  Dråvirer. 
Os  fsrste  ere:  Smsvater,  Ronjakubyaer,  Bengaler,  Mithilaer 

(eller  Tirl^nter)  og  Utkaler;  de  sidste  ere:  Maratter,  Tamoler, 

■Kanaræer,  'IVIunger  og  Guzerater.  Man  ser  let  det  urigtige  i 
at  henfore  Maratter  og  (luzeratler  til  de  sydlige,  undtagen  med 
Hensyn  til  den  Plads,  de  indlage;  ikke  desmin»lre  bar  jei:  dog 
lier  villet  anfV»re  denne  luddeliui.',  oui  den  nidskje  kun<le  lede  til 
en  sikker  Inddeling  af  de  sare  mangfoldige  Små-landskabssprog 
i  det  egentlige  llindostan  :  det  er  at  sige  om  alle  Sprogarter  og 
Folkefærd  imellem  Tirbut  og  Indus  kunde  benCøres  til  to  Stam- 
mer, Kånyakubjaer  og  Sarasvater,  eller  oa  Jævnførelsen  af 
denne  Inddeling  med  hvad  ovenfor  er  sagt  om  de  6  Prakriter 
Jtnnde  lede  til  at  bestemme  Stammernes  Antal  og  Gnenser. 
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'  Ifølge  €oiebrooke  i  As.  Re».  Tom.  7.  bar  Sttrtsvateraes  egenllige 
Sprog  været  Prakrit  og  Kanjakubyaemes  (Kanoje  i  Oude  er 
Hovedstaden)  Hindi  (Vrajn?)  Grundiagel  i  ilindostausk.  Ed.  Kevv 
Jan.  18U7.  (S.  291). 


Bemærkiiinger  om  de  iranske  og  indiske  sprogs 
kny  Ilede  til  deo  foregående  arhaodliog. 

Af  Lmé»,  #1  A.  WHmmter. 


Den  pa  de  loif^'aende  blade  trvklf  atliandlint:  lindes  mel- 
lem den  samling'  af  H.isks  håndskritUT,  der  eller  hans  dod  oser- 
lodes  det  koDgelige  bibliotliek  o^'  er  mærket  ar.  120.  (siul.  Haaka 
samlede  aflih.  III,  s.  34).    Den  bÅodskrevne  afhandling  udgor 
24  aider  foruden  titelbladet,  der  med  Haaka  egen  bånd  har 
følgende  påakrift:  »Udaigt  over  den  iråniake,  indieke  og  male- 
bariake  Sprogklaaae«.    Ue  forandringer,  Jeg  bar  tilladt  mig, 
angå  vsaentlig  retakrivningen ,  aom  jeg  har  aøgt  aåvidt  aon 
mulig  at  bringe  i  overénaatemmelae  med  Raaka  eget  system; 
jeg  liar  således  rettet  afgjorende  s.  125  til  afg'orende,  Grævdse 
enkelte  gange  til  Gramse^  da  llask  selv  s.  122  skriver  grænser 
uden  d\  ligeledes  er  a*  flere  steder  rettet  til  ks  o.  s.  v.   Derimod  har 
jeg  ikke  villet  foretage  nogen  forandring  med  o  (f.  eks.  i  noje^ 
hoj)^  da  Uask  i  betegnelsen  af  denne  lyd  undertiden  har  ladet 
aig  lede  af  en  individuel  ejendommelighed  i  sin  udtale.    Et  par 
ateder  er  en  omaietning  akét,  hvor  Raak  aelv  ved  aenere  at  tiMlija 
et  bogatav  aynea  at  have  ønaket  en  aådan  (f.  eka.  aide  128,  hvor 
Udeyapura  er  alillet  efter  Harutf,  akOnt  det  i  håndakrlftet 
atår  foran;  men  Raak  har  senere  skrevet  et  a  foran  Main  va  i  sk 
og  et  3  foran  Ha  ru  ti).  Side  1 18  skriver  Rask  Yesht-i  Vispered, 
hvilket  jeg  har  rettet  til  Vispered,  da  Hask  selv  side  119 
bruger  denne  benævnelse,    kun  ét  sled  har  jeg  foretaget  en 
slOrre  forandring  for  ikke  at  forstyrre  meningen,  n;endig  side  124, 
hvor  der  i  Uasks  håndskrift  læses  (denne  udgave  linie  2) :  »  . . . 
mangfoldig,  forakjellig  og  indviklet.    [Denne  sidste  Omstsndig- 
hed  er  en  egen  Hindring  for  Studiet  af  de  aaiat.  Tungemål« 
o.  a.  V.  indtil  ordet  •Orundastninger«  {linie  27);  her  er  eo. 
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iben  plads  i  håndskriftet  og  øverst  på  næste  side  fortsættes: 
•ja  deres  Navne  selv  så  nbestciiite  oj?  ofte  forvekslede.  Den 
har  tre  |,'amle ,  lærde  Sprogarter««  o.  s.  v.  Satren  er  na-nilig 
den,  al  liask  ved  at  "jore  deniiH  bemærkning  oin  skriftte^'iiene 
i  de  asiatisk«^  spro^  så,  at  lian  ved  en  nujagligere  bebaodiiog  af 
dette  punkt  vilde  komme  for  langt  bort  fra  sit  æmne  og  deifor 
stel  ikke  aeiv  vilde  have  aDediagei  deooe  bemørkning  her,  hvad 
han  har  tilkendegivet  ved  at  søtle  en  khunme  efter  ordet 
mdmhbi.  Da  tanken  om  en  sådan  paaigrafi  imidlertid  oftere 
bar  besksfliget  ham  (i  håndskriftet  nr.  t22  findes  optegnelaer 
til  en  sådan,  ligesom  i  nr.  84)  har  Jeg  ikke  her  villet  bortakare 
disse  ord. 

Uensiglen  nmd  udgivelsen  af  donno  afhandling  har  været 
eo  dobbelt.  I>et  \ar  liél?  ønsket  om  at  give  en  oversigt  over 
de  tvende  mierkelige  grene  al  vor  sproga-t,  der  have  strakt  sig 
ud  over  Iråa  og  Indien,  hvoraf  den  ene  tilhører  et  folk,  der 
bar  spillet  en  så  betydelig  rolle  i  verdenshistorien,  den  anden 
gennem  en  rig  og  •Idganimel  literatur  bar  brudt  sprogviden- 
skaben nye  baner  og  har  kastet  og  vil  kaate  aåmeget  lys  over 
nenneakehedena  ældste  historie  og  bjalpe  oa  til  at  lefte  det 
sier,  der  tilhyller  hin  Qæme  tid,  da  den  japetiake  æt  hvilede  i 
samme  vugge.  Såmeget  mere  måtte  det  ønske  opstå  her  at 
give  en  fremslillling  af  hovedpunkterne,  som  det,  selv  blandt 
filoloprnie,  ikke  er  vanskcliizt  at  trælTe  deui ,  di-r  endnu  ere 
uvidende  om,  at  f.  eks.  sproi^ene  i  Sydindien  hore  til  en  ganske 
anden  sprogæt  (den  skylhiskei  end  de  nordindiske.  (Irunden 
hertil  ligger  vel  nærmest  i  maagien  på  beasiglsinæssige  hjudpe- 
midler,  da  de  nyere  lærdes  undersegelser  næppe  ville  blive  be- 
kendte for  andre  end  dem,  der  apesielt  beskæftige  sig  med  dei» 
side  af  aprogvldenskaben,  og  det  værk,  man  snarest  vilde  ty  til 
for  at  skaffe  sig  en  sådan  underretning,  Latham*a  Ethnology 
{%  bind.  London  1859),  indeholder  så  mange  urigtigheder  og  en 
sådan  mangel  på  orden  og  overskulighed,  at  den  i  mange  hen* 
séender  slår  tilbage  for  denne  over  30  år  ældre  afhandling  af 
Rask.  Når  jeg  imidlertid  til  al  give  <l»*nne  oversigt  har  fore- 
trukket istedellor  eu  selvstændig  bearbejdelse  at  udgive  denne 
afhandling  af  IVask,  der  for  dem,  som  næruicre  have  beskæf- 
tiget sig  med  disse  undersegelser,  ikke  vil  indeholde  noget  nyt, 
men  i  adskilligt  endogså  trænger  til  at  rettes,  da  er  det  for 
endnu  engang  at  fremhæve  Rasks  store  for^enester  af  det  sam* 
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menligDende  sprogstudiiini  i  almindeligbed (og  Jeg  vH  i  det 
felgende  komme  til  at  omtale,  hforledea  hans  klare  og  skarpe 

blik,  hans  uendelige  sprogfond  og  glimrende  komhinalionsgava 

have  brudt  vejen  for  andres  fremskridli,  det  er  for  al  gure  op- 
mitrksom  pA,  at  del,  Ilasks  j?eni  hnr  frembragt,  selv  om  del 
ni^te  deraf  i  de  30  år,  der  ere  forl«bne  siden  vor  store  lærers 
alllor  tidlige  bortgang,  ikke  blot  er  optaget,  men  også  bragt 
videre  af  nyere  Isrde,  dog  indeholder  så  mauge  sande  og  træf- 
fende bemærkninger,  så  mange  tanker,  der  ville  have  værd  til 
alle  tider.  Og  da  er  det  vel  en  gæld,  vi  skylde  hans  minde, 
at  vi  sage  at  h«vde  ham,  hvad  der  er  hans.  Kun  Ift  genier 
fedes  som  Rask,  og  med  stolthed  nævner  Danmark  som  siæ 
sOn  ham,  der  »lærte  alle  tungemål,  men  dog  aldrig  glemte  aii 
eget«,  ham,  der  gennem  hele  sit  liv  troflsst  flilgte  det  valg- 
sprog, der  nu  smykker  mindeslollen  på  haus  grav:  »sit  fædre- 
land skylder  ninu  ^dt,  livad  man  kan  udrette«.  Lad  da  os,  den 
yngre  sla-gt,  stedse  i  kærlig'  og  taknemlig  erindring  bevare 
mindet  om  den  mand,  der  har  lagt  grimdvolden  til  den  bygning, 
hvorpaa  vi  skulle  bygge  videret 

Grunden  til  at  jeg  her  hur  fremsat  disse  bemærkninger  er 
et  enske.  Jeg  længe  har  næret,  næmlig  at  sé  en  ny  udgave  af 
Rasks  afhandlinger.  Af  de  håndskrifter,  han  ved  sin  dod  efter- 
lod, for  slOrste  delen  uAildendto,  og  som  senere  l>leve  skæn- 
kede til  det  kongelige  bibliolhek,  blev,  som  bekendt,  et  udvalg 
udgivet  (Samlede  tildels  forhen  utrykte  Afliandlinger  af  R.  R. 
Hask.  L'di^ivue  efter  Korfalterens  dod  af  il.  K.  itask.  3  bind. 
Kt)benhavu  1831  —  38i:  men  da  denne  udgave  dels  i  lang  tid 
har  været  udsolgt,  og  dels  i  tiere  henseender  er  besOrget 
mindre  heldigt  uden  den  rette  kundskab  til  Rasks  systemø 


*)  Det  kunde  i  denne  henséonde  være  interessant  nærmere  at  undersøg« 
forlioldct  mellem  Rusk  og  Bopp;  Ecuks  ■undersogclse  om  del  gamle 
nordiske  sprogs  opriiulclse«  varalkTede  færdig  181  i,  men  udiiom  forsi  IsiS; 
del  s\iM':*  al  BojijiA  ISKi  mlkDiniii'  \u'rlv:  -ulier  <l<'is  oonjnL'!ili(»i)>>>?tt  tu 
der  Siuiskritsprachc  in  \('ri.'hi<lniiii.'  mil  jt'Drni  der  urifrliisrht  ii,  ialiMiii- 
scluMi,  ptMsiscluii  und  uerinanisi  lien  spraclie«  liar  va;rci  iilukendt  for 
JUuk  ideUnindsle  for  hans  indiske  rejse  (smi.  fortalen  til  undersøgelsen 
om  det  gi.  nord.  sprog  s.  VIII  noten). 

*)  Som  bevis  herpå  tul  jeg  indvkrBolie  mig  Ul  at  anføre  ét  ekaempel.  I 
andet  bind  t.  163—260  flnde«  optaget  •Samlinger  til  en  latinak  Sprog- 
lære*; udgiveren  bar  ber  t.  182  efter  deklinaUonsaystemel  tilfajet  føl- 
geode bemsrknlng:   »De  [navneordene]  på  u  i  intelk.  og  aw  1  Haok. 
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\il  jeg  hvr  kalde  sagen  i  de  mænds  erindring,  der  have  vist, 
at  de  interessere  sig  dertor I  en  ny  udgave  vil  måské  endél 
af  det,  der  findes  i  den  gamle,  knnne  udelades,  medens  der- 
imod enkelte  bidUl  uudgivae  stykker  vel  kunne  fortjene  at 
« •optages  deri. 

BAer  disse  almindelige  bemørkninger  skat  Jeg  sdm  et 
supplement  til  Rasks  afbandling  i  det  felgende  férsøge  at  frem- 
stille forholdet  mellem  sprogene  i  de  nævnte  sprogklasser,  så- 
ledes som  det  ifølge  de  efter  Rasks  død  gjorte  opdagelser  stil- 
ler sig  for  mig.  Idet  jeg  her  nærmest  vil  lage  hensyn  til  de 
ældste  sprog,  hvorpå  de  lærde  foriKMiimeiig  have  rettet  deres 
undersøgelser,  må  jeg  dog  bemærke,  at  også  manse  af  de 
nyere  sprogarter  ere  blevne  omhyggelig  behandlede  og  derfor 
nu  kunne  ordnes  med  slorro  bestemthed.  I  den  iranske  sprog- 
klasse bave  vi  således  angående  Afgbanisk  fået  B.  Dorn* s 
grammaire  Afgbane.  Petersb-.  1840.  og  B.  G.  Raverty*s  ar- 
bejder (grammar  of  the  Pukbto,  Pushto,  or  language  of  tbe 
Afghåns  etc.  Second  edit.  London  1860.  Dlctionary  of  tbe 
Pukbto  etc.  Condon  1880.  Selections  firom  the  poetry  of  tbe 
Afghåns  etc.  London  1862);  angående  Kurdisk  P.  Lercks 
forschungen  uber  die  Kurden  ele.  (I  ablh.  Kurdishe  lexte  mit 
deutscher  fiberselzung.  il  ablh.  Kiirdische  glossare,  mit  e. 
hist.-litt.  einieitnn^).  St.  l'etersb.  l8o7 — 58.  såNeisom  flere  mindre 
undersøgelser  oui  Alghanisk,  Kurdisk  og  Ualucisk.  111  O  s  se  tisk 
bor  navnes  SjO grens  betydelige  arbejder  (Ossetiscbe  studien 


tindes  ikke  ariiaiuilede  i  tiaiulskriftt't.-  Mimi  sid)*  170  advarer  Hask  just 
iinu«!  ai  blande  ordene  pa  u  cm  m  ,  der  svare  til  de  græske  pS  v  og  uf 
uu-d  urdene  på  ui,  der  svare  lil  de  græske  pu  os,  og  dcrpa  ftdgcr  buj- 
ningen  af  coruu,  $uå,  fruetu$  og  qusreu$\  Fejlen  i  udgaven  er  opatAet 
demd,  st  et  bélt  Mad  er  indut  på  et  urigtigt  sled  11  Vilkårlige  odels- 
delser  Ikke  blot  tf  enkelte  ord,  meo  også  af  bele  sælDlDger  til  man 
oftere  flode  i  den  trykte  udgave  af  Raske  afhaodllager,  uår  man  sam- 
menligner dem  med  håndskrlflerne;  en  sådan  fremgangsmåde  ved  udgi- 
velsen af  en  afdod  forfatters  arbejder  er  naiurligvls  aldeles  utilladelig  og 
bliver  det  endnu  mere,  når  man  herved  er  så  uheldig  at  bortskære  korte 
antydninger  af,  livad  forraltereh  selv  kunde  linve  ønsket  at  udfore  videre, 
hvis  han  havde  laet  den  siclste  hiind  på  sit  værk. 
^)  Je«  lænker  lier  nærmest  pa  de  \trii)i;er,  der  faldt  I  denne  anledniiii;. 
da  vi  den  l.'xie  NoviihImm  iNtll  ftjredf  en  liojlitlsfehl  loi  Hasks  trulastc 
ven,  der  har  skrevet  hans  levned,  den  elskelige ,  hojlbeijavede  universi- 
tetslærer, der  blev  kaldl  bort,  forend  han,  som  digterens  Bnske  lød  til 
Jiam,  'Så  sin  måjes  modne,  gyldne  frogt«. 
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i  mémoires  de  l'acad.  imperiale  des  sciences  de  Sl.-Fetersb. 
VI  serie,  sciences  poIili(iiies,  etc.  t.  VIf  s.  571  fif.  o^'  Osse- 
tische  spraclilere  nebsl  kiirzem  worterbuclie.  Si.  Petersb.  KS44, 
4 to),  saml  G.  Rosens  Ossetische  spraclehre  1816.  ojr  Mul- 
ler, uber  die  stellung  des  Ossetischen  im  érånischen  spracb- 
kreise.  Wien  1861.  16  s.  (af  sitzungsber.  1861  d.  k.  akad.  d. 
wiflseoch.).  Armeoisk  er  bebandlel  af:  PalermaDn,  gran* 
matica  lingfe  Arroenicæ,  Berol.  1837.  WiDdiscbroann,  die 
gnindlage  des  ArmenischeD  im  ariacben  spraobslamme  (i  ab- 
bandluogen  der  phiios.-pbilol.  clasae  der  k.  Bah*,  akademie  der 
wiasensGhaflen ,  1847,  bd.  IV.  a.  149).  Goscbe,  de  ariana 
lin^ua  genlisque  Armeniacæ  indole,  Rcrol.  1847.  Muller,  bei- 
irkse  zur  laulir  lire  der  Armeuischen  sprache.  Wien  1862. 
34  s.  (af  sitzungsber.  1862  d.  k.  akad.  der  wissenscb.). 

Den  IrénAke  sprogklanse. 

A)  Uldiråask. 

a)  Den  nordltge  grén^)y  det  såkaldte  Zendsprog,  b?ori 


>)  Lfteratareo  efler  Rask:  En  ny  Tidenskabelig  behandllog  af  Zendapnigat 

besyndor  med  Rasks  underaogelaer  om  alfabetets  reUe  læsniog  (i  el 
brev  til  Muller,  daleret  Senunpore  den  10.  Juni  1821;  aftr>kl  I  samlede 
aflih.  I.  s.  '-W't  ir,  OU  i  fleii  beketjdtr  al'i:inilliii2  -om  7.eridsproi:rt>  og 
Zen(lnve«liis  rrldo  a-uthed«)  og  nn'd  K  itiiriiouf.  den  store  kemier  af 
In<li<Mi>  oc  Irans  iiamle  s^pro^,  der  i  sin  conirin'nlaire  sur  le  V.n'iia 
Ooin.  I.  Paris  1833.  ou  enkelte  mindre  alliaiullMiu'er  har  nedla-l  >  n 
skat  af  grundige  og  lærde  bemærkninger,  der  har  dannet  udgaugspunktet 
for  all«  aener«  undersøgeltfir.  Den  af  dlase  to  mænd  aoviste  vej 
(den  sprogsammenllgnende)  folger  Weatergård  i  ain  ndgave  af  bele 
Zendaveata  (Zendaresta  or  Ibe  rdlglona  booka  of  tbe  Zoroaalrlans 
edtted  and  tranalatcd  wIth  a  dletionary,  gramnar  atc.  bj  N.  L 
Wetfoigaard.  Vol.  1.  Tb«  Zend  laxtas.  Copenh.  1853^&4).  der,  oår 
den  bllTer  fuldendt  efter  den  nf  forfatteren  odkastedo  plan.  vil 
danne  et  fast  gmndiau  for  atndiel  af  Zrmisproget,  som  Ingen  forsker 
har  \ærel  istand  til  al  behandle  med  den  crundiehed  som  Wesler- 
L-aid,  da  Iiaii  med  sin  store  lærdom  i  sproueiic  forener  det  fortrin 
si'lv  at  ha\e  Im'sosI  dc  rester  af  •ildtilbedi-i  iif.^ .  ^oni  endnu  lindes 
i  Indien  lVr?ien.  Endvidere  må  her  nævnes  Fr.  Spiegel,  tl<r 
har  omfattet  disse  studier  med  »tor  kæriigUeU  og  foruden  eu  mængde 
mindro  afhaodlioger  bar  ieveral  fialgende  bovedvcrker:  Aweita,  \m 
grundleito.  2  bind.  Wien  1853^58.  ilaeato,  OberaeUt  2  Mad. 
Leipi.  1852—69.  En  hovedfc^ll  ved  bana  ari^jder  er.  at  han  tålteggcr 
traditionen  altfor  ator  betydning  til  forståelaen  af  gmndaproget  eg  derfor 
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de  »Msie  lOfOMlrisko  lamiDger  ert  foiMlade«  Ved  ea  nris* 
forståelse,  der  tilherer  den  nyere  tid  (Anquelil  Duperron),  er 
<let  hievpt  almindeligt  at  knlde  dette  s[)ro^'  Zend;  men  zend 
belej^ner  »ovorsjrllclse"  M,  og  Zeudspro^'et  er  altsd  egcnliig 
det  '^profj,  hvori  overså t( eiserne  til  de  zoroaatriske  tekster ^ 
df-r  under  SusHaniderne  k(ddtes  Avestd  eller  Åpastd  ^  ere 
skrevne  \  delle  sprog  er  bekendl  under  riaMiel  l'i'hievi  cWvr 
tiuzvåresh,  dtT  således  bliver  den  virkelige  belydning  Zend' 
sproget  Derfor  linde  vi  Turbiadelser  som  »Vendidåd  med  zend«  a: 
med  Pelilevi  oversættelsen  og  »Zend- Yispered«  o:  oversæt« 
lelseil  if  Viepered;  Ugeledes  siger  Nerlomgh  i  sin  Sanskrit- 
•ferNrttelse  af  Yama,  al  ban  Imt  •varaat  FaMamjanidt 
9:  fira  »Peliløfi-overattttelae««.  Rigtigst  vilde  det  ailadaa 
ifwra  at  iedlbre  baMmelaan  Avrnta^tfrtg^^  eller  oiåaiid 
bedre  OUMitiKh  (efter  dels  bJaoMUva  Ugeaom  OtUjperiU 
ood  kUeiodslirifteroea  sprog)  ialedetfor  tproget,  der  dt 
vilde  knnoe  bruges  om  Peblevfoversetlelsenies  sprog.  Når 
der  imidierUd  i  det  Iblgeiide  Mvoiides  bemraeleen  2énd» 
sprog  uden  nogen  videre  tiltojeise,  betegnes  dermed  efter  deo 
almindelige  brug  det  Oldbaklriske. 

En  gammel  tradition  henfører  Zoroaster  lil  haktrien,  og 
alle  ere  nu  enige  i  al  ansé  delte  land  for  Zendavestas 
hjæm.  Zoroaster  selv,  der  ikke  mu  betragtes  som  lorlatler  lil 
hele  Zendavesta,  som  ej  er  udgået  fra  én  mand,  men  Ira  for- 
skellige skalde  og  lærere,  tilhører  den  for-Akhæmenidiske  pe- 
riode og,  nærmere  bestemt,  senest  tiden  på  hvilken  Dejokei 
forenede  de  Mediske  stammer  (omtr.  710  DOr  Kr.);  detie  sés  aT 
de  geogreflske  og  bistoriske  ^eiTelniDger,  der  flades  i  2eiida* 
teata ,  og  det  bestyrkea  ved  sproget,  hvori  disse  hmlDger  ero 
aftltede,  Idet  det  ved  sin  siOrre  Ibrmrlgdom  viser  sig  som 
dre  eod  sproget  i  AktMBmeoådenies  lilleiodskrifter').  lodenfor 


Ikke  sja'hlen  synder  mod  sproget.  At  opreene  mantre  onkdtc  aftiand- 
liiiger  WaacT  mUMifor  den  ovcrsii:!,  som  jeg  oiisker  al  (tclinndlin- 
geme  af  /*fÅ/f?r/  sproyct  villf  Mive  omlolte  under  det.  'lo  bou'ci  hekla- 
ger je^:  hidul  ikke  ni  have  kunnet  benytte  nænilig  Dr.  Ha ugs  Kssa)s  uii 
tbe  sacred  language,  wrilings,  and  religion  of  the  Parseea  og  aanunea 
•oUlae  af  a'gramoitr  of  the  Zend  Uognage,  begge  oAoauie  Ur  I  Bombty* 
Spltgel,  grtmourtik  der  HralipnKlw.  Leipf.  1851.  s.  M  E.  Wsttei^ 
gård,  Zenéivnla  ele.  prelKø  1. 1.  eot  1. 
*)  sml.  Wtttergård  i  »oTerslgt  over  det  kgl.  danske  vidensk.  selskabs  for- 
bsadllBStr*  18&t  t.  207  g:,  bvor  tpenoiåleM  om  ZoDderestM  aldor  eg 
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Zendsprogct  selv  findes  imidlertid  to  besløftede  dialelitar  aT 
forskellig  karakter,  en  forskel,  der  snarere  hidrører  fra  forskel* 

Uge  steder  end  forskellige  lider,  således  al  den  håniere  dialekt 
i  Yasna  må  henføres  til  en  råere  bjærgegn ,  men  derimod  deo 
anden  og  blødere  til  sletteegnene  med  del  mildere  klima 
De  Zoroaslriske  lævninger,  der  ere  komne  til  os,  ere:  1)  Yasna, 
hvori  de  vigtige  afsoil,  der  kaldes  Gå()å,  ere  skrevne  i  d«ik 
ovenfor  omtalte  ejeDdommelige  dialekt.  2)  Yispered.  3)  Ven- 
didåd  og  4)  de  under  navnet  KhurdabAvestå  samlede  styk- 
ker. Vend  i  dåd  er  efter  den  parsiske  tradition  den  19de 
eller  20de  af  Zoroasters  21  beger.  Af  Yasna,  Yispered  og 
Yen  didåd  haves  desuden  en  redaktion  i  ét  bind  til  liturgisk 
brug,  den  såkaldte  Yendidåd  sådah.  Hdndskrtytmme  ere- 
forholdsvis  få  og  unge;  de  ældste,  der  ere  bevarede,  findes  i 
den  værdifulde  samling,  som  Kask  i  årel  1820  købte  i  IJombay 
til  univer?iteLsbibIiotheket  i  København ;  de  ere  ikke  som  de 
flesle  indiske  skrevne  på  palmeblade  men  på  papir -i;  de  to 
sidste  (Yasna  og  Yendidåd)  ere  nedskrevne  i  året  1323. 

b)  Den  vettltge  grén^  Oldpersisk.  Fra  det  nordlige  Jråo 
vende  vi  os  mod  Vest  til  hovedlandet  i  Akbcmenidemes  OMBg- 
tige  rige,  til  Persien  og  dets  stolte  mindesmcrker.  Også  ber 
trslfe  vi  levninger  af  et  »Idgammelt  sprog,  der  ikke  som  del 
Oldbaktriskeer  kommet  til  os  gennem  afskrifters  afskrifter ;  det 
er  oriirinaleme  selv,  tidens  tand  har  Isvnet  os  gennem  en  mvogde 
indskrifter.  Det  lærde  Evropa  studsede,  da  ISiebuhr  fra  «ia 
rejse  medbragte  kopier  af  disse  gådefulde  indskrifter,  hvori  mai> 
hverken  kendle  sproget  eller  tegnene,  som  man  gav  navnet 
■  kileskrift«,  da  en  kileformig  figur  ved  al  anvendes  i  for- 
skellig stOrrelse  og  stilling  er  benyttet  til  at  danne  skrift- 
tegnene").  Hun  få  vovede  at  forsege  på  disse  indskrifters  Im- 


hjæm  cre  drortedc;  ligeså  hans  Torlalo  til  Zendavetta  eic.  s.  16.  SpiCgct 
vakler  meget  nu-d  hoiisyn  til  sprogets  alder. 

*)  DeUe  er  Wesli  rgårds  mening  (Zcndavosla  prof.  s  IG  nol.  2.;,  der  også 
er  tilirådt  Bf  Spiegel  i  hans  »Kurzcr  abri^s  der  geschichte  dex  éråoilchcB 
•prachen«,  IKobo  ogSchleicbera  bellråge  sar  vergl.  spncMoncbiiag 
II,  t.  23i».  Haag  derimod  aotager,  at  focskellen  biogt  nm  bararpå^ 
tideo  eod  på  stedet. 

')  BfskievDe  afWestergSrd  1  •codlces  QrieoUles  blbltolbec«  ngki  Bafsl- 
CDtla.  Fars  prior,  codlees  lodicos  coDtioeoa«.  a.  111  ft 
Næsten  p&  alle  Akhæmenideroes  Indskrifter  6ndet  tre  arter  af  kile«kriA, 
der  tydelig  adakiUe  aig  ved  kUcroea  form  og  total.   Kuo  deo  ftnie  «g 
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Bing,  oi;  Fr.  iMunler  og  O.  Tiichsen  kom  ikke  videre  end 
til  at  bestemme,  at  de  enkelte  ord  vare  adskilte  ved  en  skratlii;- 
gende  kile.  Dog  anede  Munter  tillige,  at  en  ofte  forekom- 
mende kileforbindelse  måUe  belyde  »konge«  Herpå  støttede 
Grotefeod  sioe  undersøgelser,  hvorved  han  opdagede  navoeoe 
Hystaspes,  Dareios  og  Xerxes.  Videre  var  del  dengang 
ikke  muligt  at  komme,  da  den  kundskab,  hvorpå  der  mfttte  byg- 
ges videre,  indsigten  I  Indiens  og  Persiens  gamle  sprog,  mang- 
lede. Først  over  tyve  år  efter  Orotefends  opdagelse  giorde 
Rask  (i  sin  ovenfor  anførte  afhandling  om  Zendsproget  o.  s.  v.)> 
et  stort  skridt  fremad,  idet  han  viste  betydningen  af  to  almin- 
delig brugte  tegn  og  derved  tillige  kunde  henfrtre  sproget  til 
den  japetiske  æt.  Rask  selv  forfulgte  ikke  videre  sin  opdagelse, 
men  Burnouf  og  l.asseu,  to  mænd,  der  må  nævnes  i  fnrslc 
række  blandt  forskerne  over  Indiens  og  Persiens  oldtid,  byggede 
herpå  og  gjorde  1836  uafliængig  af  hinanden  store  fremskridt 
i  at  læse  disse  indskrifter.  Da  Westergård  1844  kom  tilbage* 
fra  Indien,  overlod  ban  Lassen  de  kileindskrifter,  han  havde 
kopieret,  og  ved  det  således  forøgede  stof  kunde  meget  frem- 
stilles med  stdrre  sikkerhed^.  Den  fuldstændige  løsning  af.  * 
denne  opgave  skylde  vi  imidlertid  Rawlinson,  der  uden  at 
kende  de  resultater,  hvortil  man  var  kommen  i  Evropa,  havde: 
gjort  vigtige  opdagelser,  indtil  del  1846  lykkedes  ham  ved  hjælp 
at  del  store  slof,  liau  ha\dc  skalVel  sig  under  sit  ophold  i  Persien 
(oavolig  iudskrifleo  fra  Behistan),  uOjagtig  al  besleaime  sproget 


simpleste  art  vedkommer  os  her,  da  siiroyoi  deri  er  del  Oldpersitke; 
de  lo  audrt'  arter  ere  oversættelser  i  de  fulKs  sprog,  som  iiduiorde  eii 
så  betydelig  bestanddél  af  det  akhæmenldiske  rige;  den  anden  arl,  luiigt 
kanitigers  eod  dea  fønte,  er  aUkttet  1  et  AffHhiA  sprog  (når  man  med 
Raik  brager  dette  mlodre  heldige  ord  i  modsstolDg  Ul  JapeUsk  og  te« 
miUsk).  deo  tredje,  allermétt  IndvUilede,  1  et  Mmifuft  sprog. 
*)Fr.  Mflnter,  Versach  Aber  die  kellfdnnigen  losehrlfteii  tn  Persepolis. 
Kopenh.  1802. 

'J  Resultatet  heraf  var:  Ole  altpersischen  Kellloflchririen  nach  Ilrn.  N  L. 
Westergaards  Mittheilangen  af  Lassen  i  hans  Zeitscbr.  fOr  die  Kuodo^ 
des  Morgenlandes  VI,  s.  1  —  189  og  s  407—580. 

'>  H.  C.  HaN^  linson,  Ihc  Persian  curniform  inscription  al  IJehisluii  dery- 
pliered  and  transialed;  with  a  menioii  tai  Persian  cuneiforni  inseriptiona 
in  general  and  on  thai  of  Behistun  in  particular.  London  I-Siti.  (Journ. 
of  the  H.  Asiat.  Soc).  Westergård  har  i  det  kgl.  danske  videnska- 
bernes selskabs  skrifter.  Femte  rckke.  Andel  bind  s  41  ff.  givet  en 
ftenttHIIng  sf  denoe  kileskriftarts  liistorle,  «om  jeg  hnr  beojttet  1  det. 
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Sproget  i  disse  indskrifter  er  det  Oldpersiske,  der  talte«  I 
Persien  ,  Akhæmeniderncs  hovedland ,  oi?  hvormed  sproget  i 
Medim  na-slen  var  ensartet,  som  otrsa  Strabu  og  andre  berette; 
derimod  er  forholdet  til  Zendsproget  efler  Westergårds  meniog 
omlreot  8om  Nordisk  til  Germansk.  Ligesom  vi  så,  ai  der  I 
Zendsproget  fandtes  lo  dialekter,  således  træfTe  vi  også  to  sprog- 
former  i  kileskriflsproget;  men  her  grunder  forskellen  sig  |ii 
afstanden  i  tid.  Den  »Idste  og  reneste  dialekt  Ønde  vi  i 
Oareios*  og  Xenes*  indskrifter,  hvorimod  Indskrilleme  fra 
Artaxerxes  11  og  især  Artaxerxes  III  ere  skrevne  i  eø  langt 
ekadeslesere  sprogform.  Jeg  håber  en  anden  gang  at  komme 
tilbage  til  denne  t«progklasse  og  da  at  kunne  give  en  kort  ud- 
sigt over  de  enkelte  sprogs  indbyrdes  grammatikalske  forhold; 
her  skal  je^'  kun  bema*rke ,  at  Hask  ved  at  anfwre  som  ejen- 
dommeligt lor  hele  klassen  at  navneordene  ere  konlwse  ikke  har 
taget  beos>o  til  oldsprogene.  Ved  at  læse  disse  indskrifter  og 
bestemme  deres  sprog  bar  det  sammenlignende  sprogstadiom 
vundet  en  af  sine  skOnneste  sejre,  idet  den  sammenlignende  gram* 
matik  gennem  Oldindisk  og  Oldbaktrisk  bar  vsret  istand  til  at  kos- 
struere  den  oldpersiske  grammatik  og  ordbog,  eflerat  forst  (Hd- 
Indisk  havde  hjulpet  til  at  fremstille  det  CMdbaktriako  I  sine 
hovedtræk. 

B)  Mellemirånsk^i. 

Det  egentlige  Zendsproga:  det  sprog ^  hvort  oversættel- 
iU  de  torouBtriake  iavmnger  ere  /arfaitede,  det  olmmddig 

her  nifddt-lte  omrids.  Fortji-nsllicc  arbejder  orc  leverede  af  Bonfcy  os 
isiFr  Opperl  (iJouiiinl  .isiiilitnif  ISM — o2*.  Spiegel,  di**  ultiMr^iscbf^ii 
Keilschrifton.  hn  Gruiullrxtc  mit  (  thersetzung,  Graoimalik  undGlosflar. 
Leipz.  1H(>2.  har  jeii  ikke  kiiiuu'l  beii)Ue. 
*)  Med  dette  iiavn  hur  jeg  villet  betegne  del  sprog,  der  i  de  os  læioede 
mlndegmærker  ligger  imeHem  Oldlråntk  og  Nypentsk.  Et  ovennide  van- 
skeligt spdrtmål  møder  os  her,  hvorom  de  Isrde  have  ført  en  Itng  eg 
Tidtlolllg  strid,  et  adhuc  sob  Jadice  lis  esL  Forhåbeotlig  vil  Wesleigtidi 
arbejde,  nir  det  bliver  fuldendt,  afgdre  denne  strid.  Af  llteratnren  ilal 
Jeg  her  nævne:  West^rgård  I  fortalen  Ul  Zendavesta  etc.  Spiegel, 
Crammatik  der  Pårsisprache.  Lelpslg  1851.  Samme*  Einleitung  in  die 
traditionellen  schriflen  der  Parscn.  Wien  t8o6— 60,  2  bind,  hvoraf  drt 
forsto  iiidcholdcr  en  Hozwåresch- grammalik,  det  andet  behandler  dM 
Iradilionelle  literalur. 

Det  første  betydelige  forsøg  til  læsning  af  Pebievisprogel  gjordes  af 
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tdkalcUe  Pelilevl,  hvilkel  navn  vi  derfor  idel  følgende  ville  be- 
holde. Fra  sil  hjæin  i  Baklrien  udbredle  Zoroasters  lære  sig 
videre  over  del  persiske  rige,  og  under  Akhæmeniderne  flade  vi 
den  i  del  vesilige  Iråa;  liden,  på  hvilken  det  er  sket,  er  ind- 
hyllet i  mdrhe;  men  keadøgæniiiig«!!  står  (mi:  Dareios påkaMer 
•Ormaxd,  biiiil«iie  og  jordens  skaber««')  BfterXenes*  ded  be« 
gjBdle  del  persiske  riges  forfald,  og  hellen  flra  Makedonien  kuld« 
ksslede  AMmniettideraes  fordnn  så  mægtige  trone.   Vn  delle 


Or.  Mftlter,  Buay  sur  la  lansne  .^hWie  I  Joornal  Asiat  1839.  VII. 
s.  289  ff.  Vigtige  bidrag  ereleverede  af  Dr.  Haag  f.eks.  i  GfitliDglsche 
gelehrte  anzcigen  is.'.l  s.  lOOt  (T.  I  eii  anniældelse  afWcstergårds  udgave 
af  Bundeliesh.  Medens  Spiegel  vil  g6re  begge  Pehlevl -sprog  Iranske, 
men  dog  erklærer  sig  ude  af  stand  til  at  afgore  dette  sporsmål  med 
hensjn  til  Sassauidenies  iudsliriftcr  (Hiizvnresli  unimmatik  s.  17.')  not. 
2j,  soger  Hauc  al  vise,  at  de  begge  oprindelig  ere  seniiliske;  hans  ord 
erc  folgende  (tiolt.  cel.  an/.  IS.Vi  s.  KKiOj:  »den  oprindelige  bestanddel 
[I  Pehlevisprogene]  er  en  semitisk  dialekt;  I  dernic  Indblandedes  efter- 
hånden persiske  Ord,  men  den  gfRmmatikalskc  bygning  beholdt  dog 
Mdoa  sladsø  bl  ovtm^eMle  Mmlliik  prasg  [i  Sassanldernes  indskriaer]. 
Um  da  ZtMBsMra  tUh«aseTM  heUls«  skriner  bleve  ovftrsalle  I  Mievl, 
iflog  deUe  aprog  el  langl  stérre  antal  iiAnske  ord;  donne  blanding  b\tf 
stedse  inderligere;  del  Irénske  fik  lidt  efter  lidt  overvagt  og  bemasgU- 
gede  sig  også  den  grammatikalske  bygning;  såledos  opstod  HnsAreseh 
[9:  Pehlexisproget  i  vore  oversættelser],  hvori  yl  hare  el  eksempel  på 
en  ftlldstAndig  blanding  af  to  aldeles  furskeliicc  sprog.*  Mniig  har  så- 
ledes rigtig  sét  forskellen  mellem  de  to  Pehlevisprog  (det  semitiske  og 
iranske),  da  det  sprog,  Inori  ikke  blot  den  storste  dél  af  ordforrådet, 
men  endog  den  grammatiske  livgnini:  er  iransk,  jo  i  virkeligheden  ikko 
længer  er  el  semitisk,  men  ti  iransk  sprog.  Mfii  »den  stedse  inderli- 
gere blanding«,  hvorved  det  semitiske  lidt  efter  lidt  forvandles  og  tilsidst 
ender  som  el  fnklkommenl  irånsk  vidundersprog,  er  en  særdeles  dristig 
gisning,  som  næppe  Tit  Snde  nange  tiiliængere;  ti  hvorledes  er  det  mu- 
ligt at  tønke  sig  et  sprog  i  den  grad  forasilrokaiaktfri  al  dal  båda  I  ord 
og  grammatik  går  over  fra  en  sprogstamme  lil  en  andan?  Nypersisl^ 
som  Haug  støtter  sig  på,  viser  os  netop,  at  sprogéts  bygning  nnder  nok 
så  storke  indvirkninger  vedligeholdes,  selv  om  ordforrådet  forandres  og 
forøges  Ted  Mn  fka  fk«mmede  sprog.  Øer  er  derfor  ved  PafaleTl  ^  førtt 
iif  Ikke  tale  om  dl,  nen  om  to  aldiles  forskellige  sprog  og  sprog* 
slsmmer. 

I)  I  Indsktlftcii  IraNaksiilBustaB  ovier  Ihirelos*  grav:  ^en  almogtig  gnd  er 

Auramazda,  som  har  skabt  denne  Jord,  som  har  skabt  hin  himmel,  som 
har  skabt  menneskene  og  skabt  menneskenes  lykke,  som  bar  gjort  Dareios 

til  konge,  til  eneste  konge  over  mange,  til  eneste  liersker  over  mancc; 
ligeså  i  Xerxes"  indskrifter.    1  en' indskrift  fra  Arlaxerxes  Mnrmon:  •Au* 
ramazda  og  gud  !Vli{)ra  skærme  mig  saml  delte  land  og  mit  værk*. 
TIdikr.  rar  mitl.  «f  Vmitf.   IV.  10 
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tidipuokl  begynder  den  lange  periode,  i  MUmo  PewieB  eM 

HOder  fremmede  herrer,  en  tid,  som  ej  w  gunstig  for  den 
fra  fædrene  nedarvede  Iro.     Med  Alexander  den  store  var 
den  ^;nL\ske  kullur  trængt  ind,  og  de  følgende  tronskifter  var 
kun  el  skifie  af  hellenske  herrer.     Seleukiderne  beherskede 
en  lidiang  Ter&ien  efter  Alexanders  død,  indUi  omtr.  260  f.  Kr. 
da  Arsakes  stiftede  det  paribieke  rige  og  .onireni  saoiUdif 
Tbeodatos  learev  BaJUrien  og  oprettede  et  nyt  beltaak  ti^ 
der  imidlertid  (140  f«  Kr.)  blev  erobret  af  Partberkongen  Mi- 
thrldates;  efler  baDs  ded  trsogte  Skyihiake  border  lad  i 
Nord-lrin,  og  i  det  Iste  årh. 'f.  Kr.  havde  ogaå  Bud  db  Is  men 
vundet  tilhængere  i  Baklrien.     Således  fortrængtes  efterhånden 
Zoroaslers  lære  fra  sit  egent! i^'c  hjæm,  og  det  er  fra  Vest-Iran, 
den  er  kommen  lil  os.    Iler  herskede  A  rsak i  d  er n  e  eller  Pa  r- 
therne  indtil  226  e.  Kr. ,  da  endelig  et  nationalt  dynasti  alter 
hævede  sig  pA  Persiens  trooe  med  Ardesbir.    Uoder  baiii  og 
hans  nærmeste  eflerfelgere,  Sasaanideroe,  begynder  et  nyt 
tidspunkt  for  den  gamle  religion.    Fem  og  et  balvt  årbondred 
vare  bnidlertid  forlebae  siden  Akbannenidemas  fkld,  og  i  dea  tid 
er  sftre  meget,  ja  det  allermeste,  af  den  gamle  Isre  gået  tabt 
Tradinonen  fortøller  os  nu,  at  Ardeshfr  lod  en  stor  fbrsamliag 
af  Dasturer  (ypperstepræster)  samle  lævningcrne  af  de  gamle 
religiousboger.    1  de  forste  Sassaniders  lid  bleve  disse  skrifter 
i^aledus  ordnede  i  den  form,  hvori  vi  nu  have  dem,  og  på  samme 
tid  Vendidåfl  sådah  redigeret,  og  cre  gennem  afskrifter  komne 
til  os^).    IMen  samtidig  med  denne  samling  og  redaktion  af  de 
bellige  bøger  indså  man  nødvendigbeden  af  at  bevare  kundskabeo 
om  sproget,  der  allerede  dengang  var  dunkelt  i  mange  ben- 
aéender,  og  derfor  foranstaltedes  oversættelser  af  de  gamle  skrifter 
i  Peblevissproget.  Dette  sprog,  der  var  statssprog  onder 
de  ferste  Sassanider  og  nn  kan  findes  på  deres  mynter  og  fndk 
skrifter,   var  el  semitisk  sprog  med  indblanding  af  persiske 
ord.     Mou  vidt  forskelligt  fra  delle  Pehlevisprog  og  de  deri 
forlallede  oversællelser  er  det  ligeledes  under  navnet  Pehlevi 
bekendte  sprog,  der  findes  i  de  nuværende  oversællelser  lil 
Zendavesta.    Dette  sprog,  fra  hvilket  Neriosangh  siger,  at  lian 
kar  oversat  Yasna,  og  som  man  i  almindeligbed  bar  benféfi  lil  de 


M  Dog  er  visl  meget  gA^t  tabt  I  de  følgende  tTSiigseUtlder»  og  pi  Sam- 
nidernes  Ud  har  der  ekslaterel  mere,  end  vi  nn  have;  det  lés  for  eks. 
deraf,  at  der  kuo  iludes  et  eoeate  håndskrift  af  Tasn«  med  Pebleviover^ 
aætielsen  (i  uoiveralietabibUotheket  i  København). 
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første  Sassaniderstid,  fordi  man  troede,  at  det  var  del,  der  fandtes 
på  deres  mynter  og  indskrifter,  henhører  til  tiden  kort  for  eller  efler 
Sassanidernes  fald,  og  er  ikke  noget  semitisk,  men  el  iransk  oq; 
spesielt  et  persisk  sprog*);  det  er  det  sprog,  som  egentlig  burde 
benævnes  Zend-sproget,  og  som  foruden  i  oversættelserne  til  de 
hellige  bøger  er  bleven  benyttet  i  mange  andre  værker  længe 
efter  StMSridemes  fald  indtil  nntiden.  Kun  den  overordentlig 
intige  ag  iMNilLMe  måde,  liTorpå  det  skrives,  har  givet  an- 
Mtataf  tfl  ■ioitgen  Må  og  tidflrelsø.  YaneliellghMiett  i  ti 
IsM  del  Iggw  Btht  Mol  i  bogstatoiws  im  og  •Muoenittlnliig, 
MD  ter  I  én  slore  nmgdt  viftMige  logB  Unt  i^omloev, 
prepcMMoiier  og  paitMder,  mb  bofo  adoétado  af  YMellge  ord, 
og  i  do  ond  øgno  logn  anBrktdo  genritlsko  ord,  IrHttol  alt  fcoa 
barer  til  sttfften ,  ej  lil  sproget  Når  derfor  denne  kunstige 
skrift  omskrives  med  bekendte  tegn,  Zend,  Persisk  ell.  Gujarati, 
og  således  Pehlevikommentaren  (der  jo  egentlig  hedder  Zend) 
selv  er  gjort  læselig  ved  en  ny  kommentar,  eller  ved  Paz  end, 
ere  alle  disse  tegn  udtrykte  ved  de  ord,  de  forestille-).  For  at 
fremstille  Pehlevisprogets  sande  karakter  må  vi  altså  forst  herme 
det  sin  kunstige  indklsdning,  der  efter  Westergårds  mening  kun 
bar  tjent  til  ai  omgive  de  larde  og  indviede  med  et  skin  af 
iMdoa  i  detoa  agiia  brodrea  og  laiåms  bekenderes  djoe.  Bele 
ja—B  ftonmoda,  matefKge  dngl  med  ate  aemitlake  (bnner 


*)  Denne  skarpe  adskillelse  mellem  de  to  sprog,  der  benævnes  Pehlcvi,  som 
et  ÉfriHdeHg  ieaitUk  og  el  oprMOff  iiånsk  titogemil,  er  gjort  af  We- 
HiiiM  dm  I  sla  ndgife  ef  WmåMtk  (Bmidikeik  llker  Miltleiis.  S 

,  f^mtlirtiae  oediøa  ttmUenil  dewilftIV  ém  iDsoi^onat  ngls  Sape« 
ili  priml  a4]ecU  N.  i.  Weataigaaid.  Baniai  1851.)  har  tilAlil  le  foi^ 
skrifter  fra  de  første  Sassaniders  Ud,  fundne  ved  Bijiåbåd  I  nærhedee 
af  Persepoiis,  for  at  vise  forskellen  meUem  de  åfNf*  de  lMll|ttedei  eg 
del,  der  findes  i  Parsernca  skrifter. 

•)  Hele  forlioldei  mellem  disse  sprog  er  udxiklet  af  Weslergård  i  for- 
talen til  Zendavesta  elc*  s.  20.  —  Påzend  har  man  i  den  nyere 
Ud  snart  villet  gore  Ul  en  bog,  snart  Ul  et  sprog;  sml.  indied- 
nlDgen  III  Spiegels  MnigmmiHilik.  Del  sdsUiler  ilg  kun  fi«  pBh- 
levl  i  overtBltelseroe  ved  en  fonkelUg  (ImflUg)  skrift,  og  dette  al- 
ges ogiaa  tfdellg  1  JUM-htém,  et  eeoeie  fiitlak  skrift  (ndg.  ef 
Olsbevseo  1  »nngmens  relatlfs  k  la  réligiuo  de  Zoroastret.  Parts 

1831).  hver  det  Mder:  sjij  O-*!  ^^-Vj'  Lc-jl 

er  Ormaxd'  sprog,  og  Zend  er  tert  sprog,  eg  Fiasod  er  det,  hvorved 
enhver  foislår,  hvad  del  (a;  Zend)  siger. 

10' 
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er  optnget  tn  de  ældre  i  SassaDtdernes  (Bemitiske)  Pehlévi  fer* 
fattede  oversættelser,  der  liave  været  grundlaget  for  vore.  Om- 
skrevet ved  af  Pazend  er  Pehlevi  det  samme  som  Pårsisk 
Ofr  Pårsioversa'ttelserne  kun  omskrivninger  af  PcbievitekslefDe  i 
eo  forBl&elig  skrift  med  udsondrtog  af  de  semitiske  iodblandin- 
g«r.  Forholdet  er  nemlig,  at  ethvert  semHiik  ord  kan  enilaUefl 
ved  el  tHswende  péniisk,  inedeoø  4it  omeadi  ikke  er  imiiigl 
ftt  ivdmlte  semiiUke  ord  kHedetfor  de  pérftUke  og  såladM 
ikaffe  sig  en  ftildstendig  eemltiflk  tekel^).  Del  sim^  reaniut 
Vieraf  bliver  «lUå|  ot  de  sprog  i  vore  overBælielser  af  de  2«vo* 
astriske  lævninger,  der  benævnes  P  e  h  1  e  v  i  (Huzvåresh),  Pårsf 
og  Påzend  i  virkeligheden  ere  ét  og  samme  sprog,  i  nojeste 
overénsstemmelse  med  Deri,  det  sprog,  hvori  Firdausi  digtede, 
og  som  eflerliJinden  gik  over  til  Nvpersisk ;  når  derfor  l)r.  Spiegel 
1851  udgav  en  Pårsigrammatik  og  XbstH  eo  tiiuvåreshgrammatik, 
viide  d^n  første  riglig  kunne  benmiee  tgrammatik  over  Pérai-^ 
sproget  ned  almiodeUg  skrift«  og  den  andeo  ■graiMislik  ov«r 
Pårslsproget  med  kunstig  skrift«,  og  det  bavde  ikke  varel  nisd- 
vendigt  med  så  stor  skorpaiodighed  at  lede  efter  fiwstelkB  mI- 
lem  de  lo  sprog  udenfor  de  fra  de  nidre  semitiske  tekster  ind- 
blandede fonnef.  På  grund  af  sin  hele  skikkelse  kan  delle 
sprog  ikke  være  synderlig  gammelt,  og  jeg  skulde  være  mésl 
lilbOjelig  til  at  lienfore  både  oversaUlelseruo  i  Peldevisprog-et 
og  opfindelsen  at  dels  kunstige  skrift  til  tiden  umiddelbart 
efter  Sassanidernes  fald,  og  bliver  det  således  end  ungt  i  sam- 
menligning med  Oldiraosk,  er  det  dog  af  stor  Wgligbed  for 
00,  idet  det  giver  os  et  eksempel  på  el  persisk  sprog  sidre 
end  Nypersisk  og  desuden  viser  os  skikkelsen  af  de  gamle 
tekster  i  en  periode,  der  går  forud  for  de  sidste  af  de  os  Ibt- 


>)  Uagtet  Hang  bar  set  dette,  idet  han  (Gutt  gel.  aoi.  1854.  a.  1030)  ind- 

rtmmer,  at  man  i  Bundcliesti  kun  behuver  nt  erstatte  de  semltbke  ord 
med  tilsvarende  iranske  fur  nt  få  en  fuldstændig  Piirsitekst,  vil  hun  dos 
gfire  sproirols  grnndhoslandilelc  gcmitisko  Til  vdcriigerc  itrvi?  pA ,  al 
Pehlevi  kun  ved  sin  kunsticr  lavede  skiifl  .KNkillrr  sig  fra  FVitsi.  furtje- 
ner  endiiii  ni  nnfurcs,  at  brugen  af  de  sfniiti.-k*^  (ird  ei  .ildeli  s  \ilkarlis. 
Idel  srniiliske  oc  iranske  ord  ikke  l>lol  af\i  k^le  i  forski  lli-i'  li.iiid>krifler, 
men  endog  i  et  og  samme  håndskrift,  ja  i  én  og  samme  :>aluing.  £k- 
aampler  lierpi  anfurer  Spiegel  i  aiii  Hiuvåreshgr.  t.  tSO  og  i  sin  drer- 
aaeltcise  til  Vendlddd  i.  38;  og  han  indrftnimer  at  grunden  til  denne  af^ 
wkaltng  må  aegea  deri,  al  nuin  ifTwfe^r  da  åemHUlU  ord  flt^eie  at 
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nede  håndskriflerJ)  Foruden  oversætlelserne  af  de  hellige  skriflep 
Yasna,  Vispered  og  Vendidåd  ere  flere  andre  skrifter  forfattede 
i  delte  Pehlevi-  ell.  Parsispro-r,  næmlig:  1)  Minokhired  d: 
»liimmelsk  visdoin" ,  en  saiiilah' mellem  en  vis  og  den  himmelske 
forsland.  2)  Viraf-nåmah  (indholdet  angivet  af  Rask).  3) 
liiio(i«tie«b,  ^jJbJu^,  ei  af  de  vigftigtte  af  diiB«  pérsM« 
skrlller,  gher  en  Ibldstændig  fhimstillfcig  af  åen  p&ntske  tros- 
Ulm.  Efter  Mtnim  aeoteg^  er  den  sammensat  at  fbrskeWge 
stykker  af  aldre  Ikke  løngere  eksisterende  rellgionsbeger  og  oprhi- 
ddtgskvevenlSend-sproget;  ban  salter  dens  affattelse  I  de  første 
åftrandreder  af  vor  tidsregning  og  dens  oversattelee  i  Pehlevi  til 
Sitttnfngen  af  Sassanidernes  herredomme  eller  (hvis  bogens  slutning 
er  ægte)  efter  Arabernes  erobrin;,'  af  Persien.  Jeg  anser  den 
for  utvivlsom  al  tilhøre  Arabernes  tid,  men  for  at  indeholde  en 
stor  mæni:de  gamle  gennem  tradilionen  bevarede  erindringer. 
i)  Forskellige  mindre  \.Trker  i\  eks.  IJali  man- Yasht,  der 
skildrer  de  tider,  som  gå  forud  for  de  dødes  opstandelse; 
Goshti-Periåo,  en  dialog  om  forskellige  genstandei  der  angå 
religionen;  o.  fl.  andre. 

Abid.  ForndenPebleTioYeMttelienie'af  de  hellige  bøger,  have 
Ti  ofi— tiiiwit  i  Gi^aréil  (batPdrMrae  i  iaditn)  og  Saavkrit; 
■M  tfaae  øveiwBtlalier  kave  ikke  i^deriigt  wmråf  da  de  Ikke  ere 

udarbejdede  efter  grundteksten,  men  efter  de  senere  oversættelser. 
Neriosangh,  hvis  levetid  er  uvis  (raidten  af  det  15de  århundred?), 
har  oversat  Ya'^na  ni;  flere  andre  værker  fra  Pehlevi  p<^  Sanskrit  og 
omskrevet  den  indviklede  Pehleviskrift  med  Zoadtegaene  (Avaståkhefk 
rais  3:  med  Avestå- bogstaver). 

I  et  par  trek  ville  vi  skildre  Pårsemes  fotgende  skæbne 
Indtil  nutiden.  VI  have  i  det  foregående  sét,  hvorledes  den 
gamle  Icre  atter  blev  kaldt  tilllve  onder  Sassaniderne;  men 

da  den  sejrende  Islåm  omstyrtede  disses  trone  (636  efler  Kr.), 
begyndte  den  lange  trængselstid  for  »ildlilbederne«,  der  om  fOje 
Tid  vil  ende  med  deres  undergang  idetmindstc  i  Persien.  Jo 
mere  Araberne  trængte  frem,  desto  mere  svandt  den  gamle  lære 
og  gav  plads  for  islåm;  kun  enkelte  holdt  fast  ved  fædrenes  tro, 
og  det  er  lævningerne  af  dem  vi  endnu  finde  i  Yazd  og  Kirman; 
få  i  antal,  fattige  og  uvidende  (også  hvad  deres  religion  angår) 
leve  de  ber  udsalte  for  bestandige  forfølgelser.  Da  Westergård 


^  amL  Waitargåffd  2uMlaf««U  ato.  prat.  i.21.  Spiegel  Mnigr.  a. 
*i  GMtag.  gøL^aai.  1914  ø.  1031. 
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i  éi«il$a  Uatgte  di«,  todlM  te  mIr.  1600  taHtariTM« 
^  kan  100  i  Kirouo  omlr.  5600  ftfiOMr),  of  Ml«  «M 
er  ved  wMre  fttrfelgeleer  end  yderiifore  bleveft  fwwiiMÉtM), 
De  itfede  kun  få  beger,  mo  de  tUligened  dene  fldteaptor 
aodre  sMirkfvrdigMer  md  iler  ferehMMMMhed  ficie  Weelei^ 
gård.  De  øvrige  Påreer,  der  haft  heldt  sig  til  vore  dage,  fiode 
vi  i  Indien,  især  i  Bombay,  hvortil  de  vist  begyndte  al  udvandre 
efter  Sassauidernes  fald;  de  ere  i  enhver  henséende  bedre  stil- 
lede end  deres  Irosbrødre  i  Persien,  rige,  driftige  og  flere  i 
antal^);  men  de  benytte  de  hellige  boger  i  ukorrekte  gujaratiske 
oversifittelser  og  mangle  for  slOrste  delen  al  sans  for  et  viden- 
skabeligt studium  af  deres  oldtidsroinder^  origiDalerne  til  alle 
de  iiåndskriner  af  de  gamle  reiigioosbøger,  der  flndee  bea  Pår- 
serae  .i  iodien,  ere  åbenbart  konme  fra  Fifiim  i  deo  qgrere  lid| 
eiiedea  aom  vi  vide  af  aikkre  efierraloiiigery  bvorfor  der  er  den 
Ddjeste  forblndetae  mellem  de  bidiake  eg  peraiake  båndakiifler 
af  ZendaveaUu 


C.  Nypersisk^), 

Måma  sejr  fortrKogte  ikke  blot  deo  gamle  peraiake  tveetare; 
6gaå  på  eproget  jftrede  den  afai  faidflydelae,  idet  en  stor  ntongde 
arablake  ord  bleve  optagne  deri  og  det  arabiake  aUkbet  benyttet^ 
bvor  nnatttrUgt  det  enSl  er  for  etlndo-evropsiakaprog.  Såledea 
opeted  det  fomnderllge  Mandingssprog,  der  kaUeaMyperelaki 


sml.  Westergård  Zcndavesla  ctc.  pref.  s.  21  aot  4.  og  •ovftTfigt  over  del 

kgl.  danske  vid.  selsk.  forh.«  184  i  s.  14  f. 

'■')  Efter  Briggs  The  Parsis  or  modcrn  Zcrdusthians  I  Bombay  I8o.?i  s.  10 
fandtes  der  \cd  fulkela'liingen  i  Bombay  den  Isle  Maj  isi!t  ialt  114,G9S 
Påraere,  et  i  sig  selv  ringe,  meu  i  sammenligning  med  de  få  familier  i 
Persien  meget  stort  antal. 

'i  1  overénsstemaielse  med  beoævnelseriie  Oldirénsk  og  Mellemirdmk  burde 
Jeg  her  aom  betegoilM  ht  éui  tfedjc  periode  1  Iéb  MMIa  aprogudvik- 
lieg  fene  bnet  fcMVMiMD  Mgkåmki  aeo  da  Jeg  éemå  w  Møfie 
Mdiagei  tU  egal  eiMBodteiertlMlilse  ipcogtliiiditk,  Al^^ 
laiDtOsMttakogAnieBltkl,  der  ikke  Ugebeøi  knooe  epetOlee  een  dielak- 
ter  ef  Peratak,  og  dette  havde  krævet  en  længere  udvikling,  har  jeg  med 
fWMBt  valgt  udtrykket  NypersUk  og  henviser  med  hensyn  til  de  andre 
nyere  sprog  til  de  side  l:{7  f.  givne  llteraturnotitser.  Den  udvikling,  vi 
kunne  furfolge  i  del  ct-Miillige  persiske  sproi;,  bliver:  Oldpcrsisk  Kilciiid- 
skriftsproget),  Mellunjier^ifk  il'arsis  os  y f/persisk  ,  rncn  iiiflUin  Ohipcrsiik 
og  Mellempcrsifik  ligger  cl  åbent  rum,  som  vi  ikke  kuiuic  udfolde. 
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iransk  i  sin  grammatik,  scmilisk-irånsk  i  sit  ordforråd.  Eii  stor 
og  skOn  lileralur,  der  er  ulllor  vt^l  bekendt  III  lier  næruiere  ai 
skulle  skildres,  opstod  uflerhånden  i  dette  sprog.  Digterea  Fir*. 
4a«8i  (omlr.  1000  eOar  iif»]  står  på  overgaugen  til  Nypersisk 
•9  mk  sMftil  tiiaés  for  al  have  økretai  i  PårsUk'),  A£ 
kjølpømfdlør  Itt  sprogets  sludioia  kpnoe  Mvaes  Vulieics  ai^ 
bejder  Øimis  ordbog  er  eodou  ^  ftUdeiuHl,  LumsdeAs  og.eø- 
dree  frammotiker,  Fr.  Spiegels  chfestomatio  Perslee 
F.  Gladwiii,  The  Poreiaa  Moonsehoe  (3.  udg.  1840).  El  hen- 
sigtsmæssigt lille  hjælpemiddel  haves  i  Ilos  c  ns  cicmentu  Vv^v- 
sica  (Berolini  1843),  der  indeholder  e^  kortfattet  .  g^rammalik^. 
i^øehog  og  ordaamliog^).  , 

OoA  kMlMio  oproslUaMt. 

Medens  jeg  i  beliandlingen  af  den  iranske  sprof,'klasse  liar 
stræbt  såvidl  mulig  at  give  en  oversigt  over  de  nyeste  viden- 
skabelige forskningers  resultaler,  nærmest  fordi  det  liele  s[)ors- 
mål  i  almindelighed  er  mindre  bekendt  og  det  sidste  årtis  op- 
dagelser på  delte  gebét  endnu  ikke  ere  gåede  over  i  de  spe- 
sielle  videDskaber  (hislorieo,  elhoologien),  fil  Jeg  1  det  følgende 
loone  indskrttnke  mig  til  fi  ord.  TI  lodfene  oldtid  er  flii  gen- 
nem en  flfMtke  bleven  behandlet  af  8&  mange 'torde  og  har 
fremkaldt  en  så  stor  literator,  at  man  let  vil  kanne  forskaib  sig 
en  oversigt  derover;  af  sådanne  Uterær- historiske  arbejder  bOr 
foruden  oplysningerne  i  Lassens  Indische  alterthumskunde  næv- 
nes: A.  Weber,  akad.  vorlesungen  uber  Indische  literalur!?e- 
scbichte.   Berlin  1862.   Max  iVluiler,  history  of  aacieiil  San- 


*)  Ligheder  mellem  Plrdausls  sprof  og  Pårstsk  ere  opregnede  af  S'plegef  i 
haos  Pårslgr.  t.  1 17  ff.  At  det  ikke  krsver  stor  skarpsindighed  at  flmte 
oligheder  1  en  digters  spreg  og  sproget  I  ea  slet,  prosaisk  oversøttelse 
bcbever  vel  iotet  bevis;  tank  om  en  lærd  Perser  gaf  elg  tU  ai  atodera 

Dansk  og  sammenlignede  eprogforaieriie  L  eks.  i  r.ruudtvig«  •  optrin  af 
^(ordens  kæmpeliv*  og  Badens  oversættelse  af  llurats;  det  iiirppo 
være  vaaskeligt  for  ham  deri  at  finde  to  b&de  i  sted  og  tid  foriskellige 

dialekter. 

Kiikelte  rnindrf?  viatiRC  punkter  h:ir  jeg  ikK<^  haft  lejliuliod  lll  ;it  l»ori»re 
i  det  foreiiuetide .  her  skal  endnu  kun  bemærkes,  al  siiniget  i  Des  at  ir, 
der  bar  vuldtHask  cudéi  >andk«lighed,  i  virkfli^litdeii  (hul«-dc!>  som  uuså 
Erskine  har  vist  i  sin  afhandling  »on  llic  aulhenticity  or  Uie  De;iatir  i 
'  Transactions  of  the  lllerary  society  of  Bombay,  vol.  II.  London  1820.  s. 
.  343  ir.)  er  et  senere  lavet  sprog  (smi.  Westergård  ZeodAvest«  etc.  pref. 
s.  20.  not  3.). 
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skril  literalure.  Second  ed.  London  1860.  og  N.  L.  We sier- 
gård,  om  de  spldple  tidsrum  i  den  indiske  historie  med  hensyn 
til  lileraliiren.  Kobenh.  1860  luniversitetsprogrami.  Den  storste 
vanskelighed,  der  møder  os  ved  udarbejdelsen  af  en  indisk  iite- 
ralurhistorie  og  ved  bestemmelseQ  ar  sprogets  forskellige  periodef 
er  den  fuldstsodige  mangel  på  kmologiske  data.  Vi  hm  aH 
i  Ilet  fDregående  set,  hTorledes  mao  vtd  OidbaMrfik  a§  PeMeil* 
s^get  var  nødsaget  til  af  vørkeme  t elv  og  deB  deri  aofmidii 
sprogform  tilnøriDelseavia  at  iMateaiaiie  eprogeta  alder  og  imt^ 
kemee  afMelseeUd;  meii  enkelte  flute  Mdepunkter  fretnbøde 
sif,'  dog  for  os:  vi  fandt  i  Akhæmenidemes  og  senere  i  Sassa- 
nidernes  indskrifter  bestemte  lider,  h\orfrQ  det  var  muligt  at  gå 
ud.  Værre  går  del  os  i  Indien:  ti  den  indiske  literatur,  der 
bar  en  så  forbavsende  rigdom  på  gudekvad,  store  episke  digte 
og  værker  i  poesiens  og  videnskabens  forskellige  grene,  er  al- 
deleg  i>loitet  for  den  side  i  literaturen ,  hvori  Grækerne  og  Ho* 
mme  hævede  sig  så  bOjt^  historien.  Ferst  langt  ned  i  tiden, 
da  alt  Buddhismen  havde  frembragt  den  store  revolution  i  den 
indiske  verden,  træffe  vi  mindesmærker,  der  kunne  henferes  Ul 
bestemte  tidspunkter;  det  er  de  indskrifter  A^oka,  indiens  be- 

romte  Konge,  (^andragupta's  (Sandrakottos  )  souueson,  lod  op- 
stille i  sit  rige,  der  omfattede  slurslc  delen  af  Indien,  eflerat 
ban  var  gået  over  til  Buddhas  lære  (omtr.  250  f.  Kr.).  Sproget 
i  disse  indskrifter  liiherer  den  tred|e  periode  i  den  indiske  aprog- 
udvlkling,  Pråkrilsprogene,  og  stemmer  overéns  med  Buddhister- 
nes hellige  sprog  på  Cegrlon,  Påli;  ti  derhen  blev  BnddbisnieB 
bragt  af  A^okas  sOn  Mahendra,  og  iør  boldt  den  sig  gennem 
tidernes  løb  indtil  vore  dage,  efterat  den  længst  var  fortrængt 
fra  Indien  selv.  Ilos  disse  Buddhister  har  der  rigtignok  udviklet 
sig  en  historisk  literatur  (nedlagt  i  del  store  \ii  rk  Mahåvansa, 
der  i  det  ole  årh.  elter  Kr.  forfattedes  af  Maiianåma  efter  ældre 
singalesiske  værker);  men  deres  tidsregning  indeholder  forskel- 
lige fejltagelser,  som  Westergård  bar  påvist*).  Det  sikkre, 
hvorfra  vi  kunne  gå  ud,  er  altså,  at  sproget  i  Indien  alt  pi 
A^okas  tid  havde  forandret  sig  fra  Sanskrit  til  Pråkrit  De  øv- 
rige bestemmelser  ville  kun  blive  sandsynlighedsberei;ninger, 
hvor  vi  naturligvis  ville  være  udsatte  for  aft  begå  deate  slArre 
fejl ,  jo  længere  vi  gå  tilbage  i  tiden.    Men  er  det  således  end 


')  i  »odtlgt  over  det  kgl.  danske  videotk.  selsk.  foili.«  Ibr  1800  sant  I  af- 
baodUogen  »oin  de  vidste  Udsrom  I  den  Indiske  hist.« 


Digitized  by  Google 


Am  tadlikt  tfrogUMie  (VUuyrtgtl). 


Ul 


MiiHgt  al  flNtMptfe  bestomte  åi'lwr  de  fNthellige  sprogparMer, 
tå  Ifgg«  dføse  dog  tydelig  for  os  granein  den  opbewøde  Mie« 
ralur,  der  bestemt  kan  adskilles  i  tre  afsnit,  iivert  svarende  til 
og  skarpt  afgrændset  ved  et  stort  og  ejendommeligt  luiNiklings- 
trin  i  del  iiuliske  folks  Åndsliv.  Disse  nye  retninger,  udviklin- 
gen af  kastevæsnet  med  hrahmankaslens  derpå  grundede  store 
forrettigheder  og  Buddhismens  fremtræden  og  kamp  med  Hrah- 
ouwiMnta,  ligge  for  oe  som  afilattede,  medeDs  vi  dcriioad 
mangle  ofsrgtngsledene  fra  den  ene  periode  til  den  aiuleB« 
ieg  ekaå  nm  ngl  iadakw ke  orig  tU  •(  gife  et  så  kort  mip 
ride  a«i  Milg  af  dteee  eAntt,  der  ere:  1)  Vtiåmpitgti, 
f^SamåMt^rogUf  9^  IhUoHitpngmi  og  in  demieé  iMbiiiidtte 
jMUtog  Hl  de  B|ere  indieke.  sprogi  ier  kran  betteglw  aoM 
dn  Qefde  periode. 

Å)  Vedasproget, 

• 

eller  rettere  sprogarterne  i  Vedeme;  ti  da  vi  lier  have  en  eam* 
ling  af  sange  dra  meget  forskellige  tider,  er  det  en  selvfølge,  at 
også  sproget  i  nogle  stykker  har  et  »Idre  præg  end  i  andre;  I 
den  Qerde  Veda  ere  sprogformerne  gennemgåeode  yngre  end  F 
de  tre  Aidre.  Vedasproget  er  det  ældste  mindesmærke,  der  er 
08  lævnet  af  det  ariske  grundsprog  og  må  som  felge  deraf  ind- 
tage den  første  plads  i  sprogsammenligiiin^en ,  gennem  hvilken 
det  ikke  blot  bliver  os  muligt  at  forfølge  de  forskellige  sprogs 
hisluriske  udviklingsgang ,  men  også  at  fnlge  de  cnkelle  folk  af 
den  indoevropæiske  æt  til  det  punkt,  da  de  adskille  sig  i  de 
forskellige  grene,  og  at  sé  den  fælles  kulturs  standputikt  på  ad- 
skillelsens tid Den  tid,  i  hvilken  de  kvad,  vi  nu  have  sam- 
lede i  Rigvedahymnprne,  fremkom,  benævnes  Vedatiden;  i  denne 
periode  træffe  vi  Inderne  i  den  nordvestlige  déi  af  landet  ved 
Indos  og  deos  bifloder,  dyrkende  Jorden  og  vogtende  deres 
bjorder  uden  endnu  at  være  bundne  i  kastevæsnets  lænker,  og 
MJt  lyder  folkeaaagen  og  kvadene  til-gudamea  pris  fra  den 
begejatrede  sangers-  læber;  hans  guder  ere  naturens  nngtige 
kræfter:  det  er  Agni,  ildens  god,  midieren  meNen  menneskene 
og  guderne  I  der  bærer  ofret  til  guderne  og  derved  ferer  disse 


)  Interessante  bidrag  hertil  ero  Icvcrcrlc  af  Kuhn,  zur  a!t<'stf'ii  cieschichle 
der  iiulogirmaiiisclicn  Milkci.  Hcrlii)  IHl/j.  (genere  aftrykl  med  Ullsg  i 
Webers  iudischc  studien  1,  s.  '621 
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til  menneskene  (Rigveda  I,  1,  1^2:  »Agni  jeg  priser,  oArelt 
hOjpræst,  indbyderen,  rigdomsgiveren !  Agni,  hvis  lov  forliyndes 
af  fortids  og  af  nuUds  vise,  føre  guderne  til  os!«);  del  er  den 
dådrige,  slrålende  Indra,  der  skænker  lieste  og  k\æg,  korn  og 
al  rigdom,  den  uovervindelige,  der  på  de  gule  heste  farer  gen- 
nem luften  og  nedslår  fjenderne  (smi.  Rigveda  1,  53);  det  er 
åm  olUkuehde  sol^  der  bæver  sig  bojt  p&  bimleo  og  •foijagør 
aftrlMU  rædaiør  09  aiiideto  uro«,  »ved  hvia  frembrud  sijsroMM 
Mige  tig  tert  im  nttteiM  tyvt«  (Rv.  I,  60)«  dti  M  OianitafMft 
(fM«iieé)  Bntn  skaret  tg  de  åsÉPS  ébettbeiiager  af  Mtm 
krafteme,  der  lildkeldee  til  soaMtfreie.  LemiagefM  if  dfM 
senge  ere  eller  gflBMoi  åriMadreder  et  mn  IwflaBMe  ved 
MBdtHg  mdlltoD  eenen  blme  ledigende  i  deo  ftanii»  hmi 
de  ere  konrne  til  oe  i  den  semliDg,  der  er  Mmdt  uoder 
Dannet  Rigveda,  og  af  disse  sange  ere  atter  enkelte  uddragne 
til  brug  for  lo  bestemte  præster,  og  indordnede  i  de  to  andre 
Veder,  Samaveda  og  Yajurveda.  Den  fjerde  og  yngste  Veda, 
hvis  sprog  nærmer  sig  meget  lit  den  næsle  periodes,  benæv- 
nes Atharvaveda.  Heslemlo  data  for  sprogels  alder  kunne 
Cørst  med  nogenlunde  sikkerhed  opstilles  for  næste  periode; 
men  lang  må  selve  udviklingstiden  have  været  og  lang  over-* 
gangstiden  fra  Vedasproget  til  Sanskrit,  således  som  det  frem« 
trader  omir.  Ar  500  fOr  Kr.,  da  Yéska  skrev  sin  forklaring 
over  Vedaord  og  omtr.  100  ftr  senere,  da  Indiens  store  gramma- 
tiker PAnini  opstillede  reglerne  for  Veda-  og  Sanakritsproget. 
I  sammenligning  med  den  anden  periode  finde  vi  1  Vedtliden 
en  forbavaende  rigdom  på  former,  hvoraf  mange  senere  ere 
tabte,  ligesom  også  i  ordforrådet  en  slor  nengde  ndti^k  ere 
ejendommelige  for  Vedernc'). 


Det  er  naturligvis  især  i  funrtlurcn.  al  forskellen  iiielleoi  do  to  perioder 
viser  sig;  dog  vil  der  også  i  ordfdjningeo  liunne  påvises  vediske  ejeD> 
donmeliglieder  (airidt  jeg  har  iuuiMl  té  iHBr  1  bvagaii  af  iDSoiiiT);  mm 
mm  må  her  mtt  tmmnmmi«,  da  iadKlteltga  al  ei  vera  på  «c  øøi, 
bvor  4tt  ikla  kørar  klmuM.  eller  nddadelatii  af  et  eUar  flare  itn  m- 
torlisvii  let  kunoe  fon^jm  ordfdJnLngeo  oden  derfor  tillige  at  tilintetgdn 
de  gamle  former;  det  samme  gælder  om  en  urigtig  nnvendclse  af  alisen- 
terne;  og?å  en  lunefuld  opløsning  af  ordene  kan  undertiden  aldeles  for- 
virre samnienhænucn  i  et  ellers  .•»inijtell  nu  let  forslarli:;!  vers.  De 
iDdiske  koninientafoter ,  der  ofte  anvende  en  oNtKniU iitlii;  stor  slkaq)- 
.  ■tndiglied  (lur  ilske  at  sige  spisfuidigliedl  på  at  forltlarc  do  enkelte  tunners 
dannelse  lade  sig  sjælden  genere  af  s)ntaliUsiie  umuligheder,  som  de  i 


Digitized  by  Google 


DtD  iBdiile  sprogUaaa«  (Santkrit  og  Piåkrit).  iå3 

,    B)  Sanskritsproget. 

Vi  bave  all  ovenfbr  sét,  at  der  ikke  kan  ftutsætles  noget 
beetemt' tidspunkt,  på  hvilket  StmalM  begyndte  at  blive  det  al* 
nrindellge  talesprog  I  Indien;  overgangen  mi  være  skét  suksessivt 
eg  DMten  omærkelig;  vi  bave  derimod  eét  det  I  sin  fblde  blomst 
entr.  BOO— 400  f.  Kir.  (Tåska  og  Pteini) ,  og  vi  have  ligeledes  gjort 
opmærksom  på,  at  del  omtr.  250  f.  Kr.  har  måttet  vige  forPråkrit  * 
(AQokas  indskrifter).  Den  indiske  udvikling  har  imidlertid  draget 
sig  mod  øst:  nu  lyder  digterens  pris  ikke  længer  til  Indus, 
men  til  den  lolosomkranste  Gangå,  den  hellige  flod,  hvis 
oavD  med  sikkerhed  kun  kan  påvises  éngang  i  Rigveda; 
det  indiske  folk  er  på  samme  tid  blevet  et  andet:  kas^e- 
vssnet  har  udviUet  sig  i  hele  sin  stnenghed  og  måtte  ned* 
vendigvis  fremkalde  den  reaktion,  der  indtrådte  med  Buddha 
(f  omtr.  870  Kr^.  Sanskrit  (s:  det  prydede,  ftildkomne) 
var  i  denne  periode  af  Indiens  historie  folkesproget  og  har 
udviklet  en  storartet  og  mangfoldig  literalur;  og  selv  efter 
Pråkritsprogenes  fremkomst  har  det  holdt  sig  som  Indiens 
lærde  sprog,  og  en  stor  mængde  af  de  deri  forfattede  værker 
cre  skrevne  århundreder  eflerat  det  selv  havde  ophørt  at  være 
et  levende  sprog;  endnu  dea  dag  idag  benyttes  det  af  den 
Icrde  Hindu  i  hans  vsrker 

C)  Pråkritsprogene 

ere  de  yngre  Ara  Sanskrit  afledte  indiske  sprog,  i  hvilke  det 
sanskritske  lydsystem  har  undergået  væsentlige  forandringer. 

De  ældste  lævniuger  af  disse  sprog  cre  de  tre  dialekter,  der  findes 
i  A(;okas  indskrifter  på  forskellige  steder  i  Indien.  Noje  stem- 
mende med  disse  indskriftsprog  er  Pål  i.  Buddhisternes  hellige 
sprog  på  Ceylon,  hvorhen  Buddhalæren  og  sproget  blev  bragt 
just  under  Agokas  regering.  En  stor  fornemmelig  religiøs 
buddhistisk  iiteratur  er  udviklet  i  dette  sprog').   Når  sproget 


det  hdJesU  skriY«  på  den  veditke  friheda  regning;  men  det  er  da  Ikkø 
alene  i  Indien,  men  i  en  snsver  vending  bar  fajolpet  sig  med  begrebet 
lieentla  pæUea. 

■)  8om  et  af  de  betydeligste  bhindt  diSM  tf  ator  vigtighed  for  studiet  af 
SanskriUproget  b6r  nævnes  Rådbåkåntas  Saoskrltenkyklopædi  (^abda- 
kalpa-druma),  8  bind,  4to.  Kalkulta  1821—57,  hvoraf  jeg  bar  givet  en 
kort  anmældeUe  i  »aDtikvarisk.  tidskrift«  1859  s.  340  fl*. 

*)  En  fortrinlig  samling  Påliiiandskrifter  (for  slorste  delen  skrevne  med 
singalesiske  bogstaver  pu  ijuhnchlnde)  erhværvede  Rask-  i  lodien  og 
skaeukede  Ul  det  kgl.  bibliolbek  i  København. 
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på  CeyloD  kaldet  Méghadf,  befor  &ti  ipå  den  fejltagelse,  at  det 
skolde  vmn  kommet  fra  Magadha,  medens  det  i  virkeligheden 
tillif^emed  lUiddhismen  m;i  væru  bragt  til  een  Ira  det  vestlige 
ludien  Forskellige  andre  yngre  Pråkritarlcr  ere  komne  til  os 
gennem  de  indiske  skuespil,  der  alle  ere  digtede ,  da  Sanskrit 
var  el  di»dt  sprog;  Indiens  beromtesle  digler  Kålidåsa  levede 
-vistnok  i  det  første  årliundrede  af  vor  tidsregning,  og  kun  él 
drama  af  ea  ubekendt  forfatter  er  aldre  end  ham,  de  andre 
ere  file  yngre  (Bbavabhuli  i  det  Sde  «rb«).  Fra  Mkrift- 
sprogene,  der  anYeodes  i  akcespMtoae  soid  kvindefats  eg 
•Ue  rioferf  persooera  aprog,  øedene  de  løaMWMfe  tale 
Sanskrit ,  ha«e  eAecbåiidea  da  i^ere  iodiake '  liilkiiprac  od- 
vUtket  aig*^ 

Oea  dekhanske  »progklaase. 

Da  den  ariske  stamme  trængte  ind  i  Indien  blev  den  op* 
rindelige  skythiske  befolkning  splittet  mod  Nord  og  Syd;  men  uagtet 
den  dél  af  den,  der  nu  Indlager  bele  Sydindien,  alt  for  lange 
siden  bar  måttet  underordne  sig  den  hOjere  brabmanske  kultur, 

har  den  dog  gennem  tidernes  lob  i  sine  sprog  bevaret  slægt- 
skabet med  de  andre  folk  af  samme  æt.  Det  er  en  af  Ka^k.s 
store  fortjenester  fursl  al  liave  anvisl  de  dekhnnske  folke&lag  ' 
deres  rette  plads  i  den  så  vidt  udbredte  skythiske  sj)rogstamme; 
sin  opdagelse  og  sine  grunde  derfor  meddeler  han  prof.  Muller 
i  et  brev  af  27de  Seplbr.  1821  (samlede  allih.  II,  s.  323  ff.). 
Samme  fir  lod  han  i  Kolombo  trykke  en  lille  singalesisk  akrifl* 
lære  på  16  sider,  og  det  var  hans  hensigt  al  udarbejde  en  sam- 
menlignende sproglære  over  de  sydindiske  sprog;  grunden  til,  at 
bans  plan  ikke  kom  til  udførelse,  angiver  han  i  en  opaats  fra 
1828 ,  der  er  aftrykt  på  det  titelblad ,  som  senere  af  forfat* 
terens  broder  er  védf&Jet  den  singalesiske  skriftlare:  »I  lang 
Tid  har  Jeg  fbrefaalt  et  Ilterart  Arbejde  over  den  IH  Sanskrit 
radikalt  forskjellige  Sprogklasse  i  det  sydlige  Ostindien  eller  det 

såkaldte  Dekhan  Min  Hensigt  er  deri  at  give  en  kort 

I  (Isigl  over  alle  de  til  denne  Klasse  horende  Sprog,  deres  Ind- 
retning, indbyrdes  Slægtskab  og  Forliukl  lil  andre  bekjendte  asia- 
tiske Tungemål   i  kolombo  tik  Jeg  Begyndelsen  af  delle  Arbejde 


»)8ml.  Westergård  »om  de  ældste  tiilsriim  i  den  indiske  liist.«  s.  84.  not  4. 
')  sml.  Chr.  Ltsien,  InsUtutiones  linguæ  l'racrUicæ.  Bonn«  adRheoumlSST. 
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med  stor  Mojsommelighed  trykt  pd  Dansk,  for  at  erholde  de 
asi.atiske  Tt;g(i  af  ét  af  de  faldstændigste  af  disse  Sprog  (Singa- 
lesisk) parallelliserede  med  de  latinske  Bogslaver  og  Mærker, 
hvormed  jeg  nieiile  at  udtrykke  dem  alle.  Men  efter  min  Til- 
bagekomsl  til  Fædrenelandet  har  del  været  mig  umuligt  at  fa 
det  fortsat,  da  der  ikke  lettelig  erlioldes  Forlægger  til  et  Værk, 
som  ikke  blot  iogen  Vinding  lover,  men  éndog  kræver  betyde- 
lige Udgifter,  og  da  jeg.  i  miii^  4&r«  iodskrænkede  Stilling  ikke 
ter  mig  i  Stund  til  at  opofre  Dogat  liå  vidooakåbelige  Fore- 
tagender   Mao  må  meget  Mtlage,  at  sådanne  gnuida 

iMde  hindre  Raak  i  at  udføre  et  arbejde,  hvor  Jaet  bane  stora 
indtigt  i  ^de  til  den  akytbiske  mi  hørende  floeke  sprog  tilde 
viere  hommel  ham  fortrlnUg  til  nytte.  Førat  24  år  efter  Eaal» 
dad  «dkÉmB.€aldwaire  eomparalive  grammar  af  tbe  Dravidiaa 
or  Soutb-fodlan  family  of  languages.  London  1856.  De  opteg- 
nelser Rask  efterlod  ved  sin  død  til  forskellige  herhenhorende 
sprog  findes  blandt  hans  øvrige  liandfekriller  på  det  kgl.  bibliothek. 

Indeii  jeg  slutter,  ma  det  endnu  være  mig  tilladt  al  bemærke, 
at  de  i)a  de  lore^rående  blade  givne  omrids  i  flere  henseender 
ikke  fremtræde  i  den  skikkelse,  jeg  havde  ønsket;  men  da  det 
var  redaktionen  magtpåliggende  al  få  dette  hæfte  af  tidskriflet 
udsendt  inden  jul,  kan  måske  den  korte  tid,  hvori  det  hele  har 
måttet  udarbejdes,  yene  noget  til  min  undal^ldning. 


AMttielddse« 

dbnesk  Panafare  til  Skolebrug  af  C.  Berg.   Tredie  Odga?e  af 

Schema  til  Græsk  Formlære.  VIII  -h  184  S.  8.  Kbhvn. 
(Chr.  Steen  &  Son).  1862. 

Det  Sjrsten  for  den  grstke  Bojuing,  øom  almiiideHg  bier  an- 
Tøodt  i  BeformattoiMaarbandredet  Mmt  i  B«gjiid«lMB  al  det  17da  Aar- 
bnadfad,  og  tom  endmi  i  dat  18de  Aarhnadrad  ar  aBveodt  i  dan 
lørtta  grmka  Bproglferc  pna  Daosk,  og  ved  dette  Aarhundradt  Be- 
gyndelse næppo  vftr  nideles  fortrcngt  fra  Brug  i  Praxis,  var  en 
Inddeling  i  10  Declinationer  og  i  13  Conjugationer.  Oversigten 
lettedes  imidlertid  derved,  at  Ueelinationernc  og  Conjugationeriu'  ikke 
bleve  talte  i  et  uden  Afbrydelse.  Declinationerne  deltes  i  5  Hmplice« 
Og  5  cmUructa,    Hvilke  de  vaie,  ses  af  følgende  Exvrnpler. 
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Iste  Deel.:  Alvéia^f  XgwtfiiC* 

2  den  —  :  fxovda. 

Sdje   —  :  Idyog,  l^vloy. 

6te        :  notfåijv. 

DeelinatioBM  contMoto: 

ide  — -  :  oMfiic#  AilwiL 

6te  —  :  Mgiag, 
DecliDatioDes  contractæ  betragtedes  som  udgaaede  fra  den  5te  deel. 
rimplex.  For  Verbalbojningen  anvendte  man  et  System  af  1 3  Con- 
jngationer.  Dette  System  gaar  langt  tilbage  i  Tiden  og  fiudei 
allerede  i  deu  Sproglære,  der  tilleggea  Dionj^aios  Tbrax;  hot  kan 
findes  næinlig: 

Cap.  16:  (fvCvyiaé  ^aQvtoruiv  Q^fidttav  l|) 

—  17:  nå^ianm§Uimp  åi^fådtmw  ^vylat  rgstg, 

—  18:  tmp  §k  i»i  Xiironrnp  ^ii/ådmp  ^vytm  tåtttgagig 
(J.  A.  Fabridiu,  BibL  Gr^  emate  Hiilei,  VI 816—817,  I.  Bett«, 
▲Mectota  Or.  II  688-^89).  Her  Ueve  allMft  heller  aåe  di 
18  Ge^jvgetiener  telte  i  Trek,  men  fordelte  paa  3  Gmpper: 
har^tonOf  circtm\/lexa  eg  Verber  paa  fit\  de  to  sidste  Grupper  kande 
desuden  betragtes  som  Unden£delieger  i  6te  Coiuiigatioiu  De 
enkelte  Coiyiigationer  Tsie: 


late  Coig. 
2dea  — 

Sdje  — 
4de  — 
5t«  — 
6te  — 


Verba  barytona: 

Verber  pw      n,  tp,  m> 

—  —  ri      Z)  «»• 

—  -  4  f,  ^. 

—  —  C,  ca. 

—  —  I,  fåy  Q. 

Verber,  der  hare  Vocaler  eller  Dipbthooger 
Ibrved  «a. 


Yerbtt 


1ste  Conj.r  no*éw, 
Sden  —   :  fioam* 

Veiber  paa  fu: 

l^tc  Cot\j.:  fi&i^fu, 
2  den  —    ;  Tot^fu, 
3*^0  —    :  åidtAUé, 
4d«    —   ;  i/Hjnfu. 
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Dette  DeciiuatioDs-  og  Conjugatioasa^stem  finder  maD,  dog  for  en 
Del  med  ubetydelige  Afvigelser,  hos  Grækeren  Cbrysoloras 
(t  1416)  i  h$m  "Bfrnw^ata  [Venedig  U84  4to],  Argentorati  1616 
4t«»  hot  Oaekorai  Laakaris,  hfn  graake  Sproglære  [Milano  1476 
4lo)  or  to  ftnwlo  Bog,  4or  blor  iiylit  paa  QtimIe,  boa  ItoUoMroa 
Aldaa  Manatius  i  bant  paa  Qraek  forfattode  OrammaHøm  mtHån* 
Hornet  grmettf  Venetiis  1515  4 to,  hot  den  acbweuisko  Reformator  Jo. 
Ooeolampadias  i  hans  Dragmååia  grascce  literaturæ,  Basel  1518 
8vo,  1523  8vo,  og  i  Tydskland  hos  Mclanchthon  i  hans  lustitU' 
tioneé  grncæ  (jramnuUicæ,  1518  4 to,  og  haus  Integræ  gracæ  (jratn- 
moHce«  institutio,  152'J  8vo,  samt  hos  Tbeophilus  Golius  i  hans 
Grammniica  f/r<mi[1618 — 1619],  Lcipz.  1627  —  29  8vo.  I  Danmark 
findes  det  i  den  første  græske  Sproglære,  der  vides  at  være  forfat- 
tet ber  i  Landet,  nsmlig  i  SynopUea  mm  poti$nma  graca  linf/ua  idkOf 
per  SoTor.  Potrøvtt  Oalnndaonm  (d.  e.  Kallnadborg),  sebol«  Ha6 
nienaia  roetoron,  Hafo.  1642  6yo'),  ondfidoro  finde«  dot  i  Oram' 
wtaåiwæ  gtaeæ  pnMpta  mqforot  Hotb.  1708  6vo.  Dot  findoa  Jigolodoa 
••dna  bos  C.  F.  Muntbo  i  Qrmkitbt  Sprvgt  GrammaUea, 
Kbbm.  1744  8vo;  Motitbe  bnger  dog  ogsao  aQoMO«  om  hvad  dor 
ellert  kaldtes  »Conjagotionsi  og  »Conjugation«  om  en  af  de  8  storo 
Grupper  (Barytona  o.  s.  t.),  men  ikke  udelukkende').  Hvad  DecH- 
nntionon  angaar,  ec  at  mærke,  at  de  flette  (ikke  Muntbe)  tillige 


*)  Bd  tidligere  Bog  mad  ttmmo* Titel  af  tammo  Nand  (I6S8)  er  ingen 
egentlii;  Sproglcte.  —  Broderen  Joh.  Petr.  Calundaous'følger  1  iZudt 

ehjmoloy  'uK  graca  jirofflaama.  llafii  1CG1  Svo,  oc  i  Qrammatica  graca  major, 
Hafn.  IGGG  Svo,  el  nugel  rurskjelligt  S)stem;  han  nærmer  sig  nuget  til 
Theodorot  Gaia  [Yened.  1495],  hvis  GmmoHem  intikuikmk  UhH 
duo,  nevipe  primus  et  teciindu* ,  bleve  oversatte  paa  Latin  af.Entmna  Og 
udkom  tilligeniPd  (Jræsken  Basel  1516  ell.  lolS  4to. 
Afvigende  fra  del  su^dvanligc  System  er  Fremslillingen  hos  Grækeren 
Tbeoderet  Gata,  hot  Prantkmanden  P.  Ramua  og  net  Spanieren  PV. 
Sanctios  (Sanchez).  Throdoros  Gnza  [Venedig  1495]  behandler  de 
aammentriikCM'  Navneord  anderledes  end  de  andre;  Udsapnsonlene  deles 
i  5  ulkfééi  eller  cvivyiat:  1.  de,  der  liave  Fulurum  med  ^,  2.  de,  der 
have  Put.  med  3.  de,  der  have  Pot.  med  €  Sdle  og  6te  Conjug. 
hos  dc  andre  ,  i.  Verber  paa  flydende  Medlyd,  5.  Verber  pa:i  V  Ra- 
mus,  den  bckjendte  IMiilosoph.  som  blev  dræbt  under  det  parisiske  Blod- 
br)ilup  1672,  har  i  sin  OrammcUica  Oraea,  Parlsiis  1507  Svo,  følgende 
Syatem  for  Navneordenet  Béjnlng: 

JB  ( Jaclinafionol Jin'ri  1 1  j>arUgUaba  maacxtUna:  Alvtiaf, 

—  pariayllaba  prima  Joevunina:  ^ovan, 

—  —        pcurUtfUaba  Mcunda:  loyoff  odof,  ^vlor. 

UO  aJ{f9eHn$  poHÉyttoftw  ufrnugæ  deolinolwmt:  uU  dt  oHieuKa 
et  pronovi'imhiift. 

De  (declinationej  imparityliaba. 
Imparisyllaba  deles  Ir  I.  eretemlui  per  a,  11.  ertte.  jmt  f ,  UL  oruc.  per  t, 
IV.  ere$c.  per  ».  V.  erette.  per  to,  VI.  crese.  per  o,  VII.  ortøo  fMT  9,  efter 
Selvlyden  i  næstsidste SlaNeUe  i  Gen.  Osisaa Verballaren  afvluer.  Sanetius 
har  blot  Nomina  parUyllaba  og  imparwy^/oda,  men  ingen  egentlige  Decli- 
nationer  og  Conjo^ationer  (Antverp.  1S81  Svo),  men  haoa  Bog  er  Ingen 
fuldstændig  Sprn-hrre;  den  blev  1 7 IS  Optrykt  I  Kbhvn.  I  4tO.  Da  vi 
ikke  have  set  Iteucblin,  Microjntdia  nve  grtmwu  gr,,  Ortoant  1478 
4to,  vide  vi  ikke,  hvilkel  S>slem  tiau  har  fulgU 
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vise  Spor  af  en  Inddeling  i  (notnim)  fari$$ttaba  (de  4  før»te  Decliotp 
iSmier)  og  imparuyllaha  (Retten),  uden  at  detta«  InddeMiig  dog  hu 
BOgen  gjeimemgribeiide  Betydning  for  ^etooiet;  den  er  tydeSgvl 
boeOrBkerne,  Lnskatie  i^er  eaaledes:  Dåp  Spofutmp  wd  filr  aåi^ 

epXXdfitag,  oloif  øla$  alai  tog,  mal  ni  fUif  iMéXiåtfu  »Uimptm 

Dette  System  blev  opgivet  af  J.  Welle r  i  bant  Grmtmtatiea 
rjrirra  nova,  Lpzg-  [1635],  1636  8vo.  Han  opstiller  den  Grandsspt- 
iiinf^:  Ubicuiique  nulla  ret  differentia  t  er  m  i  n  a  t  i  o  n  u  m  ,  ibi  nova 
Declinatio  vel  Conjupatio  fingi  non  debet ;  som  Følge  deraf  knnde 
de  ved  Sammentrækning  opstaaede  Former  ikke  længer  give  Ket  til 
at  opstille  særegne  Declinationer;  berved  faldt  alle  declinatiooes 
contraeHi  bort;  endridoro  tmloéa  ban  lalo  og  Man  DecUn.  tU 
én,  ligeledea  3dje  og  4de;  DecUnatlonernea  Antal  blev  saalodee  S| 
nf  Conjugationor  anerkjendto  ban  knn  1 

Hot  os  fbreakrev  Bkoleforordningen  af  IT.  A|»ril  1789  |  SI,  at 
den  latinske,  græske  og  bebraiAe  Grammatik ,  saa  snart  det  kvnAa 
lade  sig  gj6re,  skolde  være  paa  Daask;  Gram  fik  Ordre  til  eoton 
selv  at  forfatte  en  gr.vsk  Sproglmo  paa  Dansk  eller  at  lade  eo 
anden  pj«>re  det;  eaaledes  udkom  M  u  n  t  he  s  Sproglære  1 744.  Muntbe 
fulptc.  potn  Omtalt,  det  gamle  System.  Der  forløb  endnu  20  Aar, 
inden  Wellers  System  forst  viste  sig  i  en  her  i  Landet  udgiven 
Sproglære.  Den,  der  furst  indførte  det,  var  J.  Baden  i  sin  Gradsåre 
Grammatik  1764,  der  unægtelig  fSr  sin  Tid  var  et  Fremskridt. 
Baden  omtaler  i  Fortalen  Vanikeligbeden  ved  at  lere  do  10  Dodinm- 
tioaer  og  aiger:  »Jeg  bar  darfor  ikke  taget  iBetsnkning  at  beboide 
do  nyere  Grammatieonna ,  aom  Wdleri,  Haleneiani^  og  aadroa 
Metbode,  og  bragt  alle  Nomina  onder  8,  og  aHe  Varba  nndor  eoa 
Clasie«.  (Portalen  8.  8.  9).  Udgivelsen  af  Badens  græske  Sproglære 
blev  ham  maget  unaadig  optagen  af  en  Anmelder  i  Kiøbeuhavneke  lærde 
Efterretninger  1767  S.  145  ff.,  der  fandt,  at  det  var  et  aldeles  overflødigt 
Foretagende;  mod  IJadens  Indvendinger  mod  Mnnthes  Sproglære  ytrer 
han:  »Alle  Skolc-Lri  i crc  vide,  hvor  nyttigt  det  er  at  øve  de  Unge 
i  flere  Pai  adiguiata :  Sauledea  bliver  de  5  Declinatioues  coutractæ 
dem  en  nyttig  Øvelse  i  den  5te  af  Simplices ,  og  de  3  Circumflexc 
CoojagatioDes  en  nyttig  Øvelse  og  Igieutagelse   af  tvnna.  Uvor 


*)  Ger.  J.  Votslas,  dø  mi«  graamaiiea,  Amtlerd.  l<»3a,  antager  Ofsaa 

dib.  4,  eap.  1).  3  sræskc  Declinationer.  Morhor  siger  i  sin  Polyhistor 
Uteranm,  1.  1.  c  G.  §  l  i,  3.  Idir  .  Liilterk  I7:i.'.  at  Wellcr  li;i\*lo  lacfl 
S>i»lenieL  med  6  Declinationer  fra  L  Uhoduniunnuft,  der  bu>iie  om- 
talt denne  FremgangenMade  »In  Phikimmo  tue«.  Men  tehr  om  Welkr 
skulde  have  t;iyel  Mern  fra  en  anden,  er  liati  \v\  dtn  for.-*!*',  som  har 
cjennemr»rt  den  i  en  Sproijlære.  —  Blschoff  bemærker  I  m\  (JadmM, 
2deu  lidg..  Jena  1708  iunførl  af  Kask.  Ssml.  Arbaodl.  II  i^l).  al  1ste  mk 
3dtn  Deelin.  (hoi  Weller)  burde  alaat  gammen*  da  o»  f  Of  •  li  ktie 
til  Bndelsen. 

')  lian  monrr  den  saaknldtc  llailrskc  riruinmatik.  hvis  ft»r3te  Opla«  var 
t  fra  17U6;  den  var  i  ivdskland  temmelig  almindelig  indtil  Uuttmaun. 


Digitized  by  Google 


c.  Bcfg:  Gtmåk  Vonnlm. 


l&f 


løt  en  Sag  er  det  er  øige  dem,  at  de  alle  kunde  betragtes  uuder 
•aeo  aicd  mm  oiuøe  Fortadringer,  men  fbr  9å  Istto  Bder  Arbeydet, 
unge  MeuMsknr,  Ma  h«r  åm  ni.  Unnth«  ber  fnmuk  fw  Eétn 
'6ya»  all«  dieie  PkradigaMla  med  alle  Foraadringer?  Na  derimod 
ioaa  da  (Jage  plage  daras  HakommalM  ned  Hr.  Badaat  Coatraatiaae- 
TabaU,  som  skal  vsza  dam  Kgataa  god,  som  alle  Paradigmata  ag 
•SjreniiyDlige  Exemplcr,  og  ri  tor  forsikre,  de  fleste  skulde  ej 
oden  F'oje  hellere  vilde  sidde  en  keel  Dng  pnn  Vand  og  Brød,  end 
lere  den  uden  ad,  uden  ved  Ilielp  af  et  ParRdigma.«  (S.  151). 
I  en  senere  Aflmudling  ser  man  dog,  at  han  egentlig  intet  havde 
mod  FormindskeUcn  af  Dcclinationerncs  Antal ,  men  dog  ikke  deri 
Jmnde  se  noget  Fortrio  for  Muntbes  Grammatik.  (S.  391).  ADmeideren 
i  Kiøbeabavadta  lørda  Eftarratainger  kæmpede  far  Maalba  Imod 
Baden,  og  del  paa  den  UyeiUge  Maade,  kraipaa  Folk  tit  lartvaia 
^  tilTaata  ganUe  med  det  i^e,  mea  HgtSga,  aom  fbr  dem  er 
afowtaaaligt;  men  i  Praaia  var  man  ikke  engang,  i  det  mindita  ikke 
OTeralt,  aaaat  MaTidt,  at  man  rar  kommea  til  Mimthe  eller  til  dat 
Maal,  som  hans  Sproglare  havde  for  6je,  næmKg  al  daa  gratka 
■Sproglære  skulde  læres  paa  Dansk.  1775  foreslog  en  dengang  ned* 
sat  Skolecommission ,  at  Golii  graromatica  gra^ca  »kulde  trykkes  hos 
•  Madam  Godichc  ,  hvor  der  virkelig  i  dette  Aar  udkom  et  Oplag  af 
denne  over  balvandet  Hundrede  Aar  gamle  Sproglære,  der  tidligere 
▼ar  bleven  oplagt  her  i  Laudet,  næmlig  [1685,]  1735,  og  som 
1766  var  adkenMaan  i  KbhTD.  og  Leipzig.  1  Skélafeffordningen  af 
llla  1775  amvaee  GoUas*  Grammatik  i  §  19.  Ba  1786  i  Åm- 
ladning  af  Jaaeoae  Fanilag  aadnt  Comaiitsien  fbretpnigte  tig  hat 
sogle  af  Rectorerae,  »om  dal  ikka  vilde  vrnra  bedre  at  Imae  dal 
Oræske  ved  Hjælp  af  det  Danske,  end,  som  nu  sker,  ved  det  Lo* 
lineke?  em  ikke  Munthes  Grammatik  dertil  med  bedre  Nytte,  end 
den  nu  anordnede,  kunde  bruges«;  Svaret  var,  at  man  ønskede,  at 
Munthes  Grammatik  maatte  fortrænge  Golii,  og  at  Græsken  oversat- 
tes paa  Dansk.  (Nyerups  Skolehistorie  S.  279.  284).  Det  blev  dog 
nok  foreløbig  uden  praktisk  Virkning.  Endnu  i  Begyndelsen  af 
dette  Aarhundrede  maatte  Ingemann  i  Slagelse  Skole  lære  Golii 
gtrmdta  Grammalik  paa  Lilm  (tjanMiibeg  II  8.  89). 

Det  af  Baden  indlirle  BTttem  mad  8  DeeUaalieaer  fiadee  av 
lMaNitaeo(1798  eg  eftere)  og  heeLaage  (1881  eg  eftere);  Laaga 
afgiver  paa  Titelbladet  til  lete  Udg.  af  én  Sproglmre  (*Det  grmike 
Sprogs  Pormtere«,  1821),  at  den  er  efter  Battmann Mellem 
Baden  og  Nimen  er  der  den  Forskjel,  at  »Titvna*  hos  Baden  er 
Perf.  Med.,  men  hos  Nissen  Perf.  2  Aet.  ").  Imidlertid  havde  der  i 
Holland  fra  Uemtterbnys  af  (t  1766)  udviklet  sig  en  etymolo> 


*)  1819  udgav  Salomonsen:  ■Grssk  Skole-Grammalik  af  Pb.  Uullmano. 
3dle  Oplag.  Overmt«. 

*j  Nissen  li  ir  L'  Conjugatloner ;  1ste  Conj.  er  Conjuiinlionen  paa  ut,  2den  er 
Conjugalioiu  n  jiaa  ftt;  ikke  des  mindre  er  det  let  hus  ham  at  linde  Rui- 
nerne af  de  gamle  13  Conjugalioner,  naar  man  sammenligner  S.  ti7, 
68,  95  og  112  (I  2den  Udg.  1807). 
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gisk  og  granuDfttiik  Lmw,  d«r  iHiigMe  m  faWttaadig  OnvaltDiD^ 
i  den  grmtke  SprogrideiMkab.  Tfl  denne  Betning  Iwrte  Vmlekenaer^ 
Lennep  og  Seheid^K    Lennepi  Tlieorier  om  den  grike  Yeikilk 

bygning  finder  man  i  hans  PnxieeUontB  academåea  de  amiaiogm  grmm- 
Kngua,  I  Tydskland  altittede  Trendelenbnrg  i  Fortalen  til  han» 
AnfangagrHnde  der  gritehitchen  Sprache  (2den  Udg.,  Leips.  1788)  ng 
til  den  hollandske  Theori  om  Vcrbalbygninpcn.  Ho«  08  blev  den 
optagen  af  S.  N.  J.  Bloch  i  Det  gråske  Sprogs  Grammatik^  Oderne 
1803,  medens  den  endnu  ikke  findes  i  hans  Veiledning  1796;  ban 
fulgte  endnu  denne  Theori  i  hnns  1820  udgivne  Sproglære  samt  t 
hans  »Forsøg  til  en  berigtiget  Fremstilling  og  sikker  Begrunding  af 
det  gnNke  ConjngatioDasysteai«  (Program  4loJ,  men  Ibilod  dift 
i  »Prø^e  tf  en  nyaderbeidet  Skelegramoialik  i  det  gneefce  Sprogi 
(PMgraip  1888  og  1884  8vo)  og  i  den  Qproglere,  hen  odgav  1886. 
Denne  Theori  gik  ad  paa  at  gjbre  FrematilUagen  af  den  gnoike 
Vertialbdjning  simplere;  man  Qæmede  Medium  og  beholdt  kun  Aet 
og  Pass.,  ifvtpafiijy  blev  Aor.  Pasa.,  åkéx^rfv  bier  derioiod  ImperfL 
af  men  det  maatte  tilfojes,  at  det  havde  passivisk  I^etnær- 

kelse.  LigeleiicB  fjærnede  man  Aor,  2,  sXtnoy  blev  Imperf.  af  eo 
Grundform  ktnw.  Blandingen  af  Tempora  af  forskjellige  Grundformer 
forklarede  man  ved  at  henvise  til  Folkestammernes  Blanding.      '  « 

£t  nyt  Afsnit  i  den  grseake  Skolegrammatika  Historie  begynder 
■ed  Tregdera  gnrake  Fonnlere,  kvie  Itte  OpUg  ndken  ISil. 
Det  IttTde  Tåret  OTer  halvandet  Hundrede  Aer,  tiden  Weller  fteoMtle 
■t  Sytten,  inden  del  hot  et  iDftmngte  det  gaole;  derknod  Tåre  iS 
de  fmte  til  at  opgire  Wellert;  deta  Bneberfed8nra»e  varede  hot 
oa  ikke  engang  et  halvt  Hmdrede  Aar,  og  det  maatte  i  en  Del  af 
denne  Tid  endda  kitmpe  med  det  Hemsterhuysiske.  Hot  Tregder 
kom  for  første  Gang  en  Fremstilling  af  den  græske  Formlære,  der 
hvilede  paa  den  Bammenlignende  Sprogvidenakab«  BeMiltater,  Ul  Aa> 
Tendelse  i  en  Skolegrammatik 

F^orholdet  mellem  Systemet  hos  Tregder,  hos  G.  Curtius,  der 
i  sin  Gricchiéche  Schulgrammatik  ( late  Udg.  1 852}  bos  Tydskeme  ftral 
betraadte  aammeVej,  aamt  hot  Berg  er  følgende.  Nmviie^rdettea 
Bøjning  fremttiUedet  hoa  Tregder  Mudedea,  at  en  Inddeling  i  8  Deci> 
nationer  bier  lagt  til  Grund;  de  benMvnedea  med  Tal,  lite 
og  8den.  Til  titte  Deellnarion«  hoa  Tregder  og  sltle  Bewed* 
deelination  (den  ToeaKtke  DeeSnatlon)«  hos  G.  Curtius  svarer 
hot  B.  den  aabne  Hovedart,  til  »9den  DedinatjoD«  bos  Treg- 
der,  og  t2den  Hoveddeclination  (den  consonantiske  Deelination)* 
boa  Cnrtiaa    svarer   hot  B.    den    lukkede   Hovedart;  diwe 


>)  Et  Omrids  og  cu  kriliii  af  den  Hemsterhuysiske  Skoles  Grundsætninger  fn* 
Etymologien  floder  mtn  hot  G.  Curtius,  Gmndzuge  der  griech.  Etyaw- 
logle  I  S.  9—1?:  derimod  var  der  fios  Curtius  ikke  Lejlighed  td  al  /om- 
tale dens  System  for  Verbalb6jningen.  i  Forbigaacnde  kan  del  bemar- 
kes,  at  stærk  Indflydelse  af  den  Hemtterhuysiske  Skolet  GrondtstoltMT 
for  Etymologien  lindet  I  ftlémeri  for  nogle  Aar  tiden  meget  belfraiir 
'  gnetk-tydtke  Lexikon. 

»)  Trpi^drrs  Svstem  tluller  sic  for  en  Del  fil  Rask,  Undersøgelse  om  det 
gamle  Aurdiske  eller  Islandske  Sprogs  Opriudeise  1818,  S.  171—182,  og 
Ratkt  Samlloger  til  en  gnetk  Sproglære  1 2detBittd  af  8tmi.  AfhMdliagir. 
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2lfmwm%  m  Ugac  fra  Baak,  dtr'  rigUgnok  ikke  hu  mt 
▼«Mlt  dem  i  rin  gnetke  8|^r«ghwe,  men  derinod  i  den  Ittinøke. 
Dn  HovMlefftevM  ikke  ere  betegnede  ned  Tel,  men  med  Navne, 
ker  Talbetegnelseo,  Iste,  2den,  8die  Deel.,  knnnei  anrendes  pen  dei^ 

der  efter  det  Wellerske  System  i  den  græske  Sproglære  betegnet 
paa  'denne  Maade;  denne  Betegnelse  er  her  beholdt  for  at  tilveje* 
bringe  Overenesteuimels^med  Madvigs  latinske  Sproglivre.  Tregders  an> 
den  Declination  har  han  raddelt  i  4  Classer  efter  den  Forskjellighed,  der 
findes  imellem  Beteguelseiuc  af  Nom.  og  Acc.  Enkelttal ;  denne  Forskjel 
fremkaldes  dels  ved  Kjounet,  dels  ved  Kjendebogstaverne ;  da  imid- 
lertid Inddelingen  efter  KJoonet  krydaer  Inddelingen  eiler  Ejende* 
bogstsvene^  da  f.  Es.  Ord  med  SUmme  paa  q  eller  paa  •  maeUe 
bebendlee  paa  le  Stader,  er  Treben  COeHe-Inddeling  opgiven  hoe 
B.;  Inlet^nnet  er,  hwot  ^et  forekommar,  bekandlet  eamtidig  mad 
de  personlige  ^tta,  kan  have  dets  Paradigmer  en  bestemt  Plade, 
da  de  ere  stillede  lidet;  deu  lukkede  Hovednrt,  tredje  Declination, 
er  inddelt  efter  Stammens  Udlyd;  1)  deu  første  Pliids  indtage  Ord 
med  K-  eller  P-Lyd  i  Stammens  Udlyd,  2)  dernæbt  komme  Ord  med 
en  T-Lyd  til  Stammeudlyd,  3)  dernæst  Ord,  der  ende  paa  de  flyd- 
ende Bogstaver  y  oj^'  g;  Ordene  på  ovr,  der  ved  Bortkasteisen  af 
t  i  Nom.  Enkcltt.  komme  tii  at  ligne  Ordene  paa  v,  medtages  her, 
eaa  nt  denne  Afdeling  (tilligemed  den  næste)  for  de  personlige  Kjons 
VedkoBuaeade  kommer  til  at  svare  til  Tragdeis  d^je  Classe ;  4)  Ordene 
psa  Hvislelyden  g  {tetijgtji,  yévog)  danne  Overgangen  til  de  falgende 
Ifitelioger,  som  for  en  Del  anvende  Sammentrmkning^  der  ligeledes 
ker  findarStad,  men  i  endnu  storre  Udstrækning;  i  Amnærkniogeme 
optages  nogle  Ord  med  lignende  Bojning,  kvis  Stammeudlyd  det  til- 
dels er  vanskeligt  at  bestemme  {aidtiSf  V9**^f  'f^Qf*S)'y  ^)  herefter 
følge  Ord  paa  Tvelyden  éi'  (earat  de  enkelte  paa  cri»,  oi;);  ligesom 
den  foregaaende  Afdeling  foran  Endelsens  Selvlyd  bortkaster  c,  saa- 
l«d<>8  bortkaster  denne  > ;  6)  Ord  med  Stamme  paa  »  eller  |f  danne 
iSiutningeu;  de  ere  stillede  sidst,  fordi  de  ved  Eudtlseu  y  i  Acc. 
Eokelttnl  Hankjon  og  Uunkjon  adskille  sig  fra  alle  du  andre  i  denne 
Bevedart;  de  maatte  aUsaa  entan  stillee  Csist  (sem  kes  Tiegder, 
smL  kass  1ste  Ci)  eUer  sidstj  det  ridste  er  bar  valgt,  dels  paa 
Grand  al  Bammeatimkaiageii  (noJUt),  dels  paa  tirand  af  den  ker 
iosekonunsiide  Endelse  m  i  Gen.  Enkelttal. 

Forresten  gjælder  det  saavel  om  Deolinationen  bos  B.  som  om 
Bojningalieren  i  Almindelighed,  at  der  er  stræbt  efter  at  undgaa 
Tælling,  som  skal  læres,  thi  det  er  maaske  en  Pejl  hos  Trcgdor, 
at  han  i  inddelingen  har  for  mange  Tal ,  der  skullo  kunnes  udenad, 
L  Ex.  2den  Declination,  2den  og  3dje  Classe;  hos  B.  er  der  for  en 
•tor  Del  brugt  Navne:  den  aabuc  og  lukkede  liovedart,  Udsagns- 
ord med  en  T-Lyd  til  KJendebogstav ;  thi  de  6  Afdelinger  i  Sdje 
Dediaation  og  de  4  Classer  i  f  84  ere  Ikke  bestemte  tfl  at  deres  Tal 
skalle  lyendes  af  Disciplene,  medens  selve  AfdeHngeme  eller  Glae> 
esne  maa  læres.  TWHng  kmide  Ibr^viigl  vmre  nndgaaet  noget 
mare  endnu ,  ond  der  er  sket.  Man  bSr  erindre  Grimme  Ord 
(Deutsche  GtemmaL  Ister  Th.,  3te  Aas|^  8.  29):  Nar  eincr  art 
der  besaiebnnngen  traehte  ich  mogUebst  ansBaweicben,  der,  die  bloss 
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ittlMi  Win  itatt  SU  beawmaii  siUen  hi  eli  MmV  4m  ^  élm 

Mehten  aftmen  fehlen,  oder  nuui  tioh  ihrer  sch&rat. 

Curtins  hnr  inddelt  Udsagnsordene  i  2  •Hovedconjtigationer«, 
den  Iste  er  Verber  paa  a>,  den  anden  Verber  paa  frn;  ho«  R. 
ere  UdBagnsordeuc  paa  fn  derimod  ligesom  hos  Tregder  henforte  til 
de  uregelmæssige.  Curtias  bar  inddelt  Udsagnsordene  i  Claf^ser 
olier  Forholdet  mellem  Verbalttammen  og^en  hyppig  forttasrkede 
PrseeBtetaoine;  hm  lite  BoteéoonjugatioD  detoe  t  i  refol- 
■Mierigo  dtMor,  hun  Sdon  Ilovedeoi^«g«tfM  i  S  Cliim,  horll 
kMMDO  4  Classer  nregelmsMlge  UdwigMwd  mf  letø  HoT«dooii|jiigft* 
tion ;  denne  Inddeling  elUnr  Pknesenntamment  Dannelse  har  han  hen- 
tet fra  Sanskritpproglæren ,  paa  Latin  er  den  overført  hos  Van/cek 
(Lat.  Schulgramm.,  Ister  Th. ,  Prag  1856).  Ligesom  Bopp  har  op- 
løst Fremstillingen  af  Udsagnsordene«  Bojning  i  Sanskritsproglæren 
saaledes,  at  ban  tildels  bar  behandlet  hvert  Tempus  for  sig,  aaa- 
Mm  har  Cmrtiiis  iaddelt  Udsagnsordet  i  Tempasstammer  og 
bahaadl«!  livor  TaaapasstaauM  for  sig  Ligeftm  at  optage  diiaa 
to  Ting,  Inddelingea  af  UdeagnsordoM  eflor  IViaasiiainniana  Daa* 
artee,  og  Oplasniogen  i  Tempusstammer,  paa  samme  Maade,  som  hos  Car* 
tins,  syntes  ikke  raadeligt:  derimod  er  der  hos  B.  stræbt  efter  en  Forbin* 
delse  af  Curtius'  System  med  Tregders,  for  at  forene  de  Fordele, 
som  begge  frembyde.  Tregders  Inddeling  efter  Stammena  Ud  ly  d -) 
er  lagt  til  Grund;  iste  Conjugiition  hos  Tregder  kuldes  her  tillige 
den  uubue  Hovedart,  2den  Conjugatiou  den  lukkede  Hoved- 
mrt  BMd  ManM,  aMs  'ara  ¥a«tada  fra  Baik,  dar  rigtignok  ikko  har 
deai  i  daa  grsska  SpcoglMro,  b«b  darfaMid  I.  Es.  i  afai  VijJIadiifaig 
m  dat  oidBOidiike  Sfiiag  18Si.  Hafvadarlanw  ara  teddaha  aoai 
lios  Tregder;  ku  ar  Tregders  3dje  Classe  i  1ste  ConjugatiiNi  f|a^ 
net  og  betragtet  som  Afvigelse  ^  hvad  Tregder  kalder  Classe,  er  her 
kaldt  Afdeling;  Navnet  Classe  er  derimod  brugt  omtrent  i 
samme  Betydning  som  hos  Curtius,  det  har  næmlig  Hensyn  til 
Præsensstammens  Dannelse.  Den  aabne  Hovedart  er  altsaa 
dalt  i  2  ,  den  lakkede  i  3  Afdelinger ,  se  §  73  og  Oversigten 
8.  Ili-^IIS.  Navnat  sOlaisas  ar,  m  sagt,  aavaadt  paaFaiMM 
aBaOaai  FkveeMilaaiflMB  og  VatlMbtaBnMBt  AfaaMtflKagaB  Imt  fotla 
dat  inidlanid  nad  lig,  at  daaseme  ved  de  ragehMBnlga  ØdMgneotd 
isaatla  framtr«de  som  aaiaratdaede  Afdelingam«;  i  den  Afdeling, 
hvor  der  cr  flest  Classer,  svare  de  tal  Classerne  hos  Cnrtius,  d* 
næmlig  (§  84)  1)  Præsensstammen  enten  er  ens  med  Verbalstam- 
men i^Xénæ),  eller  2)  Slammcvocalen  udvides  (Xglrrcti ,  hos  Curtin« 
*Dehn classe«),  å)  Præsensstammeu  tilfojer  t  ijidntw^  hos  C.  T-Classen), 
4)  PræeeneitaBaia«  foiatntkaa  vad  at  iodskndt  *  (/)>  «ler  imidler- 
Hd  ikka  baboldaa  i  daana  SUkkaba  (fvJUfiMa,  hoe  C.  I-ClaMea% 
Udaagmoideiia  paa  |M  ara,  VgaMB  haa  CaHliii,  dalte  {  S  OlaiMr 


*)  Kun  kar  B6jniogen  paa  yu«  og  de  uregclmæsft^;e  Udsagnsord  en  sscsUii 
Plads. 

')  Ogsaa  Curtius  har  !2drn  Udq.  I8,')5)  anset  del  for  nødvendigt  at  tillig 
en  eder  Endeiyden  ordnet  Oversigt  over  Udsagnsordenes  Former. 
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(1.  dl'dta'fåé,  2.  éttx-yv-fåi).  De  uregelmæssige  Udsfignsord  paa  oj 
ere  i  Oversigten  inddelte  nom  hos  Curtius:  1)  ddx-voij  Xafjifi-dtf(a, 
bo«  C.  NaaaiekMMD,  2)  y^gd-CMU,  hos  C.  beboatiTelasseu,  3)  yafå-'i-m^ 
^bøv-'^ØM«  bo«  C.  E*€Immd,  4)  ogdoi,  otf/onai,  bos  C.  Blån* 
dnftelassen.  Eltor  den  sjstematiske  »Oversigt  OTer  Claaser  af  uro* 
golmøsslge  Udsagnsord«  (S.  114 — 182)  følger  bos  B.  en  »alpbabetisk 
fortegnelse  over  Afvigelserne  i  Udsagnsordenes  B5ining«  (8. 188 — 176). 

Dat  søragaa  Ted  B.s  Formlære  er  især  den  Rolle,  som  Tern- 
passtammernc  spille  (§  78  (80),  84  —  88,  90—94,  96 — 100). 
Curtius  hiir  inddelt  Udsagnsordet  i  7  Tempusstammer.  Ved  at 
betra^rtt'  de  Tempusstammer  som  Enhed ,  der  blot  ere  forskjellige 
Dannelsesrnaader ,  er  Tallet  af  Tempusstammer  hos  B.  reduceret 
til  5:  Fræ&eus-Stammen,  Futurum-Stammen,  Aorist-Stamroen,  Perfect- 
Stammen,  Aortst^Passiv- Stammen.  Curtius  bar,  som  for  omtalt,  be* 
baadlet  hver  Tempusstamme  for  sig,  saa  at  Udsagnsordets  BSjning 
Issrcs  stykkevis,  nen  da  forskjellige  Dannelser  af  sammo  Tempus 
(#-Avtfa,  i'if^pa)  anføres  ved  Siden  af  binanden.  Hos  B.  bliver 
derimod  i  bver  Afdeling  Udsagnsordet  gjennemgaaet  belfe  igjennem, 
men  Reglerne  for  Bojningen  gives  i  hver  Afdeling  saaledes,  at  lod- 
delingen i  Tempnsstammer  tages  til  Følge.  Det  første  Bojuings- 
mønster  for  Udsagnsordene  er  anordnet  saaledes,  at  det  første  Side- 
par (S.  70.  71)  fremviser  Præsenn-Stammen ,  det  andet  (S.  72.  73) 
Fnturum-  og  Aorist-Stammen.  det  tredje  (S,  74.  75)  Perfect-Stammen, 
det  4de  (S.  76.  7  7)  Aorist-PasBiv-Stammen.  Fra  Curtius  er  der  den 
Forskjel ,  at  medens  bos  Curtius  Xwfa  betragtes  som  Aorist  Stamme, 
opstilles  derimod  bos  B.  jUitf  son  saadan.  Det  aspirerede  Parf.  Aet. 
(JHfHaqa,  téfaxa)  er  ber  benregnet  til  3det  Perfectam  (§  87 
8.  81  og  Oversigten  8.  112.  113).  Bopp  forklarede  denne  Perfeet^ 
dannelse  saaledes,  at  ban  antog^  at  f.  Ei.  nénXåXtt  stod  f6r  nénXstta 
ag  dette  for  nérrXéxxet,  og  dette  antager  han  endnu  i  den  nye  Ud- 
gave nf  Vergleich.  Gramin.  (2ter  Band,  1859,  §  569  S.  446.  447). 
Men  Curtius  har  (Tempora  und  Modi,  184H,  S,  185  f.)  søgt  at  be- 
rise,  at  det  aspirerede  Perfect  er  en  Modification  af  Perfectum  paa  cf. 
Naar  man  trækker  de  Former  fra,  der  allerede  have  en  Aspirat  i 
Stammen  (yiygcttf  a),  bliver  kun  et  forholdsvis  rinjxe  Antal  till)a^e; 
en  stor  Del  af  disse  Former  er  først  af  sen  Oprindelse;  for  det 
bomer  iskc  Sprog  ere  de  aldeles  frentfmede;  mange  findes  først  boe 
Polybios.  Ogsaa  ellers  opstaar  Aspiration  paa  gneA  Omnd 
{fiéqagov  af  fiXénm).  Bn  saragen  Endelse  a  kan  ikke  opstiUee» 
da  aspirorede  Perfeeter  era  Intet  andet  end  fSsrandreda  Perfeeta 
saeanda.  — -  Efter  Cwtius'  Ezempel  er  de  historiske  Tiders  Augment  og  * 
Perfectsangnentet  (Reduplioationen)  skilte  fra  binanden  (§  75),  skjdat 
da  ikke,  som  hos  Curtius,  ere  behandlede  paa  forskjellige  Steder. 

Ved  Angivelsen  af  Formerne  i  det  enkelte  er  der  især  taget 
Hensyn  til  Ph.  Huttmanns  Ausfuhrliche  (iriechische  S{)rachlehre, 
*ite  Ausg.  183U — 39,  til  Kriigers  Sproglare  og  Dialekt-Sproplære 
sumt  til  Ahrens  Skrifter  om  den  aioliske  og  den  doriske  Sprogart. 

Med  Hensyn  til  Enkeltheder  bemærkes  følgende.  §  5  deles 
BeWljdena  i  »aabne«  og  »lokkede« ;  disse  Navne  ere  satte  i  Stedet 
for  »baardes  og  sblada«  bos  Cortins,   da  stemme  med  Navna- 
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ordenes  Inddelinpr  i  don  aabne  og  hikkede  Hovedart  (%  SS\  d«  Ord 
med  >StAtnme  pua  en  lukket  Selvlyd  høre  til  den  lukkede  Hovedart.  — -> 
§  51  8.  41  anføres  tX$a  øom  Nom.  Pieert  Intetkjdo  af  ti9i»Q  (smL 
Forordet);  lagttagelaea  ikyldM  Akreae,  der  bemærker,  at  ei  iiiide»> 
tiden  Ibdes  hoe  tenere  Skribenter,  vMa  at  HnXåm  hot  Xen.  og  a. 
bSr  ekriree  i»  nXh$.  (Orieeh.  Fonnenlehre  dre  Hom.  n.  Att.  Dia!., 
1859,  §  171  Ånm.  2).  notvta  er  §  5B  8.  46  (ander  Siden) 
oversat  Ted  •herakende«;  i  Sanskrit  er  |Mifnl  (Hnetm)  Hank)dn  af 
paU  (Herre,  =  gr.  nrcMTic,  Ægtemand);  sml.  ogsaa  lat.  Coaipar. 
pot-wr,  pos-erum,  pot-fns,  Verbet  pot-ior;  11.  21  ,  470  kaldes  Artemu 
notvta  O^rjQiav  ( =^  åédnotva).  —  io^éatga  er  samme  Sted  oversat 
■  piiludsendende«  ;  man  plejer  at  aflede  det  sidste  Led  af  ^a{^, 
men  Indskuddet  af  c  cr  da  uforklarligt;  det  kommer  af  ^* 
159  iffi  éé  , .  .  §iXfa  aiov6fv%a  %éovto\  -aéga  er  Soffiz.  (H.  Ebel  i 
Kidun  Zeitaobrift  t  Tergleicb.  Spraebforaehang  II  80;  Leo  Me>  er,  Bo- 
merimnt^en  sur  Slteaton  OeacUckte  der  QrieékiaekeB  Ifythologio  8.  84). 
—  Former  tom  o^OM^  ogaq  plejer  man  at  forklare  aaaledea,  at  del 
antaget,  at  der  font  har  fondet  8ammentra»knfng  Sted  (ofm,  ^fH^ 
og  at  den  sammentrukne  Form  igjen  er  advidet  ved  foran  den  laogo 
Selvlyd  at  indskyde  den  tilsvarende  korte;  her  er  (§  II,  1.  ÅnoL 
S.  6;  §  80.  2.  S.  7H,  under  Siden)  Leo  Meyers  Forklaring  fulgt, 
hvorefter  der  i  Stedet  for  ^sammentrækning  er  indtraadt  Assimilation 
til  den  fnlgendc  eller  den  foregaaende  Selvljd,  sammenlign  dette 
Tidskrift  II  337. 

Med  Hensyn  til  den  mere  rent  pædagogiske  Side  af  Bogen  bor 
bemsrket,  at  en  bel  Del  i  dot  mindtte  tor  Skolea  vB#dvendige  En- 
keltheder ere  udeladte.  Delte  gjmider  ikke  aleno  mango  BonmvMl- 
ter,  der  blot  betrmre  Disciplene,  men  tom  intet  tatr^l  ejiljf ae,  f.  Ex. 
Havne  tom  Paroxjtona,  Proparoxytona,  Proporitpomeaa  o.  L,  men 
ogtaa  hele  Bekker  af  Regler  f.  Ex.  om  Betonfogen.  Af  saadanne 
Lettelser  kan  særlig  mærket  Rjonsbestemmelserne.  I  Stedet  for 
de  mange  i  det  enkelte  gaaende  Regler  for  Ordenes  Kjon  efter 
Endelserne  og  Undtngelserne  dertil  er  ved  hver  Afdeling  hos  B. 
det  Kjoii  angivet.  Rom  de  derunder  hørende  Ord  i  Almindelighed  have, 
medens  Undtagelserne  følge  neden  under  i  de  efter  hver  Afdeling  føl- 
gende »Øvelsesexempler«  ,  der  foruden  at  afgive  Stof  for  Disciplene 
til  at  indøve  Bojningcn  og  til  at  l«re  Gloaer  at  kjende  tillige  inde- 
holde Ord,  der  ere  mmrkeligo  ved  Afrigelter  fra  den  almindeKge 
Begel  fS»r  Kjdnnet  eller  ved  Saregenheder  i  Betoningen  e.  1.  Da  iand- 
lertid  Disciplene,  eftersom  do  rykke  vidore  frem  med  Lmaninges,  eg 
da  navnlig  i  de  hojere  Klasser,  let  glemme  mange  Enkeltheder  red 
de  enkelte  Ords  Uregelmæssigheder  og  derfor  ofte  ty  til  Lexikon* 
net,  er  der  efter  Navneordenes  Bojning,  ligesom  efter  Udsagosordone^ 
giret  en  alphabetisk  Fortegnelse  over  Afvigelser  med  Henvit* 
ning  til  den  Declination,  Ordene  nærmest  høre  til.  Forfatteren  er 
ved  sin  Virksomhed  som  Skolemand  bleven  bestyrket  i  deu  .Mening, 
som  han  allerede  ved  første  Udgave  af  Schcmaet  udtalte  (se  For- 
ordet S.  IV),  at  den  begyndende  Undervisning  i  Græsk  især  bor 
gaa  vd  paa  al  Imre  alboje  Ordene  få  Hjælp  af  Bxempler  ogikko 
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-▼ed  Hjælp  af  Regler.  Derfor  er  der  ikke  blot  ved  Tillægsordene, 
men  ogtaa  ved  NaTneordene  og  Udeigaeordeoe,  opstiNet  en  etor 
B«Uw  af  Brndlgmer.  KrQger  ivrer  rigtignok  imod  »en  iMmk- 
iMBde  OpkolMMig  «f  Pnmdigmer«  (Qrieeh«  Qranmi.  |  IT,  6,  Anm.  4). 
Men  det  bor  Twret  Fetfiittereni  Ueobg,  ai  de  Bogen  Ttr  beetem* 
tB  at  brnges  bele  Skoletiden  ig^enneoi,  ParadigmerDe  i8»r  tkuida 
epitte  Hovedrollen  i  de  lavere  Classer,  Reglerne  i  de  hdjere,  og  at 
der  var  vundet  det  derved,  at  Disciplen  ikke  faar  en  død  Forskrift 
for ,  bvoricdcs  han  nkal  bære  sig  ad  for  ved  Hjælp  af  Endelser 
og  Lydforandringer  at  danne  et  Ordn  forskjellige  Bojningsformer, 
men  faur  dis^e  selv  optagne  i  deres  Helhed  og  ikke  afbrudte 
Dele  deraf.  Kn  Lettelse  saavel  for  den  yngre  som  den  ældre  er 
den  bestemte  Adskillelse,  som  Forfatteren  har  foretaget  mellefli  hvad 
der  var  tAtUk  og  hvad  der  hører  ta  Dialekterne,  idet  det  for 
dieae  iøregne  er  tUnet  nedertt  paa  Siden  og  ved  en  Streg  ad- 
ekiU  fra  det,  der  tiihMer  Attikiemen.  Curtine  iMur  «n  lignende  For^ 
deling  med  Hensyn  til  Homer,  Herodot  og  Tragikerne;  hoa  B.  ere 
tillige  de  andre  Dialekters  Særegenbeder  anførte,  navnlig  den  aioliske 
(Alkaioa  og  Sappbo)  og  den  doriske  (Pindar,  Tbeokrit).  De  dialektiske 
Afvigelser  ere,  især  hvad  Verbalformerne  aogaar,  meddelte  mod  lem- 
»elig  stor  Fuldttnndigbed. 


UailiBgcrt 


Referre  o%  interesse. 

Af  «#éA.  Æf^reAåmåmmer. 

I  tin  latinske  Grammatik  |  29S  ^)  ilger  Nadvig  i  alle  Udgarer  (undtagen 
i  sidste  forkortede,  hver  Noten  er  bortfaldet),  at  Oprioddaea  til  dm  besyo« 

derlige  Coiistruclion  mei  interest,  refert,  er  utickjerult,  os;  al  Proiiominet 
maaskc  har  en  Art  adverbiel  Betydning:  i  min  Ketoiug  (med  Hensyn  til  mig). 

Vilde  man  altsaa  sluttende  8i^  til  denne  Opfatlelse  soge  el  Udiiangs- 
punkl  fur  Forklaringen ,  maalte  del  findes  i  Ablativ fn  ved  Bevægelsesverber 
Tur  at  betegne  Hetnint;en,  ad  hvilken  bevægelsen  sker:  saaledes  siger  man 
adverbielt  ei.  hlc^gg  271.  93.  1.  d.).  Derfra  maatte  man  da  vcre  gaaet  over 
til  at  sige  meå,  iuå,  sui.  ad  min.  din,  sio  Vel;  men  Ablativen  af  diate  Ord 
flndea  paa  denne  Maade  Ikknn  ved  to  Verber  referre  og  Interesse,  der  Ikke 
I  sig  lodeholde  Begrebet  af  nogen  Bevcgelse  eller  overhoved  blot  noget  rum- 
ligt Velhold.  Ei  denne  Oveiyw«  altsaa  halat  vansksUg  at  Istteb  bliver  Geni- 
tiven Cleeronls  Interest  llgesaa  nisttelig.  Jeg  tror  ikke.  at  Jeg  siger  noget 
nyt,  naar  jeg  søger  at  godtgjere.  at  meS  rifert  ligefrem  er  opstaaet  af  mel 
re  fert  og  at  interest  først  senere  har  faaet  samme  Construction ,  da  det  i 
Sprotrets  t'dviklinc  blev  synonymt  med  referre.  Da  jeg  imidlorlld  maa  an- 
tage, at  vor  slore  Grammatiker  hai  veiet  o:;  vraget  denne  Forklaring,  maa 
det  være  mig  tilladt  at  bagrunde  den  lidt  nærmere. 

Naar  Plautus  sicrr  »ex  tua  re  non  o<l  ul  trnoriar«  er  det  synortyml  med 
non  refert  tua,  ul  emonar,  som  han  siger  el  andeUledå  (Trinummus  11.2.38) 
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•Bone  qood  (éeitti.  tibf  MtHå,  non  bIU.  Whi  foldMi  aMM  ert  Mta  fenMr 
Hm  liloc  ttfert  mailnio  (e  toa  i«  Iftoe  naslno  ost).*  Bcr  har  t1  aluaa  I 
SobsUinUvet  res  deo  samme  Betydoing  af  loteretae,  aaat  gaar  igfeaaaB 

titen.  1  Forbinde! 50  med  feri  brogei  res  i  det  senere  Sprag  i  en  ooget 
anden  Betydning,  ut  res  ferl;  men  men  res  Tert,  (min  Interesse  forer  del  med 
sic,  kræver  d«'t,)  synes  at  være  fortrængt  ;if  det  upcr^onlice  L'dlrvk  tnea  re 
fert  allerede  i  en  Periode  af  del  latinske  Sprogs  I  dMkling.  der  ligger  for  Lit- 
teraturen. Vil  man  sporge,  hvorledes  en  saadan  Overgang  fra  den  per>onlice 
Brag  tii  den  upersonlige  er  mulig,  vil  jeg,  for  Ikke  at  upholde  mig  ved 
Opus  est  og  Tenil  mlhl  In  men  te m.  hvor  begge  LIdtryksmaader  brugea 
Iflcng,  heoTiie  Ul  det  plaotiotko  o  tos  voDit  og  dol  ctoeroQlaBske  bi» 
▼onil,  hvor  vi  I  en  teaere  Periode  af  Spiogela  Udvikling  §e  dea  MBmo 
<HergaBg  (ai  qola  ofoa.venerlt  —  al  4pild  oao  veneritl.  Men  medona  aao  og 
venit  ikke  ere  sammonaDieltedo  til  ot  Ord,  OMn  kanno  adakilioa  vod  andra 
Ord  eller  vendes  om  (venit  usu)  er  rifert  Movet  til  et  oadakllioligt  VerboBr 
hvortil  vel  trods  QuantHetsrorsKjellen,  der  Saa  bestemt  påaviser  Oprindelsen. 
Liglicden  med  Verbet  réfero  bidrog.  Efter  sanledes  al  have  forklaret  Oprin- 
delsen af  t'dtr>kkel  mea  réfert.  niaa  jeg  blot  lierorp  den  Overeniic  i  Hetylnin- 
gen.  hvorved  det  ophorer  at  være  synoinmt  nicd  -ev  ni<a  re  est«.  Denne- 
fremtra'der  klarest,  hvor  der  efter  referl  fwlger  en  afliænciu  Spørgesætning: 
yuid  refert,  utrum  voluerim  fleri,  an  gaudcani  factum?  Hvad  gjor  det  tit 
Sagen,  hvad  Vægt  ligger  der  paa?  Her  er  nu  refert  blevet  Synonym  med 
Intereat,  dor  ad  en  anden  Vel  er  kommet  til  aamoM  Maal.  Gmndbetydoinfea 
af  intareaae  er  at  vcre  forshjelllg;  men  ffa  den  blotte  Foral^el  er  Over- 
gangen meget  lille  til  den  Foraklol,  hvorpaa  det  kommer  an.  Tantom  Id 
intereat,  venerltne  eo  lUnero  ad  urbem,  ao  ab  orbe  In  Campanlam  redierit 
Liv.  Det  er  blot  ForakJelleo  om  o.  a.  v.  Der  ar  loteraat  Ikke  aynonymt  mad 
refert;  men  kun  et  Skridt  længere;  Quid  interest.  uM  alt.  aaa  ere  de  to 
Verber  Synonymer.  Det  nætte  Skridt  er,  at  den  Person  medtages,  bvem 
noget  var  maglpaaliggende;  man  laante  da  til  Interest  fra  del  synonyme 
refert  den  Conslrnction .  som  var  betinget  ved  dette  Udtryks  s;eres:ne  Oprin- 
delse. Det  kom  saaledes  til  at  hedde:  quid  mea.  Cicert»ni.s  inleresl  nid  sit? 
Denne  Drug  af  interest  beguider  forst  i  Perioden  efter  Plautns:  denne  synes 
endda  kun  al  sige  meå  ana  clc.)  referl.  ikke  hominis  refert,  der  fwrsl  senere 
kom  i  Brug.  Det  naisle  Skridt  med  et  Adjectiv  at  sige:  public!  refert.  er 
aldrig  giort.  Hvia  denne  Udvikling  er  rigtig,  maatie  Reglen  forConatmetloMii 
af  Intaraat  og  refert  vel  flyttea  hen  til  §  297  a  boa  Hedvig,  aom  en  Udvldelaa 
af  de  poaaouive  Pronomlnara  Brog. 


Af|;n8iiiiB«i  itå  ét  »Mgre  IlMøiiir-llrofeik«  i  8? 

1  ftrtte  Bind  af  deUe  TSd$kn/i  gav  Jeg  en  $ammentrangl  FrenutiUing  aj 
dmi  nyere  Ordning  af  det  hUen  Shdevmåen  i  Soengt  "*aii  erUcerscie,  atjt$ 
ved  Frmnt^Uixtgen  af  Studmitacamm  hm  tUdMh  haodø  åurniel  «f8<f«  mig  paa 
Iryite  Ktldør,  ntmdig  SM^forwrdmmgen  1820,  „BegtemmUå  får  Shtdeai- 
9xamm**  9f  23de  Odober  i8S5  øg  KautåMrtM,  mm  i  Mre  Fmkter  hmA 
maattet  t^Jcelpe  med  private  MeddeMter;  da  der  f.  Ex.  ikke  gaeea  detaåU 
ierede  Lovbententmelser  med  Beneyn  til  Qvantum  of  head  der  tpyavea, 
emtaUe  tilUget  at  $el»e  Studenteremen  éUer  Afgaieseexamm  fer  SSseUne  eet 
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GJeiutand  fur  Overveielse  og  rnidig  marlig  ncermere  Rejidering.  1  April  d.  A. 
er  endelig  en  kongelig  Forvrdxiing  derom  udkommen  og  jeg  kar  meenf,  at  det  Ueke 
tiide  wxrt  uden  Intereue  for  norekt  og  danååté  Leutré  at  mmuU  delt«  MeUii^Aå  i 
itl»  BmUMt  mM  wttget  men  9em  dtr  køa  o»  Ihnekt  Jm  mgU  SUåt  mtA 
Amt  mMdm  poa  at  nUu  vor  mwvmrtmdé  SkokmdiWidiig,  der  far  muter 
Ded  kar  t)ent  eam  Miaeter  fer  dea  evenake  Ordninff* 

Stadga  aug&eode  afgångs-examen  vid  riketa 
bOgre  eleoieiitarlåroverk. 

I  I. 

Vid  rikets  h5gre  elementarlåroverk  anstSllei  hvaije  år  emellan  den 
15  April  ocli  den  21  Juni  argångsexamcn  med  de  lårjungnr  1  6fre  afdelningen 
af  lårovertirts  hågsta  klats,  bvilka  UH  uodergleode  af  sådan  examen  sig  be- 
hdrigen  aomålt. 

f  2. 

Anmålan  till  afgångsexamen  skall  fore  den  15  Mars  8ke  hos  låroverkets 
Riktor,  hvUk«D|det  åiigger  att  toaan  tlntøt  af  aanora  nånad  tttt  Viit 
Bélltilaslik-Departemeiit  Insånda  fdrtoekning  på  da  anmllda;  oeh  ntaitter 
CheCm  I5r  nimnda  Departement  derefter  tiden  f5r  emuen. 

i  3. 

Afgångsexamen  ir  dels  akilftlig  och  delt  mantUg. 

Hen  skriflliga  eiamen  f&rdelas  på  tre  eller  fvra  dagftr  eeh  anstfilles 
samtidigt  vid  alla  laroverken.  Åmnena  for  de  til!  donna  PxanT'n  hornnde 
arbeten  bestammas  nf  f.hofpn  for  Ecklesiastik-Departf^mrntet ,  och  uppsigten 
▼id  ari)rtf>ii.-m  vcrkstal lande  utofvas  af  låroverkets  larare  i  dem  emellan  af 
Rektor  st;i(k';i(i  (irdning. 

Den  munlliga  examen,  som  ej  må  utslrackas  ulofver  tre  dagar,  anstalles 
under  ledning  oeh  tlllsyn  af  en  eller  flere  uuf  Oss  férordnade  Censorer* 
hrilka  Tid  atdfVandet  af  detu  nppdrag  haffa  att  stålla  sig  UU  eflerrftttelse 
de  fftreekrlfter,  som  af  Oss  Tarda  dem  meddelade ;  oeh  båra  Tid  examen 
JemTil  nånrara  minst  tre  andre  får  Inslgt  och  OTiId  kftnde  mkn,  dem 
Eferos  nlaer. 

}!  5. 

Af  larjunge.  som  last  klassiska  språk,  fordras  i  deo  skrlfUiga  ezameii' 
foljande  ari>eten,  nemliccn: 

a)  en  på  modersmålet  forfattad  uppsats  ofver  nåuot  nppcifvet  imine, 
llggande  inom  omfånget  af  den  alimanna  bih^iing  och  de  vetenskapliga  tn- 
sigter,  hTllka  BleineDtarlaroverket  har  tiii  åndamål  alt  meddele.  Denna  upp- 
sats  bdr,  får  att  konna  godMnnas,  Tara  skrifVen  på  ett  fslfHtt  språk  samt 
innelstla  en  fiQdrlgtig  anordning  oeh  otveekllng  af  det  glfna  imnet; 

b)  en  MTorauning  fråo  sTenska  tlll  latinske  språket,  IMtoande  denn» 
åTversåttnittg  Tittna  om  sAker  bekantskap  med  det  sednere  språkets  all- 
månna  lager; 

c)  en  ofversåttning  från  svenska  språket  tlll  det  franske,  eller,  om  lår- 
Jnngen  så  heldre  onskar,  till  det  tyska  språket,  och  bor  denna  ofversåttning 

ådagalågga  såker  kannedotn  af  formlaran  och  det  vicrtisnste  af  syntnxen; 

d)  ett  mnthemati:<kt  art>ete,  behandlaode  två  geometriska  ocb  två  alge- 
braiska  problemer  eller  theoremer. 
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Vid  del  onder  Ittt.  t  upptagna  arbete  må  Intet  hjelpmedél,  ^  tt^ 
detene  lift.  b  oeb  c  erdbfteker*  famt  Tid  det  nurtbeiiialieka  tffcetet  tosMMh- 
mtika  tabeller  begagnas.  Låijnoge,  tom  aodra  KJefpoiedel,  io  m  iiiadgll^rt 
år,  eller  annam  lUalp  anlltar  eller  bjelp  it  annao  lemoar,  har  lliiailal 
rittlgheteo  att  iitan  ny,  I  enlighet  med  nreakrNlema  I  denia  tladga  gferi 
UDinålan,  argångaeumen  undergå,  bTaram  det  åltgger  Rektor  att  llr> 
jODgaroe  erlnra. 

For  verkslallaiide  af  arhotrna  litt.  a  och  b  mptlirifvps  till  hvarUlera  en 
tid  af  sex  linimar,  for  nrhetel  litt  c  tre,  och  for  arl)et('t  litt.  d  åtta  timmar. 
År  arbete  vid  den  foreskrifna  tulens  uteAn«  ej  afslutadt.  må  det  andork  till 
profnint!  iipptaiias  och  jemval  kuiina  izodkunnas,  om  det  i  sitt  ofullbordade 
akick  anses  qjoUvara  fordriugarna  derfor. 

16. 

De  ikiifUlga  arbetena  genomsea  ocb  råttaa,  det  ntathematlaka  af  bnffnd* 
låraren  1  åmoet,  och  de  åfHga  af  barrodlarBren  I  det  språk ,  htarpl  arbdat 
år  fSrfattadL  •Hraije  araktldt  arbete  pråfvaa  och  bedåmes  derefter  aamlUdt 
«r  den  ilffam,  aon  detaaaMiia  genomaett  oeh  littat,  aarot  en  tlrara.  den 

liroTerkskolIegium  Inom  sig  utser.  UppstA  dem  emellan  oHka  mcninear. 
tUlkallns  Rektor  eller,  om  han  i  profningen  redan  deltagit,  en  annnn  af  kolle- 
gium utsedd  iarare,  och  cåller  den  mening,  den  sålund«  tiilkallade  bitråder. 

Såsom  t)ot>tr  anvandes  nftgot  af  uttryckeo:  Bvromligt  Måd  ^erdfli  gté- 
kånd^  Qodkåndf  Icke  godkånd, 

\  7. 

Med  lirjunge.  hvilken  erhållit  betyget  godkftnd  får  de  oU  §  å  uodv 
litt  a  oeh  b  upptagna  arbeteo  och  deaiutom  fdr  oågot  af  de  dfrlga  I  aaaiB» 
I  omf5niiftlda,  akall  å  derfår  beatAmd  tid  muntlig  eiameo  anatlllaa;  deak 
må  åfven  liijunge,  hvlikeo  eodaat  får  da  tYå  fåratoimoda  arbolaoa  Uifrii 
godkånd.  nåmnda  examen  undergå,  så  framt  tvA  tredjodalar  af  de  lirare.  ••■ 
i  llroverketa  liogsta  klass  underrisa  i  de  Ull  den  mantllga  aninen  hftfaada 
åmnen,  anae  aådaoL  bora  hooom  medgifvta. 

§  «• 

For  larjiingc,  som  last  klassiska  språk ,  skal!  den  mnntlisa  examen  om- 
fatta  foljaiide  laroamnen:  kristendom,  latlnska,  t^rekiska  och  franska  språken. 
malhematik  och  fysik,  hisloria  och  geograli.  saml  lilosoHsk  propedelitik.  af- 
veoaom  for  lurjunge,  hvilken  aådant  onakar,  engelaka  ocb  hebreiska  sprikea; 
•eh  hår  deniia  ennen,  hriikaa  hormdaakllgea  akall  hafva  tfll  mmM  de  i 
llroverketa  hågata  klaaaer  genoaiglngna  lAroatyelun,  afae  att  vlråoa  Icka 
bioit  måttet  af  liijungena  konakaper  I  de  aårakllda  åmnena,  utan  ifven  ack 
fbnimlifaat  halten  af  den  bi(f niog,  han  derigenom  tiUegnat  al§.  Vid  dnaa 
prdfning  bors  Jemvål  till  dfveraåttoing  lliifaogeii  fdrelåggaa*  I  latiaaka  och 
fhinska  språken,  arbelen  af  en  eller  flere  forfattare,  hvilkas  skrifter  ej  biifvit 
vid  laroverket  insta.  och,  i  greklska  aprkket,  icke  låsta  stycken  i  arbeten  af 
forfattere,  hvilka«  akrifler  till  aldrre  omfing  blifvit  vid  låroverket  gcaom- 
gAogna. 

8  9- 

Lårama  I  hågata  klaaaan  verkatUla,  en  hvar  I  aitt  liroimna,  den  maal- 
llga  pråfnlogen  inom  det  omfång,  aom  af  Exameni-Cenaor  beatimiaia; 
egande  Cenaor  Jemvkl,  dereat  han  aå  f6r  godt  finner,  att  uti  prtfhlagia 
4)elf  deltage. 
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?  10. 

Af  iarjunge,  som  icke  låst  klassiska  språk,  fordrag  I  den  skrifUiga  examen 
tt||aiide  arbeten,  nemligeo: 

a)  M  på  BMdønmålflt  Mrtettai  uppsatt  Unr  nAg«!  uppglfvet  fimm, 
tiggande  tam  aoiJiiiget  af  dea  allmiaM  biMMog  ock  da  foteMkapliga 
aigter.  bvilka  BleniaaiailiroverlMt  har  tUl  todamil  att  neddala.  leiiaa  ap^ 
aaU  bar,  fftr  att  komia  godkånnai,  vara  skriNtn  pA  att  felMtt  sprAk  samt 
tDoalbtta  eo  flmdrlgtig  anordning  och  utveckling  af  det  giftaa  tmoet; 

b)  en  dfTersåttning  UU  dat  tyska  och  en  UH  det  franska  språket,  hvtlka 
4lfversåttningnr  bora  vittna  om  saker  bekantskap  med  de  allmfinna  lagarna 
for  dessa  sprSk;  cgande  dock  larjungen  att.  om  han  så  onskar,  i  stallet  for 
«Udera  af  dessa  arhcten.  verkstalla  en  ofversåttning  till  det  engclska  språkct; 

C)  ell  malhematiskt  arbete,  behandlande  tvA  jfeometriska  och  två  .maly- 
tiska  problemer  eller  thcorcmer,  saml  ett  af  mekaniskt  eller  fysikaliskt  innehåll. 

Vid  det  under  litt.  a  omformålda  arbete  mi  icke  något  lijelpmedcl,  men 
'Vid  afbaHM  Hit  b  ordbéeker,  nm  vid  det  mathemaflaka  arbaiat  logarith- 
«lafca  taballar  begagoaa;  och  akall  lAijaaga,  hvilken  otlUAtoa  hJelpiMdal 
atter  aaaaDt  hjalp  aolltar  eller  lyalp  At  anaao  temnar,  vara  fdrteliao  tUl  dea 
fAAU^I.  eom  i  i  S  eAgee. 

Pte  appsatteo  pA  fliadennålet  eger  lAijtiiigeD  aavtada  eai,  fAr  hfarl- 
dera  6ffef8AllolBgeprafvet  tre,  och  for  det  mathemattska  arbetet  tlllMUBBiaM 
tolf  tlmmar,  nemlicon  fem  for  de  geometrlska  problemerna  eller  theoremerM 
och  »ju  for  de  analytiska  jemte  det  af  mekanlskt  eller  fysikaliskt  innehSII: 
och  galler  i  afseeiide  på  alla  dessa  arbeten,  derest  de  ej  inom  bestamd  tid 
afslutas,  Inad  i  ^  />  finnes  for  sådant  fall  stads.ult.  liknsoni  belralTande  arbe- 
teoas  rattaode  ocii  bedomunde  de  i  g  6  gifna  furuskrifler  landa  tiil  eiterrattclse. 

8  II. 

LAijange,  hvUkan  hllfvlt  godkAad  fl5r  de  I  iiAatfbregAende  |  ånder  IltL  a 
«eh  c  uppiagna  arbetea  tamt  dessotom  lAr  ett  af  Ar?ersAttolngspro(Ven ,  eger 
aaantlig  eumen  andergA,  oeh  mA  denna  examen,  I  hAndelse  IvA  tredjedelar 
af  de  lArare,  hvilka  1  lAroverkets  bAgsla  klaes  uDdervlta  t  de  till  samma 
ameo  hArande  Amnen*  tAdant  medgl^ni.  Jevfii  anslAllai  med  lAijaoga, 
mtm  eodaat  fAr  arbeteoa  lltt.  a  oeh  c  bltfvlt  godkAnd. 

i  t2. 

Den  muntllca  examen  med  larjnnce.  som  irkc  last  klassiska  sprSk ,  om- 
fattar  fnijande  laroaninen:  kristendom,  encelska  och  franska  spraki n,  matha- 
matlk,  fysik  och  kemi,  historia  ocli  i;cogratl  samt  Hlosoflsk  propedeiilik. 

Vid  profningen  i  encelska  och  franska  språken  bora  till  ofversåttning 
larjungen  forelaggas  afven  arbeten  af  forfattare,  hvillias  skrifter  icke  blifvit 
vid  lAroverket  lAsta;  galiande  for  dfrigt  i  afaeende  pA  eiament  hafvndsakiiga 
ISremAI  oeh  tylle  den  fAretkrift,  som  118  Inoefittas. 

I  IS. 

Sedan  den  mnotHga  eiamen,  pA  sAtt  I  If  8  oeh  12  lAges;  bllffit  f9r- 
iittad»  af)|tfvee  Afrer  lAijnngene  dervld  Adagalagda  Inslgter  i  hvaije  Amne 
betyg  af  den  lAiare,  tom  prAfnlngen  verkstållt,  hvarefler  med  afseende  sA 
val  på  de  låijoitgen  nndcr  lArotiden  tilldelade  vitsord,  tom  på  hans  i  den 
tkriftliga  och  muntliga  examen  visade  bildnine,  de  larare.  som  1  sistnåmnda 
profning  deltagit.  yttra  sig  och  medelst  omrostninc  bestamina,  om  och  till 
hvilken  grad  lårjntisen  ener  den  mogenhet ,  som  en  fullstandic  elementar- 
OflderritoiDg  afser  att  bibringa;  gåiiande.  derest  rosterna  åro  lika  delade,  den 
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neolDg  Rektor  bitiider.  Hårvid  iakttigee,  itt  liijonge,  tom  t  ett  eller  isut 
Uaod  de  åiDiieo»  1  liTllka  det  iilgger  hoDom  ett  nootlis  emeo  «iidci|l, 
leke  bllfVlt  godkAnd,  lidint  oekudt  må  koont  megen  fårUeni,  eå  vide  keai 

gjort  mer  ån  Tanllga  framsteg  i  ett  eller  lien  tndra  åmoeo,  f&retrtdesvlt 

klassiska  sprAk  eller  matfaematik,  derest  lårjangen  låst  nåmnde  ^lik,  nw  i 

annat  fall  mathematik,  naturvetenskap  eller  lefvande  gpråk. 

Såvai  specialbetyg.  som  omdomet  om  larjiincc?  moi-onhpt.  nttryckes  med 
något  af  fo^aode  vitaord:  MeromUg,  Med  berom  godkånd,  Oodkénd,  idke 

godJcilnd. 

Finner  Censor,  att  nfigon  lårjunge,  den  exami natorerne  ansett  bon 
mogeD  rorklaras,  sakoar  derf&r  erforderliga  insigter.  Aligger  det  bonom  aa 
dennet  enmeii  underfciiiiia:  ocb  må  fér  lårjange,  som  blifftt  af  Geoienir 
eller,  der  flera  åo  en  Center  fftrordnade  åfo,  af  mer  ån  halfva  entalet  bland 
dem  onderfcånd,  mogenhetabetji  leke  ntOrdaa. 

i  14. 

Ofver  aåvål  den  ekriftllga  tom  den  muntliga  eiamen  f5rer  SaUer  pn^ 
tokoU,  som  af  honom  oeh  de  låiare,  hvUka  i  profn ingen  deltagit,  underiack- 
nas.   I  protokollei  dfver  den  muntliga  examen,  hvilket  jemvål  af  Biameos- 

Censor  med  hans  underskrift  forses,  skola  for  hvarje  larjunce.  som  slst- 
nåmnde  examen  tindergått.  iipptncas  ej  endast  de  vilsord  honom  den  id  hlif- 
vit  tilldelade,  samt,  i  hundelse  hans  examen  hlifvit  af  Censor  underkånd, 
skålen  dcrlill,  ulan  ock  de  bctyg,  han  erhåilil  i  den  skrlftlipa  profnintten.  åf- 
vensom,  vid  flyltningen  från  6:te  klassen,  i  lyska  språkct  och  naturalhtslorieo« 
bfUka  aletnåmnda  vitaoiri  åften  gåila  såsom  betyg  I  afgAngsexamen. 

I  IS. 

F6r  låijnnge,  lom  bllfvlt-l  eiamen  godkånd,  ntftrdaa  af  Rektor  bdn  i 
enligbet  med  fiietslåldt  fonnolår.  Retjget  |»åteeknat  af  Bfomt  eller  den.  tam 
eger  att  hans  person  fåtetrtda. 

9.  16. 

Den,  som  åtnjutil  enskild  undfrvisninp  och  cnskar  att  afijSncscxamen 
under^'å.  «kall  derom  gora  aninaiaii  hos  Hektor  vid  det  houre  iaroverk.  der 
han  åslundar  examen  aflagga;  och  bor  han  vid  denna  anmalan  foga  intyg 
om  åldcr  och  god  frejd,  om  siu  egen  och  siua  foraldrars  eller  sin  mAlsmso* 
bostad,  om  den  nndervlsning  ban  begagnat,  samt.  i  hfindelse  han  bivisitt 
offentligt  låroverk,  betyg  derlfrån  dfver  knnskaper,  Oltoch  uppforande.  tlpKlli 
på  de  yngtlngar,  som  sig  sålunde  an  milt,  aflemnar  Rektor,  då  ban  Insioder 
den  1 12  fåreskrlfna  fftrteekning;  egande  Chefen  får  Ceklesiastik*Depaittmialtt 
att,  vid  ntsåttandet  af  tiden  tår  afgångseumen,  ttllika  beståmma  vM  bvUkt 
låroverk  de.  som  fitnjutit  enakUd  undervisning,  skole  examen  nndergl 

Efter  hos  Rektor  vid  hogrc  elementarlåroverk  gjord  anmalan,  hvarvid 
bdra  fogas  Sc^dane  intyc,  som  hår  ofvan  omformålas,  mA  den.  hvilken  be- 
gagnat cnskild  undervisninu.  afven  ega  att  gemensamt  med  lårjun&aros  i 
låroverkets  sjette  klass  adagalagga  sina  kimskaper  i  de  låroåmnen.  hvarnti 
undervisningen  i  samma  klass  afsliitas.  och  hvilka  irke  nti:6ra  fureinål  fur 
profning  i  afgångsexamcn.  Uen  saluiula  allagda  futhoredande  prufningeo, 
bvarofver  sårskildt  betyg  utfårdas.  guiler  dock  icke  sAsora  del  uf  afgåugi* 
eiamen  låogre  tid  ån  två  år. 

Vid  afgångseiamen  med  yngling,  hvilken  begagnat  ensklld  nndervlsalig* 
åfvensom  vid  beddmandet  af  hans  skriftlige  arbelen,  knnskaper  oeh  BifSi- 
het,  f6rfares  I  enligbet  med  de  grunder,  som  ofvan  stadgade  åro;  båna^ 
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Ulivil  den  nrantUga  prftfolngeo ,  derest  godkiod  euawD  1  Q«ka  tprllnt  oeli 
oatnnlhlstorieo  Icke  blifvU  Inom  den  I  f&regående  moment  omlftrmålda  tid 
aflagt,  omfatta  åfven  detsa  ftmnen,  och  de  Iftrare,  som  1  ^ette  klasien  deri 
lemna  undervisning ,  deltaga  mnd  de  6(riga  eumlnatorerne  I  prdfnlngen  och 
bestimmandet  af  betygen. 

g  17. 

En  hvar,  som  tiil  argångsexameu  sig  anmuier,  sliall  dervid  eriågga 
^ngu  R:dr,  hviUen  afgirt,  afsedd  att  anvftndas  tlU  bestridande  af  koatnaderna 
flftr  Examens-CentorernaB  mor  ocb  arffoden,  af  Rektor  uppbåres  samt  till 
Yårt  ocb  Rikets  Stats-Contor  Insflndes.  Yngling,  som  ensklld  undervisning 
4tiUntlt,  skalt  derat6rver,  innan  den  mnntiiga  emmen  begynnes,  tiil  Rektor 
inbetala  ett  hkå  belopp,  att  fftidélas  melian  de  låraie,  bTlika  préfningen 
Terkstålla. 

!  18. 

Inom  tva  veckor  sedan  de  lill  den  skriflliga  examen  horande  arbeten 
blifvit  af  larjiiiiynrne  alslutade,  skoia  dessa  arbeten,  tillika  med  det  vid  deraa 
bedumuode  furda  prolokoll.  insåndas  till  Ecklesiastik-Departementet,  for  alt 
hållaa  TOderbdrande  Censorer  tillhanda.  Af  protokollet  6fver  den  muntliga 
æmen  b5r  Bfoms,  inom  en  minad  efter  densammas  ftallbordande.  UU 
Bimnda  Departement  Insånda  en  afskrift,  Jemte  det  yttitnde,  bfartlll  Efoms 
4  anledning  deraf  finner  sig  fOianlllen. 

i  19. 

Lirjnoge.  hvilken  enligt  |  I  varlt  berittlgad  att  anmåla  elg  tlU  afgångs- 

examen  &  den  i  samma  S  utsatta  tid,  men  godkånd  sådan  examen  under 
Tårterminen  irke  aflact,  åfvensom  yngline,  hvilken  enskild  undervisning 
Atnjutit,  må,  i  handelse  han  onskar  att  afgångsexamen  under  hostterminen 
undergå,  fore  den  15  September  derom  g6ra  framstållning  hos  vederborande 
Rfktor.  0(-h  .'iliL'^er  det  Hektor  att  inom  samma  månads  slut  till  Erklesiaslik- 
Departemeiitet  iusanda  uppgift  på  dem,  hvilka  sig  sålunda  anmall;  ankom- 
mande  det  på  Chefen  f6r  n&mnda  DepaiCemeBt  att  ntsåtta  tid  oeh  ort  fftr 
'Oianeo,  I  afseende  hnurå  de  I  dennt  stadga  of^nn  meddelade  fdieskrffler 
jkola  I  tlllåmpiiga  delar  t|ena  tlU  eflerrittelse. 

I  20. 

Godkånd  afgångseiamen  medf)5r  leke  allenut  béhårlghet  att  utan  ytler- 
ilgare  prdfning  varda  såsom  studeiaode  vid  universitet  inskrifven,  ntan  oek 
4t  Mrlga  råtUgbeter  och  fdrmåner,  som  no  åtf^Ja  godkånd  studenteiames. 

8  21. 

Denna  stadga  skall  fran  och  med  år  1864  vara  till  efterlefnad  gallande. 

Det   alle,   som   vederbor,    hafve  sig  horsamligen  att  efterrratta.  Till 

jttermera  visso  hafve  VI  detta  med  Egen  band  underskrifvii  och  med  Vårt 

AongL  Sigill  bekrufta  låtit.    Stocklioims  Slotl  den  11  April  1862. 

Carl. 
(L.  S.) 

  C.  J.  Thyselius. 

formilir 

till 
Betyg 

fér  yngling,  som  vid  afgångsexamen  undetgått  prdfning  i  klassiska  sprik. 

Ynglingen  N.  11.  som,  ffMd  åen  18  ....  I  fir^ 

4liie^)  totmlnen  18  .  .  Integs  I  eleæntMlåroferk,  I  hvars 
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Iragflla  kiass  han  tillbragt  låsetermincr,  har  ^id  den.  i  enlig- 

het  med  foreskririerna  i  nådiua  Stadgan  af  den  11  April  1H62,  aflagda 
deooa  dag  afsluUde  afgåugsexamen  erhållit  foljande  vitsord: 

I  åm  iliMlløi  mmm: 

f6r  oppMtsøn  på  modersmålet   

•  ofversattninycn  till  latinska  språket  

•  éfTersaltningen  till  franska  (tyska)  språket  

•  dflt  mitliaiiiattsfca  irfeetet   ,  

I  étu  Biiitllgi  tnaei: 

f6i  Insigter  i  kristendom  .  


•  •  I  IMliitU  spriket 

•  •  i  grekiska  • 

•  •  i  hebrciska  • 
•  i  tvska  • 

•  »  i  f^ntlw  • 

•  •  I  rncclskn  • 

•  •  i  mathematik  och  fjsik 

•  •  i  naturalhistoria 

•  •  i  historia  och  geografl 

•  •  i  filosolisk  proiiciiciitik 


ocb  bar  bemålde      N.  under  deu  Ud  han  vid  l&roverket  vistats  ådaealagt 

 AK  samt  oppfiraiiib 

På  grund  håraf  har  N.  N.  befunnits,  i  afseende  på  den  mogenhet,  som 
tn  folUtåodig  elementaraoderviaoiog  afaer  att  hihrioga,  fdr^eiia  vitionkl 

......  ..>•...         •  .  •  .  fS  .  «  .  • 

Rektor  Tid  hogra  eleneiAarlånTCik. 


f  •! m  ■  lir 

till 

letyg 

f6r  yngling,  wm  Yid  aCgångsMimtn  ieto  uodeigått  prtfning  i  klisaltki ifrik 


Ynglingen  N.  N.  som,  fodd  den  18  .  .  i  .,  vår- 

(hosH  terminen  18  .  .  .  intoga  i  .  .  elemeotarlaroverk.  i  kvan 

liAgsta  klats  han  tillbragt  låsetennln'er^  har  vid  den ,  I  eotighit 

fncd  foreskrifterna  I  nådfga  SIndgan  af  den  1 1  April  t862,  allagdn  Mk  dcMa 
dag  afslnlade  a^åogacBnmen  erfaålUl  folfaodo  vitaord: 

i  den  akrlllllga  aiama: 

ior  uppsatscn  på  modersmålet   «..• 

•  6fversaltniugen  till  tyska  (engeiska)  apråket  

•  AfTcrsåttnlogen  UH  franska  (engeiska)  •   

•  det  mathematlska  arbetet   

i  déa  aintllgft  tuma: 

(dr  insigter  i  kristendom  '  

•  •      i  tyska  språket   

■  •      i  engeiska  •   

■  •       I  franska   •  •  ,.»»»  

•  •      i  naturalhistoria  

•  •      i  mathematik  

•  •       i  fysik  och  kemi   

•  •       i  historia  och  geografi  

•  •       i  QlosoQsk  propedeulik  

4Mh  har.  bendUde  tin  fl..  tindar  den  Ild  haa  vU  llmrafhil  tialila  édagalagt 
 Ilt  aanit  mma'^ 
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M  grund  håraf  har  N.  N.  iMfonnlts,  I  «fM«nde  pi  den  mcgeohct,  mmb 
m  fBlUlåodig  elementarundervUiilDg  afser  all  Ubriaga,  fdrgena  viUordet 


den  ....  18  ...  . 


Rektor  Tid  bOgre  elementarlåroTarlu 


▲om.    1  mogenhelsbtlvK  for  yngling,  som  alnjulit  rnskild  undervisning, 
iakllages  den  audring  i  forestående  formularer,  att  ordet  »ivm.*  på 

fårata  raden,  sant  orden:  •vdr-  {h&åt-)  t^rmmem  u  .-.  •  ; 

tåMtermtiier*  uteslutas,  hvarjemte  i  slailet  for  orden:  'under  dm  iii' 


hllMMiu^dM  af  wjt  Skrifter. 


IMilulftlirSferigeslirtfeili.  1859—61.  5teb&ltet,  6to  bIftaV 
snppleBMatbifte.  Upoiila,  Edquiat  &  BerghiBd. 

Smlign  ditte  Tidskrifl  I  og  II  340—344.  —  5ie  hå/tet.  1860.  Utgåra 
vira  offentliga  elemen  larlåroverk  for  narvarnndo  ett  enda  stort 
•yslem  ocli,  derest  så  icke  ar,  hvad  år  att  gora  fur  att  åvagabringa 
att  aidantr  S.  257--298,  fortaat  I  nMte  Helle  S.  331— $41.  Der  opatlllea  den 
Indvending  mod  det  i  Sverit:  nii  gjældende  Skolesystem,  at  del,  uagtet  det  be- 
tegner et  stort  Fremskridt  fra  den  Tilstand,  som  horskede  for  Ikke  mange 
Åar  siden,  desuagtet  næppe  kan  frikjendes  for  en  Mangel,  der  for  et  System 
er  en  af  de  værste,  Mømlig  Mangel  paa  Sy  al  em.  Delle  ytrea  navnlig  med 
Hensyn  til  de  lavere  eller  tifiildsta-ndlge  Skoler,  som  ikke  have  alle  Klasser; 
dlate  ere  ocmlig  af  Forordningen  alene  betragtede  med  Hensyn  til  den  af^ 
alnttede  Biømentardannelae  og  ikke  som  i  og  for  sig  udgjorende  et  Hele, 
der  giver  noget  relativt  afsluttet.  Denne  Afhandling  fordrer  nemlig,  at  Skole* 
planen  skal  tage  Hensyn  til  dem,  der  i  Hver  med  ufnldstændiue  Skoler  gjen- 
ocmgaa  disse  uden  fra  dem  at  gaa  over  til  de  fuldstendigere  iærde  Skoler,  men 
Im  derea  Foffdannebe  aMoltet  1  dem.  Det  forlangea  nn  bar,  at  ingen  lørda 
flkaler  med  2  Klasser  skulle  underholdes  af  Staten,  al  Skoler  med  3  Klasser 
fartrlDsvis  skolie  Undes  i  de  mindre  Uyer.  hvor  rincere  Næringer  og  mere 
Indskrænket  Uandel  udgjore  de  egentlige  Erhvervskilder,  og  al  de  der  med* 
daila  indatfter,  femden  derea  Sammenbcng  med  Blementardannelsan  i  dat 
Hele,  specielt  skulle  have  Hensyn  til,  hvad  disse  Beskjæftigelser  fopdra^ 
Skoler  med  5  Klasser  burde  især  henlæcges  til  Stæder,  hvor  Handel  off 
Mannfacturer  have  vundet  hojere  Udvikling,  uden  at  Folkemængden  kræver 
an  fnldauendlg  Skele;  den,  der  har  gjennemgaaet  dem,  horde  derfra  kunne 
gaa  til  de  nævnte  He?kjæftigelser  eller  til  en  teehnlsk,  Landbrucs-  eller 
Forstskole.  Med  Hensyn  til  Sprogundervisningen  antages  det.  at  den  furste 
.  Sprogandcnrlsning  b6r  knyttes  til  ét  Sprog,  nemlig  Modersmaalet.  Skolen 
Tilde  efter  Afhandlingen.^  Forslag  blive  at  inddele  i  8  Afdelinger.  I  den 
tørne,  treaarige.  Afdeling  skulde  l'ndervisningen  indskrænke  sig  til  rent 
fædrelandske,  for  enhver  nødvendige,  Gjenstande:  Modersmaalet,  Fædre« 
landeta  Hlatorle  og  Geographi  skulde  ndgjdre  Havedeagen.  1  den  anden  eller 
■eUemste.  ligeledes  treaarige,  AMelIng  udvides  L»rlingens  Synskreds  til  et- 
Orerfolik  over  det  moderne  Europa,  idet  han  gjor  Bekjendtskab  med  de 
fremmede  levende  Sprog  og  nyere  almindelig  Historie  og  Geographi.  1  deoi 
tredje  eller  M^eate.  Ilreaarlge,  Afdeling,  Indtræder  Deling  i  en  klassisk  og: 
real  Linie,  her  blive  de  klassiske  Sprog  det  bestemmende  Element  I  den 
klassiske  IJnie,  fuldstændig  almindelig  Historie  kommer  til,  og  llndervisning 
i  lilusophisk  Propædeutik  udgjor  Slutstenen  paa  Skolens  humanistiske  byg- 
niBg,  aaa  al  man  kan  betragte  den  der  vnndne  Dannelae  som  verdenahl- 
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IndhoMsiDgifilte  af  nje  SkrMler. 


•torltk  «H«r  klattltk.    fteHflon,  Mathemallk  og  NMnnrtdønskab  forlMst* 

tes  hele  Vejen  Igjennem  pnrallcit  med  de  for  hvor  Afdelinc  charakterl5tieke 
sproclice  eller  historiske  Gjenslunde.  Siudiel  af  Naturvidenskabens  særskilte 
Grene  skulde  forst  begynde  I  øverste  Afdeling.  —  Lillerator.  S.  299— '320. 
•T>tk  Gnfmmatik  for  elemeDUniodenriinfngen,  af  IF.  R,  Lidftm,  1S60«,  aa- 
■leldes  nf  H.  Atplin^. 

6te  hå/iet.  \S(j\.  Den  forstå  protestantiska  Lnroverksttadga.  Ett 
bidrag  tili  pedagogiens  historia.  S.  342— S59.  Her  gjengivei  Melaneb« 
thons  Skoleplan,  der  findes  i  hans  Visitntionsbuchlein  1528.  Af  Planen 
ses,  ni  han  lacde  levende  RelicionsundervisiilDC  til  Grund  for  Individets 
moralske  og  religieuse  Udvikling,  et  grundigt  Latinstudium  tor  deo  Intel- 
lektnelle.  Med  Hensyn  til  den  afdst  nævnle  skolde  Undervfsninfen  fere 
Lærlingen  derhen,  at  han  paa  Latin  kunde  udtrykke  sine  Tanker  i  Tale  og 
Skrift  sprogrigtig  (Grammatiks  tankerictic  fDinlektik)  og  oratorisk  (Rhetorik^ 
Historie,  Mathematik  o.  s.  v.  agtede  han  hojt  som  Bestanddele  af  en  hojere  Dan- 
iMiae,  Ikke  som  FOndamentalvldenskaber.  Om  Skole-Dannelsens  Nodvendighsd  - 
for  en  Præst  ytrer  han*.  Da  mancen  mener,  et  det  er  nok  for  en  Præst  at 
kjende  sit  Modcrsmaal,  saa  er  dette  en  skadelig  Vildfarelse,  da  den.  som  skal 
være  andres  Lærer,  maa  have  stor  Øvelse  og  særegen  nuelighed;  fur  at  naa 
disse  maa  man  lange  og  fra  Barneaarene  af  gaa  i  skole.  Han  bemsrksr, 
at  dersom  en  Lærer  kjedes  ved  at  indove  Grammatikken,  da  maa  man  lade 
ham  løbe,  og  opsece  en  anden,  som  underkaster  sig  den  Moje  at  holde  Bor- 
nene  til  Grammatikken;  thi  storre  Skade  kan  ikke  tilfojes  alt,  hvad  der  hed- 
der Viden,  end  at  Ungdommen  ikke  øves  vel  i  Grammatikken.  —  Om  Skol- 
▼  åsendet  i  fremmande  Lander  Denne  ARiandlinj?  (S.  359— 3S4l  er 
fortsat  fra  4de  Hefte  og  slulUs  i  Suppienientheftet  (S.  386—3971.  Da  Ujclpe- 
midler'lU  eo Skildring  af  Skolelovgivningen  I  Tydskland  I  det  sidste Deeen* 
nium  ej  rare  ankomne  tidlig  nok,  henvises  til  A.  Th.  Bruhn:  Om  de  lårda 
Skoiorna  i  Preussen,  Danmark  och  Frankrike.  Goteborg  1854.  Af  Skole- 
væsenet  i  Englaud  gives  derncat  eo  Skildring  med  Benyttelse  af  Maoicus* 
Afhandling,  smi.  dette  TIdskrill  I  267. 

SuppUmenth&fie.  1861.  Pedasogiska  Aforismer  af  Doederiem. 
S.  398-416.  —  Några  ord  om  krestomathier.  Af  C.  W.  (XaUerholm). 
S.  417—419.  Chrestomathier  ere  3  Slags;  dels  tjene  de  til  at  indøve  de 
grammatiske  Blementer,  deto  era  de  Lasebeger.  der  fkerabyde  afvetleade 
Læsning,  dels  suce  de  al  give  et  Billed  af  Litteraturens  fldvlklint:  Sy*«''!- 
scllelseQ  et  Par  gode  Værker  af  anerkjendte  Forfattere  bor  foretrække 
lor  en  Pragmentsamling :  men  Ghresloroathler  era,  naar  de  ere  samlede  ned 
Omhu.  fortræffelige  Hjælpemidler  farPrivatllid  -.  i  Overasaal  bér  éa  ej  benyttes 
ved  den  oflTentlige  l'ndervisning.  —  Om  Skolprogrammerna  (med  vir- 
ekildt  afseende  pi  de  seoasl  ut^tfna).  ki  O.  S.  420—425.  Af  Programmeroe 
fbr  det  sMst  vdlobne  Læeaar  aes.  at  Ondervtaoingen .  eaatrtdt  da«  angssr 
liSanlng.  nu  ved  de  fleste  Skoler  er  henlagt  til  Formiddagen,  hvorimod  Øvel- 
serne I  Gymnastik  oc  Mn«ik  lice*om  tildels  i  Tegninc  forekomme  om  Efter- 
middagen. Spørgsmaalei  om  Overanstrængelse  berøres  i  el  og  andet 
Pregfam;  mlar  Somåiellns  paastaar,  at  dee  virkelig  inder  Sled  og  er  ei 
Følge  af  Skoleplanen;  modsal  >tre  $ic  Rektorerne  Alander,  Bjorling  of 
Råbe.  der  dels  l»et\i\le  i  det  mindste  med  Hensyn  til  deres  Skolen  Tilværel- 
sen af  den  Overanstra>ugel:^e.  hvorover  der  føres  klage,  dels  antage,  al.  der- 
aom  den  Åndes,  er  den  ikke  en  Pelg«  af  Skoleloven.  hTorCsr  de  ogise  fta- 
made  den  foreslagne  Omarbejdelse.  —  Ofversigt  afElementarlåroverkeni 
iarj unge-antal  vid  slutet  af  iasåret  1860^1861.  S.  426.  Fdrtccknios 
nå  de  vid  Klementarlåroverken  anstillde  Ordinarie  Lårare  vid  slotet  tf 
år  1861.  S.  427 — 444.  Antallet  af  de  paa  begge  Linier  Italdstændige  Skoler 
ses  heraf  at  xTro  ?  fuldsiændicc  blot  paa  Reallinien  ere  4.  Antallet  af  d« 
iifuldsiændvgc  ^koler  er  4  i.  Det  bojeste  Dtscipeianlal  opgives  for  Urebrt 
aigit  Bleaaaatarttrweifc,      iHg  iii. 
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af  den  trojaii!>ke  Sagnkreds. 
Ar  åP*  JMrAam. 


Den  æMMo  os  befceodle  gwwht  Dtgtift  er  SpopMi.  Foradas 
iHaden  Odysfeea  havét  nieii  en  etor  Mmigde  sldce  efrialLe 
Digte,  forfitlede  lér  del  ate  Aarlnmdrede;  ibmo  fed  Sidea  af 
Bomer  Ireadta  de  I  Skygge.  Allerada  1  den  lomerelie  Keietrtid 

^ar  det  som  oftest  kun  af  forkortede  Udtog  M,  maa  kendte 
"deres  Indhold;  Digtene  selv  bleve  ikke  læble  eller  afskrevne, 
saa  vi  nu  maa  nwies  med  andre  Korialleres  Efterretninger  om  dem. 

Heller  ikke  den  ældre  Oldtid  ftdte  den  samme  Vfiieralion 
for  disse  Digtes  Forfattere  som  for  tJoiner;  ja  man  tiavde  eudoj.' 
meget  snart  glemt  deres  Navne,  o^  talte  om  »Den,  som  l)ar 
ekrevet  det  kypriske  Digt«,  »»Digtereo  af  deo  liUe  liiade«  o.  s.  v. 
Om  et  enkelt  af  dem  danoede  der  sig  da  hist  og  her  den 
Forestilliog,  at  Homer  eetv  w  Forfollereo.  Herodot  2,  117 
ftider  éH  aødfendigi  et  gare  opnmUan  paa,  aft  del  kypriek« 
Digt  Ikke  w  af  Homer,  men  af  en  anden  Forblter  (afijUv  »mIc)* 
4,  32  forløUer  ban,  at  Bomer  har  omtalt  Hjfperboreeme  f  Dig- 
tet Epigonerne,  •bvie  da  ellers  Homer  har  foifattet  dette  Digt«. 
Hoe  Pansaniaa  9,  9,  5  hedder  det:  »Om  denne  Krig  er  der 
digtet  et  Epos,  Thebaie.  Kalainoe*)  bar  paa  et  Sled,  hvor  ban 
omtaler  dette  Digt,  sagt,  at  Romer  var  dets  Forftttter ;  og  mange 
Mænd,  hvis  Udsagn  har  lielNdning,  have  været  af  samme  Me- 
ning. Jeg  for  mit  Vtdkuininende  maa  rose  delte  Di^t  niesl  af 
dUe  næst  efter  Illaden  og  Digtet  om  Odysseus«. 

I  senere  Tid  mente  man  at  vide  god  Besked  om  de  fleste 
af  disse  Digtes  rorfallere.  —  Lesches  havde  di^l('t  den  lille 
Jliade ,  f\reoph>los  Digtet  om  Oichalias  Indtagelse,  Arktioos  om 
llios'  Ødelffiggelae  og  om  Acbilieua'  Kamp  med  Amazoner  og 
Aithioper.  Hvorvidt  der  ou  laa  en  virkelig  Tradition  til  Grund 
for  denne  litteraire  Kundskab,  eller  den  blot  beroede  paa  lærd 


Der  er  Urund  til  at  formode,  at  gelv  Quiiitu«  Sm^rnæus  ikke  liMr  bavt 
INfløM  lalv  liggende  for  tig. 
*)  ManMt  er  fonkrevet,  see  CoiUeetaren  Imt  frit  SfttlenuD.  Htm  har  gst- 
tet  ftt  falttBM,  te  el^gielw  INgter  Im  det  ånde  Asih. 
hmk  m  ruL  «f  f  etg.  if.  12 
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CombinatioD,  kan  nøppe  afgms.  MMIgl  er  det  ntfaUg,  oatr 
der  er  AfWgelse  i  AnøtoelMnei  mm  ved  den  lille  Illade, 
bvis  Forfttter  af  PaQsaniaa  3,  S6,  9  og  af  Andre  nømee  ganeke 

upersonligt  wm  i  té  9iaf  nonjtrag  n^V  p^txgdp  tltaéa^  medene 
Proklos  og  den  iliske  Tavle  kalder  Forfatteren  Lesciies,  den 
pseudolierodoleiske  l^cvnelsbeskrivelse  gor  Homer  selv  til  For- 
fatter, og  atler  Andre  henforte  del  til  Thestoridcs  fra  Pho  — 
kaia,  Kinaillion  fra  Sparta  eller  Diodoros  fra  Ery- 
thrai^i.  Kyprias  Forfatter  var  efter  Nogles  Sigende  Ilege- 
sias  eller  He^'esinos,  critT  Andre  Stasioos  fra  Kypros*); 
atter  Andre  mente,  al  Digtet  var  af  Homer,  og  for  at  i>rtn§e 
denne  Anli^eiae  i  Samklang  med  den  anden  AogiveJMi  comb^ 
nerede  man,  at  Stasinos  bavde  agtet  Hemen  Datter  og  fnnei 
Higtet  i  Medgifl«).  Ogau  e«  Oieteiiea  JBr^bring  aeglfr 
man  al  tove  MndaigalBao  i  deft  dolMftø  Aogivalee  ved  nt  lipr^ 
iMlle,  m  Kreéphjloe  kande  lanel  Digtefc  af  Hemer  umhm 
Ibr  demee  Opbold  i  haM  Oas,  Allerede  Pbilo  eynee  at  have 
keadi  denne  Comliinatien  eg  ea  derned  Manden  Anekdote 
Ml,  atKceophyloe  ikke  havde  behandlet  sin  test  godi«).  KeUi- 
machos,  som  med  sin  uddannede  kritiske  Sands  indsaa,  at 
Oigtet  ikke  kunde  være  uf  Uuuier  selv,  bkrev  fulguiidu  i:^pigram: 

Ber  om  finrytos*  Ded  og  den  deilige  Me  loleia 
digtet  en  Sam  fer  har;  gæstet  han  blev  af  Bomer. 

Nu  map  fortæller,  at  selve  Homeros  har  mig  forfattet. 

Zeus!  hvor  Kreopl\ylos  dog  føler  sig  æret  derved  % 

TVyere  Lcrde  ncvne  med  iMtemthed  denne  éHer  Mé  wm 
Torllstler  tfl  dette  eller  blot  Digt,  og  da  Bueebios  i  efn  Gbmnftn 
har  sat  enkelte  af  disse  Pbrfktferes  fftvne  ved  dette  eller  hbil 

Aarstal ,  har  man  ment  at  hate  sikker  Angivelse  for  nogle  af 

Digtenes  Affattelseslid.  Det  er  rn  usikker  Gnirul,  man  her  byj;- 
ger  paa,  og  bedst  er  det,  uden  at  sprede  Opmærksomhedea 
ved  unyttige  Tndersogeiser  nm  det  i  sitr  solv  ISæsenllige,  Dig- 
terens NaNU  (hans  Personlii-'hpd  bliver  os  do^'  llL-e  ubekendt),  at 
danne  sig  et  saa  anskueligt  Billede  som  muligt  af  Digtene  aelv. 


•)  SoM.  Talie.  ler.  TMtdes  %fi. 

")  Atkeo.  15,  eSf. 

•)  PboilM  SM,  flAer  Prokloe. 

«)  Pkito  Hep.  10.  eie  & 

•)  ainbo  14,  essi  • 
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Samtlige  ældre  Helledigte  vare  af  en  eller  anden  seoere 
Lærd,  uvist  hvem  *),  blevne  samlede  til  cl  stort  Corpus  epiciim, 
o  éfitKog  xvxXog.  »Den  befryndle  med  Uimlt  iis  og  Jordens  For- 
mælincr,  og,  sammensat  af  forskellige  Digteres  \  ærker,  fulfrtp  den 
Saguhistorien  lige  til  det  l'iinkt,  hvor  Odysseus  falder  for  Tele« 
gooos*  Uaaod«  \  Saaledea  ilk  da  c^saa  de  ForfatteM,  hvis 
Varker  vare  optagoe  i  é^nm  Kyklos,  o*  roif  wxXov  nonjral*)) 
Nftfoøt  kyktiake  Digtere,  mA««ol.  .  Urigtig  Udtydning  af  detté 
NafB  gav  alter  en  SofcoMaet  (ad  Clem.  Al.  Pirétr.  2,  SO)  An- 
Mafaig  til  4en  Forklaring,  al  kykliake  Digtere  we  dem,  som 
iMEVdo  ferMet  de  Digte,  ider  ataHtede  elg  i  Kieda  om  Oiaden 
{wå  wmh^  «rc  SUcUdc))  tNer  ntd  Deeyllalse  af  aelve  Bomen 
INgle  ibnalli  det,  4er  ga  ftmd  eHer  lUgte  efle^ 

Det  er  efenaynligt,  at  denne  Notits  udepringer  af  en  falsk 
Etymologi;  men  dog  er  den  (il  en  vis  Grad  berettiget.  Som 
nemlig  altid  mindre  Aander  dreie  sig  i  Kreds  om  de  større, 
saaledes  linde  vi  ogsaa,  a(  det  ældre  græske  Epos  fornemmelig 
har  beskæftiget  sig  med  den  trojanske  Krig  og  de  dermed  for- 
bundne Bi'givenlieder,  ikke  fordi  de  i  sig  selv  have  indeholdt 
flere  poetiske  Motiver  end  mange  aodre  Begivenheder,  men  fordi 
den  lieaMrlske  Poesi  nu  én  Gang  havde  kastet  et  saadant  Lys 
over  denne  Verden,  at  Sindet  beatandig  følte  sig  hendraget  lil 
dan.  Af  m  Hgnesde  Grand  kesde  ogaaa  få  Jiedai  de  Digte ,  der 
heikøre  til  dea  Iroiake  Bagnkreda;  liladeaa  og  Odjrsaeeaa  Per* 
aooer  me  ogaie  i  aeoere  Tider  1  den  QmA  GeDatand  for  lil* 
lenrir  Inlamao,  at  mm  (br  deioa.akfld  taete,  cHerede  og 
eaeerfoffode  de  i  elg  aolf  alodre  kelfdeiåge  Dlglo,  em  vat*^ 
kandlede  netop  derea  Stobae.  Diaeo  lioeiyter  og  GiMer  ere 
otier  Grondlaget  fér  vor  Kuedekab. 

Navnlig  raaa  vi  i  den  Henseende  fremhæve  nogle  i  et  Par 
Haandskrifler  af  lliadeu  og  et  Far  Haandskriflbrndslykker  fore« 
koiumende  Afsnit  af  ProkJos*  Chrestomatbi der  aogite 


»)  Welcker  mener,  det  er  Zenodot;  men  det  hrror  paa  en  Vilkiarlig  For- 
tolkning af  nogle  Ord  i  TzeUm'  Indledning  til  Aristophanes. 
PboUos  239  efter  Proklos'  Chrestomathi .  hvor  det  tilliite  har  v«ret  be« 
mærket,  al  dt  Fleste  ikke  interesserede  sig  fur  Digtene  for  derea  God- 
beds  Sk)ld,  men  paa  Grund  af  det  historiske  Indhold  (r^y  a*okov9iap 
tm¥  nqayiåtiwp).  Den  romerBke  Keisertid  bar  altaaa  ikke  sat  dliM 
Dllie  keit  i  MtkMik  MsjMenie;  aaA  kod  M»  tiges  ikki. 

*)  Cl.  Ai  Sif  ISS- 

ffNfhItwfa  kan  ikkt  we  dea  kekendte  acaphitonUto  PtUtoaopk,  eaarera 

12* 


Digitized  by  Google 


Gangen  i  de  Begivenheder,  som  disse  Digte  have  behandlet 
Ved  at  forbinde  disse  med  de  fra  andre  Kilder  bekendte  Frnjj- 
menler  kan  man  danne  sig  (mi  omlrenlelig  Forestilling  om  de 
tabte  Digtes  Charaklcr  og  deres  Forhold  til  Homers  Poesi. 
Feret  skal  jeg  omtale  de  Digte,  som  synes  al  have  staaet  i 
roere  direct  Forbold  Ul  Uaaden  og  Odysseen,  derpaa  de,  som 
del  forakommer  mig,  MDere  Udlebere  fra  den  bomeriske  Poesies 
ModertCamnie« 


Ved  Illadens  Slutning  see  vi  Achillens  som  den  af  Sk»l>> 
nen  Demte,  der  nu,  da  Patroklos  er  død,  ikke  har  mere  al  leve 
for  og  kun  fwler  sig  som  en  unyttig  Tyngsel  for  Jorden.  Dog 
eér  man  indenfor  Digtet  selv  Intet  til  lians  egen  Dnd  ,  om  det 
end  af  den  doende  Hektor  bliver  ham  varslet,  at  han  snart  i 
den  skæiske  Fort  skal  falde  for  Paris*  og  Pboibos  Apollons  Pile 
(8011.22,  368.  21,  277.  2a,  ^  o.  8.  V.).  Odysseen  24,  36  flgg. 
'  fdrtællts,  hvorledes  Acfaaieme,  der  med  Nod  havde  fréist  LIgel 
fkm  at  Mde  i  FJendebaand,  alt  hwåe  tvttttet  og  saltet  den  Dode 
og  beredte  sig  til  at  ftiidbyrde  Bograveisoo,  da  de  plndsellg 
hørte  en  fartordelig  Larm  udeAra  Baret,  og  sikkert  vilde  vøre 
flygtede  bort,  hvis  ikke  Neslor  havde  beroliget  dem  ved  at  for- 
klare, at  det  var  Thetis,  som  ledsaget  af  de  andre  Havets  Gud- 
inder kom  for  at  stæde  sin  Søn  til  (Iraven.  Med  dem  fulgte 
de  9  Muser  og  istemmede  Klagesangen  saa  gribende,  al  Ingen 
konde  bolde  sine  Taarer  tilbage.  Den  t8de  Dag  blev  endelig 
Liget  overgivet  til  Luerne,  de  hvide  Ben  samlede  og  lagte  i  ea 
Orne  ved  Siden  af  Patreklos\  —  Bfter  Od.  11,  b4b  bleve 
Acbllleus'  Vaaben  Aarsag  til  SIrid  mellem  Odysseae  og  Alia; 
^eii  blev  afgJeH  til  OdysseBs*  FbiM  af  •Treernes  Bern  eg 
PaMas  Athene« ;  og  denne  Dom  blev  dt  Granden  til  Aiae*  Ded.  — 
Om  Antllochos,  NeetOFs  Sen,  der  efter  Patreklee*  Ded  verMrit- 
leus  kærest  af  Alle  (Od.  24,  78),  ht^re  vi  (4,  187),  al  han  var 
falden  for  den  straalende  Morgenrødes  herlige  Søn ,  der  aitsaa 
vel  ogsaa  var  Søn  af  Tithonos,  fra  hvis  Leie  Kos  reiser  sig, 
naar  hun  stiger  op  paa  Himlen  og  bebuder  Dagens  Komme 
for  Guder  og  Mennesker  (11.  1 1 ,  1—2).   At  nu  Titbooos*  Sen 


en  af  Alexander  fra  Aphrodisias  omtalt  Grammatiker,  der  maaske  atler 


er  den  samme  som  Eiitychius  Prælat  fra  Steca,  Marcos  Antonim  Ler« 
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hjælper  Trojanerne,  niaa  have  sin  Grund  i ,  at  Tithouos  i^sorn 
mao  sér  af  II.  20,  237)  var  Laomedons  Søn  oj(  Priamos'  Bro- 
der. Antilochos'  Ben  blive  nedlagte  i  samme  lløi ,  som  Achil- 
leus'  og  Patroklos',  men  i  en  undeu  Lirne  (Od.  24,  78);  om  hans 
Død  indtraf  før  eller  efier  Achiileus',  kan  ikke  sés  af  OdysseeOi 
fimaUg  har  4og  HoMr  taoU  tig  dca  i  Forbiodeto«  mad  åm 
lanp,  i  hviUteo  Aehilieiit  Mlf  tML 

En  Digler')  bar  na  i  Pbantaaieo  videre  udmalt  eig  deu« 
Kamp.  Oea  Meaneiii  som  nsvnea  Od.  11,  522,  hvorOdyweus 
erklsrer,  at  Bwypyloe  far  den  skønneste  Helt,  han  havde 
»eet,  næst  efter  deu  herlige  Memnon,  denne  Memnon  var  efier 
dette  Digts  Mening  netop  den  slraalends  Morgenrødes  Søn; 
Morgenrødens  Land  maa  ligge  i  det  tjenu;  Østen,  og  dets  Ind- 
byggere maa  da  være  Aithioperne,  som  bo  yderst  blandt  alle 
Menneslter,  der  hvor  Solen  staar  op  (Od.  1,  24).  Lod  man 
disse  sorte  Sliarer  fanree  af  den  skomeste  hlaudt  alle  Uedelige, 
§k  man  et  pragtftildt  BSHede;  og  esdnu  mere  Olands  %k 
DigloiageB,  naar  ogsaa  de  Qerotboende  Amaaoner,  do  rl-> 
dende  Kvinder*),  hvem  Beiteroplioalee  havde  liæoipet  mtd 
ill.  6,  186),  og  mod  hvem  Priamos  i  sin  Ungdom  havde  ført 
Krig  i  Phrygernes  Land  (3,  181  — 190),  naar  nu  disse,  som  hos 
Homer  holdes  i  en  fjern  mystisk  Baggrund,  bleve  dragne  midt 
ind  i  Kampen  paa  selve  Skamaodrossletten. 

Digtets  Titel  var  AUUepåsf  efier  Froklos  har  Begivenhederoes 
6ang  v«ret  følgende: 

AmatoneD  Penthesileia ,  Ares'  Datler,  thrakisk  af  Slsgl, 
omler  som  TroerM  Porbuadsfælle.  Acbllletts  dneber  bendo  i 
Kampen,  møn  da  ban  eaa,  for  seat,  sér  hendes  Deiligbed,  fat« 
ter  baaBlsbov  til  heade,  og  Liget  giver  ban  tilbage  UlTroeriie, 
som  bøgra^  det.  TbersMea.  baaiier  flelten  for  baas  Blød-* 
hed,  men  han,  som  nu  ikke  er  til  at  spøge  med,  dræber 
Spotteren.  Hæren  synes  ikke  om  en  saadan  SelvtægL  Der 
opslaar  Splid,  og  Achilleus  drager  til  Lesbos.  Men  efter 
her  at  have  offret  til  Apoiion,  Artemis  og  Lelo  bliver  han  af 


■)  Sebol.  Pindar  Isttim  4,  68  siger  blot:  6  rr}yM9tonida  yQaq^uty.  Prokios 
og  Andre  sige,  det  er  Arktinos  fra  Milet,  der  OSSaa  oavoe«  som 

Forfatter  til  lliu  Persis  oc  Tilanoniachicn. 
*)  Man  erindre,  at  Homer   kun   j^nidtc   Vocnkam|i     ikke  Hytterlr.iHnin«. 
Amazonerne  og  Aithioperne   afbildes  ridende,   formodentlig  efter  del 
epiaJie  Digts  AuTisnii^. 
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OdysseM  rMMel  for  åm  INoMyld,  ton  klakør  «8i  ftw,  «t 
vøoder  tilbtgo  III  Omkewet  Lelr. 

ImMlerlid  er  Memnon ,  Morgenrødens  Søn ,  der  ligesom 
Achillens  er  if»rt  en  ni  Hephaistos  smeddet  Hustning,  kommen 
Troerne  til  Hjælp.  Trods  Thetis'  Spaadom  gaar  Achillt'us  i 
Kampen.  Først  dræbes  Antiloclios  af  Memuon,  saa  denne  af 
Achilleus,  som  derpaa  torløiger  Iroerne  lige  tU  Sladeo,  men 
her  falder  for  Paris  og  Apollon. 

Efter  Pindar  (Pylb.  6,  28  flgg.)  er  først  Nestors  ene  Hest 
truffen  al  Paris'  Pil,  saa  den  Gamle  ikke  kan  trække  ^'vj  tilbage, 
da  Memnon  med  sit  mægtig«  8|»yd  gMtr  lowé  bftin.  Uwi  kai- 
dør da  sio  Sm  tB  Bjø^p;  døBDø  alill«  afg  Im,  optagerSfif- 
døt  nød  aic  Løgeaiø  øg  købør  ataiedøa  Mørøns  FMøø  måå 
iit  eget  Ll¥.  Vi  erø  børøltigøte  ttt  at  tro,  øl  Plodør  bør  loM 
døtte  Trøk  firm  det  øldrø  Digt  Taakø  vi  oa  aa  UMige,  at 
ThøUa*  SpøBdoaiaord  ør  gaaei  nd  paa,  at  AøUUoaø  økaMø  Mdø 
ølraa  øHer  Mømaon,  aøø  øltøøø  ofaøa  liaa  aMd  alt  øget  Li?  kø- 
ber Hævn  over  Vennen,  ofTre  baade  Achilleus  og  Antiloclios  sig 
frivillig,  og  vi  have  desuden  en  Parallel  til  Achilleus'  Svar  paa 
Thetis'  Spaadom,  al  han  skal  dø  strax  efter  Hektors  Faid. 
(il.  18,  96  ngg.). 

Paa  Egs'  Forbøn  skænker  Zeus  Memnon  Udødeliiihcden, 
Achilleus'  Lig  bliver  af  Aias  baaret  ned  til  Skibene,  medena 
Odyaæoa  gaar  bagved  og  afværger  de  ^emaionBeBde  Fjendørø 
Forsøg  paa  at  rive  dei  tii  aig.  Tbetis  kommer  aiød  Muaør  øg 
Nøreider  ler  at  iølemme  Klageaøogøa*  Tiløidøl  iarør  ton  Søn- 
aøa  frø  døt  bntndøndø  Baøl  bort  til  Øøa  iaafcøH«  Aøbøiøniø 
katte  OravøB  om  dø  Jardløkø  Lafaiagar  ag  aaølillø  Vgddi 
kampø.  Om  AeMlløaø*  Vaabøa  opøtøør  dør  Oønigbød  aMUøai 
Odyweaø  øg  Aløø.  Hvlø  vi  tør  tro,  al  døt,  øoai  Mwl.  Od. 
11,  547  férMlør  la  irify  mmkméh^  bMrarør  fira  Mto  Digt,  bør 
fMktteren  udtydet  OdyeeeeM  Ord  iraftKi?  tfl  Tftimf  dixatrop 
xai  ffaXXåc  ^AifrjVf}  paa  den  Maade,  at  man  spurgte  de  troiske 
Krigsfanger,  livrm  der  havde  liHHiel  Troerne  mest  Ondt;  og  da 
disse  svarede,  al  l)a\du  Odvsseiis,  lik  han  Vaabnene.  —  At 
Ailhiopis'  Forlaller  har  ladet  Aias  dræbe  aig  tidlig  ved  Daggry, 
aiges  i  Scholiet  til  Pind.  Isthm.  4,  58. 

Selv  af  denne  korte  Indholdsangivelse  kan  man  se,  at 
Digtet  liar  været  rigt  paa  pragtfuide  Skildringer  og  grii)ende 


<)  DtB  ataare  Tid  lod  hun  b«r  I  FoililodelM  aMd  Heleiia  banl«««  et  Liv 
iMD  pia  de  gftliget  fltor. 
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iMnlioMr.    NMlig  mtt  AcbWm*  Bkkw  til  dm  dtilige 

Amazone,  hvis  Skenhed  han  opdager  netop  i  døt  Øi6blik,  han 
har  lilføiet  hende  det  dødelige  Saar,  have  været  af  stor  Virk- 
ning, og  delle  Moment  har  ogsaa  været  Genstand  tor  kuuslnerisW 
Fremstilling  baade  i  Oldtid  og  Niilid.  Kn  saadaii  SiUialion  \ilde 
kunne  afgive  Motiv  for  et  Digt  al  sainine  Arl  som  de  skotske 
liallader;  men  hos  Arktinos  er  det  kun  blevet  et  enkelt  iMo- 
ment  i  det  større  Digt.  —  Netop  beri  viser  sig  ogsaa  Forskel- 
len fra  det  faMMOWriske  Spøt.  illaden  har  trods  sine  talløse 
EfiåQåer,  dog  ned  Heatya  Ui  Digtets  Ueli  kun  én  tlaod* 
ttif*  fiifides  flMå  Agtmeuiii,  AAraaoiigiii  tf  ForMnUigetiU 
imdtt,  PMroklM*  1M|  Bmmm  eg  Fomildalieii,  alle  diase  Be- 
8ife■^leder  ataa  i  an  tagt  Meriigtfe  Forbiedelae  a^d  hter- 
4ndfe  ead  lanaeaeni  Oed  eg  Kaaipen  BMd  Menmen,  der  kwi 
iMva  det  Fallaa  ved  sig,  at  de  begge  angaa  Acbttleua^  Bet  er 
m  tataHiag  oaa  de  f^raltellfge  Sorger  og  UMidelaer,  der 
ramte  AcbiHeus  i  bans  sidste  Levedage,  hvorefter  Aiat*  Ded 
følger  åom  cn  sørgelig  Slutning  paa  de  sørgelige  Uegiveuheder. 


Et   andet  Digl,    soni    tillagdes    Arktinos,    vor      k  i  o  v 
néga^q'j  og  virkelig  finder  man  her  en  lignende  Dvælen  ved 
■  SkildriDgen  af  Sorg  og  Ulykke,  som  vi  saa  i  Digtet  Ailhiopis. 
Som  man  der  hørte  om  Achiileus'  sidste  Levedage,  saaledea 
W  det  her  den  sidste  Ulykkens  Dag  for  Tretja,  aeaa  førtes  frem. 

UealeB  aled  aU  ndeBfor  BjFeMitor,  ogTveeme  beldiHaadb 
-w  de  akolde  atyrte  den  Ded  ad  Klippen  eller  opbrande  den 
«iler  egaaa  fare  iaa  bid  i  fiyes  far  a|  ftadvle  deo  til  Atbeae. 
lleo  eidaUMeDiBg  aeirer,  og  maa  bnagifer  aig  til  flMlUg  Qtaide 
'•ver,  al  Pares  mi  er  ML  Te  SlMger  vlae  aig  eg  dnabe 
Laatean  tilligemed  den  ene  afbaaeSeBDer^K  AiaebM  og  bane 
Mb  drage,  forfærdede  over  dette  Varsel,  med  Palladiet  bert  til 
Mabjerget.  Sinon ,  der  ved  Forstillelse  har  skallet  sig  Adgang 
til  Byen,  lænder  Blus,  ved  b\ilket  Tegn  Flaaden  kommer  sei- 
lende  fra  Tenedos,  samtidig  med  at  de  skjulte  Krigere  slige  ud 
af  Uesteo.   Bjren  angribes  baade  udeofra  og  indeofra,  til  Alt 


*)  tål'  lv«9«r  «Ar  wmiiupk  .Boe  VIigU  «|  i  éM  bekøedle  Statii^appe 
m  dal  ta  begge.  Laekimi  ane  I  ønlgt  i  Me  INik,  Ugeson  bøs  Vlr- 
gtt»  have  Uldet  til  at  flllaUHere  HMåM. 
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er  Mkel  under.  NeoptoleMt  dnabtr  fri— ai,  der  to  Høet 

•hl  THfliigt  tn  Zeus*  ARer.    Memlaos  draber  Defpboboi,  iM 

efter  Paris'  Død  har  været  Helenas  Ægterætle,  og  ferer  derpå* 
Helena  selv  ned  til  Skibene.  Aias,  Oileus'  Sun,  vil  bortføre 
Kassandra  fra  AtluMios  Slatne  og  vælter  med  det  Samme  Bil— 
ledslulttn.  ilcllcnrrne  ville  stene  ham,  men  han  flygter  til 
Athenes  Alter  og  frelses  saaledes  fra  Faren.  iVlen  herover  for- 
bitlres  Athene  og  beslutter  Undergang  for  Hellenerne  ,  naar  de 
seile  hjem*}.  Odysseus  dræber  Astyanax;  Moderen,  Andromache^ 
bliver  Neoptolemos*  Krigsfange.  Theseus'  Moder  Ailhra,  der  i 
sin  Tid  var  taget  til  Krigsfange  af  DkMkureme  og  siden  havde 
Itilgi  Helen«  son  Tnslkvåode,  bliver  n«  loBdat  og  genkeadl  af 
sfiie  SeoBeeønDer,  DemoplraB  og  Mamas«  — *  Stade«  iMiirer 
tamdt  f  BrsBd,  og  elierat  Potyxene  er  oifrel  paa  Acliilleaa*  Qrav,. 
seiler  man  bort 

Den  Dørmere  Udforeise  af  Barnet  kando  fl  ikk«.  iatadttfiw- 
at  Indlade  os  paa  PormodniBgar  om  den,  fcaane  vi  Icgge  Mmka 
tA  de  FereDdrioger  og  IHevtDioger,  hvorved  Fortællingen  af* 
viger  fra  Homer.  Laokoons  Død  og  Pol>.venes  OlTer  ere  nye. 
IIcIUt  ikke  Sinons  Nasn  nævnes  i  Odysseen,  og  om  der  end 
siges,  at  Athenes  Vred«  vnr  Skyld  i  Ulykkerne  under  Hjemrei- 
sen, og  særskilt  Aias  |i,  502)  oiiUales  soni  forhadt  af  Athene, 
er  der  dog  intet  Vidnesbyrd  om,  al  Homer  har  kendt  eller 
tænkt  sig  hans  Brøde  netop  saadan,  som  Arktinos  har  frem- 
stillet den.  Afgjort  ny  er  Indførelsen  af  Theseus*  Sooner,  da 
Bomer  knn  kender  én  Anferer  for  Athenslarae,  MoBestheus. 
MsB  bar  ment,  at  ForCtfteron  som  Milesier,  som  8m  af  enr 
attisk  Goloni,  ikke  bsf  knmel  tønke  sig  ste  Modentada  Beroo 
Bden  Anddl  i  det  bermnle  Tog^  og  derfor,  da  han  sele  vod  den 
Tié  maalte  f«ra  dod,  to  ladet  bans  8«nBer  mn  Mtagarob  — 
IHadeB  S,  144  msmar  Aitbra,  Datter  af  PlttboBs,  som  OelaBas^ 
Trælkvinde.  Ønn  antagoa  nn  af  Aittiooa  fbr  at  føre  TbeaanÉ* 
Moder,  og  Børnebernene  IbfB  da  dea  damle  tilbage  Ul  haBdsa 
fordums  lijem. 


M  Haaodtkriftflt  Iimiw  diwiiAfOMM  •i%Ufr«(  ««»  gr^o^ar  minkJH'^ 
mti  f6  nBmyt  /ufarlw— .  Mes  åk  å&t  itraL  dier  iHtBltet  BigtvBa- 
keder,  seai  pm  fer  ud  for  fUentelstB,  bar  der  riiMllsvit  epttoddli 

•tMd  tt  Udtiyk  MNn  inonkiotxnp  ^^ogai^  aireiif  . .  .  fAtij^araxat.  Kn 
Afskriver,  som  har  antaget  dnonXéovCåf  for  3die  Pers.  Pliir.,  har  da  tiL*" 
IMct  •!  "mif  rK  som  SiOitiekt  eg  jwi  for  «i  forltiade  d«  lo  VerbM. 
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deres  Stof  af  spredte  Antydninger  i  Odysseen.  Det  gælder  i 
ikke  rii);,'er(j  Grad  om  L)ifj;tel  N«sC«i,  der  efter  Angivelsen  er 
forfallet  af  Af^ias  fra  Troizene,  og  med  Forbigaaelse  tof 
Odysseus,  hvis  Skipbne  jo  var  fremstillet  i  Odysseen,  har  om- 
handlei  de  torskellige  græske  Høvdiugers  Hændelser  under  og 
efler  fljemreisen  fra  Troja,  saaiedes  at  Interessen  dog  væsent- 
lig har  fulgt  den  Mægtigste  blandt  dem  Alle,  Agamemnon,  hvi» 
Skæbne  ogsaa  blev  den  sørgeligste.  Det  Vigtigste  af  det,  der 
eHer  Proklos  skal  have  staaet  i  Digtet,  keade  fi  fra  Odysseen 
(if  Nestors  eller  IlenelaM*  ForlsslUDg,  tf  Samteleme  bos  Bades 
i  Ilte  og  24iide  Bog  o.  s.  v.). 

JSfter  Proklos  bar  indboldet  varet  felgeode: 
Atbene  vckker  Ueoigbed  nelleai  AgMBenon  og  Meiialio» 
om  Tiden  for  Bortreisen.  Agameoinon  bliver  for  al  udsone 
Albeofs  Vrede*  Dionedes  og  Nestor  derimod  bryde  strax  o^ 
og  naa  uskadt  deres  Hjem.  Strax  efter  dem  sciler  ogsaa  Mene- 
laos  ml  paa  Dybet;  men  af  alle  hans  Skibe  naa  kun  5  lillige- 
nieil  ham  lil  Æuyplcn;  de  Ovritre  gaa  lil  Grunde.  —  Kalchas, 
Leouleus  og  rolypoiles  drage  over  Land  Syd  paa  til  Kuloplion, 
og  begrave  Teircsias,  som  der  er  dwd.  —  Endelig  seiler  ogsaa 
Agamemnon  tilligemed  Hesten  bort,  uagtet  Acliilleus'  Skygge 
viser  sig  for  dem  og  forsøger  at  bolde  dem  tilbage  ved 
at  forudsige,  at  Ulykken  venter  dem.  Ved  de  Kapheridiske 
Klipper  bryder  Stormen  1m,  og  Lokreron  Aias  finder  sin  Død.  — 
Denne  Fare  har  Neoptolemos  undgaaet.  Biler  Tbetis'  Haad  er 
Irnn  draget  IH  Lands  Nord  on  Ægmrbavet  Ved  Maronela  I 
Tbrakien  stader  ban  sanmieo  med  Odysseus.  Men  de  skiite8» 
tal  Ene  ffør  atter  al  prove  Søenf  den  laden  for  at  dngo  fidert 
lil  Lands.  Pbobiix  der  nnderveis  og  bttfer  begmvel,  og  endo* 
Mg  naar  Weoptoiemos  Motæaemea  Land^  btor  den  gamle  Pelena 
faar  sin  Sonnesøn  at  sé  —  Fortællingen  vender  derefter  tit- 
bage til  Agameniuon,  hvis  Drab  bliver  hævnet  af  Oresies  og 
Pylndes  netop  ved  den  samme  Tid,  som  Meneiaos  uaar  til 
sit  Ujem. 


1)  Man  lån  IkU  afgere,  om  Digteren  bar  aoeeet  HolosMmei  Land  for 
ditte  pyntert  egeolliée  IQem,  eller  har  tønkc  tig  Peleat  foidrem  fra 
Thtissitaa  og  étrtrt  dnget  Ind  i  ^pelras. 
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Agias  har  Kgesom  Arktinos  med  Forkærlighed  dvælet  ved  de 
mere  alvorsfulde  Tildra^^'elstT,  der  lejlighedsvis  omtales  i  Odys- 
seen. En  Iredie  Digter  har  heller  lyttet  til  Beretningen  om  de  mere 
lyslifjre  l-oretagender,  som  Odysseus  efter  Menelnos',  Nestors  og 
Demodokos'  Fortælling  skulde  have  udfort  i  Trojas  Land.  Hib 
udmalede  sig  dem  i  sin  Fhantasi  og  dannede  det  Epos,  mb 
eiden  gik  under  Mamet  den  UUe  made,  og  efter  den  paeodo* 
lierodoleiake  LevoetabeskriTelae  skal  liave  begjfMlt  med  disse 
Linier: 

"IXtov  aétdu)  xai  Jagåavtijy  svnuiXov^ 

néQi  noXXa  nd^op  /lavnoi  'hodnovttg  "/igtjog- 
Digtels  første  Episode  var,  efter  IVoklos' Angivelse,  Striden 
om  Achilleus'  Vaaben.  Et  Scholion  til  Aristophanes'  Riddere 
1056  fortæller  efter  »den  lille  Illade«,  at  man  paa  Nestors  Raad 
sendte  en  Speider  hen  til  Trojas  Mur  for  at  here,  hvem  man 
der  ansaa  for  den  ypperste  af  Heltene.  Det  traf  sig  saa  hel- 
digt, at  nogle  troiske  Kvinder  netop  forhandlede  detle  Theroa. 
Den  ene  mente,  at  den  Tappreste  maatte  være  Alas,  der  havde 
baaret  Achilleus*  Lig  bort  fra  Kamptumlen,  medens  Odysseus 
ikke  liavde  villet  det.  Athene,  som  undte  Odysseus  Seireo, 
havde  da  indgivet  den  anden  at  svare  saaiedes: 

Byrder  selv  Kvinden  kan  bære,  n«iar  Manden  dem'paa  hende  lægger; 
dog  el  kæmpe  hun  kan. 

Alas  havde  altsaa  kun  udført  Kvindegerning,  medens  Odys- 
seus havde  kæmpet  og  dækket  Aias'  Ryg  mod  Fjendens  An- 
fald. Saaiedes  bleve  Vaabnene  da  tilkendte  denne  i  Felge  dt 
Mske  Kvinders  Dom  (Od.  11,  547  JMdsc  64  T^dmf  åham» 
xo)  ttallé^  A^p^),  Alas  blev  rasende  og  dræbte  i  Vaavtt 
Kvæget;  tilsidet  ogsaa  sig  selv. 

Odysseus  tager  Prlaroos*  spaakyndige  Sen  Heleæoe  til  Fange, 
og  denne  forkynder  da,  ved  hvilke  Midler  Tra|a  kan  indtages. 
Formodentlig  maa  han  bl.  A.  have  erklæret,  at  Staden  ikke 
kunde  erobres  uden  Philoktets  og  Neoptolemos'  Hjælp.  Thi  strax 
efter  fortælles  der,  at  Dionjedes  fnrer  Philoktel  fra  Lemnos. 
Helbredet  af  IVIachaon  dræber  denne  Paris.  Liget  bliver  mis- 
bandlet  af  Menelaos,  roen  dog  faa  Troeme  det  i  deres  Magt  og 
begrave  det,  bvorpaa  de  give  Helena  tit  en  anden  af  Priames* 
Senner,  Deiphobos.  Ogsaa  Neoptolemos  bliver  hentet  firaSkyras 
af  Odysseus,  der  .overgiver  ham  Faderens  Vaaben,  skønt  baa 
selv  tidligere  havde  faaet  dem  tilkeiMtt.    Enrypylos,  Sen  af 
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Teiephos,  kommer  IVoerne  tii  UJalp,  meD  falder  for  Ne(^to- 
leinos  Haand 

Da  o^'saa  Eurypylos  er  falden,  vove  Troerno  sijr  ikke  uden- 
for Murene.  Efter  Athenes  Anvisnini,'  lumrer  Epeios  d«in  slctfe 
Tnebe^,  og  OdysMUS  sniger  ug  forJUsdl  som  Tigger  ind  i 


*)  n.  19,  S26  taler  Aehllleaa  am  deoSen,  som  bier  ham  fbatret  paaSkyroa, 
o::  Od.  11,  49t  fortaller  Odysseus  1  ITndamrden  ti  Aabflleus,  at  haa 

har  hentet  hnns  Søn  fn  Skyrot  til  Troja,  og  at  denne  under  Kampen 
ikke  »lod  tilbage  for  Nogen,  hverken  i  Raad  eller  Daad.  Blot  én  af 
hans  Heltegjerniii^iT  \tl  hnn  omtale ,  hvorledes  han  fældede  lelephos' 
Son,  Hellen  EurNpylos,  den  sknnneslt-  M.iiul ,  Odysseus  havde  seet, 
næst  efter  Memnon.  I  Hestens  Bug  havde  han  ikke  som  de  andre 
Mta.  Ml  l^t,  men  higede  Mel  efter  inarest  mulig  al  kemme  til  at 
^  all  Mod.  Efter  ftiene  lidlagrtie  var  han  mdallg  Drttat  eg  oahadl 
gaæl  enberd  faa  all  8klb, 

Det  var  oalarligli  al  Poealeii  laokte  alf  AablUena*  fiadrlller  fort- 
ttttc  af  hans  Sao,  og  at  denne  var  med  at  fuldende  den  Erobring, 
gom  Faderen  ikke  naaede  at  sr.  Men  Sagen  har  sine  ch  ro  nol  olm. ske 
Vanskeligheiler  Aehilleiis  fremtr:rd»M-  i  Hinden  som  Yngling,  hvor  kan 
han  da  ha\e  en  voxen  Son?  Soimen  opfostres  paa  Skyros.  Det  er 
^It^au  der,  man  niaa  lunke,  Aciiill<  n^  liar  trulTel  hans  Moder.  Dn  Sk>ros 
ligger  iBidl  ude  i  Ægu^erhavel  kunde  aiau  forestille  sig.  det  vur  pua  Veien 
mellem  Phihia  og  Troja,  han  havde  teet  og  elsket  Deldamia.  Men  saa 
vilde  Neoptolemos  ved  Stadens  Erobring  Ikke  engang  være  10  Aar  gam- 
mel. Altsaa  DMU  man  sstte  Sammenkomsten  mellem  hans  Fervldre  endna 
tIdlJgere,  og  Sagnet,  som  Ikke  er  bange  for  Me  ComblMtleaer.  er 
nNMl  I  FedaøMhed       saadaonc  Leiligheder. 

Neoptolemos,  .Sun  af  Achilleus,  har  ifølge  Od.  II.  .010  fældet  Knry- 
pylos,  Son  af  lelephos.  For  Phaiitasien  er  del  da  en  let  Sag  at  skabe 
en  Krig  ogsaa  mellem  F;etirtMic.  iiirllem  Aehilleus  og  Teiephos.  For  den 
egentlige  trojanske  Krig  havde  der  været  et  Tog  til  Mysien,  og  paa  Hjem- 
rrtten  fra  det  blev  Aehllleos  af  Stormen  drevet  Ind  i  Skyros'  Havn. 

*0  ?i/V  fnxQcif  *ikKt(ftt  y^a\fttti  tfiiaiy  uyn^tvyyvyTa  twtof  ano  Trik4tf  Q» 

■ni  Mémv  nifooogfit^^^wm  iMf*  ygatftt  yé^  »Iran* 

JB^iii^^tf  ^  Axt^u  qé(it  JSxv^wåt  9eaM», 

tpi^      K  é^ékUp  Å^Ah^  tun  roatof  ixiiy^. 

(SchoL  IL  19,  328). 

Det  er  en  af  de  Tllbagedlgtnloger,  af  hvilke  vi  finde  saa  mange  1 
Poesiens  Historie,  hvor,  som  man  har  bemærket,  Sonnerne  ofte  ero 
Ældre  end  Fædrene,  og  Fortæfllncer  om  denne  eller  hin  Bedrift  nf  Fa- 
deren forst  senere  opstaa  som  Forsog  paa  al  forklare  on  beerunde  et 
eller  andel  Punkt  1  Sonnens  Liv.  Om  nu  her  den  lille  Illade  er  forste 
Opflnder  af  den  myaiske  Krig,  eller  Sagnet  for  Digtet  bar  opfundet  den, 
er  et  bliver  fianaland  larTvlvlt  vfsl  er  én,  el  de  ebnsnologiske  Itanake- 
Ugbeder  dMrved  Imn  dehrte  eie  bøvede}  sen  i'  da^  peaMake  Oglbttelae 
ger  im,  wbiimaiailaki  MeaeM  alg  ben  ifiwdlib  grtdsnda, 
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Byea  fbr  al  tpaidt.   Httan  %må»t  haa;  mb  —  mmIm« 

ned  ofer  mod  tin  Viilie  at  vwra  givet  til  DeipbebM;  aaiiadea 
bar  mas  i  det  MMate  toDkl  efg  det  —  er  Inhi  aaa  langt  firm 

at,  ville  forraade  barn,  at  tiun  endog  lægger  Raad  op  med 
ham  om  Byens  Erobring.  Paa  Tilbagevejen  dræber  Odysseus 
nogle  Troer,  og  saalidet  har  han  ladet  sig  afskrække  al  Faren, 
al  han  kort  efter  igen  tilligemed  Diomedes  sniger  sig  ind  t 
Byen  for  at  bringe  det  frelsende  I^alladiiirn  bort  med  sig.  De 
Tappreste  stige  ind  i  Hesten;  Flaaden  seiter  bort  og  skjuler  sig 
bag  Teaedos.  Troerne,  eoni  mene,  at  nu  er  al  Fare  forsvun- 
den, rive  en  Del  af  Muren  ned  forat  fere  Beeten  ind,  og  bolde 
Feet  Ul  TalL  for  Soiren. 

Saaledea  ender  ProUoe*  Odiog,  bvia  korttMtede  Slatning 
kan  ndiyidee  ved  ^i•lp  af  den  Uiake  Tif  le. 

Det  er  en  Marmortavle,  der  formodentlig  bar  bavt  Hgnende 
pædagogisk  Bestemmelse,  som  bos  os  Bibelbistorlen  firematillet 
t  Billeder  %  Midten  er  odiyidt  med  Scener  fra  Stadens  Erobring 
og  Aineias*  Bortdragen  med  Fader,  Smi  og  Husguder.  Bfter 
Indskriften  har  her  Stesichoros*  Digt  om  Trojas  Ødelæggelse 
ligget  til  Grund.  Den  øverste  Rand  indeholder  Scener  af 
Illadens  Isle  Bog.  Til  Venstre  har  Hamrnen  imiclioldl  Scener 
af  Bøgerne  2 — 12  og  Begyndelsen  af  lndholdsangivels<'n  ttver 
Iliad«*n,  men  denne  Side  af  Tavlen  er  falden  af.  Til  Uoire  er 
Slutnmgen  af  den  nævnte  Indholdsangivelse  og  billedlige  Frem- 
stillinger fra  Bøgerne  13 — 24.  For  neden  indeholder  Rammen 
to  Rækker  Billeder,  den  everste  hentet  fra  Al&ioniq  xatét 
Ugtntifw       iVUfe^y,  den  nederste  fra  %Ua(  9  itmgå  Itf^ 

Ogaaa  bar  mangle  vi  det  veoelre  Slykko.  if  en  tabt  Gnppe 
I  evertte  RaU«  er  os  km  levnet  de  tre  Bogetaver  mtc^  mta- 
ske  Shitnfaig  af  Iå9åaq*m,  der  efter  Qnint  tayni.  1,  U%  Mkt 
for  PentbesUeia.  Den  Itate  Beene  af  Altblopis,  som  er  os  ep- 


>)  Omtrent  i  Midten  ttaar  Indikriften  Tgrntus,  hvortil  flMkMkM  skil  oeiiir 
fontiat  Hmdotdtti  Udt  Uuigiu  Mde  «t  fNsUchM,  livis  ImC* 

Ord  «n  fddne  iHirt. 

....  m^if  /Mte<  tmfuf  ^tftifqmi 
f ff«        mrovs  fKhqor  fxp  ^"V** 

Dm  9Htft%  Mie,  i»ø  AiMhtm  ned  taateres  iplllir*  lyder  pat,  at 
TwriM  ann  vat«  Mmfveeivc  til  Brug  fnr  reeiarake  Ben,  kvilket  og* 
aaa  atanoMr  Mai  naiartsdrt,  novHIia  vad  via  Affla.  IW  8|d  Bam. 
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t»«varet,  er  A chiliens  bos  <l«n  sMrede'AfiNnone  —  ésn  nætte  «r 

Achilleiis  dræbende  Thersiles ;  saa  Achilleus  dræbende  Mern« 
•non,  ved  Siden  den  <J«de  Anlilochos;  —  dernæst  Aias  og 
Odysseus  forsvarende  Heltens  Lig;  —  saa  Musen  og  Theils  ved 
hans  Baal,  og  tilsidst  Aias,  der  sidder  hensunken  i  Fortvivlelse. 
Ogsaa  af  Billederne  fra  den  lille  lliade  mangler  den  ydersle 
'Seene  til  Veoalre  (maa«ke  bar  det  vBrei  Aias*  Dad,  iMasiM 
Odyaaeua,  der  iåger  IMenos  til  Fange);  den  (nate,  som  er 
<%emel,  er  Pbiloktet  udstrakt  paa  Jorden  med  ski  Bue,  eller 
maaeke  snarere  den  faldne  Paris  —  derefter  følger  Sam* 
*pen  møfllem  Burypylos  og  Neoptolemos,  saa  Odysseus  og 
'Oiomedes  ranende  Palladiet,  —  Trshesten  drages  ved  el  Toug 
ind  i  Staden  af  Mænd  og  Kvinder;  —  derefter  ser  man  Sinon 
-bagbunden  ~  og  Kassandra  ved  den  skæiske  Port  standsende 
>en  mandlig  Figur. 

Sinons  Navn  findes  ikke  i  Proklos'  Indholdsangivelse  af  den 
lille  lliade,  men  som  ?i  fer  saa,  nsmedes  han  i  Arktinos' 
MMgt  som  den,  der  fomderisk  var  kommen  ind  i  Staden  og 
ga?  sine  Landsmænd  Tegn  ted  at  tænde  Blus,  som  kunde  ses 
Ifl  Tenedos.  Ber  bave  vi  den  Seene  fremstillel,  som  vi  kende 
in  Ænelden,  bvor  Sinon  bagbunden  fsres  for  Priamos  og  vod 
sit  Foregivende, •  at  være  forftilgl  af  sine  Landsmænd,  vinder 
Trojanernes  Tillid,  saa  de  tro,  hvad  han  forlælier  om  den 
liykke,  del  vil  bringe  dem,  naar  de  faa  Hesten  Ind  i  deres  Stad. 

Det  sidste  Billede  i  Hækken  forklarer  Welcker  2,  246  som 
TremstilUng  af  Scenen  med  Aias  Oiieus*  Sen;  men  da  man  bag 
fiassandra  ser  en  Port  med  Indskriften  ^jcmcr  /7i'/9,  har 
-aabenbart  MQIler  Ret,  naar  ban  (Gyd.  ep.  Pag.  170)  forklarer 
det  I  Overeensstemmelse  med  Qn.  Sm.  12,  flgg.  og  Vlrg. 
Ætt.  2,  246 — ^247.  Det  er  don  fresssynodo  Kassandra,  der  for- 
gæves søger  at  standse  lyoérne,  som  vlUe  ^rage  Besten  ind 
gennem  Muren. 

I  det  Hele  kan  del  vel  være  et  Sp»rgsmaal,  om  denne 
Digter,  i  al  Fald  mere  end  antydningsvis,  har  behandlet  Kæd- 
«el88cenerne  ved  Byens  Undergang.  Proklos  standser  ved  For- 
tællingen om,  at  Troerne  efter  al  have  revet  en  Del  af  ■Vinren 
ned  og  trukket  Besten  ind  gennem  Aabningen,  holde  Fesi  i  den 
Tro,  at  de  nu  for  bestandig  skulle  være  (H  for  Angreb  af  Helle- 


')  i  begge  THftBMe  ar  det  tfooMBter  af  ém  aaæahe  nvndUiig:  Philoktet 
hentet  fra  Lemnot  og  tolder  1  Itmpea  Viflt. 
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nemt.  OdyfiSMft*  aié«l»  aliB«fea4eX4»t  «f  nn  iniitade  Slwirtir 
lU  INUM  Sféidertog  fod  i  Sladen  og  BorttaøilMii  «f  Palladiei. 
lian  behøftr  iU«  al  vide  Mm  and)  at  .Hetleo  «r  Iwniflieii  iad, 

•g  at  Troerae  sorgløst  have  hengivet  sig  til  fesUig  Glæde,  saa 
fatter  Enhver,  hvad  Følgen  vil  blive. 

Heller  ikke  den  iiiske  Tavle  fører  os  videre ;  Kassandras 
uheldsvarslende  Spaadom  gaar  jo  endog  forud  for  det  endelige 
Indtog  med  Hesten.  Men  Pausanias  benholdar  Mg  flere  Gange 
i  Anledning  af  de  Soeiier  fra  Trojaa  Undergang,  som  Poiygaot 
hawde  fliakei  i  Daliilieraes  Leadio,  ta,  bvad  han  bar  UM  boa 
jiitrgtm  i  ^køX49>99  OpQ^tåtq  Ir  "ikiw  if^Okdli^).  Loacbaos 
—  der  fel  naa  fere  den  Samme  aom  Leaebea,  leer  da  Im 
aigea  at  vøre  fri  Pyrrha,-hvilliet  eller  den  IHelbe  Tavle*)  skal 
have  været  Tiltelde  med  den  lille  lliades  Forfatter  —  har  altsaa 
efter  Pausanias  forfattet  et  l)i^,'t  med  Titlen  'IXlov  néga^g^  i 
hvilket  han  har  fortalt,  at  IVIeges  blev  saaret  i  Armen  af  Admet, 
Lykomedes  saaret  i  Haanden,  Astynoos  af  Neoptolemos  dræbt 
med  Sv»rd,  medens  Belikaon  af  Odysseus  blev  ført  levende  ud 
af  Kampen  (eftersom  hans  Fader  Aotenor  havde  vist  sig  sen 
Grekeraea  Ven).  Endvidere  bar  Digtet  berettet,  at  fiioneus 
blev  drebt  af  Neoptolenos;  Ååmi  af  Pbiloktiel;  Eoreiboa,  Kaa^ 
aandras  Beiler,  liUdt  lier  Dienedee;  Priamot*  Sen  Axion  fer 
Eurypylos,  og  Agenor  for  Neoplelemoa.  Den  Sidate  bavde  end* 
videre  drøbt.  9riaem  efler  at  have  eløbt  ham  boK  fra  Zev 
Ilerkcios'  Alter,  og  siden  havde  han  dræbt  Hektors  Sen  Astyanax 
ved  at  slynge  ham  ned  fra  Muren.  Endelig  varAithra  kommen 
ned  til  Grækernes  Leir,  hvor  Demophon  havde  kendt  hende  som 
sin  Faders  (Vfoder  og  med  hendes  Berskerinde  Ueienas  XiUadeUe 
Ceri  hende  lyem  med  sig. 

Ogsaa  om  Aineias  og  hanssBiistru  Eurydike  har  D^t 
handlet;  Pbua.  10, 26, 1  hedder  det:  »Almindelig  fortæUeir  man,  at 
Krensa  var  Aineias*  Hustru;  men  Leacheoe  og  del  bypriske 
Digt  kalde  banai'Buatra  Eurydtke«.  Stm  efter  fortaettea  der 
aaaledea:  vPai  en  Leibwifc  ovenover  de  fievben  oavnte  findør 
man  afbildet  Delnome  og  Metioche ,  Pelsis  og  kleodike.  Af 
disse  kender  jeg  kun  Deinomes  Navn,  nemlig  fra  det  Digt,  son 
kaldes  den  lille  iiiade  {ip  .IJUaéé  MoJLøvitépfn  in^jl',  de 
,  ^  L-i 

<)  Pftai.  10,  2&,  5. 

*l  Bfentlig  t^m  tfttr  ArokWt,  der  ksMcr  ham  eo  HttitteMr;  Vynkt  vir 
nemlig  eo  lUle  Stad  l  .|«wrho4ea  «l  MltiloM. 
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ØfTtgM  NavM  Iror  Jegi  M^pioå  lehr  har  dauot«  Har  iMNw 
aes  »den  saakaldte  lille  lliadet  tct  ved  Siden  af  Letebeet*  Natn^ 
auB  een  Ting,  der  Intet  hefde  aMd  hferandre  at  gøre,  og 

3,  26,  9  tales  der  udeo  Angivelee  al  Nafo  om  »den,  som  har 

forfattet  det  Digt,  der  kaldes  den  lille  Uiade«  (o  nt  smi  noi^aac 

Pausanias  kender  altsaa  lo  forskellige  Dij?le,  den  suukaldle 
lille  lliade,  hvis  Forfatter  er  ham  iibekeiull,  O'fi'litov  rr/ptric,  for- 
fattet af  Lescheos  fra  Pyrrha.  Naar  man  saa  dog  af  den  Om- 
stændigtied,  at  Senere,  men  ikke  Pausaiiias,  bave  ment,  at 
deo  lille  lliade  var  forfattet  af  Lesches  fra  Milylene  eller  Pyrrha, 
har  (Ira^'et  deo  Slutning,  at  Leecheee*  af  Pausaoias  citerede  Digt 
um  Trojee  Undeigang  »kulde  nare  en  Det  af  den  hlie  lliade  — 
ana  er  del  en  af  de  Stutninier,  hverpna  den  nyere  Philoiogi 
«r  aaa  rig,  men  anm  JBIatorien  iliiie  kan  indhide  a^  nied>). 

Naar  vi  nn  vlUe  abe  fim  Taetaea*  Ferklaring  til  Lykephron 
196),  hver  den  tarde  Byianliner,  der  aldrig  havde  aett  hveiken 
Digtet  om  Trojaa  Undergang  eller  dan  lille  Utode,  vil  vise  afei 
Lørdomved,  eller  »Lesches,  den  lille  Illades  Forfatter«,  at  citere 
nogle  Verslinier  om  Begivenheder  fra  Trojas  Undergang,  som 
tilmed  ikke  kunne  liave  staael  i  et  og  samme  Digt'^),  beholde 
vi  kun  ét  Vidnesbyrd  for,  at  den  lille  lliade  ogsaa  har  liandlet 
om  IJyens  Odelægijeisc  0£r  de  dermed  forbundne  IJei^ivenheder, 
men  det  er  ogsaa  et  paalideli^'t  Nidiiesbyrd,  nemlig  Arisloleles, 
der  i  sin  Poetik  kap.  23  siger,  at  den  lille  lliade  iuUeholder 
Stof  til  i  del  Mindste  8  {nléoy  Stttti)  seivstøodige  Tragedier 
i^ansom:  AchiHeus'  Viiaben,  Fhiloktet,  Neoptolemos,  Gurypylos, 
Tiggergangen  (o:  Odyssena  som  Speider),  Lakonerindeme  (9:  Pal- 


^  mmnm  vil  jeg  tM»  el  dH  nfet,  feeiMiM  tMmgiv  LeMfeeti,  m  4øt 
iMMM,  9§m  åmåté  mwm  fir  M  nwe  fciinm  af  åMam,  On  For- 
fcnmkitat  tn  &9  kfkllik«  Ofgte  imifeiie  itr  Je  te  siMMt  tlUfeberiied. 

Det  Enest«,  tim  kan  anføres  derimod,  er.  at  efter  Proktos'  Udlog  var 
det  Odysseofi,  som  drtebte  Afttyannx,  medens  det  af  Pansanias  citerede 
DijKl  lader  Neoptolnno^  udøve  denne  Gnisomhed.  Men  saadanne  Unøi> 
agtigheder  Ondes  ousaa  ollern  lios  Proklos;  vi  Rkulie  siden  $0  di<t  ved 
Kypria.    Paa  liunende  Mnnd«-  lionrHrcr  den  Tnvle  Kampen  mellem 

Merioaes  og  Akamas  til  lUadens  lade  iiog,  meden«  den  berer  til  16de. 
Dm  Art  OMiagiighider  BodM  tfcitieftdBt  I  Main  aHø  Bnerpler 
fende  fm  ddre  og  nyere  TM.  Hvwn  tfl  kom  ItiMUe  ReHKnlM  Hl- 
unit  tmt  8ue  edM  el  Idmmm  111  it  HidMMide  deMor  aedn  Tnsli 
fin  deo  istedrte  Sagir 
•t     Wdeker,  t.  MB. 


Digitized  by  Google 


190 


Miets  BorUagelM),  llios*  Vsd^rgang,  Bortseilisgea,  Si- 
flon,  TVoerinderne. 

Det  er  en  besynderlig  Orden.  Sinon  efter  lliee*  Un- 
dergang og  Bortseilingen.  —  Alle  de  andre  Handlinger  ere  dog 
nævnte  i  clironologisk  Orden;  hvorfor  er  da  mod  Slulaiogen 
Chronologien  ringeagtet?  Der  er  desuden  nok  en  Vanskelighed. 
Aristoteles  siger,  at  der  i  del  Mindste  kan  opstilles  8,  og  saa 
nevner  kan  1  0.  Den,  som  strax  kan  nævne  10,  nøies  ikke 
med  at  sige:  A  det  Mindste  8«.  Oe  to  maa  oedveodig  wre 
«enere  Tilsotninger,  men  Mppe,  som  Welcker  mener,  de  le 
sidste  specielle  Natae,  soarere  de  ta.almindelige  Ben««- 
nelser  *iÅlmf  néifibg  og  ^Mm/g^  der  koDoe  vare  lilsatle  som 
Forklaring  ved  Navnene  Sftmif  og  Tfnddbc*  Stmif  falder  da  ogsaa 
Indenfor  det  af  Proklos  givne  Udtogs  Oræodser,  og  kno  TiHen 
Tgcoadég  slaar  sum  Vidnesbyrd  om,  al  den  lille  lliade  har  hand- 
let om  Stadens  Undergang  —  hvis  da  ellers  Aristoteles  ved 
denne  Titel  liar  tænkt  paa  det  os  bekendte  Stykke  af£uripid€£. 
Men  hvem  kan  svare  derfor^)? 


Støttende  sig  til  Pausanias  Omtale  af  Lcacheos*  Digt  om  Trojas  Under- 
gang og  tilstedet  hos  Aristoteles  hnr  man  udrundet,  al  Prokios  i  sit  Ud- 
log har  oversprunget  store  Partier  af  Digtenes  Becvndelso  oi:  Slutning 
for  at  faa  I'dtogel  til  at  danne  en  enkelt  rortlohende  F<»rtn'ilini:.  selv  der. 
hvor  Diiitene  tildels  have  dakket  hverandre,   oc   hvor  lldtotiet  altsaa 
egentlig  hurde  Tortællc  den  samuie  iiegivenhed  to  Gange.    Beviset  glip- 
per, saameget  mere  som  Begyoilelaen  tf  ^limv  ni^oK  hos  Proklos  mi« 
taler  RtadslagnlngeD,  fer  Heatoo  Mev  trukket  ind  I  B>eit,  medfM  tUe- 
rede  Indholdaangitelsen  for  deo  lille  Illade  fortæller,  hvorledea  Trocrpe 
gjorde  sig  til  Gode  ofte  rat  have  fort  Retten  gennem  Muren.  —  Maa 
bar  endfidere  antaget,  at  Digtet  Althlopli  har  tsret  fortsat  ud  over  dca 
af  Proklos  angivne  Grcndso,  at  ået  har  omhandlet  alle  de  ogaaa  i  deo  tllle 
lliade  omtalte  Begivenheder  og  endt  med  "ikiov  niQOtt,  der  saaledes  ikke 
blev  et  selvstændigt  Digt,  men  Slutningen  af  Aithiopis.  Det 
eneste  Bevis,  man  har  fremfort,  er,  at  det  i  nogle  af  Schol.  II.  II,  b\b 
anførte  Vers  af  »Arklinos   i  Diutet  om  llios'  Ødela-i/pelse« ,  hedder,  al 
Machaon  havde  faaet  den  (>a\e  al  læge  Saar.   l'udaleirios  at  ikende  oi 
belbrede  de  indvortes  Sygdomme,  hvorfor  og&aa  hau  forsi  havde  Ugl 
Marko  til  Alaa'  Vrade,  lynende  Øle  og  hUdode  Sind.   Da  altsaa.  har  maa 
alutm,  SehoUet  dteier  ^jUoo  iUQihiøé€  aom  det  Digt,  hvor  Alaa*  Baiiil 
omtalea,  maa  'JUov  nén^^ttf  vare  Identisk  med  Althlepls.  — >  Bevfiel  er 
ugyldigt,  da  der  Jo  Inlet  er  til  Hinder  for.  at  man  i  hfllketaoadi^tlNgt. 
hvei  Podaleirlos  navnes,  tom  Cbankktlallk  kan  tlUsle,  ai  dei  w  haa. 
som  forst  bemærkede  Aias'  Afsindighed,  uden  at  denao  Sttnatloa  dafv 
falder  indenfor  Digtets  Grandser.    Alt  hvad  vi  kande  ae  a(  4et  eUerede 
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•iri'maa  nu  for  den  Rlle  lliades  Vedkommende  nøies  med 
•det  Omfang  af  Handlingen,  som  Proklos  har  angivet  os,  og 
brogel  nok  bliver  den  endda:  Odysseus' Seir  over  Aias  i  Striden 
om  Vaabnene,  saa  hans  egne  og  de  efter  hans  Foranstaltning 
hidkaklle  Helte,  Neoptolemos*  ogPhilokleto,  Bedrifter,  til  man  eo« 
4etig  naår  iod  i  Staden.  Kommer  ma  b»nS  8aad^iigh«<ieii 
'  «f|  alSioM,  »Odjfssøas*  Vefl«t  som  bsD  kaldes  af  Panaanias  IQ^ 
%j  alkkari  nek  for  al  l^lnde  PriamocT  Tiltro,  bar  fortalt  om  DOgla 
Ildet  berammeHge  Bedrifter  af  alfte  Limdsmøad  og  natiiUg  om 
eio  foregivne  Ffende  Odysseus*  sksndlge  Forræderi  mod  den  ædle 
Palamedes  saa  har  Digtet  været  rigt  paa  Begivenheder,  navn- 
lig paa  Bedrifter  og  listige  Handlinger  af  Odysseus,  der  saaledes 
hUver  dets  Hovedperson. 

Men  dermed  faa  vi  ikke,  hvad  Welcker  paastaar,  den 
Handlingens  Enbed,  som  vi  træffe  i  liiaden  og  Odysseen,  hvor 
hovedpersonen  afgiver  Digtets  Tyngdepunkt,  lordi  han  baade 
«r  den  banillende  og  lidende  Belt,  Det  er  AebiUeua'  Over- 
enod,  der  vender  alg  mod  ham  e elv;  det  er  Odyaaens^'^udbol* 
dende  Stræben  for  at  naa  alt  eget  Fadrefajam  og  der  finde 
Fred  og  Ro,  som  I  disse  to  Digte  er  Bovedhandling.  I  den 
Jitle  Illade  er  indholdet  Odysseus*  mange  og  snilde  Bestræbelser 
féf  at  bringe  Troja  i  Grækernes  Magt,  det  er  en  Handling, 
hvis  Maal  og  Virkning  ligger  udenfor  ham  selv.  Har  Odys- 
eens  vor  fulde  Interesse,  er  det  os  ikke  nok,  at  vi  faa  at  vide, 
han  faar  Byen  erobret;  vi  ville  ogsaa  høre,  hvad  hans  endelige 
^ttbne  bliver ;  er  det  derimod  ikke-  hans  Person  og  Skæbne, 
men  hans  Snildbed  og  Mod,  som  fængalar  vor  Opmærksomhed, 
Ja  saa  er  der  Vel  intet  i  Velan  for  at  vi  konne  standse  paa'  et 
livftetsombehil  Punkt,  altaaa  ogaaa  der,  kvor  han  har  fnet 
TToeme  narret  ttt  at  optage  den  nlykkebrtngeBda  Gave  Indenfor 
•derea  Mnre,  men  paa  den  anden  Side  beller  Ihtet,  aom 
tvinger  os  til  at  standse  paa  dette  éller  noget  andet  Pnnkt 
Digtet  har  maaske  fortalt  8  af  hans  snilde  Paafuud,  men 
kunde  lige  saa  gerae  fortælle  10,  16,  20  o.  s.  v. 


sted,  er  kun,  at  Podalciiios  maa  have  apilkt  cu  Holle,  ator  «ller  liUe»  i 
Arktinos'  Digt  om  Trojas  IJriderganij. 
^1  Otime  Fortælling  er  iorniudonllig  nelop  paa  denne  Maade  kommen  iml  i 
Sagnet.  En  senere  Tid  har  med  samme  Godtroenhed  ^om  Priamos  an- 
taget  Sinons  opdigtede  ForMDlling  for  Sandhed  og  saaledes  fuet 
PilMiMdet  med  mmR  vMtelig  n«lUger  i  Toget  (Sml.  Virg.  Æn.  2,  77-»l44). 
TIMr.  br  mWL  t  PaUf.  IV.  |3 
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Mdlertid  øjtms  dtt,  øooi  Dm  DlglM  ftke  €Dgang  har  haft 
Pmamm  Enhed.  Pbiloktet,  Eurypylos  og  Neoptolemos  have 
sikkert  draget  Opmarksomheden  lige  saa  meget  hen  paa  sig. 
Vi  maa  da  snarest  sige,  at  den  lille  lliades  Digter  har  villet  ud- 
fylde del  Rum,  som  laa  melleni  de  to  ældre,  Arklinos  tillagte. 
Digte,  den  Omstændighed,  nt  lian  har  hentet  sit  Stof  fra  Odysseen, 
hvor  Davnlig  Odysseus'  iMdrilier  og  vovelige  Foretaj^ender 
omtales,  har  da  bevirket,  at  Odysseus  er  kommen  til  at  spille  øa 
Ho  fedrolle  i  Digtet  udeo  dog  al  vwra  deto  MidipunlLU 


De  bidlflBMile  Oifte  hate  udftfldi  TManmiaMl  meOflai  tM^ 
dens  SIntning  og  Odysseens  Begyndelse;  de  ham  til  Onndtag  hcfl 
de  Antydninger,  der  lindes  spredte  paa  IbfskeHlge  Slider  i 
Odfsaaen,  ene  fofsaatidt  tilhagedif  tede  ftm  Odyaaeen,  mde» 
dog  at  mn  heiegnede  paa  al  dannelndledniDg  Ul  delle  Digt 

AndeiMea  forholder  det  sig  med  det  alere  Digt  Mypria  % 
hvis  Forfatter  øiensynlig  har  villet  give  en  Indledning  til  den 
trojanske  Krip,  og  desuden  meddele  de  Begivenheder,  som  kunde 
tjene  til  Muliverinir  lor  EnkeUbsderne  i  de  andre  Digte.  Nogle 
Exempler  skulle  nævnes. 

Odysseen  og  Nostoi  havde  fortalt,  at  Klytaimnestra  dræbte 
Agamemnon.  Man  var  ikke  tilfreds  med  Odysseens  Anizivelse,  at 
hun  var  forinrt  af  Aigisth;  maaske  havde  allerede  Mostoi  eller 
el  andel  «ld re  Digt CorUarel  hendes  Uad  somFoige  af  en  tidligere 
Forseelse  af  Agamemnon.  Denne  Forseelae  maatte  Kypria  for* 
tolle  og  digtede  da  eller epio« Digloingeo  om  tphigeniasOf* 
frlng.  — -  Den  akmine  Krigitago  Briseia  er  Anledalnf  III 
SMden  neHen  Aganeamon  og  MsMlnai.  LeHlghedavia  (2, 
nmaioa  dety  al  del  w  ved  Indtagelse«  af  Lnnessoa»  hm  w 
kommen  i  Aehaiemei  Magt  -~  n«ppe  fsrdi  der  Josl  w  nogeft 
TkadiliaB  om  Lymessos*  Brohring,  men  fordi  Digteren  maitto 
tsnke  sig  en  eller  anden  hestemt  By,  hfor  hna  herte  hjemme-* 
og  naar  han  iorst  havde  fortalt  om  en  Kamp  ved  Lymessos,  var 
det  naturligt  for  ham  f.  Ex.  at  lade  Aineias  (20,  92)  fortælle,  at 
han  engang'  for  havde  m«dt  Achilleus  i  Kampen,  nemlig  da 
denne  erobrede  Stæderne  Lymessos  og  Pedasos.  —  Andromache 


»)  n«  far  1 11  Bsstr«  métm  AHfclsfåi  eg  NmM  Ihhi  hmfo  s,  ta  Idle 
IlMt  4,  lllalMs  S.  WmiHifii  miegBrM  atøira  eei  IliiidMis  og 
MyiMWi,  tfUL  ssMApillMiM  MwiiHVforew  aMlNasltsa  eg  177«  T«t. 
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havde  ingen  Andre  at  slotte  sig  lil  end  Hektor;  thi  hendes  Fader 
og  hendes  7  Brødre  vare  dræble  af  Achilleus,  da  ban  erobrede 
Thebai  (6,  416).  —  Vel  fortellor  Achilleus  9,  328—829,  at  han  har 
erobret  12  Stæder  til  Sees  og  11  til  Lands,  men  selv  om  disse 
Talangi?elser  ikke  fhi  HoniersSide  skulde  være  grebniB  ud  af  Luften, 
eaa  har  i  al  fWd  IHgtereo  af  Kjfpria  ikke  tidst  nølere  Besked 
om,  hvilke  éiaee  SS  Støder  vare;  han  har  kan  kendt  de  8,  som 
nsvnes  i  iliaden:  Thehai,  Lymeseoe  og  Pedasoa,  og  har  dhi  paa 
pasatnée  Sted  i  sit  Digt  faidHettet  Beretningen  om  disae 
tre  Staden  Erobring. 

Sinon  havde  t  den  HHe  IHade,  maaske  ogsaa  i  Digtet  om 
Trojas  Undergang  fortalt  Priamos  nogle  Opdigtelser  om  Odys- 
seus' Adfærd  mod  Palamades,  en  Helt,  som  er  aldeles  ukendt 
hos  Homer.  Denne  Fortælling  blev  da  optaget  som  sandfærdig 
Tildragelse  i  Kypria,  og  da  Forfatteren  skulde  have  en  Grund 
til  dette  Fjendskab  mellem  de  to  snilde  Høvdinger,  greb  han, 
hvad  der  l'orlælles  Od.  24,  118,  at  nemlig  Odysseus  kun  van- 
skoliiJT  lod  sig  overtale  til  at  drage  i  Krig,  og  han  digtede  da,  at 
Palamedes  havde  overlistet  Odysseus,  da  denne  brugte  Forstillelse 
for  at  unddrage  sig  Opfyldelsen  af  sit  tidligere  Lefte.  —  Ogsaa 
den  i  den  lille  illade  fbr  at  besvare  Spergsmaalet  omNeoptole- 
Bioa*  AMer  antagne  myslske  Erig  mod  Telephos  blev  optaget; 
kort  sagt  paa  mangA»ldige  Steder  har  Digteren  varet  afhangig 
af  liiadenie  og  de  andre  troiske  Digte,  baade  i  hvad  han  har 
lUBvnt,  og  hvad  ban  bar  forbigaaet  Det  tlrepkgaar  tydelig  af 
Angivelaeme  om  Digtets  Indhold  og  Gang. 

Fordum  Menneskers  Slægt  i  talrigt  mylrende  Skarer 

trykked  den  vidtstrakte  Jord,  dens  Bryst  sig  vaanded  ved  Tyngden. 

Medynk  følte  da  Zeus,  op  slrax  i  sin  kløgtige  Tanke 

fandt  han  paa  Raad  for  al  lindre  den  nærende  Jord  for  dens  Byrde. 

Frem  lod  han  voxe  den  troiske  Krigs  uforsonlige  Tvedragt, 

Mændenes  Tal  blev  formindsket  hist  paa  den  iliske  Slette. 

Talrigt  tfteitane  faidt;  aaa  fuldforle  Zeus  ain  Beaiulniog  % 

For  at  Krigen  kunde  opstaa,  maatte  Helena  fedes,  og  da 
det  vel  er  Kyprias  Forfatter,  Borata  aigter  til,  naar  lian  roaer 
Bomer  fui  non  gemmo  heOum  H^rqfamm  ardkur  ab  avø^  lumne  vi 
henfore  til  Begsmdelsen  følgende  to  Flragmenter. 


•)  scM  n.  i»  s. 
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Dedelig  kastor  var,  og  Duden  var  ham  beskikket; 

meo  Polydeukes  udødelig  var,  den  gtridsljtiUie  Heros  • 

Men  som  den  Iredie  hun  fielena  fostred,  el  Under  al  skue. 
Hun  var  af  Nemesis  født,  den  fagre  Gudinde,  hvem  kærlig 
Gudernes  Konge  tog  i  sin  Favn,  skøndl  nødig  hun  vilde. 
Bort  hun  flygted;  thi  ei  ium  lysted  at  favnes  i  £Ukov 
af  Fader  Zeus,  den  bele  Kronion.    Blusel  og  BacM 
grab  hMides  Sind.    Hun  flygted  til  Lands  og  henover  BølgCB* 
Zeus  hende  fulgte  med  II;  ban  biged  at      heade  gfelMl. 
Snart  i  del  bniModa  Hav,  hvor  Bølgma  mlla  lor  Viiidam 
svonmiad  btui  Fisken«  Vg,  øaa  Vanéet  onkriag  beada  plaakad; 
Snart  i  den  Qerne  OkaanMIraai  ?ad  låa4mu  Omidta, 
mart  paa  den  (Inigtbara  lord  onder  idelig  Veael  hnn  flygted.  * 
AUa  de  Dyr  paa  ain  Fhigt  bmi  Ue?i  eam  Jorden  bar  loelrtl*^ 

Pbidias  maa  bare  kendt  det  her  anlfdede  elendunmeUge 

Forhold  meUeni  Belena,  Neoeeis  og  Leda,  siden  hen  pea  Fod- 
stykket  til  den  rtaenmnsiske  Gudindes  Billedstette  har  afhildet 
Helena,  som  af  Leda  bliver  ført  hen  til  Nemesis  (Paus.  1.  33); 
men  Forholdet  er  vanskeligt  at  udrede  En  lille  Hjælp  giver 
Pausanias  1,  33,  hvor  han  forlælier:  »RhamDusierne  sige  at  Neme- 
sis er  Helenas  Moder,  hvorimod  Leda  bar  givet  hende  Die  o^  op* 


>)  Cleoi.  AL  Pnfr.  e.  S  p.  SS. 
.>)  Athen  8,  S84. 

*)  Nsvnllg  naar  man  med  Haaodakrillanie  ttt  Athewilei  Imer: 

Tiger  niAo  Lada  MBSo^lelEt  tU  drt  tena  tim,  erBdiae  IWt  kiaie  af 
Lidt  eg  Moinesli,  hTfttet  har  aia  VeotlMUsliei.  Got  aum  Neneata  tU 

Subjekt  ogsaa  pat  det  første  ^ted.  faar  man  det  Urimelige,  nt  Nemrsis 
bllTcr  Moder  ogsaa  til  Kastor  og  Pollux,  indenfor  hvilken  (irinuIiLhod 
der  atter  opptnnr  den  nye,  al  den  ene  af  Gudindens  Somior  slviil  være 
dødelig,  og  endelig  kommer  hertil  endnu  en  stilistisk  Umulighed:  »Ne- 
mesis fudte  Helena,  hvem  engang  Nemesis  fodte«.  —  Man  maa. 
for  det  første  r/au,  læse  jfiiift,  hvorved  man  faar  en  m>Uiiak  Parallel 
tU  ThMfODten  31S,  hTor  det  om  Bcbidna  hedder: 

Det  hår  tldilgere  andret  mfg.  at  Ingen  tør  far  bidet  paa  den  ConJectnr; 
nn  nndfer  Jeg  mig  eiver,  at  Ikke  Weleker  har  optagtl  den,  da  Jag 
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fMtffBt  bøiito»  MtNn,  mm  btide  dlnfi  og  alle  Høltat^  en- 
stiMlg,  Imt  fønt  2eiia».  Lidt  mere  te  ti  et  fide  af  Byginna  i 
FaeL  aelcoii.  S:  »Merimr  tog  Ægget,  bragte  dat  til  Sparto  og 
kMtoda  del  i  JLadaaflUdt;  og  andelig  fioda  fl  Im  ApaMar  3, 
10,  7  hele  FtaBiUeakabet  fofUaret  »Tyiidareoe  og  Ladaa  Bem 
we  TimaDcira,  Klytaimneslra  og  Philonoe.  Siden  kom  Seua  I 
Skikkelse  af  en  Svane  til  I^eda,  og  sannne  Nat  hvilede  Tyndareos 
lios  hende.  Ved  Zeus  blev  liun  Moder  til  Polydeukes  og  Helena, 
ved  Tyndareos  til  Kastor.  Nogle  sige  dog,  ;it  Helena  er  Datter 
af  Zeus  og  Nemesis.  Denne  flygtede  for  Zeus  og  forvandlede 
sig  til  en  Gaas,  men  Zeus  log  en  Svanes  Skikkelse  M  og  flk  sin 
Villie  med  lieade.  Uun  lagde  da  i  Tidens  Fylde  et  Æ^t  fi<Ma 
en  Hyrde  fandt  i  en  Lund.  flao  bragte  det  til  Leda,  som  gemte, 
det  i  et  Skrin,  og  da  Belena  w  ndklakket  deraf,  opfætrede 
ban  hende  aoø  ato  egen  Oattar.« 

Br  dal  OU  virkalig  Kyprfae  Poitelltog  li  har  har a,  altar  aii> 
aeMre  DdeaiyfckaleeT  Hvor  beii  op  iTidan  kanne  vi  falga  datto 
Sagn?  Eratoetheoee  Kalaater.  26,  20,  har  fortalt  dal  med  Paa- 
heiaabatoaAf  Øigtoren  •Kiatoe«;  Ibcwdantlig  jnen«r  han  dan  at- 
Itoko  KoaMdieekriver  »Sraltoaa«,  da  dettna  havde  ekrevet  ol  Dranai 
NemeBis,  af  hviiket  ÅtbeDaios  9,       elterer  feigeode  Uaier: 

Hor  efter  Leda,  aid  an  eoniaeligt  og  pænt, 
og  tag  en  Henee  Væsen  og  Manerer  an. 

Uug  med  Forsigtiglied,  at  du  kan  klække  ud, 
en  iilie  Fugl,  hvi^  DeiUghvd  os  glæde  kan. 

Mau  kunde  fristes  til  at  antage  hele  Historien  for  en  Opfindelse 
af  den  attiske  Komedie;  thi  som  Alvor  er  den  temmelig  naiv; 
men  allerede  Saitpho  (Hergk.  Fragm.  5G)  har  omtalt  det  Æg, 
Leda  fandt,  og  del  Hele  stemmer  saa  vel  med  de  uvenfor  cile-^ 
rede  Ord  .af  l^jpria,  al  deUe  Digt  maa  viere  Kiideii  ^j. 


gér,  al  allerede  Ahrens  har  forcslaaet  den  i  sin  Kritik  over  Rrrtor  Hen- 
richsens Afhandling  om  det  kyprlske  Digt  (Jahns  Jahrb.  13,  18:1  flgg.)- 
Skrivfeilea  natå  for  r^«'^«  har  1  Øfrigt  givet  Mytbologer  AilodikiDg  tIL 

ooaio  wliiHiM  ^mtuaogcr  m  eo  UtmmMMm' 
V  Hm         da  deo  ./qprlodeUge  og  eiii  liwtt»Mligt  Sklkk«lj|«  af.aagiiet 

om  Zens  tom  Svaoe;  ttemetU  Tar  Jo  1  FaglMUUwlM;  diBrfor  maatto 

ogsaa  Zeus  forvandle  sig  til  oo  Fugl. 
')  Af  en  Seholiatt  Ul  Kalliniatbos  sé      tt  man  senere  ogtaa  gjorde  Dios- 

kamne  III  Bom  af  ttMoaiia,  og  &  åan  liagiafet  JUgtof*  Oes  I  FompeU 
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pigtereD  er  ikke  bange  for  dristige  Tanker.  Krigen  bllnr 
MBdi  af  Zeus  for  at  befri  Jorden  for  den  Tyngsel,  som  foraar- 
aigea  ved  Menneskenet  talrige  Sl«gt.  For  et  na  éeom  Irig 
Ud  vakkeet  oma  NemeiiB,  Bøvaesi,  åm  etrifllnide  RetlMlt- 
hedi  Qndinde,  tvingee  lil  at  bUve  Moder  til  HeicM,  den  deUigo 
Kvinde,  hvie  Slwnhed  loUer  Møndenelil  den  9iVeKi  der  eU  bringe 
Straf  baade  over  dem  lelv  og  over  Slagteo.  ^  Bndno  flere 
Mgter  mia  eøttea  I  Bevsgelie*  Berom  bedder  det  dt  bos 
PkoUoe: 

>Zeiis  raadslaar  med  Themis  angaaende  den  troiske  K'*ig. 
Stridens  (ludinde,  Bris,  indQnder  sig,  da  Guderne  erc  samlede 
ved  l*eleub'  Bryllupsfest.  Hun  vækker  Striden  om  Skønheds- 
prisen  mellem  Athena,  Uera  og  Aphrodite.  Efter  Zeus'  Bud 
føres  de  tre  Gudinder  til  Alexandros  paa  Idahjergel.  Lokket  ved 
Leflet  om  tielena  tilkender  han  Aphrodite  Prisen,  og  sideo  b|g* 
ger  ban  efter  bendes  Raad  Skibe;  ijelenos  spaar,  hvad  Reisens 
Felge  vil  blive;  Aphrodite  byder  Aineiaa  at  Mge  barn;  Bae- 
•ndra  varsler,  hvad  der  vil  skee.« 

Oet  edr  afler  Prokloa  ad,  aom  om  Paiie*  Dom  ftilgto  atiaiL 
efter  Pelena*  Bryllnp,  og  Hnjnaae  BorHsrelse  atter  etrax  eller 
Paiii*  Dom;  men  aaa  Ulver  Beleaa  Jo  foiea  ler  AeUUooi' 
Fadaeli  altsaa  en  midaldrende  Kone,  da  ban  aom  Kriger  kan 
komme  tU  TmjitL.  Det  gaar  dog  Ikke  an.  Piaris  kan  gerne  som 
Dreng  have  dømt  GodMeme;  men  saa  m&a  der,  inden  Oelena 
kan  røves,  være  gaaet  en  Tid  hen,  og  hvorledes  udfyldes  den? 
Hvis  vi  tør  tro,  al  den  attiske  Tragedie  her  som  sædvanlig  har 
sin  Grund  i  det  ældre  Epos,  finde  vi  Svaret  i  den  9  inde  Fabel 
bos  Hyginus. 

•'Da  Priamos,  Laomedons  Søn,  alt  havde  flere  Horn  med 
Hecuba,  Dalter  af  Cisseus  eller  Dymas,  blev  hun  atler  svanger, 
OgbuD  saa  dal  Drømme  sig  selv  føde  en  brændende Falikei,  hvoraf 
mange  Slanger  mylrede  frem.  Da  dette  Drømmesyn  var  fortalt 
Drømmetyderne,  bed  disse,  at  man  skulde  dræbe,  hvad  bnn 
Mte,  fbr  at  det  Ikke  skulde  blive  Flndrelandet  til  Fordcrr. 
Da  bnn  bavde  fedt  Alexander,  blev  ban  altaaa  givet  til  Draban- 
ler,  aoaa  aknida  drabe  bam;  ama  dlsiM^  aom  folta  Meilidaahed 
med  Benet,  aeiedee  med  at  adaatle  det.  Nogle  Hyrder  Ibndt 
bam,  opdrage  bam  som  deres  egen  og  gave  ham  Navnet  Pttrla. 


flndes  Uilledet  nf  Leda  mpd  3  Uuni  i  én  Rede.  Det  llllnito  Phnntafleo  St 
t»nke  tig.  4^eiu  havde  btaøgL  ogMUi  Led«  i  SklilMlse  al  eo  Svane. 
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fHi  han  w  Meten  Yngling  ^  Hittede  han  Forkørlighed  fer  en 
Tyr  i  Hjorden.  Da  kom  der  engang  Drabanter,  som  we  nd* 
«endte  af  Prianos  for  at  valge  en  Tyr,  der  knnde  brages  til 

Kamppris  ved  Lege,  som  holdtes  til  EriDdring  om  den  døde 
Alexandros.  De  begyndte  at  føre  Paris'  Tyr  med., sig;  men 
han  fulgte  efter  og  spurgte,  hvor  de  førte  den  hen.  Da  de 
svarede,  at  den  skulde  være  Belønning  for  don,  som  seirede 
ved  Alexandros'  Mindefest,  liunde  han,  Hyrdedrengen,  af  Kær- 
lighed til  sin  Tyr  ikke  lade  være  at  følge  med  og  træde  frem 
paa  Kamppladsen.  Hao  seirede  i  alle  Lege  og  overvandt  endog 
Songena  Seimer.  Deiphobos  drog  ferbittret  sit  Svørd  mod 
barn;  men  han  sprang  op  paa  Jnpiler  Bereens*  Alter.  Da  Kas- 
.sandra  (der  Jo  havde  Seergaf eo)  forkyndte,  at  det  var  hendea 
Broder,  erkendte  Mamoe  ham  for  ain  San  og  optog  ham  1 
fiouij'eborgen.« 

Ogsaa  Apollodor  3,  12,  5  har  et  Brudstykke  af  en  lignende 
Fortælling.  Barnet  bliver  af  Priamos  overgivet  til  eu  Tjener, 
Agelaos,  som  efter  Befaling  udsætter  det.  Fem  Dage  faar  det 
Die  af  en  Uunbjøm,  og  da  Agelaos  efter  den  Tid  endnu 
£nder  det  levende,  tager  han  det  af  Medlidenhed  hjem  med  sig 
-Og  kalder  det  Paris.  Navnet  Alexandros  dJiUSimv  set^  åpé^) 
fik  han,  fordi  han  soa  tappert  forsvarede  qforden  mod  Rovere. 

Bos  Stobaios  findes  ikke  fka  Fragmenter  af  Euripides'  Tra- 
:gedie  Alexandros.  De  fleste  ere  oiensjnlig  den  Indignerede 
Prinds  Deiphobos*  haanlige  Yttrioger  om  den  unge  Hyrde,  efter 
dennes  djærve  Svnr  til  Kongesønnen.  Efter  Scholiet  til  Eurypides' 
flippolyt  G7  har  der  med  Paris  fulgt  en  Skare  Hyrder,  som  har 
4aDnet  en  Art  Modchor  i  Tragedien. 

Fragm.  18  i  den  Didotske  l'dgave  lyder  saaledes:  »Ve  mig, 
«kal  jeg  dræbes  for  min  Tapperhed?  Andre  bringer  den  dog 
Frelse.«  Dette  viser  hen  til  Hyginus*  Fortælling,  at  Deiphobos 
brager  Svsrdet  mod  Paris,  som  maa  tage  shi  THflogt  til  Altret 

Ogsaa  Sophekles  har  behandlet  den  af  Byglnus  fortalte 
Begivenhed.  Under  Ordet  har  Stephanos  Ara  Byxants  fol-* 
.^endo  Citat  af  Sophokles'  Alexandros:  B^f^a  vumv  Mgag 
Aijzitaq,  •ki  en  Hyrde  skal  beselre  Stadens  Mænd!«  Ed  Sehollasl 
til  II.  5,  158  citerer  fra  samme  Digt  en  Linie  om,  at  en  Skare 
Landfolk  kommer  gaaende,  saa  det  er  lydeligt,  at  allerede 
Sophokles  har  fremstillet  Kampen  mellem  Hyrden  I'aris  og  de 
jstoite  &ODgesøODer,  og  af  Atheoaios  7,  277  vide  vi  jo,  at 
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•Sophokles  glædede  sig  ved  den  episke  Digtkreds,  Maai  hm 
d«rfra  bar  beoUi  SioOél  til  bele  Tragedier«. 

At  ForeBtUIUigeB  oiq  Pftrif  9om  fljrde  er  mgot  jgmntH^ 
kan  man  slutte  tig  tal  af  Illaden  34)  .29  flgg.^  bvor  der  heiilgrdea 
til,  at  Gucypdeme  kom  til  ham  ved  bens  fljffdeboUg  etter  Svier 

(•M  ol  fjkifHscatlop  Ixoyfo). 

To  Cilater  bos  Atbenaios  15,  682  synes  at  maatte  heoferes- 
til  Aphrodiles  pragtfulde  Fremtrætien  for  den  denuuende  U^rde. 

Kiædt  i  den  deilige  Dragt,  som  Blomslrings-  og  Skønheds-Gudinder 
•elvbavde  virket  med  Kunsi,  eg  med  Foraarets  Blemster  den  farvel^ 
flige,  som  Aarsltidea  bringer:  med  Erokos  og  med  tiyakiotboøi 
Ofiaa  Violen^  den  veoUge  Btomsti  og  de  prigtftilde  Hoaery 
-i-  dellig  er  deres  Duft  og  vort  øie  aaa  geme  dem  ekuer 
dertil  Narcissens  yndige  Bæger.   Tbi  for  Apbrodite 
terer  bver  AnrsUd  AlOMler  al  snykMo  de  prægtige  Elsder. 

Derpaa  med  Smil  om  sin  Mund  Aphrodite  med  sanU  sine  Terner 
flelted  sig  diiiU  iide  Krandse  af  Blomster,  som  voxed  paa  Jorden* 
Dem  de  pau  llovedel  satte,  saa  vandred  de  væne  Gudinder, 
kaade  Chariler  og  Nympber,  og  mellem  den\  gik  Aphrodiie, 
mans  deres  8aag  man  borte  biandl  Idas  bfnsende  .li»kke. 

ByrdedreBgen,  der  pludselig  sdr  sig  som  l>oamer  over 
GwUndefft  lilkender  Apbrodite  Prisen^  da  bun  lover  barn  ds» 
dottige  Fyrstinde*  Aer  gaa  ben;  ban  jever  eodon  Ulflreds  ved 
Bio  Hjord;  da  kommer  en  Dag  Kongens  UdscmHage  og  ville 
tage  den  præglige  Tyr  fra  barn;  ban  kan  ikke  afsé  den,  og, 
uøvet  i  al  lUdderleg,  som  ban  er;  træder  han  frem  ved  sin  egen 
Mindelesl  for  at  vinde  sin  Vridiing  tilbage,  lian  overvinder  Alle,  selv 
Kongens  Son;  men  derved  vinder  ban  kun  Had  og  maa  flygte 
^  Zeas'  Aitar  to.  ikke  at  blive  dv»bt.  Da  aabenbaxec  iiaesandrt, 
hvem  han  er,  og  da  Alt  bliver  opklaret,  ferea  han  med  Pomp 
.ind  i  Kosgflns$lot.  Om  ftaseandea,  Ulykkeepropbetiodeni  tittigt 
^ar  Iprkyndl,  bvad  Ondt  :ban  åknlde  bringe  over  Trqja,  •  vide  vi 
ilLke;  i  al  Fald  bar  man  da  aaalidt  som  soaere  troet  .bento 
Ferodsigelfe  om  don  toreetaaciide  Ulykke. 

Maaske  har  ban  i  GMeanisen  over  seW  at  vcre  bleven 
KongesHn  glemt  Prindsesseu,  men  Apbrodite  bar  ikke  glemt 
sit  Løfte.  »Efter  Aphrodites  Opfbrdring  lader  ban  Skibe  bygge«, 
bvormeget  end  »Ueieuos  spaar,  bvad  Følgen  vil  blive«.  "ApbrO' 
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4lte  bfén  ite  8«  Akieits  il  Mg«  ned,  og  aner  wiltr  Sat*- 
MBdi«  M  TttlflinneBiit ;  men  forgsves,  hu  Milar  bort* 
»fiftmt  mf  ludet  i  UdieMboD  goBiHr  hni  TyBdaddeme  og 

darefler  Menetaoø  i  Sparta,  hvor  han  ved  Gæstebudet  giver 
Helena  smukke  Gaver.  Meoehoa  seiler  til  krcta  *)  efter  at  have 
paniafft  Helena  al  snrge  vel  for  Gæsterne,  saalænge  de  ere  i 
han8  Hus.  Aphrodite  fører  da  Helena  sammen  med  Alexandros, 
og  da  lian  har  vundet  sine  Ønskers  iNlaal,  bringe  de  Kostbar* 
beder  og  Skatte  ombord  og  seile  bort.  Here  reiser  en  Storm, 
Alexandros,  drives  ind  mod  Sidon  og  erobrer  Staden.  Efter  der-* 
^la  at  være  komne  til  Tn^  baitideligbolde  de  deret  Bryåhip.« 

Saaladaa  aiger  PraklMi  metHarodal  2,  117  CremhttTer  ad> 
tiyUteHg,  at  Eypfia  iUa  aailedaa  wm  Ukém  «,  m  flgg.  teder 
åSamétOB  flakke  Inøt  onkrfng  og  btodt  Aidet  kaauaa  til  81* 
éeoi  MB  »der  hedder  del,  at  Alaaandroa  paa  Ira  Dage  kaaa 
to  flpvto  lil  Uott.aaad  Bataa^  eftetaft  hm  paa  Veim  teiida 
havt  gmUg  Medber  ag  foMgt  Hav«.  Vi  knna  kna  ferUara 
oa  Afiigalaen  ted  ea  laparn  nanaoito  haa  PraUaa.  8oa  Her^ 
dot  kan  Pelltagelsen  ikke  ligge,  da  han  udtrykkelig  bygger  m 
Slutning  paa  denne  Forskel  nieilem  Kypria  og  lliaden 

»Ved  samme  Tid  hænder  det,  at  Kastor  og  Polydeukes 
overruskes  i  at  røve  Idas*  og  Lynkeus*  Øxne;  Kastor  bliver  dræbt 
af  Idas,  Idas  og  Lynkeus  af  Folydeukes;  og  Zeus  giver  de  to 
Bradre  Ldedelighed  hver  anden  Dag"). 

I  Slutningen  af  den  lOnde  nemeisko  Seierssang  besynger 
Pitidar  denne  Tildragelse  lidt  omstændeligere  og  en  Scbaliaal 
har  dar  tii  Opåjaoiag  tilfeiet  nagéa  Unier  af  Jiyprfa,  hvor  der 
tales  om  Ljmkeas,  der  to  Taygelos*  Top  skuer  ad  over  Pelopa* 

0  ef  sér  Kastor  og  Polydeukea  sidde  paa  Ddkig  i  at  hult  Tra* 

Bw  Proklos  rortsattes  FortølUngen  saaiedaa: 

•Irfa  hrioger  MeMteaa  Bttdakah  ao,  btad  der  ar  fDCaMdet 

1  bana  Boa.  Ran  kammer  Iltbage ,  raadslaar  med  afti  Broder 
am  et  Krigstog  mod  llios  og  begiver  sig  derefter  til  Nestor. 
Denne  fortæller  ham  ved  denne  Leilighed  om  Epopeus,  hvis 
Stad  blev  hærget,  fordi  han  havde  bortfort  l.ykurgos'  Datter, 
om  OidipuA,  om  Herakles'  Raseri,  om  Theseus  og  Ariadne. 


t|  AgagA  jyg^M  *  999  oBlalM  MiinlaM*      Uébmmiu*  Gåååiåntoåååh. 

»)  Se  Pag.  189  N«l«  >). 
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Derefter  drage  de  om  i  Bellas  og  samle^ABTerenie^).  DaOdyv 
Bens  anstiller  sig  vanvHtig,  fordi  han  iklte  vil  lélge  med,  over- 
bevise  de  ban  om  PoratfHelse,  idet  de  efter  Palamedes'  Raad 
tage  fal  paa  hans  Søn,  som  om  de  ville  lemlæste  ham.  Der- 
efter modt;  de  i  Aulis  og  offre;  Jertegnet  med  Slangen  og 
Spurvene  viser  sig,  og  Kalchas  spaer  om  Udfaldet. • 

•  De  seile  bort  og  lande  i  Teuthraoieo,  som  de  børge  1 
den  Tro,  at  det  er  Troja.  Tclephos  gaar  dem  imede  og  falder 
Tbersandros«),  men  saares  selv  af  AebUlens.  Da  de  aaa  seile 
bort,  overfaldes  de  af  en  Storm,  og  Ftaaden  bliver  splittet,  ved 
bvillien  Leiligbed  AcbiUeas  lander  paa  Skyros  og  øgter  Lyko- 
medes*  Datter,  DeidameNu  Telepbos  kommer  ifolge  et  Ora- 
kelsvar til  Aehaiemes  Land,  hvor  Achilleus  helbreder  ham  V 
Atter  samles  Bæren  ved  Aulis,  hvor  Agamemnon,  der  paa 
Jagt  har  fældet  en  Iljorl,  pralende  yllrer,  at  selv  Artemis  ikke 
kan  træffe  bedre  end  han.  Gudinden  sender  i  sin  Vrede  Mod- 
vind, saa  de  ikke  kunne  komme  fra  Land.  lialchas  siger  dem 
Grunden  til  Stormen  og  forkynder,  at  Gudinden  kun  kan  fdf- 
sones  ved  Iphigineias  Død.  Hun  bliver  lokket  til  Aulis  under 
Foregivende  af,  at  Achilieus  skal  cgte  hende;  men  under  OflHngen 
terer  Artemis  bende  pludselig  bort  til  Tauroi,  bvor  hun  bliver 
«dodelig;  i  hendes  Sted  sés  en  $jort  ved  Altret.««) 

»Undervele  bliver  Pblloktet  paa  Tenedos  ved  et  Gæstebud 
saarft  af  en  Hydra,  og,  da  raan  ikke  kan  nære  sig  for  det  stin- 
konde  Saar,  efterladt  paa  Lemnos Achilleus,  der  er  indbudt 
senoro,  kommer  i  Trætte  med  Agamemnon").  Endelig  naar 
oiau  Irt^as  Land,  hvor  Protesilaos  i  det  ferste  Sammensted 


»I  Sml.  Od.  t4.  lt&  flgg.  —  11.  11.  767  flgg. 
*t  SnI.  11.  2.  M  ligs. 

*l  8mN<»i  ik  awn  Ptoklariof  evw,  at  dMM  Helt  ikke  Mvoei  1  INata. 

iMéftt«  dof  undr«  af  BflsooenM,  tom  DioBMdei,  Stheoél««,  MrHiiwi. 

U<*r  »pUle  eu  RoUe. 

Sckwl.  II  1 .  fortæller,  at  Oraklet  havde  lovet  ham  Helbredelse  ved 
Ut'n  »(>m  havde  WMurel  kam.  Til  Tak  viste  ban  nu  Grskeroe  den  rette 

>\m  ti  i  I  roj  t. 

*  Svut*  u»»  l»<'tu«riel  er  Iphiseneias  Offrmg  en  Tilbagcdlgtnlng  for  at  for- 
Klov  Kl>{.*«imne*tni!»  HaU  lil  Agamemnon.  —  FormodenUig  er  Sag- 
uvt  u»'«t  i(vuikvuuui«t  i  N«>stoi,  tiden  optaget  i  Kypria,  som  dog  ikke 
Iku  i»«vuH<^  »t  Ulf  9i999fiéHlkmn  d«  paa  tai  sørgelig  en  llaade  og  der^ 
M  k««  b«M  ArtMiU  Mlv  btlM  sit  OlRBr. 

•I  Hmt  n  t.  m  m 

Utor  MS  at  Gøttebad  paa  Lemnoa. 
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4r»be8  af  Hektor  *K    AchilleoB  slaar  Fjeoden  paa  Flagt,  ved 

hvilken  Leilighed  han  dræber  Poseidons  Søn  Kyknos  Ligene 
blive  begravede,  man  sender  Gesandter  til  Staden,  der  fordre 
Helena  og  Kostbarhederne  udleverede'''),  og  da  delle  bliver 
nægtet,  begyoder  man  at  bsrge  Laodet  med  de  omliggeode 
Bjrer.« 

Bforiedea  Digtet  i  det  Nærmere  btr  fortalt  de  9  Aars  Kamp, 
anglTea  Ikke  af  Proklos;  rimellgriB  har  Digteren,  aom  ber  iDgen 
m«lp  har  bavt  af  Illaden,  lodakraDket  sig  til  at  berette,  at  Tl- 
dao  gik  ben,  al  Alle  bleve  kede  af  Felttoget,  tilsidst  endog 
AchllleoB.  Det  mea  man  I  det  Mindste  tro,  naar  man  herer, 
hyilke  Midler  Digteren  har  anvendt  for  at  afholde  denne  Helt 
fra  at  drage  hjem  med  uforrettet  Sag. 

»Achilleus  ønsker  at  sé  Helena.  Aphrodiie  ofr  Thetis 
føre  dem  sammen,  og  da  saa  de  øvrige  Achaier  ville  til 
at  vende  hjem,  holder  Achilleus  dem  tilbage,  kort  eller  træf- 
fer han  Aineias  ved  Hjorden,  forfølger  ham  og  indlager  derpaa 
Ljrmessos  og  Pedasos^  tilligemed  mange  andre  omliggende 
Øyer.  Ogsaa  Priamos*  Sen  Troilos  falder  for  Acbilleos*  Oaand  % 
hvorimod  Lykaon  tages  levende  til  Fange  og  afPatroklos  sclges 
eom-  Shive  paa  Lemnos^.  Ved  Byttets  Deling  faar  Acbilleus 
Brisels,  Agamemnon  Chryseis.  Heretter  falgte  ForUellingen  om 
Palamedes*  Død  —  Endelig  besluttede  Zeus  at  skaffe  Troerne 
Lindring  for  en  lid  ved  at  fjerne  Achilleus  fra  Achaiernes  Sag, 
og  tilsidst  opregnes  Troeroes  Forbuodsfælier.«  ®) 


*)  Af  Paui.  4,  2,  7  sét,  at  allerede  Kypria  har  fortalt,  hvorledes  Prolcsilaos' 
Bnstni  Mydora  fulgte  tin  Mand  i  Døden,  hvilket  er  en  videre  Udsmyk- 
kdsø  af  11.  2,  700. 

*)  Bet  Rsnnera  fortcll«  I  det  MiodsCe  af  Senere  laaledee:  Kyknos  kande 
Ikke  Muee,  Aebilleos  amtte  da  kvcle  btm»  bvia.ban  irilde  beieirebaiB; 
■MD  plodsellg  ited  han  med  den  tomme  Rwtnlog,  Kyknoe  selv  var  for* 
vandlct  til  en  Svane  {x»»tfo€),  der  evtog  tig  op  I  Luften. 

»)  Sml.  II.  3,  205.  —  II.  123  og  139. 

*)  Sml.  11.  ?.  690.  —  19,  60  og  295.  —  20,  90  Og  188. 

*)  Sml.  II.  24,  267. 

*)  Sml.  II.  21,  35  flgg. 

l'aus.  10,  31,  1.  »Jeg  véd  i  Kypria  at  have  læst,  at  Palamedes  blev  druk- 
net, da  ban  engang  var  dragen  paa  Fiskefangst,  og  al  det  var  Odjsaeut 
og  Diumedes,  som  dræbte  ham.« 

*)  RimellgTU  fordi  PortegnelMn  I  Illaden  2.  816— sn  er  saa  kottfattet  i 
Sammenligning  med  den  fomdgeaende  AngMM  af  Aebaiernei  Stjrke, 
deres  Hefrdineers  Qemstsvo  og  Herkomst  <2,  494—779)« 
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ser,  med  hvilken  Omsigt  Digteren  har  samlet  ethvert 
Tnik  if  den  tidligere  Poesi  for  at  indordne  det  i  sin  Digtning, 
0^  tilli>«  mxrier  man  en  rig  og  levende  Phanlasi  ikke  mindre 
»  Cdlih>r«i5€ii  af  det  Givne  end  i  Opfindelsen  af  nye  Træk. 
l:»«r  MMHses  maa  ved  den  Dristighed,  hvormed  han  har  ud- 
fiHt  den  lille  Beaurrkning  i  5te  Linie  af  Illaden,  at  de  mange 
Gkiies  var  en  Følge  af  Zeus'  Beslutning:  Jorden  er 
fur  •vertjidty  den  maa  lindres  ved  en  ødelæggende  Krig;  d er- 
far «aaB«iena  f«»des;  derfor  maa Thetis  formæles  med  Peleus, 
<ifc  Kn:^  tcike  Tvedragt  i  Gudernes  Verden;  derfor  maa 
^ttiiUidi««  fra  H3rrdestanden  føres  tilbage  til  Fyrstepaladset;  og 
vi«rtar  aaa  fkvpri^  vække  hans  og  Acliiileus'  Elskov  til  den 
^voa«f  Kvinde. 

>^ftt  paa  hvilket  Punkt  hviler  nu  Hovedinteressen?  hvor  er 
ftirt^c:^  BovtfiipersoQ?  hvad  er  Dovedhandlingen?  hvorledes  for- 
tUMå^r  d«K  med  den  Handlingens  Enhed,  som  Aristoteles 
Siff^r  ilAtt  Mindre  af  Epos  end  af  Drama?  —  Efter  Aristoteles 
A^i^  «i>  «r  Digtet  i  endnu  liHicre  Grad  end  den  lille  lliade 
^iiM  i>a  hverandre  i  en  Mængde  indbyrdes  kun  løst  forbundne 
IkttiUim^^;  men  Welcker,  de  kykliske  Digtes  ridderlige  For- 
^MTvr.  <#^r  adskillige  Steder  at  hævde  Kypria  virkelig  dig- 
%Ktc>^  luih^  »Die  kypria  haben  zur  einen  Uandlung  die 
Iba.  ahrnag  der  Helena  als  Grund  eines  die  Troer  schwer 
t>^sirvu^a^a  khe;^,  lur  einen  Person  den  Aleiandros«. 

»Der  Eine,  welchen  Aristoteles  meint,  ist 
deuicr  V'evjiitdro5s  und  die  eine  Uandlung  derRaub  der 
"Jti.    IVirvh  Af^nodite  ist  Alexandros  der  Held  der 
Kx  %t<f  iXh^u*  der  der  Odvssee  durch  Athene«  (Side  154). 

I  ..c«  Vc\ittvin>$  ^ivvie  Krigen  ikke  være  kommen  istand;  det  er 
VåiN .  >«Mtt  v^  Afihrodiies  Hjælp  foranlediger  den  uhyre  Kamp, 
>^  j^Jr«  iKC^gms  N#d.    Saaledes  er  han  Hovedpersonen. 
h*vf4*h<v*  Ifhaailer  saa  Aphrodite  sin  Yndling  og  Dig- 
Mil  ikit    *\cit;:ieas  fiar  Lvst  til  al  se  Helena,  Aphrodite 
.V  rwcy  iyttt  jawneo«.   Aleiandros  spiller  unægtelig  eo 

rvmv  ^-.v«txitf  li,/.iif  i  lV<f**  Be^-yndelse,  men  fra  det  Oieblik, 
V         .r  ^ruwt  aw*  ^olet  til  ham,  i  al  Fald  ikke  i 

>v*^v^  tfcjtiiMrt.'Jfl^'-f<^^-  ^  tilsidst  foranstalter  hans  Gudinde 
>0ii»..*xsu;wttjå  ^ti^«  btaf»  Elskede  og  Achilleus.  Skulde 
>;iai^cf  i*««*  ^Jfr*  Ho\edpersonen?   Jo  ogsaa  del 
^  ^^^^^  ,  ^  l^tet  begyndte  med  Ueleuas  Fod- 

BrvUup.    "So  slellle  also  das 
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Epos  den  Ac  hi  11  ens  und  die  Helena  als  Han pt personen 
gleich  Anfangs  heraus,  die  es  gegen  das  Ende  aucli  susam- 
menfobrt.«  Og  netop  efterSammenkoiDslea med  Belenå  er  dei 
jO|  AchilliMis  standser  Achaiehiø,  der  længes  hjem,  at  han  »for« 
Mger  Aineias,  indtager  LytnnmM  Og  FetaM  UlllBtiiAd  mgo 
wdra  Byer,  drsber  TmllM  og  tager  Lykaon  MIÉige«. 

M  ØtaMft  Aohflltaø  ve4  AplnodfMo  W^naMMtg  er 
grebon  af  Halenai  Skoftbad,  bHfor  Imb  Bolten,  Ugeaon  Aleaaoéroa 
w  det  paa  et  tidligere  Punkt.  ¥1  nMee  derved  om  Weleiwn 
tM  Mo  15$:  »Dorali  Apbrodlte  let  Aleiandroo  derBoM  dor 
Sjffia«.  —  ffreriten  Paris  eDer  Aehflleus  kunne  i  og  for  sig 
eel?  gøre  Fordrinfr  paa  at  være  IMglets  Hovedperson;  de  blive 
det  kun,  forsaavidl  Aphrodite  vil.  »Die  Seele  des  Gedirhls 
ist  Aphrodite«  (Side  155).  Kypris  er  Kyprias  egentlige  Gud- 
dom, Elskov  er  Digtets  Hovedmagt,  Zeus'  Elskov  til  Nemesis 
fikaber  Krigens  Genstand.  Feleus  vinder  en  Gudinde  til  Hustru, 
hele  Olympens  Gudeverden  er  tiislede  ved  Bryllupet  og  giver 
Brudegaver;  Sønnen,  som  fedee  i  dette  Ægteskab,  bliver  Kri« 
geM  ypperste  Helt,  ligesom  netop  en  Seone  ved  Bryllupsfesten 
Mim  Krjgena  Fonaledniag.  Saa  opwliker  Apbrodite  Paris' 
tongael  olier  den  doHlgelEoDgodoitor;  da  Uden  konmor,  l^ydar 
hun  ham  01  byggo  Skibe  IH  Mmb,  upiewli'w  aki  Øon  Hl  al 
Mgo  hami  og  endelig  Ibrer  bnn  Helena  og  Pteia  aammen  an* 
dor  110001008*  PIrofwreloe.  Soolango  er  Aleiandroo  ved 
ApteodMaa  Gonal  Digteia  Bovedpaiaan;  om  firo  del  Mabllk 
Irødor  ban  1  Baggmnden  for  Aoblieoe.  Nn  or  det  bom,  dor 
ndftirer  de  store  Bedrifler,  natollg  fra  det  Øiebltk,  han  bar  seet 
fleleBa.  Men  snart  maa  ogsaa  Helena  vige:  da  Zeus  vil  frem- 
kalde Splid  mellem  Againeinnon  og  Achillens,  maa  denne  op- 
flammes af  Elskov  til  Krigstangen  Brise  is,  og  Helenas  Bolle 
er  da  vidspilt.  Ingen  af  alle  Personerne  er  Digtningens  Helt 
eller  Heltinde,  længer  end  Kypris  vil;  fra  Menneskeverdnen  maa 
vi  stige  op  til  Guderne  for  at  finde  den  egenlUge  Hovedperson, 
»die  Seele  des  Gedichts«. 

Men  selv  her  faa  vi  ikke  Lov  Ul  at  standse.  Det  er  kan 
ved  Tvang,  2eaa  beeeirer  Nomeaii,  og  (i  det  Mindste  efter  det 
oenero  Sagn)  er  del  ogwa  nodtvongen,  Tbotie.  floder  aig  i  al 
IbmuBlOa  OMd  den  dedoligo  Mand.  Ingen  al  diiae  TMdragelaer 
Uivor  da  en  ogonllig  THompb  lér  Apbradlte.  Hel  er  boBnr 
Ikke  bonde,  med  hvem  Zoua  fra  Begjndotoon  pMar  Baad,  mon 
Tbomis,  og  det. er  Tvedragtena  Ondlnde,  aom  bringer  Apbrodito 
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med  de  andre  Gudinder  for  Paris'  Domstol.  Aphrodite  fremmer 
i  sidste  Instans  ikke  sin  egen  Villie ,  men  er  kun  Redskab  i 
andre  Magters  Haand.  Zeus  vil  bringe  Ulykke  over  Menneskene 
og  sender  Tvedragten  ud.  Denne  kan  Intet  udrelte  uden  Skøn- 
hedens Hjælp;  Skønhedsæblet  kastes  ind  mellem  Guderne,  det 
er  deilipt  at  sé  til;  men  dets  Følge  er  Strid  i  Gudeverdnen  og 
Ødelæggelse  for  MenDeskene.  Aphrodite  lover  Hyrdedrengen 
4leo  deiligste  Kvinde,  men  tone  skal  bringe  ham  Dedea  9g 
dem  af  hans  Landsmæwly  sora  beholde  Livet,  bringer  han 
VtoUoB.  Aohittm  iér  og  diker  Helena,  derfMr  uMlNnger 
tan  al  ain  EntL^  al  Staden  kna  erebma,  ag  hon  blive  Imm; 
mm  ban  der«  Ibr  ban  naar  lit  MaaL  Han  elakar  Bffaaia;  men 
danne  Elakav  akaå  bringa  PJandakab  aMllam  ham  og  hana 
IiiBdenand,  liMdal  bema  ham  aalr  Patrokloa ,  der  er  tann 
kørere  endog  end  bana  egen  Mer.  —  Menneskene  gribe  eilor 
Aphrodites  Gaver,  men  det,  de  vinde,  er  Ulykke  for  dem  selv 
og  Undergang  for  deres  Venner.  »Wcr  wollte  verkennen,  das 
hier  die  holie  und  freio  Ansicht,  die  man  Ironie  genannt  hal, 
und  eine  Art  von  altheilenishem  Humor  sich  herrlich  ent- 
wickelte?  Dieser  durch  das  Ganzc  waltende  Geist  ....  war  es 
wobl  auch,  wodurch  dieses  Kpos  ....  den  måchtigen  Einfluss 
gewonnen  hat«.  (Welcker,  Side  160).  Ja,  Ironien  bar  drevet  sit 
Spil  med  Welckers  »Alexandros«  som  »die  eine  Person«  (Side  7I|» 
Thi  sirax  fca  Begyndeleen  bar  Diglet  fremhævet  »AchiUeus  und 
Baleiii«y  aon  Bovedperaanemai  bven  det  ligeladea  mod  Sli^ 
nittgen  bar  ført  aannnen ;  BiMa  aflaaer  Helena  i  AcbiUana*  Qarla^ 
og  aam  »die  Saala  daa  Oadiabti«  te  vi  Aphndlta  (Side 
til  agaaa  ban  viger  ibr  daa  gttddaannal^^a  Yerdenafroni,  der 
gennem  ideliga  Sknflélaar  lér  da  ankalle  bidivider  fimr  aH 
MmI  Dram. 

Paa  HMnge  andre  Puiktar  kåo  man  forfølge  denne  »an- 
beUenisoher  Humor«.  Menelaos  anbefaler  Helena  at  sørge  vel 
for  de  trojanske  Gæster,  og  hun  lyder  ham,  kun  altfor  gotlL 
At  Grækerne  toge  Teulhranien  for  Troja,  var  et  Uheld,  og  al 
Stormen  paa  Hjemveien  drev  Achilleus'  Skib  til  Skyros,  var  et 
nyt  Uheld;  men  det  bliver  AnUdning  til  Neoptolemos*  Fødsel, 
og  ham  er  del,  som  efter  Faderens  Død  skal  styrte  Troja.  Ved 
det  næste  Tog  bliver  Philoktet  efterladt  paa  Lemnos;  Ingen 
aner,  at  den  Mand,  ved  hvis  Nærhed  Alle  væmmeS|  netop  ar 
ham,  aden  hvia  Pile  Tn4a  ikke  kan  falde.  Og  Odyeaana,  som 
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med  saa  stor  Snedighed  søger  al  unddrage  sig  Dellagelseo  i 
Toget,  er  netop  den,  som  skal  f»re  det  til  sit  Maal. 

Man  kunde  nævne  flere  Exenipler;  roen  heller  vil  jeg  frem- 
hæve et  gennemgaaende  ironisk  Træk;  det  er  den  Tilbagehol- 
denhed, Digteren  viser  i  Fremstillingen  af  den  ironiske  Skæbnen 
Gang.  Thi  Patroklos'  og  Achilieus*  Død,  Philoktels  og  Neopto- 
Imdos'  Bedrifter,  Trojas  Fald,  alt.  delt  der  ekuide  vise  de  i  Dig- 
let  l)re«tmdeode  Lideoakiber  og  Stenafaiger  i  deres  Intethed, 
Møger  iielop  udeaforDiglet,  heier  bjeame  i  UiadeB,  AilUppii, 
llta  P^fili  iM  «M  biet  IUm  k«  ftmlaa,  hmiledee 

Kyprfee  TfllMrer  h»  kwaaM  knim  og  eflariporo  al  deo  iroBl. 

Saalodee  eér  del  da  od,  mbi  oei  Diglerwi  bar  tailseffOi 
lige  eaa  maget  ener  aioe  THhereco  eooi  OYor  eiae  ngwer«  har 
^at  deai  MoDteos  ene  Side,  medeoa  han  med  froDiek  Solfbo* 
\idsthed  har  gemt  Reversen  for  sin  egen  Fornøjelse  —  hvia* 
hao  da  ellers  har  tænkt  ret  alvorlig  paa  denne  Hevers. 

Naar  Digteren  omstændelig  beretter  om  Lyrnessos'  og  Pe- 
dasos'  Erobring,  om  Troilos*  Drab  og  I.ykaons  Fangrnskab, 
naar  han  opregner  Troernes  SlridskrvTfter,  naar  Iphigenias  Of- 
fring  Plier  Kastors  og  Polydeukes'  Uød  skildres  i  levende  Træk,, 
naar  man  hører  om  Thcrsandros'  Fald,  Telephos'  Saar  og  Uelbre- 
delse,  ProteaØaoa*  Ded  for  Hektors,  Kyknos'  for  Achilleus' Haand, 
taber  maD  mere  og  roere  det  store  Overblik »  ndeo  hvilket 
man  ikke  kan  fiølge  den  møgtige  Ironi ;  Jo  mere  pbantaairigt  Of 
levende  Digteren  bar  udmalet  diaae  EnkelUiederi  dealo  vlaaero 
.  kan  man  vore  paa,  at  bana  egen  •bobo«  lirele  Anaicbt«  er  ved 
at  tabe  elg  i  Enkeltbederoea  MangfobUgbed. 

Ironien  Ugger  da  paa  et  andet  Fbnkt.  Digteren  bar  lovet 
det  Store,  han  begjnder  aaa  mægtigt  og  alvorligt,  men  ban  ben* 
giver  sig  saa  til  »die  Hebreiiende  Daratellung  verltUireriacber  6e- 
schichten ,  die  muthwilligen  Spiele  der  Kypris«.  Ban  bar  for-> 
grebet  sig  paa  en  Idé,  som  var  ham  for  stor,  og  Ideen  har 
da  ironiseret  med  liam  ved  efter  Aarlusinders  Forlnb  at  lade  en 
lærd  Mand,  som  sogte  al  bringe  Sammenhæng  i  de  af  Tiden 
levnede  Stykker,  gore  Forsog  paa  at  anlægge  den  store  Idees 
Maalestok  paa  det  Digt,  som  aldrig  har  gjori  det  lii  Alvor  med 
denne  idé. 

Og  srlig  talt:  Hvorledes  vilde  Digtet  have  seet  ud,  naar  det 
havde  ment  det  alvorligt  med  ain  Indledning?  Det  er  for  at  befri 
lorden  for  de  mange  Mentteaker»  Zéna  1  de  Enkeltes 
Bfyat  vøkker  den  Lidenakab  og  DnarriAb,  aom  akal  odelaggo 
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Slægten.  Den  Tank«  kunde  kun  gennemføres  fed  mi  aftWelt* 
schnierz«  gennembævel  Digter,  a(  et  Sind  med  fast  Tro  paa 
paa  »malignitas  deonim«,  med  consequent  Gennemførelse  af 
Herodots  (fd-ovoc  tcov  ^ewv;  og  da  vilde  alt  det  Glimrende  og 
Phautasirige  i  Digtet  kun  tjene  til  at  forøge  det  Fortvivlende. 

Men  del  har  ikke  været  Digterens  Mening.  Han  kan  lige- 
Midi  som  Ovid  være  tjent  med,  al  man  gør  Alvor  af  de  Tan- 
ker og  Phantasier,  han  med  saa  stor  Lethed  liar  flremmaneU 
åké  bå^m  for  ham  kun  bavt  Betydniog  i  Momentet,  og  anderledes 
bKt  hm  MåM  f!kkM  imM  tå§  ém  AM 
iMBdt  Plwtnl  fair  faaa  optaiigtt  hm  ea  An^fMag  i  4e  hk 
én  Mske  Digte  oø>  livid  der  nr  ikecit  flér  Hfedene  Begyii- 
idelte,  vdndet  eig  det  ildere  eg  af  iet  Øele  ekafat  el  fare- 
get  Ibleri,  som  mutske  i  Arvepragt  og  Sløinings rigdom 
btr  evergeeei  MukB,  ineB  lier  ilMel  fcingl  tObege  I  irotaA 
Yedholden  ved  det,  som  nu  én  Gang  havde  grebet  Digterene 
Sind  Derfor  har  dette  Digt  kunnet  give  det  attiske  Drama 
langt  flere  Emner  end  lliaden  og  Odysseen,  men  det  selv 
kunde  ikke  i  Tidernes  Løb  bevare  sin  Anseelse.  For  os  er  det 
labl  paa  Udtoget  og  de  enkelte  Fragmenter  ner. 


Den  historiske  Tiden  om  en  Begivenhed  hlirer  heelandig 
mindre,  Jo  Isnger  man  Qenier  sig  tn  den.  Sagnet  derimod 
katf  fra  en  ringe  Begyndelse  voxe  med  bestandig  nye  Tflsstnin- 
ger,  til  ogsaa  dets  Tid  kommer,  og  det  synker  ned  t  de  litte- 
raire  Specialiteters  Klasse.  Vi  have  allerede  i  den  troiske  Digt- 
cyclus  seel  flere  Skud  voxe  ud  fra  den  homeriske  Tradition, 
mere  eller  mindre  afvigende  fra  Moderslammen;  men  mindst 
Slægtskab  med  den  oprindelige  homeriske  Charaktér  synes  dog 
del  Digt  al  have  havl,  som  ogsaa  efter  de  chronologiske  An- 
givelser Skal  bave  været  det  yngste:  Telegtiiea^  efter  Proklos' An- 


Det  vfser  siet  allerede  \  Wdckors  forsle  Crundbestemmelse  Side  71-  »Die 
Kypria  habcit  zur  einen  Hamllung  die  Entfulirung  der  Helena  als  Grund 
eioes  die  Troer  schwer  bedroheoden  Kriegs,  zur  eiaen  Person,  den  Aiesan- 
drott.  Mta  kao  oenUe  tf  dtane  Beiteaiiiielte  Ikke  aé,  mr  Vc^md  lig- 
ger paa  den  bandleode  ^aoo,  Alexandroa,  ellér  paa  de  alykkellga 
Traer,  aom  Ibr  liaaa  SkyM  maa  Ude;  —  IntemMii  avcrer  oaikkart  mel- 
laai  de  madaiHa  Poter  edae  ti  tada  Bvla  ved  negM  af  dem. 
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givelse  Torrattct  af  En?  a  ni  mon  fra  Kyreae  (hos  Eusebios 
Dsvnl  ved  01.  53  o:  oG8). 

I  Odysseen  11,  III)  flgg.  byder  Teiresias'  Skygge  Odys- 
teuB,  at  ban  eller  al  have  bragt  l\o  i  sit  lius,  med  cn  Aare  i 
Raaoden  skal  drage  op  paa  det  fasta  Land,  saa  langt  bort  fra  IJavet, 
at  lodbyfgerna,  nkaadte  med  Saen,  aftage  hans  Aare  for  en  Skovl 
tiå  al  kaala  Kom  mad.  Der  akal  has  foale  Aaren  i  Jorden  og 
bringe  Poaeidon  et  Offer.  Naar  haa  saa  fender  tilbage,  aka) 
hatf,  der  har  udHaaet  aaa  meget  Ondt  paa  Havet,  lete  lykkelig 
paa  Landjorden,  til  den  blide  Ded  i&ciyatog  —  ctfiX^xQ^f  fiøAo 
loio^i  i  lians  lune  Alder  træller  barn  borte  Ira  Havel,  og  rtindt 
001  ham  skulle  Folkene  være  lykkelige. 

Ordene  »borte  fra  Havet«  (il^  dXoq)  kunde  give  Anled- 
ning til  den  [Slisforstaaelse,  at  Dodcn  skulde  komme  fra  Havet. 
Dette  ^ i  Forbindelae  med  nogle  andre  Fbantasier,  hvis  ydre  An- 
ladning  Ikke  kan  paaviaea,  bar  da  ligget  til  Grand  lor  dei  Digt, 
bvia  Indhold  omtrent  w  følgende: 

Efter  at  have  ordnet  Sagerne  paa  itbaka  og  ovre  paa  Faat«- 
luidel,  drager  Odyaæua  til  Tbeapraternea  Land,  hvor  ban  ag- 
ter Dronningen,  Kallidike,  og  farer  en  Krig  med  Brygeme,  i 
hvilken  Athene  hjælper  ham  mod  Ares,  der  har  taget  Brygerues 
Parti,  og  hvor  endelig  Apollon  mægler  Fred.  Efter  Kaliidikes 
Dwd  overlader  Odysseus  Begeringen  til  sin  og  hendes  Son, 
Polypoitea,  og  vender  selv  hjem  til  Ithaka.  Ved  samme  Tid  er 
TelegOAOS,  Odysseus'  og  Kirkes  Son,  draget  bort  fra  Aiaie 
fer  at  opaege  aio  Fader.  Han  kommer  til  m  ham  ukendt  0, 
hvor  ban  ger  SIrandhug.  Men  dcnno  0  er  tiUBeldigvis  Itbaka, 
og  O^yaaena,  der  dreger  od  for  at  .  kæmpe  mod  de  Fremmedei 
fUder  for  ain  egen  Sona  Haand.  Da  Telegonoe  Ibar  at  vide, 
hvem  det  er,  han  har  dræbt,  fører  han  Telemachos  og  Penelope 
tilligemed  Odysseus'  Lig  hjem  til  sin  iModer.  Hun  gør  da  de 
Andre  udndelige ,  ægter  selv  Telemachos ,  medens  Telegonos 
ægter  Penelope,  hvoriniod  Proklos  Intet  fortæller  os  om  Odys- 
seus, enten  ban  bUver  hos  Hades,  eller  muligeo  fnres  sammen 
med  Kalypso ,  forat  aaaledee  alle  faana  forduma  Uuatruer  kunne 
kUfo  lilfrodaaUllade. 


Vor  Kundakab  til  den  ovenfor  omtalte  Diglkreda  beror  paa 
PtoUoa*  Udtog  og  spredte  Fragmenter.  Slaffet  ar  for  Kypriaa 
Vedkommende  aamlet  med  Flid  og  Omsigt  af  Profesaor  Hen- 
richsen i  hans  Disputats  »De  curminibus  Cypriis««  (Kbhvo.  1826), 
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for  4m  bel«  Gyetus  af  Wflllner  og  G.  0.  MftlUr:  »D« 

cyelo  cpico«  (MOnsler  1825,  Leipzig  1829).  Siden  bar  Welekor 
1  SQpplenieiiltiiid  til  nhefBisolief  Mnaemn  I,  l«-2,  1885  og 

1849,  omhyggelig  samlet  og  bearbeidet  AU,  hvad  der  paa  iiugcn 
iVlaade  kunde  antages  cit  staa  i  Korbindeise  med  disse  l>igte, 
saa  man  ikke  kan  haabe  at  faa  ydurligero  Oplysninger  om  dem. 
Men  vel  kan  der  være  Anledning  til  al  sigte  og  prHve  det  af 
Welcker  samlede  Stof  og  navnlig  de  Slutninger,  ban  har  byggel 
éerpaa.  Han  har  villet  vide  laogt  mere  end  der  er  os  muligt; 
men  hvor  Historien  én  Gang  har  udlåU  «ia  Uom  ved  al  lade  el 
kelt  Tidarum  af  LitleratureD  forgta,  der  mea  ti  opgife  Tuikm 
om  at  vinde  den  Ailde  Foralaaelee« 

Del  grøake  Epoe  er  oa  bekaadl  gennaai  deta  ypperste 
ReprMeolanter,  Illaden  og  Odfiaara.  Om  den  aenere  EAer* 
digtning  lunme  vi  ikke  udlkide  ret  megel  Afdet,  end  netnp  at 
det  var  en  Bfterdlgtning,  adiert  nrad  atacra  eller  mindre  Ment 
Digteren  kar  taget  et  eller  andet  Aflwlt  af  den  trelekeKrig  eller 
de  med  den  forbundne  Begivenheder  for  sig,  samlet  Alt,  hvad 
der  hist  og  her  hos  Uomer  tandtes  derom,  ordnet  og  udsmykket 
det,  tilføiel  Nyt  af  egen  Phanlasi  eller  af  senere  Sagnlradilion, 
og  saaledes  dannet  et  Hele,  der  kunde  indeholde  mange  poetiske 
Motiver,  som  senere  Digtere  have  benyttet  og  udfort,  liiaden 
og  Odysseen  kunde  aldrig  ved  Andres  Benyttelse  tabe  deres 
særegne  Værd,  fordi  i  diese  to  Digte  alle  Enkeltheder  netop 
havde  deres  Betydning  ved  den  acregne  åiaade,  hvorpaa  de 
firemkem  I  aeåve  Digtet,  fordi  her  var  en  virkelig  digleriak  Of^ 
ganiame,  hver  Jo,  efter  dan  arittnteliake  Beatemmelae,  Belhedei 
er  fer  Delene.  De  evrige  Spnpeer  derimod  ere  aamnMBdIglede  af 
enkelte  Tnsk,  der  efter  at  ntn  aamlede,  nmalte  grapperee  ag 
indordnee  i  det  nye  Digte  HeUM4  Denne  Belhed  er  da  vm- 
ientlig  kun  al  betragte  som  en  Ramme,  der  amlktler  deieliam 
menbundne  Enkeltheder.  Naar  no  Tragedien  løste  del  svage 
Baand,  som  holdt  de  forskellige  Afsnit  sammen,  ug  af  hvert  enkelt 
dannede  et  nyt  afsluttet  Hele ,  kunde  den  lade  alle  Enkelthe- 
derne Ira'de  frem  med  mere  Styrke  og  Fylde  end  bine  Epopeer, 
hvor  Stol'masseu  hindrede  det  enkelte  Afsnits  frie  Ldvikling  uden 
til  Gengæld  at  give  det  Betydning  som  Led  i  en  livskraftig 
Organisme.  Netop  derfor  bleve  de  fortrængte,  og  derfor  maa 
vi  erkende,  al  naar  kan  aaa  Lidet  af  den  græske  Litteratur 
akuUe  bevares  til  vore  Dage,  ber  vi  ikke  beklage ,  al  netop 
dtoae  Digto  akald«  vare  Mandt  del,  aom  er  laht 
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OlfM  4ør  nogM  Deel  ef  deD  grmk«  OtdtMskttnéflMb  og 
evrifg  er  den  groske  Littereture  Biaioiie,  hm  maii,  sogslet  eg 
beevnret  ef  den  nyere  PMtelogiee  her  tor  ved  Samltag  ef  eelv 
de  eHerailodete  og  tilsyneladende  ubetydeligste  og  fjeraeete 
Data,  ved  en  til  alle  Sider  dreiende  ug  vendende  Fortolkning 
og  ved  de  torskjelli^'ste  Combinalioner  af  dem  og  ved  Gjetnin- 
ger,  byggede  paa  delte  Underlag,  at  udfylde  Hullerne  i  vor 
Viden,  forstemt  ikke  blot  over  llesultaternes  Usikkerhed  i  mange 
Funkler,  men  slnndom  oi-saa  over  den  Vilkaarlighed  og  Ube- 
tænksomhed, hvormed  Skinnet  af  et  Resultat  er  lilveiebragt, 
næsten  kaa  fele  sig  frielet  Ul  et  epHoge  denne  Virksomheds 
Flrogter,  som  de  ligge  for,  ganske  over  og  fonøge  uden  dem, 
eaa  godt  det  VU  gane,  at  gjennemarbeide  og  nyde  de  levnede 
hele  OMtfdsvmker  aelv,  men  i  eibvert  TllfMde  alkkrøkkes  A« 
at  tofoge  Massen  af  Combinalioner  og  OJetnInger,  da  danner 
det  griske  Dramas  BIstorie  et  saadant  Atonlt  Ifen  pat  den 
anden  81de  fremtnsder  denne  Blomst  af  den  gfttake  Poesle,  delte 
fbamomen  i  den  grseke  Aandsndflkling  med  en  saadan  Betyd- 
ning og  tiltrækkende  Kraft  og  man  pirres,  idet  man  vil  gribe 
og  fastholde  et  Totalbillede  af  l>igtearten  og  indordne  den  I  dens 
Sammenhæng  med  det  hele  græske  Aandsliv,  af  saadanne  Spørgs- 
maal  og  Tvivl,  at  man  atter  fra  den  Samling  af  Værker  af  fire 
Digtere,  der  som  en  Hække  h«ie  Punktrr  rago  frem  over  Øde- 
læggelsens og  Glemselens  Oversvtnnmelse,  sender  Biikkt  l  ud  til 
de  "dspredie  (efterretninger  og  Smaaantydninger  om  det  Tabte 
Og  ura  den  hele  Art,  for  at  forsøge,  om  det,  uagtet  man  ikke 
liar  et  eneste  nyt  eller  ubrugt  Vidnesbyrd  at  flremtrække,  dog 
ikke  *  féd  ilnBiigt  at  holde  sig  Ul  de  faelstaaende  Funkter  og 
ved  derom,  med  Besindigbed  og  under  Bensyn  til  det  Shnple  og 
Nahirflge  I  Odfiklhigen,  at  gruppere  det  Øvrige,  der  tilbyder 
en  fkst  Baak  at  tage  I,  skolde  kunne  lykkes  at  bestemme  en* 
kelle  tvlvisomme  Pnnkter  i  de  athenBleke  Tlieater*  og  Llttera- 
tttflbriwld  noget  UBmere  og  fremtor  Alt ,  under  fjernelse  af 
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mindre  vssentHge  Detailspørggmaal  og  ned  OpgiTelse  af  Be* 
slræbelser  for  at  sige  noget  ret  Origiuall,  al  lade  de  store  Træk 
af  Helinizelst  rne  for  den  attiske  dramatiske  Digters  V  irksondied 
frenilrirde  samlede  i  el  klarere  Lys.  Del  er  el  saadant  Forsng, 
der  med  Hensyn  til  enkelte  Sider  af  Sagen  skai  gjeres  paa  de 
følgende  Blade,  der  indeholde  en  udførligere  Fremstilling  af 
hfad  der  flere  Gange  er  foredraget  i  Forfatterena  Forelsaninger 
enlen  over  den  grøake  Litteralura  Biatorie  eller  over  enkelte 
grvøka  Dramer.  Naar  der  her  kun  bandUa  om  døn  diamailake 
Poeaiea  ydre  Forhold  og  BethigeUef  hoaOrskeme  og  iaierlthe- 
nawrae,  Ur  og  maa  det,  uden  at  overdrive  Vigtigheden  of  diaat 
Ydersider,  dog  fremhæves,  al  de  ere  af.  væsentlig  Betydning  lur 
ui  lorslaae  Digler\a rkuriies  poetiske  Indhold  og  Skikkelse,  idel 
•  de  \ise  hen  til  det  Conventionelle  og  Traditionelle  ved  Siden 
ttf  den  frie  Indfangeise  og  Skabning,  og  lil  Meget  af  del,  hvor- 
paa  Digterens  Beregning  over  Indtryk  og  V  irkning  og  hvorpaa  Be- 
akaffenbeden  af  haoa  Opgave  iigeoverfor  hans  Publikum  tioroode. 

Det  grvake  Drama  tilfaerer  med  Undtasei«e  af  de  iaolered«, 
lldat  l^kttgt  udviklftde,  aikellake  Sidegrene  af  Komoedien  <i  fipi- 
obarmoa*  doriake  Komoedie  og  Sophrona  Mimer),  og  af  aenort 
«Qduu  mere  underordnede  Bilérmer  <r..fo«  Rhintooa  Phlyako- 
grophu)  udelukkende  Athen;  det  er  hos  Grækerne  saa  særlig 
atlisi*  al  en  noget  friere  Efterligning,  ved  Siden  af  Oversapllel- 
$er  0^  Bearbeidelser,  tVirst  fremlraadte  hos  Homerne  (i  fabula 
|C«ieiU  o^  logala).  Det  ikke  aldeles  ringe  Anial  af  Ikke-Athe- 
iMKlt«  der  deeltoge  i  den  dramatiske  i^roduction,  gjorde  deUe 
I  Atbeit  09  fof  det  attiske  Thealer  (Tragikerne  Pralinas  og  bana 
Ariatiaa  fira  PbUua,  Ion  fica  Cbioa,  Adwoa  fira  firotria, 
AfiOarck  fim  Ttsta*  Koaaikerae  Antipbaaea,  Pbilemon  og  Apok- 
Mum  INk  4kki  og  fim  Karjatoa  og  enkelte  andre)u*  Om  TMp 
Kv^ti*«  er  dette  allarode  beoMBrket  I  den  platoniake  Dialag 
t.a  Ui>  S.  A,  B^,  med  en  Antydning  af  det  i  Athen  frem- 
kvinwc  litu>it«'Ue   andensteds,   hvortil  vi  nedenfor  ville 

k^iM«  lii^^é^t"-  Sel^  r\rauuen  den  ældre  Dionysios  lod  siue 
IWi^vKNM^C  MiJi^Mrv  k  Albeu  og  seirede  der  Aar  367  f.  Chr.  (Diod. 
^«  Der  i^^er  heri  en  meget  slærk  Antydning  af 

IVW^Ht^  At>9ra^i^bed  af  givne  ydre  Betingelser  og  Forbold. 
Uv#  a»ilttt        ladakrænker  Athens  Deoltagelae  i  dan  poa» 
ywdViiHM«  aig  m       "f^i  ^  Dramaet  liremtrvder  (tbi 
v»Ai«<^  l^tis^         IbradK  nsa&an  gaaake  lil  danne  eae  Art. 

om  awlre  poetiake  Arbaider  af  TragikafOi 
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er  i  det  Hele  ganske  ubetydeligt,  navnlig  hvad  der  omtales  ved 
de  tre  berHmleBte  (f.  Ex.  Sophokles's  Pæaner  eller  Eiiripides's 
Epigrammer  og  hans  SeierssaDg  til  Ære  for  Alkibiades);  kun 
Ikke-Alhenaseren  Ion  leverede,  forudea  et  Par  prosaiske  Skrifter, 
Ocre  poetiske  Arbeider  i  aodre  Arter;  &f  Komikerne  nævnes  ia« 
gen  tom  INgter  i  anden  Retning* .  Men  htlier  ikke  andre  Athe- 
MMre  vlodø  noget  betydeligt  Digternnvn;  thi  et  aaadant  kan 
neppe  tlHøgges  enten  KKtiaa  (Tyrannen^  aoaa  Elegiker  —  ban 
var  ogaaa  tragisk  Dilettant,  — •  eller  Dithyrambikeren  Kineeias. 
De  tidligere  fremkomne  og  udviklede  poetiske  Former  og  Arter 
havde  paa  den  Tid,  da  Dramaet  udfoldede  si^r,  gjennemløbet  og 
afsluttet  eller  afslullede,  som  den  doriske  choriske  Lyrik,  just 
da  deres  Bane,  idel  der  var  nedla^'l  og  udtalt  deri,  hvad  Grås- 
kerne havde  at  udtale  og  nedlægge  deri;  efter  Ophoret  af  denne 
doriske  Poesie  (der  selv  i  den  sidste  Hcpræsentant,  Bacchylides, 
neppe  virkelig  strakte  sig  ned  over  Midlen  af  det  femte  Aar- 
liondrede  og  allsaa  kon  stod  ved  Siden  af  ÆaohyloB)  nMde  vi  i 
hole  del  øvrige  Orskenland  i  det  femte  Aarhundrede  kun  to 
DOget  ftMtradonde  Digtemavne,  Epikeren  Gboerilos  fra  Samoa 

dette  «ndda  evagt  nok  — )  og  Epikeren  og  Elegikeren  Anti- 
machos fra  Kolophon:  af  den  sidstes  Arbejder  var  det  vel  kun 
Elegierne,  der  vnndt  ret  Indgang  ;  i  hele  del  fjerde  Aarhundrede 
forslummer  Poesien  i  (Ira'kenland  udenfor  Dramaet,  for,  naar  delte 
ned  i  det  Iredie  Aarhundrede  er  uddoet  med  Komoedien  ( —  Tragoe- 
dien  var  allerede  tidligere  udspillet  — ),  at  forsoge  en  Gjenop- 
livelse  son  aieiandrinsk  Isrd  Kunstpoesie.  I  Athen  gjorde  Tbo* 
atret  et  Krav  til  f)igterne8  Frembringelsesevne  og  Prembringel- 
seslyst  og  aabnede  en  med  Pirren  afÆrgjerrigheden  forbunden 
Adgang  til  Anerkjendelse  af  og  indvirkning  paa  Publikum,  som 
i  Forening  med,  hvad  der  allerede  er  beninrket  om  de  øvrige 
Digterariers  egen  Tendents  til  Afslutning  eller  allerede  ind- 
traadte  Afslutning,  drog  alle  Kræfter  lien  i  denne  Ketning.  Men 
Stemning  og  Aandsrelning  vedblev  heller  ikke  her  at  være  Poe- 
sien lige  gunstig  igjennem  del  hele  femte  og  fjerde  Aarhundrede; 
hvad  der  udenfor  Atbeo  viser  sig  i  den  lilsidst  fuldstændige 
Taushed,  viser  sig  her  i  Forholdet  imellem  Tragoedie  og  Ko- 
moedie  og  i  Komo^diens  egen  Form. 

Det  attiske  Dramas  Historie  gaaer,  som  alleude  sagt,  for- 
saavidt  den  ikke  taber  sig  i  Forfølgelse  af  de  dunkle  Spor  af 
de  første,  endnu  slet  ikke  til  virkelig  dramatisk  Skikkelse  gjen- 
aøoferte  Tilløb,  fra  oogel  efter  Begyndelsen  af  det  femte  Aar- 
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hundrede  fer  rhrwtiis  ( —  Phrjnichos'  MiXi^rov  åXma^  maaskee 
opff»rt  493  f.  Clir.  )  indtil  noget  ind  i  det  tredie  Aarhiindrede 
(den  nye  Koinoedie).  Men  Tragoedien  culminerede  ikke  blot, 
men  fuldendte  i  det  Store  o\i  Væsentlige  sin  glimrende  Udvik- 
lingsgOQg  i  det  femte  Aartiundrede ;  Sophokles'  og  Euripides* 
næsten  samtidige  Ded  (men  den  ferstes  i  heieste  Oidingsalder| 
A.  406  og  40o  og  Agatbons  Bortgang  fra  Atben  til  Archekna 
af  Makedonien  onlrent  ved  aamme  Tid  <a.  GUnUm,  Fast  Bell. 
ed.  KrQger  p.XXKIII  nol.  y)  belegne  Tidapnnittet  og  Arialopba- 
nea  tiar  i  Frøerne  aat  et  Miodeamæriie;  hvad  der  Mger  efter, 
var,  om  det  endog  holdt  sig  pna  Theatrel,  ét  vor  Dom  unddra- 
get, men  al  Samtid  og  næste  Klterlid  i  dets  Svagbed  erkjendl 
Efterliv  o^'  en  llensygnen.  Komoedien,  der  senere  kom  til  offi- 
ciel Anerkjendelse  (Aristoteles,  Poet.  Cap.  h)  og  hvis  Historie  vi 
med  Aristoplianes'  Forgængere,  IVlagoes,  Kratinos,  Krates  is.  Pa- 
rahasen  i  Aristophanes's  lUddere)  ikke  med  nogenlunde  Sikker- 
hed kunne  føre  synderlig  iangi  tilbage  Ofer  A.  460—460,  fold* 
endte  ain  forate  Periode,  der  omlliller  den  Qrldigalø  og  genia* 
lette  Skikkelae,  den  gamle  Komoedie,  ikke  Imge  efter  400 
(Ariatophanea*  Plntna,  A.  388,  er  for  oa  Market  for  deo  nye 
Form);  men  derefter  fiilgte,  efter  en  for  oe  temmelig  uklar, 
men  meget  rig  og  omfattende  Overgangsform ,  en  ny  Skikkelse, 
der  baade  vandt  o^^  fastholdt  en  stor  Interesse  hos  Samlideo, 
bevarede  sin  Anseelse  hos  de  senere  Lærde  og  Litteraturelskerc 
og  igjenncm  KuiniTnes  Efterligning  blev  Slammoder  til  det  mo- 
derne borgerlige  og  lotriguelystapil-'^.   Den  klaaaiake  grvake 


•)  Sirdviinlig  tJiMikcr  man  sig  deii  atliske  Komoodics  fulde  Anerkjeiidel!.f 
og  (toeliske  rdvikling  tidligere;  men  Svidas'  enestaaende  Angivelse  om 
Ghioiiides.  der  lod  Koneedier  opføre  8  Atr  ferPenorkflgen  (meiXerm. 
Salimtt  480),  or  efter  BeskelllBirtieden  af  slige  Anglvelstr  hoe  STldat  cl 
mrget  usikkert  GruDdlag  at  .bygge  pM.  fomden  «t  H  loM  vMe  on 
Ghlonldft'i  Stykkers  Beskaffeohed,  og  Anscttelsea  af  Kntinos*  Fodid 
tU  &I9  eller  &20,  lom  endnu  Meineke.  Bernhsrdy,  o.  s.v.  følge,  hvorefter 
han  skal  have  skrevet  et  ar  sine  lystittste  os  lunefuldeste  Stykker.  ITrriVf, 
hvori  hnn  spitRte  med  sin  egen  Svaghed  for  Vinen  og  tivortned  han  be- 
Kclrrdc  Arlttophnnos.  i  en  Mder  nf  omtrent  96Aar  og  et  andet,  ^mn^—, 
Anri'l  f«»r  ou  nlU'r  et  tredie,  Xnun^ofit^ot  ^  del  forecaaende  Aar,  bf  roer 
rt  eiicHle  yderisl  npaalideligt  Datnm,  nemlig  en  Angivelse  af  hawi 
Ih  le  l.rvnilt^r  til  1>7  Aar  i  Lukiaiis  Mnx^o^tok.  I  disse  hole  Alder*an- 
jiivi  lHer  for  eii  Mængde  græske  Forfatlere  (Kpicliarm  97  Aar.  Anakrcon 
o^  .sii'Hli'lioron  Hfi,  Simonides  over  90  o.  s.  v.)  skjuler  sig  Noget  af  de 
»lHM*r^  tirirkereM  ogsia  I  en  Køngdo  Anekdoter  (s.  Lehrs*  I  dclts1li»> 
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Tragoedie  {ÆnehykM  til  Eoripldes)  gaaer  (og  dette  er  et  megøt 

vigtigt  Punkt  for  dens  iiele  Betragtning  og  Opfatning)  forud  for 
den  attiske  Prosa,  Æscliylos  slaaer  ved  Siden  af  den  fjra.'ske 
Prosas  fnrslo  Begyndelse  i  del  Hele.  Sophokles  Irnf  ti;rsten 
som  Olding,  der  havde  tilbagelagt  den  8t«rre  Deel  af  «in  Dig- 
terbane, Euripides  som  ældre,  fyrgeiyve-  til  halvhuodredaarigMand, 
som  allerede  længe  virksom  og  anerkjeDdt  Digter  aaimnen  med 
Sokrates'  og  Sopbistemes  Forhaodliager  Sokrates  var  efter  An- 
giwlseme  12  Aar  yngre  end  Eoripldes  ~)  og  først  senere  oMd 
eokette  af  do  M«nd,  der,  under  Sokrates*  og  Sopbi8terni*s  Med- 
indflydelse, grundlagde  en  attisk  Prosa  I  Talekonst,  Historie  og 
Philoeophie.  Antiphon  (f  411)  og  Andokides  havde  udgivet 
Taler,  medens  Sopliokles  og  Euripides  levede,  Lysias  vel  ogsaa, 
skjendt  ikke  i  eget  Navn  ( —  væsentlig  tilhorer  dog  Lysias'  Virk- 
somhed Tiden  efter  Keslaurationsaarel  403  — );  men  Thukydids 
Historie  læste  de  ikke  og  Platons  første  Skrifter  langt  mindre; 
selv  Herodots  ioniske  Værk  fuldendtes  i  denne  sidste  Deel  af 
Sopbokles'  og  fiaripides*  Liv  (onder  den  peloponnesiske  Krig). 
Sljoodt  de  ioolske  og  elealiske  Philosopher  santldig  med  Tra- 
goediene  Fremtræden  og  Udvikling  havde  ladet  den  graskeSpe- 
GObitions  Porslegrøde  ftvmtr^de  i  Skrift,  de  sidste  i  tranden 
Tftle,  og  skjøndt  lonere  havde  begyndt  i  Prosa  at  forCieUe  hi- 
storiske Begivenheder,  tilhøre  dog,  naar  vi  fæste  Øiet  paa  Athen, 
de  store  græske  Tragikere,  selv  den  sidste,  Euripides,  i  sin 
Udvikling,  en  naivere  Tid,  i  hvilken  Litteratur  og  omliyggclig 
og  skjøn  Fremstilling  endnu  kun  var  tilstede  i  poetisk  Form  og 
i  hvilken  Betragtningen  af  Livet  og  Tankens  Klogt  kun  gav  sig 


slurlfis  4de  Aarg.  8.  78  ff.  1  Udtog  fdenglvM  Afhandling)  fremtradende 
Lyit  til  tt  indblande  det  UMBdvinllge  og  Pemnderlige  1  Pertldeoe  1m- 
TMDle  gkrlbentert  Liv,  og  Beregninger  etettede  alene  paa  en  saadan 
Aldereanglveite  (eelv  om  den  gjentaget  hoi  Svldai  o.  t.  v.)  ere  aldeles 
usikkre.  Naar  Kratlnos  var  fod,  vidste  man  1  Alexandrinernes  Tid  uden- 
tvivl slet  ikke;  men  af Didaskalierne  vidste  man  (Anonym,  de  eomoedta 
p.  XXXII  i  Bergks  L'dpavc  af  Aristophanes),  at  han  havde  seiret  nden- 
tvivl  menes,  første  Ganci  efter  (ved)  Olymp.  So  ffller,  SI,  n«  for  nf,  i 
Henhold  tit  Kiisel»ios,  der  sætter  hans  forsle  Optræden  ved  01.  81,  '.i  =s 
•i.'.ii.  H\o  vil  tror,  .it  denne  fyrigr  Aund  furst  er  frenilraadt.  da  han  var 
over  (')()  Aar,  men  saa  til  Gjengjold  aarlig  har  tumlet  sig  i  komiske  Viudde- 
kampe  i  sit  94dc  til  *.>6de  Aar?  Det  ældste  Tldsspor  i  et  Brudstjfkke  af 
Ifatlnos  er  en  ^entydning  til  KImon  oHer  dennes  Død,  449  (I  Komoedlen 
AicklloeliM,  Plntaiebs  Elmon  10). 
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Udtrsfk  i  tomt  ig|ninMi  BHMøt  c«  taMIt  itiiMiit  OJ- 
wgD,  Ikke  i  ^riéeatkabelig  eller  everlMTeéet  nwBUDligBgeaée 

Off  adføriig  Udvikling.  Da  kom  Trangen  til  skarpere,  i  Sam« 
menliaunp  ot;  Conseqvi-nls  pjeiiiiemført  Tnnke,  til  fyldigere,  mere 
ordnet  Ivutidskab,  da  kom  Hcarbindelsen  af  den  Form,  hvori 
dette  Indhold  kunde  nieddtilcs  Iricrti  og  udførlifjere  Oir  ailiiic- 
vel  undtTstHttes  ved  Fromslilliiiirens  oj?  Anordnin^'cns  Kimsl. 
ved  Udtrykkets  LetluMl ,  Kraft  nir  l{Miflif;lied ;  Frosaen  dro^  den 
aaodelige  Dygtighed  og  Orifl  til  sl^^ ;  da  kom  den  Foratandsre* 
flexion,  der  ikke  længer  ufDnlyrrel  knnde  dwte  ved  de  gamle 
Qudeekikkelser  og  UtlkeaagB«  med  hvilke  dsa  gfMke  Foesie  09 
ellerroeeel  Tngoedta  w  we  otdekiUeUg  MflMunvoiel«  medeoe 
tede  Sier  Itt  eg  FoNelilliiig  em  en  mdflB  Arl  ef  Tmgeedle 
eller  oferlmTedel  ef  Mere  Ørame  DMtedee;  AgallMB  iierée 
Foreef  ned  eea  Tregeedle  ef  ikke  mytliiik,  eldekM  firll  dlølel 
ImUiold,  wA  dfi*^  Mometeme,  em-  bfttkeii  f i  fageei  ødelig  Fere* 
etillloi  koane  gjere  es;  til  es  hieleHik  Tregoedle  meaglede 
Grækerne  ea  Middelalder  og  et  aoerkjendl  hiaiorifk  Arietokra* 
tie;  — )  da  kom  Mættelsen  ved  den  atter  og  atter  gjentaune 
Bearbeidelse  af  de  samme  SlolTer  (iVlyther)  med  ringe,  stundom 
kunsliir  Forandring  ( —  num  tænke  paa  Furipides'  IMioenikt  rin- 
der  i  Forliuld  li!  Æechylos'  Syv  imod  Tlieben,  paa  Sophokies'  og 
Euripides'  Fiekira  o.  s.  v.  — ),  eller  ved  de  fjernt  fra  fremsøgte 
Og  lidet  bekjendle  Sago,  hvdke  ikke  tilbød  sig  som  naturlige 
tarere  af  Digtertaakeu.  Tragoediens  indre  Liv  eg  Fylde  og 
dene  TiltrskDiof  og  liuiflydelse  maatle  ferevMe,  omend,  støttet 
eC  TfediUoaeM  ftlegt  og  Feaiindretiiiogeniei  en  vie  Produeliffttel 
vedblev  og  firemtraadte  med  Færdigbed  og  Fihibed  i  Sprog  eg 
Vere,  stundom  med  Rtegt  i  Anlægget  og  rbetorisk  Kraft  i  Sen- 
tentser.  (Man  tanke  pa«  iaokralee*  Diseipel  Aetidamae  eg  Bbe* 
terea  neodefclee  eem*  Tragikere^  Welcfcer  bar  (i  tmdie  Afde- 
liBg  af  Skriftet  Die  grieebfseben  Tragoedien)  forgjætes  forsøgt 
at  skaffe  det  fjerde  Aarhnndredes  Tragoedie  en  fuldstændig 
Æresopreisning ,  der,  hvis  den  lykkedes,  vilde  anklage  Alhe- 
næerne  selv  og  hele  den  følgende  Oldlid,  der  salte  alle  de  Se- 
nere saa  stærkt  i  Skygge  for  Æschylos,  Sophokies  og  Furipides, 
og  iJernhardy  har  altformeget  sat  Tragoediens  Forfald  i  For- 
bindelse med  Ochlokratiet.  Allerede  ved  Bedømmelsen  af  Furi- 
pides, hos  hvem  Tragoedien  fremtræder  saa  paavirkel  af  de 
antydede  Uidflydelser,  maa  del  vel  erindres,  at  Anklage  og 
Daddel  for  en  stor  Deel  rammer  ikke  den  enålalte  Digleri  men 
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Fortsættelsen  af  en  Digteart  udover  den  fulde  Tilstedeværelse 
af  dens  sande  Livsbelinpelser.  Med  al  Grækernes  aandelige 
Dygtighed  og  Storhed  var  det ,  ifølge  Begrændsningen  af  de 
Kræfter,  der  efterbaaadeu  skulde,  fere  talende  kuost,  Forskning 
og  VideDskab  fra  deD  øm  Skikkelse  til  den  anden,  d(>m  ikke 
glvd  paa  eengang  at  taate  en  kieiare  ideal  Pæaie  i  fvld  Blom* 
alriog  og  eo  odfiklet  Prosa.  Det  borgørlige  Intrlgaelystipil 
derimod  ledsagede  med  sin  Opflndsombed  og  eo  rigUgnok,  saa* 
Mål  vi  koooe  dømme,  ikke  just  aørdetesM,  alsMig  eller  djb  Glia* 
raktemdtikflDf,  hvortil  det  gmsie  FlnmllieKv  gav  mindre  Stof,  i 
let  og  flydende  og  vittig  Dialog  den  prosaiske  Litteratur  længe, 
udover  dens  bedste  Tid,  i  fuld  Nydelse  af(Juust  og  Anerkjeudeiso. 

Hvad  vi  kjende  lii  de  athenæiske  Theaterforhold  og  de  ydre 
Betingelser  for  den  dramatiske  Digtervi'rksomhed,  er  for  en  stor 
og  tildeels  for  den  mest  losrerige  Deel  koyttet  til -de  opbevarede 
Styiker  af  de  tre  Tragikere  og  Arlstopbaaea^  ædlagt  i  de  desto- 
varre  laogtlira  ved  alle  Stykker  eUer  overalt  i  oprindelig  ogfkild* 
etsmdlg  Skikkelse  opbevarede  Angivelser  om  Stykkernes  Frem* 
koflMtpaaTbeatret(M«hMi;ito,  egenlig:  IndaUiderlager  og  Opfo* 
reiser),  som  ere  fbrbnndne  med  de  Stykkerne  ledsagende  Ind- 
holdsangivelser ivnoK^éaeig)  og  som  vel  ktranenntages  i  denne  l^'or« 
.  bindeise  nærmest  at  ludrore  fra  Aristoph.incs  Ira  Ihzants,  fra  hvem 
ogsaa  de  andre  ældste  Bestanddele  uf  Indholdsangivelserne  stam- 
me. Vi  kunne  derfor  med  lani,'l  storrc  Sikkerhed  udkaste  et 
Billede  for  det  femte  Aarhundredes  Vedkommende,  issr  for  dets 
sidste  Ualvdeels,  end  for  det  Qerdes. 

Fra  de  Lærde,  der  i  Alexandrien  under  de  første  Ptolemøer 
eg  noget  senere  i.  Pergamos  bos  Attaleme  samlede,  ordnede  og 
pmvedo,  ,bvad  der  dengang  eodou  forsfåndtes  og  konde  over- 
komiøes  af  den  nidre  og  da  ogsaa  ssBrlig  af  den  attiske  poetiske 
Litteratur,  er  der  igjennem  langt  senere  afledede  Hilder  kom- 
met til  08  nogle  almindelige  Angivelser  om  den  attiske  Komoe- 
dies  Frugtbarhed.  Efter  den  anonyme  Optegnelse  rrfgi  xw^w- 
dlai^  som  begynder  Tr}¥  xafiojdiav  ^vgijaO-ai  (famv  vno  2ov- 
■  ca{fitavog  Og  som  med  andre  Smaastykker  med  lignende  Titel 
er  aftrykt  i  mange  Udgaver  af  Aristophanes  (i  Bergks  under 
HL  S.  XXki  ff.,  i  DObners'  Udgave  af  Scholieme  ander  111. 
S.  XIV,  ogsaa  bos  Meineke,  Blst.  GrlL  Comic.  Græc.  p.  535), 
flmdtes  der  (nemlig  da  de  alexandrinske  Bibiiothekarer  opgjorde 
Beregningen)  af  den  gamle  Komoedie  365  Stykker,  de  uøgte 
medtalte  {aifv  tolq  ^tvåsmrQa(po(åéyoii) ;  af  den  mellemsta  taltes 
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md  dt  •riglimto,  drMlge  og  mtotyrlige  SkalmlBgw  af  dti 
gimle  Komedie  med  deof  onteileode,  ofle  fllairende  IfMsn 

Partier,  der  siden  aldeles  eller  SRagodtsom  aldeles  faldt  bort. 
Naar  man  kan  væro  meget  tilbøjelig  lil  at  anvende  en  iijjrnende 
Belraglning  ved  en  Karkinos'  eller  en  AFlydamas'  tragiske  Frugt- 
barhed og  lieri  ik-ke  bf-lmver  al  Trygle  for  slærk  Modsigelse,  vil  det 
derimod  manskcc  ansees  for  noget  formasteligt  al  yltre,  men 
er  dog  npaalvivlelig  sandt,  al  Tragoedien  ogsaa  i  dens  ædleste 
og  bedste  Skikkelse  i  en  vis  convenlionel  Form  for  Compositio- 
nen  og  Anordningen  af  det  vulgle  mytbiske  Stof  havde  Noget, 
der  gjorde  Productionen  eikkrere  og  hurtigere  end  for  den  Ko» 
■iker,  der  ikttlde  imdflngt  og  briige  I  Mikkelto  og  mod  kraf« 
Ug  og  lU  Ølebttkket  peeeende  BMIng  of  Ljitlglied  og  Ahor 
gteaoeailmge  el  en  lofligt  MboM  um  t  Bi.  det,  der  lliidei 
i  Arlitopbrniee*  Fogie,  eller  et  see  driftigt  og  kjokt  eo»  del, 
der  tedoe  i  Ridderne.  Dog,  det  8|Nirgaiul,  der  leogt  «Mre 
end*  dleee  Betragtninger  over,  hvad  Digterne  ofler  OpgaTOoe  Indre 
Natur  have  kunnet  yde,  skal  sysselsæite  os  og  egentlig  ene  syssel- 
aæUe  os  her,  angaaer  den  Plads  til  l'remtripdt  n  og  Oplagelse,  der 
aabnede  sig  for  denne  I*roduclivilet,  den  Impuls  og,  for  al  bruge 
et  noget  simpelt  Idlryk,  ligesom  del  Behov,  der  fremkaldte  og 
nærede  den,  og  Korlioldet  imellem  disse  Momenter.  Vefi  Re- 
tragtningen  heraf  ville  vi  først  fornemmelig  fæste  Øiet  paa  l'ra- 
goedien,  aaaledes  at  kuo  de  aliniiidelige  fælles  Forhold  strax 
tages  med  ogsaa  for  Komoedien,  og  forelobig  holde  oe  til  del 
baade  ved  Productionens  Beekeffenhad  vigUgete  og,  som  oven- 
for bemørket,  i  Beretningerne  sikkreal  fremtrsdende  TådaafiHilt. 

Drameel  var  boa  Gråkerne  opetaaet  og  uddannet  og  beelod 
aooi  Beatinddeel  af  Baeehoefeaterat,  eaalodea  eo«  dieae  esrHg 
lim  gtniMl  Tid  havde  ndviklet  al»  i  Athen;  det  var  en  Deel 
•r  PeaUbrheriigeleen  fbf  Guden,  af  Ptaatnydélaen  ter  Folket,  og 
fremlraadte  under  Formen  af  en  Veddekamp  {d^m')  om,  hvo 
der  kunde  yde  det  Bedste  i  begge  Belninger.  Et  Drama  skre- 
vet og  udgivet  til  l^æsning,  uden  It^rsl  at  være  opført,  var  i 
Alhrn,  jeg  vil  foreløbig  sige,  i  del  femte  Aarhundrede,  vanske- 
lig tænkeligt  og  har  i  yderst  laa  Tilfadde,  om  nogensinde,  exi- 
strret,  Ijgesom  der  i  Almindelighed  ikke  endnu  fandtes  et 
Læsepublikum,  til  hvilket  Digteren  umiddelbart  kunde  henvende 
sig  og  aom  ban  kunde  astte  i  Bevægelse,  saaledea  borte  for 
Athenæeme  den  virkelige  sceniske  Fremstilling  ved  en  Diony- 
aoafeal  og  SlykkeU  Fremferelae  der  aaaledea  lU  el  Shneapila 
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Vmeo,  «l  ha«  hverk«  Iméo  IMaae,  at  mD  tknv  Moget, 
der  skulde  ienkes  spilldt  adeo  at  apilles,  eller  vilde  modtage 

Dijflu  at  denne  Art,  der  ikke  kom  ad  den  sædvanlige  Vel  igjen- 
ut  iii  N  addekampen  og  vare  prøvede  for  oj;  i  denne.  Der  tindes 
ikke  ved  noget  encsle  opbevaret  eller  bermnt  Slykke  en  Hen- 
tydning til  en  anden  Kreiiikouisl ;  OplHrelsen  er  den  i  alle  fra 
Alexandrinerne  bevarede  Vuriiii^'cr  og  Notitser  liUirund  liggende 
Forudsætning;  de  sagte  ethvert  blakke,  der  laa  for  dem,  i  de 
bevarede  Optegnelser  om  Opførelse  og  fandt  det  i  Almindelighed 
der  eUer  henviste  del  efter  andre  Data  til  en  bestemt  Fest  o§ 
VeKideltaiiip.  Vad  lo  Moimdief  af  den  ntattige  åltmgde,  Atlie* 
nma  idelig  eltarer,  boMrker  Ma  <VI,  270  A4  ndlrylitoli«  aoai 
an  ganalM  awragaa  OawlaMidlghad,  al  dia  wt  ddMaMri  oapliarte, 
•g  tmwar  derfor  deret  Yidttaabyrd  aUai  eller  an  fUMe  aDdra, 
der  ere  lagBO  af  Stgrliker  eller  diaaea  OpCarelaeaordeB  (268  E: 
^Q^odfåii¥  tdl^tt  viw  éQOftdwm  idtédx^if)'  aM  SlyldEe 
var  af  en  Forfatter,  Mctagenes,  der  hørte  til  den  ffamle  Komoe- 
dies  sidste  Digtere,  det  andel  af  Nikophon,  sorn  nærmer  sig 
deii  mellemste  Komoedie.  For  det  fjerde  Aarhundrede  har 
Welcker  (Griech.  Tragoed.  3te  Ablhl.,  S.  1082  ff.)  af  et  Sled  i 
Aristoteles's  Khelorik  (111,  12,  2)  udlundet  en  heel  Klasse  eller 
Skole  af  Tragikere,  der  væsentlig  skreve  for  Læsning  {dvayvm- 
tsuxol)^  og  Bernhardy  (Grundr.  d.  griech.  Litter.  11,  2  ^w.  Ausg.), 
der  først  (S.  61  og  62)  udtrykker  aig  foraigtfgere,  forsikkrer  siden 
i&  U4),  ai  af  deoM  Tida  Tragoedier  »efcFleerUl  aabenberi  var 
liealeiQi  lir  LmMi«,  iklie  for  Tliealrety  og  al  KlaaaaB  dpmrwtHi 
MMf  liar  wret  aMeelig«.  Ariatotelaa  laler  alene  om  dm- 
aaliak«  Forfollere,  Irria  giatta  og  afrtindeda  8lii  egner  aig  tfl 
Lnaning  .iOiilMning)  nare  end  til  effedfoldl  SpU  naad  afbrudid 
og  atvrke  Overgange  i  Foredraget,  og  alot  Ikke  em  ForfbUere, 
derskrive  blot  for  aileses,  og  den  af  Wehikeraaiv  eilerede  Abe- 
tor  Demeirios(n^fo»  fQfirit'.ii)^)  bruger  i  en  aldeles  tileverende  Udvik- 
ling af  Stilforskjelliglieden  det  Udtryk,  at  man  (Skuespillerne)  iW^- 
yayågot^  vnoxgivoytat,  ÅéXvfAépoy  év  xoXq  nXtiaiOig,  ØiXtjixopa  éé 
ai'ci/iyvtaøxovcii'.  Og  dog  arbeidede  Philemon  visselig  ikke  min- 
dre for  Scenen  end  Menander;  tverlimod  var  han  der,  som  be- 
lyendt,  efter  Gellius'  IJeretning  (XVII,  4)  i  slwrre  Gunst  hos 
aioe  Samtidige  end  Menander.  Man  kan  allsaa  høist  af  den 
senere  (isekraieiakel  Tids  almiDd<%lige  rhetoriske  Retning  med 
Pronklaler  over  ofMiigtede  Æmner  ved  Siden  af  den  virkelige 
polHlake  og  Retaf eltalenbed,  I  Forbindelae  med  aaadanne  Tal  paa 
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es  Forfimm  TragOMUer,  mm  4t  af  Svidas  for  Rarkinos  eller 
Attydamit  avgifoe  (meii  Mm  ikke  ara  aMalM  alkkra),  ahilla  afg 
tU,  at  nogla  al  diaaa  Arbaidar  ikke  we  baatamla  til  OpfiaralM 
atter  dog  ikka  bleva  opférta,  Idat  man  gMar  od  ft«,  at  efter 
da  Porliold,  ti  aanoara  akolla  betragte,  Ingen  lettelig,  aehr 
noder  en  lang  Forlktteffirkaomlied,  koode  Iboe  S40  Tragoedler 
(eller  Stykker,  hvis  nogle  vare  Salyrdramer  eller  Stykker  af  den 
Art  som  Euripides'  Alkeslis),  antagne  til  Opforelse.  Den  samme 
Svidas,  der  angiver  Tallet  pna  Astydamas'  Stykker,  tillægger 
ham  15  Seire,  det  er,   hvis  VtPcldekampen  endnu  gik  ud  paa 

4  Stykker  af  hver  Forfatter,  med  60  Stykker;  Euri[)ides  sejrede 
kun  5  Gauge;  allsaa  arbejdede  Astydamas  i  ellivert  Tilfælde 
meget  stærkt  for  Scenen  og  Diodoros  Sikelos  anmærker  (XIV,  43) 
hans  første  Fremirsdao  paa  denne.  'Rhetoran  Theodektes 
akal  (efter  Epigrammet  boa  Stepbanos  Bjtantinos  uoder  ØaofÅifH 
mod  aioa  ftO  Stykker  bofo  deeltagot  t  ih  Vøddokampo  fbmdi 
der,  oaarTeHologlar  farodaftttM,  bebotedea  62  Stykker)  og  ooM 

5  Oaoga.  Om  Cbøreoioo,  der  boe  Arielotalae  oofbrea  aom 
Bxaropel  poa  eo  æW^j  mmm§i,  tide  ii  med  Benayo  UlTlwalrot 
lotet.  Man  jeg  negter  ftor  denoe  aeoera  og  Moeato  TM  Ikke 
bMtemt  Udgivelæn  af  flere  uopferte  Stykker. 

Naar  der  tales  om  et  græsk  Dramas  Indstuderin!;  og  Op- 
forelse {didaaxalla^  to  d^åfAa  d6iddx''^f}) ,  menes  dernie«! ,  naar 
ikke  noget  Særligt  tilfnies,  i  det  femle  og  fjerde  Aarhmidrede 
alene  og  altid  den  saa  at  sige  officielle  Feslopfwrelse  paa  det 
attiske  Stadthealer  (lo  Jtofvaov  ^éatgoi);  alene  hertil  tage 
Didaskalieopteguels^rne  (Didaskalieme)  Hensyn;  her  segte  og 
fuidt  da  alaxaodrioaka  Lørde  samUlga  Stykkers  Fremkomat;  bvod 
der  ttke  oftervialea  Mm  opfort  der,  tar  adiåatxov  (s.  oveolbr 
om  to  aaadoooo  Koowedier;  m  Komoodterae  iogaoeiode  og 
intetateda  i  Otmkontaiid  fare  opfbrte,  koode  ndlarligvai^fkke 
videa,  oHltagen  fbraMvidt  der  koode  elallM  flra  Afbsng^liedM 
af  Atbeo);'  bar  oMaila  eobvor  Digter  fbre  alt  Vmk  frem;  kno 
baad  bar  w  aologal  og  ateoiptot  og  fod  ototlig  Oamorg 
iCboregien)  pM  eeugang  fremoittlet  fbr  bete  Mki«  fe.  aedoolbry, 
konde  derefter  linde  en  Læsekreds  og  mnligrffs  Oplbfelse  an- 
densteds. Selv  Oiouysios  af  Syrakus  sogte,  som  ovenfor  be- 
mærket, lanj.;t  ind  i  det  fjerde  Aarhundrede  Væddekampen  i 
▲thea  lor  sioe  Tragoedier  *).   Men  som  overbovedet  Oldtiden, 

M  De»  tmsto  sildige  og  lldit  pMWelige  8kriksBt»  te  Isder  Baitpléas 
kanp«  1  PtnMus.  af  ktilkst  Oid  mia  kande  slotls  Ul  et  B|t  St|kkis 
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selt  den  senere,  baade  den  gmske  udenfor  Athen  eg  den  ro- 
merske ,  kun  kjendte  Theaterioresliliinger  som  Bestanddele  af 
særlig  foranstaltede  Fester  paa  el  vist,  selv  i  den  yppigste  (ro- 
roerske)  Tid,  endsige  i  Athen,  indskrænket  Antal  Dage,  men 
aldrig  et  dagligdags  spillende  Theater,  saaledes  toges  det  attiske 
SUmI-  og  Statstheater  kun  i  Brug  til  dramatiske  Opførelser  ved 
lo  aadige  Fester ,  ved  den  store  Dionysoifest  eller  Stad-Diony- 
sosfesten  {té  Jtoinhttt  ti  lååydla,  %å  J,  %,  iif  «fofM»'e  å»  dont 
åyéif^  e*  aamiéq  it^)  i  Foraarsmaaaeden  Blaphebolioo,  dea 
nfende  i  del  attialke  Aar,  og  ved  Uenøerresten  (en  ^é^ma^  sjel- 
den,  f.  By.  i  Indskriften  Oorp.  Inscr.  I  n.  157  og  i  enkelte  Ste- 
der hos  senere  Skribenter,  udtrykkelig  kaldte  Jtovvifiu  ta  inl 
ji^vaio)^  6  inl  yiijvalto  dydvt  6  yirjvaixo^)  i  Gamelion,  den  syvende 
Maaned.  (Om  den  tredie  indtil  en  vis  Grad  fur  Dramaet  vigtige 
Fest,  de  landlige  eller  mindre  Dionysier,  ta  J.  ta  xat'  aygovg^ 
tå  fintga^  s.  nedenfor).  Den  specielle  Forhandling  om  de  at- 
liske  Dionjfsosfestere  Adskillelse  og  indtiyrdes  ForboM  forbigaaes 
ber,  da  alt  VasentUgt,  trods  onkeltviis  reist  Indeigelse,  er^larel 
og  afgjort  afBoeckh  i  den  bekjeadle  Afhandling  i  Berllnerakade- 
,  niela  SkrlHer  fbr  1616*1817:  Vom  Unterschiedo  der  atUseben 
Lenaeen,  Antestberien  ond  låndHcbeB  DIoojrsien;  UtteratnreD 
fuldstændigst  hos  Hermann  Gottesdienstliche  Alterthfimer  der 
Griechen  ^,  57  Anm.  8,  anden  Udg.  Udtrykkftne  iv  atrttå  og  inl 
Å^paia)  betegne  den  forskjellige  Fest,  ikke  forskjelliL'e  Steder, 
da  Theatret  var  eet).  Kun  de  to  fyrste  Fesler  forekomme  der- 
for i  Didaskalieroe  og  andre  adspredte  Beretninger  om  Stykkers 
ferate  Opferelse,  og  naar  Diogenea  Laertios  (VIII,  60)  efter  Apol- 


ftnle  Of liielM  den  JBItabos  {Ytr,  BItt  U,  10:  mI  Hté^mt^  4é  iy»rt(m' 
ni  åt»^niå&9  mA  M  [J'«pm^'ik]  Mif|ft»K  adskiller  dog  ed? 
dette  fim  den  efttDtUae  Vsddekim^  med  nye  Stykker,  Idet  der  saaer  omlddel- 
bart  forud:  «fivor«  åi  Si^nid^c  ...  iJyitfWCtfo  naunSc  t^y^iuf^  won 

yt  ttffiX¥tlro.  \4Yit)yiCiaf^ttt  betecner  efterhaandeii  hoS  Moere  Skribenter 
enbver  Fremtræden  for  Publikum  (Digterens  ii;jennem  hans  Værk  Og 
Sfeaeepillerens)  med  Udsigt  til  Bifald  eller  Nishau,  uden  det  specielle 
Begreb  om  en  Vædilekarap  af  liere;  s.  f.  Ex.  Plutarohs  Pelop.  29.  Af 
hvilken  BegkalTot)ti<'(i  den  af  (^ommunalantoritetcrne  i  Demos  Piræens 
foranstaltede  dyu}f  paa  Theatret  der  ved  de  landlitre  Dionysier  var 
{t^aytpJtuy  iv  liyuiyt  i  den  piræiske  liidslirili,  Curp.  Inscr.  Græc.  I  p.  101), 
vide  vi  ikke;  roen  at  der  Ikke  opførtes  nye  Stykker,  deri  have  Boeekb 
og  Teler  ellAert  Ret 


J.  M.  Undvig. 


lodoros  uigifw,  hviUiet  Beld  RonrikmB  Eudoxot  fim  SlieiiHi 
bavdé  hftvt  poa  Tbeatret,  heddtr  det,  at  ban  vandl  iwtå^  dtm^ 
»oc  ftit'  ^QfJ^t  yitipafxé^  di  nivts.    Der  gaves  kan  ■  disse  to 

Klasjjer.  At  nu  den  store  Diooysosfest  eller,  som  jejir  herefter 
vil  kalde  deo,  da  den  mindre  kun  ved  et  enkelt  Punkt  vil  blive 
berert,  Dionysierne  ouifallede  nye  Oplnrelser  o^'  Va?ddekanip 
for  begge  Arier  af  Dramaet,  er  bekjendt  og  siges  ofte  nok 
kwade  dir«cl  og  indirecL  Aodariedøs.  synea  dei  ai  forholde  sig 
aed  LeiMeenie.  lioKgtelig  næfoes  i  od  Lqcv^  Bom  anfores  Imw 
DemostbeM  (mod  Midias  |  10)  f  M  AnvaS^  uopn^  ol 
fl^of^idbå  «a)  oft  $mf4ftåot,  saa  at  der  heotydes  til  der  opferte 
Tragoedieri  anedena  der  ved  ^tadfestøn  Dttvoes  fj  nofån^  umi  ot 

natésg  xad  å  ittofAog  m&I  oS  »»fimdoi  »al  øl  wgayMåoL  McB 
nden  al  tale  om  den  store  Betankeliglied,  der  er  ved  alle  Vid- 
nesbyrd ,  som  bentes  fra  de  i  Oemoslhenes'  Taler  anforle  Akt- 
stykker, nævnes  i  samme  Lov  ganske  paa  samme  Maade  17  nofur^ 
Tfiø  Jiovvffo)  8v  f/sigaisl  xai  oi  xufiiadoi  xai  ol  tga/tadoij  saa  at 
der  ethvert  Tilfælde  af  dette  Beviis  ikke  fremgaaer  mere  for 
Lenøerfeetea  end  hvad  der  ogaae  kan  g|elde  for  Theatret  i  iV 
rMM,  hvor  njre  Tragoedler  ^og  overhovedet  nye  Stykker)  ikke 
opførtes.  Fbr  det  Fmte  aøttea  Opferelsen  af  nye  Tragoedier, 
der  bos  Grsikeffne  bttegaes  eller  de  Spillende  ved  OdtrykkH 
Mtnvéå  xgarmM,  nye  Tragoediespillere,  og  som  var  BøldepaokteC 
af  Theaterfeslen,  der  samlede  Tilskuerne  i  størst  Masse,  og  som 
derfor  valgtes  til  Bekjendtgjarelse  af  sa-rlige  llædersbeviisninger, 
paa  det  Bestemlesle  og  Ulvelydigsle  i  Forbindelse  med  tleo 
store  Dionysosfest  sum  eiendommelig  for  den ,  ikke  blot  i  Akt- 
stykker citerede  hosDemoslbenes  (om  Kraodseng  64 :  év  tm  ^idigm 
Jt^vwÉlotg  tétq  få€yaXo$g  tgayijfdolg  'ømyoljp  og  55  med  et 
osedvanligt  Udtryk:  JtawffioiCi  t^9fiåt¥  vjf  MMfjli  S4,  II S, 
1 16, 118),  men  ogsaa  hos  Æsohioes,  i  Talens  Teit,  mod  Stetiphon 
I  84  (tqartfåéif  dymviCæikåfmf  »mvétv^  hvor  Festen  betegnes 
ved  Ordene  ot^^'  åvtkv^v  vov  difjuot/,  aXX  iyapitop  tm¥  *£Uf* 
v(at',  idet  ved  Lenæerne  kun  Borgere  vare  lilstede,  men  ved 
Dionysierne  ogsaa  Fremmede,  navnlig  de  Forbundnes  Gesandter 
(Beviisstederoe  Schneider  Alt.  Tbealerw.  n.  27  S.  33  og  n.  37 
^  S.  53);  fremdeles  hos  Plntarch  (de  exilio  c.  10:  Jtowcimp 
»MvoXq  TQaytpdoTg),  Josephos  (Jødiske  Hist.  XIV,  8,  6  i  et  at- 
tisk Dccret:  jMwcloig  tgayifiéiiv  viv  xaivmv  dy^Uimv)  Og 
Lukian  (Timon  51  i  Efterligning  af  attisk  Form:  JtmimaU^ 
t^arfdét^  ua$yotg)i        i      attisk  Indskrift  fra  Tiden  lidt  eller 
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900  A.  r.  Ghr.  (C.  filter.  I  n.  107:  dvs^nåtw  tov  até  [tpavop 
JéOWOUtif]  twv  fisydkcov  iQ(tyo)éotg ,  skjendt  her  ikke  tilføics 
9atvolg)'  Lignende  Indskriller  fra  grrpske  Oer,  der  eflerli^Miede 
altiske  indretninger,  med  Udtryk  som  Jtoyvcrlcoy  wv  fisydliav 
tQaymåtiV  tæ  dytavt  elier  Jiovvaioiq  iv  toi  dydvt  ttav  XQaymåtavy 
\m  Welcker  i  andet  Øiemed  angivet  S.  129å,  f.  Ek.  fra  Paroa, 
Corfi.  loscript.  11  n.  2374a,  fra  Amorgos  o.a.  v«^).  Men  hertil  kon- 
mer  som  det  Aodet,  hvorpaa  jeg  ikke  erlDdrer,  ai  Nogen  har  hen-> 
ledet  OpiDttrUoinhedea,  den  OmalændigiMd ,  at  Didaakalierne 
fed  Komoedieme  angave,  ved  hvilken  af  de  to  aarlige  Fester 
hver  var  opfért,  men  at,  aaavidt  det  kan  el^ennes,  ved  Tragoe- 
dieroe  Festen  ikke  nævnedes.  Af  Aristophanes*  opbevarede 
11  Komoedier  ere  fire,  Acliarnerne,  Uidderne,  livepserne  og 
Frøerne,  opførte  ved  Lenæerfesten,  (af  de  tabte  Amphiaraos  efter 
en  Notits  i  Indholdsangivelsen  til  Fuglene;  ligesaa  IMnTekrates* 
Komoedie  oi  aygtot,  de  Vilde,  efter  Flatos  Protagoras  327  D); 
tre  ere  opførte  ^i*  dtJttå,  Skjrerne,  Freden,  Fuglene,  (af  de  tabte 
Bahylooienie  efter  Acharnerne  bOZ  og  ScboUeme  til  Acbameme 
ved  378);  ved  Plntoi  navnes  Festen  ikke  Ugesom  heller  ikke  Dig- 
ternes Orden,  ved  Liysistrata  hverken  Festen  eller,  som  forresten, 
de  eononrrerende  Stykker,  saa  at  begge  de  sidste  Notitser  aaben- 
bart  ere  oAildstandige ;  ved  Thesmopboriaittsae  og  Ekklesiaiueaft. 
have  vi  slet  ingen  didaskalisk  Angivelse;  Af  Tragoedier  have  vi 
fuldstændige  eller  mindre  fuldstændige  Didaskalier  for  3  af 
Æschylos  (Agamemnou,  Perserne,  Syv  imod  Tlichen),  2  af 
Sopliokles  (Oedipus  Kol.  og  Philoktet),  4  af  Euripides  (Alkeslis, 
Hippolyt,  iVledea,  Phonikerinderne);  ved  alle  nævnes  Archonten, 
ved  ingen  navnes  Festen.  £r  Grunden  hertil  ikke  ligefrem  den, 
ai  nye  Tragoedier  alene  kom  til  Opførelse  ved  een  Fe^t,  de 
store  Dionysier?  At  Sopbokles  forste  Gang  optraadte  ved  denne 
Pest,  alolles  af  PloUrebs  FortalHng  (Kimen  8),  efter  ^vilken 
Arcbon  lEponysMis)  ledede  Pesten,  da  Lennerne  lededes  af 
Arehon  Baalleos.  Det  Stykke  af  Aristophanes,  hvori  albideres 
til  Opførelse  af  en  Komoedie  umiddelbart  efter  Tragoedier  paa 


Bekkers  Anecdot.  Græc.  I  p.  309.  jftaytmfoiat  iudeiilvirl  er  udfaldet 
xatfoif}  Tuiy  iQaytufftuy  oi  fiiy  tjOuy  nakatoi^  oi  naXatå  Jf}af4ftia 
»iaayoytUf  oi  Ji  xatyoi^  oi  xatya  xai  fujdénou  il<iaj(9i¥ta'  Hf  ar  Ji 
To»n>  y*infTa»,  nJlåitåP  IdvI  ^nopdij  f«i^  AB^mUvåP  mf/i  vo  »mt^P 
éQufta  xai  /uqcfMovt  ^mtncfUp^r.  Uden  Tllføielse  af  Petteni  Nivn 
Dsvnei  umpøl  f^ay(i(f«»  Ugøledet  hot  IHatareh  Phoklon  IS,  fiyinpoiliie. 
Vli,  7.  ÆUao  V.  HIsL  11*  13. 
Ttéthr.  fkff  fUtwU  t  r«i*f.  IV.  15 
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mnm  lltg»  Pugleot  (V.  786),  er  glml  vad  Dlaa|«lme.  lag 
ar  dalfor  tilbaialig  til  baatanlara,  and  Udiii  ar  akaal,  «l  ap- 
stiUa  dan  Paaatand,  at  vad  LauMnM,  i  dat  Risgaata  i  éal 
fanla  AarhuBdradai  ikka  gavaa  nyaTragaadiar*  Dao  Fiaaa* 
atiliing,  tani  todaa  flara  Øtadar  baa  Nyere,  at  aya  Tngaidiar 
dar  opførtes  ^eldnere  og  I  rhigara  OoBfing,  liar  idlarada  dat  iamrf 
sig,  at  der  heri  i  den  gode  Tid,  ifølge  Festens  og  Vsddekampens 
Natur,  manlle  være  en  af  de  enkelte  Aars  tilfældige  Omsta»ndig- 
heder  uatliængig  Kegelmæssighed  og  at  en  aytay  forudsætter 
mindst  to  Digtere,  hver  (s.  nedenfor)  med  en  Telralt)gie.  Mod 
denne  Paastand  lader  sig,  saavidt  jeg  seer,  anfHre  lire  Data, 
livoraC  de  tre  dog  fjernes  ved  del  tilføiede:  »i  det  Ringeste  i 
det  femte  Aarhundrada« ,  medeoB  det  Qerde  svækkes  paa  en 
anden  Maade.  Athenæos  (V,  217  A)  siger  i  Aniadoing  af  Tida« 
forboldenes  Antydning  i  Platons  Symposion,  at  Tragikeren 
Agatlioa,  livia  Mr  gHar  Aaladaing  til  dal  iSfaq^aaiat  akiMaada 
Paatlag,  aairada  (allaaa  vad  an  érdø  aad  at  ayl  filykka)  i 
Archaatan  Bnptiaaiaa*  Aar(417— 416)  vad  Laaaaraa  (da' 
tac  Bifiii»w  amyasaJaw  .JfMifaic).  lag  ftygtar  flw,  at  Atli^ 
nøoa  vlikaarlig  og  urigtig  har  tUMat  Faataw  Nava  tM  hvad  iMa 
tadt  i  DidaakaUeme,  Ardrantana.  I  Plaloaa  Sympoaiaa  lladaa 
lagen  dfrect  Angivelse  af  Festen,  men  S.  17&  B  at  Udtryk,  dar 
meget  stærkt  tyder  paa,  at  han  i  det  Uingesle  tænkte  paa  Dio- 
nysierne;  thi  det  hedder  der  om  Agathons  Optræden:  f^ccg- 
TtHr$  tmv  'EkXrivuiv  (ikke  iu)k>  'Ai^^rivaiuav  eller  tmv  nolmiav) 
nXéov  ^  TQiafåvglotfy  eu  Betegnelse,  der  maa  antages  at  gaae  paa 
Tilstedeværelsen  af  mange  Fremmede,  som  ene  fandt  Sted  ved 
denne  Pest  (s.  ovenfor;,  ganske  som  ivavtiow  ni*'  ^Ekl^vmy 
hos  if^schines  mod  Kteslphon  34  og  ivatfdov  vf»my  xal  utfi* 
åXkæk> 'EXiijt  ayy  hos  Andokides  mod  AUuk.  31  (Aristoph.  Fråden 
282:  %d|(aff  "EiUf MC  og  S02  HaWÅJl^vfc).  SamoseFeil,  som  af 
Atbaacoa,  kaa  vMa  bagaaat  af  Diodoraa  Sikalaa,  dar  IkV«  74 
Mar  aa  Tkigaedia  af  IHaqyaiaa  daa  ÆldN  opteraa  og  aalia 
vad  LeaMma  A.  Wl.  VaaakaNgara  MarlndvaadiBg  a|g  giara 
imod  Barataingan  i  Biograpbian  af  laokrataa  imailaai  (Pa.)  Pla- 
taiaba  Biagiapbiar  af  da  10  Talara  (B.  Bit  Cl,  al  laakralaa* 
Stadaaa  Apharena  (taiéllaBi  A.  SB9  og  1491  akrev  »aaitraat« 
87  Tragoedier  og  lod  Stykker  opføre  6  Gange  ved  de  store  Dio- 
nysier,  2  Gange  ved  Lenæerne  {déOaaxalia^  dauxdg  xa^^xey 
1$  xai  die  ivixi^aé  did  Jtoyvaiov  Ma^€i(;,  *ai  di'  bit^tav  éifgac 
éio  A^vaixdf.    Apliareus'  dramatiske  Fortatlerbkab  oiotales  intet 
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andel  Sted.  At  tænke  paa  en  Forvexliog  af  Komocdier  med 
Trafroedier,  saa  at  den  oprindelige  Efterretning  om  Komoedier 
Tilde  have  været  ganske  analog  med  deo  ovenfor  af  Diogenes 
liMTtlos  anførte  om  Komikeren  Eadoios«  vilde  baade  iøvrigt 
mn.  en  drialig  FomiodniDg  og  har  eøriigt  det  ioiod  sig,  at 
PofhoMet  imetten  over  90  Stykiier  og  8  Opférelser  leder  Tan- 
ken hen  til  Opforelten  af  Tetralogier.  Endelig  hedder  del  i 
en  rigtignolL  I  og  for  sig  meget  ringe  Kilde,  men  bvori  dog 
aabenbart  en  »Idre  Notits  gjengives,  nemlig  i  Seholferne  til 
Æschines'  Tale  n.  nagangéafi.  g  15,  p.  27  B  i  Baiters  op;  Saup- 
pee  Grat.  Attici,  om  Skuespilleren  Aristodemos,  der  alene  om- 
tales som  tragisk  Skuespiller  (—  og  tragiske  og  komiske  Skue- 
spillere vare  sædvanlig  strængt  adskilte  — ):  Oiwg  inexaXetto 
fUv  JStåfUf-vltogy  Mttanoviti^og  S*  td  yivoq  *al  ivtxa  ålg  ini 
AtivttUav  (las:  inl  AnvaUff^,  En  effiti^  for  Skuespillere  kunde 
imidleitid  meget  vel  (som  vel  og  i  Plrttens)  flnde  Sted  i  gamle 
Stjkker.  Derimod  synes,  til  Bes^rknlng  af  min  Mening,  en 
forsl^JelNg  BeskaØBnhed  af  den  dmnatlske  Vnddekamp  ved 
Dionysteme  og  ved  Lenøeme  ogsaa  antydet  i  Scholieme  tH 
Arffltophanes*  Frøer  404,  hvor  det  siges,  at  Aristoteles  (maaskee 
i  Skriftet  al  dédaaxallm)  beretlede,  at  under  Archonten  Kallias 
(A.  406/  blev  det  vedtaget,  at  to  og  to  Borgere  i  Forening  ved 
Dionysierne  skulde  overtage  den  tragiske  og  komiske  Choregie 
[Cvvåvo  XogfiY^'iv  ta  Jéovwfta  %oIq  tgaymdotg  xal  xMfioidolg) ,  og 
af  denne  Beretning  om  Dionysierne  formodes,  at  der  maaskee 
ogMM  var  skeet  nogen  indskrænkning  ved  Lenneme  {mmt  Smøg 
fir  ug  sai  fvsø)  wév  A^9ta»b»  c^ra  tfiPøioÅf'l.  En  Betegnelse 
af  Dionysieme  som  den  tragiske  (men  tHiige  komiskel  Vadde- 
kanpB  Plads  i  Modsøtning  til  Lienøerne  nden  Tragoedier  synes 
endelig  ogsaa  latorllgt  at  ligge  I  Henånder«  destoværre  meget 
afbrudte  Ord  hos  Scholiasten  til  Aristoph.  Acharn.  202:  tga/ædof 
dyoSv,  Jiopvdia  (Menand.  Fragm.  od.  Meiueke  310),  altsaa 
en  Ytlring  fra  den  sidste  Deel  af  det  4de  Aarliundrede.  Naturlig- 
viis  vil  Antagelsen  af  en  regebnæssig  d/coh>  med  nye  Stykker 
ved  Lenæeroe  fordoble  det  Krav,  der  maa  menes  gjort  til  de 
tragiske  Digteres  Productivitet,  og  den  Leiiighed  til  Fremtrsdeo, 
der  menes  givet  dem. 

De  tragiske  Digtere  optraadte  med  Tetralogier,  Samlinger 
af  fire  Stykker,  tre  Tragoedier  og  et  Satyrdrama  (eller  et  Stykke 
af  blandet  Gharakter,  en  Hilarotragoedie,  der  traadte  istedenfor 
et  Satyrdrama,  saaledes  som  vi  nu  vide,  at  det  var  TUlMdet 
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med  Saripides*  Alkostis  Tre  elige  Tetralogier  hørte  Ut  Feeleii. 
Dette  (irenigaaer  af  de  Mdstcndige  DidMkalier  til  ÆeehilM* 
Syv  m.  Th.  og  Ul  Euripidee*  AlketUs  og  Mede«,  h¥or  tiaede 

Æscbylos*  og  Euripides'  fire  Stykker  nævnes  og  de  concurrerende 
Digtere,  saml  angives,  hvo  der  seiredu  {iflxa)  eller  blev  ngcotoc, 
hvo  (ler  blev  dévuQog^  hvo  tgiiog  (ved  Æschylos'  Syv,  hvilken 
Didaskalie  forst  lul^^aves  1848  al  Franz,  ogsaa  de  andre  Digleres, 
Arislias'  og  I'olypliradinoQS ,  4  Sljfkker);  ved  Agamemooo  an- 
gives blot  Æsch>los'  Ure  Stykker  og  at  han  blev  nomwogt  ved 
Uippolyt  kuB  de  ire  Digtere,  uden  al  de  andre  Stykker  af  Tetra- 
logien navne«!  ved  Pfaonikerindeme  Telralogian  og  atBorlpidea 
blev  éåéuøoQf  uden  at  de  andre  Digtere  navoes;  vod  SopboUoi* 
Pbiloktet  nævnea  kan  Arohooten  og  al  Sopbokioa  blev  n^mwå^t 
ved  Oedlpns  fiol.  alene  Arcbonten.  Den  regeimflBesige  Vødde- 
kamp  med  Tetralogier  bekrafles  ved  Notitserne  oin  Æscliylus' 
Telralogie  Lykurgia  (med  Fællesnavn  lor  de  o^'saa  i  Indhold 
sammenhængende  Sukker  ligesom  for  den  opbevarede  Oreslia 
og  lor  Oedipodia,  til  hvilken  Syv  m.  Th.  horle)  hos  Scholiusten  til 
Aristopli.  Thesmopbor.  135,  om  Philokles*  Telralogie  Pandiooift 
i  Scboi.  lil  Fuglene  282,  om  fiuripides*  Ipblgenia  1  AoMa,  Alk« 
møon  ogBaeduB  Satyrdramaet  fiittea  — )  aoa^  opforte  aaø- 
men  i  SohoL  tU  Froeme  67,  om  Meletos*  Tetralogie  Oodipodia 
i  Scbolieme  til  Platon  S.  2M  Bekker,  oaa  den  nnge  Plaloiit 
til  OpfereUe  førdige,  meo  tilbagetagne  Tetralogie  boa  ÆtiaOi 
V.  Hi8l.  II,  30,  og  om  Euripides*  tre  Tragoedier  Aleunder, 
Talaniedes  ,  Trojanerinderne  og  Sulyrdramaet  Sisyplioa ,  der  i 
Archoulaarel  UG  (i  16)  iik  anden  IMads,  medens  Xenokles  Hk 
lerste  med  Tragoedierne  Oedip,  Lykaon,  Bacchæ  og  Satyrdramet 
Athamas,  hos  samme  Forfatter  U,  8,  | —  den  tredie  Digter  næv- 
nes ikke,  da  Æhan  alene  vil  fremhæve  det  SkAounelige  i,  at 
Koripides  maatte  ataae  tilbage  £or  X.eooklea,  endelig  for  en 
aenere  Tid  ved  den  ovenfor  aafone  Efterretning  em  Tbpodekiea* 
13  Vaddekampa,  medens  der  tlUoiggea  bam  50  162)  opCarte 
Stykker;  (Svidaa  siger  Just;  iålééfåv)^  og  ovarliovedei  vod  det 
overall  firemtisdende  ForboM  imeUem  dat  saa  aaurdelea  ringe 
Antal  Seire  og  del  store  Anial  Stykker,  f.  Ex.  for  den  yndede 
Aslydumas  16  Seire  og  240  Stykker;  Seiren  gjelder  eu  Telralogie, 


Med  Heosyn  CU  dette  Stykke  er  tortaavldt  Wlelands  seiide  Saode.  der 
tielle  Big  tllbagefttmit  tf  det  som  Tragoedle ,  konmet  til  Ære  lliMfvcrfor 
iMbet  Bigdomroellge.  Mgei  MliMle  aegeUiriBg. 
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altsaa  15  Seire  fiO  Stykker.  Euripides'  5  Seire  sige,  at  han 
med  20  Stykker  naaede  den  forste  Plads.  Mod  denne  Rjekke 
af  overeensstemmende  Vidnesbyrd  kan  paa  ingen  Maade  pj«res 
gjeldende  (som  det  efter  Andre  atter  af  Hernhardy  er  forsøgt 
Graodr.  d.  Grlech.  I.ilt.  il,  2,  aod.  Udg.  S.  36),  at  Platon  i 
SsrmpMiet  178  A  om  Agalhoo  alger:  fjf  nip«^  tQur^ftéi^ 
ip§gf9tp,  idet  Platon  aUerkt  vil  (Irenh9?e  hana  lønte  Optræden 
•f  Seir  og  i  hane  farate  Tetmiogia  ogaaa  Indbeflittedca  bana 
fmto  Tragoedie,  ligeaom  Diod.  Sik.  <Xill,  108)  om  Sopboklea 
brager  Ddlrjrkket  tijt'  iaxdtifv  tifsayfév  TQaymåUtp  for  at  betegne 
bana  sidste  Optræden ,  skjøndl  hos  Diodoros  en  Forglemmelse 
af  den  længst  forsvundne  Theaterindretning  kan  have  virket 
med,  eller  at  en  enkelt  Tragoedie  siges  al  have  gjort  særdeles 
Lykke  (som  hos  Plutarch  de  glor.  Alheniens.  7  Karkinos'  Aeropc 
Og  Aetydamas'  Hektor,  efter  Poraons  Læsemaade  t^mté^w); 
thi  00  Tetralogie  kunde  meget  vel  især  fremhtttes  og  bæraa 
af  eet  af  Stjfckeroe.  Bndmi  mMre  burde  Svidaa*  aldeloa  uklare 
Udtryk  om  Sopboklea:  ^fffå  t99  åf^fku  égåfrn  armpli§^aé 
imre  fortolket  om  iaoleret  Optroden  med  et  enkelt  Stykke  og 
brugt  aom  Bevlla;  Sopboklea  kunde  natorligvils  ikke  begynde 
herpaa,  naar  Festurdenen  var  derimod  og  hans  Concurreoter 
optraadte  med  Tetralogier.  Svidas  Ord  niaae,  hvis  de  skulle 
have  nogen  virkelig  Betydning,  ( —  de  kunne  meget  vel  inde- 
holde en  reen  Forvirring  otr  Misforslaaelse ,  hvortil  Svidas  selv 
ikke  knyttede  nogensomhelst  bestemt  Porestilling,  — )  nødvendig- 
flia  forataaea  om  en  forandret  Form  i  Tetralogiens  Opferelse, 
bvorom  det  ikke  er  vørdt  at  gjette  formeget       At  der  altid 


M  Hermann  (»oUcsdiensll.  Alterth.  d.  Gr.  g  59,  33.  Da  Welcker  af  den  Om- 
stændighed ,  at  i  nogle  Tetnlo|l«r  dø  tre  Ttagoedter  thvllke  Artttircb  og 
ApolloohM  itOMUDfitiaie  under  NiVMlTrilogle)  itede  I  lodre  Indboida- 
MHlnitnlMBngt  aem  ÆaebylM*  Oreatia,  havde  dannet  den  PMaland,  at 
dette  FoEfaold  bavde  varet  Regel  og  Lov,  og  ved  en  Række  af  de  vil- 
kaarligste  Hypotheter  gjennemført  delte  Indfald,  blete  Nogle,  der  vare 
blevne  bange  for  denne  vilde  Ja^t  af  Comblnntloner.  tillige  uslkkre  mod 
Hensyn  til  det  historisk  Overleverode  om  Forbindelsen  af  4  Stykkor  til 
fa'lles  Opforelse  som  don  for  den  Iraciske  Distor  i;iv?ip  nc  slaaendo  Form, 
snala-nc«'  Forholdene  »»verhovrdet  tillo«!  al  opn  tholde  den  unmio  Fi  slor- 
d«Mi,  OU  Horrtli.irdy  iS  I  JH,  1371  vover  knti  at  fa«th»»lde  don  "iin  Allt;e- 
riiojnon-  endiui  for  don  poloponnosisko  Kriss  Tid.  Andre  iScliooll,  men 
ls;rr  fiepiiorli  liavo  mod  Weiokrrs  Lære  om  Trilogien  foretaget  den 
Sublimation,  hvorved  man  stundom.  I  Hhilologten  og  andensteds,  late* 
denfor  reent  od  og  paa  eengang  at  opgtve  et  forfellet  Poraog,  Idet  man 
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far  tre  Cooctirrentef,  ligger  ligeledes  i  Beretningen  om 
(gi.  Oiograpbie),  at  ban  aeirede  20  Gange  <?  med  80  Si|kker?|, 

ofle  fik  anden  Plads,  men  aldrig  tredie.  Dette  krmede  altsaa 
Kesten  af  Iragisk  Art,  3  Tetralogier;  og  dog  er  del  tænkeligere, 
ni  iiKii)  af  Mangel  paa  tilbudU;  Arbeider  ( —  uagtet  der  i  den 
produclive  Tid  vel  altid  var  tidligere  udelukkede  eller  tilbage- 
boldte  i  Forraad  )  kan  bave  ladet  sig  nøie  med  to  Tetralogier 
et  Aar,  end  at  der  nogensinde  gavea  mere  end  det  boatemit 
Antal  Stykker.  Af  flere  end  3  Concorreater  er  der  ikke  negea* 
ainde  Spor  (midtag  ved  Komoedieii  fira  en  via  Tid  af)*  Bele 
Featea  bafde  et  beatemi  Tidaomltagy  de  alore  DkNiyaier  vel  I 
det  Hele  6  Dage  (I  den  nye  Komædiea  Tid,  Plantaa*  FteodoL 
321;  Hermann Gotteed.  Altertb.  {  59  6  regnea  7  Dage;  aaen  det 
er  hverken  sikkert,  at  den  ferste  Festdag  ?ar  lige  Dagen  efler 
den  hos  Æschines  nævnte  ngodyuiv  eller  at  den  el  andel  Sted 
hos  ham  omtalte  Folkeforsamling,  der  skulde  holdes  fiSTa  t^p 
il'  JiovvGov  ixxXfi<riay^  var  lige  Dagen  efler  denne).  Disse 
Dage  kuede  ikke  alle  anvendes  tU  dramatiske  Opførelser;  saod- 
aynligviis  anvendtes  hertil  3  Dage.  Til  denne  Formodoing  fører 
Iwade  Forholdet  imellero  det  Beløb,  der  angive«  for  de  til  Bor- 
gerne ndbetalte  Tbeaterpenge  i  det  Hele  (en  Dracbme)  og 
daglige  Adgangapriia  (2  Oboler)  og  det  i  etbvert  Tilfalde 
vanlige  Anlal  af  tre  tragiake  og  tre  komiake  Pnmiationer  (Bef> 
mann  Grieeb.  Staatsaltertb.  {  169,  5,  fjerde  Udg.,  Gotteed. 
Alterth.  g  59,  24,  anden  Udg.,  og  de  der  citerede  Afhandlinger, 
især  af  Sauppe  Men  selv  om  man  lægger  en  Dag  til  elier 
lo  (hvorved  en  naturlig  Fordeling  af  Stollet  ikke  let  lader  sig 
tænke),  er  det  klart,  at  den  dramatiske  Nydelse,  der  b«des,  al- 
lerede ved  det  sædvanlige  Maal  var  saa  stierk  og  omfangarig, 
at  den  ikke  vilkaarlig  kunde  fioregea.  (Tilskuerne  vare,  aom  vi 
aknlle  aee,  i  det  Hele  de  aamme  bver  Dag,  bvilket  ogaaa  Vadde- 
kampen  med  dene  Sammenligning  forodaartter;  Ibi  om  der  end 
var  esrllge  Dommere,  var  Polketa  Stemning  dog  ikke  uden  lnd> 
flydelae).   Por  at  fatte,  bvorledea  man  i  3  (4  eller  5)  Dage  knude 


eodda  baOlg  lader  det  beholde  Chanklereo  tf  logeoloslMlnoin,  fuctoMg 
fastholder  et  trnget  SkiD  af  eo  PorestllUog,  der  aldea  obenarket  fior- 
svloder. 

I)  Natorllgst  er  det  aabeobart  at  Uenke  aig  hm  Tetralogie  opfert  oaaineii, 
hvorefter  Ailgte  den  ene  Komikers  Komoedle  (AriiCoph.  FoglOr  TS&k 
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■yée  9  Tngotdier,  3  Satyrspil  09  a  loM^diMV  QMa  nuD,  Idtt 
Mtt  faotker,  ■!  der  spMedat  an4tr  aaiMD  BImmI,  «»d  Otg- 

lys,  fra  Morgenen  af,  med  MeUemnun,  endda  bringe  baade  de 
anlike  Dratners  mindre  Omfang  og  Tragoediens  i  det  Hele 
simplere  Handling  og  Sceneslyngning,  og  især  den  ved  Sjelden- 
heden  skærpede  Modtagelighed  stærkt  i  Beregning.  Men  til 
disse  Grunde  for  et  fast  Antal  af'SlykktT,  der  ikke  kunde  over- 
skrides, kommer  den  meget  væsentlige  Omstændighed,  at  det 
Offenllige  besorgede  Stykkernes  sceniske  Udstyrelse  ved  Anviis- 
■iaf  paa  velhavende  Borgere,  der  som  Choreger  i  deres  Stam- 
MS  (PliytM)  Navn ,  hf«r  for  en  Teiraiogie  elkr  en  Komoedie 
lim  émm  MydeUge,  ved  Kappestrid  fonged«  Bjrde,  ee 
Tdelee,  der  ur  iia  figiigy  al  teede  ErindriateQ  deron  oø  om 
Seirea  i  dene  eøfUge  Vøddeknp  eptefiredei  ?ed  mriige 
MMeeflMHier  eg  el  Cheregem  NifD  I  del  Ringeele  ooderUdeii 
optegnedM  i-  DMeekeKerae  ham  er  eeeladei  nemit  ved 
Æechyieii  AgameoMNø  — ),  mo  ogeee  eea  trykkende,  at  ann 
A.  406  roaatle  lempe  Byrden  ¥ed  Fordeling  imellem  to  og  to 
og  siden,  som  bekjendl,  gjere  yderligere  Indskrænkninger.  En  ^ 
saadan  Byrde  kunde  nalurligviis  ikke  i  ubestemt  Omfang  vil« 
kaarlig  lægges  paa  Borgerne,  men  hver  Kesl  krii-vcde  sil  be- 
stemte Antal  Choreger,  svarende  til  det  faste  dramatiske  Om- 
fang. Digteren,  der  onskede  sine  Tragoedier  eller  sin  komoe- 
die opført,  maatte  derlur  forud  melde  aig  hos  den  Pesten 
ledende  øvrighed,  ved  Dionyeierne  o  åfgmyj  og  forlange  aig 
Cboreg  og  Gher  anviiat  ixo^ov  alnitf);  wen  de  km  et  bestemt 
Aalal  kunde  enviaee  (xé^er  éMpm^  OMalle  der,  near  flere  Dig* 
leie  mMle  ilg,  indtråde  Odvalg  egAAlag,  og  vi  fide  tilfnidig- 
fiie  ef  01  tee  Alteaøae  (XIV,  €88  P)  ofptevaret  Bniditykke  ef 
KratiaoO}  at  Septoklee  engang  nuudle  etaae  Iflbage  fer  en  nbe- 
^^daKg,  ved  ingen  enden  LeiUijhed  for  oe  neivnt  Digter,  Kleo- 
maclioe.  Om  Formerne  finr  denne  rorelebige  Prevelse  og  An- 
tagelse elle^  Odelnkkeiee  af  tflbadte  Dramer,  til  livftken  ogsaa 
Platon  el  Par  Gange  alluderer,  vide  vi  iøvrigl  Intet.  (Beviis- 
stederne  lindes  i  de  almindelige  Begerom  attisk  Thealervæsen,  især 
Schneiders).  Opfortes  der  saaledes  kun  det  bestemte  Anlal 
Værker  af  tre  Digtoro  af  hver  Art,  kunde  »ler  nalurligviis  ikke 
være  tre  Seirsbelonninger,  eller  tre  Præmier  (men  vel  ire  Hono- 
rarer, fua&ol)  for  Digterne.  Men  hvad  der  i  nyere  Bnger  lin- 
des berom  og  om  DigterOf  der  kom  paa  fjerde  og  femte  Plads 
(Terend  Cra  en  vie  Tid  i  iionioedien),  f.  £1.  lioe  Boeckb  (iaac.  Gr.  i 
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p.  352  col.  I  eller,  for  at  anføre  en  dj  Bog,  boa  Nanek  i  liaaa 
Udgave  af  Euripides,  (1860,  vol.  i  p.  XXIII :  In  didoMuHm*  oora,  tH 
recfø  iudwU  ElmMut,  vhd  tdim  fabidm  refafg  ørtmt,  ^am 

quæ  unum  de  tribtia 

Euripidea  ne  tertium  qnidcm  præmium  consecutus  sit,  id  qvod 
accidisse  ei  probahile  putamua^  plus  nonaginta  duo  dranioia  nb 
€0  composiia  f uisse  necesse  est] ,  har  ikke  mindste  Sl«lle  i  kil- 
derne, der  kun  kjeode  een  Seir  for  Tragoedien  o?  een  for  Ko- 
moedieo  ved  hver  aVttV,  og  i  hvilke  hixa  er  det  Samme  aom 
ir^foc  fiv  og  staaer  i  Modsætning  lil  å§vt8^  {dtvwaftia 
ilafå¥  i  Sopbokles*  Biograpbie).  Hvad  der  i  INdaakalieme  IH 
Æacbylos*  Perser  og  de  Sjrv  hedder:  AJhtjptlog  hkm  ØmftSfo.  a.  v., 
hedder  ved  AgameooBon :  ir^i^c  Atogokm^  jira/åéftvo¥$  o.  s.  v. 
Ved  en  Sljedealoehed  og  Forqvaklhig  i  deo  tH  os  komoo  Hodae* 
tion,  hvori  man,  som  vi  ovenfor  have  seet,  vitkaarlig  har  forkortet 
og  udeladt,  staaer  der  i  Didaskalierue  ved  AristopUanes'  Riddere 
og  Uvepser  ngdotog  ivl»a,  som  om  liere  seirede,  isledenlor  enten 
blot  ngwtoQ  (ved  Freden),  ngwTog  ijv  (ved  Acharnerne,  FugU  ne, 
Frøerne),  eller  blot  i^hta\  ved  Skyerne  (V)  staaer  ligesaa  skjø- 
desløsl  6%€  Kqatlvog  f*iy  éplxa  UvUv^,  ^Aftåå^fiaf  åi  Kovp^ 
isledenfor  Wi*.  6i  Mf^oq  ^pKovptf.  Havde  man  se  i  ret  aoo 
Numer  to,  vilde  Bnripidea  have  havt  flere  end  h  Seire  at  op- 
vise; men  ban  beaelredes  (^ttifvo)  som  Mngoq^  da  Xenokles 
seirede  (Ælian.  V.  H.  II,  8).  Ligesaa  forkeert  er  Udtrykket  paa 
en  anden  Maade  Mevet  ved  Freden  i  følgende  Form:  ^^Ix^ct« 
dl  r«  dgdfAatå  6  noifir^g  sm  uffx^^^^^  l^lnaiov  iv  datsi'  ngtaiog 
Evnoktg  KoXa^iy  dfVTégog  ^AgKTtorf  dvijg  Eigijpfi  j  tghog  ytévxb^v 
øgdiogai^  hvor  der  lorst  bebudes  en  Seir  for  Aristopbanen,  der 
siden  tilfalder  £upolis.  Der  skulde  naturligviis  forst  angives 
Opførelsen  (Hymvtrfato  åi  t<a  ågdfAan  —  édtdal^§p^  ara^fx«  fo 

d^.),  saa  Resultatet').     Hvorfra  Berahardy  har,   hvad  han 


M  Vi'd  Ridderne  er  forudtn  den  aiif<irle  Forkofrllicd  indkommet  el  ufor- 
slaaeligt  dquoai^  {Kdttfttx^fi  to  dgtt/ua  .  .  .  JiifAoai^  ii  Jtjfata),  som  om 
der  gåret  en  Opførelse  lifi^.  Ved  Hvepserne  «r  endviderø  tkeøt  en 
allerede  afAodre  bemarket  Omflytning  {tMax^ii  h  rp  ibmmiéér 
ft  j^ar,  fif  J^wøHt,  Kai  ivkut  nfjmnt  ^iUiWiflyff  B^^éfmn^  J9åMt»9 
nffk(Ut  tffimf,  iatedeDfor:  tf  n9^  iXpfintd^  tit  ^froMc.  Jf  i^' 
ngmtot  ^Imri^^t  o.  s.  v.  S.  om  i&Mx^9  •  •  tis  ^fMvia  ved  AeliarDcme, 
Ridderne,  Frøerne.  I).  Et  Punkt .  der  i  disse  NotlUer  allersjeldiiett  er 
bevaret,  er  Angivelsen  af  Stykkets  Numer  \  Rækken  af  Forfatlennts  Ar- 
beider«  der  ved  ArisUipliaJies  kun  er  beholdt  ved  Fugleoe:  4øi»  dUl  i«'* 
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(Griech.  Lilt.  II,  2,  S.  142)  anfnrer  om  Komikerne,  at  »in  der 
Blfitezeit  2  Preise  erlheiU  wurdeo«,  er  mig  paadefuldl,  mp(lens 
det  er  tydeligt  nok,  hvorledes  Clinton  (Fast.  Heil.,  ed.  Kruj^er, 
ad  n.  388,  col.  4)  har  faaet  ud,  at  der,  dengang  Aristophaoes' 
Fraer  opførtes,  gaves  3  Præmier,  men  da  Plutos  opførtes, 
sandsyoligvifls  kitn  eeo,  da  her  ikke  lumes  cWw^  og 
f|pfi9C«  Der  Døvttes  ikke  blot  dininpec  og  tfffo;«  men  Hwagtof 
og  néfnn9f,  kvn  ikke  i  bestemt  Orden,  da  simpelthen  6  Gon- 
cnmnter  opfares,  saa  at  altsaa  lieller  ikke  sfges ,  hto  der  yar 
fffiifec.  (At  Aristophaoes  selrede,  staaer  der  netop  ikke.)  Men 
her  er  brugt  et  Udtryk,  der  aldeles  tydeligt  viser,  at  samtlige 
Concurrenter  nævnes  fder  dengang?,  i  Komoedien,  vare  5), 
medens  Clinton  i  alle  de  andre  Tilfælde,  delende  Andres  Vild- 
farelse, har  gjort  de  3  Concurrenter  til  Seirherrer.  I«vrigt  er 
den  rigtige  Opfatning,  at  der  i  det  Hele  kun  optraadte  de  3  Dig- 
tere, der  betegnes  som  første,  andeo  og  tredie,  ingenlunde  ny, 
OMo  findes  baade  andensteds,  f.  Ex.  i  eo  aaa  almindelig  bekjendt 
Bog  som  Schiioiders,  Das  attiscbe  Ttaeaterwesen,  S.  171,  og  for 
Komoodiens  Vedkommende,  skjondt  med  en  nys  nøvnt  Vild* 
fteralae,  hos  Bernbardy,  S.  142,  medens  hfad  lian  siger  omTra- 
goedien  S.  141,  er  ligeflrem  uforstaaellgt  og  reber,  hvilken  Usik* 
kerhed  og  Uklarhed  der  pludselig  kan  bryde  f^m,  hvor  Alt  synes 
rigtigt  og  klart:  »wenn  drei  mil  einander  certirende  Tetralogien 
nehen  den  iibrigen  Fesllichkeiten  ihren  Platz  hatten,  so  konnten 
wenigslens  an  den  grossen  Dionysien  nnr  einige  wenige  Tragiker 
auftreten.«  Disse  Tragikere,  hvis  Stykker  slaae  udenfor  og  ved 
Siden  af  de  »3  certirende  Tetralogient,  som  udgjøre  Festens 
dramatiske  Indhold,  beroe  nsturligviis  paa  en-  reen  Tankelashed. 
Thi  certireo  og  anftreten  er  aldeles  det  Samme').  Men  ligesaa 


medens  ved  SophoUet'Antlgone  ien  Bemørkning,  at  Stsrkket  er  det  39ie, 
er  beveret,  nea  det  Øvrige  af  IHdaskallen  tabt 
*)  Ikke  bedre  forholder  det  sig  med,  at  der  S  141  antaees  4  Spilledage, 
meo  S.  142  for  IHiblikums  og  Dommeroes  Skyld,  ikke  findes  rimeligt, 
•dasx  die  mit  einander  certirende  Tragiker  oder  Komiker  nlebl  an  dem- 
selben  Tace  Tcrti-;  ircwordon  wåren«,  hvorved  der  nntnrlluvHs  kun  bliver 
to  Dage,  af  hvilke  den  for  Tragilcerne  heslenite  -for  PMtilil\iinis  o£f  Dom- 
•  niernes  Sk>l«J»  bragte  U  Traccjedier  oii  :i  Salyrdramer  Del  var  doi:  vir- 
kelig mere  tud  der  i  12  Timer  med  al  Skyiidin«  kunde  bIoL  for»:lu,>e!* 
Al  Philosoplit'ii  Xi'nokr.ites  vhor  Pliilarcli  de  cxilio  lOi  kiiti  een  Dag 
om  Aaret  yik  i  I  heatret  for  al  ln»re  nye  I  ragoedier ,  bt  vi.ser,  forndsal 
ogsaa,  at  Udtrykket  er  nøiagtigt,  naluriigviis  ikke,  al  der  kun  spilledus 
een  Oag.  Jvfr.  Hermann  Gotleedteastl.  Altertb.  d.  Griech.  §  59,  24. 
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niigtigt  sorn  det  er  al  tale  om  Z  Seire  og  Priisbelønninger,  lige- 
saa  skja  vt  er  del,  uaar  Schneider  (samrnesleds)  og  Bernhardt  (M2i 
mene,  al  den  Digler,  der  blev  den  Iredie,  maalle  belrapips som 
falden  igjennem,  som  den,  der  havde  lidl  el  ^L•derlag.  iSchoeider 
har  det  lidl  snurrige  Udiryk:  Wer  den  dritlen  Preås  erhaltei 
batte,  war  als  durchgefallen  zu  belrachlen.  idet  han  ovemalkr 
dtnm^fia,  wQéttfa  ved  »andeD,  tredie  Priis«  ietedenfor  ved 
den,  Iredie  Plads«).  At  bliie  den  tredie  (hvad  een  oMMtle  Mivej 
af  dem ,  hvis  Væiter  vare  antagne  og  opferte  til  Oodeaa  Ært 
og  FollLets  Lyst,  var  i  og  for  sig  siet  yObå  at  faido  igjennea  i 
vor  Betydning;  men  vel  linnde  Publikum  stondon  paa  en  kasi 
og  krænkende  Maade  vise  Misfornøielse  og  Utilfredshed,  hvor 
der  da  kunde  tales  om  »Nederlag«  {ixntrrffiy,  om  Publikuru 
ix^diÅéiy,  ixmfgiTrftv,  med  særlige  plumpere  Former  af  Mishags- 
yllring;  s.  Bernhardy  selv  S.  125.  Jvfr.  Arislophanes'  Yltringer 
om  sine  Forgængere  Magoes,  Kratioos  og  iirates  i  Parabasen  i 
Bidderne).  Den  Bedømmelses  Art  og  Form,  hvorved  Digterne 
tilkjeodtes  Seiren  eller  sattea  paa  anden  eller  treéio  Plads,  veé* 
kommer  os  ikKe  videre  her,  og  vi  vide  virkelig  lidt  nok  deim 
I  GJennemsnit  maatte  der  altsaa,  men  knode  ogsaa  knn  (td« 
Periode,  vi  kjende  nørmere,  femte  Aarbnadrede)  aarlig  opfares  ved 
de  store  Dionysier  9  Tragoedter  og  3  Sa^rrdramer  feHer  Blandingt- 
stykker  ilagotQayædiat)^  altsaa  af  tragiske  Digtere  12  Stykker,  nå 
Lenæerne ,  efter  min  Meninjjr,  ingen,  efter  Andres,  nogle,  niea 
faa.  Sammenligne  vi  nu  hermed  det  for  de  tre  store  Tragikere 
angivne  Antal  af  henimod  300  Stykker,  er  det  klart,  al  disse 
for  en  Tid  af  70—80  Aar,  regnede  fra  Æschylos's  første  Seir, 
485,  eller  10  Aar  efter,  hvis  vi  antage,  at  den  tetralogiske  Vsd- 
dekamp  ikke  bestod  regelmæssig  saa  tidligt  som  Win  Sefr,  ind- 
til Sophokles*  og  Euripides*  Dod,  406  og  405,  ikke  odQrIdc 
mere  end  '/i  eller  lidt  mere  af  hvad  de  atore  Dioaysier  krøvede, 
et  Forhold,  der  meget  vel  stemmer  med  hvad  vi  ellers  kooae 
formode.  Ved  Siden  af  de  tre  store  Digtere,  hvis  Navn  stm 
overslraalede  de  øvriges,  med  hvem  allerede  Arislophanes,  som 
saa  ofle  havde  spottet  den  ene,  følle,  al  Trafroediens  store  Tid 
var  forbi,  hvem  vi  i  Taleren  Lykurgs  Tid,  den  sidste  Halvdeel 
af  fjerde  Aarhundredc,  see  ofl'entlig  erkjendle  som  Artens  klas- 
siske Reprcsentanter ')  og  om  hvilke  Aieiandrinernes  Studier 


*)  Vers  af  Sophokle«  (Aniigoue)  anføres  koi  Deaiottkraft  s.  na^Mfttfn 
sf  Eorlpldes  kos  Lykarg  linod  LsokrtiBt,  kM  Æscbloet  Iom4  TMdi 
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Um»mmélHg  stmlede  tig,  dirkede  med  Ikke  ringe  Fruglbarbeé 
en  Række  andre  Digtere,  deels  saadanne,  hvis  Navne  ogsaa 
siden  l«de  og  tildeels  endnu  lyde  med  en  vis  Klang,  som  ved 
Siden  af  Æschyios  Phryniclios,  I'ralinas  og  (Jioerilos,  siden 
Achieos,  Ion  og  sidst  A^'atlion,  eller  som  dog  hist  og  her  cite- 
res af  senere  Forfattere,  som  Arislias,  der  var  dtvts^/og  ved 
Siden  af  Æschyios'  Oedipodia  (Indholdsangiv.  ved  Syv  mod 
Theb.),  Aristarch  fra  Tegea,  der  efter  Svidae  havde  leveret  70 
Sljrkker  og  vundet  to  Seire  og  hvis  Achillea  EwMM  iMarbaideda 
paa  Laiio,  ell«r  lapbM,  Sophokies'a  $«B,  Bien  ogsaa  sMduna, 
bfia  Kafse  Idt  os  km  ttttekUgvito  pm  m.  attkaU  Sled  ara 
bawarada  hvia  Aibøidar  odaalfHl  cMarade  tara  glamla  og 
aldalaa  ramwidM  paa  AlaamdriMmaa  Tid«  aaaao«  Faiypbfid- 
ano,  dar  var  vad  Sidan  af  Æaehflaa*  Oadipadla,  dea 

UaoMøbaa,  aani  KratiiiM  bamada  tig  ovar,  tevda  flMai  Glm 
aavfiat  flrmfar  8aplMikiaa,  dat  aff  AriNopliMai  ellera  apaltada 
aMra  KarkiMa  GHaterae  gaaa  val,  aom  M^Mfca  aaoer,  alla 
paa  SøDDesennen,  Karkinos  den  yngre,  Forfatter  af  de  160  Styk* 
ker  — )  og  hans  Søn  Xenokles,  hvis  Seir  over  b^uripides  ærgrede 
Ælianos  og  som  kan  repripsentere  de  iynavt'saimt  poetæ,  af 
hvem  Varro  hos  Gellius  XVII,  i  siger,  Euripides  ofte  beseire- 
des  Men  medens  der  ved  disse  Digteres  Virksomhed  kau 
antages  lettelig  al  være  tilført  Dionysierne  lilslra*kkeli^'l  nyt 
Stof  til  den  aarlige  Væddekamp,  turde  det  dog  atter  lier  vise 
aif  betænkeligt  at  antage  ea  anden  Vttddekamp  af  eo  ligeator 
•Her  kun  lidet  mindre  OalMg  vad  LaBøaroe. 

Vad  bele  daaoa  Babraglaiog  ar  datvoaliiffiigviis  et  Hoved- 
f«aki  at  arlndra,  at  -  fortløbig  Um  dat  finie  Aarbimdredaa 
VadkaoMBanda  ag  aaalmga Fradoeliaoa«  alnkta  til—)  dan  dra- 
flMtiaha  Opiaralaa  vad  Dianyaiarna  ar  an  Vaddakamp  imailan 
aja  Stykkar,  f#rata  Gang  givsa  og  ndalyrada  ttt  Oodana  Æra» 
•g  at  har  inlal  Stykke  opfartaa  lo  Qa«ga.  Datta  liggar  I  bala 
Ittdratttlogeo  og  Sageoa  Natur  og  iNttdaatlaa  i  aHa  Beraloinger ; 
iDgeosinde  er  der  Tale  om,  at  et  Stykke  bolder  sig  paa  Scenan 


pu  tre  Steder ,  af  hvOke  Oemoetlientt  n.  nu^g.  veoder  det  ene  ClUt 
mod  Æsebioes.  Af  logeo  andeo  Tragiker  forekommer  noget  Ven  bet 
de  attltko  Talere  I  de  opbevarede  Taler. 

•)  Ogaaa  Pbiyniclio«',  CborUot'  og  Aadroi  Arbeider  bavde  vlat  kan  afold- 
aimidlgt  mmi.  ood  Ul  AletandrlnerM;  man  maa  erindre,,  at  adv  af  do 
tre  Blei«  Bigleretar  derVmbor,  Mmdelfcletaii^feiebBdl(«defe(C>«w). 
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eller  spilles  merr  end  een  Gang  eller  oftere  end  andre,  ingen- 
sinde forekommer  i  alle  vore  Efterretnin^'er  et  Slykke  n:i'vnt 
ved  lo  Aar,  i  to  Væddekampe ,  hvis  hele  Grundlag  derve^  viltie 
være  blevet  forrykket ;  kun  naar  Digteren  havde  foretaget  en 
CNnarbeidelse,  kunde  liao  indlevere  Stykket  paa  ny  og  forlange  et 
nyt  Cbor  {avadtådttttav  ^  fi9talafåfdvnw  joffp  alXmp^  Pkilarcli 
BroUc.  p.  766 €),  saaledes  som  ?i  f.  Bi.  vfcfo,  al  det  er  skeet  ised 
Earipfdea*  HIppolyt  og  det  tabte  Stykke  Menalippe  <PlaUr€b  1.  c) 
og  af  Komoedfer  f.  Bx.  med  Ariatophaoea*  Skyer  og  miaskoe 
ogsaa  med  FVeden  (s.  Dindorf  tH  AristophaDea*  PragmeiKer  S.  12 
og  Bergk  til  samme  S.  175  eller  I  Meinekes  Samling  II,  t063). 
Natnrligviis  beroede  det  paa  dem,  sopi  antog  Stykkerne  Ngave 
t'.hor«),  at  afgjore,  om  Stykket  var  snaledes  omarbejdet,  nt  det 
kunde  betragtes  som  nyt.  Kun  ved  eet  af  Aristophanes"  Styk- 
ker, Frøerne,  siges  det  i  Indholdsangivelsen,  at  Peripatelikeren 
Dikæarchos  berettede,  at  det  havde  vakt  en  saadan  Beundring, 
at  del  blev  gjenopførl  {wad^åéi^^)^  en  aldeles  eneataaende  No- 
tits, hvorom  der  i  DidaakaHerae  Ikke  synes  at  have  ataaet  No- 
get og  som  i  ethvert  TIUMde  betegner  Sligt  som  noget  ahielos 
Overordentligt.  Det  attlake  Pesttheater  havde  intet  Repertoire 
af  Stykker,  der  ollere  bnigtee,  og  Digteren- fendt  ikke  sin  Leo 
I  hyppige  Opførelser  der;  men  han  saae  sit  Værk  under  festlig 
Stemning  og  frisk  og  sk^lTpol  Modtagelighed  hos  Tilskuerne, 
med  kraftigt  Indtryk,  paa  ecugau^:  brnirt  til  næsten  del  hele 
Publikum;  thi  omtrent  hele  det  frie  Rori^orskab ,  forsaaNidt  det 
havde  Lyst  og  Evne  til  at  nyde  Testen  i  Staden,  i  det  Kingeste 
Mændene'),  rummedes  i  det  uhyre  aabne Theater,  hvor  vi  læse 
om  mere  end  30,000  TiUknere  (Platon  Sympos.  175  B);  og  for- 
saavidt  havde  een  Opførelse  i  Athen  samme  BetydnlBg  fbr  Dfg- 
terværketa  Meddelelse,  sdm  mange  hos  oa;  selv  det  store  FM- 
lesskab  i  det  ferste  Indtryk  styrkede  g|enaldfg  Brindriogen.  Her- 
til knyttede  sig  nu  tidlig  Lossning  og  anden  OpfHskniBg  af  hvad 
der  havde  tiltalt.    (Aristophanes  i  Freerne  1114  lader  i  Spog 


1)  Spargsmaalet  om  Kvinderne«  TilttedevareUe  1  Theatret  horer  Ikke  herhid; 

dog  bemærker  jeg  herved,  al  Hermann  I  sit  I  anden  Tdiiave  af  Beckers 
Charikles,  Sdie  liind  S.  I:t9  IT.,  hidførte  Fursvar  for  Kvindernes  TiLMede- 
værelse  ogsaa  ved  Komoedierne  (hvor  han  med  ReUc  spoUer  over  Rern- 
hartiys  hidskra'nkninu  til  do  Mlannedr  Kn inder«  i  luir  overseet.  hv. id  Andre 
heller  ilvlve  rk-lie  h.ni;  frrrnhipvcl,  del  noyative  Beviis,  der  lk'i:er  i,  at 
Aristo|dum('.s  il\ive  el  eneste  Sted  ujor  Nogtt  af  de  pinmpc  I.Mier  nicd 
Tildlvuerindcrue,  sum  efter  haus  hele  Maneer  idelij^  laae  saa  uendelig  ocr. 
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ved  BegymlelseD  af  Kampen  mellem  Æschylos  og  Euripides  hver 
Tilskuer  sidde  med  sin  Bog.  At  lli(Jderne  629  see  vi,  hvorledes 
Chorsange  af  Komoedier,  f.  Ex.  al  Kratinos',  hørtes  1  Gjeslebud, 
og  i  Skyerne  136 i  (f.  forlunger  den  gammeldags  Strepsiades, 
al  Uan»  San  Phidippides  efter  Bordet  skal  foredrage  Noget  af 
Æéckjflo^,  men  å$n  moderoe  Seo  foredrager  ham  el  Stykke  af 
BuripideB.)  Meo  fardi  det  dramalaake  yuuk  km  fremtraidta 
••agang  ved  Fealen  paa  Stadtheatret  thi  de  ved.Leoseme 
opførte  KoiDoadier  og,  hvia  maa  antager  nye  Tragoedier  opførte 
der,  da  ogaaa  diaae^  bleire  Itgeledea  fcua  opførte  festligt  paa 
Stadtheatret  den  ene  Gang,  — )  savnedes  dog  ikke  aldeles  en 
Gjeutagelse  paa  Scenen  (nalurligviis  en  lurholdsviis  sparsom,  efter 
det  gamle  Tliealervæsens  Beskaflenhed)  baade  slrax  og  senere, 
og  det  cn  saadan ,  hvorved  del  Bifald,  Stykket  havde  vundet 
aom  Feslslykke,  kuode  gjore  aig  gjeldende.  For  det  Førate  kan 
her  iwnkaa  og  er  af  Mange  tu^okt  paa  LefMBeme,  hvor  man, 
hvia  der  gavaa  Tragoedier  og  dog  ikke  oya,  maa  aolage  aldre 
Stykker  opfarla;  men  de  Ire  .Steder^  der  udenfor  Loveitatet  hoa 
Uemoatbenea  og  Schotienie  til  Æachinoa  vidne  for  Tragoedier 
Xtd  Lenøoma  Agathon,  Diooysioa  og  Apliaraua),  gaae  paa- 
en  o/W  med-  nye  Stykker.  Derimod  høre  ganske  viat  herbid 
Thealerforeslillingerne  ved  de  landlige  Dionysier  (Jwnota  ta 
xut  a/{)ovg)  i  Maimakleriou ,  den  femte  i\laau«;d  af  Aaret,  paa 
de  mindre  Theatre  i  Allika,  i  Demerne  jCommunerne) ,  forsaa- 
vidl  disse  vare  store  nok  og  havde  Evne  dertil.  Om  Thealret  i 
Pirifeus  og  Forestillinger  der  have  vi  Efterretninger,  der  gaae 
op  til  Euripides  Tid  (Ælian  V.  Hist.  il,  13);  Theaterforeatiliin- 
gor  i  Demen  Kolylloa  paa  de  landlig«  ØioByaier  aee  vi  onUalte 
boaÆscbinea  (mod  Timarch  i  U8l»  hvor  der  n«vnea  Mny^niaj)  og 
boa  l>eniOBlbone8  (om  Krandaan  { 180  og  242^  hvor  der  nsvnea 
TragoedieoOeoomaaa,  bvUkotNanrn  baade  el  Stykke  afSophokiea 
bar  09  et  af  Euripides,  opført  aammen  med  Phoenikerindeme. 
Notitserne  om  disse  Theaterforestillinger  i  Demerne  ere  samlede 
af  Boeckh  i  Berlinerakademiets  Skrilier  f.  181 G — 1«17  S.  7 o 
og  efter  ham  af  Schneider  Att.  Theatervsesen  S.  50  n.  53,  Her- 
mano  Gotlesdieostl.  Alierth.  d.  Griech.  ^.  57  A.  13  og  l  i).  Det 
var  ved  disse  af  Communerne  med  mindre  Midler  foranstaltede 
Gjenopforetaer  af  tidligere  paa  Stadtheatret  givne  Stykker  ( — 
navnlig  maa  man  lenke  paa  Indakrankning  af  Cboret,  den  koalr 
banale  Deel,  -^),  at  Taleren  Æacbinaa  havde  avet  ahi  af  De- 
moalhenea  apoltede  Sknaapillervlrkaomhed  ved  al  udfiara  under« 
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ordnede  Roller  <fgim/t>wieiwrr,  t  ftu  Kiooiie  Mie  t  Sophofc 
les*  Antigoie,  DemoeUi.  ir.  nuQantQcfi,  {  247,  andre  sneede 
I  SS7,  om  Krandeen  180)  bos  Bovedsiittetpllleme  Theodoroe  Of 

Aristociemos,  om  hvem  det  hedder,  at  de  ofte  havde  spillet 
Anligone.  Ved  al  fere  delle  Forliold  Ira  Æschines'  og  Demo- 
slhenes'  Tid  indtil  en  vis  Grad  tilbage  til  det  femle  Aarhundrede, 
hvortil  Ælians  Notits  giver  en  positiv  Hjemmel ,  forslaae  vi  let- 
tere ,  hvorledes  AristopbaQes  kunde  antage  hos  en  stor  Deel 
Tilskuere  saa  BMgen  Erindring  af  Enkeltheder  hosÆschyloa  eg 
Earipides,  som  Froeme  aabeniMr  fomdactte,  nagtel  man  ingeii- 
hmde  i  allfiør  naiv  (pUloaophlak-seliettiDgsli  eNer  pMMogfafc- 
woUtok)  Tfo  paa  ÉHe  AlbeaaerMa  Me  aandeNgo  Stnadponkl 
maa  glemme,  al  ovennaade  oMgei  af  Arirtoylmiea*  NllflnBre 
Polemiks  og  af  hans  Parodiers  EnkeHboder  Mev  kon  Hdot  eg 
grovt  forstaaet  af  en  stor  Mængde  af  THskneroe.  Denne  Gjeo- 
opforeise  indskra^nkedo  sig  ikke  eni^aiig  til  Altika.  I  et  ovenfor 
anftirt  Sted  af  den  platoniske  Dialug  Laches  (183  A,  B)  siges, 
at  den,  der  hos  Lakedæmonieroe  har  vundet  Uæder  og  Anseelse 
med  Ueosya  til  krigerisk  Kunst  og  Færdighed,  »ogsaa  vil  kunne 
erhverve  sig  mange  Penge  af  Andre,  ligesom  en  Tragoedied igler, 
der  er  bleven  arel  i  Athen«  (fo  nag  Uåivoii  åv  vk  eim^elg 
•Ig  cfltai  Mi  nm^  wip  mlkm  nhHiai  or  iqpåfjHm  fjf^pmmf 
mmsQ  eo)  sjgnyydygg  ivoiff4(  lioi^  f|Ar  fififM(|.  •Derlir 
drager  den,  der  Iroer  at  vare  en  god  ttagiak  Digter,  Iklw  om- 
kring og  gjer  sit  Talent  gJoMende  ndenfor  Allika  I  do  an- 
dre Stæder,  roen  iler  strai  herhid  og  viser  sin  Dygtighed  for 
Alhenæerne«.  Heri  ligger  aabenbart  (selv  om  delle  forst  er 
skrevet  af  Platon  temmelig  inde  i  del  fjerde  Aarhiindredei  et 
Vidnesbyrd  om,  at  tragiske  Digtere  tidlig  kunde  indtil  en  vis 
Grad  drage  Fordeel  af  deres  Værker  og  af  del  i  Athen  vundne 
Navn  andensteds  ved  meer  eller  mindre  fuldstændig  scenisk 
Opforelse.  Om  Formerne  berfor  vide  vi  lidet  med  Bealomtbod; 
men  vi  ledes  berved  til  al  tønke  forst  alleredo  paa  Æacbjios* 
Ophold  hos  Hieron  af  Sfrabns,  hvor  ban  efter  en  mod  Srato- 
stbenes*  Vidnesbjrrd  (ir  /  n§^  nmøMdéaSp)  bekneAet  Efterretning 
lod  sine  Perser  opfore  i  en  noget  lérandret  Skililielse  (Seholierae 
til  Aristoph.  Frøer  1028  og  SlutntngsbemærknKig  til  Æschylos*s 
Hiograpltie  i  iMediceerbaaudskriflell  og  hvor  hnn  maaskee  endog 
f«r8le  Gang  ( —  et  i  denne  Tid  aldeles  enestaaende  Exempel  — ) 
lod  give  den  Tragoedie  MtvaXat^  som  han  »'Iler  Biogrnpliiens, 
ved  Stykkets  Fabel  og  Brudstykker  bekræftede  Beretoiug  skal 
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haT6  skrevet  til  Ære  for  Byeo  Ætnas  Anløggelse  af  Bieroft. 
Demmt  misdes  vi  om  Euripides*  og  Agatbons  Ophold  hos 

Arclielaos  af  Makedonien,  hvor  Euripides  skrev  del  opbevarede 
Stykke  Bdxxaå  og  efter  den  gamle  Biof,'raphie  det  tabte  ^yigx^' 
Xaog,  begge,  som  del  synes,  bestemte  til  Opførelse  i  IVIakedo- 
Dieo  Om  Sopliokles  hedder  del  i  deo  græske  Biographie,  at 
ban  af  PalrioUaiDo  afslog  ludbydeUer  af  maoge  (?)  liooger. 

Efterat  have  betragtet  Betiogelserne  iacer  for  den  tragiske 
Produetion  i  det  fsiste  Aarhundrede,  Kmisteoa  Gfandaperiodei 
har  Jeg  knn  lidet  at  tilbie  om  det  Qerde  Aarhoadrede,  Syak- 
ningeu  og  fleDeygniogaaa  Tid.  At  ned  til  den  groske  og  spe« 
ciett  den  attiake  Frihede  Uodergaog  (Charooeaalagel)  og  nogen 
Tid  efler,  saa  længe  det  vilde  gaae,  i  det  Uele  Dionysierne  og 
Lenæerne  som  sceniske  Fester  feiredes  efter  den  gamle  Ordning,  er 
klart  af  Yltringenie  om  »oivol  toayuidol  hos  Æschines  og  Demo- 
sthenes,  af  Beretningerne  om  telralugisk  Opføreise  af  tragiske  Værker 
(Theodektes),  om  Væddekampe  og  Scire  for  Tragikere  og  Komikere, 
ip  atfué  Og  i^yaSxat  O.  8.  V.  Men  Spergamaalet  er,  hvoriænge, 
for  Tragoediens  Vedkommende,  den  gamle  ydre  Form  lod  sig 
udfylde  ned  tilavareade  Indhold,  fin  Tid  lang  aynea  no  For* 
fallere  som  Aatydamaa,  Karkinoa  den  Yngre,  Theodektes^  Ch«- 
rerooB  (hvilke  fire  Aristotelee  i  Poetiken  lager  Henayn  til  lomden 


*)  Om  bacchae  fremgaMer  delle  utvivlsomt  af  Oliorots  ellers  uniollvere«ie 
Lovprilsning  af  Pierieii  V.  409  —  415  (jvfr.  SOjj  endnu  mere  umoti- 
verede Omtale  af  de  luakeduniske  Kloder  Axios  og  Lydias  og  Landet  der- 
ved V.  668— 57&.  Som  i>ekjeudt  opførtes  Bacchai  med  aodra  efterladte 
Stykker  efter  Digterens  Ded  I  Athen  ved  den  yngre  Boriptdes*  Forsorg 
(Schol.  til  Arlstoph.  Frøer  67  og  Blographlen);  dette  udelokker  neppe 
nedvendlg  en  tondgaaet  vlrkeHg  Opførelse  i  Makedonien.  Beretningen 
OB  ArdielMM  (der  ikke  omtales  som  opfort  efter  Burlpldes*  Død  og 
•llsaa  kan  synes  opført  tidligere  I  Athen)  vil  Nauck  (de  Eurlp.  vita  p. 
XIX  not.  26  i  ('dg.  af  Euripides)  ikke  lade  gjelde.  Indvendingen,  der 
hentes  fra  den  latinske  (Irammatiker  Diomedes'  Ueretning.  at  Knripidos 
afslog  Kong  Arclielaos'  Beujerini;  om  at  skrive  en  Tragoedie  om  ham 
selv.  Iirljdcr  Intel,  da  K.  derfor  meget  gjerne  kunde  til  kongens  Ære 
skrive  en  oni  hans  mylhiskf  Stammefader  af  samme  Navn.  Valget  af 
dette  afsides  liggende  Sujet  taler  for  beretningen,  især  sammeoholdt  med 
Yttringen  af  Agatharchides  hos  PhoUos  (Blblioth.  444  Bekk.)»  at  C.  havde 
tillagt  Arebelaos  den  Oaad,  der  ellers  berettedes  om  bans  Fader  Temeno«. 
en  Yttrlng.  der  antyder  Bestr« belsen  efter  at  bcve  deo  gamle  Archelaos 
til  Ærø  for  deo  levende  Det  kande  vel  vørø,  at  et  saa  tpeolelt  paa 
Kong  Arclielaos  beregnet  Stykke  Ikke  af  Sønnen  bragtes  paa  deo  attiske 
Scene  saaledes  som  Baccbae. 
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et  Par,  hvis  BenbøreD  til  Tragikerne  eHer  til  denne  Tid  er 

mindre  siitker),  fremdeles  Euripides  den  Yngre,  DiojPRnes,  Apha- 
reus,  Moscliion  og  andre,  hvis  iNaviit;  erc  endnu  mindre  frem- 
Iryedende  elkr  aldeles  forsvundne,  al  have  kunnet  aldeles  til- 
8lra?kkelig  forsyne  i  healret  med  nye  Stykker  for  hvert  Aars  FesU 
£1  Ptr  af  dem  (Karkinos  og  Astydamas)  udviklede  en  forbauftende 
Frugtbarbed,  udentvivl  vs&enilig  berocDde  paa  Routine  og  rhe- 
lorlslL  Færdigbed  med  meget  ringe  Pdeiie.  Tngoedient  Ijrinke 
Partie  er  allerede  boa  Eovipidea  indakrankel  og  avaåitei  ned 
Hensyn  til  organiali  Sammenbang  med  Handlingen,  og  til  hvH- 
Iten  Ubetjriieligbed  det  aiden,  fht  Agatbon  af,  nedaank,  baretter 
Aristoteles  udtrykkeligt  (Poeliken  Cap.  18;  Cboret  eang  andM- 
steds  fra  indlagte,  uvedkommende  Sange:  if^fiohfia  qdovatv) 
Naar  Traditionen  i  Anledning  af  Aristophanes'  Plutos  og  i  An- 
ledning af  Overgangen  fra  den  gamle  Konioedie  til  den  ny  frem- 
hæver den  oekonomiske  Grund  til  Chorels  Indskrænkning,  ^Ian- 
gelen  paa  tilstrækkeligt  formuende  og  opoffrelseavillige  Borgere 
tii  Cboreger,  da  maa  denne  Grund  have  gjort  sig  ligesaafuldt 
gjeldende  fed  det  udentvivl  meget  lioaibarere  tragialie  Cbor  (for 
en  beel  Telralogie)  %  Men  det  er  bigenlonde  i  alg  aelv  otMK 
keligt,  at  aamtidigt  baade  med  en  Forringelee  af  den  dlgterislie 
Productlona  indre  Værd  og  en  Indakrænkning  af  enkelte  Borge* 
res  Ydelser  til  det  sceniske  Udstyr  dog  i  en  fest-  og  forty»teK 
sessyg  Tid  (—  og  vi  vide  andenstedsfra,  hvormeget  Lysten  til 
Fester,  OITringer  og  deslige  tiltog  i  det  Miikende  Athen — ),  me- 
dens endnu  Uoutinens  Frugtbarhed  var  tilstede,  en  Udvidelse  af 
Omfanget  af  de  dramatiske  roreslillinger  fandt  Sted,  saasom  ved 
at  en  tragisk  Væddekamp  forst  uu  forbandles  med  Lenæerne, 
som  det  ovenfor  er  anlydel,  at  visse  Spor  kunne  lede  til  at  an- 
tage. Alen  ogsaa  denne  overfladiske  Fruglbarbed  tog  af,  madena 
udentvivl  dena  matte  og  trættende  eensartede  Frugter  eflerbanD- 
den  mere  og  mere  tabte  deres  Tiltrskningakraft   Af  de  For- 


*)  De  foregaaende  uforstaaelige  Ord  kes  Aiittolelet  syoe«  at  auMttø  læeae: 

i9fip  (hore  Sangeoe  ikke  mere  Ul  den  behandlede  Mythe,  tU  Handliagca. 
end  Ul  enhver  anden  Tragoedie ;  istedenfor  ra  ^édiftåpa  ^wAier  mm  fu 
o.  f.  V.) 

*)  Udginen  ved  de  tragiske  rDTeelllllnger  (dog  Ikke  blot  deo,  der  faldt  paa 
Choienei  MinmenHgner  PlaUireb  de  gloria  Athenlenaaat  p.  S4a  A  me^ 
Udgiflerne  lU  hele  Krige  og  Felttog. 
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fallere ,  der  ovenfor  ere  oævole,  tilhøre,  saavidt  vi  kunne  be- 
stemme deres  Tid ,  de  Irugtbareste  den  første  Halvdeel  at  fjerde 
Aarbundrede  Vi  ere  ikke  istand  til  at  beslemme,  naar  deo 
Ingiake  Production  aldeles  ophørte  i  Athen  eller  hvo  der  ntr 
tal  sidale  Digler,  4w  har  bragt  et  nyt  Stykke  lU  Opl9relae» 
8l^|«klt  intet  alkkert  8por  fører  uå  omr  Aleiander  den  Storee 
Tid.  Men  allerede  mm  Tid,  forend  Tragoediena  Raat  taklatmH 
dig  faratumniede,  maa  éel  have  ntret  vanakeligt,  tUaidat  nmn- 
Ngt  al  udstyre  DioDysoalMleD  med  del  ftiide  eller  blot  oøelen 
fulde  Anlai  nye  Stykker,  som  Navoel  xmi^oi  xQayt^åot  betegnede. 
(Navnet  beholdtes  som  lom  Formel  Ofj  staaer  endnu  i  Beslul- 
Dingen  til  Ære  for  den  jødiske  Ypperstepræst  llyrkan  af  Aar  63 
f.  Chr.  hosJosephos,  jød.  Hist.  XIV,  8,  medens  det  i  et  Ugoende 
Decret  lil  Ære  for  Kong  Spartokoa  IV  af  Bosporoa,  der  regje« 
rede  fra  306  lii  kun  hedder  tqaftfå^  uden  jcaiyol^.  Vi 
viée  M  ikke,  om  ikke  efterliaanden  atoodom  i  det  Hele  Fealen 
er  bleven  indskrsnket  til  et  mindre  Antel  Stykker.  Men  der* 
MNl  laa  det  nør  at  Ijelpe  aig  med  (émyel  Opferelae  fiaaSlad« 
llmatret  og  ved  Fealen  af  aldre  Stykker,  ia»r  af  de  atore 
(klassiske)  Tragikere.  Og  ikke  blot  den  rene  Mangel  paa  Nyt 
maalte,  synes  det,  føre  dertil,  meo  Følelsen  af  det  Unaturlige  i 
møisommelig  at  frempine  mattere  og  maliere  Gjenklange,  me- 
dens de  herlige  Værker  fra  den  store  Fortid  kun  læsles  eller 
spilledes  ved  den  mindre  Fest  (rer  nat  aygovg)  og  paa  uoder- 
ordnede  Tbealre;  (tbi  vi  bave  af  Demostbenes  aeet,  atAntigone 
og  Arbeider  af  denne  Art  gavea  der,  atundom  vel  med  meget 
tarveUgt  Udatyr).  Men  om  denne  GJenlagelae  bave  vi  atter  knn 
oftildaløndige  og  nklare  eUer  ganake  fbrvirrede  Ellerrrlninger, 


>  ChroDoIoplske  Data,  lildeels  ikke  ganske  sikkrp,  Især  da  ogsaa  Dobbelt- 
uavne  og  NavneforvexJing  (ældre  og  yngre  karkiiios,  ældre  og  yngre 
Attydama«)  floder  Sted:  Euripldoa  den  Yngre  oplraadte  lige  efter  den 
«MrM  Død;  KarUnot  akd  (n  hftve  opholdt  sig  hoi  Dlonjtlot  den  yngre 
(Tjrnn  fn  S67);  Aftydamat  (den  aldre,  med  de  240  Stykker  og  de  tS 
Selre)  optraadte  første  Gaug  398;  Apiiareos  var  (efter  Svldas)  virksom 
ivii  M  tn  442;  Theodektes  oøvoes  ved  Artemlslaa  Sorgefest  til  Ære  fbr 

'  Hansolas,  S52  eller  161 .  men  skal  ogsaa  bave  bavt  personlig  Bererlng 
med  Alexander  i  dennes  Ungdom  (Plut.  Alex.  17).  Om  det  Enkelte 
Cllntou  (Fast  lletl.  p.  XXXUlj,  Welcker.  Bernhard},  Meinekc  {om  de  to 
Karkinos.  Hist.  Cril.  Coniic  Gr.  p.  506  sqq);  Coinbinatlonernc  niaae 
kun  in<d  For8iglii:hed  btii>lU'8.  For  Chæremon  foreliccer  intet  brugbart 
chronoiovMsk  Datum;  ikke  engang  at  Komikeren  tubulus  har  spottet 
ham,  staaer  fast;  s.  Dindorfs  Anmærkn  ved  Alheuæos  11,  430. 

TlSakr.  før  rhil.  •§  Padaf.   IV.  Ig 
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fra   hvilke  naturligviis  aldeles  maae  adskilles  (hvad  Schneider, 
Attisches  Thealerw.  Nr.  178  p.  186,  ikke  tilstrækkelig  har  gjort) 
de,  der  angaae  Stykker,  som  fwrst  opfortes  efler  Forfallenies 
Død  Bom  efterladte  Arbejder.   Naar  der  dernæet  i  sildige  kikler 
tales  om  en  særlig  Æscbyloe  efter  hans  Død  tUkjendl  Hæders- 
beviltiiiDg,  der  skil  bave  beøtaaet.deri,  at  biaa  Stykker  kaatfe 
opfms  pa«  ny  og  vinde  Prieen  (Æschflta*  Biogiaphift,  hfor 
éet. hedder,  at,,  »iivo  der  ?ilde«y  'kuade  lade  dem  gjeBapCen, 
Phikwlratoø*  Apollonioi  'fra  Tyane,  Vf,  11  eaent,  udeø  Omlrie 
af  Saire,  SehoHeme  til  Aristoph.  Frøer  862,  hvor  Aristopbaaes* 
Text  ikke  giver  Ijerneste  Anledning  til  al  ta  nke  herpaa,  og  til 
Acharn.  10),  da  fiodes  der  ikke  blot  i  de  ældre  Kilder,  og  navn- 
lig enten  i  Aristophanes'  Frner,  iivor  en  saadan  Æschylus  ind- 
rømmet L^ndtagelsesstilling  næsten  nødvendig  maatte  berøresi 
eller  i  de  didaskaliske  MoUtaer,  ioiet  Spor  af  en  saadan  Gjeo- 
opferelse  ( —  i  Achamenie  10  antydes  en*  almiodelig  Mciiigked 
af  en  Opførelse  af  »sah^JeiBke  Stykker  da,  man  ikke  ?adOiMy» 
siernes  u/tiif        men  en  saadan  tilIWdIg  (af  »livo  der  vilde* 
foranlediget)  Kgefirem  GJentagelse  af  ældre  Sakker,  ^tildaels  §m 
prfisbelennede ,  Ui  Gonourreaee  med  nye  indteveiøde  er  våmor 
kelig,  ligesom  overhovedet  en  saadan,  udenfor  den  regelmæs- 
sige aarlige  restforaDstallnin^'  li^rgende  almindelig  Heslutning  om 
en  vis  Forlalters  og  visse  SlykkiTs  Stilling  til  Theatret  slet  ikke 
kan  begribes,  isa;r  i  Midlen  af  det  femte  Aarliundrede.    Det  er 
ved  slige  uforstaaeiige  Efterretninger  i  sildige  Kilder  vaoskeligl 
Bl  udliade  det  ofte  meget  ringe  Grundlag  af  Sandhed,  der  igjea-* 
nem  en  enkelt  siden  lérplaotet  Misforslaaelse  bar  givet  Aided* 
nfaig  :til  dem;  ber  synes  bnidlertid  en  latinsk,  men  aldre  lUds 
at  fere  nærroere  paa  Spor.  Hos  Qvintilian  X,  1,  66  bedder  det 
omÆachylos:  whlmis  éå  grams  et  grandUoquua^  scepe  usqueai 
mimm,  aåd  rudiå  H  meompoaihiSf  propter  quod  cørreeias  øuu 
fahulas  tn  certamen  deferre  postertoribus  poetia  Athemenåes  per- 
'misere,  suntque  eo  modo  multi  coronatu    Her  have  vi  altsaa, 
omend  ikke  correcl  udtrykt  (—  forsaavidt  kan  Bernbardys  S.  231 
udtalte  Daddel  bave  nogen  Berettigelse,  medens  den  er  heisl 
besynderlig  ved  Siden  af  Gjengivelseu  af  Philostratos*  og  Bio- 
grapbiens  Efterretning  oden  nogen  Bemsrkning  — ),  saa  dog  eo 
i  sig  selv  forstaaelig  Efterretning  om  Omarbeidelser  af  øseby* 
leiske  Stykker,  som  senere  Digtere  under  egel  Navn  bave  bngl 
til  Opførelse  som  nye  Stykker  med  Atbensemes  Tilladelse.  Denne 
Tilladelse  kan  nu  ejateo  tankes  som  en  atUtiende  Qadladelse  sf 
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en  slreng  Provelse  af  den  optrædende  Digters  Ejendomsret  i 
Korhold  til  Æscliylos  eller,  hvortil  Ordene  meget  mere  fnre  og 
hforved  Efterretningen  rykkes  narnicrr   til  et  sandsynligt  Ud- 
gan^jspnnki  tor  Misforslaaelse  {ipt^iafian  xoivui  i  Scholierne  til 
Aristoph.  Acharn.   10,  iptjtpnsafkévmv  hos  Philostralos),  som  eo 
positi?  Beftlatning;  meo  twade  den  stiltiende  Overbsrelse  og 
eadttu  meget  tnere  tal  positive  ytaånlBing  viser  hnm.fåå  mkTAf 
hvor  man  feMeTmg  Hl  «t  hjælpe  pai  (ten  ikke  IsiferllMrBk«* 
ktlige  i%wi«etleii  09  Hfo^  Bøokfim'  aiykker  l  éereø  •priBd»- 
Hl«  9klkk6lM  lifct  ImgOT  taMMMiif  tHtmft.  Og  ferm'  MMer, 
I«  ta  MmeMM  Ttattirpobaknai  I  ta.Qei^  Awhioidnd«, 
fMit  III  tw^htt  Cwiytfsllimef,  biori  ta  IjiMm  Bteineni  ond« 
•yiiiigflli  w  iBtam  iQtNigetrængl,  Md  hot  lorlpMes,  og  III 
ea  »idiwi  mtre  flint  og  kløgtigt  udspundet  rhetorlek  og  disen« 
ferende  Diak)g,  end  hos  ham,  ikke  knude  føle  sig  tilfredsstillet 
ved  Æschylos'   Dramers  hele  Anlæg  og  Gjennemforelse ,  som 
selv  for  os,  naar  vi  ville  fulf  og  tale  sandt,  medftire  indtrykket 
af  en   endnu  ikke  til  Ligevægt  og  Hannouie  bragt  liunstform, 
og  at  det  ligesaalidet ,  paa  det  Standpunkt,  hvorpaa  Sproget  nu 
i  Tragoedie,  tiomoedie  og  hig  og  elegant  Prosa  var  bragt,  kiude 
uden  videre  fole  sig  tiltalt  af  den  æschyleiske  Sprogform,  ja  i 
Ihke  laa  EnkeltMtr  eadog  blot  forstaae  dea?  Ikke  blot  tiuri- 
pides,  hvia  Sslmmr  iHefe««  «|tttM  i  RkktoM  >og  i^kitasopk- 
•koler,  OMB  ogkM  gtphoklw.  i.rti  flølMI  og  Ihor  stod 
doMoTMo  ModUgrilgliod  ueiiMig  lUMBero  oaåÆMlijloi.  Vi 
kooMBO  KitMt  ooé  hol  Ond  af  Btoillghid  til  OmiriMldriMr 
af  MolijFttlek«  Dnuåer,  gjeléwio  tv  oyt.  SIgrkker,  aooi  Bldng 
til  ol  udfylde  PiMtetf  og  dan  Inglake  dytay  i  det  fjerda  Aarfaoft* 
drede;  men  om  en  ligefrem  Opførelta  af  teldre  Stykker,  af  9o* 
phokles  og  Euripides,  ved  saadan  Leilighed  faae  vi  iugen  be- 
stemt og  tydelig  Ellerretoiog.    Ed  saadan  ligger  nemlig  heller 
ikke  ganske  i  det  uklare  og,  hvorom  alle  ere  enige,  ved  aaben- 
bar  Feilskrifl  fordærvede  Sted  i  Biographit-n  at  Lykurg  imellem 
de  saakaldte  plularcheiske  Biographier  af  de  10  Talere  (p.  842 
A),  hvori  omtales   Lykurgs   udentvivl   med  hans  Virksomlied 
for  Stadtiieatrets  Bygning  aammeniMBOgendo  Forslag  om,  i  For- 
bindelse med  Opreisafogen  af  Broneeataluer  af  Æackyloa,  So- 
phokles  og  Euripides,  at  tilveiebringe  og  opbevare  et  som  an- 
Ibentiak  balragtat  Eaemplar  af  deres  Vcrker,  der  skulde  Calgaa 
af  SknaapiOiina  tad  Opfeialaa«.  Tlii  datla  maaa  oadvaadig- 
fila  al  naatla  mn  Meningen  af  dan  aidata  forvanakada  tat^ 
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ning');  der  cr  i  gig  seiv  slet  intet  underligt  i,  at  man  vilde 
fjerne  \ilkaariige  Forvanskninger,  som  Skuespillerne  kunde  til- 
lade sig  (—  og  i  Scholierne  f.  Ex.  til  Euripides  klages  ikke  saa 
sjelden  over  slige  — ),  og  heller  ikke  deri,  at  mao  benvisto  i 
denne  HeDseende  for  TvivisUirslde  Ul  et  authentisk  og  tilgM* 
geli^l  Doeenent,  oaar  ti  kwi  ikU  selv  téHiie  FermlMlingcm 
at  Sknespillenie  skolde  Im  .  deres  RoHe  eller  dette,  elier  liw- 
førte  tildeels  af  den  fisnpaaskcde  LsBsemade)  o«  et  gUdstri^ 
veren  skulde  sidde  og  eonlrollers  Ted  Opferelsen  af  dieee  Dig* 
teres  Stykker.  Af  Efterretningen  flremgaaer  natarifgviis,  (ligesooi 
af  Æschines'  og  Demosthenes'  Yttringer  om  Sophokles  og 
Euripides,  at  de  tre  store  Tragikeres  Stykker  endda  opfBftes, 
og  de  to  sidstes  (efter  disse  YUringer)  ikke  sjelden ,  men  det 
fremgaaer  ikke  bestemt,  at  de  opførtes  ved  de  store  Dionysier, 
t^yfdmif  dimPi^  na&miq  y^mft^&étq.  Forsaavidt  vi  imidlertid 
Wlle  antage  dette,  og  overhovedet  inaae  tænke  os  en  mindre 
loldstvodig  drmf  ikke  te  6aoge,  Isreod  ProdoolioMn  etaad- 
sode,  reiser  der  sig  Spergsmaat,  eom  vi  maBgle  aUe  Midler  11 
at  besvare,  f.  Bi.  om  onriig  Yæddekamp  med  flMre  eNer  es- 
kelle  Slikker  isledenAir  med  Tetralogier,  o«  en  nnlig  Heotog- 
gelse  af  de  nye  Stykker  Ul  andre  af  Fest-  og  Theaterdagene 
end  de  ældre  Stykker,  o.  s.  v. ;  paa  Gjetninger  derom  ville  vi 
ikke  indlade  os.  Derimod  maa  det  endnu  antydes,  at  der 
en  Tid  lang  (under  Forudsætning  af  Opgivelsen  af  hele  Te- 
tralogier for  hver  af  tre  tragiske  Digtere),  gaves  et  Middel 
til  at  bøde  paa  Tragoediens  aftagende  Frngtbarbed  ved  Ke- 
raoedleDS  ikke  blot  ikke  aflagende,  men  i  nogen  Tid  vomd* 
de.  ]>etle  Hsrer  hen  tU  et  ovenlbr  antydet  Piakt,  ééi  eoeete, 
der  fer  Komoediens  Vedkommende  giver  AnledlHog  Ul  speeiel 
Omtale  med  Beosyn  tM  det  aarlige  Erav  paa  ProdooHoo.  ¥1 
have  ovenfor,  slettende  os  til  det  tydelige  og  overeeDsetemmende 
Vidnesbyrd  i  de  didaskaliske  Optegnelser  ved  7  af  Aristophaneir 


*)  Jeg  læser,  med  Benyttelse  af  Wytlenbachs  Rettelse  na^*  nitut  for  yaf 
aijtti,  saaledes:  xui  tov  Tr,{  nokiofS  yga/jfiaria  JtttQarttytyniøjutv  •  rvif 
dénoxQifofiivote  ovx  i^éiyat  na^*  aorric  vnox^ivic9a^  Skriverens  na- 
QaydyyoiOK  gaaer  paa  Sammciiiigiiingen  og  Hevisioneii  af  Haandskriftfl: 
dercltcr  fulger  liestemmelsen  uui  Skuespillerne;  mo^*  avtat.  •af>igeude 
-fik  dem-,  de  saaledes  afskrevne  Tragoedler« ,  iftedeDfor  »fra  denne* Af- 
$krlflt»  er  vlitook  et  Ildet  heldigt  Udtryk,  BM-taaiellgt  het  denne  Hf 
totter. 
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Komoedier,  hensal  del  som  afgjort,  al  der  i  det  femte  Åarhun- 
drede  ved  hver  af  de  Fesler,  ved  hvilke  aarlij?  Komoedier  op- 
førtes, optraadte  tre  Digtere,  hver  med  sit  Stykke,  et  Tal,  der 
svarer  til  og  bestyrkes  ved  de  Ire  tragiske  Digtere,  roedens  der 
•f  den  senere  aaerkjendle  (Aristot.  Poet.  Cap.  og  ikke  oprinde- 
lig  til  den  ilforlige  GQdefest  horeode  Digteart,  der  sel?  mattte 
dnme  elg  sH  evoBtyriigo  Slof,  kun  krævedes  eet  Stykke  Hge* 
ofoffer  TrtgikeroBS  Toinlogie.  No  moder  der  os  ved  den  sld- 
flle  if  Arietophsnes*  Komoedier,  Platos,  i  den  didaskaliske  An- 
givelse 5  Digtere  med  5  Stykker,  og  det  saaledes  (5  velbekjendte 
Digternavne  med  h  enten  bekjeadte  eller  dog  aldeles  passende 
Titler),  at  ingen  Formodning  om  Feiltagelse  vækkes.  Heraf  slut- 
ter (for  ikke  at  tale  om  Andre)  endnu  Boeckh  (Stantshaushalt.  d. 
Alh.  i.  S.  339,  anden  Udg.),  idet  han  hermed  forbinder  en  Ar- 
tikel boo  Hesychios  at  der  ved  hver  Fest  concurrerede  og  bo*  ^ 
ooreredes  i/^to^g)  5  Digtere,  af  hvilke  I  Ak  Priisbelonninger. 
Mgeson  no  1  Pimier,  "ivor  der  koo  maatte  vsro  5  Goncor- 
reoler,  vildo  vøre  et  nørkeMgl  roodoligl  Tal,  har  Jeg  oveafor 
viisl,  ai  dor  kan  var  ooo  Prmoie  og  at  der  aldeles  ingen  For- 
skjet  kan  gjores  imellem  dem,  der  bleve  anden  og  Iredie  Digter, 
og  fjerde  og  femte  GoBenrrent,  hvis  Stykker  ere  antagne  (som 
have  faaet  Chor),  men  ingen  Præmie  faae.  Saameget  utilladeli- 
gere bliver  denne  Antagelse  af  5  kæmpende  Digtere,  livis 
Navne  ved  dette  ene  Stykke  skulle  være  nævnte,  medens  ellers 
altid  kuD  de  tre  nævnes,  som  det  almindelige  og  ogsaa  for  den 
tidligere  Tid  gjeldende  Tal,  som  denne  Angivelse  just  forekom- 
mer ved  et  Stykke  (opfort  S8S),  der  ligger  17  Aar  efter  det 
sidste,  ved  bvllkel  vi  haie  den  almiodeHge  Angivelse  om  S 
Digtere  (Proeme,  A.  405 ;  imellem  Hgger  Bkktesiasosæ  ndeo 
dMaskalisk  Angivelse),  og  som  boade  selv  paa  det  Tydeligste 
betegner  sig  som  staaende  paa  Overgangen  til  en  ny  Art,  ja 
inde  i  den,  og  i  andre  Efterretninger  sættes  i  Forbindelse  med 
forandrede  Theaterforhold.  Det  er  da  langt  naturligere  og  rig- 
tigere, forsaavidt  der  kan  sluttes  Noget  om  en  læn^jrcre  Periode 
og  en  fasl  indretning  af  denne  ene  Angivelse  i  Forening  med 
Artiklen  bos  Hesychios,  at  slutte,  at  i  den  mellemste  og  nye 
Komoedies  Tid  (i  det  Ringeste  ved  den  ene  Pest  og  da  saod- 
synllgviis  ved  deo,  ved  hvilken  Romoedien  i  det  Mindste  tld- 
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ligere  synes  at  have  hersket  eoe,  Lenæerne)  gaves  der  h  Ro- 
moedier  sammeil.  Der  er  intet  Vidnesbyrd,  ingen  Autydning, 
der  strider  herimod.  Der  er,  som  ovenfor  bemærket^  aldeles 
Intet  imod  at  antiige,  al  paa  samme  Tid,  som  det  den  enkelte 
Borger  trykkende  Cborudstyr  indskrænkedes  og  fordeeltes,  An* 
UUel  af  Slykker  og  overhovedet  Omfanget  af  TbOMlerforeaUUiii* 
gerse  forogedet;  vi  vide  Jo,  bvUken  Ivar  4or.liø«  nad  lift  Oi* 
mootboDes*  Tid  var  for  al  berige  den  beridd  kerende  Baeea  ^ 
^mtgnutt.  Og  den  af  den  meHeaate  og  nyere.  BoMødia  '«é- 
viklede  Frugtbarbed  vieer  aig,  med  aine  6^--W-  St|tter  ef  den 
melleBiate  og  vel  et  Ikke  mindre  eNer  endog  alenre  Tal  af  den 
nye,  som  mere  end  tilftmkkelig  til  fra  390  til  udover  Aarhun- 
dredets  Slutning  al  have  aarlig  ydet  endog  10  Stykker  jo  ved 
Dionysierne  og  å  ved  Lenæerne);  endda  beholdes  et  godt 
Overskud  af  Stykker,  der  enten  forst  ere  o^rte  i  illmendriiia 
eller  bverken  i  Aibea  eiler  der. 

Men  det  træfTer  sig  saa,  at  Spor  af  fjorde*  og  léfnlo  Digtnr 
ved  komiak«  Væddokampe  i  Atbon  freaikomnie .  paa  kidekiillar 
og  at  Spergaroaakt  ber  ajmea  ai  fnrviklea.  Delte  er  imtdleitid 
ikke  Tilfoldet  med  den  i  itben  Omdne  indakriftr  aom  i  Benekka 
Corp.  Inaor.  Grsc  vnl.  1  alaaer  nnder  Nr.  2S1.  I  delle  lilla 
Brudstykke  af  en  udenlvfvt  meget  omfattende  Indskrift,  af  bvik 
kel  atter  kun  Stykket  paa  første  Columne  tilbyder  noget  Hold 
for  Læsning  of?  Korstaaelse ,  anføres  rækkeviis  (for  hvert  Aarj 
komi.ske  Digtere,  der  ved  en  sig  gjeulagende  Leilighed  ere  op- 
traadte  sammen,  med  de  af  hver  givne  Stykker  ogi  eo  Skue- 
apUler  (liovedroileDs).  Om  hvilken  Feal  der  bandles,  kan  ikke 
aeas.  i  de  Levninger  af  Ord  og  htum,-  der  4anDø  Slutningen 
af  den  forate  Roibke  (det  fairate  Aar),  ajme«  ikka  4tt  kunne  niiai> 
kjendea,  .at  der  mevnea  an  néfunn  W<1  w  Bomeedin  ".éitmm 
Ild§k9vm  (en  Titel,  vi  andenaleda  H'a  l^de  aoniL.anvnndl  af  Bur 
bttlos,  Pipbiloa  og  Hipparch),  bvørefter  tBaidat  angivea,  hvo  af 
de  5  der  seirede,  en  SlutBingsangivelse ,  der  forsaavidt  er  paa- 
faldende ,  som  Fnan  skulde  troe,  at  Digterne  vare  opregnede  i 
den  Orden ,  de  havde  faaet  ved  Bedømmelsen,  og  Seiren  allsaa 
var  betegnet  med  tt^yoc^).   Derefter  Ji^gjfiidfr  umiA  Bøkke 

')  De  Jevni'de  Bogstaver  om  Digteren  cre  ...  .  o:ntfÅ:  (iramotCo  ...  Al 
det  pua  Slutningsbogstavet  og  det  Mnlvc  ai  et  17  nær  tabte  iNa>n  pua  Oi^- 
Uren  v«r  Antiphonefl  (hvilket  Navn  iyms  al  staae  I  nnste  Linie  for  Skne- 
apilleran)»  9t  nsikkert.  Om  SelerherreD  slimr  der:  •  •  •  -»  éP9øm  Mm. 
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wmå  AtclMtoo  INqIIbm,  dir  varSpMyoM  for  151,  og  «Acral 
te  er  Mrifnl  ^aflot  mi  fmla,  BMor  jooi  ttté«i  og  lre#t 
Digter  Mi  StlUMRBft  9$  StaøifAllenMS  Naiin,  ét  der  lofiMt 
nogle  BogslKftr,  htofi  ortJeBdot  en  Digter  JietegMl  son  Qeidé 

tétagMOfy  med  et  Stykke  /Jot^tij^  i.  .  .  i^C  «r:  noi^tiit).  (Baade 
Simylos  og  Diodoros  nævnes  andensteds  (lere  Gange  sonn  Ko* 
inikere.  Al  samme  Digter  leverede  to  Stykker,  allsaa  kæmpede 
med  dobbelt  Udsij^t,  men  ogsaa  med  Vished  for,  at  det  ene 
Stykke  ikke  scirede,  maattu  kunne  forekomme,  naar  ikke  det 
lltetrækkelige  Antal  Stykker  tivert  af  sin  Digler  leveredes  eller 
antoges,  og  det  Samme  viser  sig  ved  Aristophanes'  tlvepsttfi 
te 'OMcnrpirede  med  et  andet  StykkeefArislophanes,  ngodftåv^ 
kogge  under  Phiionidee*  Mam.)  Denne  lodeårift  bekræfter  alt* 
M  doA  dveofor  firepmttte  FofModniog  mi  m  varig  Udvideiso 
«r  TUtol  if  Konoih>  og  D^n  i  o»  Deel  tf  det  qetde-  Anw 
famdieée,  i  te  Riftgoste  vod  te  eoo  FeeL  Men  m»  etede  vi 
pon  OD  Mden  loterifty  Iws  Boockh  Nr.  229,  hnrori  te  Qecde 
fote  D^ler  ayMo  ol  oMdo  os  iingt  oppe  i  det  tete  tev 
Inmtede,  ja  te  Arleto|ttnnee*  ferate  Optrate  {tm  427  eUer, 
efter  Arehontaaret,  428^.  (Det  anden  beslægtede  Indskriftstykke, 
Nr.  2<iU,  berører  ikke  Komikernes  Tal).  Men  denne  fnrsle  Gang 
1777  odgivne  Indskrift,  der  har  gjort  nogen  Opsigt,  er  af  den 
Art,  at  for  Øieblikkel  i  det  Hingesle,  indtil  vi  lære  bedre  at  for- 
elaae  den,  slet  Intel  kan  olier  tor  sluttes  deraf,  idet  der  er  slor 
Anledning  til  at  antage,  at  her  foreligger  Forvirring  og  Skudelse 
frm  en  senere  Oldtidsperiode.  Allerede  Boookb  selv  (—  jeg  ud- 
tete  deltOi  lordi  jeg.  te  betenper  Brugen  af  denne  Indskrift 
ti  at  etotto  teia  Mening  nm  Tbeaterforiioldeno  i  den  ældre  Tid 
te  g)ert  opomrfcaani  paa  og  ndviUet,  at  denne  i  Bom  tete 
MMMft  (-^Ugten  2Sa«-)  ikke  te  vm  et  vifkoligt  gaainialt 
nitiak  Monnaent,  oaen  mna  vore  ifiittet  taogt  aonero  vod  fl{|olp 
•r  de  i  UlteMlifon  (do  atendteke  Oraaamallkem  Bkrite) 
teoAindno  Nolite.  te  indteUer  Antegnte  om  en  olter  teo 
Mænds,  som  det  maa  antages,  Digteres,  Optræden  paa  Thealret  I 
forskjeilige  Aar  og  denne  Optrædens  Udfald.  (Bocckh  forsøger 
at  gjøre  den  Mand,  der  i  7de  Linie  fremtræder  i  Nominaliv,  .  .  . 
vømnof  ivUa,  Og  synes  at  begynde  en  ny  Hække,  til  en  Skue- 
epiiåer;  men  hvorledes  en  Skuespiiier  som  seireade  kan  ind* 


tete  ....  4t»fmm  Afdimi^  rlaUSiogsUJtaiteufpiaiiit:  M  JimT^ 
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Migfs  ber,  aanr  hele  déo  enige  Rskke  af  Nevse  pm  Atehea* 
ler  og  opiwte  Vafker  beoferee  til  es  Digter,  er  alMee  abe- 
gribeligt.   Der  syne^  et  begyode  ea  Bf  Bakke  fér  eo  eadea 

Digter.)  I  deone  Opregnelse,  der  fel  maa  Isiikee  at  eknlle  give 
en  Oversigt  over  en  eller  flere  Digteres  Virksomhed  og  raaa»kee 
al  have  sluttet  sig  til  Billeder  af  vedkommende  Digtere  (hvorved 
man  rigtignok  kommer  i  stor  Forlegenhed  med  Forbindelsen  af 
flere  Digtere  i  een  Indskrift),  er  nu  ikke  blot  det  høist  besyn- 
derligt, at  der  savnes  enhver  Orden  Archonteroes  Navne  i 
den  Orden,  i  hvilke  de  staae,  give  falgeode  Aarrække :  435,  441, 
4Sa,  432,  436,  396,  391,  436,  410,  og  Ugeaealidet  ere  Sl|li- 
kene  ordnede  f.  Bx.  eller  den  Lykke,  de  bavde  gjort,  fierot  de, 
der  havde  aeiret,  aaa  MuQa^  derpaa  f^fv,  — men  der  er  oate 
en  af  Boeekb  Oferaeet  boiat  paafaidende,  ja  utrolig  Ting.  Den, 
om  hvem  der  talea,  betegnea  i  de  Ibrsle  Linier  aom  optrædende 
med  Romoedier,  under  Archonten  Antiochides,  4S5,  sona  %étag- 
tog^)  (længer  nede,  Linie  6  og  12,  som  néfÅmog)^  men  under 
Theodoros,  438,  skal  han  være  optraadt  med  et  Satyrdrama  {in$ 
Øéodwfjov  ffaTi'QOK;  tgoh;  atdtjgotg  '  ini  /7t;^.).  Thi  Da- 
tiven tfaiv^K  kan  formedelst  den  tydelige  ModMitning  til  det 
foregaaende  anyifidly  ikke  opfattes  som  Nafoet  paa  en  Komoe* 
die,  aom  Boeekb  gierne  vilde  (—  Komoedier  med  Titlen  2at9f§t 
nøvnea  af  Kratbioe  og  fire  andre  Digtere  i  bides  poetaram  et 
fibularum  ved  Mebiekea  liiatoria  crit  eomleomm  Qtrnc  — )  og 
oden  denne  Modeøtning  vilde  Tilfeielaen  af  *mfimåiq  (to  Gange) 
va>re  yderst  forkeert  ved  en  Indskrift,  der  blot  angik  Komoedier. 
Satyrdramets  eget  Navn  ligger  i  Ordene  .  .  egoT^  øiérjgotg.  Men 
nu  slaaer  det  aldeles  fast,  at,  ligesom  vi  imellem  del  overor- 
dentlig store  Antal  ikke  kjende  en  eneste  attisk  Digter,  der  har 
skrevet  og  ladet  opføre  baade  Tragoedier  og  Komoedier  ( —  eo 
Bemerkning,  der  allerede  er  fremhævet  af  Welcker,  Griecb. 
Tragoed.  S.  996  og  897  fordi  begge  Arter  vare  adakilla 
ikke  blot  ved  derea  egen  Natnr  og  uidre  Krav,  men  vod  dea 
bele  udviklede  Vedtøgt  og  Digterena  StilUng  til  det  Oibntiige, 
hvis  Fester  ban  forherligede,  saaledea  har  aldrig  nogen  Kondker 
skrevet  Satyrdramer;  det  var  en  aøregen  BIform,  der  kon  havde 
sin  riads  paa  Scenen  som  Anhang  til  de  tre  Tragoedier,  med 
hvilke  den  daonede  Tetralogieo.    Endnu  een  Bemærkning  paa- 


% 
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im^v^^  bar  ilaaet  Komoedleat  Navo  i  Dativ  FlMrlaUet  (m^  tUtr  mO. 
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kmågm  tita  Miar  af  k  iwurnwaJii  Ugler«  trt  (ntttliiM) 
■ifilglu  of  btliiaim  tg  dliiM  NifDe  IbrpliaMM  i  de  9kr 
■MoBgf  IMglflnPMlMrae  iedMjcade  MukaliikQ  OptagMlser, 
livortedM  knndft  da  Nogen  tidan  fUda  paa  i  aa  Æraaindalirlfl 

al  optegne,  tivor  ofte  ea  Digler  bavde  v«ret  fjerde  og  femte, 
d.  e.,  virkelig  var  faldet  igjennem,  om  det  endog  kunde  udfln- 
des?  Resultatet  af  alt  delte  er  det  ovenfor  angivne,  at  den  her 
omhandlede  Indskrift  er  saa  tvivlsom  og  saa  uforstaaelig ,  at 
deraf  ikke  kan  hentes  oogel  Beviis  imod  hvad  dt>r  efter  alt 
Andet  slaaer  fast  om  de  Komoedier,  der  antoges  og  conciirrerede 
ved  hver  Fest  i  det  femte  Aarhundrede,  medens  fem  (ikke  tre 
antagne  og  to  forkastede ,  men  fem  aoiagne,  hvofaf  aao  priia* 
baløonedaa^  iUhere  det  fjerde  Aarbundrede. 

fiiamaai  aå  ém  MaBgaUUdbad  og  UtékkariMNi,  hvoraf  lara 
JMiatfatoi^gar  ttda,  ft«agaaar  dag*hatU  tglmgii,  haar  atøft 
åm  daanalMa  IHgtaliDBat  i  beggt  Bofadartar  i  ite  Frtatraidaa 
far  hmåm  til  ag.  iMgnaodaat  vad  daa  affanttiga  Paatiadraiiiing, 
ao  TUknytning,  dar  vad  Vanau  ag  TladillaoaBa  Magt  hoada 
iMvare  Prodaedaaapa  P^ragtkarbad  taimnellg  langt  og  stærkt  ud 
over  del  Punkt,  hvor  Aandens  indre  Drift  til  denne  poetiske 
Virksomhed  var  oph«rt.  Imidlertid  maatte  Productlonen  fHrst  i 
Tragoedien,  der  ikke  kunde  komme  ud  af  den  givne  Konn  og 
det  forbrugte  Stof,  opht»re  aldeles,  og  vi  kunne,  selv  om  vi  give 
Moschion  og  et  enkelt  andet  Navn  ,  for  hvilket  vi  ingen  Tids- 
baalammelse  har,  en  Plads  paa  den  altiske  Scene  og  rykke 
daa  laagt  ned,  neppe  fjerne  dem  saa  langt  fra  Thaadektes  og 
da  andra  af  Arialaieåes  omtalte  Digtara,  at  vi  naaa  afodarlig  nd 
•var  CbOTaoaaalagal,  aflar  hvåikal  vin  ydarat  Ika  nya  Tragoa* 
diar  ara  kngta  paa  daa  attiaka  Saaoa.  Eaaaadian  dariaiad, 
dar  faavda  ftaodal  aa  oya  Opgava,  bvia  nogat  nagra  attiaka  8laC 
lér  Chaiaktaar-  ag  lalrlgaalyatapillal  fik  aa  via  Barigalaa  vad 
dal  møå  Alaaandar  ag*  Dtodoahana  flramkoona  KraDtfrafitv, 
holdt  sig  hanimod  Midten  af  det  tradla  Aarlinndradl,  i  enkelte 
sildige  Skud  endnu  længer;  faste  kronologiske  Data  for  Digter- 
uavnene  ug  især  for  Tilknytningen  til  den  attiske  Scene  falles; 
enkelte  af  de  sidste  Digtere  færdedes  ved  kongelige  Hoffer,  hos 
Lysimachos  (Philippides),  i  Anliochien  og  i  Alexandrien,  hvor  deres 
Komoedier  vel  ogsaa  opførtes,  hvis  de  overhovedet  alle  opførtes. 
Hvorledes  nu  i  Athen  i  den  sildigere  Tid  Pesternes  Vedtægt  og 
officielle  Krav,  der  allerede  kom  i  Strid  med  Staden«  tiltagende 
Faltigdoaii  a^iavnadaa  jnad  Kuoataaa  aftaganda  ag  opharanda 
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Frembrffifrelsesknft  og  htltke  yére  PoransMtninger  der  hifé 
ledsaget  kunstens  totale  To  return  men  ,  derom  føler  Forfatteren 
af  disse  Sider  ingen  Opfordring  til  at  indlade  sig  i  videre  Gjel- 
ninger  end  den,  der  allerede  ovenfor  er  antydet  om  Tragoediens 
eflerhaanden  i  nogen  Tid  iadtraadte  Crstatoing  ved  Komoedieos 
større  IJdstrækDlng  paa  Scenen.  £ndnu  skal  det  kun  bemærket, 
at  den  allerede  i  det  femte  AtfilMiDdrede  fremkenMide  Opførelie 
af  attiske  dramatieke  Afbeider  udeofor  Athen  (t.  otefttor 
Æaebyloa  boa  Bieroa  og  Bttripidaa  boa  Arobelaoe)  BdeotvM  er 
tiltaget  igjeDneiB  del  Qeide  AariraDdrede ;  Tyraaoen  Aleiaader 
af  Pbers  i$70  09  fMgeode  Aaff  aaae  Buripldea*  Traadea  opføre  f 
Pberæ  Hyppig  og  bestemte  Vidnesbyrd  fremtrsde  flra  Philips 
og  Alexanders  Tid  af,  idet  der  i  Alexanders  og  de  første  IHole- 
mft'ers  Tid  dertil  knytter  sig  malte  Forsøg  paa  en  dramatisk 
Production  udenfor  Alhen,"  deels  ved  de,  som  nys  sagt,  ved 
KongebolTerne  adspredte  sidste  Digtere  af  den  nye  Konioedie, 
deels  i  Tragoedieo  (« den  tragiske  Syvstjerne«  i  AlexandrieDi  bfia 
enkelte  Syaroer  ere  af  *  forsvindende  Sterrelae).  Mm  BMtneit 
Omtale  af  denne  de  antike  Tragoedieia  Udbredeise  ted  Opf)^ 
relse  og  RecilatiéD,  hvonrtd  den  attiske  Poesiea  Uaksiske  V«r* 
ker  I  større  Odstrrtknidg  blev  almfndeUg  beUansk  Eiendom,  end 
de  ha?de  røret  det  i  deres  Wedikomøts  Tid,  og  som 'Mer  sig 
forfølge  langt  ned  i  Tiden  og  hen  til  barbariske  BofTer  som  Ti- 
granes'  og  Parlherne  Artabazes'  og  Orodes'  <8.  Welcker  S.  1 272), 
hører  ikke  herhid,  ligesaalidt  som  Spørgsmaalet  om  den  Skik- 
kelse, hvori  de  store  Tragikeres  Værker  her  fremtraadle.  Vied 
Tragoediens  Pathos  og  aententiøae  Hhetorik  lod  ogaaa  den  nye 
Komoedie  sig  forplante  påa  fÉ^mmiede  Scener,  skjøndt  deraf  er 
lidet  positivt  Spor  efter  det-  tredie  AarhnDdrefle  oden  i  den  ro- 
merske  Efterligning.  Ben  Form  af  det  atHske  Brama  var  saa 
eiendoømeligt  og  paa  alle  Punktér  saa  aammeavoiet  med  Etjtwh 
met  og  Oprindalsena  Tid  og  Alt,  bvad  -dsr  her  bavde  rori  sig  i 


*)  Plutarchs  Pelop.  tJaadc  her  o(*  .mdenstods  hruscs  imidlertid  (Mtnk, 
der  kunne  lyde  paa  ufuldslænilli;  Opforplso.  declamnlorisK  Furedrag  af 
enkelte  Partier;  det  hedder:  rgayioJvy  <Si  non  ^itafttroi  Kvf*»nié99 
T{j^}dda(  vnoxQtyojutyor  fJj|f«ro  (imiuy  ix  tov  fittijQov  xai  néfnpai  nQ9t 
aCroy  ixikévt  9a()iitly  xai  fitjdty  dyvayiita^at  dta  tovro  ][ii(for.  Ueli« 
lyder,  sum  om  en  enkelt  Skuespille/  gav  en  Uoderholdnlog.  Jvfr.  fil 
en  langt  aenere  Ud  nmarctaa  BeretniDg  1  CraMua  Cap.  sa  om  Tng^^ 
dien  Jaaona  fVemtrøden  må  Parfberkoogaii  Omået*  G^aaiBbei. 
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særlig  Skikkelse,  al  vist  aldrig  Tioget  Stykke  deraf  er  forsøgt 
opff^rt  udeuTor  Athen,  den  gaml<>  Komoedie;  om  en  Deel  af  den 
meileroftle«  Vsrier  gjaldt  del  Samme. 


Bfiertkrift  . 
Idet  foif.  QDder  Odarbefdelseu  kaa  havde  bekken  Aristo- 
teles ved'Baanden,  bar  bao  overseet,  at  den  oveofor  i  en  An- 
mærkning fremsatte  Rettelse  i  Aristoteles*  Poetik  cap,  18  i  det 
Væsentlige  (td  qdofåswa  ovfjkåXlo¥)  allerede  er  fremsat  af  den 
gamle  Yioc  Madius  og  billiget  af  Andre. 


Mib^nlisk  %g  oMtyak  fenehgi 

At  JEL  ^um* 

n  •  • 

uådliøffeDds  arbejder: 

•BIttairi*  tedf6jet  Bnerree  Bdda.  —  JoAm  Otafsee  (fefdeot  gimle  digteo 
koDit  ITae.  Raeki  og  Monetift  eMaordlskø  sproglører:  Tedkvnmende 
iTSOIt  *  N.  M.  Fdenen  em  TSlnspi,  I  annaler  f.  n.  o.  ie4e-^4f ;  om 
tempefføenie.  •.  st.  184? -43  aveBit  s.  224—39;  førelnsninaer' om  nordfBké 
iprog  (anlTcr«ltet8-lndl»:-8kr.  1861)  «.  89—104.  —  Rogptiberc  vTersemål*  hi- 
storie I,  i  unlvcrsitets-lidskr.  VIII,  3.  1862.  —  Lcfgls  fundcruben  de»  allen 
Nordens  I.  1829  «.  123—40.  —  Bcrgmann  pof-mes  islandjiis  dc  TEdda  is:ss 
s.  107—45.  —  Dietrich  ubcr  liodhahatlr,  i  HaupU  zfiiUclir.  f.  deutscla's  al- 
lerlura  lil.  1843.  —  Luning   Edda  g.  12—16.  —  (TliorUeu  dansk  oie- 

tiik  I  41.  —  Myiisler    >iebclungeniiedvcrset  i  dansk  18.04.) 

Rasks  2  angelsaksiske  sproglærer:  vedkoiniiieude  avsnil. 

Sehmeller  Tenbaa  in  der  aUUerlrenden  poesie  betondeci  der  Altiaditen, 
i  abhdlgn.  der  bajeriiehen  akademie,  philos.-philol.  el.  bd.  IV.  1847. 

Lachmann  altboehdeotsehe  betonang  und  venkanst,  i  hIsL-plillol. 
abbdlgn.  der  akademle  m  Barlln  aoss  dem  J.  1892;  aiageo  and  Mgea,  og 
Bildebnndslled,  begge  i.  st  1888;  Lackmannt  mItlelhadMlealeelie  metrik, 
meddelt  I  PfeifTers  Grrmania  II.  1857.  —  J.  Grlmm  arammalik  I  2te  ouszg. 
1822  8.  12-  24.  373—76.  3tte  auszg  1840  s.  117.  12S.  200-9.  212;  lalei- 
ni:^chc  gcdirhte  des  X  und  XI  jh.  herauszg.  von  Grimni  und  Sclimeller  1838 
9  XXIX— XLIV.  —  GralT  OUridi  KrisL  1831  s.  XIII— XIV.  —  Kellc  Olfrids 
c\angelienbnrh  I.  18f»G  8.  86— 9H.  —  Barlsrh  iibfr  Muspilli,  i  Pfeitrers 
Gerni.  III;  slrophonbau  In  der  dcutschen  lyrik,  s.  st.  II.  —  Mullinhod  de 
carmiiiu  Wessoruiilanu  disiierlaliu  liiGl.  siulgu.  PfeilTers  Geroi.  Vil  1I3  r.  — 
Eieger  mlttelhocbdedtMlie  vereknoøi,  !  noeonlee'-  udg.  av  Kndrao  1843.  — 


Digitized  by  Google 


260 


fi.  J6MM. 


Schade  altdeulsche  inetril,  i  Welnariseh«  jarboch  f.  duch.  tpr.  ML  «.  ImmI 
I.  1854.  —  Zarncke  metriicbes,  i  hans  udg.  av  Nibelungentied 
Schlrirhpr  mittelhochdenlsclic  versLoYisl,  I  hans  deiitsrho  ipru})«-  is^n  — 
.Srhncider  8>slemati»che  und  geschichtliche  darslellung  der  deuUrheii  vers- 
kuiist  1861.  —  Hollxmann  untersuchungen  ub«r  daé  Mboluncenlied 
8.  62-  81.  —  Simrock  Nibelungeostrophe  1858.  snilgn.  PfeifTers  Germ.  IV 
124  f.  —  C.  F.  Meyer  geschichte  dea  deuUebeD  reioia.  i  hans  bislonscbe 
•todiefi  1. 18S1.  —  PfeMter  bciUiffe  inr  ge«c^  det  mitteldeiiUche^  (JeraKhioa 
Oentschordeotcbronlk)  1854  •.  XXXVll  f.  tmlgn.  Pfeifferi  Genp.  1  192  t 
VII  74  r.  —  Wackeroagel  geieb.  der  deoUehen  Uterator  1851  f.  %  25.  30. 
as.  40.  48.  —  Og  Iler,  Jeg  Ikte  ber  eet,  blandt  dem:  Feonoer  die  kKeMn 
■inierliejideB  dtahtaøgtiMle  lo  boebdeiiliektr  apiwlM.  ■anaii  1845  ^. 
(gTmMflalprogimm). 

For  at  kunne  være  mer  kortfattet  forudtcUer  Jegt  li  latereo  keoder  til 
oldnordisk  verslcre  efter  Rask  eller  Muocli. 


Hldhørendo  nordisk  eg  tfak  p«Ml: 

Nordisk.  */s  av  sidre  Edda,  og  andet  (som  I  Hervars  sagai.  er  I  det 

egenllge  episke  venelag:  Starkadbr-lag .  eller  fomyrftalag  (så  kalder  Soom 

det,  når  1  bistav  mangler),  resten  av  ældre  Edda,  og  andet,  1  den  anden  vers* 
art  uden  rim,  IjéAahéttr  (især  i  dialog),  rimelig  en  omdannelse  av  slarkaAar- 
lag ')•  Runeindskrifter  i  starkaAariag  nnd(><(.  især  svenske.  De  senerf  ir- 
landske verselag  med  rim  og  rimstnve  kendtes  hernede:  runeindskrift  i  droti- 
kvædi  haves  fra  Øland ')  —  Kæmpeviserne  har  rim  (rimstave  spredte  o§ 
2  »lags  verselag,  som  Petersen  vil  udlede  fra  starkadarlag  og  Ijodahattr  V 
Formen  ses  reu  i  dem  der  er  ført  til  Island —  Det  ddsle  skrevne  udeo- 
fsr  Island  er  siensk  ofersallelse  av  fetoske  iMderdigie  (•EnfiBria-vlser«  be- 
gyndelsen af  Ude  årh.  *)  1  ters  på  4  fadder  og  rlmptr. 

Tysk: 

Rngelsk.  Mange  angelsaksiske  digte,  en  60.000  vers;  rimstave.  i  et 
per  Ullige  rim'):  1  flere  er  Indstret  stykker  i  længere  vers.  som  Rask  tror 
svarer  til  U<t8ahåltr*).  I  engelsk  1100^1500  bmges  Ilt  rlmsUve,  ses. 
eller  ssmmen  med  rim;  ters  flndes,  der  mangler  begge. 

Frisisk.  Ingen  digte  lævnet 


M  Petersen  I  ann.  f.  n.  o   1840    41  s  61;  forelæsn.  s.  99. 

')  Liljegren  runlæra  s.  81— 84.  Munck  fornn.  ok  forasv.  språkb.  s.  119.136. 

*)  Ann.  f.  n.  o.  1840-41  s.  61-64:  1842-48  s.  m.  288.  285. 

*)  Islensk  fornkvaAi  udg.  av  Grundtvig  og  Sigurdsson. 

•|  Flores  og  Blansedor,  Ivan.  Fredrik  av  Normatidi ,  i  svenska  fornskrifl- 
selskapets  samlingar  bd.  1.  11.  111.  —  Omsat  fra  svensk  pi  dansk  i 
16de  Irfa.  {prever  I  Brandts  løsebogl.  Også  danske  rtaikrennike  er  Ibnl 
fra  15de.    Et  par  smårim  regnes  til  14de  (Brandt  s.  60.  64). 

*)  Prosa  med  rim  indstrot  findes  i  a.  s.  årbøger  1087  iTborpes  adg.  s.  35a|. 

^)  Angio-Suxun  grammar  1830  s.  158—64. 

*)  Stave  i  prosa  (Ikke  I  lovformler  ene)  findes,  måske  tllteldig.  MehthefMi 
ndg.  av  lerne  s.  2:  Qolaiborh  hit  bl  alda  tMenAgflp  andn  aMa  aesm: 
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Iftféeriisdik.  IngtB  i»vnlag  tv  ttmfmidiglø.  —  Lltøntor  h^jném 
I  ISde  åib.  med  4fodt  rinifm. 

PlaUysk  (saktltk).  Evaogeliebog  fra  9de  årh.  (•Hé^and«) henved 
t2»000  vera,  så  regelløse,  at  det  meste  blifer  prosa  med  rimalafe;  Isngera 
tersart  (som  I  oldengelsk)  derfor  tanskcUgefe  at  skelne.  2  amå  tryllefofmler 
med  stave  *).  —  Skievoe  digte,  mest  samme  slags  som  1  oederlandsk,  medes 
deiefler  forst  i  14de  (ISder;  årli.<). 

Hdjtjsk.  Stavrim  (læogeie  versart  Ikke  raodeo):  •Hildebrand*  181  vers  s 
dialeet  ovei^angsled  til  plattyek  (iNinlligste  Hesaenr).    •MospUll«  205  vers, 

em  verdens  undergang,  omdigtning  av  hedensk  sang  lig  V&luspå.  »Wetso- 
Iminner  bon*  (slutningen  prosa  med  stave).  2  hedenske  tryllekvad  Tra  Merse- 
borc.  I  fundet  I  Wien,  med  christnc  navno  indsat  for  hedenske.  I  alt  kun 
en  400  vers,  som  dog  er  nok  ti)  at  domme  om  hojtysk  stawcrs  i  8de  — Ude 
årh.:  400  angelsaksiske  vers,  50  stropher  starkadarlag,  vilde  give  tålelig  op- 
lysninu  om  det  episke  vers  i  Kngland  og  iNorden.  —  Rimvers  i  9de  årh.,  på 
4  fødder,  og  rimende  parvis:  Olfrids  evangeliebog,  henved  15,000  vers.  Stykke 
om  Jesus  og  Samaritanerinden.  Sang  om  SL  Peder.  Sang  om  Ludvig  3djes 
jMjr  ved  Saoeonn  881.  o.fl.«).  —  I  12te^l4de  Irli.  (•mHteihoehdeotsdK) 
'  broges  aamme  éfods  rimpar  I  epos,  mest  oversat  fka  flransk,  dog  også  IMem- 
metfsk  sagndigtning,  sem  'die  Klage«.  Nlvlonge-kvadet  er  1  et  verselag 
stammende  fra  stavverset,  og  kaldt  Kjbrenbergs  stropbe  (KAmberges  wtse)  *). 
Efterhånden  opstår  mange  slags  vertelag,  især  bos  l|rikeroe  (•mlnneslnger*). 
Bogelrette  lamber  og  trotbiMr  kommer  I  bmg. 


Jeg  knider  I  vers 

•arsis*  (tung  stavelse):  nedslag 
•  thegis*  (let  stavelse):  opslag 

efler  håndens  tactslag  til  ver.s,  og  efter  den  oprindelige  rette  betydning  av 
thesis:  tung  stavelse,  og  arsis:  let  stavelse  (eller  stavelaer),  som  vendes  om 
av  nyere  metrikere*).    Opslag  forved  Iste  nedslag  (f.  ex.  tste  stavelse  1 


tba  flrade  os  Frisoo  tblu  flre  menote,  and  us  swerade  tha  thi  swera 
panntng-,  sellon  tha  selua  sundrnt^e  meiiota  fde  5  sidste  ord  regelret 
versapari.  s.  133";  Uiesse  ttuwer  hera  bihuipon  us  Frison  fribaises  and 
fridomea  vrlth  Ibene  klnlg  Kerl*  bwande  alle  Frisa  er  oorlb  berdon  aoda 
grimme  bema.  »  Presa  med  rim:  lllehtb.  as  36I<«-M;  småptovor  1 
Rasks  sproglære. 
N  Udg.  av  Schuieller  1830  (Kone  1855). 

*)  Trykt  f.  ei.  1  Grlnmia  denlaebe  mytholegle  Itie  aossg.  1854  a.  f  184. 
*)  •Koninc  Ermeailkoi  dåt*  «åg^  M  Gådeko  1861  or  1  tamma  vorsait  som 

Mbelungenlied. 

*)  De  fleste  mindre  digte  (og  prøver  av  Otfrid)  står  i  Wackernagels  alt- 
deotsehes  lesebncb.  der  også  giver  rigoligo  pvover  III -den  folgeode  tid. 

Trvllekvadene  fra  Mcrseborg  slår  også  i  ann.  f.  n.  o.  18il-  4.')  .s.  '2G4. 

276;  Muspil  i  nordisk  tidskr.  f.  o.  111  168  f.  —  Fra  Ilte— 12te  årb. 

haves  uregéibundne  rimerier.  næsten  prosa  med  rim. 
*)  Waekeruagel  lit.  gescb.  f  48  nole  II.—  Samme  atropbe  I  WInthera  tns- 

snit,  2  stykker  i  Helge,  m.  m. 
*i  PeierMO  i  ann.  f.  n.  o.  1842--43  s.  230.    Madvig  laUosk  sproglære 

S4|e  odg.  il  498  note. 
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Itnbitlw  ven)  htliet  ogal  fa? iJftg*  •ptMl«  flill^ftttaf.  Øpitag  fft«  aliite 
oedtlag  kan  også  kaldes  efteralag. 
Udeofor  ven  mørkar 

'  hovedtona 


t.  ai  aodiviila 


^  bitona 


man  i  fan 

..  havidtoiia  I  nadslag 

^  bitona  I  nedslag 

Fulgelig  kan  sarame  slavcbe  have  et  av  de  to  tegn  udenfor  vers,  mangle 
det  i  vers,  da  bfida  hoved-  og  bl-|o^a  kan  stå  i  opslag,  og  regelret  gor  d«t 
fémd  jtarkara  toosUvelsa. 

Ovar  aaif  lyd  eUer  madlyd  *)  mørl^ar 


t  ei.  aDéhffiai 

karthad 


Oldnordisk  og  oldtysk  poesi  havde  tildels  indhold,  æmaefy 
fælles.  Gudesngnene  var  fsllesgods  fra  ældre  enhedslid,  og 
forskel,  det  vi  kan  skOone,  ikke  meget  stor.  Av  lævaede  helte- 
sago  er  enkelte  vel  oprindelig  fælles,  mange  Indført  fra  land  fil 
land,  isier  ved  vandrende  sangere,  og  videre  ovarloveret  med 
8t6rre  eller  mindre  forskel. 

Oldsangenes  form,  verselaget,  er  oprindelig  fælles:  2  korte 
vers  (halvvers  efter  tysk  opfatoing)  forbunden  til  enhed  ved 
stavrim  (aliiteralion).  I  deo  lange  lid,  fra  Skandinaverne  udskil- 
l«>s  fra  den  fælles  nioderslamme,  til  skrevne  digte  begynder,  var 
forskel  opkommen.  Nordisk  poesi  var  i  stropher:  4  slige  Ive- 
vers,  sammenholdt  ved  ordfojningen,  er  den  episke  strophe. 
Tyske  slavrimsdigte  aldeles  utvivlsomt  i  regelrette  stropher  er 
ikke  lavoet;  men  ikke  al  slags  poesi  l»iev  nedskreven.  Verset 
har  4  nedslag,  altså  4  fødder,  men  kan  synke  til  S  og  2;  »so 
plejer  at  ^igo,  at  2  er  regel  i  nordisk. 

Er  2'  ener  4  nedslag  øldsl?  HvoHedes  flMtsøttes  ItNVkelleo 
moUem  nordisk  og  tysk ,  d.  e.  hvad  atavelaer  er  nedslagt  De 
spOrsmål  vedrører  sproghistorien. 


*^  Bllar  tonalm  stavelse  i  nedslag  (BMllaai  2  lauare  tud  deo-  selv). 
*)  TIdakiill  for  phUologi  U  SS  f. 
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De  nordiske  og  tyske  sprog  har,  så  langt  vi  kender  dem, 
byggel  vers  på  tone  (accent),  ikke  på  slavelsemål  (qvantitel). 
En  stavelse  er  nedslag  eller  opslag,  aldrig  ifølge  sit^  m&l,  kun 
ifølge  sin  vægt. 

Dens  vægt  kan,  til  en  grad,  avhænge  av  dens  mål:  lang 
selvlyd  er  ikke  hélt  tonløs;  ø  i  frikid  bar  svag  biione,  og  kan 
kon  blife  léulMt,  når  det  forkérlM,  som  ske  ku. 

I  oldlgrek  kunde  en  bietafelkes  (avlednings**  eller  bfljnings* 
itofelses^  vagt  nvhønge  w  fortgående  sUvelees  mål:  i  flei>* 
•ttieleesord  kunde  -  på  Itng  elavelte  kun  følge  biione,  ikke  tonløe 
ilefelee.  iMemb«,  nu  med  t  tonløse  sttiyelser,  sidste  {-ta)  IMt 

tungere  end  1ste  (-ena-),  lød  fordum  lutendaz  (tone  som  \  jæm- 
UBrktiff)^  med  (stærk)  biione  på  -«n(^,  fordi  lat-  var  lang 
Havelse,  og  med  (svagere)  bitone'på  -o«,  fordi  -end-  var  langt, 
memtig  ved  medlydslsngde  (»position«).  Sden  stavelse,  -eni^, 
oa  opslag  i  vers,  blev  fordum  altid  nedslag..  Når  de  tyske 
sproggranskere  i  benbold .  hertil  lerer^  at  oldtysk  vers  byggedes, 
ikke  på  tonen  ene,  men  på  tidsmål  tillige,  så  er  det  begrebs- 
forvirring. Stavelsen  -end-  blev  nedslag,  ikke  fordi  lut-  var 
langt,  men  fordi  den  selv  havde  biione.  At  den  havde  bitoue, 
fordi  ItU-  var  langt,  var  sproglov,  ikke  verslov. 

\len  på  en  anden  måde  gjorde,  og  gor,  lid^måi  sig 
gældende:  en  laet  eller  tactdei  ifod  eller  foddel)  kan  mangle, 
dens  tidsdel. vare  hvile  (pause).  Det  sker  i  visse  -versarter^  som 

Jeg  Jager  lod  i  tildmi  skot  mfn  gode  ganger  grå 
den  heit  Min  mig  har  båret         skal  Ingea  tldife  på 

Disse  vers  har  2  led  (balwers),  hvert  egenlig  på  4  tacter  (fad- 
der),  altså  8  tacter  på  linie.  8de  falder  ud,  og  hvile  tråder 
isteden.  Av  4de  (htder  gærne  nedslaget  ud,  så  opslaget  {skal 
I  2den  linie)  bliver  forslag  til  2del  led.  1  Isle  linie  er  alligevel 
4de  nedslag  lyldl  med  ordet  skov,  så  de  2  led  ikke  skiiles  ved 
hvile,  men  kun  ved  ordrojiiini,'s-indsnit  i  lydrækkon  M. 

1  vers  der  siges,  ikke  synges,  skulde  hvile  for  nedslag  kun 
falde  i  alulning  av  versled,  altså  i  indsnit  (casur)  og  versende. 
Del  galder  ikke  i  sang,  ledsaget  av  spil ,  da  musikken  vedlige- 
holder taetea.    Ved  ekiflende  tungere  og  letter«  nedslag  kan 


*)  Dette  prøvet  let,  ved  at  slå  taci  til  versene,  eller  tige  dem  gåend«. 

Herved  falder  let  ?(lpn  ?tnv('l««r  i  håret  [k\  'u\*'  fln^frriod^lni: ,  cWvr  Toil- 
trin,  istedeiifur  meileoi  3dje  og  Ide,  d.  e.  bliver  let.  luud  prosaudlale, 
oadilag,  hvor  ellert  vUde  iodtnede  bvUe.   Det  Minme  kan  tke  i  tang. 


t64  JctMB. 

dog  vel  selv  Qtefér  sang  hnl  i  verael  låles  på  Mere  aed- 

slags  plads. 

Når  opslag  mangler,  som  3  i^ange  i 

eo  mørkeblå  i^ortei  od  de  ranke  lenuner  lå 

de  sDeliTfde  ærmer  tU  båodleddct  nå 

skulde  det  gengives,  enten  ligeledes  ved  hvile,  eller  ved  ud- 
dragning av  foregående  nedslag  ud  over  almindelig  udtale. 
Mellem  hlÅ  og  IcjorUl  indtræder  hvile.  Mellem  mm>  og  hmdt, 
hånår  og  4edtUif  er  i  tale  ingeo  tom  Udadel.  I  veraet,  sagt  i 
tact,  iodirøder  eoten  hvile  ^  eller  tieal  forogoi  dvden  pi 
o  og  «:  méuidef  kéSUedd€i%  Havde  der  |efler  kort  aelvljd, 
eller  selvlyd  med  tonehold,  der  begge  Ikke  kan  uddrages)  slået 
eo  av  de  medlyd,  der  Ikke  kan  uddrages^  som  tr 

de  eoelkolde  skyer  til  iynakreeen  oå 

så  kunde  kun  hvile  hjælpe  på  tactmålet 

Kendelig  hvile  må  til,  når  ved  manglende  opslag  svagere 
nedslag  kommer  forved  stærkere,  som  i  en  mørkehid  kjortel^  eller 

de  kløverblade  slovler  over  tnklenie  endrt 

fordi  hver  stavelse  vejes  især  mod  den  følgende,  og  bliver  op- 
slag forved  en  tungere  end  den  selv. 

I  de  fremførte  vers  blev  en,  ingenlunde  stødende,  avvigelse 
fra,  eller,  om  man  vil,  forstærkelse  av  prosaudlale  påoedl  av 
tacten.   I>ioget  anderledes  er  vel  følgende  tilfslde 

høiUioleD  blinker  liflig  IHik  bteeer  oaleovlnd 

Her  slår  hovedlone  i  forslag'),  bilone  i  1ste  nedslag.  Del  har 
allid  været  i  brug,  og  kan  vel  læses  efter  almindelig  udlaie 
uden  ligefrem  at  øde  tacten  fordi  oret  herer  mindre  skarpt  i 
tactrækkens  begyndelse. 

Tit  bryder  digterne  ligefrem  sprogets  love,  eller  tacleas. 
Oe  lo  lovbøger  sammen  er  snøvre  bånd)  og  forbyder  tit  ord  og 


'J  De  dvæle«  på  i  uie,  is«r  n  i  håndled  in  er  -rullende-  d.  e.  laiirt: 
tidtkr.  for  phllolo^l  il  56  f.);  I  verset  kræges  forøget  dvæien.  deriom 
tn!r>l(lninv'  a\  det  manglende  opslag  skal  markes.  —  NB.  Jeg  uler  oai 
iireU  krav  lil  Uuien.  bortset  fra  andre  krav,  om  versets  nalurliuf  frem- 
sigelse, 8om  burn  siger  det   Deo  øvede  oplæsers  busråd  •u4i«voin|«. 

«i  Ifl*^*""!*  odlale.,  kommer  Ikke  med  I  regning  her. 

)  Jeg  marker  en  og  anden  gang  fortlag  mod  ). 
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former,  som  tanken  nødig  undværer.   Nød  bryder  lov;  og  deo 

ene  digler  er  liere  i  nød  den  anden. 

tå  medynkefoid  den  usle  du  lediager 

Bør  må  bitone  læses  som  hovedtone,  eller  lacten  ødes. 

med  Areu  ring  ved  månedernes  tide 

Her  er  lettere  tonløs  stavelse  sat  i  nedslag  fonred  tungere  i  opslag. 

jeg  Unde  mig  bag  øret  og  grundede  lidi 

Her  er  bul  i  2den  baWlinie  (rigtignok  på  lettere  nedslags  plads), 
eller  bitone  på  tonløs  stavelse,  og  det  på  en,  der  ellers  er  let- 
tere end  den  følgende. 

luberoser  bandt 
lil-i-er  iblandt 

hun  til  krans  o^  oiii  hans  tinding  vandt 

liljer  gjort  til  lil  i-er  ^  2  staveiser  Ul  3.  Har  manden  gået  i  la- 
tinskole? ban  følger  djet. 

Sang  og  spil  kan  overdøve  ordene.  Dengang  vers  ikke 
læstes,  men  blev  sunget  til  harpoD,  var  der  én  fristelse  mer  Ul 
slige  overtrædelser.  Til  gengæld  var  der  ingen  sproglærere  til 
at  sløve  sprogsans  og  øre. 

En  tysk  metriker')  kræver  ret  til  at  sætte  bistavelser  i 
nedslag,  som  1  oldtysk,  og  henholder  sig  til,  at  hvert  barn 
siger  f.  ex. 

reben  trigt  der  irelnttoek 

horner  der  xiegenbock 

som  dog  knn  viser,  at  tacten  har  mer  magt  over  barnet  end 
den  naturlige  udtale,  men  ikke,  at  en  tonløs  stavelse  duer  til 
nedslag,  fordi  den  havde  bitone  for  600  år  siden.  De  gamle 
skalde  fulgte  deres  tids  udtale,  Ikke  en,  der  atter  var  600  år 

ældre.  1  olddansk  duede  2den  stavelse  i  eUkade  til  nedslag; 
derav  følger  ikke,  at  2den  stavelse  i  éUkådéf  grundede  kan  gOre 
samme  IJæneste  nu. 


Hvile  for  nedslag  var  i  oldnordisk  og  oldtysk  tiere  end  nu, 
fordi  sangen  fira  først  av  ledsagedes  af  strængespil.  Selv  når 
et  kvad  blev  knn  Ibemsagt,  må  fremsigelsen  tænkes  i  stærke 


*)  mømek  NIbelfingeMtropbe  t.  18. 

TMtkr.  b»  ruivl.  t  rata*.  IV.  17 
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laetolag,  6om  bftm  siger  vers,  9g  v^itum  med,  når  aitiirHi  tti 

lov  at  råde.   Ved  tiltagende  udféld  av  oedalag  kao  et  venelM 

skifie  form ,   mens  melodien  bliver.     De  Stacts-linier  blev  Ul 
6fods,  ved  liesl  at  lade,  forst  8de,  så  ide,  leddenes  sidste,  ned- 
slag ufyldt.    Oldtiden  kunde  bedre  end  vi  bruge  vers  lig 
deo  koDgtgård  var  bygget  ved  flodaa  -~  på  tau 

eller 

de  tn«kken  lod  i  Qordeo  med  en)  vogter  —  sU 

kongeborgens  tårne  så  vældige  de  si 

med  udfalil  av  nedslag  inde  i  led;  fordi  slrænijespil  sikrede  taclfii. 

Udeladelse  av  opsia?  var  i  oldnordisk  og  oldtysk  langt  tiere 

end  nu,  fordi  der  var  langt  fler  ord  av  betoning  som  jæm- 

tHBrkitjff  håndleddet  j  ti'l/redastiUe ,  ord  der  hverken  passer  i 

trochæer,  iamber,  daktyler,  eller  anapæster.   Denne  udeladelse 

fører  2  nedslag  sammen,  det  sidste,  ifelge  sprogets  ordformer 

og  ordf5Jninger,  almindeligvis  svagest,  og  enten  nden,  eller 

tiere  med  opslag  efter.   Nu  kan  opslag  være  1  stavelse,  ellert, 

aldrig  ens  lette:  den  sidste  kan  være  Hdt  tungere,  eller  dea 

første.    Følgelig  svinder  grænse  1)  mellem  trochæ  og  2  nedslag 

2)  mellem  daktyl  og  2  nedslag  med  opslag.    Samme  vers  kan 

altså  læses  med  fler  eller  færre  fødder,  såsom 

tvedragt  giumme  fly  fra  vor  stnnd 

hvem  har  vist  dig  vej  Ul  vort  arme  fødeland 

eller 

tvedragt  gmmme  fly  tn  vor  ttrand 
IttDge  do  harjed  del  fattige  land 

ligeledes 

han  vandt  hendes  vilje  og  bort  hende  s^l 

eJler  lettere 

hao  vandt  hendes  vilje  eg  bort  hende  stjal 

6  fødder  eller  4.  Dette  førte  Ul  blandt  de  8  (6)  tacUrs  linier 
at  sætte  slige  som 

de  anekken  lod  i  Qorden  med  en  vogter  atfi 

eller  som 

den  kongsgård  var  bygget  ved  floden  på  naa 

Ja  endog 

den  smægtende  tone  han  strakker  så  lang 

der  kun  kan  læses  på  1  roåda  hvert:  med  6,     «ndOf  4  ned* 

slag,  da  vi  ikke  mer  siger  atnægtende^  eadsie  alræ/cåcer  sdf 

/loden  ptf,  eller  vogter.   Ad  denn^  ve^  sv^ider  dette  vtcsalag  fin 
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6  lUder  videre.  fU  j»,  og  tN  4.  Det  er  iUie  sagt,  at  de  danske 
digtere  tfrkeUg  vil  have  løst 

jeg  kløde  mig  bag  øret  og  grundede  lidt 

Snarere  brager  de  i  disse  vers  7,  6,  5,  4  fødder  iflæng,  og 

▼ønter  nligheden,  i  tilfælde  a?  bol  inde  i  led,  dæmpet  ved 

dvælen       ordet  forvcd  hullet;  bos  Winther  stemmer  det  gæroe 

med  meningen,  som  i  de  to  sidstfremforte  vers,  eiU'r  i 

min  bolde  svcn  iinurgen  '      er  der  atter  en  dag 

da  vil  Jeg  beude  prøve  og  forfare  den  sag 


Disse  forhold  må  faslholdes  i  del  følgondo.  Je^  går  nu  lil 
oldsprogene,  og  i^egynder  med  hOjt^sk,  som  er  klarest. 


H^tjrsk  tone  og  verselag. 
fldhéjtysk 

Oldhojtyske  tonelove. 
I.  Sen  i  ayliyalL.  bar 

1.  'rodstavelsen  hovedtone*) 

2.  flere  avledningsåtavelser  bitone,  som  -tfng  •ntaå  -tal  4em 
•ém  o  fl.*). 

3.  sammensætninger  hovedtone  på  Iste  leds  rodstavelse,  bitone 
på  2det  leds,  f.  ex.  kdntgreich\  komgtum  geseilscJic^ter  war- 
heit  offenhar  eigentlich  *) 

undtagen:  i  (virkelig)  sammensatte  udsagnsord,  og  derav 
avledte  navneond,  bar  2det  led  bovedione, 
Iste  —        5e-  enl-  er^  ver-  ser-');  durck- 


')  Rcgaet  serM  til  tIOO.  Vers  der  viser  tonelovcne  er  fra  !Mc  urh.  (stav- 
vers  ældre,  om  end  forst  nedskrevet  i  9de — 10de;  Hildplnarid  mAske 
I  Sdefj,  og  så  ferst  fra  12te.  Dette  hul  gor,  at  jeg  her  kaii  følge  ind- 
ddfngen  I  okHioJlysk  og  •fBellømhoJtysk«,  der.  loiii  alle  slige  inddelloger, 
liun  slår  på  pifilnt 

*)  Stedordsrormerne  innn  imo  ira  tru  untUk  ItSOde,  oår  de  lilw  havde  §mi' 
ningstoiie.  fu  .'den  stavelse  tungest 

>)  Jeg  sstter  nytysiie  rormer  ved  de  regler  der  gølder  også  I  nytysli. 

*)  SiUert  er  al  avleduing  (og  bojning)  sammensa'tnint;.  Æld!.'amnul  sam* 
mensætning,  Især  fra  for  de  japhetiskc  sprots  ad-^killt  lso,  kaldes  a\l«  dnine. 

*)  Gamle  former:  go-  bi-,  mt-,  ar-  ir-,  Jir-,  za-  zi-  z&-,  Svækkelser  av 
6e»  (H)  MK-  it^  vor  en. 

ir 
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fiftør-  tMlør>  AdUHr-  løMlirw;  mØ.;  (iém) 
—  bitone,  eller  er  tealMt   ^  ogiå  fed 

andre  navneord.   aU-  og  in»-  mleler  tomtid 

liovedtoDen.  Ord  som  zuriick  z(e)war\  her<m 
vorhei]  o.  s.  v. 

II.  Særlig  for  oldsproget  gælder  følgende  lov  for  biloue  i 
bislavelser  (fraref^nel  de  under  I  2)'),  bitone  svagere  eod  eo, 
der  i  samme  ord  indtræder  efter  lov  1  2  eller  I  3: 

Bitone  følger  på  lang')  stavelsOi  og  p&  looloa  atavelae; 
derfor  bar 

1.  efter  laog  rodatavelae  late  blatavelae  bitone 

2.  efter  kort  rodatavelae  2deo  biattTolae  biloae,  mena  lale 
er  tonloa. 

For  fler  bistavelser  gælder  loven  fremdelea.  Hver  følgende  bi- 
tone bliver  svagere. 

Således  fås  følgende  toneformer  efter  lov  II: 

1  a.  brSnnin  aom  Jømvark 

1  b.  blindémo  .  jærnværket 

laiéndiz  JærovsrkiflJ 

1  c.  Irdlskémd  JømvnrktOjet 

Itllémd  jttmkrsmaMraven 

o.  a.  V. 

2  a.  hino    sågen  fattig 

2  b.  nérilÅ  sig^Ul')  faUigdom 

2  c-  ninlgéoid  falUgdooMneD 

o.  a.  V.  % 

Allsd  linr  ingen  ordform  2  tonløse  stavelser  sammen:  ingen 
indeholder  daktyl  eller  anapæst.    2  tonløse  sammen,  i  vers 


>)  I  S  gBlder  I  oht,  ikke  fent  t  mbt 

*)  Lane;  er  sohrulceli^  stavelse  med  lang  selvlyd  (I  tyske  sprogbøger  og 
textudgaver  mærket  med  «.  i  engelske  og  nordiske  med  med  tvelyd, 
eller  med  mer  end  1  medlyd  efter  selvlyden  (dobbelt  medlyd  medregoet: 
den  er  dels  virkelig  samme  lyd  2  gange,  dels  enkelt  lyd  nddnøMl,  laif. 
mon  aldrii;  kim  tcuti  p3  fore^Arixlr'  kort  selvlyd,  som  I  nyere  spropV  — 
MB.  i  de  nyere  s|>rug  er  kori  schiyd  forved  enkelt  medlyd  i  o«U4idste 
Stavelse  foricnget?  åSgen  (sige)  for  åSgen,  og  selvlyds  tldsaiil  4  miåtm 
fler  tllfsldc  forandret    Smlgn.  tidskr.  for  pbllologi  1  202  f.  11  n$  f. 

*)  Lnne  sclsl^d  {aagln  $agHa\  kan  ikke  være  hélt  tonløs,  nen  legøie  I 
slige  urd  ikke  til  biloue,  fordi  den  ikko  duer  til  nedslag. 
breuMn  blindem  linteiidet  Irdlsehen  eltøliD  taao  sagen  nårta  ssgle 
naDchenn. 
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2stavel8e8  opslag,  fås  ved  tonløs  endelse  forved  lonU»8  for- 
stavelse, foruden  ved  uvæglige  ord  (især  kende-,  sted-,  bi-, 
forboids-,  t)inde-ord).  En  del  slige  tilfælde  går  fra  ved  udfald 
av  én  av  2  selvlyd  sammen,  og  ved  sammeotrækoioger  lig  am 
Ml  fur  o.  8.  V.  Aodre  2stnvela68  opslag  kommer  til  ved  bitone 
i  opslag  forved  hovedtone,  hvorom  ander  verslovene. 

Ords  v»gt  i  8«tning  er  selvfølgelig  som  I  nytysk  og  dansk. 
Mærk  ved  opløsning  av  vers,  hvorledes  lettero  Istavolsesord 
forved   hovedtone   idelig   tillige  overtones  av  bitone  forved 

{/uorun  si  koiealt  som  i  daosk:  den  koHgtgdrd  var  bjfggei 

(mea:  dm  kongsgård  vir  ok  hyggt^. 

OldhOjtyske  verselove 

er  de  samme  som  nylyske  og  danske;  men  sprogformen 
stiller  andre  vilkår.  Den  nøder  idelig  til  at  udelade  opslag, 
dermed  tU  kun  at  tælle  nedslag,  forbyder  altså  digte  i  trocbaser 
og  iamber,  end  mer  i  daktyler  og  anapæster.       '  ' 

TU  nedslag  duer  hovedtone  og  bitone,  og  er  nedslag, 
ondtagen  forved  longere  stavelse  end  den  selv. 

Bver  stavelse  vejes  mod  sine  omgivelser,  især  mod  p&- 
folgende')  stavelse:  fdr  al  være  nedslag  bftr  den  være  tongere 
end  dén,  men  behøver  ikke  at  være  sfi  tun^  som  den  fore- 
gående. Følgelig  b6r  bitone  i  nedslag  skilles  tra  følgende 
hovedtone  ved  opslag,  da  den  ellers  selv  blev  opslag.  Dog 
findes  vers  lig 

tredniit  granuiw  fly  fra  vsr  ttiand 

eller 

dø  kImiMads  tidvler  ov«r  Mklerne  tnSrt 

hvor  kendelig  hvile,  istedenfor  opslag,  må  hindre  -dnågt  og 
-Uads  fra  selv  at  blive  opslag  mod  de  tungere  stavelser  grvm- 
og  I  versende  bliver  bitone  nedslag,  fordi  kun  på- 

følgende tongere  stavelse  gOr  den  til  opslag. 

Opslag  kao  allevegne  mangle.  Det  sker  næslen  kun  efter 
lang  stavelse,  ifølge  touelov  II.     Lov  I  2  medfører  enkelte 

former  som  månunga,  gUUnna  (mauung,  gditionj,  med  kort 


I  De  tyske  metrikere  siger:    opslug  måles  c-rier  Toregåeiide  nedslag*.  SoiD 
om  mail  ikku  ferst  og  (remst  vejede  mod  ftfigeiide! 
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konsUiTelse  forved  bitone.   Detadmi  kaD  kørt  letafielsMfofni  og 

ftilgende  selvlyd  he^'jze  være  nedslag:  quad  er,  vian  alter*). 

Opslag  er ,  ifølge  ordformerne ,  almindelig  1  slaveise. 
SsUvelses  opslag  f&s  ved 

1.  toDles  endelse  og  forstavelse:  rOtSmo  prange 

2.  uvægtigc  ord,   uue,   elier  sammen  med  tonløs  slaveise; 

sig«!  ddr  åaz 

»  9 

3.  tonløs  stavelse  og  bitone  forved  hovedtone:  héXotun  biar 

(ligesom  kløverblads  ovenfor  kan  læses  som  dakl^rl) 

4.  bitone  og  tonlea  stavelse  forved  bovedloiie:  guats^iUie; 

c'ineru  maniingu;  idet  undtagelsesvis  hovedtone  kan  overlone 
foregående  bitone  uagtet  tonles  stavelse  imellem  (ligesom  i 
dansk  lindes  brugt  daktyler  som  snehvide^  guidgiUe)  -). 

Sjældent  og  uregefaret  er  Setavelses  opslag:  mixkogtmo  séltBine. 

Forslag,  aldrig  pødvendigt,  er  1,  2,  fljsldeo  3,  eaenipel 
haves  på  4,  stavelser.   Det  løses  således,  at  tactalagel  begynder 

efter  det. 

Rimvers  ender  regelret  med  nedslag  ("mandlig«);  kun 
9  vers  med  efterslag  er  fundet;  altså  undgås  ver^eude  av 
betouing  11  2  a,  11  2  c,  II  1  b  1ste  expl.,  11  I  c  Istt«  expi.  Stav- 
vers kan  altid  ende  med  opslag  (»kvindelig«)*''). 

Kun  1  vers  e  lag  er  fundet,  det  på  4  tacter,  der  i  rim  vers 
altid  fyldes  alle  4,  men  i  stavvers  kao  synke  til  3,  med  hvile 

for  4de  eller  2den ,  sjældnere  til  2  {noh  ufhimil)^  med  hvile 
for  4de  og  2den  (eller  en  enkelt  gang  3dje?). 

Sproget  medfører,  at  Isle  og  3dje  nedslag  gærne  bliver 
tnngest:  Iste  bliver  altid  rodstavelse,  og  bistavelse  i  nedslag 


M  Dot  or  ikko.  som  ty.okernp  liTror,  verslov,  nt  opslau  ikko  inå  mangie 

vftcr  kurl  Jilavelse,  nieu  uidforniernes  luedlVfr,  at  del  sker  sjældeu. 
'}  Tyskerne  nægter  28tavelse8  opslag  med  ureUe;  det  Indtneder  så  Ut 
8pro^et  medfører  det.  Deres  lære,  at  Isåfald  rn  selvlyd  er  stum.  er  op- 
diu'ti'lso.  Kra  mlil. ,  hvor  den  har  skin  av  gyldighed  (se  nedenfor),  over- 
lorle  de  den  på  ohl.,  og  forfurtes  av  .svnaloephc«  og  visse  forkorlelier 
(tom  dat  M  doro,  der  «  ilsro,  fum  æ  man)  til  uden  videre  nt  doonnc 
alle  genstridige  selvlvd  til  tavsliod  llrvis  ud«  t>lt  v.  —  Dctto  Lachinaims 
hjernespind  satte  Sinirock  kronen  på  ved  at  forbyde  ^stavelse*  opslag 
ogsA  i  nytysk!  iNib.-slr.  s.  IV -V). 
»I  8lmro€k  (s.  71—721  vil  av  rim  »om  iPérmrf:  »werrtnt  {rr  av  rj\  alnUe 
til  vilkflrlii;  fordiddini:  efter  kurt  selviNd,  o:;  skalTe  stakkede  stavrer* 
ii  iithMide  nu'd  (»pjiliiL:  ide  iiedslat;  vod  rettelser  som  f.  ex.  av  queman  lii 
iirtmmnH\    Mer  huviie  kendskab  til  sproglsren  ikke  TcreC  nv 
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falder  av  sif,'  selv  tiere  på  2det  og  4de  end  på  3dje.  Lov  «r 
dette  ikke,  end  ikke  i  stavvers:  verset  er  ikke  bundet  lii  fast 
skifie  eller  tal  av  lungere  nedslag.  I  2  håndskrifter  av  Otfrid 
mærkes,  for  oplæserens  skyld,  de  tunge  nedslag,  1,  2,  3,  eller 
alle  4,  med  lontc^n.  Stave  falder  selvfølgelig  på  tunge  oed- 
slag,  og  er  derved  meget  Daturlig  indskræoket  til  2  i  1  vers: 
de  fleaie  ven  har  o^top  2  taoge  rodstavelser; 

RkBvers  rimer  porvfs,  ligesom  stave  forbinder  versepar« 
Olfghed  meHem  parrrets  led,  Iste  med  2  stave,  2det  med  I,  og 
med  Here  adlhld  av  opslag,  eller  av  nedslag  desuden,  ndsleiF* 
ledes  i  rimparrene. 

I  rimdigle  forbindes  sædvanlig  2  rimpar  ved  ordfujnin^en. 
I  slavdigle  M  kan  2  versepar  soiu  stroplie  eller  snarere  halv- 
slroplie  maske  spores. 

Stave  falger  samme  regler  som  i  oldengelsk  og  old- 
nordisk. De  forsmås  ikke  i  rimdigte,  når  de  tilbyder  sig.  I 
rimdigte  findes  enkelte  par  med  stave,  uden  rim,  og  i  stavdigte 
enkelte  med  rim,  uden  slave. 

Rim  er  kun  ■  mandlige«,  etler  rettere:  kun  sidste  stavelse 

believer  at  rime  {gimrjan:  man\\  men  rim  til  overilod  ,  p&  2, 

H  stavelser,  forsmås  aldrig  (fimdan :  gilmndan  \  jUlSrane :  gtMfrane), 
De  2stavelses  er  ikke  »kvindelige«,  da  de  er  2  nedslag  (senere 

fremgik  kNitidclif^c  rim  —  gefunden:  gehtmden  —  av  slige 
2loUsrim).    Kuder  verset  uregelret  med  opslag,  rimer  endda 

kun  sidste  stavelse  {g9U\hSlMikiidtford9ron:berg<m\^  så  rimet 
alligevel  ikke  bliver  kvindeligt,  om  epd  verset  kan  kaldes  så. 

Mærk,  at  2  selvlyd  sammen  (hver  I  sit  ord:  ze  imo)  tiest 
ikke  er  2  stavelser.  Delte  viser  2  håndskrifter  av  OUrid  lit  ved 
prik  under  den  eiu\  At  liermed  menes,  at  den  falder  ud,  ikke 
al  de  (som  i  romanske  sprog)  »slojfes«,  skonnes  av,  at  I  hånd- 
skrift udelader  de  selvlyd,  som  2  aodre  sæller  prik  under  \ 

Oldhdjtyske  vers.  °) 

Klarest  ses  toneloyene  i  rim  vers,  fordi  de  faste  4  nedslag 
ikke  tillader  forskellig  regning. 


^)  I  tryllekvadene  oe  \  stumperne  nr  et  hedonsk  kvad  i  Muspiili  og  Vl^elisen- 
bninncT  b6n.  men  ikke  i  manketUdigtnlngenie;  heller  Ikke  i  Hildebrand. 

'1  Gr.iir  H  XVI     Kelle  s.  15S. 

*)  Jeg  råder  Ui  at  læse.  med  nytysk  udtale,  uo  ua  —  u  (yunt  ^uin  gxu), 
•o  to  «é  s  •  (Uokt  som  Udd)t  m      4/         &om  leuu)  (olier  som  ju); 
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«  Si.  Peder  str.  1: 

vnMr  trohtin  twit  rar»alt  vor  drot  har  sålt  [givet] 

MDCte  petre  giwalt  SU  Peder  vdde 

dag  er  mae  gioéijan  at  han  må  [kan]  fralaa 

9         $    \  9 

ae  Imo  dingenten  man  den  på  ham  Ildende  mand 

unsat  irohtin  aancU  petre  gineijm:  il  1  a.  imo:  II  2  a. 
éimgemUni  II  1  b  2del  eipA.  Bitone  i  24eB  stavelse  av  tmaor 
trohiin  •amtu  er  apslag,  fordi  hovedlooe  falger,  I  petre  oedslag, 
fordi  tonles  stSTeise  folger;  I  2deii  stavelse  «v  ém^emåm  ae^ 

slag,  fordi  lettere  bitone  folger,  opslag  i  3dje,  fordi  bovedlene 

folger;  i  3dje  av  gmerjan  nedslag,  fordi  ingenting  folger.  dag  er 

9 

eller  dem  er. 
OtlHd: 
i  17,49«) 


ih  wUlu  farao  betoo  oao  jeg  vU  fare  at  tilbede 

9  '      9  9  9 

ao  riet  mir  ffln  minag  man         dat  rådede  mig  hel  mangea  mand 

8  gange  hovedtone.  1  stavelses  forslag,  opslag  bélt  igennem  (iamber). 
I  6,6—6 

Hong  er  annnnn  phad  MJ  Imn  ad  aolena  ali 

ftterrdno  straza  ad  atlcrne-strcde 

9         r    \  \ 

viga  woikSno  akyera  n^e 

li  dåm  itu  f^Sno  til  den  adelige  dia  [MndeJ  •) 

I  sunnun  bllonc  nedslag  uagtet  påfølgende  hovedlone,  medmindre 
er  er  nedslag.  I  Isle  par  ingen  rim,  men  slave  (uregelret:  a:4<. 
1  slav  i  1ste  led,  2  i  2det). 

IV  23,89-40 
ant)wQrUU  iindo  avarede  blidt 

9  9  \  9 

Iher  kelaor  i«ln%o  tho  den  evige  k^ter  da. 


ellers  gures  let  I  stavelse  til  2,  fordi  vi  ikke  kan  udtale  tvel>d.  «i  (ai) 
OU  (au)  blWer  I  danak  nmnd  av  alg  aelv  I  atavelae,  Idet  de  danake  lyd 
9*  or  (av)  gættes  istedeii.  —  th  kan  løaes  som  d  (tka/c  som  doMj,  s  tit 
som  nytysk  tz  (dat),  hh  h  lit  som  nytysk  ch  (ih)  (por  Isåfald,  licesomx, 
stavelsen  lang.  fordi  det  selv  uddroges,  d.  e.  var  laogt),  r  som/  (VoUa)t 
p  aem  b  (poum),  h  aomtld  aom  y  (ki^).  —  NB.  jeg  setter  Isagde-  og  kerthcdi- 
tfgu  kun  hvor  det  er  nedvendigt  til  at  kende  nsate  atavelaea  tnnegfad. 

*)  d.  ei  bog,  eapllel,  rimpar. 

*)  ban  d.  r.  Gabriel;  dia  d.  e.  Maria. 
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tber  klfning  himillsgo  in  war  ban  den  himmrlike  konge  forsaodc. 

tMoM  birirtlmi  tlnr  liertiigea  der  *) 

I  antwvrtita  hovedtone  i  forslag,  eller  som  i  eminigo  (II 1  e  Isle 
expl.)  2  stavelses  opt^lag  4. 

Tonelov  I  2; 
111  1,88 

fllokko  mir  thai  miiwi  moat 

III  23,38 

ni  ar  bllntUingOD  weme 
III  20,20 


10  nraater  kindiUna  daat 


Joh  sCro  flrsportia 


/  f  \  \ 
In  ihémo  finstarnlsse 


tbes  sin  sie  io  giwisse 


III  15,89 

ttiar  urard  tho  Ib  tigen  Ihir 

111  15,10 

thira  almanongQ 

Kort  nedslag  ikke  skilt  fra  følgende  nedslag  ved  opslag: 
111  23,60 


nwnralonga  mtehil 


sl  aiDirii  minonga 


9  f  f  ,  f 

Ib  wtlla  ia  la  tallan  inid  er 
I  15,1 

tbar  was  ein  -man  alier 
III  12,86 

lins  allen  thax  giwU  ist 

111  15,10  8«  OTeofor. 

Vers  uden  opslag: 

I  2,6 
thax  ih  lob  tbinaa 

1  5,6U 
raasfallooti 


ar  l«t  Itaama  bUUMoer 


zi  aalidon  gizalter 


thax  ihu  xelbo  krlat  blst 


al  lOleotaa 


Int  inan  irenti 


*)  Iciiaer  ag  konge  d.  e.  leaua;  hertug  d.  e.  atalholder»  Piiatus. 


')  Uehnann  (Bari*  ak.  abh.  1882  a.  840  aøtter 


;  roen  vi  har  her 


samme  frihed  som  i  hø$Uolm  hMm  UJU$,  Han  aatter  nmigo^  for  at 
allnpe  Ira  2atavel8e8  opalag. 
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1  2,3 

fingar  dUDu  dna  inan  nimd  iniMa 

i  ^yor  ibitone'oedslag  uagiet  påfelgieDiie  hovedtooe. 

2  (og  3-)  stavelsen  opslag: 
IV  23,6 

giaog  krist  tho  io  tliémo  guge      Brit  røtioio  gUuiøa 

I  20,SS 

ni  sah  man  io  ih  sagen  Uiir  Uiax     Lbéseuio  giliehat 

II  ii^ 


'  '  '  » 

nnsere  altfordSron  thie  bétotuo  hiar  Id  beigon 

Salomooi  episcopo  Oifridug,  3 

allo  guati  gidoe  thio  sio  thi«  bitcofa  cr  thar  habetio 

III  15,10  se  oveofor. 
111  6,7 

/  t    \   \  t    \  ty 

U  maoagCmo  seltaln«  Joh  wnslAroB  ti  wåra 


III  15/27 


ftraiget  er  io  tbas  gUimi  ain  xil  quad  ooh  ni  qnimi 

I  1,1.  12,6.13.  15,1.   II  3,11. ».    16,95.   22,48.   Ilt  13,1. 
19,38.  20,42.   IV  23,41  26,14.    V  2,1.  o.  t. 
Bflerelag : 

1  4,9 

t    \       t  t  t    \  t  \ 

UDhéra  was  thln  qoéoa  kindo  leliiro 

I  hSnåo  bitoDe  oedslai^  forved  bovedtone.  Havde  Grimm  (gran. 
I  722)  ret  i  at  sætte  -«ra,  -fru,  iro  (ef.  og  hf.  bunk.,  et  11.), 

blev  verset:  kinåo  seisero.   Stavrim  for  enderim  {i  bistav.) 

I  &,8 

tho  quam  bdlo  fdna  gdle ')  eogil  ir  himilc 

II  9,81 

drahtin  kos  fmo  elDan  viol  antar  wdroltraCnlgl 

11  12,31 

nisl  Umr  In  hlmllriehl  (|oéDie        ther  gdtt  Job  mar  oao  nirbira 

II  14,57 

UDsere  altfordOron  thie  bitolun  hiar  in  bergon 


*)  t  gor  ikke  aUvelseu  iang  (ved  •position*),  som  oogle  av  tyskeroe  meoer. 
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Cbristus  og  Samaritaoerinden : 
weii  Ih  dai  da  irar  ligl«!  daa  da  gomoMO  oe  hlhlat 

I  rimdigte  keoder  jeg,  kao  disse  9  exempler.  1  Maspil  står 

følgende  rimpar: 

deooe  våraot  eogjUs  øper  dlo  maEbA 

*  • 

I  s  tav  vers  kan.  forslag  (•m41fylliDgi*)  sooitid  rcignes  for- 
skellig: vi  kan  ikke  tieUe  4  nedslag  ^Ibfge  fira  .versets  sidste 
hoved-  fUer  bl-iooe.  Ikke  l^c^er  tulles. sikkert , frem  fra  hoved- 
stav og  1ste  bistav:  de  falder  Ikk^.ufiraYtgellg  på  Iste  pedslag; 
og  1ste  bistav  kan  mangle.  Tit  kan  bltone  forved  hovedtone 
vere  nedslag  eller  ui>slag;  I  sang  bliver  den  så  nedslag  (jeg 
sæller  da  prik  ved:  her  jo  '  meista;  /notte '  skiUi).  Samme  vers 
kan  altså  læses  med  fler  eller  færre  fødder. 

Stavdigtene  er  slet  nedskrevet.  De  gik  gennem  præsletolks 
hænder,  folk  med  latinskoledannelse  og  sløvet  sprogsans.  De 
kunde  tælle  rimvers  efter  flngrene;  folkesangen  fulgte  de  ikke 
så  let.  Mange  vers  er,  mod  skaldesprogets  natur,  fyldt  med 
uytHge  småord:  de  må  stryges  lAe,  hvdrved  også  taden  konn 
mer  frem,  hvis  den  var  edt.  Skolemændene  herte  altså  ikke 
taeten,  men  pyntede  på  modersmålet,  som  de  g6r  det  endnu. 

2det  Merseborg  Iryllekvad  '): 

phol  ende  wOdan  Fol  .og  Odio 

voorao  li  holaa  fdr  Ui  skovs, 

l^du]  uart  [diniuj  baldére«  voiuu  tik  Balders  fole 

sin  vub2  birenkit  sin  (od  av  led; 

[thu]  bigaol  en*  siatl^Bi .  gol  deo  Slogao 

ionoa  <ra  swiøter  [og]  Sanna  hendes  soiter, 

[thuj  biguol  en'  frQa  gol  den  Freyja 

voila  Sra  svirister  [og]  FuUa  hendes  søster. 

[tho]  bigaol  en*  wSdan  Gol  deo  Odin 

[soi  he  wula  conda        '        —  hun  vel  kunde, 
f    \  \ 

sose  beoren  ki  8&  l>envrid 

sose  blootrenU  som  blodvrid; 

[sose  lidlrenkl] 

ben  il'  bM  beo  tU 


'j  ii^flersUk  i  Uerliu  ak.  philol.-hisl.  abh.  1842. 
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bloot  si*  biooda 

9  9 

Ild  st'  geliden 

sose  gilimida  sin 


blod  Ul  blod, 
led  til  led 

som  de  limet  var. 


Vereelagei  tAler  de  indbagede  småord  (worl  i  v.  3  blevdsoed- 
slag).  FftMi  kan  heses  Friia  [Fr^a)  d.  e.  FHgg.  Odin  kunde 
•vel«  (tilgavns):  de  4  andre  kunde  ikke.  For  åre,  årevrid,  siges 
Mod,  biodvrid:  fbr  stavens  skyld.  Led  er  ben  og  åre;  skriverea 
tog  de  S  sideordnet,  og  indskod  so  m  UåiHmki  fson  led- 
vrid*).  Fjærnes  det,  er  reglen  2  slropher  slarkaftnrlag.  (Islekvad 
er  1  slig  strophe.  Det  fra  Wiea  kan  fOr  forvanskuiogeo  have 
været  2). 

Av  Wessobmnner  bdn*): 

dal  garr^in  ih  mit  flrahim 


dat  sporte  jeg  blaodt  folk 
den  siSrsle  gåde 
at  Jord  4  var 

ej  op  himmel 

Cr  ero  ingen  ord,  men  fejl  for        bliver  verset;  åsA  »dm  m 


fiii^izzo  mtista 
dat  iro  ol*  was 

ooh  ufhirail 


Av  »Muspiili«  *): 
[åer]  %areb  Ist  klvrSfinit 

[deoDej  wirdit  [untar  inj  wic  arhipan 


[pidiuj  scal  er  in  ^deru]  wtcstetl 

9  f  % 

WQOt  pivallan 

9        9    \  ^ 

eoH  lo  demo  sinde 

9      \  t  \ 

sigalos  werdan 


I  ae]  Inprlnnaot'  [die]  peiga 


poom  ni  Uateont 

9  \         9  \ 

elnic  in  erdo 
aha  artrukueot 


varg ')  er  våbnet 
kamp  reijses 

skal  ban  pi  kampsied 
aåret  lUde 
og  I  den  føffd 

a^rlos  vorde 

tandes  bicrge 
tns  4  alår 

ej  ét  på  jord 
vande  torres 


>)  Efterslik  i  Wien  ak.  sitzungsber.  pbilos.-biat.  cl.  bd.  XXV.  I8å7. 

■)  Eflerstik  I:  Sllvestre  paléograpble  nnlveraelle  IV.  IS4I.  bar  Je«  Ikke  ni 

•)  Voluspé  3  joHt  fanruk  æva  u})phinim» 
*)  Udg.  av  Schmellcr  183?.  oc  i  ProilTers  Gem.  III. 
*)  Volospå  63    éåinn  /err     vid  ul/  vega. 
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f  t  t 

muor  varswilhit  slh 


svilixot  -  loogtn  [der]  IMI 


hav  (7)  svælges 
gUder  i  lue  hlmoMl 


niae  mUM 


fiiDolt  mlUIlagirt 


•o  dai  himllisca  horo 
kihluUt '  wiidU 


'         9  f 

denne  hivit  elh  mli  boa 


kHBoder  Midgård 

når  det  himmelske  horn 
lyder*) 

da  hæver  eig  med  hem 
IT  hmm  den  elAnle 


vechant  *  deola 


vltiiBt  se  diDge 


de  tøkker  IMkene 
irleer  til  UDge 

Venelåget  tåler  de  iodbagede  smAord,  dog  ikke  godt  i  ^me  lioie. 

Eokette  Tersepar  over  målet  er  ikke  den  laogere  Terearl 

(som  i  oldengelsk),  men  forkvaklede,  som  dar  ni  mSc  clenne 
mak  andremo  hel/an  vøra  demo  murpille  ^  der  kiin  have  lydt 

fctD  i|i  mig  den  eodeo 


ni  mak  andrémo 


Tfira  nmiplUe  helAiD 


mod  llDBpel  IU«lpe 


Av  Hildebrand  ') : 

han  forlod  I  laodet 
elddeode  eo  UUe 

brud  [kone]  I  hure 
et  uvokseot  haro 

Ilte  linie  led  inåake  fmiid  er  in  limU, 


\m  tarist  In  lanle 

*.    *  ^ 
imaia  attteo 

prut  in  bHre 

barn  oowahaao 


dat  aagetun  -  mi 
seolidante 

r        »         f    *  > 
vester  llbar  wentllseo 

dat  loen  wie  -Amnm 

tot  Ist  -  hlltlbrant 

hMknuitee  f&oo 


det  eagde  mig 
•ofiireode 

Tester  over  Vendelse 
ai  kamp  bortrev  ham, 
dod  or  Blldflbrand 
Boiiniide  ata 


>)  VSIoipé  47  M(t  ifaat  IMmMbt     Aøm  «r  é 

*)  L'dg.  av  Grein:  Hildebrandslied  1868.  EflersUk:  de  Hildebtandu  rarmi- 
nla  ftagmoatnm  ed.  Go.  Grlmm  1890.  ^  flptogot  er  hfljtjrak  Ira  fftr  t 
Uev  tU  a»  F  til  /.  I  doB  dioloet 
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heuwuD  barmlico  de  hag  med  harme 

hwite  •  skiiii  bvid«  iiqilia 

ODtI  Im  tro  llntnD  UI  dem  deret  Unde  [s^oldi] 

lullilo  wurtun  blev  små  .  .  . 

Heller  ikke  hor  t5r  den  længere  versart  regnes  for  funden. 
Fyldekalken  er  for  iojoefaldehde.  Siledes  kan  spema  mik  må 
ditimn  woriim  w3i  mih  dniu  tpøru  wmrpan  bave  lydt 

sp8oU  mlli  vortno  du  lokker  mig  med  ord- 

f      t     f  \ 

ivlU  epSm  Bill  msftm  vil  med  ipør  mig  atede 

og  ih  wåUdta  nmnBuro  måi,¥naltro  åehåUo  ur  kuUe 

wallot  ih  sQmaro  '     vandrede  jeg  somre 

Mhftifl  u  ItBte  MkaU  »dJmidif 

måske  snarere  end  wtiai  tk  w  mh^  %om/tfo  *  eetoiC|  da  van- 
dring minder  om  sommer ;  ellers  taltes  eller  vintre.  Så  og  i2sr 
ai  åuik  ntf  argoato  quad  hMhwU  oatar  Uuio  med  indskudt  note 

der  ti  doh  no  aigaela  han  vøre  dog  on  argeat 

'    /  *  •  *• 

oataillito  av  aatpnad 

Som  håndgribeligt  bevis  på,  hvorledes  rimpar  og  stavvers 
er  ét  verselag,  kan  medtages  '  ' 

OtMd  I  18,9 

thar  ilt  ILb  Ina  tod  dér  er  liv  odeo  ded 

lloht  imi  flaati)  Ijra  oden  merke 

med  stave  uden  rimj  står  ordret  også  i  Muapil. 

Omvendt  findes,  i  stavdigte  regelrette,  rimpar,  som  i  Muapil 

diu  marha  ist  farpronnah  skranken  er  brændt 

dia  aéla  stet  pidwungan  alslen  står  kuet 

f  9       t  \ 

ni  weix  mit  vrin  paoie  ?dd  c|  hvormed  den  kaa  bade 

aar  vSrIt  al  la  ulaa'  hmi  luar  dea  tU  fiiMi 
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,,lell6«hljt7ik.''  *) 

MelleipbOJtysk.e  toaelove. 
Love  I:  som  fdr. 

Love  II.  Bistavelsers  vægt  miDskes,  samlidig  med  at  deres 
selvlyd  svækkes  tii  e: 

Bilon«'  cr  på  vej  til  loiilosliod.  I  12le — I3(le  årh.  holder 
deo  sig  for  en  stor  del,  især  da  hvor  den  fOr  var  den  første 

(loogeste)  flere  i  ét  ord  {fhtimd»,  Uøbne)^  men  ktn  vige  til 
tonlMbed,  eller  evøve  på  grænsen  derav.  Medlydsl^engde  holder 

på  den  (ze  SantSA  genant).  Ellers  kan  faste  regler  Jisepj^e  gives, 
fordi  svækkelsen  er  stadig  fremskridende«^ 

Tonles  er  svækket  én  grad  videre,  tU  slaveise  med  sA  let«^ 
at  den  ikke  itebnver  at  tælles  i  vers  {t9g«n  regnes  vilkårlig  som 
1  eller  2  stavelse^.  ^  Efter  I,  r»  tit  m,  s  (4»lden.ellei#  er 
dette  e  dernæst  bleven  stumt,  skrives  ikke  mer  (nån§  jubn, 
ntrita). «) 

II  lyder  da  nu: 

På  lang '  stavelse  og  pA  oprindelig  tonles  stavelse  felger 
biUme  eBer  tonlos  atmrelse;  særlig  beholiler 

1.  bistavelse  lige  ved  lang  rødsiavelae  tiest  liitme 

2.  2den  bistavelse  efter  kort  rodstavelse  ligeledes 

andre  bistavclser  tit.  De  som  var  tooiosc  i  oldhOjtysk,  behever 
ikke  at  tælles  i  vers. 

Således  fås  følgende  toneformer  efter  lov  II: 

1.    breonen  (brennen) 
blindem  (blindem) 

liutendez  (liulendez) 

irdischem  (irdischem) 

Itelme  (Itelme) 
  o.  8.  V. 

>)  1«I6— tSde  frh. 

')  Tyskerne  siger:  'oht .  bitone  er  M<>vcn  tonlos;  tonins  kan  være  ncdalm^, 
PH  opfatnins,  hvorpftpr  iliclorno  havde  gjort  Stadig  vold  på  udtalen.  ^ 

Lachmanr).'*  reclrr  er  tildols  opdigtelser 

')  1  dansk  kan  f.  cx.  gdet  (eos.udlali)  bruges  øooi  I  eller  '2  slavrlgi>r  (men 
f.  ex  tuU  kun  som  1).    I  engelsk  ord  som  men,  ghen  sum  1  oi^  i 

*)  Tyskerne  siger:  'obt  .  tonles  selvlyd  er  I)  bleven  til  stumt  e  (éogen), 
der  Ikke  kan  regnet  i  vers  2)  faldet  bort  (nerte/.  Falsk. 
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3.  fiågen 


I  håD  går  fra. 

nSrie  (oérte)  går  op  til  I . 


sågete  (sSgete) 


måoegem  (minegem) 


o.  8.  V. 


Altså  indeholder  ordformerne  fortåvidt  endnu  ikke  daktjier 
eller  anapøster,  som  av  2  tonleae  alavelaer  sammen  den  ene 
Ikke  nedvendig  regnes  i  vers,  den  anden  endno  ikke  avgjort 
har  opgivet  bitone,  men  idetmindste  ligesom  kan  kalde  sin 

gamle  kran  i  miode. 

I  14de»i5de  årh.  sviDder  gradevis  al  bitone  efter  lov  II: 
alle  hidherende  bistavelser  bliver  tonløse  %  Bflerat  fremdeles 
kort  selvlyd  forved  enkelt  medlyd  er  forlsnget  (ja^),  regnes 
nedvendig  hver  bistavelse  med  i  vers.  Dermed  er  lov  11  hsvel, 
og  knn  lov  I  tilbage,  der  gælder  endno  (kun  at,  også  indenfor 
détt,  bitone  kan  svækkes). 

MellemhOj tyske  verselove 

er  som  fOr. 

Til  nedslag  duer  endnu  stavelse  med  bitooe  efter  tone> 

lov  II,  både  forved  stavelse  lettere  end  den  selv  {løirbendm 

åoeh  ;  oanten  genant ;  minne  den  9chaft),  og  i  versende  (indsnit  med- 

regnet)  (miere:0i8re;  sSgene  :  klSgene),  Da  bålone  i  sidste  slav* 
else  av  form  II  fa,  II  2b,  svæver  ved  grænsen  av  tonløs,  be- 
gynder den  saniiidig,  alt  i  I2te  og  13de  årh.,  al  kunne  være 

efterslag  {mære:bmr€;  aågme  :U4gm^, 

De  28tavel8es  opslag  bliver;  men  de  tilfælde,  hvor  begge 
stavelser  nødvendig  tælles,  bliver  få')  {lamm  wm  Båchdårm). 

At  oprindelig  tonles  stavelse  stavelse  duer  Ul  opslag,  nea 


sidste  bislavelie  er  lidt  tungere  end  næstsidste  (låuttndesj,  som  idsoak. 
Hermed  ttemnier  dan  gamle  lov:  *bltona  efter  toniM  ttavalacr. 

*)  Bfler  ny  lov  II.  Dette,  sammeD  med  »synaloepbe«  og  talrige  saamMa- 
(ræknlnger  (badet  ug  badetet  vloren  og  verlorM,  flNW  og  eme«,  dekt  of 
daz  ist),  rorfMrtP  lyskerne  til  at  opstille  som  verslov,  at  opslag  skal  vrre 
1  stavelse,  mens  det  knn  er  sprogets  medfør,  at  del  sjælden  er  mer.  — 
Ved  løUtag  km  av  neåalag  aætlaa  faia^alaat  opslag  halat  dlar  IHt 
Dodalag,  ijsldnaat  forvod  aldale,  av  lamme  vaUidataanaya  aom  I  dtai^ 
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kan  lades  ude  av  regning,  ses  i  iamber  og  Irodiæer,  hvorimod 
vers  med  lælling  kun  av  nedslag  ingenting  beviser  herom.  *) 

Rim  som  mære  :  bære^  sagene  :  Idagene  er  b mandlige«, 
sålænge  de  er  2  nedslag,  de  som  sagen  :  klagen,  forsåvidt  de 
ikke  Dødvendig  opfattes  som  2stavel6es.  Kun  forsåvidt  haves 
«ndott  ikke  »kvindelige«  rim.  Del  er  nu  &kik  at  rime  rod- 
stafelsen  med. 

Av  verselag  er  de  4féde  rimpar  fremherskende.  Stawers 
er  av  brug.  Meo  versepar  med  ulige  led  og  4,  3  (,  2?)  fød- 
der I  leddet  haves  i  KQrenbergs  stropbe..  Da  her  par,  ikke  led, 
rimer,  kan  parret  skrives  i  1  linie').  2den,  4de,  6te  halvlinie 
har- regelret  3  fodder,  idet  liniens  8de  tact  er  livile.  8de  halv- 
linie har  hos  Kiirenberg  og  i  Nivliingrkvadel  almindelig  i  ned- 
slag, som  (for  rimets  skyld)  medforer,  at  (modsat  de  7  andre 
halvlinier)  2det  og  4de  nedslag  gæroe  bliver  tuogest.  —  De 
yogre  'verselag  kan  vi  se  bort  fra. 

Også  trochæer  og  iamber,  d.  e.  tælling  også  av  opslag,  er 
meget  i  brug.  Der  er  Her  ord  eod  nutildags,  der  ikke  passer 
hertil,  og  altså  enten  må  udelukkes,  tones  fhlsk,  eller  bryde 
▼erset. 

(VIellemhojtyske  vers. 

De  4rods  rimpar  viser  bedst  forskellen  mellom  bislavelaø 
efter  lang  og  ef\er  kort  rodstavelse. 
•  Die  Kkige« 


1)  lUm  som         :  klagen  vlfer,  at  tldite  stavehe  Ikka  er  nedslag.  Ikke, 
som  tyskerne  vU  (se  f.  ex.  Schlelcher^s.  308),  at  .den  ikke  er  opslag. 

*)  Om  det  gamle  versepar  skal  v»re  I  linie  eller  2,  tvislee  om.  Av  de  4 
måder 

1)  hijuds  bid  ek  aliar  2)  hlioéd  Ind  ek  nllar 

hclgar  kindtr  helgar  kindir 

3)  bljods  liid  ek  allar  helgar  kIndIr  ^ 

A)  hijuds  bid  ek  all.ir  t))lt;ar  l\iii(Iir 
er  Ide  ringest:  den  viser  vel  eoiicd,  men  ikke  deltog  og  ulighed,  og 
sk)oler  udfald  af  4de  nedslag.  1ste  viser  deling,  Ikke  enhed  og  ulighed. 
Ved  lige  led  (rimpar)  forelrækker  jeg  1ste,  ved  ulige  (^lawers)  2dcn. 
3dje  måske  ved  KurenbcrcH  «8lrop!ir»,  hvor  da  ma  drh  s  cftiT  iiidisiiil. 
Også  når  i  2slavel8e8  forslag  til  2dt't  led  1ste  slaveise  kan  kasle  sig  pi 
4de  nedslag  (altst  uden  hvile),  såsom 

9       \        f  f  \  t 

i  grssgrode  enge  taU  ved  ustersueus  bugt 

der  alyoger  alg  deo  klare  Iwk  så  vevcrt  eg  så  smnkt 

*)  Omtrent  1200?  —  Holtsmaons  ndg.  1859.  Og  i  Laidkrgs  lied  der  Ni- 
belange 1846. 

TUOx.  tn  rhii.  ts  tasas.  iv.  I  g 
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hie  hebet  sich  eln  mSre 

das  Ut  vil  redebvre 

nol  ooeb  vtl  guot  ze  sagene 

Dinnio  das  es  ae  klågeiie 
f       f        f  ' 
den  liuten  allen  so  gezimt 

r  r  f  ' 

•«eir  es  seinem  mal  ferniint 
der  mnos  es  jærnerllcbe  MIgen 
uni  immer  jamer  davon  sagen 

3a-40 

'  /  ' 

ais  uns  (inz  buoch  gcsaget  bat 

eln  kuiiic  bies  dancrat 

'     '    .     '  * 
sin  wip  hies  froo  note 

an  hersen  unde  an  munie 
yn%  ai  tugenthaft  gaoooe 

9  t  t  f 

diu  da  krone  bl  Im  Irooe  - 


her  begynder  et  sagn 

det  er  meget  i  ry 
så  og  meget  godt  at  sige, 
kun  at  det  at  ynke 
sommer  alle  folk  så, 
birem  éngang  hører  det 
må  jammerfig  ynke  det 
og  altid  sfge  Jammer  derom 
t 

som  bocen  har  sagt  os 
en  konge  bed  Dan krat 
hans  tIv  hed  fro  fjle, 
1  hjærte  og  sind 

var  ban  bel  dydig 

hon  aom  bar  krone  med  ham 


Her  er  hvert  vers  4  fedder,  sålænge  rimene  mære:  bære,  U6i$: 
gvote^  samt  tagene  :  klagene,  er  2  nedslag.  Rimet  gezimet:ver- 
nimei  mister  og  bliver  lig  hat  :  rai,  genuoo  :  truocj  hvorimod 
rimet  sagen  :  Jclagen  gælder  som  2-  eller  i -stavelses. 

»KibeluDgenlied«  O  er  i  Kurenbergs  strophe: 
sir.  409 


f       /      /  < 
Ir  aitele  wol  gesteinei 

Ir  fOrbfiege  smal 

si  riten  heiliclien 
f&r  prunbilde  sal 

9  9  f  \ 

dar  an  s%  hiengen  sehellea 

9  9  9 

von  llehtem  golde  rot 

si  kdoieu  zuo  dem  lande 

'       '       '  . 
als  es  Ir  elleu  In  gebot 


deiea  sadler  rigt  med  stoao 
deres  bovremme  smalle  — 

de  red  herilg 
til  Br^nbilds  sal  — 
deri  hang  bjalder 
av  det  lyse  gnid  rødt 

de  kom  i  landet 

som  deres  mod  bod  dem 


*t  I -I«  årb.r  —  Holtsmanas  ndg.  1SS7.   Lassbercs  1846.  —  Waekamieel 
ksrboch  2U  aiiisg.  ia3»  a».  463  (4(e  im  sp.  ÅI&). 
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1010,9 


8l  leiten  iii  uf  eiuen  schilt 


der  was  von  golde  rot 


4de  nedslag  hovedlooe  (sjældeal).  ^) 
798,8 

des  half  mit  grozen  zQht«n  gfselher  ont  gemot 

8de  nedslag  fyldt,  udea  at  være  stropheDS  sldale  Mældent).  — 
(1910,8?). 
1563,1 

daz  wazzer  wns  engozzen 
i  de  iiedslug  biloae  (sjældeol).  ^) 
46,1 

•wai  mtn  nacli  Ir  mlooe 
19,4 

Didene  bf  dem  rfne 
329,4 

si  scboz  mit  s  n  el  len  d^enen 
KOrenberg 

des  gehaiie 

1ste  led  3  nedslag  (sjældent). 


diu  flcliitr  verborgtn 


der  werbenden  sacb 


diu  nas  le  santen  genant 


UfDbe*i  minne  den  schart 


got  den  dioeo  lip 


der  tiiiikt  l  •  steriie 


der  birgel  •  sicli 


Iste  led  3  nedslå?;-,  2  (ydfrsl  sjirldcnl).  Eller:  bitone  ned- 
slag lige  forved  hovedloiie  (forældet,  fordi  læsning  nu  var  al- 
mindeligere end  sang). 

>)  Dette  fører  kt,  sum  her,  til  falsk  sælningstone.  Øret  er  så  vant  til 
fremberskende  1ste  og  3<qe  nedslag  tongest,  at  man  ovilkArlig  Isser 

«!»- luniior«'  end  sdktlf;  ellers  blev  verset  erinU.  Herav  skonnes  urund  til 

at   Iste  led  regelret  ender  med  form  II  1  a,  II     b.  eller  sammensæt- 

Dingsled  (1 19,2  cr  »tio/Wc  liagtnm  åweMtertun      von  Tronege  ril  tcol  $in; 

119,4;  391,  t.  s. 'O.  s.  T.). 

Vers  som   1010,2.  119,2,  med  4  nedslng  også  efl»  r  nvere  udtale, 

dner  ikke  lii  bevis  for  de  andre  med,  da  hvile  i  indsnit  ikke  »dertacten. 

Yi  bar  jo  i  dan^k  vers  som 

jeg  jager  Ind  I  vilden  skov  min  gode  ganger  grå 

den  best  som  mie  har  båret  skal  ingen  sidde  på 

hvor  tkov  naturligx is  ikke  beviser,  at  2den  stavelse  i  låret  er  nedslag. 

Heller  ikke  her  er  i\iiigeiide  bevis  for  bitone  i  sidste  stavelse,  da  led  på 

2  nedslag  næppe  rent  kan  iiiPgles. 

*)  8de  linies  Iste  nedslag  kan,  fordi  det  gærne  er  lettere  end  2det.  somtid 
ikke  skelnes  fra  forslag;  umbe  regnes  her  naturligst  som  forslag,  så 
halvUnlen  kun  får  3  nedslag.   Smlgn.  f.  ex.  ?in3,  1-2 

do  spracb  nirister  Hlidcbrant  iwiu  verwiiet  ir  mir  das 

nu  \^er  >*as  der  ufem  schiide  vor  dem  Wascbenstelne  sas 

hvor  2det  led  begge  gange  akal  Iwte  3  nedslag,  og  er  bygget  aom  1 329.4. 

4f  12te  årh.?  —  H.  Bolfiiiann  fiittdgraben  i  gesch.  dtsebr.  spr.  n.  lit  I. 
1830  s.  263  f.; 
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ToDelov  I  2,  og  kort  nedtlag  ikke'skili  fra  felgeade  ned- 
slag ved  opsiag: 

Iweio  M  V.  4861—2  (rimpår) 

man  sagt  daz  in  bedmiDge  dtn  Uure  månunge 
Iw.  6444.      Kl.  17. 
2  stavplses  opslag: 
Nib.  1919,3 

do  kOmen  von  bechelårtD  die  rficdegem  mu 

Parzlval^)  (rimpwl 

•wle  ti  da  Tor  vare  Tenagt  do  ipnch  kl  §ao  ver  bat  gesagt 
Nib.  1910,S  (in*     11 HM- 

1  trocbøer  og  lamber*)  Mg  oprindelig  tonles  eUmlset 

forhold.  (Explr.  flra  Walther  von  der  Vogelwelde  og  aodre  I  12t« 
og  18de  årh.) 

Slig  stavelse  talt  med:  ilåe  talt  med: 

Wackern  .  379  (398)  805  (818) 

do  der  sømør  kdmeo  wat  mir  ist  kOmeo  elo  hageoder  wan 

383  (402)  705  (771) 

der  keinet  Kbet  ane  bag  Ja  lAet  er  aMera  eint 

882  (400)  879  (896) 

eder  Ir  tint  toiea  ddør  ieb  nooi  an  fiMdtn  boigen' 

626  (6G2)  626  (662)' 

Ton  mir  QDd  vod  dem  bCtan  mla  feh  und  min  bdto  vir  giengeo  dao 


•vergang  tU  njtjtk. 

Hidtil  så  vi  hilone  vedligeholdt,  og  tuug  Dok  til  ueiii^laii  i 
veraeode.   Vi  vil  nu  iagttage  deos  svindeo. 

Forsøg  findes  i  12le  og  13de  Arh.  på  daktyler.  Del  Kræver 
stadig  brug  av  2stavelses  opslag'  4  (daklyler  lig  konysgården, 
snehvide)  y  d.  e.  ophævelse  av  deu  gamle  luv;  *bituDe  nedslag 
forved  lellere  staveise.*    F.  ex. 

Wackern.  3()G  (31.^) 

leitlicUe  blicke  und  groxliche  riuwe 


')  Hartman«  Iwcin  lierauszg.  von  Hcneckc  und  Lachmann  1827. 
*)  Prøve  av  WoifraniB  Pariival  hot  Wackcrnagel  401  (42S). 

•)  Form  II  1  a  udtiuUMB  lUo  tv  ftoi*  MB  biydav  dér  vencC,  iManjB  daa 

er  2  nedslag. 


Digitized  by  Google 


OYeiglBg  til  oytysk. 


f76 


637 

Wil  iemen  nach  eren  die  zlt  wol  verlriben 


ze  sæiden  sich  keten  l)i  frt'uiliMi  hcliben. 

Det  siraoder  på  sprogforineu^  men  s^aes  al  tyde  på  svækkelse 
i  bilouen. 

Sidste  stavelse  i  il  I  a  (II  2  b)  hogyndtT  at  kunne  være 
efttTslag.  AU  i  I2le  oj;  13de  arh.  viser  sig  næslen  lios  alle 
digtere    hist  og  tier  vers,  der  ellers  fik  1  aedslag  for  megel; 


lier  er  kvlndelit;!  rim  fremgået  av  2fods;  d.  e.  den  gamle  lov: 
^bitone  efler  lov  II  nedslag  i  versendc'  er  tilsidesat. 

Delte  griber  om  sig,  vistnok  iørst  i  oord  og  ost,  og  skrider 
ttem  i  14de  årh.,  til  i  15de  bitonen  er  svunden. 

På  verset  virier  del  p&  2  måder:  del  syoJter  1  lady  eUer 
den  eviDdne  fod  fyldes  eller. 

Fylde«  deo  i  de  iM§  rinpar  ikke  eladig  efler ,  ift  drages 
med,  enten  kun  vers  med  udgang  H  2  a,  så  også  de  kan  synke 
I  fod,  eller  aHe  vers,  så  3  og  4  fødder  blandes  regelløst. 

Foden  fyldes  efter  (altid,  eller  almindeligvis)  hos:  Tlioma- 
siii  av  Zirclar-),  fedt  Italiener  fra  I- riul ;  skrev  o.  1216  (f.  ex. 
tchallen  und  geuden  aint  mir  swære).  *Mariengrfisze'  (llaupt 
ztschr.  VIII)  13de  årh.?'"')  Uugo  av  Triraberg,  Østfranken?, 
o.  1300.  *Bruder  Philip,  Preussen?,  Hde  årh.?  Heinrich  der 
Teicbner  i  Wien,  sent  i  14de.  ^)  —  Og  i  de  fleste  nederrinske 
(kOlnske)  digte,  som:  *MarienUøder* iHauptX)  henved  1200.  Hagens 
rimkrønoike  1270.  o.  a.^)  —  Slige  vers  skiller  sig  fra  nytyske 
knn  ved  vilkårlig  regning  av  oprindelig  tonløs  stavelse  (da  ta»Uing 


*)  Aldrig  kOE  Gottfried  iv  Stmtibaig  og  Konrad  av  WQnborg:  Waekern. 
Ilt  gescb.  i  48^ 

*)  Prwør  av  ban  *og  flero  av  de  io|g«Bde  1  Waeketnsgelt  leaobnob. 

*l  Forfatteren  kalder  sig  »ein  Alman*,  der  i  Mullen  og  Zarockes  mbt  ord- 
bog opferea  kno  som  'Tyske/,  Ikke  'Alleman'. 

')  Hans  Isrling  Snehenviit  felgar  den  gamU  lov. 

•)  Den  gamle  lov  rader  I  bmdstykket 'Adolf  av  Nasjsati'  (Haiipt  III;  ogsA 
trykt  i  bd.  II  nv  M  i-<rniaiuis  Keiserrhmrnk).  —  Nederrinsk  er  bindeled 
mellem  hojtysk,  nederiaodak,  plattysk ,       regiiea  ikke  uødveoilig  Ul 


f.  ex. 


Waekern.  416  (445|  (4rods  rimpar) 
icb  Wil  lu  doch  pas  t»edlaten 


^      f       \  f 

von  disen  junierba-Mcn  liuten 
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kun  av  oedtlag,  efler  a?  opslag  tillige,  begge  Me  biii|fis  Mde 
i  menemhdjtysk  og  i  nybOJtysIt ,  og  da  odMd  i?  én  selvlyd 

fonred  en  anden  heller  ikke  er  av  brug  endnu).  *MariengrQ8zé* 

er  dels  i  kvindelige  Irocbæer,  dels  i  (mindre  ref?elrette)  mand- 
lige jamber;  11  2a  rim  i  begge  (d.  e.  2  stavelser  eller  1);  og 
trocbæer  som  v.  225-28: 

uis  sct'nu'zet  kfisers  adel 
^eizcngarben  vollcr  stådel 
wol  nit  llUeo  abenilck«t 
da  tiiit  roMo'  In  genhekek 
er  aldeles  lig  ny  ty  ske. 

roden  fyldes  ikke  stadig  efter;  udgang  11  2  a  drages  med, 
kan  synke  1  fod;  d.  e.  kvindelige  vers  pA  i  og  3  fojldfr, 
jiiandlige  pa  4,  blandes,  bos:    Jeroscbio  i  iVeussea  o.  1340*); 

PfeiH'ers  beitra^'e  s.  8  og  9: 


åU  buch  durcli  sine  béle 


•    •    ■  • 


daz  il  werd  gezénie 


dem  Ich  dis«  dinstU  bla  ein  leUter 


nu  sol  uli  uiuh  hi  nciiiien  mich 


Foden  fyldes  ikke  stadig  efter;  alle  slags  vers  drages  med; 
d.  e.  3  og  i  fødder  blandes  regellnst,  hos:  Hugo  av  Langen- 
Stein,  i  Swaben,  o.  1293.   Ottocar  av  Steiermark  eller  1300. 

I  15de  årh.  fuldendes  overgang  til  nylysk.  Klarest  ses  del, 
hvor  opslag  t;elles  (iauiber  og  troclhTcr).  Dog  er  rim  nok  til  at 
vise,  at  forskel  mellem  U  1  a  og  11  2  a  svioder.  Lige  fra  1400 
er  der  prøver  nok. 

fifeiatergesaog:  PTeiffera  Germ.  III  Sf€: 

ei  Ist  du  ilDger  konnii  her      imn  toH  Im  bletøii  tneht  ond  er 
MffiBtt  w«l  irfr  lin  sdwakeD  eln    dat  dead  nilr  ble  b«lninde 

Musealblul  (Wackem.  4de  adg.  f190|: 


wol  tuf  do  arger  irlndør 
BBd  heb  dleh  htåd  bla  Uader 
mn  M  Itt  ao  der  lalt 


boo  maost  do  ivlndér  fatben 
dicb  aot  den  laade  traben 
Areot  encb  ir  JoogeD  knabeo 
der  IlebMi  tomiBaneit 


>)  Livlandtke  krønnlka  o.  1290  fftlgar  deo  gamle  lov.  —  Omtrent  som 

Jeroschln  forholder  sig  nok  brudstykker  a?  en  rimet  bibelhistorie  fra 
MellcnU)sklaod«  Ude  kriL  ipA  kig.  bibl.;  for  ojebUkået  utilgængelige, 
så  Jeg  ikke  kan  efterse,  om  da  pn  Unicr,  jeg  har  avskreret,  u  tih 
agtlge);  f.  os. 

Salomon  der  koneg  ricbo  Ir  jnncrellnge  in  den  (fiigen 

becnnde  car  wisliche  aui  twerten  »iul  eraligen 

den.  leuipel  liuwcii  daz  i&l  v^ar 

(samiM  lov  Ikke,  som  hos  Jeroecbln,  tolgt  Hidonror  fooNBe  rimjwr).  In 
llgoondo  aldre,  ogrt  fin  llellemt|sklsiod  (HanpC  VIU),  følger  dM  faale  lov. 
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■ 

(Wackern.  1173): 
wolufl*  woliiir  du  wrrder  gast  deiii  trust  dein  trost  und  frluuUich  woit 

die  falken  iill  der  statigen  durchdrini;et  mein  gelider 

Uiond  schwiiigcn  nach  des  ta^cs  glust  ducli  bUt  ich  dich  mein  hochster  hort 
darnaeh  sy  toot  Terlangen  fueg  dfch  non  pald  herwtder 

961  (1240).    973  (1179).    976  (118?).    997  (1209).  O.S.Y. 
Fremdeles  i   IGdt;  Arh. :   >Vack»'ru.  II  (nvtysk)  2deu  iidg. 
1840  ep.  32.  3«.   43.  107.  123.  179.  o.  8.  v.,  lutter  vers  lig 
nutidens  (oi,'  /ned  opslå;;  lall). 

Del  er  altså  usundt,  at  først  Opitz  i  17de  årh.  indforle 
nytysk  versebjrgning.  Om  lian  var  den  første,  der  klarede  en 
lille  smule  op  i  de  lærdes  laiioske  begrebsforvirring,  er  et 
eadel,  og  aldeles  ligegyldigt,  spOrsniål. 


Jto  aodrt  tf  ske  »iprog. 

Tonelov  e 

som  i  hujtysk;  dog  grænse  for  1  2,  og  for  undtagelser  fra 

13,  ikke  ens. 

\\  svinder  for  end  i  hujtysk,  men  gælder  i  oldsprogene. 

Det  sidste  skulde  ^'odli:ores.  Da  hujlysk  bitene  ikke  kan 
have  været  tonlos  i  grundsproget,  er  sp(>rsmålet  egeniii;:  var 
b6jtysk  tonløs  til  i  grundsproget,  tilmed  fra  første  færd  i  de 
enkelte  oldsprog?  Men  literatur  begynder  så  sent,  al  vi  8p(^r: 
var  der  bitone  udenfor  I  3  og  I  2?  Det  godtgdres,  hvis  Vi 
nogensteds  Onder  samme  forskel  1  vers  mellem  bIstaveTser  efter 
lang  og  efter  kort  rodstavelse  som  I  hOjtysk.  ^) 

Frisiske  digte  bar  vi  ikke,  nederlandske  og  plattyske  føvsl 
benved  1300:  da  var  lov  II  reol  svunden.  Tidligere  baves  kun 


•)  Til  1  2  horte  måske  udpnTor  hojtysk  nutids  tillffgsmfid««  endelse  (-amZ«)?  — 
I  engoKsk  horer  til  undtagelser  fra  I  3  og.<å  ny-  out-  gainr  {jf9*b-  through* 
to-  ge-  er  nu  av  brne);  un-  mister  stadig  hovedlone. 

Ordformer  (uden  hensyn  til  vers)  beviser  hverken  for  eller  imod.  1  old- 
engelsk  og  frisisk  står  0.  word :  weSpu,  dt.  bmmdé  (fris.  hamdé):  nertils 

(Rnsks  fremstilling  av  slige  udsagnsords  b&jning  er  falsk)  i  modsælning 
til  loven,  ligesom  i  b6jtysk  brauta  :  nertta,  og  fiii4t(a)ri  tci$U(aJro  and- 
(ajrevio  o.  8.  v.  Oldnordisk  brenda  :  talda  slemuKT  med  loven  (oniKd  viser 
sener«  udfald  av  i);  men  :  katli  sammentrækkes  ens  (dog  findes 
6dali\.  Sanimefitræknlne  avhaiig  da  ikke  av  lov  II  ene.  Tildels  må  vel 
1  2  oprindelig  tillægges  slorre  omride  (for  l>djiiiog  med^  IM*  ^^ratm^ 
UiSda  kørte  oprindelig  Ul  1  3. 

r 
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E.  JeiMQ. 


^Héljaod,  i  prosa  med  stave,  ikke  i  \m»  Saodi  nok,  mntgde 

av  vers  flodes  spredt  deri,  som: 

Schmeller  s.  1,22  f.  (Kooe  v.  63  f.) 

that  icoldun  sea  flori  thuo         det  skulde  de  4  da 

iugråB  *  ecribao  med  flagre  ekrlve 

f  r  f  \ 

seltjari  endi  sincan  sætte  og  synge 

eodi  aegisjao  *  forth  og  sige  frem 

S.  s.  tdS,  4  r.  OL  V.  8714  f.) 

moUpelli  cQinid  maspel  kommer 

■n  thiuslrl«  *  naht  I  merke  oat 

aUo  thiof  r^rid  som  tyv  far 

darno  mid  is  dadjiin  dull  med  sin  dåd 

Og  den  længere  versart  knn  skelnes  (f.  ex,  S.  107,2  f.  K.  6982  f.). 
Det  gamle  vers  fremgik  så  sUnpelt  av  sprogforinen ,  at  ord  med 
stave  blev  vers  næsteD  lige  så  tit  som  prosa.  Til  at  godtgOro 
tonelove  er  sligt  dog  uycoligt. 

Med  eogelsk  er  vi  bedre  faren.  Vi  ser  lov  II  g«lde,  og 
ser  den  svinde  f5r  1300. 

Oldengelske  stavdagte  bliver  ved  tonlov  II  og  deo  gamle 
verselov:  *bitone  nedslag  andtagen  forved  tungere  stavelse* 
virkelig  til  vers,  det  almindelige  verselag  til  4  og  3  (2)  fødder. 

Bimpar  tr  fra  henved  1300  almindelige  nok,  og  Ni>er,  lige- 
som C.haucers  Sloils  iamber,  al  lov  II  er  l)a!\el.  Fra  IlOU — 
r2.)(>  lia\es  fa  (ligle,  og  tildels  vel  uregelbuodue  Ul  al  bevise 
stort.  ')    Folgende  er  dog  avgorende: 

Ormulum,  efter  1200,  bruger  versepar  i  iamber  (uden  rim 
og  stave),  og  ufravigelig  av  denne  form 

[liss  hoc  is3  nemmnedd  Orrmulum 
rorr|)i  t>alt  Orrm  itt  wrohhte 
Og  udelukker  form  11  2  a  fra  2det  leds  ende.  -) 

Ligeså  78  versepar  (39  stropber)  i  Hickes  thesaaras  I  222  f.  1^ 
'rimende  parvis,  og  samme  versemåi,  dog  kun  nedslag  talt: 


'J  Det  gælder  ikke  blot  om  stAvvers,  men  også  om  rimvers  (svarende  til 
KQrenbergft)  med  |»ar  (8  tacler).  ikke  led,  rimeode  (så  fast  forskel  mal* 
lem  de  2  led,  som  i  hdjtysk,  er  ijalden  gennemfart). 

*)  Tbe  Onnulom  ed.  ^Vh^te  1852.  Se  tidskr.  for  philol.  1  202  f.  —  Und- 
tacelser  {I6;e  v  1446)  er  yderst  sjældne.  De  ny  Jyd  cfij  j  (av  k,g)vt 
lange.  f.  ex.  vuuche  290.  13733.  wfjje^  trejjet  17G.  11922.  13r)l9. 

*\  4  Stroplier  t  Rasks  a.  s.  sprogl.  1817  s.  123;  1830  S  46G.   Det  hele  er 
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feertMt  må  cr9e  tnd  iM  ly  li 

he  M  all  tot  his  wlll«  I« 
00  M  and  eo  od  londo 


seada  tnin.god  MfiMi  Wn 
•  man  do  vUa  to  Mtoaa  . 
for  batoio  Ja  oa  aknaaaa  blyoro 
Aanna  bao  aftar  alraoa 


HofQ  •g  Rfmeabild  %  13de  årh.,  ældste  ■metriske  romaacea. 
4ftKl8  rimpar;  veraende  eom  I  senere  aiellenib^lysk:  den  gamle 
lOT  flrenberakende,  dan  ny  trongende  frem,  Idet  (iaar  kenger 
hen  i  digtet)  form  II  1  a  I  veraende  somtid  kun  tæller  aom  1 
nedsl^,  og  vera  med  udgang  II  3 a  aomtid  synker  1  fod: 


V.  I— 10 


alle  beun  be  bliflO 

•       '  'V* 
pat  to  asy  aoog  lypa. 

a  aaog  lah  aabal  yoo  ilooa 

off  Harry  |>e  kinge. 

/  '  r  \ 

lyiig  he  was  be  wcste 
SO  longe  80  hit  la^te. 
QodhUd  bat  bis  qaen 

9  ftp 

Mrer  ne  mihte  non  ben. 

he  badde  a  sooe  foai  hei  Horn 

felrar  na  nthta  ooo  bao  bSrn 
21-24 

t^eir  feren  he  hadde 

he  alle  wi^  tiim  ladtle, 
f       t  r  t 

alla  llcha  jnannrs  sones 

f  tit 
and  alla  hl  wara  foira  gdoiaa 

Deo  gamle  lov  er  f'uriadl  i 
1241—42,  2det  led 

bo  trtpoda  pot  blaka  of  hia  avftro 

aod  sada  qoao  ao  awaio  and  diva 


45-46 

a  pa)D  hit  of  berde 

f  9  \  y 

and  hym  wel  sona  ODSWinda  *) 

167  —  174 

/  9  t  9 

vhanoos  bao  ya  falio  gSiBaD 

t>at  her  to  loude  beo^  icfimen? 

alle  {»roltene 

of  bodie  swipa  tine. 

hl  god  pit  BBa  mikada 

9         f  '  \ 

a  swich  fair  xverade 

ne  aaw  icb  isx  aooe  atuoda 

9     \         9  \ 

ha  westene  looda. 

2oa— 4 

t  t  r  t 

8fie  mc  chiid  v^hat  is  {)i  nimo 

f        f        t  t 
ae  scbaltu  have  bule  game 


1349—50,  begge  led 

9  9  9 

■ore  bla  gao  to  tiko 
aod  aado  koUM  owåfto 


HM  stroidur,  oc  skiihle.  med  andre  diirte  fra  i:idr  ;irh  .  frvkkrs  i  Phl- 
lulogtcal  buciety  :i  i  riiitsactioui  for  16^8  2d  pari,  der  ikke  er  udkoiumeo. 
■ickas*  taat  ar  alel,  aoni  str.  42  hikåmd t awwia for Uhkiåin t aiwdaw,  mm. 

—  Da  form  II  2  a  ikke  er  talrit:,  m&  både  i  t\sk  og  nordisk  riui  lii:«' 
pruxfr  av  el  veraelag  lU,  for  al  sige  al  den  udeluikes.  Iti  liuier  er  ikke 

så  lidt. 

')  cd.  F.  .Michel  18i5.  Den  engelske  toxt  rinulli;  omarbejdelse  av  en  ældre. 

HovedLone  i  opslag  ior^eU  bitooe  i  nedslag,  som  i  det  ramme  tang  med 
Sif  sftHMiifaadla  swmL 
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Som  Bon  IsrMdtr  tig  ogtft  htfmm*)^  o.  I20D;  hm 
brager  mmrnt  mselig,  mea  almindelig  stave  for  rfm,  Inrorved 
fedderaee  tal  bliver  noget  mindre  regelbundet. 

Så  meget  mer  må  i  oldengelsk,  fur  1100,  lov  li  gælde. 
Mulig  svæver  alt  i  10de — Ilte  urli.  sidste,  svageste,  Litone  av 
Uare  i  ét  ord  pÅ  grænse  av  touløe. 


Oldengelske  verselove 

som  i  hojtysk.  —  Efterslag  efter  fyldt  4de  nedslag  sjæl- 
dent llUe  slæriLere  eller  tiere  avkortelse  i  parrets  2det  led. 
Satning  overeltsr  tit  parreU  Stropbe  på  4  (halvetropbe  på  2) 
par  kan  næppe  påvises. 

Løngere  versart  er  vel  2  vers  gjort  til  1,  S  stave  på  2  par 
{måske  viitning  tv  aldre  stropheformf),  bvnreller  (isar  sidstå) 
par  eHer  led  kan  avfcertas  slørkt 

1  av  2  selvlyd  sammen  kan  synkes;  og  rimeligvis  (ligeson 
i  tiden  1100—1600)  selv  om  forlyd  h  står  imellem. 


Oldengelske  vers"). 
Beowulf  V.  432—35 

gewit  da  Sfer  vcgholn 

wInde  gefysed 

flotn  fåmigtietiU 

fugle  gelicMt 


>)  Udg.  av  Madden  1847.  . 

'i  Ksdmon  v.  .)03 — 4  gt»ttt  hotjåe.  lit  hie  \  »wd  gemiJlrUre  II  dmnc  tttrféå 
he  I  fufd  ncØM  gtw^rhtne  isat  havde  han  dem  su  mWu.,  en  havde  haa 
så  stærk  skabt.  . Avkurtel  :  Skipper  v.  45— 4G  uormas  »ictr  |  itdnelifk 
béolm  U  ^ar  him  tteam  cmtmeili  (atoiroe  åér  aMDUIiilar  ti«,  éér  mtå 
dem  stsrea  tf)  akreg). 

*l  Foruden  lange  tvelyd  éa  éo  eu]  :  atréam  déor,  haves  korte  »hryd- 
ninger*.  ea  ao  :  heiurpan  /eor.  Den  som  ikke  knn  udtale  sligt  som 
1  Urreiaa,  kån  fMge  de  eamttdige,  og  senwe  enegældende,  former  tom 
$trém  dir  fm  harpan.  —  I.æs  c  som  l»;  h  sdenfor  forlyd  t't  som 
tysk  ch  (nima);  /udenfor  lotl>(l  sotn  »•  'o/>r>;  »r  som  I  nyetiLM-lsk:  pociå 
som  i  nordisk,  j  er  i  bndskrUerne  u^e  iy  ye  gie.-'  Jeg  sa:tter  lids- 
måltrocrkcr  kan  hvor  de  vedkommer  neste  ■tBTelsea  tone;  Nmm  tonen 
ret,  pdr  sehTolgelic  srhlyds  udtale  ellers  ikke  nocet  til  Tenemålet  Til 
Ddjagtig  udtale  mk  tages  udgaver  hvor  alle  selxlyds  mål  ses.  som 
Onindtttiga  av  gaawnlf,  Grelos  blMMMt  dnr  a.  i.  poesle  (omtatter 
nrnlen  alt  l«fiiet)»  o,  a. 


veg  da  over  Toteholm 

av  vinden  foset 
skumbals-skibet 
Ugcit  en  higl. 
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4907-11  M 


ridend*  iwéfao 

lemper  ao>e, 

bæleft  Ib  '  hoAman 

bellede  I  nojCf). 

ois  der  hearpait  sweg 

ly  er  der  haipeslag. 

gSmen  Id*  geardiim 

gammen  1  gårde. 

•MB  der  fordnm  var. 

2708—25.  2843—67 

hie  dygel-  lond 

de  skygge-land 

wailad*  w«lfhl««te 

bygger,  iilTe-Uer, 

windige  næssus 

stonn-n«s. 

t         t  1 
freco«'  feu-gelad 

vUdeae  mosesti, 

imt  fyrgen  *  stream 

bf  or  bjargstrdm 

ander  oøtM  geolpu 

under  ncase-lAger 

f                       9  \ 

nider  pcwUeft 

ned  skvllor, 

r        ^                     f  1 

flod  ttoder  foldan 

flod  under  jord 

tf 
nis  MBi  icor  nøonon 

mil-gemearces 

1  mlle-mål, 

^æt  se  mére  slanded 

at  det  hav  stander. 

'     ».*      '  ' 
Ofer  Oæm  bo  ti  gj  ad 

som  over  banger 

MB  ak  A  Bk     A  9 1     BhMA  ■■■■■  A  M 

nnocnoe ')  bearwsi 

■11  ftiifiil  A  1  n  niliL 

N^uiiu  w}rtum  fæst 

k 

skoY  rodfast 

wter  dferhelmad 

bvclver  over  vanfiet. 

osr  mcg  nibta  gehwæm 

dér  kan  nat  bver 

nidwundor  seon 

trold-under  ses, 

fyr  on  flode 

fyr  på  floden. 

•    •  • 

•   •  • 

geawon  Øs  efter  wætere 

så  de  da  ad  vandet 

■)  Gengives  'smukt  av  Petersen:  Danm.  bisi  I  bedenold  2deB  ndg.  1  129 

den  kække  kæmpe  uied  barpeslaget, 

sover  I  mørket;  gammen  i  gårde, 

og  forstummet  er  sangen,  der  fordum  lod. 

')  Hovedtone  forslag,  bitone  1ste  nedslag.  Hen  «ioyfee,  eller  «iey2e«  ^«r, 
kan  også  vsre  foralag, 

*j  Hndskrit  Muls. 
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E.  Jessen. 


wyrmcynnes  féla 
sellice  sæilrlean 
sund  ctiniijan 
s*7ke  on  iiæshléodum 

nicras  licgjan 
da  on  undern*  mæl 
ofl  be>\Uiad 
sorhfulne  sid 
on  spslråile 

and  wildeor 
hie  on  we«  lirfiron 
bUere  and  cebolgne 

bearhUn  oiiKeSlou 
cudhorn  cainn 


KædrnoD  v.  2150—62 
hlDi  br^da*  twa 
idesa  on  «'dle 
eåforan '  feddon 
ada  and  $i-|]a 

f        r  f 

dira  Annm  uæs 
jabal '  nOma 

'       \  r 

»e  |)urh  tiieawnt'  ge|)aDC 

»  *  ^  \ 
herbuf ndra 

heurimn*  a-rest 

»  »  ^ 

hauduui  $inum 

hlyu  a^^ehle 
»    »  * 

»MkiO:iiende  suet; 

»ikiiu  tumehes  *) 

lM)oni\  V.  66 — 75 
•     »       »  * 
»m\U«  U  »tf  »ke^ung 

•     *  >\ 
>untH'4ro  liud 


mange  av  ormeæl, 
sodrager  sære 
i  sundet  krysse, 
og  p&  næs-Her 

nokker  ligge, 
de  som  ved  unden-tid') 
ofte  frister  (?) 
sorgfnld  færd 
ad  sej  I  vej  — 
orme  oi;  vilddvr. 
bort  de  hastede 
bitre  og  bulne, 

så  såre  de  kendte 
kamphorn  gale. 

ham  brude  to, 
discr  på  odeljord, 
arvinger  fodte, 
Ada  og  Silla; 
av  dem  den.  ene  hed 
Jabal  ved  noAn. 
som  ved  klogtig  hu 
av  herboende 

barpen  tidligst 
med  hænder  sine 
til  lyd  vakte, 
klingende  spil, 
son  av  Lamek. 

blid  er  den  scjrvaug: 
sol-lund  stråler, 


^MlN^rUtjii  titK^v>m  furmiddag  ved  kl.  9  (modsættes  apfon).    I  Jylland  ff 
^Iaii  U»«r-  H^^*        tiU.      adl*  and  aella.      itar'  anum  •  wtt- 
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Oldøogeltlw  mi. 


urfidiibolt  wynlle 
•wasttoMS  iM  diMMad 

i»eorhte  Lléde 
ae  da  beamas*  a 
grioa*  Itondad 

swa  liim  god  hiboad 

^     \  r  \ 

vintres  and  sumures 
irifdo  Uo  i«llc6 
Ufdam  gahongco 


grdnskoT  frjrdefiild; 
frugter  ej  falde, 
bjærte ')  blomster; 
HMD  de  trttcr  «flg 
grénoe  står, 
8om  gud  dcra  bod; 
tinter  og  sommer 
•køTen  ar  eoa 
med  bkHnsUr  høogt. 


Nordisk. 

Tonelove. 

Love  I  som  i  tysk;  dog 

grænse  for  I  2  næppe  ens'); 

undtagelser  fra  I  3  langt  færre,  og  vel  tildels  yngre.  — 
Juli-  mis-^  over-  under-  om-  har  hovedtone"),  and-  or-  sam- 
mensalles  ikke  med  udsagnsord,  to  og  bi  forsvunden ;  uagtet 
de  selvfølgelig  engang  har  været  i  sproget,  følger  ikke,  at  de 
sammeDsattes  med  ndsagnsord,  endsie  at  de  mistede  tonen. 
jgth  forsvundet,  undtagen  i  ^ei&a  {gwda  ffMypat)  og  ^-^någr 
g4(kr  g-ranni  {gnipa  gneM^)  og  måske  et  par  stykker  til;  det 
havde  faert  til  undtagelser  flra  I  3.  far-  som  i  forbyde  forbamiø 
forgøre  var  vist  flra  første  færd  tonløst^).  —  Firemskudt  tone  i 
ord  som  wiendelig  almcegtig  lyhsalig  (svensk  oændUg  ddødlig 
oéhapl^  dUmaiktig  lykksalig^)  er  måske  ikke  så  gammel  som  i 

>)  bjært  s  ttråkrnde,  ly$f  skal  eodoo  siges  I  Fyn.   Oldo.  IjaiHr. 

')  1  uyislaiuLsk  -adi  .^mdi  -ari  -ugr  o.  11.  (Kask  1818  i  491).    1  svensk 

f.  ex.  talaride  domare  hdrdore  O.  s.  (Strdmboig-  st.  språklcra  18å2 
s.  170->71). 

')  Mon  i  det  gamle  underttandel  Det  tonløse  mn  {of)  ved  udsagnsord  I 
oldnordisk  kan  unægtelig  opfattes  som  sammensætningsled. 

*)  Se  oldnordiske  ordbocer,  (ic  Schlylers  til  svenske  love;  Lund  ordfoj- 
niogslære  g  19.  43;  skånske  lov  6,4;  Vald.  sælandske  3,i3;  jyske  3,38; 
o.  s.  —  Mængde  av  ord  med  tonløst  ftr-  er  efterabelser  av  ^ske 
menstrc    Fra  t\sk  har  vi  ge-,  he-  9r-  (foruden,  med  font\  ^i-  nn-y 

')  2del  saiiiin<'ii*a  tiiiiicsled  med  bfstavelse.  —  Svenske  oxjilr  cr  fra 
akademicjis  spraklara  1836  «.  405—6;  mærk  iagttagelsen  .s.  iO.">,  at  det 
er  en  del  av  de  ord  roed  »akut«  (Istavelsesords  node)  pA  2den  rod- 
stavelse;  mAske  den  eneste  lyse  tanke  i  denne  vidtloltige  •akademiske« 
.sproggraoskuiog. 
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BeUmjfør  Kahmåbarg  o.  s.  t.  Magefmiim  øndm  o.  ttgn. 
regDeø  ffmrlien  bedst  som  2  ord. 

Love  II  Bvinder  på  Island  tist  senere  end  i  Mj^f^k,  ber- 
nede tidligere.  De  gølder  1  oMsproget,  linn  et  I  t  mUg  bar 
stArre  område  Id.  e.  tonlM  endnn  i||aldnere  end  I  oldtysk) 


At  lov  II  gælder,  fremgår  av,  at  de  gamle  stavvers  ved  deo 

og  versloven:  *bilone  nedslag  undtagen  forved  lungere  stavelse* 
bliver  til  virkelige  vers,  og  desuden  sa-rlig  av  fulgende: 

4fods  rimpar  er  det  ene  verselag  i  kæmpeviserne.  Formen 
er  renest  i  islandske  optegnelser.  Til  Island  kom  viserne  vel  i 
12le  og  til  ind  i  13de  årh.*);  de  léd  naturligvis  i  overleveringen. 
Verseode  er  som  i  meUembOjtysk :  den  gamie  lov  rådende,  den 
ny  brydende  frem. 

Omndtvig  og  Signrdssons  samling:  no.  1 


I.  olafr  reid  med  bjorguni  fram 
hilti  f^r  fcr  aUli  rum 

f         f        f  \ 
i.  par  kom  ut  bui  onuur 

bøK  a  filbiilbSoov 
2 

I.  elen  litla  kvad  svo  tiatl 
lie>r5l  o^-kor  i  vatni  la 

16 

14.  huu  leii  uudir  hlida 
ilDD  kæra  fdduriim  riSa 

34 

18.  drifur  doizcm  knida 
konar  klædum  halda 

51 

4.  haii  vildi  mig  i  moldu 
en        a  græiioi  foidu 


12.  {»u  munt  ei  svo  heSao  flta 

eS  pn  aieDlr      iMMfaM  fpirt 

13.  olarr  laul  um  budullioga 

k)8ti  taaoo  fra  mad  balfimi  hu^a 

11.  eg  j[>vi  ekki  nenui 

•TO  hvarf  bano  fra  bennl 

16.  hun  leil  pa  i  JiriSja  skara 

Lun  sa  hvar  sinir  sjO  magar  (8m 

tf 

25.  hver  a  |}cUa  bloduca  hofud 
haogir  Tid  mioo  soAultidga 

1.  drottninijin  star  nndir  loptsins  sal  i 
hl^ddi  u|)ad  heiiiiur  kongr  red  laia 


Bmnpler  på  ny  loii(13,9S)  er  yderst  ijttlden  ntvivlsonraie,  do  do 
game  falder  bort,  når  danske  ordformer  indsøttes  (1,7. 8),  eller 


')  Men  især  bliver  (onles  sjældnere  1)  fordi  tonlfst  Isle  snmmpnsælnings- 
Jed  er  sjældent  2)  ved  de  mange  selviydsudrald,  »om  talda  »ok  pSrr  d 
■T  talida  »aku  ponarr  mm,  ^  Derfor  er  vers  noget  faitlger«  pi  nsilig 
end  I  oldty^k.  uagtet  hoved-  o;.'  Iii-  tone  lettere  bliver  OlMllg,  fdfOi  åt 
•jældnere  skilles  fra  tøkcnde  tungere  tone  vetl  tonløs. 

*)  So  GrondtTiga  dansk«  viser  III  s.  Xlil-XlV.  ^  Ordformer  tistr.  at  ie 
ikke  liticrrcm  omdigtedes  |A  Island,  som  idelig  fl  9td  dø,  endog  rim 
md  :  rdita  d.  0.      •.  1.  t.  —  0«  få  ialåodako,  som  no.  49,  må  akUles  lim. 
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4Wk 


Umtjem  er  iwikre  0*7.  S),  når  optacl  eller  opslag  ^  kaa  regnea 
forskellig.  Tydelig'  avvigeise  fra  den  gamle  lov  viser  da  niåsk» 
isrvaneket  texi. 

De  svenske  » Kufemla- viser* ,  efler  1300,  ligeledes  rimpar 
(ikke  slropher)  har  mandlige  vers  på  4  frtdder,  kvindelige  ()å  4 
og  3  ifla-ng,  uden  hensyn  lil,  om  sidsle  ord  linrer  til  II  1  a 
eller  11  2  a.  Her  ses  da  loven  opløst,  men  kendelig  i  efter- 
virkning -). 

Islandsk  poesi  er  lige  så  avgOrende,  eller  forsåvidt  mer, 
SMi  vedkommende  digte  skulde  fremsiges,  ikke  ejfnges.  Form 
II  2  a  ttdelnkkea  av  versende,  kror  11  1  a  galder,  I  dréktkvala 
og  hrynhenday  og  I  gamle  »rimer«.  I  6lalirksa,  SkAldhelgarfmur^ 
i  Lilja  (800  vers>,  i  Harmoél,  Llkaarforaut,  Lei5arvlsoD  (tilsam- 
men 1996  V.);  i  Båltatals  67  slropher  (å3<$  v.)  drdttkvcftl  o^ 
hryuhonda,  findes  næppe  1  undla^'else*'').  Der  var  skalde  som 
boldt  loven  mindre  slrængl  fnåskt:  fordi  vers  lil  nænnede  sig 
til  eller  blev  til  slavelsrta-lling  istedenlur  fodmål,  hvormed  ude- 
lukkelsen blev  unødvendig.  Den  var  fodmålets,  ikke  rimets, 
krav,  da  den  gælder  i  Kråkumål,  hvor  versene  måles  som  i 
dr^llkvieAiy  men  kun  strophens  sidste  versepar  har  rim.  —  Om^ 
vendt  er  no.  17  i  Uåitalykill  HOgnvaldar  Jarls  16  vers  med  ud- 
gang II  2  a.  . 


*)  2>tatelsM  opslag  2  og  4  (der  tu  (alder  lammeo)  broget  quegel. 

*i  Jeg  behover  Ikke  at  alge.  at  4fod8  mandlige  og  Sfoda  kvindelige  vers 

(il<  r  jo  kan  synccs  s!imnipn\  som  I  njero  str<'(ilif*r,  hl:  \ilk.Arli^  ind- 
bUudiiig  UV  ;ifuds  kviadelige  nielleni  4iods  kvindelige  og  mandlige,  er 
to  furakeliige  tiitg.  —  I  fDlkaviaer  masrkes  denne  eftervirkning  til  dao  ^ 


h  I  Rattatal  no.  38  kræver  teraemAlct  rovimum,  som  A.  M.  udg.  (sinkn.  Egils- 
sotis  nrdboc  Gili  fpjlautic  rottrr  til  nhuuvi  av  hensyn  til  »metrum« 
hvormed  menes  riniel  aomum  pronuaUf  uagtet  denne  riiiilrihed  cller& 
findes,  og  i  samme  stroptie  3  gange  til:  /f«ia  brdea:  afukkjum,  vakoy 
.  taka:  rrkkar,  Ilokn  skaka  :  bl'åkkvm  (altså  form  II  1  a  hversans  versende 
mod  rim).  Lilja  str.  3.  88.  kræves  det  ældre  torruvi  (smlgn.  gotisk 
vairilo) ,  ikke  v'orum.  —  Slående  træder  loven  for  6je,  når  de  første 
67  stropher  I  Hittatal  sammenholdes  med  de  følgende  (i  andre  versarter), 
hvor  udgang  II  2  a  vrimler. 

r.\ irimiiininj;  I  hofuif  ;  vVriior  j;irlt'.-^kal(l  iMiincli  oi:  l'iiper  læseboi;  s.  I  ?0i6a^i; 
krakiimal  20  duga  ,  uU&a  i  drollkva-di  :\  nedslag.  Somtid  kunde  maske  i  ned- 
slag læses  alligevel:  fitra  Egils  sa^a  cp.  67,  »vtkit  SS.  Den  hyppige  nd* 
gang  utan  utar  er  ikke  undtagelse,  da  den  oprindelige  udtale  var  tUan 
utar.  —  Grufulen  lil,  at  i  (lnitlkva*5i  ide  iiedsliii.'  ikke  må  va  re  hovcd- 
tonc.  men  skal  være  bitone  uden  opslag  tor\ed  eller  elier,  og  lil  al  for- 
alag  sividen  brngea,  er,  at  der  ellers  (ved  mangel  av  enderim)  ingeotlng 
var^til  at  mærke  grænse  mellem  versene. 


dag  Idag. 


Bf«  jvHm> 


Altaft  læse«  efter  lov  11  oldDonliske  vers  på  tanNiic  nåd« 

som  oldlyske.   Mulig  svævede  sidste,  svageste,  bltoie  av  flere  { 

ét  ord  så  nær  grænsen  av  tonles,  at  den  ikke  ver  oyænlig 
til  efterslag. 

Oldnordiske  verselove. 

Nedslag  og  op-  (for-  efter-)slag  som  i  oldtysk. 
SUve  Ugeledes. 

Rim  (beodiog)  er  dele  enderim  <rtobenda  heder  ell  verso- 
mål  med  enderim),  deto  linierim,  enten  béirim  (aftaHiending) 
eller  halvrim  (skolhendingK   Rim  ene,  oden  atsve,  bruges  Ikk«. 

3  vers  bindes  ved  stave  og  ordfOjning  til  par  <3dje  og 

6te  linie  i  Ijéftahåttr  undtagen);  2  par  (i  Ijébahåttr  3  linier)  vhI 
ordlojning  til  halvslrophe,  2  Ivepar  <i  ijoSahållr  2  x  3  linier) 
ved  ordfOjning  til  strophe,  »ærende«  ("vise«).  Ærender  rned 
andre  versetal  er  yngre.  Kvad  lindes  uden  fast  rerendeform 
(Harbardsljod) ;  et  par  brudstykker  i  Hervars  saga  synes  ikke  at 
være  i  ærender,  men  navbrudt  par  ved  pnr.  Hvor  i  ældgamle 
kvad  (som  brudstykkerne  av  VOkispå)  »rendeformen  brydee,  der 
er  overlevering  dels  uAildstsndig  dels  usgte. 

Ældste  verselag:  efter  stavenes  tal  og  stillmg  kaldl  fors- 
yrftalag,  starkaAarlag,  bålkarlag ;  til  fsUea  navn  doer  fomyr5alag 
bedst.  4  par.  4  fødder,  der  kan  synke  til  S  og  2.  Som  i  hOJ- 
tysk  avkortes  2det  led  fortrinsvis. 

Ljo5aliatlr:  linie  1 — 2  og  4 — 5  par  som  i  fomyrftnlni: 
Linie  3  og  6  sikkert  nok  hver  avkorlet  par,  sA  slroplun  er 
fremgået  av  fornyrftalag ,  vel  i  forbindelse  med,   al  liertil  var 
flere  melodier.    Ljédabåtlr  dør  ud,  og  iugeo  oy  versart  frem- 
går derav. 

Yngre  avarter  av  fornyrbalag: 
galdralag:  4de  nedslag  aldrig  fyldt 


■)  I  nogle  digte  traer  hist  og  lier  en  st  disM  linier  med  at  oter  roilft 
Linler  tom  vindr  Aeiftr  tn«<t  monnum  (AlWssmél  ,21)  kræver  dog  kuD 
2stavelses  opslag  4,  der  otiah  ellers  bruges,  er  fylgir  enu  skirleita  goii 
(Grimnismél  3U)  kræver  astavelsps  opslag,  der  Ikke  er  umuligt,  eller 
også,  at  enu  er  QSgte.   Nåatén  elliptiå  (8. 8t  10).  at  sidste  MtoM 

er  crterslag;  men  linierne  med  ordenstal  I  GrlmDlsmål  må  ses  bort  fta, 
da  tallene  mani:l»'r  i  citnter  hos  Snorre. 

^)  1  Håleygjatal  (lieiniskr.  Vi  43)  cr  mein  vinn'ondum  efter  naturlig  udtale 
4  nedslag;  men  her  er  bovedtone  sat  I  opslag  forved  bitene  I  nedslag, 
som  I  et  laml  er  nævnt  Thmdomiger. 
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Oldnordisk  verselag. 


målnhatlr:  i  elier  3  nedslag  stadig  fyldt.  (I  Alla«iål:  tiest  I ; 
fremherskende  udgang  II  la;  hist  og  her  eti  linie  over  målet, 
eller  overfyldt  opeiag) 

dréttkvæSi:  4  nedslag  lyidt;  udgang  II 1  a;  linleHm.  (I  Håtlatal 
no.  51:  udgang  hovedtone;  om  4  eller  3  nedslag  ukKirt,  fordi 
stavelser,  ikke  nedslag,  er  talt  i  prøven)*^). 

rlmur:  enderim;  4  nedslag  fyldt ;  4de:  hovedlone,  i  alle 
vers,  eller  i  parrenes  1ste;  i  sidste  tilfælde  rimer  versene 
skiftevis 

kæmpevise:  1)  par,  ikke  led,  rimet;  2det  led  fortrinsvis 
avkortet  (svarer  til  Kurenbergs  verselag).  2)  4fodB  rimpar; 
leddene  lige  (men  gæme  skilt  ved  omkvæd)  *). 

Ran  altsammeo  synges  til  samme  melodi,  eller  melodier. 

Mærk :  av  2  selvlyd  sammen  (hver  I  sit  ord)  kan  1  udfalde 


Oldnordiske  vers'). 

Det  er  mermest  tonelovenes  overførelse  på  fornyrftalag  jeg 
vil  fremstille.    Audre  vers  lodses  selvfølgelig  efter  summe  rellesiiurj 


*)  Atlaiiuil  forlioiiler  sig  næsten  som  i  enirolsk  Layanions  stavvcrii.  — 
De  2  ærender  av  Bjarkemål  er  for  lidt  til  ul  se  uin  de  ikke  er  i  aluitnde- 
llgt  fornyrdalag;  vina  Mfuå  er  2  nedslag.  (Retten  i  Ode.  I  111.  med 
4  nedslag  iifravicrli2;  fyldt,  f-r  av  et  andi'l  kvad). 

*)  Ordpnkning  i  denne  kunstige  rimail  medtører  idelig  hovedtoue  i  opslng, 
og  det  forved  bitone  1  nedslag  (gtoå  djuprdéul  oåla),  eller  tangere  bUonc 
I  opslag  Corved  It  iicte.  i  nedslag  {fleitutWevandi  fiaUvot)*  altså  vers,  der 
kan  læses  med  flt  r  olier  færrr  fiiddor.  Kn  slor  mænade  vers  1  dnUl- 
kvæAi  får  efter  naturlig  udtale  6  nedslag,  i  Håttittal  no.  8  kaldes  en 
strophe  med  lutter  vers  egenlig  på  5  fødder  drtktkTøAl  (under  forodsst- 
iHiig  av  unaturlige  opslag).  Det  er  hvad  ellers  heder  hrynhenda  eller 
liljnlau',  el  nvl  verselag,  ikke  mer  dot  t-nmlc  Stnrters;  fonieclsfii  med 
1  fod  fraregnet,  bygges  del  suoi  drulik\u;di.  —  Furnyrdalag  med  linicrim 
uden  nødvendig  udfyldning  av  alle  4  nedslag  lieder  toglag.  —  I  linie- 
rim.«  vers  ofdoses  taefen  let,  •!  de  kan  udarte  til  stavelaetBlUng. 
')  Siaidhelganmur  I  1 

fyrrum  ålta  ek  fræAu  bruun    I    j^ann  heiir  næsta  nidr  i  gruun 
fékk  ek  af  skemun  lj6sa       |    nåA  meO  angrl  at  frjdsa. 

*)  Petersen  udleder  urigtig  Iste  art  av  lUddabéttr.  Han  lader  nriztig  i 
begge  arier  1  vers  <^8tå  av  3  gamle.  Vers  som  par  kom  ut  hin  dnnur 
er  Ikke  2  gamle,  men  aldele.s  lig  I  gammelt  aom  drag  jM  mér  af 
hencU.  —  Ærendemålet  udfyldes  ved  omkvad. 

>j  Ligesom  tildels  endnu  I  islandsk  og  lutjtysk,  og  stadig  1  hollandsk. 
Øhlenschlæger  siger:  »d  »vinder  BwmUU  teh  åtna  farv'  i  natten,  — 
iPetersen  finelæ.sn.  s.  92  siger  vel  for  meuet,  som  om  Idsiavelsers  og 
småords  selvlyd  i  sligt  sammenstød  nudvendig  altid  faldt  ud. 

*)  Når  tonen  læses  ret,  gdr  det  ikke  til  versemålet.  om  mnn  ellers  følger 
nyislandsk  udtale;  dog  voldet  forst>rrelse ,  når  endi  Lseii  -r  (Jagr) 
læses  som  «ta\('!>c.  Fordum  var  d  L  u  u  y  re  m"  og  lildris  lange, 
andre  stl\lvil  kurie;  mi  er  hver  sehlyd  kurt  lorved  2  eller  fler  medlyd, 

TISskr.  r»r  Pliilul.  og  Padaf.   IV.  19 
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lliloAs  bid  ek  allar 
/  fy 
helgar*  kiitdir  ^) 

melri  ok  mlnni*) 

mogu  lieiindullar 

'      '         '  ^  i. 
vUdo  nt  ek  valfoort 

Tel  framtelja 

fornspjdll  ffni 


|>au  ek  (remst  um'  oiao 


19 

ask  veit  ek  stundn 
/      t  \ 
lu'itir  yggdFisill 

har  badmr  aatino 

hvita*  aurl 
påéétt  k6ina  doggvar 
pærs  i  dala  fallt 

slendr  s  vdr  grænu 
urAar*  bninnl 


42 

re  ry 

ul  sa  hon  stauda 

f  r  \ 

sotu'  fjarri 
oattrtndu  a 

r  r  r 

norAr  horfa  d%rr 
r       f  y 

ielln  eltrdrApar 
inn  nm*  UOra 

M  er  ondlnn-  salr 
orma*  tirygijum 


om  lyd  Jeg  beder  alle 
hellige  cUer, 
al6ne  og  mlodre 
Hjemdals  bum. 
Til  du  (?)  al  jeg  Valfaden 
kløgt  frem  alger, 
tisgters  fomsagn. 
dem  jeg  fremat  mindcc 

ask  véd  jeg  stande, 
heder  Ygg-draail, 
højt  trs  dtt 
med  hvide  ler. 
dedeo  kommer  dngg 
som  I  dale  faller; 
stander  evig  gron 
•m  Urda  brend. 

aal  så  httn  ataiide 
Qvmt  fra  lolan 
på  Nå-ftrand;. 
nord  skuer  ddr. 
faldt  edderdfåber 
lod  om  lyre; 
den  er  vnnden  den  tal 
ned  ormerjrgge. 


ellers  lang.  d  æ  rr  u  y  y  lod  efler  tecnol;  p  f  som  nn;  r  »om 
engelsk  tø.   Se  ellers  om  den  gamle  udtale:  Lyngbv  i  tidskr.  for  philol. 

II  289  r. 

')  Hvor  jeg  sa'ttor  prik  ved  bltone  (forvcd  hovedtone)  for  at  visc.  ni  den 
bliver  ver8»'t.<  :'det  rjodslnc  idelmindste  i  sang,  vil  vi,  der  nodig  gor  bl- 
stavelser  så  tunge,  heller  r}Ule  hullet  ved  overvættes  udiU'agning  av  fore« 
gtondo  nédslag,  tom  M^gar^  dTslende  på  /  (ligesom  ovenfor  I  Aer-> 
mtuta  pt  r),  ellrr  lade  det  ufyldt,  som  \  fttinH'"um  man,  hTor  oua 
nvilklrlig  stanser  efter  fremst,  fordi  mtt  Ikke  kan  uddrages. 

')  Sig  meiri  ok  vtinni  soiii  {den)  kongtydrd  var  op/ørt ;  og  nn  lydelig 
som  I  den  4im(<f>n«. 
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OldmrtUte  ftn. 


57 

■ér  boD  uppkdma 

éOni*  ilniiå 

'  t  * 
jord  or*  ægi 

idja*  grona 
fdJa*  foraar 

flygr  orn  jflr 

M  er  a  Qalli 

J       '  J 
ilska*  vetdlr 

VfllundarkviSa.  1 
mexiar  flflga  sunnan 

myrkvid  Igagoom 
alvltr  anga 

orlog  drygja 
p«r  a  savantrénd 

Mttask  at  hvilask 

'      '   i  ^ 
drOgir  sudræoar 

dyit  lin  apniMiQ 


ser  hun  opkomoM 
anden  abuM 

jord  av  hav, 

grdnne  vange  <?). 
fUle  feeter; 

flyver  6111  om, 
den  lom  på  Q«ld 
flike  veder. 


iondenftn 
Mork-ved  Igennen, 

Alvid  unge, 
sksboe  at  virke, 
de  pi  eeatrtnd 
satte  sig  at  1ivUes» 

sydlandske  piger, 


dyrt  lin 

Helgtkvifta  HuodiDgsbana  II.  47 

tid  er  mig  at  ride 


m^  ér  meir  at  riifa 


rodnar'  brantlr 

lata  fulvaii  jo 
t    \  t 
flugstig  trdda 

skal  ek  fyr  veslan 

Tindhjalms  brilar 

^  t  < 
adr  salgornir 

sigr^jod  vekji 


nde  nie, 

lade  grå  hest 
lufUU  træde, 
skal  jeg  for  vesten 
Vindhjælms  broer, 
for  Sal-govne 
seirfoiket  vckker. 


Av  kvadeae  i  Uervars  saga: 
diag  ^n  mer  af  bendi  diag  dn  mig  av  bande 


hringinn*  rauda. 
f«r  pu  ioni  uogu 
Ingl*  bJ6rgn 


elemir  angantys 
ansinn*  meidn 


ringen  røde; 
fly  den  hin  uoge 
Ingebofg. 

■   •  •  • 

ellBdir  Angants« 
med  muld  kailnde 


390 


B.  JetNO. 


salr  i  Minsey 
sunnan  *  térdfi 


herrarør  ok  hjdmror 


sal  pA  SamsM 
sondre  aide. 


Henrard  ogm6mrd, 
Uraue.  AngaDty, 
Jag  vBkker  ader  alle 
noder  skOTena  i»dder, 
med  hjælm  og  mad  bryilJet 
hvasseii  sværd, 
med  sl^old  og  med  (Mmtr), 
rodnet  gér  [spyd]. 

I  ljudahåttr  går  3dje  og  6te  linie  almiodelig  ikke  od 
over  4  tacter: 

sove  Jeg  kande  ^ 
aostninde  på 

t      t  ' 

fugls  jarmi  Ijrir  for  fugle-jærm. 

dén  ml|{  Tckker, 
aom  aV  hav  kommer. 


hrani  ant:uut>r 
tek  ek  )6r  al  la 

undir  Tidarrdlum 
hjalini  ok  mcfi  brynju 

bvossu '  sverdi 
rdnd  ok  meo  reidi 

roonnm  *  gelrl 


sOfa  ek  mattet 
sævar  beojnm  a 


9  9 

n  mlk '  vekr 


er  af  vfdi  *  kemr 

moi^uii  hverjan  mur 


hver  morgen,  mågen, 
idel  ved   enden  av  hvert  halv-ærende  4  lacter  (eller  mer)  må 
tænkes  fyldl  mrd  strængespil.     Somtid  når  ordene  over  i  disse 
4  tacter  {(^gisdrekka  42.  iJåvamål  109),  d.  e.  foru^rdalag  vender 
tilbage. 

Prøve  på  galdralag  (stakket  fornyrdalag)  kan  vi  ta  fra 

Yuglingatul  (Ileimskr.  I  26.  36): 

dér  er,  vide  kendt, 
om  lyikens  ror  [kongena  grav]. 


^r  er  Qolkynt 
nm  fyikla  bner 


9  f 

steini  merkt 


straumcyjar  nes 


med  sten  mcrket, 
Strdm-ø-oæs. 


ok  austmarr 

9  9  % 

JAiri  sænskum 

9  9 

gymls  IJoo 

at  gainni  kvedr 


og  østhav 
for  avenake  drot 
Gymea  sang  [Jiettessng] 
til  gammen  kvæder. 


I  målahéttr  tMfr  fodmål  tiegt  saimiieD  med  dréttkvsii, 
»om  i  Allamål  100: 
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Oldnoiélak*  vén. 


lygr  pa  nu  giiomn 
HU  mon  Tid  bøtask 


kun  at  opslag  tit  mangler,  og  4de  nedslag  kan  mangle. 

'Folgende  2  linier  d  ro  tik  væd  i  er  av  et  æreode,  oversat 
og  forklaret  i  Munchs  sproglære: 


blrom  oUr  of  alla 
ImuolaokB  a  haoka 


Endnu  medtar  Jeg,  flra  Grundtvig  og  Sigurdseons  samling, 
prøver  av  luempeviaer  i  lornyrftalag  med  versepar,  ikke  led, 
rimet,  og  fodtal  almindelig  ikke  Imndel  til  4  >)r 


5,8 

r         r        f  \ 

par  komu  upp  loppor 
og  par  komu  upp  kisr 

9  9  f  \ 

allt  upp  undir  dlobil^a 

lodnar  voru  |>ær 
21,9 

9  9  t  % 

upp  mnttu  standa 

og  UMa  ^ 

t  t  t  \ 
bsdi  cr  i  loptinu 

f      9  9  • 

bogi  pino  og  spiot 

48,12 

,     .     9  t  9  \ 

pao  er,  ban  froln  margret 


SYStir  -  min 


5,6 

modir  toK  ser  guUkamb 

.    <k  9  9 

og  kémbdl  evelnslns  har 

9.9  9  \ 

en  meo  hveijum  lokklnom 

felldi  frulu  tar 
30,13 

'  .  'J^ 
airan  *  kviou 

9  9  9. 

•bbadatr  vior 

f  r  f  \ 

^i£r  luudti  liOfudguU 

i  kistuna  oidr 
48,24 

9      9  9  \ 

80  falla  benni 

9  \  9 

tarin  a  kinn 
éem  hun  hall  eiUhvert  sion 


hun  skeoklr  mjodinn 
og  pao  skira  via 

Sidste  vers  i  48,S4  er  bygget  som  6de  led  i  liDrenbergs  strophe. 


veril  unnustnit  pin 


SmuM  •verbHk. 

Tonelovenes  historie: 

Rodstavelsens  hovedtone  står  uforanderlig.  1  fjærneste  oldtid 
har  engang  hver  bi&laveise  hult  bilone.   Vei  alt  for  de  nordiske 


*)  5,3  (søtroldeii):  dér  kom  op  labber  —  og  dér  kom  op  klor  —  alt  op 

under  albue  ~  lodne  vare  dé.    Samme  slags  Ters  som 

det  var  ridder  hr  Åge  ravnmi  han  flyver  uni  aftenen 

ban  rod  sig  uiidrr  o  om  dagen  han  ikke  mft. 

fæsted  han  jomfru  Else  dén  skal  have  den  kranke  lykke, 

bon  var  så  ven  en  mo.  den  gode  kan  ikke  fl. 
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Og  tyske  sprog  skilles,  var  de  fleste  bistaveUer  efter  kort  stavelse 

(dog  aldrig  2  sammen)  veget  til  toalos.  De  andre  bislavelser 
fulgte  efter,  i  INordlyskland ,  England,  og  Skandinavien  inden 
1300,  i  Syd  lyskland  inden  1400,  på  Island  vel  endnu  senere. 
iDndnu  har  dog  i  alie  sprogeDe  el  ringe  tal  aviedningsstavelser 
svag  bitone. 

Verselagets  historie: 

Fornyr5alag  er  Nordboers  og  Tjrskes  oprindelige  verselag: 
•   vers  på  4  tacter,  fyldt  med  ord  de  4,  3,  eller  2;  ved  melodi 
og  ordfdjaiog  holdt  sammen  til  tredelte  crender  på  4  versepar, 
om. end  ærendelese  kvad,  versepar  ved  versepar,  kan  vnra 

meget  gamle,  og  måske  ikke  på  tysk  side  ene. 

Herfra  udgik  i  fjirrn  oldtid 

i  nordibk;  Ijo&ahatlr  med  4de  og  8de  led  ufyldt;  i  tysk: 
de  »længcrcM.  vers  med  de  3  stave  på  2  par  istedeofor  på  1, 
og  Bomlid  42l  led  ufyldt; 

og  senere,  efter  rims  fremkomst 

både  i  nordisk  og  tysk:  1)  versepar  rimet  sammen,  fodtal 
noget  mindre  frit  end  fOr:  det  ene  kæmpevisevers,  KQrenbergs 
strophe,  og  tilsvarende  engelske  rim;  2)  led  rimet  sammen, 
alle  fedder  (yidt:  4fods  rimpar;  —  I  nontek:  dtéttkvttSi,  med 

linierim,  og  alle  fedder  fyldt. 

» 

Versebygning 

var  i  oldtiden  ligesom  nu.  Bitone  var  regelret  nedslag, 
undtaiTcn  forved  tungere  stavelse,  altså  1)  i  versende  2)  skilt 
ved  luiilos  Ira  følgende  tungere  tone,  det  sidste  dog  all  i  de 
u  ld.slc  la'vuingt'r  ikke  ufravigelig  lov,  men  tilsidesal  ved  2slavelse5 
opslag  4.  At  bitone  efter  lov  II  du  er  svuuden,  er  foraudriog 
i  lom'lovo,  ikke  i  verselovc. 

Ved  denne  verselov,  og  tooelov  li,  svinder  forskel  mellem 
nordisk  og  tysk  fornyrftalag. 

At  det  oprindelige  Mtal  ikke  kunde  have  vsret  2,  følger 
av,  at  så,  efter  tonelovene,  de  fleste  vers  i  grundsproget,  J« 
euduu  I  de  enkelte  oldsprog,  vilde  veret  på  1  ord,  og  masngde 
Itv  tird  endda  udelukket  tn  vers.  Det  itacjers  vers  Aremgik  av 
ppioHloniuMi.  « 
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f  SiiillM  iMfta  mg  •ttata  pliiMd  atl  i  mm  Ckmé  fiMkm 
flsiahataB}  g«m  4«t  arbtte«  •om  ate  Uifnt  vftkigdl  i  boUMUi- 

Mi,  vore  ett  l&nge  ^kftodt  och  erkSodt  bebof  lyckligen  afhnJ^t. 
Denna  foreakran  ar,  f^åflom  dagligs  crfarwiheteQ  visar,  oftast  ett 
illa  utsatt  lockbete.  Allniunheton ,  som  ickc  kiinner  lust  till  den 
crbjudua  sjlilafodan  —  ho;i  liar  låiigt  mindre  iiAgODMIl  kftllt  »bfilkor 
daraf  —  slår  heller  icke  ned  jiå  densatnrna. 

Nar  åter  ut^ifvarue  af  ioruliggande  svenskt-grcktska  leiikon  fora 
fMMDi^tii  •m  htkaif^  Mb  åmm  «fbje)pande,  ar  aaken  aunorluoda 
aM  Mtåta.  Så  frank  SfaiiiiM  i  mt  •kafva  ett  apråk  icka  blM* 
Ir  atl  vadutBt,  mm  dMmi.  muMiligt  nedri  llhr  vnyMMde  af  m 
gnindligare  inaigft  i  dtÉMOuna  —  ni^ot*  •OOi  torde  vara  ofverflddigl 
att  har  beviea  —  måste  aaknaden  af  cn  påiitJig  bjelp  huriitiunan 
tvifvelstitfln  vara  kiinbnr.  Pil  hHrtill  kommer  den  crfarenhet  frSn 
Undervisnin^'Oii  i  Crckiskan,  som  iitf^itVarne  åboropa,  ii;iti)ligeu  att 
de  giekiska  skrifbtuingarue  , langt  itVån  ati  iVirsvåja  undervisningen, 
gora  deo  lattare  ocb  augeuiunare  for  både  Uiraren  ouh  laijuugen', 
lå  tjwm  det  vara  mer  la  UUriekligt  ådagalagdt,  att  hvarjo  lyokadt 
baaigiiiBdi  att  aadaciM^ia  daiia  kaltotaMaa  ikrilSfiuBgar  ir  ett 
ajttigt  oeh  fiir^attftilk  fiMag» 

£mellertid  kan  eånkUdt  mot  detta  ordboksarbete  en  invandnn^ 
goras;  och  vi  veta,  att  bon  verkligen  blifvit  ^jord.  Man  kan  aaga, 
att  vi,  i  och  for  grekiska  skrifofningar,  hittills  hulpit  ohs  godt  har 
i  landet  med  latiiiskt-grekiska  oeh,  iiunu  biitirc,  med  tyskt  grekiska 
ordbocker.  ,N.u-  mun  har  lillgåug  till  dessa  bjelpkiillor  for  skiiligen 
billigt  pris,  hvad  gorea  oaa  då  bebof  af  detta  dyra  lexikou,  so  in  for 
ém  odadia  bemadlado  awgdoaiwi  IkUor  aig  tungt  att  aaokaAi?  ttlit 
iaka,  aodar  tåiiaaa  fiirhåUaadaav  hela  daUa  otora  arkata  —  aeai 
ttaolat  aa  batydKg  oumoia  att  utgifva  ocb  ftr  ftoaa  oladUgaii  koit* 
aammare  genom  all  derp&  nediagd  tid  och  moda  —  blir  det  icke 
&ndå  till  »hit  att  betrakta  sSsnm  ett  ofverflodsvcrk?  Var  det  icko 
lAngt  bjittrr  iorut?  Man  hade  »lå  vid  sitt  latineka  eller  tyska  lexikon 
ett  dubbeit  ufversattningsarbete ,  som  på  den  apråkliga  bilduingeji 
måøte  utofva  en  dubbeit  fordelaktig  verkan.' 

Hvad  invånduiugena  aeduare  del  betraffar,  tjakaa  oaa  en  half 
aBBDing  ligga  i  iiMawa.  Dlaa  tfifral  Ir  dal  dariivirdt,  att  mm, 
aai  tid  och  taUflUla  dartiU  gifvaa,  ftfvea  åfTerOttar  frln  aadia  lytåk, 
In  från  Srenakan:  nad  ja  flam  frårnmaDda  tangor,  aian  komaar  i 
tilinille  att  jemfora  det  språk,  maa  har  f6r  tSrtklld  afsigt  att  inllra, 
deeto  biittre.  Af  sardelea  stor  vigt  —  ja,  nlira  nog  nodviindigt  — 
an&iio  det  blifva  att  på  datta  aatt  med  bvarandra  mata  GrakiakanB 
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ooh  Latfnett  sprAUiga  tillgå.ngar.  6fiuDgen  att  5freirittU  Mi  tmlåm 
till  Orekiska  bdr  alltid  onvezla  med  SfirerriLttiiiiigsailMtat  fria 
modersmAlet  till  øittoKmoda  •i»rik:  aA  badrifTes  oekaA  aaken  de, 

af  novarande  Graecae  linguae  profe^sorn  inf^rda,  grekiska  tkrifof- 
ningarnc  vid  Lunds  universitet.  Men  liar  larjungen  redan  blifvit  viil 
ofvad  att  ofverBiitta  till  Grekiska  från  Svenska  ocli  Latin ,  skall  det 
gnn«ka  pakert  icke  vara  bonom  omojlifft  att  åstadkomma  goda  ofver- 
giittningeprof  från  Tyskan  eller  Franskan  eller  hvilket  annat  .tpråk, 
|);\  hvilket  han  nedlagt  likn  mycket  studier,  som  på  dessa ;  och  det 
utan  att  ens  bchofva  nidtVaga  ett  tyskt  grekiskt  eller  franskt  grekiskt 
lexikon.  Så  mycket  obehofligare  m&ste  det  då  vara  att  redan  frAir 
bdrjan,  vid  de  aveoekt-grekiaka  atflprofven,  gdra  den  tyska  ordboken 
iiU  hana  enda  rAdgifrare.  Vid  de  fSnte  SAningame  —  Mika 
naturligtvis  mAate  ntgA  frAn  nodaramAlet  oeh  innaa  llijiuig«» 
bannit  blifVa  sA  fSrtrogcn  med  Latin  ocb  .T^aka,  att  han  till  Svea- 
akans  egendomliga  uttryck  oeh  viindningar  med  låttbet  kaa  finaa 
motsvarigheter  pjl  naninda  språk,  måste  han  —  såsom  enhvar  latt 
inscr  —  ofta  blifva  Icmnad  i  sticket  af  sina  latinska  eller  tyska 
hjelpare.  Från  hvilken  »Ida  vi  alltså  betraktu  foretaget  att  utgifva 
ett  svenskt-grekiskt  loxikon ,  visar  B\<r  haltlilslieten  af  hvarje  tal 
derorn,  att  det  skulle  vara  ett  bfverfiodigt  arbetc.  Om  detta  foretag 
Ar  vAl  utfordt  —  såsom  det  ifiågavarande  Ar,  efter  alk,  bvad  vi 
ISrttA  —  mAate  det  vara  tfll  atSrata  nytta  fSr  de  klataUui  aprik- 
atndiem«.    Men  om  aA  Ar  fSrbAllandet,  Aro  »A  vAl  allmAnna  madøl 

>  <— >  (arbetet  bar  rarit  nadentAdt  af  ilerArigt  atntaanelag)  aoaa  «b- 
skilda  per:ioners  mdda  oeb  penningar  icke  bortkaatade,  dA  de  bMMt 
nedlagda  på  dutsamma. 

Men  ntora  fortjensten  af  att  vara  nyttigt  vid  undervisningen 
—  ur  hvilken  pynpunkt,  cnsain  frainbållen  af  utgifvarnc  sjclfva ,  vi 
hittills  uteslutandu  bt'traktnt  foretaget  —  har  ett  dylikt  arbete  ett 
annat,  hogre  viirde.     ilUroni  torde  det  tillåtas  oss  att  nåirot  utfor- 

I  ligare  påuiinna,  entii  helt  \\^t  gaaska  måuga  eljest  icke  tiiuka  derpA. 
Det  mAate  Tåra  af  kdgala  vigt  I5r  tvenne  sptAk,  att  i  tA  ator  at- 
atrAckning,  som  detta  aker  i  ett  omfattande  erdboktarbete,  deraa 
lesikalisfca  tillgAngar  mAtaa  med  hvarandra.  F$r  detta  AndaaiAl 
fordraa  tvA  ntgAogapunkter,  en  firAa  bvaitdera  sprAket:  det  vill  mad 
andra  ord  f^iiga  tvA  ordbockcr.  Jemfbrelaen  blir  ensidig,  om  vi  blott 
bafva  ordbocker  af  ettdera  i^lnget :  for  att  ett  IcxikograBskt  helt  miL 
finnas,  måste  den  svpDskt-grekiska  ordbokcn  slnta  ?ig  till  den  gre- 
ki>-kt-sven<«ka.  Vid  hv.njt'  ^Stlan  genomford  jcmlorelsc  mellan  v/lrt 
tget  spiåk  och  ett  frarritnaudc  —  om  ock  det  scdnare,  såsom  fallet 
nu  råkar  vara,  iir  ott  dodt  ppråk;  och  om  ock^å  jcinforolsen,  såsom 
i  ett  ordboksarbete,  endast  galler  de  begge  språkens  forråder  af  ord 
etb  taleaAtt  —  vid  bvaije  aAdan  jemfSrelae  erhAlla  vi  en  follatiadi- 
gare  oeb  redigere  kunakap  om  modenmileta  tUlgiagar,  Arf  vi  UttWiii^ 
egdet  f5r  att  ieketala  em  den  iSrSkede  insigten  i  det  aadraaprlkcrta 
vAaende,  oeh  att  om  jemftreben  nppdragea  melNm  tvenne  lefvaad« 
språk  vinf^ten  f5r  dem  båda  Ur  omsesidig.  Men  redan  dat  mAata 
vi   riikiia   for  cu  den   hogata  och  betydligaste   vinaing,   att  vAit 

^te|deramAI  genom  oaa  oeb  I  ow  kommer  till  eu  klaiete  medvetaada 
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om  sig  sjelft,  om  egna  krafter  och  medel.  Ty  från  detta  besin- 
nande  på  Hig  ^jelft,  bvaruti  det  mera  i&n  forr  liirt  kiinna  sin  egen* 
doniliga  art,  går  det  &nna  s&krare  fram  på  den  bana,  till  hvilken 
d«M  •gm  geniiw  viiilm  det:  det  llir  sig  både  Rtt  deeto  ▼anaamai« 
vndvika  opusuide  later  oeb  atl  snjcks  sig  med  blitre  snak,  ledaa 
det  ikådat  aig  ^elft  i  den  apegel,  aom  af  deaa  nSat«  blifvit  bålleo 
fremfor  det.  I  stdrre  eller  mindre  min  har  hvarje  grandUgt  Sfvei^ 
ailtoiiigearbete  detta  gode  med  tig,  Endast  i  fåvitsko  kan  man  der- 
IBre  ifra  mot  ofversattningar ,  rare  sig  från  vidt  fr&mmande  eller 
n&ra  beslagtade  tungomål.  I  ju  »torr»!  fiandakap  tvenne  spr&k  Btå 
till  hvnrandra,  dusto  nii'rn  tarfvaf  dt  in  loljunde ,  for  att  de  skola 
forblifva  tro^na  viil  det  allinaniia  pliigtlynnet,  som  det  egna  gryt, 
hvaraf  de  Uro:  denna  iunerliga ,  inbordes  bekantékap ,  hoiii  de  blott 
knnua  vinna  genom  omseridiga  besok  hos  bvarandra  (a:  ofversftt- 
tande  till  bvarandra);  denna  jemna  tlUvest  i  i(felfkSiuiedoai,  i  aaH- 
tande  af  oeb  ISrtroende  till  egen  atyrka  —  kortligen,  denna  atlidM 
fMkade  Uftkraft,  aom  <)frereitlxiingtverksambetea  en  jttring,  i 
sitt  slag,  af  den  komparative  •pråkforAoingen  —  ar  så  cgnad  att 
på  praktisk  viig  tillfbra  dem.  Vi  kunna  derforu  ioke  uodgå.  att 
betrakta  denna  verksarahet  såsom  ett  vigtigt-  niedel  for  hvarje  folk 
både  till  att  i  språkct  bevara  don  nationala  individualitet ,  som  i 
tidernas  uiorgon  danat  detta  sanmia  sprak,  och  till  att  gora  idiomet 
delakligt  af  lien  voi  Idsmaiinatnn ,  som  nutiden  kriifver  at'  ett  organ 
for  den  alimanna  meuskliga  bilduingeu.  1  vår  tid ,  den  i  alla  rigt- 
niogar  genomfSrda  samflrdeeiiM  tid,  Tinnea  intet  medeitt  afcdndring: 
tttan  dffenftttningaverksambetene  bilbtång  bar  .intet  nyare  språka 
litleralar  emått  någon  bdgre  lyfltoiag,  Detta  Xrden  b5ga  betydelee, 
aeaa  Sfrenftttningame  ega  i  Tåra  dagar:  en  Uott  tmderordnad  Sr 
den,  som  tiUerk&nnes  dem  i  det  bekanta  jttrandet,  att  do  &ro  ,den 
bdgre  kulturen«;  jernbaner',  deridr  att  de  med  en  hastigbet,  som 
liknar  ångans,  fora  oss  genom  de  mest  afliigHna  folks  vidstracktaste 
litteriira  rymder,  utan  någon  synnerlig  mbda  å  vår  sida.  Ty  den 
kannedom  om  ett  friimmande  lands  språkliga  och  littcrara  skaplynne, 
som  lorviirfvas  genom  idotta  lii-mingen  af  ofverfiittningar ,  lir  toga 
grundligare,  an  den  bekuntbkap  med  sjelfva  landet,  hvilken  man  gor 
Irin  ooupévaguene  fSnaler  nnder  ett*iltåg  från  ena  granten  tift  den 
andnu  —  Nn  ftr  leiikografien  tU  endaet  en  aida  af  jifveraftttaadeta 
bela  råtL  En  enda  aatrfbyd,  aom  firån  ett  apråk  bUfvit  fljttad  till 
ett  ansat,  erbjnder  natnrligtiria  i  dfversittaingaTjig  vida  mera,  In 
det  digraste  lexikon.  Ty  hon  ftamter  for  oss  ickc  blott  en  del  af 
det  spiåkligt  materiella  (nftmligen  de  lexikaliaka  språkdelar,  som  hon 
opptagit),  utan  hon  låter  oss  iifven  kasta  en  blick  in  i  det,  som 
hogre  ar:  i  de  båda  språkons  formella  och  syutaktinka  lifsverksara« 
het,  eller  i  dcras  grammatikaliska  beskaflfenhet.  Men  det,  att  ftt 
lexikon  meddelar  alla  de  råiimnen,  som  tvenne  ppråks  hela  form- 
och  sats-bildaodc  verksamhet  behofver  —  att  det  iir  den  brygga 
mellan  trenne  epråk,  p&  bvilken  de  YeieHa  konna  gå  dfver  tiU 
bvarandra  och,  genom  tillflUet  att  håndtere  frlmmande  båfvor  oeb 
altter,  lira  klhma  birad  de  ega  i  aba  egna  —  det  fkt  ett  ofdboka- 
•ibetee  bSgata  betydelee« 


k.  Th.  l^FModcr.  AoBcUdie  af 


Vår  bledaiBg  bar  lamåm  ▼•lit  •Wåt  Hag;  mtB  om  kra  bkli 
i  Bimto  måa  bidragit  alt  feda  de  P&nhfåt  fiiNatilliiiDgar,  tårn 
fiaaai  boa  ti  mAnga  aagAoade  virdol  af  akrifSfiiingar,  dfirewlM 
ahigar  och  sådana  ordblSoker,  son  don  ifrågaTarande ,  ar  bon  uUn 

allt  ivifTel  på  ain  plats.  Vi  g&  nq  att  i  storre  kortbet  meddolA 
våra  liisHre ,  hum  och  efter  bvilka  grundøatser  detta  l&rata  krsilMi 
från  Svenska  till  Orekifka  blifvit  niarbetadt. 

Den  tyskt  grekiska  ordbokcn  af  Jaeobit«  och  Seilcr  ar  den,  som 
fbrfattarijc  iiiirmast  lagt  till  grund  for  deras  arbete :  detta  lexikon 
var  namligen  det,  som  mest  ofverensståmde  med  den  plan,  dc  at> 
stakat  for  sig.  Deck  bafva  iifvcD  andra  lexikografer  (Alexandre, 
YoDge,  Frana,  Roat  oeh  Pap«  n.  fl.)  akatlat  till  dofaa  verk.  SA  . 
Tidt  vi  vaiit  i  tillfiUo  att  jpMrtL  detta  verk,  bar  ea  aond  kritik  i 
alløAabet  ledt  fSrfattame  vid  dot  val  of  ord  ocb  tokaStt,  do  trilbt 
&r  ania  artiklar.  En  bitter  atrid  bar,  sAaom  alia  aott,  nyligen 
blifvit  ford  mellan  tvenne  af  de  mAa,  hvilka  de  svenska  ordbok«- 
ntgifvarne  bei^agnat  till  ledare,  doa  gamle  Val«  Cbr.  Fr.  Rost  ocb 
den,  onekligen  i  eitt  ungmod  något  okynnige,  nye  bearbetaren  af 
den  Pape'ska  tyskt  grckiska  ordbokens  andra  tipplaga  (af  1859), 
Maximii.  SengebuRcli.  Från  beggederas  arbetcn  bar,  s&*«onj  niimndes, 
de  svfiiska  utgifvarne  hanitat  åtskilligt  brukbart,  utan  att  tillegna  sig 
någondcras  brister.  Det  Ur  endast  med  afseende  p&  ,&mneu  ur 
aatiken'y  aom  den  evemkt-grekiska  ordbokoa  Agwt  sig  npptiida 
med  något  ansprAk  pA  att  kaliaa  lUbtAndigt.  ,SAImida'  — 
tttgifraroe  —  4>afva  till  at5no  delen  do  ord ,  aom  botoekaa  I8r  dea 
kliiHiaka  fornverlde«  frAmmaade  fSremAI  oob  bogropfi,  bfifvit  atehaa 
nåde  och  blott  de  vanliga^  bland  dom  npptagne  *  Vi  gilla  ftill- 
komligt  dcnna  griindsats^  genom  bvilkens  sorgfalliga  efterfotjd  allenast 
arbetet  undgår  att  blifva,  hvad  Passow  befarade.  att  man  skulle  få 
i  ett  slikt,  niimligcn  ,cine  Eselsbriicke,  die  uns  mit  einer  M.'»'?'»e 
schlechter  Griizitat  u  b  e  rs  c  h  u  tte  t'.  —  Så  alldelcs  tro^na 
denna  sin  gniiidsats  synas  oss  dock  utgifvarne  icke  bafva  varit. 
Till  ,de  van  lig  as  te  blaud  de  ord,  som  beteckna  for  den  klassitka 
ibmverldott  ftimmaado  ISromAI  oc^  begrepp',  tovdo  —  ISr  atl  biott 
bAlla  oea  Inom  bokatafven  K  —  aippoUgen  fA  hAafSraa  aAdaaa  ord, 
aom  JEroaofteiuii^  Srmiqfogde  ocb  Sofeoffpor.  Maa  ftraalodee  dmigtaoaa 
att  aakna  flere  andra,  fulit  at  lika  gAfve  och  gi&agfo  ord.  OrAnaea  9r 
hiirvidlag  alltid  svår  att  hitta.  Såkorn  for  vår  tid  ,vanliga'  fioaor  mmm 
hkåejemvågar  och  dngbdtar  i  ordbokens  fatabur;  men  OMin  saknar  totalt 
den  i  våra  dagar  icke  mindre  omtalta  <jmhj>fn}r\tjen.  Bland  olika  «l3ig  nf 
fartyg  upptager  ordboken  Galery  Korvett,  Lituegkepp;  men  vi  sakna  Freyatt 
och  Trtddelart\  for  att  icke  tala  om  Pamaarskepp.  I  borjan  vnr  jae 
alls  icke  hAL:ad  att  klandra  ordboken  derfor,  att  bon  saknade  artikelo 
TrtrocUlare.  Det  ar  nogsamt  bekant,  att  vi  med  detta,  af  Tyskaas 
Drmruétrer  tillskapade,  ord,  cAaom  Usr  Melin  lAger,  ,vaDligtvit  9^ 
voraAlta  tQn]Q^i\  Ordot  Ar  omellortid  boavAiiigt;  ocb  vi  fajoa  filr 
?Ar  del  ator  betAakligbot  att  anvAnda  dot,  dA  dot  gifverea  tAmKgaa 
vilaelodaado  fSieatAllaing  om  triromema«  beskeiFenbet.  Undor  daA 
alt  do  danaka  beaAmniagame  .Tttrodaarer'  och  ,ireradmntt  Måtf 
gilVa  OM  den  rAtta  Asiglen  af  aakoa,  aAmligea  aU  tfiicBHvaa  wmm 
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fbreedda  med  tie  rader  åror  fordines  rcnwrumj  ofver  hvarandra*), 
fILr  man  af  det  t)«kft  nrdot  .Dreirtiderer^  eller  de  svendka  ,Trerod- 
dåre'  och  /Jreroddarskepp'  intet  annut  begrepp,  an  ntt  fartyget  ar 
foreedtmed  tre  årpar,  n&got  liknande  Orekukans  åitttanof  axdifoi 
(båt,  som  framdvifr««  ned  åror  ^ékunm  mdmatwm  iNwMid,  Ole. 
de  Or.  I  xnvn  174),  Hdratn  (Cam.  III  xm  6«)  Mriiii«r  »capha, 
Livn  (XXIV  u.  2)  hmhm  bitmmg,  eller  MoU  bénmig  boi  Lneaniu 
(VIII  5€9  X  56).  Ånskont  n11t»ft  det  fdrvillande  ordet  Tfwoddaré 
genom  ofyertattningnr  från  Grekiskan  (eller  kanske  inarare  fr&n 
Tyakan)  viinnit  ett  slags  burskap  i  vårt  språk,  kunde  jag  dock  icke 
fSrtanka  ut^'ifvarne  derfor,  att  de  skyddc  dotsainma.  Men  då  jag 
sedermem  i  andra  och  tredje  raden  af  deras  artikel  ,Skepp^  la«*tt*: 
,tQir;oijQ  (treroddarc,  kri^jsskepp)',  hvilket  bcvisar,  att  de  god- 
kånt  termen,  fann  jag  det  iiikouHeqvent ,  att  de  icke  åt  dcnBamma 
ittfjait  en  artikel  uader  bokitafren  T,  Att  lÅnUakepp  återgifves 
oBød  fiaxQti  vmfQ  ^  tipiif^y  finna  ▼!  olftmpligt.  Man^å  vavq 
ir  CB  aUffSr  evftfraiida  beoiaming:  det  låst  LånngAepp  I  allmftnbet  (ae 
deaoa  art.)*  Ocb  barn  den  etaekara  antika  trirøinen  kan  på  minita 
via  representera  de  stora  orlogsfartyg,  tom  vi  f5rst&  under  benSm* 
aittgan  Hniesh-pp ,  ar  något  for  oes  obegripligt.  For  att  oka 
oredan,  blir  ett  annat  mindre  slftgs  fartyg ,  namiigeu  ,GcdfJa'  eller 
jGaler\  ockpil  ofversatt  med  TQi^oijc.  {)rlog8skepp  i  allmiinhet ,  s. 
k.  Treroddiire ,  (»nier  och  Linieskepp  —  for  alla  deasa  begrepp 
»kulle  vi  alltsi\,  enligt  or»lboken,  kunna  ntan  viJare  bestiimuingar 
bruka  ordet  igt^Qtjgi  vi  kiiuna  icke  obetingadt  medgifva  det. 
Ti  ainuide  ofraiifSr  Pamur/artygi  att  detta  nya  ord  ieka  ir  upp- 
taget,  Sr  mer  ia  fSrlåtligt,  ehom  det  i  våra  dagar  torde  vara  Uka* 
gingsa,  aom  ordet  »flaadhftoft*,  bvilket  Tnimlt  Intrida  i  ordboken. 
I  analogi  med  tnno^  M€twif^gaifW9Cf  pamarklidd  biet,  aktille  jMamar- 
fariyg  på  god  Grekitka  kannat  ofvcrsSttas  med  vw^  Matdfp^Mtoq 
eller  nXoXov  ytatd(fQanToi\  framt  icke  termema  redan  varit  npp* 
tagna  till  betecknande  af  det,  »om  jiå  Latin  kalla«'  nnvitt  consh'ata 
(Tb  11  cl.  lU,).  .V|e<l  paii'^urfartN -^eii  må  det  emellertid  stå  sitl  ka-d: 
viirre  iir,  att  i  or<lbokeri  icke  finnes  någon  ofversiittning  på  p<insar» 
Jdådd  ryUare,  hvilket  på  Grckihka  beter  Inrrévc  Xfacirf^oaJttoc ,  enligt 
Hero  di  au  i  VIII  I  3  (hvarest  talan  om  kejsar  Maxintini  tunga  ryt> 
teri),  eUør  blott  M»tu(fQaicwog'),  enligt  Herod.  (IV  »?  3  xv 
Qtk  åtikilKga  andra  fdrfatlare.  Jklådd  patmu'  beter  (art.  ^Panaar') 
blott:  ,^ø««*^0^0C»  dmpaathifg*  ^hmgt  rytteri  (art  2la^'): 
fømgawwfOifOt  énn§^j  to  <f€dillfåø¥  t^g  Imnd.  Bien  ordet 
Uwnétf^OMfOQ  —  just  sjelfva  termen  i  vapenkonsten  under  bela  det 
romeraka  och  5st-romerska  kejsarddmet  —  år  synbarligen  undviket. 
Detta  ir  tå  myeket  oHifklarligare ,  aom  det  ir  bekant,  hrilken  be- 


Se  nurmare  Iiarom  Anth.  Rich*8  Diction..   artl.  Diremit  oeli  Triremi*, 
saml  K.h    Ib. lins  .tfli.iiuMijiLiar  i  »Imnn  titlskrifl.  II  I4!»  — ."is  III  U  - 
')  Lat.  cataj-hractué        cataphraclarius.  Se  desiia  ord  i  Forccllini  Lex. 
(ToBk  U,  p.  10e--l0.  Pratl.li6l))emle  Mitpkmetm.  JCir.Riek'fDlct., 
aamma  ord. 
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tydaade  roll  d«t  inheoMka  rytteriet,  just  under  ntoiBet  KaUykrmkUrf 
•pelar  i  Greklands  krigshiBtorU,  aftrdele«  i  ktgsar  Juatifliaiii  dsgmr:  i 
•inia  falløtiodiga  jernmttoiiigar,  oeh  med  tin  ntonKMrdaiittiga  tappeiket, 
▼oro  de  Teikliga  HkelSpare  f5r  medeltideiw  riddare.  (Se  Pinlaj: 
Griechenland  nnter  den  Bdnern.  Leipz.  1861.  p.  192.)  Om  detu 
slag«  rytteri  iin  icke  fanns  nti  det  gamla  Greklands  skonaste  och 
minnesrikaste  dagar,  har  det  dock  fnnnitf  nti  dess  forntid:  och  ordet 
xarriifgreXTOC  ar  fullkomligt  klassiskt,  både  tlll  form  och  betydelse, 
ailtsit  meia  beiattigadt  till  en  phits  i  ordboken'),  an  de  tiycrekiska 
ord ,  med  hvilka  utgifvanie  tolka  begreppen  /in(jbnC  och  ^oLap]Mjr\ 
Att  i  slika  fall,  en  och  annan  gång,  taga  sin  tilldykt  till  Ny-Greki> 
skan,  finoa  vi  ingalunda  forkastligt.  Men  i  de  fall,  då  detta  idiem 
alltlor  mycket  aflSganat  rig  frfla  det  klaMbka  »pråketa  art,  Imt 
det  natorligtvb  icke  varit  aiiTSadbart.  En  dyKk  oraak  har  Yil 
legat  ttll  grund  fdt  QCelemaaBdet  af  eD  mingd  i  aednare  tider 
nppkomna  titlar,  &fVeo  då  desca  haft  ett  atarkt  fotfaate  i  Grek- 
lands  egen  historia.  Så  finne«,  t.  ex.,  Ordet  Storhertig  icke  upptaget 
i  ordbokeii.  ISItn  huru  skalle  man  i  annat  fall  kiinnat  undvika  den 
barbariska  titeln  Méyac  Kt'Q,  som  den  burguudiske  riddaren  Otto 
de  la  Koche  antog,  då  han  år  1205  fbrliinades  med  herravåldet 
ofver  Athen  och  Thebe?  Endnst  niir  medeltiilens  eller  nyare  hifto- 
rieus  Greker  lagt  benlag  på  klassiska  ord  for  att  uttrycka  woderoa 
begrepp,  kunde  ett  lampligt  afseende  detpå  blifvit  Attadt  i  ordhokeik 
Låtom  osa,  t.  ex.,  tlå  upp  artfkeln  ^CbmuT.  Den  lyder:  ,CbMBi; 
vnatog,  o.:  vara  e.,  vnaføiååP,*  Hir  Xr  blott  afteende  gjordt  på 
ordet  I  betydeloen  af  den  romerske  repnbKkens  hitgate  stjresmaa; 
och  vi  k&nna  af  så  många  st&llen  i' Plutarehns ,  Polybius,  Dionysiø 
Halic  (t.  ex.  Ant.  V.  1.)  m.  fl.,  att  de  romereka  konsulerna  af  Gre- 
kerna  ganska  rigtigt  kallades  vnatoi.  Men  ordet  Komul  bar  ork?;l 
en  annnn  ciing'^e  bclydelse  .  namligen  den  af  en  regerings  rt  pi  c=on- 
tant  pu  uil:ind?k  liMiuielsplats ;  och  for  ,ConsuV  i  denna  nu  iiing 
hafva  grekir-ka  fijrtattare  (t.  ex.  C  h  al  k  o  k  o  n  d  y  1  a  s)  anviindt  det 
klaiisibka  ordet  ngviavtg  eller,  annu  mera  klas^ii^kt ,  /iQo^érog,  Så 
^a  vi  odcså  en  del  tåmligen  klassiske  ben&mningar  fråo  Grdclands 
ftiodala  tider,  t  ex.  Ltfjuåen^  ad^ivt^qt  Lånthdghet,  ad&MWtUt,  Man 
dessa  hafra  i  ordboken  bitfvit  alldeles  fSrsmådda.  UUn  ailC  af- 
seende på  medeltiden  hafra  fSrfktUme  doek  leke  utfiht  ritt  arbet«. 
I  detaamma  fdrekomma,  t.  es.,  artiklarnc:  ^Dust^  se  Kamp*  och 
^Tomering^  Inmxoc  ciyuh  .,  n.  Innoågoiåia^  r,'  Dust  iir  ett  ikta 
medeltidsord ,  som  icke  betecknar  ,kamp'  i  alhnanhet  (siisom  ntgif- 
varne  vilja),  utsin  ar  en  bestiimd  tekni«k  term,  tillhorig  torneringe«« 
Udla  konst.      Vårt  hiirledcr  sig  fr;^n  det  medelhogty«^ka  ordet 

tiost,  som  betyder  ridderlig  tvekamp  till  lia'*t:  molsatsen  till  diu  tiost 
hr  i  tornerspels-t(  I  ininologion  der  bu/mrt,  då  dc  tiiflande  riddarne  icke 
kauipade  i  en  vig,  man  mot  man,  utan  massa  mot  massa,  i  det  trenae 
från  b5rjan  bestiUnde  partier  på  en  gång  rånde  spårr  emot  hraraift- 


Ordet  flttoetder.  oss  veterligeir,  eodast  1  samananittHnlngeo  MiMff  e«v 
jiloMr,  noder  art  Dåek, 
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•«lra.  Ordet  dtut  eller  Uosl  återfiunes,  under  ennhanda  fasta  bety- 
ddte  oi}h  med  iritotan  samma,  ljud,  i  alla  earopeiska  språk,  de  der 
■M>tt«gil  vwaktigaM  intrjck  af  medellidoiMi  riddurvSseii?  dat  liato«, 
i.  M.,  på  Spansl^a  jmla,  p&  Pranaka  jomlé  dier  jM<ø,  på  ItaKeiMka 
^iotita  och  på  Ny-Gr«kiika  tCoSot^^).  Att  ardat  ,2^11«^  Ur  i 
ordboken  origtigt  fttergifret,  viear  sig  vid  fltefta.  ogonkast,  ^Iitftuiåg 
€tyu>v  fir  o&mligen  tåfting  i  ridkomH  (se,  t.  ex.,  Xenoph.  Hierou.  c. 
9  extr.);  och  dertill  inskrankte  sig  iogalilnda'  den  lifsfarliga  idrott, 
vi  kiinna  under  namnet  , tornering'.  '/nnoågo^ia  hter  ar  kapp- 
ridning ;  och  detta  var  tornerin^'cu  iinnu  miiulre.  Hiittre  iir  saken 
nttryckt  i  de  grekiska  riddarroHiHnerna,  i  livilka  tornering  naturligtvis 
Jemut  oDitalas,  och  det  alitid  under  beniiuiuiugcu  novzaQiOxtvninika, 
d.  ft*  égfut-brak  (jfr.  vapcnlnstdt), 

I  redogorelaea  f&r  tin  pfan  Ibrtiftlta  vtgifranie  aom  l^eri  ,Li- 
Italadea  har  QreUika  ekaldarnaa  epråkbnk  bliiVit  lamnadt  vtan 
aaanda;  ieka  derfSra  att  H  aiMr  9kaagår  i  lorfattaoda  af  Grakiak 
rart  ^  kunnaeUav  bora  forekomma  vid  undervisDingen,  atao  anedaa 
llliymmet  forbjod  en  sådan  fullstfindiglaat.  Sainroa  hinder  hnr  Sl^aB 
varit  for  upptagnnde  af  Nomina  Propria,  hvilka  vi  dock  anse  kunna 
med  ininsta  skada  undvnraB.'  Sliitligen  meddcla  sig  utgifvarne  ro- 
rande  hin  behandling  af  Hatnmanaatta  ord  (enkannerligon  samman- 
satta  verber),  af  verbaL^ubstantiver  på  -ånde  {-ing)  och  -are ,  af 
substantiver,  som  blifvit  bildade  af  adjektiver,  af  participier,  som 
■9fveiigått  UU  a<yaklivar,  af  adTttbiet,  samt  af  ord  mad  oUka  staf- 
jwagpeKtt.  ]>a  anordaingar,  da  i  aadnast  aitmiida  punktar  viétagit, 
fifaraiUla  ow  mytkai  kloka  oeh  praktiika:  da  kAtt*  ordbokan  på 
aamma  gåog  firi  från  ofverlaatniag,  aom  da  lamna  dan  iflkande  alil 
skåligt  undertiod.  Utalamnandat  af  nomina  propfia  måste  vi  afven 
billiga.  Icke  så  foretaget  att  ,tttan  afseende  lamM  de  Grekiska 
økalderaas  språkbruk*.  Detta  ar  en  stor  brist  hos  ordboken:  utan 
att  gora  sitt  arbetc  till  en  sarskild  handledning  i  utofvande  af  gre- 
kisk  verskonst,  kunde  utgifvarne  dock  i  någon  mån  hafva  afhulpit 
denna  brist  genom  att  upptaga  de  vanligaKte  poetiska  ord  och  tale- 
siitt;  hvarvid  ett  sarskildt  teckeu  kunde  hafva  skiljt  dem  håa  det 
prosaa  nirmatt  tillkdriga  ordfttrrådat.  Man  hvilka  ord  ftro  i  ett 
apråk  alrakildt  paaliska?  hrilka  ptmåiUkmf  AU  uppdraga  griiuMi 
MBøUaa  •  pMliakt  oah  pnaaidit  ipråkbrak  måsta  alltid  hiiira  tritt, 
oAa  omdjligi.  Utgilvana  ha^a  hallar  ieka  fiirmålt  alt  gora  dat. 
Från  de  mest  nationala  skalder  dfvergå  bestandigt  ord  och  talaftåti 
till  den  obundna  stilen  och  blifva  med  tiden  godkanda  prosaiska 
nttryck ;  h  andra  ^idan  låter  nkalden,  nUr  han  så  fiiitier  for  godt, 
hvilka  ord  i  hvardagsspråket  Hom  helst  uppbara  sin  poetiska  stiim- 
ning.  Begynnelaeordt't  i  iiiaden,  och  på  samma  gang  de>s  forstå 
aångs  ofverskrift,  iir  fé^yig*     Uet  iir  ett  poetiskt  ord  och  ar,  som 


')  Dexia  ord,  sum  irke  hlifvit  npplapna  af  Prosteii  Rietz  blniid  lii*  med 
Svenskaus  dust  (2,  2,  h)  bcslagtiid«  ljud  i  riammunde  lungomål,  bidragu 
alltsi  aK  komplettera  denna  artikel  i  Ordbok  5fver  Svanska  All 
mo|e-Språket. 


300 


A.  Hk  L|itadcr.  AtmiMelM  af 


• 

lAdaiit,  oletliitél  frln  ordbokøiu  Men  eft«  unrlodl  i  ■kaMsTcritov 
oeh  i  hrasdagMpråkcto  dUter  frin  dcMUDOM,  dfrwgiek  M  snåaiafMi 
i  protans  ego;  och  —  fiSr  att  ioke  tala  om  aedaar«  proaaiatar  — - 

det  anvandea  af  Flato  atan  forbeb&Il.  Det  sjnes  oaa  i^ttå  nafi 
berattigadt  till  en  plats  i  ordbokcn,  &n  ttoTog  (der  qiptaget  under 
art.  ^Groir),  hvilket  ord  forst  hos  mycket  sena  prosaskribenter 
(t.  ex.  Dion.  Hal),  och  det  ganska  siillan,  g&tt  dfver  till  prosaa 
från  det  poetiska  spr&k,  der  det  nastan  uteslutande  bar  bemtna. 
Alltftå  bafva  ntgifvarue  icke  konseqvent  kunnat  utestiinga  ,de  Gre- 
ki»ka  ckalderDas  språkbruk',  hvad  ord  val  et  betraffar.  Till  ock 
•Md  vid  tolkamgen  af  an  a&  ptoaaiak  handling,  aoaa  att  Mttte  <ai 
^dtta'  i  ardbokan)'  bfiijft  de  oeh  alota  de  ertikelB  aed  de  f6re- 
trftdeavia  poetiak«  orden  noQi¥if»paå  oeh  fU^foBPø  nnder  det 
att  de  f)rlla  aMUearaaiinet  med  de  aera  proaaithn  eMea  in-  oeh 
éfåmnXaifai  tamt  i»nX^(fOvy.  —  L&tom  oss  na,  &  andra  uda% 
hetrakta  eit  litet  atycke  grekisk  poeaL  Vi  afskrifra,  t.  ex.,  profcaaor 
Lindors  ofversattning  af  Tegnérs  epfgrani  om  QgekiMkan  (a|p  var 
iii.fwxjf  yAmttomp).    Det  l^der: 

« 

Sol  it  6i^6(f(ava  9-§S¥  tp^fyfåata  xal  %af^tmy» 
!Q(t  on  ninlop  idvva  nsQi  XQ^*'-.  Xovofåiy^  ^^(^ 
Tig  <Mi  i>XW^        ^t¥§taå  nd^og* 

lied  endantng  af  avbatnntiTel  tM^  i  fSiatn  vereen  eéh  af  w- 
het  éSfw  i  den  trei||e ,  forekommer  i  bele  akaMeatydMl  iaf et 
ord*  NMi  af  nigiframe  blifvit  ansedt  for  »&  poetiskt,  att  del  borde 
nteslutas  från  deras  lexikon:  alla  de  ofriga  återfinnas  i  ordbokan 
linder  deras  motsvarande  svcnska  ord.  Och  hvem  rill  dock  f5r> 
neka,  att  ufversuttniogen  iir  poetisk?  Eller  hvem  vågar  p&stå, 
att  de  tv&  orden,  uvdij  och  Svfiy,  gora  ofversattningen  till  pocti? 
l)a\  således  de  flcsta  ord  i  sprAket  iiro  lika  goda  tor  prosan ,  som 
for  poesien,  synes  oss  utgifvarues  gruodsats  att  i  deras  lexikaa 
fSrbiaa  del  poetnka  apråkhraket  ^  afves  em  de  kannnl  enm 
koDseqvcato  —  iehe  ISi^eon  bevSm.  Detin  hvad  t^tåhm  erdftrrldal  ^ 
angår.  Oeremol  viH  ingen  mmdv«,  in  jag,  kkndim  dem  deiftr,  aM 
de  icke  anfdrt  poeliika  konatmktionaaitt  dier  enkom  af  iftaldena 
tillskapade  epilhecer.  Slikt  innelattaa  lekn  nnder  åm  alailnia 
qpråkskalt.  tom  en  ordbok  bar  att  frarote. 

I>tl  vår  anmålan  rednn  blifvit  få  vidlyfUg,  måste  vi  na  io- 
skriiiikH  oss  till  att  blott  antydn  några  brister,  som -vi  eljest  skalle 
uiforlig«ro  vidrort.  Vi  moDH;  1}  Bristande  ord,  T.  ex.  AnjalUL-ng, 
hvilkt't  ord  tvit'veUutan  har  samina  anfrpr&k  på  npptagande  i  ord* 
bokeu,  som  det  dei  i  bi*  tint  liga  ordet  yFijrsvardariy ,  —  2}  Bristende 
Mmviuiiugar.  8å,  i.  ex.,  Ijder  en  artikels  ,4^9  ee  MidUjtinW. 
Blr  horde  ifren  hinvimnng  hafra  hKlvit  leanad  dU  artikehi  «Mtf- 
IMare*.  —  S)  Uraktlåtet  heavarande  af  hinvinngar.  Vi  bliddn. 
t.  ex.,  i  ordhoken  och  liaa:  ^drMaftond,  ae  EMåf,  Lydige  hia- 
visningen,  se  vi  b5gre  app  i  spalten,  hvarest  ander  JDkUH  an 
arlikel  af  Så  rader  ISiekomBMr:  vi  finaa  likvii  inle^  eom  kan  algai 
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VM  øn  tolkning  «f  ^lDMMmuF\  tå  dnmt  ielcn  flMkHnne  mena, 
•tt  EMéubtmd  km  dfvorattm  med  i«t  tnkkt  ordet  kiriek,  kvilket 
Jn  ockdL  låter  tig  gdfs,  em  man  viK  lit«  det  bfldliga  i  nttiycket 
tern. 

Att  domma  efter  den  bekenttksp^  vi  haft  tiMfSlIe  att  gdra  ned 
boken,  aro  dock  slik«  brister  gantkm  ■fillsyDta.  Och  hoplii^ga  iri 
till  sint  aiU,  krad  vi  sagt  for  eller  eraot  arbetet,  eå  blir  vårt  om« 
dorne  (galle  det,  hvad  det  kan!),  att  det  ar  ett  fortjenstfullt  och 
nyttigt,  efter  god  plan  och  med  stor  omsorg  utarbetadt,  men  med 
smA  inkonsequenner  och  en  storre  brist  (utesiutandct  af  det  poetiske 
ordforrådet)  behat'tadt  lexikon. 


I.  lanAek  I  frauke  Sfråk«t  ack  UtimtmM  fOr  SkoUn, 
Akademieo  och  Hemmet  af  P.  I.  C.  Dubb,  (Docent 
wfd  Ltmde  Akademi  v.  Adjunkt  wid  <'^arolinska  kuledral- 
skoien).  Andra  upplagan,  Ofwersedd  og  f6rbåttrad. 
Lund  1869. 

II.  inuk  lmttk9§  for  Mellemklasserne  og  dt  -hdiere 
Klasser.   Af  Dr.  C.  F.  ingerslet.   Kbhavn  1861. 


1.  U  m  første  Udgave  af  Docent  Dnbb's  indholdsrige  franske 
llaaudbog  bar  Anm.  tidligere  havt  Leilighod  til  ut  yttre  »ig  udfør- 
ligere. Han  kan  derfor  om  den  foreliggende  anden  Udgave  iud- 
eknenke  sig  til  negle  BenMwknioger  om  enkelte  Punoter. 

I  Valget  af  de  ForlMtete,  kvevaf  der  er  meddelt  Plrøfer,  er 
der  foregeaet  nogen  Forandring,  At  Coniin  og  Ylllemain  kave 
faaet  Phuls  i  Bogen,  maa  anieee  for  en  Vinding.  Af  de  Ældre  aamee 
Montaigne;  af  Merimé^,  Balsae,  Miebelet  findes,  ligeeom  i 
første  Udgave,  Intet.  Montesqoieo  er  behandlet  meget  kort  og 
Sand's  glimrende  Prosa  kunde  maaskee  ønskes  lidt  stærkere  repræ- 
senteret. Gust.  Planche  og  St.  Beuve  kunde  have  ydet  EUemp- 
ler  paa  eu  ogsaa  i  stilistisk  Henseende  fortrinlig  Kritik.  Med  det 
paraphraserende  Excerpt  af  ,. Jeannot  et  Colin"  tiistaaer  Anm.,  at 
ban  fremdeles  ikke  har  kunnet  forsone  sig.  Det  forstaaer  sig,  at 
Feregelier  af  Stoffet  i  den  antydede  Retning  vilde  medføre  en 
Cdridelae  af  den  egentlige  Tezt»  der  i  begge  Udgaver ,  uagtet  al 
den  Oekonomi,  eom  er  anvendt  vad  Siden  af  den  gode  UdMjrelBe, 
har  det  for  en  Skolebog  ikke  nbeljdelige  Omftmg  af  e.  600  Sider, 
men  dette  Heneyn  forekommer  Anm.  dog  at  maatte  vøre  pndei^ 
ordnet. 
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Bradntjklral  ni  VJbtan  synes,  efter  nogle  Steder  «i  dmsow'), 
«t  aftrykt  efter  en  eldre  Uds**^  Inidlertid  er  Bpiieseddelw 
1  III.  A.  6.  Se.  udeledt,  ligeeeen  boa  de. syere  Udgivere.  Som  dea 
ftaaer  i  dc  »Idre  Udgaver,  er  den  cn  burlesk,  ikke  meget  emagMi 
Orerdrirelfe.  Men  naar  man  lader  Ordene  pete^ét  .  .  .  entre rx  .  . 
rot  8taae  alene,  bliver  det  Hele  mat,  der  opalaær  et  føleligt  Uul  og 
Harpap'on's  Hoplik:  „Qtte  diaUe^  toUå  pottr  ånaitar  um  vUU  émU 
«a^*ére"  pHBser  ikke  længere*). 

I  Noterne  til  E  iil  ni  i  a  hy  m  n  e  n  S.  55  er  virginitet  vel  ikke 
ganske  det  Samme  som  vertu^  men  tankes  i  nødvendig  ForbintieUe 
dermed.  Det  er  den  samme  Forestilling,  som  f.  £z.  ved  Jeanmt 
Dare*  Ordene  fi^Wcf  inørfc  ere  Ibrklarede  ved:  „øBr  mtraii  mæambé!* 
SamroeDhsngea  synes  at  krsve:  „hon  dede."  Naar  i  den  samme 
PortsBlUng  onrel  ataaer  for  hMbatf  ponrtt  t  potuU^  retwr«!  f. 
rogavitf  voldret  f.  veimi^  taa  syne«  fmét  tjmii  ikke  at  T«kke  negca 
Betænkelighed.  S^fitrét  morte  er  derfor  =  mortua  est.  A  gnmd 
honegtet  i  s.  L.  er  vel  snarere  Hæder  end  Mod".  Ordene  C9m 
orde  tast  oversætter  Hr.  D.  med:  aussitåt  qu^il  sera  allum^ ,  ligeaoa 
Du  Méril  (Formation  de  la  /r.  4U8).  hvilket  forresten  foindsæfter, 
at  der  læses  Com,  ikke  C  om.  Det  synes  Anm.  nnttirlitr^'re  at  op 
fatte  rom  som  qnfnnmlo^  ita  ut,  ligcom  i  Edsformularen  fr  i  841  fr{  cum 
4m  betyder  aic  td  homo^  saa  at  Meningen  bliver:  for  at  hun  »trax 
kan  (kunde)  brendes").  IL.iO  barHr.D.,  ijgeaon  Da  Méril, 
que  oro^  men  i  Paesioiilet  hos  Cbevallet  COngkU  dø  Is  /./r.  1,S<») 
•ftaaer  ^or  o«« derfor«  Orei— tftele«  af  mm  i  L.  SI  ned  yaitimm^ 
ferekommer  Anm.  betankeHg ,  og«aa  ifolge  Sammenhængen  og  Ordeli 
-IHadt.  Naar  derimod  a  er  Præpositionen  og  esto  Demonstmtivet.  efter 
■enere  Skrivemaade  icel,  tceluij  er  der  ingen  Vanskelighed  *).  Tolir  i 
næste  L  .  »om  Hr.  D.  selv  forklarer  ved  tollere,  er  altsan  ikke  „dede", 
!iHMi  atluigge  Snile  i  L.  24  er,  uagtet  Du  Méril 's  Beta^nke- 
ligheder,  udentvivl  ikke  Anden",  men  »ceculum,  i  kirkelig  lietydniiig. 
modsat  aitay,  det  evige  Liv.  Med  de  vanskelige  Ord  Bil  cut  adunet 
lo  mon  element  i  L.  15  er  Anm.  ikke  paa  det  Rene,  meu,  om  h«B 
t&t  yttre  Noget  derom,  aaa  ayneeOrdel  elMMRf  dog  enarere  at  pæise 


*)  Saaledes  Hav  p  (S.  l.jn.s"!  hvornu  fi&fJW  : «,  que  cela  /oi$onne  XbZ.M. 
hvilke  Ord  maugie  hos  de  u}ere  tU^.;  1^4,ia£U  ii«  Rø j»eMvsnl|>aS|  uden- 
tvivl rigtigt,  medens  nvere  l'dgg  ndélade  que  eller  erstatte  det  ved  mumd. 
Moliére  arbeiile«ic  hurtigt  os  havde  ikke  niecen  Tid  til  at  tine 
Stykker  Det  er  d«  becrrl)eli2l .  at  han  har  overladt  Skuespilleren  flu- 
herl,  der  fvrste  Gang  spilieda  Jiakrt  Jacfueå'*  Kolie,  selv  at  s»t%e  for 
at  f^kle  Rammen  nd.  Ved  dmm  LeUighed  Un  da  Ramaen  have  sat  sig 
fasL  Hvorvidt  den  findes  i  de  Turste  I  dgaver,  \ed  Anm.  Ikke.  NogeC 
Lkncnde  er  deq  fran>ke  Theatertraililion.  ifolire  hvilken,  medens  Gjen- 
kjendebesoptrinet  i  Sl}kketi  Siatniug  foretraaer  i  Baggrundrn.  N.  Ja^ 
qnea  for  Rarpafton  s^ger  at  fdeasme  de  iBndte  L|s,  aem  Cnimn  af 
Spattommeliiihed  str;et>ir  al  slukke. 
*J  Taa  samme  Maado  er  Stedet  opfattet  af  C  hev  all  et: 

AtsQ,  Aiteety  Aisel  s  c«,  ceux  findes  o^»aa  i  det  sidste  M>ste- 
Hum  hos  Monmer^né  et  Pr.  Michel:  Théatre  Wna^  dn  Mej.  A.  F. 
4,  eg  I  Vllh.  Krohrerena  neimannliftr  Love. 
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til  en  Ovenætteke  som   omtrent:  hnn  Dutholcler  lin  Tro,  wd  tU 

„bon  forsvarer  sig  derimod" 

Deo  littcrærhistoriske  Indledning  er  i  deuue  Udgave  omarbeidet 
til  en  aaromenhii'ngende,  iiortfattet  Littcrnturhistorie,  der  tillige  er  be- 
regnet paa  at  brudes  til  Hetrovertering  paa  Fransk")  og  lednaget  af 
fortløbende  Gloser.  Del  er  altsaa  naturligt,  at  Ilr.  I),  har  lagt  eu,Anm. 
forreftcu  ikke  bekjcndt  fransk  Original  til  Grund.  Dette  har  imidlertid 
deu  ikke  ganske  heldige  Følge,  at  Dommeu  bliver  lumdre  tielv^tæiidig, 
idet  vi  fåA6  eo  Framtkoimndi  Don  oMd  dm  Fortrin,  men  ogau 
med  dens  Mangler,  £.  £z.  at  der  .glides  lettere  hen  orer  det  seztende 
Aårhondredea  mia^kkede  Refonnationalbraøg  og  Beligionakrigeae  end 
vi  Proteatanter  vilde  gjøre.  Hvor  Hr«  D.  8.  2  taler  om  de  for- 
skjellige  Sprog,  aom  efter  Folkevandringen  taltes  i  Gallieti,  „det 
klassiskt  latinske  (serma  wrhmusj,  det  a.  k.  boudlatinet,  talede  af  den 
gallo-romerske  Befolkningen  oeh  del  forntyska",  er  Meningen  vistnok 
ganske  rigtig,  men  Udtrykket  kan  let  misforataaea ,  som  om  Hr.  D. 
efter  næsten  alle  de  nyere  Tydskerea  uheldige  Exempel  vilde  opstille 
en  væsentlig  og  gjeunemgaaende  Foralyel  paa  «.  wbamu  ifg  s,  ru- 
ttiau. 

Om.  den,  fomemmeligt  grammatiske,  Commeatar  kan  Anm. 
benkolde  sig  til  hvad  kan  tidligere  bar  yttrei  om  Hr.  D.'e  8a^ 
koadakab  og  omhyggelige  lagttagelae  af  den  sproglige  Delail.  Om 
£t  og  Andet,  som  maaakee  hiat  og  her  kimde  vøre  madtaget  eller 
behandlet  adferligere,  skal  Anm.  til  Hr.  D.*a  egen  Overveielse  tillade 
lig  at  henstille  nogle  Antydninger.  Saaledes  om  que  i  dets  vidt> 
gaaende  Anvendelse  som  almindeligt  Tilknytningsmiddal ,  hvor  det 
ofte  erstiUtes  eller  kan  erstattes  af  andre  speciellere  Ord;  om  qui 
brugt  80  m  :  il  e^t  au  salon  qui  attend  inci  femme  (S  c  r  i  b  e  .Miquei/ourg") ; 
ellt  cM  U  la  cuisine  (lui  fond  des  balUd  (.Meriuiée  „CoIunUja" ) om 
Aiijeclivcts  Illads  ved  Substantivet,  hvorom  det  væsentligste  Punct 
er  behandlet  S.  IXj  om  Eieudowmeligbeder  ved  Ordstillingen, 
navnligen  at  Adjeetiver  og  Participier,  der  haah^ra  til  et  følgende 
Sahatantiv,  ataae  i  Spidaen  af  Ssatniogea  og  den  deraf  ganaka  ai- 
flunddigt  opataaende,'  aaart  atcrlLere  enart  avngeca  fremtradeode 
Anakolatbi,  idet  der  akiftea  Soli^eet.  Om  PartieipialforBaoM 
paaroal  er  givet  god  Beaked  S.  LUI.,  men  den  ^entlige  Grund  til 
at  Formen  paa »ant  aom  uporiic^"  er  ubøielig  er  dog  derved  ikke 
oplyst.  Hvad  der  algen  om  quand  til  281,45  synes  Anm.  ikke  ret 
klart.  En  god  Bemærkning  om  et  sædvanligt  overseet  Punct  er, 
blandt  flere,  hvad  der  til  245  siges  om  Udeladelsen  af  ne  i  Sæ'tninger 
som:   la  jpeur  me  jit  dresser  les  cAeveux  (Eousseauj.     Om  nogle  i 


Anm.  har  ikke  overseet,  at  Ur.  D.'s  Forklaring  rimeiigvis  er  hentet  fra 
.det  boa  Do  Méril  anførte  Stad  af  eo  Pasaiooshiateria,  kver  Ordene 
'  Pedres  forimeiu  a'en  a<fun«J  unægteligen  syncs  at  mua ile  betyde:  afvlate, 

værcede  sltj  mod  idcn  Tjiiikc  at  han  kunric  forna^i^te  Ut  rrenl.  men  for- 
saavidt  som  dette  Ord  ^ur  en  Vanskelighed,  maa  Anm.  Jade  denne 
ataae  oleat 

>)  Kan  graveleux  s:  altfor  M,  ninitaodJg  I  Udtiyk,  pea  Sveoak  i|eii|lvea 

ved  „grojJ.umig"? 
Hiékt.  fvr  mi.  0|  P«4«g.   IV.  ^ 
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Brudstykkeroe  af  tAvare  forekommeode  Ord ,  sooi  ftmt  mnfkieu ,  maa 
Abb.  høaviM  tB  d«t  følgende  Stykke.  Ved  coruumer  355  kvad« 
9tilU0inmer  maaskee  omtales,  da  de  to  Ord  og  deres  Afledningar 
sftmnicnblandes.  Kan  glacis  S.  336  oversættes  ved  ,,  b  ro  s  t  wii  rn  "? 
Om  Artiklen  sat  eller  udeladt  ved  Landes  Navne  er  til  73  gjort  en 
god  BemtErkning,  men  der  er  indløbet  nogen  Forvirring,  fordi  Ur. 
D.  skrirer  baade  la  Maeiqits  og  le  medens  der  i  Texten  »taaer 
4«  M.  Datte  vilda  ▼ittaok  Tsre  ea  b«^erlig  „Nyek**  tf  Vmtan^ 
mea  ar  dat  HOca  en  ligaAfan  TVykMl  for  émf  8.  IW  har  Hr.  D. 
i  Tasten  rigtigt  Mr.  du  OorbeaHf  medena  der  t  Coramaataren  ikrfrei 
Mr.  de  C.  Til  584  er  den  feilagtige  og  meningBfofrtji'gaude  Over- 
sættelse af  degouié:  „åckiig,  widrig"  iatadatlar  krøaan  Inbeboldt 
£ra  første  Udgave. 

Idet  Anmelderen  henstiller  til  Hr.  Dnbb,  hvad  han  af  disse 
Bemærkninger  kan  bruge  ved  en  tredie  Udgave,  haaber  han,  at  Ud- 
giveren i  den  fornyede  Omtale  vil  see  et  Bevis  paa  Anmelderens 
tadrareade  Inteiæia  fer  lieiie  Arbaida. 

Dat  andet  af  da  araiMimte  SkiiAir  har  aa  aagal  apælaMare 
ag  derfra  forskjeliig  BeatefliBielte,  idel  Udgifdraa,  Hr.  Prof.  lagare- 
laT,  har  villet  levere  aa  LMeabog,  bestemt  for  de  tre  overstå 
Klasser,  i  hvilke  der  hos  os  undervises  i  Fransk  i  de  lærde  Skoler 
og  Realskolerne.  Udgiveren  ansecr  det  foV  ,, ønskeligt,  at  Disciplene 
i  disse  Clasfier  læse  een  Bog  i  tre  bestemt  bcgrændsede,  i  Henseende 
til  Indholdets  Vanskelighed  og  øvrige  Beskaflfenbed  efter  hver  Classes 
Tarv  indrettede  og  lempede  Afdelinger,  saa  at  Bogen  selv  anviser 
dan  eaeaaiiife  FrtoMkHdan,  anin  bmui  i  denaa  Haaeacnda  bar  atnéba 
afkar." 

PrafL  fagaialart  Læsebog  er  laaladee  og  vad  rfa  Mralnhig 
Oratfaovadat  eaameget  forskjellig  fra  de  Bøger  med  lignende  Be- 
stemmelse, som  vi  alt  have,  at  denne  Forøgelse  af  vor  Skolelitteratnr 
Ikke  behøver  noget  Forsvar.  Prof.  I.  har  imidlertid  ninattet  høre 
ilde*)  af  en  anden  Grund,  fordi  Stoffet  til  hans  Læsebog  formint- 
ligcn  ikke  var  samlet  selvstændigt  og  paa  første  Haånd,  men  ligefrem 
hfiutel  fra  andre  lignende  Skrifter.  Det  er  nu  just  ikke  sibrdelas 
Tankallgt  al  gjan^jaada  da  Bager,  wum  eaaladae  hara  havt  ladllf* 
dehe  paa  Prof.  I.'a  Arbaida.  Udgivaren  har  aelr  i  foitalan  han> 
pogat  paa  D«bb*i  ataafor  aatalta  Haaaftag  ag  dar  haada  lilGriia 
Lassen* s  „Laaabog  for  Mellemclasserne",  maatkee  andan  aadM, 
som  Leber*s  og  Robolsky's  Haandbøger.  Anm.  troer  saaledes, 
at  hin  Bemærkning  ikke  er  uprnndet,  men  tilstaaer  ogsaa ,  at  han 
ved  et  Skrift,  som  dette,  ikke  lægger  synderlig  Vægt  paa  denue 
Omstændighed.  Naar  man,  paa  Skolelitteraturens  Umraadc  og  med 
bestemte  praktiske  Formaal  for  Øie,  udfolder  en  saa  mangesidig,  saa 
drill%  ThÉaooihed,  sa«  mMdal  ar  BMd  den  Mda  Udgiver,  er 
dal  fhka  aadariigt,  am  aum  mad  Hanq«  til  at  Stof,  dar  paa  an 
•laada  kan  anaaee  eom  PmJladegade,  brqgar  da  Letteber,  eom  tfi- 


*)  Om  Anm.  ikke  feiler,  strax  efterat  Bogen  var  odkommen.  i  en  Allifefli  I 
•Dagbladet«,  som  iøvrigl  ikke  er  kommen  til  Anm.'s  Kundskab. 
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byde  sig.  Et  andet  Spiirgpinaal  er  det,  om  man  ganske  kan  til- 
træde den  af  Udgiveren  fulgte  Plan.  Det  forekommer  Anm.  noget 
tTivltoait,  om  Ikk«  en  LiBsebog,  der  dog  Ibroemmeligen  er  beregnet 
paa  de  lidete  UndervfiiniogeBBr,  helit  meatfee' begynde  med  femte 
ClaMO.  At  den  berde  Skoles  Qerde  Clmne  er  en  OTergsngsehMaé, 
•kel  derved  iøvrigt  ikke  benegtea.  De  to  finte  Fertallinger  I 
første  Afsnit  rilde  Anm.  ialHbld  k^ere  have  henvist  til  en  ler 
tredies CSaaae  bestemt  Bog  og  de  (o  Stykker  ..Les  Faadistes"  eg 
,,Z,e«  Prisonmers  du  Caura.fc"  i  de  følgende  Afsnit  vilde  ban  have 
udeladt  —  uanseet  den  eidatnævnte  unægteligrt  er  meget  godt  fortalt. 
Derimod  vilde  Anm.,  om  ogsaa  endnu  et  og  andet  Stykke,  som 
Brudstykkerne  af  Michaud,  havde  maattet  indskrænkes  noget, 
have  ønsket  at  see  adskillige  af  de  betydeligere  Forfattere  og  de 
fbrskjellige  Stilarter  noget  mere  reprssenterede.  Sammenligne  vi 
Bogen  med  den  hidtil  bot  oe  meit  brugte  Samling,  Borring't 
Elmk§  HMMrtt,  ue  synes  deese  dog  at  give  rigere  Lefliglied  til 
Bekendtskab  med  Sproget  og  Litteratoren.  Et  Par  Steder  Imade 
Prof.  J.  Iiave  seet  sine  Porgjængere  lidt  nærmere  efter,  som  naar 
un  her  ger  Catalon  frtk  jLiMsen^i  Lasobog  8*  104-  gaaer  igen  hos  Prel 
I.  8.  33. 

Efter  Testen  følger  fra  S.  450—475  en  Række  Noter  til  de 
enkelte  Stykker,  indeholdende  dels  historisko  og  doslitcc  Oplysninger, 
dels  sproglige,  mest  lexikalskc  og  etymologiske  Bemærkninger.  Anm. 
anseer  dette  for  et  væsentligt  Fortrin  ved  Bogen.  Det  ligger  i 
Sagens  Natur,  hvad  vi  ogsaa  alle  vide  af  Erfaring,  at  det,  der 
foreligger  Oiseiplea  i  hans  trykte  Bog,  langt  lettere  opfattes  og 
huskes  end  Larerens  ofte  gjentagne  rnmidtHge  BemarkniDg.  Disse 
Anmæiltninger  Indeholde  en  hel  Del,  der  er  godt  og  bmgbart.  Om 
der  bist  og  her  kande  have  Tåret  Grand  tH  at  medtage  Andet, 
skal  Anm.  lade  staae  ved  sit  Værd,  da  Sligt  dog  tilsidst  beroer  paa 
et  subjectivt  Skjøn.  Derimod  findes  der  i  de  meddelte  Bemærk- 
ninger i  det  Enkelte  adskillige  Unøiagtighedor  og  flere  Fejltagelser, 
der  ikke  burde  forekomme  i  en  Kog,  bestemt  til  Undervisning.  Anm. 
skal  tillade  sig  nærmere  at  gjennemgaae  hvad  han  om  dette  Afsnit 
har  optegnet,  saa  fuldstændigt,  at  det,  om  Bogen  skulde  blive  ud- 
given paany ,  kan  være  til  nogen  Nytte.  S.  1  siger  Tommelidens 
Fader  om  sine  Børn:  Je  ne  murais  les  voir  mourir  de  faun  og  i  No- 
ten  hertO  hedder  det:  „Saurøiå  kan.  Baaledes  broges  oømK^  af 
floooér  ofté,  Især  om  Noget,  der  skal  læres ,  Instaæs  a.  d.  m 
åomredi  damer^.  Dette  er  en  besyndeilig  Forrining.  Stmoér  er 
ride,  fiiae  at  ride,  forstaae,  hvilken  sidste,  iagealnnde  til  eoQdit.  Ind- 
skrænkede Betydning  vi  tilflddigvis  gfongive  ved  kunne.  (tis 
aais  le  fran^ais,  il  ne  sait  pas  sa  le^on  o.  s.  v.)  Porskjelligt  derfra  er 
det,  at  Con  dit.  af  mrnir  (n/xr)  bruges  som  Præsens  i  negative  Sæt- 
ninger med  Betydniiifjpu  kan  (tor)  ikke,  nemlig  paa  Grund  af  et 
Forbud  eller  lignende  Hindring.  Jc  ne  saurais  danser  vilde  altsaa 
betyde:  jeg  er,  af  en  eller  andt-n  ydre  (irund,  forhindret  i  at  dandse,  men 
ikke:  jeg  forstaaer  ikke,  har  ikke  lært  at  dandse.  Ved  bois  S.  2 
knnde  de  evrige  Betydninger,  ligesom  Diminutivet  toigiMl  maasfcee 
T»re  medtagne.    CMre  8. 8  er  oversat  Ted  „Maaltid,  Kost".  Dette 

20'  ^ 
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tr  ikke  ganike  nMigtigt,        den  oprindelige  Betydniog:  Modta- 

geleeyBevsBrtning,  endnu  skinner  igjennem  oigOtdet  derfor  ogsaa 
kun  braget  i  Forbindelse  med  Adjectiver  som  bon,  mauvah  og  deal. 
S.  6  siger  Trolden,  at  han  ikke  vil  opsætte  at  slagte  Børnene:  ,.{h 
en  aeront  plus  tnortijié*''  og  i  Noten   hertil  hedder  det:   nwriijié^  om 
Kjød,   halv  fordærvet,    daarlip".     Dette  betyder  Ordet   ikke.  nien 
mørt,  om  Kjød,  som  mau  lader  hæuge  .inden  det  brugCB,  —  vcir 
slaaet,  om  man  turde  danne  dette  Ord.     Overaættelaen  giver  dca 
vdeii  ingen  rimelig  Mening,  eftefaom  Tkelden  femnftign«  ildte  iLen 
tildgte,  at  Kjtfdel  til  hans  GU«etebad  fordaarves  fer  Bragen.    8.  8 
„0$  que  togre  demmdrmt,  hvad  Troldmanden  vilde  blive  tir.  Men 
det  betyder  paa  Dansk:  hvad  der  blev  af  Trolden,  hvor  Trol- 
den blev  af.     S.  9  i  den  bekjendte  Fabel  af  Lafontaine  om 
Ravnen  ogKæven  staaer  der  i  Texten  Montieur  de  Corbeau  for  Mr. 
du  C.  =  Hr.  von  Ravn.    Hverken  Artiklen  eller  Præpositionen  kuunc 
vel   undværes   efter   den    sædvanlige   Brug    ved   slige  sammensatte 
Navne:  Duhois,  Dupré,  DescheneU^  de  la  Moricihre  o.  8.  v,  o.  s.  v.  Ve<l 
Noten  om  perché  sammest.  kunde  ma&skee  de  lignende  assis,  tiiotUé, 
couchéf  der  paa  samme  Maade  bruges  som  prcuentia  part.  acL  af  et 
intran  ti  ti  vt  Verbum,  vere  nøvntc,  og  ved  Moten  om  emté  S  9 
den  Bemmrkniog  vare  medtagen,  at  tmpU  ibd.  er  det  ataaende  Ord 
fer  ifSm  hos  Ikke^KathoUkenie  i  Frankrige.    8.  12  kunde  en  op- 
Ijreende  Anmørkning  om  Cahbar  vmet  tilfetet.    Ved  Noten  om 
moeløR  S.  13  kunde  være  bemærket,  at  Ordet  ogaaa  brugee  om  det 
levende  Dyr  forsMividt  det  tænkes  som  Slagtekvæg,   altsaa  L  Ex. 
acheter  des  moufone,   ikke  des  brebia.     Hvad  der  S.  14  siges  otn 
muldtre  vilde  Anm.  hellere  udtrykke  omtrent  saaledes:  derfor  bruges 
Endelsen  -dtre  ogsaa  ved  nogle  Substantiver  med  nedsættende  Hibe- 
tydning,  som  midåtre,  mtirdtre  (ond)  Stifmoder  (i  Dialekter  parnstre. 
Stillader).    S.  IG  „balle,  Gcværkugle",     Der  kunde  tilføies:  Ku^jie, 
Bolt  til  Spil,  ligesom  S.  25  ved  „^tiéto,  Søgen'*  Betydningen  Ind* 
samling,  C  ol  le  et.    S.  91  kende  Overamttelsen  af  weaffmg  msaskce 
vmre  angiven.    Dette  Ord  frembyder  fonesten  et  ikke  nausrfceligt 
Eiempel  paa  hvorledes  et  Ords  virkelige  Betydniiig  kan  fordonkles 
og  forvirrea  ved  Aasonantsen  til  et  andet.     Modlmim  betyder  i  sig 
selv  marvholdig  (moelle),  kraftig,  og  SMimenstillea  aaaledes,  f.^£s. 
hos  Montalgne  med  solide  og  chamu^  medens  det  siden,  under 
Paavirkningen  af  mol,   omtrent  er  gaaet   over  til  at  betyde  bliad. 
Saaledes  allerede  hosMoliére,  i  den  bekjencltc  Scene  mellem  Tar- 
tuffe  og  Elmire:    „Je  tdte  votre  habit:   CétojJ'e  en  est  moelh  ns  c'\ 
Det  indeholder  altsaa  paa  en  Maade  to  Ord.    Ved  tirer  S.  26  kunde 
maaskee  Forskjellen  fra  vort  skyde,  blive  skudt,  der  paa  Fraoik 
udtrykkes  ved  tuer ^  vare  medtagne,   ligesom  den  såregne  Betyd- 
ning af  /utiUer,  henrette  ved  Skydning.    8.  98  aammemtilka 
knUrfoU  med  parfoii  o.  s.  v.    Dette  er  nrigtigt  og  forvildende, .  da 
M^<M#  (det  italienske  UMama)  ikke  kommer  af /eis.   S.  88  „Mf^ 
Treie,  vndertiden  Vest".    Det  maatte  vel  snarere  hedde:  tidligere 
Vest  (om  forrige  Aarhandredes  Dragt.)    S.  36  ^ypaiUassofXj  Straadække, 
Lsg  af  Halm".    Anm.  troer  ikke,  at  p.  kan  betyde  Andet,  end  ea 
Maatte,  Fletning.    Hensigten  med  Kjereteiecnes  Bekledniag,  at 
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bevare  Maisen  for  at  spildes,  eynes  og^aa  snarere  at  kræve  dette. 
S.  52  er  m  Révérence  oversal  ved  „Hans  Høiærværdighed".  Dette 
passer  ikke  til  vor  Talebrug,  d*  dén  Paagjældende  er  en  simpel 
Kloeferbroder.  Den  katbolske  RiikM  Digaitarier  tiltiilet  i  Finnitfige 
med  MMumgnetiTf  hvad  Udg.  eeW  bermr  8. 464.  S.  64  „Ckometomk 
er  et  Battardord  af  ékeu-  og  Krani**;  Det  er  vel  Kgefrem  en  For- 
dreielse  af  det  tydske  Sauerkrant  S.  71,  bror  Peter  den  Storee 
Indfald  i  Tyrkiet  1711  omtales,  ere  Ordene  „ved  at  bestikke  Stor* 
viairen"  ikke  panske  correcte,  daRaltadscbi  Mehemet  selv  neppe 
tog  Del  deri.  S.  83  „Vandslangen  i  Lerua  havde  100  Hoveder" 
stemmer  ucppc  med  den  ahnindelifiste  Angivelse  af  Tallet,  der  ogsna 
f.  Ex.  i  Prof.  Ingerslevs  Kealordbog  under  Ordet  Hercules  S.  2  er 
50  eller  9.  Ånm.  berører  dette  kun  for  at  bemærke,  at  rhjdre  aux 
ceni  UiU»  er  et  almindeligt  Udtryk  boe  franske  Forfattere,  som  allerede 
bos  Lafoat  Fablet  1, 12.  8.  89  „Louemgø  tiilmut,  det  Danske  love**. 
Lomtr  maa  inarare  henføres  li)  lemdmt,  S.  86  „iwiZ%  lo,  Seil;  voiiå, 
U,  81ør,  begge  af  det  latinske  vditm,**  Der  maatte  val  tilføieet 
Maseufinet  af  Eokelttallet,  Pemininct  af  Flertallet  vda,  ligesom  JSiUCo^ 
la  Bible  o.  s.  v,  8.  101  „ftotaad  egl  Hundehvalp;  fig.  Rloddriaa*. 
Ordet  er  ikke  ganske  klart,  men  klodset  synes  ialtfald  snarere  at 
være  den  første  Betydning.  S.  111  den  blotte  Oversættelse  af 
have  kunde  ligesom  ved  <jivre  8.  104  og  vervumlu  S.  105  vel  und- 
værep.  S.  1 1 2  ,,£)amc,  fuldetændip;t  par  notred.  ved  vor  Frue".  Det 
er  vel  oprindeligt  snarere  Midilelaldercns  Dame  Dex^)  (o;  Dieu)  = 
DontinuSf  Dortune  Deus,  S.  8.  yyl^ayå  de  cocagne^  Slaraffenland.  Ordet 
kommer  maaskee  al  dat  latinske  ccmghrium*"  Detta  er  iklca  godt 
muligt,  da  amgiatium  i  gammelt  Fransk  val  maatte  vrnre  Mavet  til 
ctmifUr,  Hvoraf  Ordet  er  opstaaat,  ar  asikkart^.  Hvie  det  var  et 
spedaH  fransk  Ord,  maatta  det  snarest  aatagas  tilfaldigan  at  vmra 
opstnaet  af  et  nu  forglemt  Egennavn ,  men  dets  Phjtiognomi  er 
italiensk.  S.  1 L6  „eaawA*  trans,  foraarsago;  intrans,  passiare".  Men 
det  Sidstnævnte  kommer  vistnok  af  det  tydske  kosen.  S.  127  ,,det 
é .  hvormed  timnge  franske  Ord  begynde ,  cr  i  de  flctc  kommet  af 
et  s  i  Stanisproijret ;  f.  E,:  cstomac  af  stomnrhm  o.  s  v."  Den  nyttige 
Bemærkning  vilde  Aum.  snarere  udtrykke  omtrent  saalodes;  latinske 
Ord,  der  begynde  med  sc,  sp,  st  faae  i  Fransk  Forstavelsen  c,  som 
esperer.  Sndvanligt  bortfalder  da  «  og  e  bUver  é,  som  étudier,  I 
Ord  af  nyere  Dannelse  baboldes  dan  latinake  Form,  som  atudieiaa, 
(Hvad  er  eHars  „Skab",  bvormad  Udg.  oversmttar  édieppef)  S.  188 
„AaaZZSfar  dø  fomi$f  Bankier,  Ea,  paa  hvem  awa  anviser  Panga.'* 
Der  menes  vel  snarere  Personer,  sem  bava  sat  Penge  t  Foretagendat| 
med  Nutidens  Udtryk  Fabrikantens  „commandiUtires" ,  der  af  Frygt 
for  en  Fallit  forlange  deres  Indskud  udbetalte.  S.  132  ved  „cour, 
Oaard,"  maatte  de  andre  Betydninger  Hof,  Domstol,  belst  med- 


'>  Anm.  burde  ikke  have  forsøait  at  gjere  opmærksom  herpaa  i  delte  Tids- 
skrift 111,2,112.  hvor  han  selv  bar  omtalt  Ordet.    Smlgn.  det  forældecle 

yhhini"-  Vicedomimtn 
*)  Grimm  og  Diez  (Kom  Worlerb.  s.  v.)  henforc  det  til  del  tydske  Kucfien 
eller  et  romansk  øoeo,  ooeo,  Bagværk,  af  coquerø. 
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Uge«.  Hvad  der  S.  tiO  i  den  gode  Benuerfaung  on  iUeifh  o.«.v. 
siges  om  Ordet  Uhie  kiiode  meeskee  l>estemiiies  Kdt  aflwiDere  dfiAee, 

at  écolier  betegner  Skoledrengen   eller   (tidligeve)   deo  akademiske 
Ungdom  efter  Stillingen,  éléve  den  Yngre  (ogian  Ældre)  i  Forkold 
til  den  Anstalt  (den  Mand),  der  underviser  ham.     S.  143  glaht  og 
144  Jiéau  konuner  ikke  af  ,,Glavind"  ofr     Pleil".  —  det  Om- 
vendte er  snarere  Tilfældet  —  men  af  yladius  og  flageUum.     S.  151 
Javelot  kau  derimod   ikke  komme   af  ,,iaculmn\    men   niaa   vsere  af 
tydsk  eller  gallisk  liod.     S.   174   .,fandu   (af  tatU  de  jourd)    que  \ 
Tandit  kommer  snarere  af  tam  diu^  Binlgn.  jadis  af  tam  duu    S.  185 
co^  kan  rel  ikke  udledes  af  ,,Skup '  (?)  men  af  eolapkug.    fi.  191 
knnde  Ordene  mm  Um  muti  pauager  nok  foraene  en  Aninerimi^: 
(omtrent  sOm  gKitmt,  glat).     S.  203  „qaé  Irøp  kan  altfer  mbgtt 
IVildstendigt  je  ne  le  wuiå  guf  Ircp."    Efter  Sanunenbangeo  aaatte 
det  hedde:  jene  Vaime  que  inpm   S.  224  „Voilå  que  moms  ny  *cmmm 
phu  vi  forstaae  det  endnu  iigesaa  lidet*'.    Men  ,.li<:e-«aa  lidet"  ligger 
ikke  i  Testen:  det  er  kun:   Ja,  nu  ere  vi  ude  af  det,  forstaae  det 
ikke.     Aiguille  om  et  Bjerg  S.  228   kunde  -  omtales.  Betydningen 
findes  ikke  i  Borr.  Lex.    S.  24  7  ,,Cotuu  de  pistolea  egl.  besyet  mej 
Louisdorer".    Mon  Forestillingen  ikke  snarere  er  f  u  1  d  p  ro[)  p  e  t  med 
L.  (egentl.:  hvori  L.  ere  indsjede)?    S.       kunde  Urdene  le  efofup. 
iumut  équipage,  der  let  knnae  arfsforstaaes  om  et  Kjøretøi,  og  >c; 
qu^rellait  mtrå  åoeur  i  Betydningen  ekjmnde  paa  ligeeom  S.  948 
révérenciB  parler  »med  Togt  at  melde  nok  have  for^eat  en 
Forklaring.   8.  S49  ,/kiiioån  ete.   Cléaate  katde  ammyml  segt 
Laan  hos  en  Aagerkarl,  og  det  viste  mg  da,  al  det  var  hans  Fader, 
der  tilbød  et  saadant  paa  ubluo  Vilkaar."     Der  maatte  vel  tilføies: 
hvilken  Opdagelse   foranledigede  {Vavare  Aet.  II.  Sc.  1 1    sqq)  et 
heftigt  og  forargeligt  Sammenstød  mellem  Fader  og  Søn;  thi  hertil 
er  det  nærmest  at  ,XhUtoire  de  taiUot"  sigter.    S.  S.  ,,céans  af  ci  her 
og  en  i  =  hcriude."     Denne  Ktymologi    vil    imidlertid  vantkeligen 
kunne  tilstedes  og  Anm.  skjønner  ikke,  hvorledes  en  Forbindelse  af 
eeee  {kicj  og  in  skulde  kunne  gire  nogen  Mening.     .Men  Sagen  er, 
al  den  aadeo  Beetanddel  af  Ordet  ikke  er  øm,  men  det  gamle  ene«* 
i'alM,  aom  ri  hare  baade  i  dma  og  i  nfaat  og  det  nu  ganske  for 
smndne  léaa«t  >  Middelalderen  taimå  (eoymw),  loimt,  der  ere  op- 
staaede  af  de  i  Provencalsk  tgrppigt  forekommende  Oid  am,  her,  og 
/at,  der.    S.  253  kunde  maaøkee  Ordene  vilmn,  ladre^  den  egentlige 
franske  Form  for  LaaarnSi  og  fesse-mathieu,  hvis  smdvanlige  For- 
klaring ikke  forslaaer,   bave  været  omtalte.     Fesse-m.  udledes  sæd- 
vanligt af  /^fer  St.  Matthieu,   meget  rimeligt,    men  det  er  klart,  at 
der  ialtfald  tillige  i  Ordet  ligger  en  Allitteration   X\\  fesse  —  natt*^), 
ligesom  i  s.Jeau-fesse''  og  andre,    hos  Almuen  f^^jængse  droie  Udtryk. 
Til    den    854  tlgg.   optagne    iSkildring:    y,Les  PauiUteg\    hvis  ikke 
angivne  Forfatter  er  Jacques  Aragoj   ha\de  en  Bemærkning  rairet 
enskeltg.    Om  de  beredne  Gaaeboers  Ferdigbed  i  at  bruge 
Laasoen  hedder  det  nemlig:  „i^  premm  wmf»CvwKt§  d^Jméifm 


M  Fe$$e  er  ligeledes  stilist  foran  i  oa  >bMø-ea«sn^  en  Skriverkarl. 
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ratoaié  ém  éHom  d  månmillMmdt  Umt  midace  ti  dé  leur  adre$tef 
f»t  la  roMøn  a  pein*  å  lu  aeeepiei'\  Deone  hele  Pbrate  kan  iniid* 
lertid  vuMkeligen  aeeepteres,  eftenoB  AmerikM  fente  Opdagere  og 
Erobrere  ikke  forefandt,  men  fra  Eoropa  a£  indførte  Hesten.  & 

S.  floriiure- Pynt ^  Stads."  Ordet  kande  Dok  være  lidt  nærmere  fei^ 
klaret.  Det  er,  uagtet  det  er  læmpet  efter  fransk  Udtale,  ikke  noget 
virkeligt  fransk  Urd,  som  det  da  ogsaa  mangler  hos  Bescherclle, 
men  italiensk,  hvoraf  følgt'r,  at  det  egentlig  ikke  kan  oversættes  paa 
Dansk,  men  niaa  beholdes  i  den  oprindelige  Form.  Et  lignende 
Ord  er  f.  Ex.  det  hos  Alf.  de  Vigny  forekommende  un  brave  i 
Bet.  en  leiet  Stimand  =*  en  brcuw.  S.  280  kunde  uel  gemme,  mine« 
raiik  Snit,  Slensnity  ninnakee  vaure  forklaret.  S.  297  vilde,  foruden 
Nnvnei  AiUga^,  det  nkUure  Udtrjk  mm  légendø  tFcr  behnve  en 
Forklaring;;.  8.  306  U  naim  vtri  Obénn  —  bvorfor  kaldet  ban 
grøn?  8.  334  hentydes  pen  „tryg",  aom  Kilden  til  Ordet  trhct. 
Det  er  aparere  besløgtet  med  2reue  En  speciel  normannisk  Op- 
rindelae  passer  ikke  ret  til  et  Ord ,  der  forekommer  i  de  øvrige 
romanske  Sprog-).  S.  336  kunde  la  nuit  de  St,  Brice  og  Uå 
cotnpagnojis  iV Alfred  nok  behøve  en  nærmere  Oplysning,  ligesom  la 
Maubilc  og  ISt.  Augustin  S,  354  —  5.  Det  Samme  gjælder  om  ad- 
skillige Steder  i  Stykket  om  Bartholomæusnatlen  og  i  lirudstykket 
af  Chateaubriand's  Itinéraire.  Steder  som  S.  317:  Pour  en  venir 
h  boutf  i:'est  trop  peu  que  de  vous,  S.  883:  au  dessous  de  eoi,  Coeil 
plunge  cUm  If  rovNi  dmMi,  8.  390  reoøann  »  undersøg t« 
bestemt  havde  naaskee  ogiaa  egnet  sig  til  en  Benusrkning.  S. 
i23  „Wimpffen  var  en  royaliatisk  Anforer**.  Det  maatte  hellere 
hedde:  W.,  en  hemmelig  Royalist,  anførte  den  Hør,  som  de  for- 
drevne Girondister  i  Normandiet  søgte  at  reise  mod  det  herskende 
Bjergparti  i  Paris.  Ellers  fofstaaes  det  ikke,  hvorledes  den  strengt 
republicansksindede  Charlotte  Cordny  kunde  staae  i  venskabeligt 
Forbold  til  ham  ligesaavel  som  til  Karbaroux.  S.  436  y^Appål, 
Lokkemad  ;  oftest  i  plur.  appa.s  tillokkende  Yndigheder."  Det  kunde 
maaskce  udtrykkes  noiagligere  saaledes:  Appdt,  |  lur.  appdU ,  Lokke- 
mad, ogsaa  i  figurlig  Betydning.  Dertil  haves  tillige  et  plur.  tantum, 
appasf  tillokkende  Yndighed.  Til  81otning  skal  Ånm  endnu  be- 
mcrfce,  at  det  8.314  optagne  Digt:  LeLae  ikke,  som  der  angivet, 
er  af  V.  Hngo,  men,  hvad  ogtan  Tonen  røber,  af  La  mart  in  e. 
„I.We  ék  Is  Jfaftwiefffl"  er  S  87  tillagt  Alei.  Dnmas.  Anm.  ter 
ikke  modsige  dette,  da  han  ikke  ved,  hvem  der  er  Porftuteren,  roen 


^)  Ordet  skriver  sig  frn  »Legenda  aurea  sice  luåtoria  lombardica*,  en  Sam- 
Ung  afLegender  o\i  ilclgenkrøniker.  forfattet  af  Jacobus  dcVoragine, 
der  svnes  at  have  været  en  for  sin  Tid  betydelig  Mand  og  dede  1248 

som  Kl K(>!ii«k'>fi  i  (Icnnn 

Uen  til  Grund  liggende  Uei)duing  af  Overenskomst  sees  ogsaa  af  Verbet 
•*Q»nwérf  som  I  Ovcrtatlelaen  af  Koogernet  Bog  I.  XI.  Init  B  «tå 
de  Jabet  requMtrail  quå  il  *e  pousåeni  a  hu  at  rite  er  e  ser  rir,  Re9» 
pundi  Naa^:  rolenticr/t  n  riii  at  rimerni ,  i  don  Intitiskc  Parnpbrase 
gjengivet  ved:  I}ixeruntque  unmes  viri  Jabet  ad  ^aa»:  Håbet  o  not 
/esdarelo«  «l  anim^  tSbi>  Et  rmptmdiii  md  sot  il^eot:  H  hoc 
ftriam  vobiåcum  f9tdu$  o.  s.  v. 


e 
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Stiløn  tynct  bain  rigtignok  meget  forakjeltig  fra  hvad  der  filen 
bærer  Dodim*«  Nato. 

Efler  Noterne  féfger  en  kortftittet  Orerel^  dV«r  det  framibe 
Sprogs  og  den  franske  Litteraturs  Historie.  Hvad  der  beram 
er  meddelt,  ér  i  alt  Vesentligt  rigticrt.  Et  og  Andet  kunde  Ann. 
ønske  medtnget,  som  S.  483  en  Antydning  af  de  kirkelige  og 
religiøse  Tilstande  i  Frankrigc  siden  Roformationcn  og  disRcs  Ind- 
flydelse p  la  r.itleratnrcn  i  et  Land  ,  der  har  stillet  pjg  den  vanske- 
lige Opuave,  at  forbinde  KathoUciHmcn  med  Tænkniiigcns  Frihed. 
Sammenligningtn  mellem  Oehlcnfchliiger  og  Grundtvig  hos  os 
og  Romantikerne  i  Frankrige  passer  ikke  ret,  især  fordi  Dan« 
marks  og  Frankriges  IHteraire  Fortid  ved  forrige  Aarhnndredes 
Slntning  var  saa  forskjellig.  AtHr.  Theoph.  Oantier  nsTnes  som 
en  af  den  romantiske  Skoles  Fører«  ved  Siden  af  Hngo^  dier  at 
No  di  er  anføres  som  en  af  Hngos  „Bflerfislgere'*,  skulle  vi  ikke 
dvæle  ved.  Mere  støder  det,  at  A.  Cbénler,  favn  Digte  vod  dens 
Fremkomst  i  1819  fik  saamegen  Indflydelse  paa  den  digteriske  Smng, 
og  Mérimée  ikke  ere  nævnede,  men  især  at  Mad.  de  Stail« 
Holstein,  —  der  havde  saa  stor  rndflydelpo  ved  nt  udvide  sine  Lands- 
mænds indskrænkede  Synskreds  og  hævde  Aandens  Fribed  ii^eoverfor 
det  napoleoniske  Despoti,  —  slet  ikke  er  omtalt.  '  -»-"wu 

Correcturen  er  tilfredsstillende,  mindst  dog  i  Anmærkningerne. 
Hviid  der  kan  fortjene  at  bemærkes,  turde  omtrent  være  følgende 
Steder:  S.  158  VEkatoche  fbr'efJ?;  8. 189  beequéter  for  beequeter; 
S.  317  Lin.  10  f.  n.  den  fbrstyrrende  Mangel  ii  Citationstegnet  efter 
mid\  S.  887  éfoutn  mer  fbr  ifpotra-msr;  S.  849  L.  9  f.  n.  -FVoidfc  for 
frimk\  S.  408  ««  joUd  for  let  johi;  S.  458  er  foran  jlatme  péUe  for* 
glemt  Substantivet  5oM^Me,  uden  hvilken  Anmærkningen  bliver  tlQ»v 
Og  uklar;  468  E.  Penny  for  Parny;  464  Vafui  for  l'afftat;  466 
gik  ned  for  gik  med?,  som  ialtfald  nærmere  svarer  til  Meningen; 
469  Neustrien  for  Anstrasien;  470  zohdtncs  for  MibéUnet\  475 
U  ToUon  d'or.    Den  jdre  Udstyrelse  er  fortrinlig.  :.*u:^^xu- 


111.  hraaskp  Stiilerelscr  til  Brug  lor  Meilemklasserne  og  de  Uttiere 
Klasser  af  A.  h.  Villerme  LarpeaU   kbh.  1863. 

Anmelderen  skal  benytte  Leilighcden  til ,  idet  han  efterkommer 
den  ærede  Kedactions  Opfordring,  at  sige  noglo  Ord  om  ovennævutc 
lille  Skrift.  Det  adskiller  sig  fra  de  Bøger  af  lignende  Art,  »om 
vi  iforveien  bave,  derved,  at  den  tkka  bar  nogen  fbrtlibvade  Røkke 
Exempler  til  bestemte  Afsnit  af  Grammatlken.  Det  er  ingenhmde 
Anm.*s  Mening  at  gjøre  nogen  Indvending  berimod,  men  —  uagtet 
de  første  Stykker  ere  forboldsvis  lette  og  det,  som  i  bele  Samlingen, 
velvalgte  Stof,  tildels  er  bentet  fra  Puncter  af  den  gamle  Historie,  der 
ligge  Diseiple  n«r  —  saa  tvivler  han  dog  om  at  vore  ksrde  Skoler, 
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tilmed  deres  MellemclaBser ,  efter  den  Plads,  der  kan  indrømmes 
UndervisniDgen  i  Fransk ,  ville  kunne  magte ,  hvad  der  her  bydet 
étm*  Bogeni  BtoglMwfaeé  fer  dem,  te  M  kenM  Mget  vidwe  og 
ktuine  b«sl^|«ftig«t  med  Reprodnetkm  af  tammet^mngmå^  og  otom, 
fra  Pnmk  OTonotto  Sljkkor,  ikal  dorinod  ikke  benagtoe,  ik^t 
ogtM  disse  »Mikeo  rille  finde  det  neddélte  Vwnåå  af  Qloscr  og 
Phraser  lidt  sparsomt.  Anmærkningerne  i  en  Bog  af  dette  Slags 
knnne  iovrigt  og"?aa  gjores  frugtbare  derved ,  at  de  med  Hensyn  til 
de  enkelte  Ords  Betydning  og  Bcgrændsning,  til  Ordstillingen,  til 
Opfattelsen  i  det  Hele  stræbe  efterhaanden  at  vække  og  klare  Forc- 
■tUliugcu  om  og  Følelsen  for  begge  Sprogs  indbyrdes  afvigende 
Ideekieds  og  aandelige  Forskjellighed. 

Udgiveren  bar  vedføiet  kortfattede  Begler  for  Bragen  af  Con- 
JnnetiYy  ^trtidpé  poiåSf  Infiaftiv,  nø  „alene**  og  om  Ac(jeetivemea 
Plads.  Anm.  tilstaaer ,  at  ban  ikke  ret  indseer  Nytten  *  af  ditia 
Brodatykkcr  af  en  Syntai.  Dot  Sioate  af  hvad  her  er  sagt  maa 
den,  der  skal  brii;^e  Bogen,  antages  at  kjendc  iforvoien  og  vil  lalt- 
fald  i  sin  Gramtnatik  kunne  finde  det  i  den  nødvendige  større  Ud- 
forlighed. Redaetionen  af  disse  8yutHkti>»ke  Kogler  synes  iuvrigt 
Anm.  hist  og  her  at  lade  £t  og  Andet  tilbage  at  unskc.  Saaledes 
ere  noder  Conjnnctiven  de  to  Udtryk  je  ne  sache  {pas  qm),  jeg  ved 
ikke  ret,  at,  potentialt,  og  que  je  aache^  saavidt  jeg  ved,  uagtet 
derei  Foral^iol,  eaainwMtfllodo.  IMoioS  hedder  dot)  al  Coq|anetiron 
MBttea  efter  „Udngnaord,  der  udtrykk«  en  TtStI  ollor  Køgtolaef' 
o. Det  maatte  vel  hellere  hedde  Udiagn  ond  Udsagnaord, 
efter!K>ro  Nægtelsen  jo  sædvanligvis  ligger  i  å&k  n^ative  Partikel. 
Nr.  4,  om  Conj.  efter  Udsagnsord,  der  staae  spørgende  eller 
betingende*',  nden  at  der  ventes  et  bejaende  Svar,  maatte  vel 
helst  gaae  ind  under  Nr.  3.  Ligeledes  bore  de  under  5  opførte 
•  upersonlige  Verber,  aaar  man  seer,  ikke  paa  Formen,  men  paa 
Betydningen,  i  Onindon  bon  nndor  dot  Fofogaaondo.  BoiiaMd 
Matte  do  nndor  7  opcognodo  Ooi^onotlonor  'vni  Mit  aondioa  oftot 
derea  fbrekjoOigo  Betydninger.  Hvad  der  Mgoo  om  AdjootlYornoo 
Plads  er  baadé  mogot  fer  kortog  den  vigtigste  Bestemmelsesgrand, 
om  Adjectivet  betegner  noget  ved  Substantivet  Væsentligt  eller  ikke, 
er  ikke  angiven.  Paa  nogle  Steder  synes  del,  at  det  danske  Ud- 
tryk ikke  er  ganske  heldigt.  Saaledes  i  21  uforskammet.  Uette 
er  impertinent  —  Talen  er  om  un  mndrigal  —  paa  den  Tid  ikke 
ganske;  det  nærmer  sig  til  Bet.  forkert,  upassende.  Saaledes  Le 
emimm  impmUnmt  I  don  ganlo  Ovonatteiao  af  Don  Quijote,  oat 
Mattdon,  der  i  UtMo  liklo  prøve  ein  Roaoa  og  lin  Vona  Tkoakab; 
•aaledoe  i  Valéro'e  bol;}ondte  Boplik  i  L'Avavo  H,  6:  Jé  M 
famaU  VU  dø  tipmm  pkm  impertinéntø  qué  odhlh\  oaalodoa  endnu 
parler,  juger  pertinemment.  SammestedB:  „at  jeg  i  kort  Tid 
har  holdt  af  Vers"  {deptii/t  peit),  hellere:  i  den  sidste  Tid.  L.  24: 
,,Opfør  Dig  saaledes,  at"  (fattes  de  sarte  que)  hellere:  mag  det 
saa  at,  see  til  at.  L.  32:  „et  Stykke  Rugbrød".  I  Originalen 
Btaaer  sagtens  pain  bis^  meu  dette  er  snarere  mørkt,  grovt 
Brod.  Bhftn.  af  dolto  Slykko  eynoe  boBer  ftko  ai  p«oo  Hl  dot 
opgivoo  å$  mtH$  fm.    S,  8S:  ^rUB  donao  Footoi  Æro".  Der 
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•laMr  «ltau>M«  kommr  gføM  6«ik«d,  tpU«  dygtigt  Bfii 
Mgode  Udt«eiide"  i  s.  St.  er  OreiMNIeUeii  «f  6mm§  mim^  BMlie 

det  hellere  heddts  lordikgtige  Ydre.     S.  34:   ^Kv  ikkt  vred. 

Fader".  Men  mon  phe  er  her  et  Slags  Titulatur,  snarere:  Ur. 
Pater.  S.  35  skulde  Arsenus,  frhre  Årsene,  vel  være  Årteniu*. 
S.  37:  Træder  ind  m  in  c  M  es  t  r  e  ,  bIxbs^a  entrez  mes  maitrétf  hvilkel 
snarere  vilde  udtrykkes  ved:     Godtfolk",  „Ihr  Herren**. 

Hr.  li.  skriver,  lidt  inconsequent,  Kor  og  Trone,  men  C&rU 
ConeetnrM  ar  meget  godi  8.  41  t^BLum  w  bkrvt  firi"  tot  frit 


Efterai.  det  Ovenstaaende  var  nedskrevet,  blev  Anin.  opmærksom 
paa  en  forride  Aar  udkommen  Bog  af  lignende  Indhold,  som  Hr.  Lar> 
peuts,  nemlig: 

▼«IMrfig  i  ftuA  UI  Skolebrug  og  Selvstudium,  IndeholdeDde 

tre  Noveller  af  Altaroohe,  Carl  Bernhard,  Sant 

Warren,  ned  en  fttldetandig  Ordforklaring,  III 

OYereattefee  flra  Daotk  til  FVanek  fed  U  S.  Borring, 
Frof. 

Anm.  skal  derfor  tillade  sig  at  tilfeie  nogle  Ord  derom.  .Med 
Hensyn  til  Valget  af  Stoft"»'t  har  han  Intet  at  bemærke,  om  han  end 
tilstaaer,  at  han  ikke  kan  dele  Udg.'s  Haab  om  den  deraf  ud- 
springende ..væsentlige  Nytte"  eller  om  at  man  ved  at  oversætte  eu 
fru  Engelsk  fordansket  Fortælling  paa  Fransk  vil  faae  „LeUighed  til 
fadbyrdee  at  •asMDenligne  da  tra  Sprog.**  Dog,  datta  ar  faiaiaaHg 
ligegyldigt:  Hovedaagan  ar  dan  tfUWeda  OrdforliUriiig,  dar  er 
rigallg  ag  f.  Eik  til  Øvaba  i  Bataipaaatoinatialaa  vU  jrda  ol  fidd- 
komment  tilstrækkeUgt  Bjælpemiddel.  Et  ag  Andet  kunde  maaskaa 
andda  uden  Skade  vcrc  udeladt.  Med  Hensyn  til  Arbeidets  Nøiag- 
tighed  lader  Bogen  derimod  Adskilligt  tilbage  at  ønske.  Saaledes 
stødes  man  strax  af  Udg.'s  Forord,  fordi  dens  danske  Redaction 
lyder  soiu  oversat  fra  Fransk,  medens  det  franske  Avant-propo« 
smager  lovligt  meget  af  Dansk.  Saaledes  vilde  Ordene:  „jS*  ron 
mmiml  fM  dkmai"  (Taleii  «  aai  da  Iva  af  Udg.  benyttado  Forft] 
nMiMrM  m  åpåMUé  paHhMr^  heétt  adtiylLkaa  vad  mm  mekil 
partimNtr,  ut  mmqté  m  miit  dé  m  mMamm,  mm  MMdrntdUr 
all.  desl.  „I7n  parfunt  nøiif  r§9aouvient  de  Tuprit  frangaié^  ai 
galt  istf  qui  mus  fait  gotwetdr.  jJeme/aU«  tat^fowra  de  V  espéran^é 
qne'*  maHtif  hellere  hedde  je  me  flatte  qué.  Ordforklaringen  er. 
ogsaa  i  Carl  Bernhards  ,,Nr.  7",  hvor  Udg.  ikke  kan  have  havt 
nogen  fransk  Text  for  pig,  vistnok  i  det  Hele  rigtig  og  brugbar, 
men  dog  ikke  fri  for  adskillige,  tildels  paaialdende  Pletter.  Anm. 
ikal  anfare,  hvad  haa  vad  ea,  bao  na*  tilataa«  noget  aonaMaiait, 
CtfaiaialajMiiag  liar  fcaaw  iltet  S.  S  av  i  Tastaa  wmim  ned  ao 
alBdadaHg,  mm  i  aa  Skalakog  ikka  tanadalig  SfejMiadMhad  ovaiaat 
vad  „gaaårnal"  ittf.  forhaovavaad«  ag  S.  7  mtdnrié  vad 
tyiTvngan**.    Managan  ar  Ja  dan,  at  dea  mga  Pige  ar  miaføf» 
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Bøiet  med  at  hendot  Tcigmbogt  Indhold  qdMBttae  for  at  roboi. 
CHenti,  om  en  Læge,  er  imod  dansk  Brag  flere  Gange  ovenat  ved 
„Clienter**  og  |,Kander*'  istf.  Patienter.   En  „Herrevogn" 

S.  34  hedder  hos  ot  en  Herskabsvogn  og  „tilbage  tilHotellet" 
S.  45  bnrde  Tel  snarere  hedde:  tilbage  til  Oreveni  Qaard.    S.  25 

i  Noterne  maatte  Lægemidlerne  hellere  oversættes  ved  remed^s 
end  vtd  ,,drog»e8'\  som  ikke  bruges  i  den  Betydning,  og  beska- 
diget vod  istf.  miUilé,  som  jo  kun  er  lemlæstet.  S.  27 
er  simple  Folk  overs,  ved  ,,«mp/<e*  yens",  hvad  omtrent  er  menings- 
løst istf  petitea  gens  og  s.  S.  Udraabet  Fordømt  ved  ,^datimé'\  der 
ikke  bruges  saaledes.  laltfald  maatte  det  da  hedde  DantnaUon/ 
S.  28  er  iietrieeni  yndige  Diacant  over«,  ved  „la  mim  diå^ 
caAle**,  med  et  selvdannet,  ganske  nbmgeligt  Ord.  8.  tt2  er 
ravgalt  Tjdak  ovett.  ved  „lonl  srroné",  istl  m  maumrfs  allemand 
ell.  pUm  de  fanUM*  Emmné  kande  siges  f.  Ex.  ooi  en  positiv  Oplys- 
ning, en  Mening,  Lere,  hvori  der  er  Vildfarelse.  S*  48  er  til 
Ordene  ,,da  Paketten  fra  Malmø  gyngede  os  tilbage**  opgivet 
,ybaltiHcer ,  impf."  Det  er  dog  et  Spørgsmaal ,  om  Sammenhængen 
ikke  snarere  kræver  et  fortællende  Tempus,  altsan  passé  déf. 

Hvad  her  er  bemærket,  er  naturligvis  Prof.  Borring  velbckjendt, 
men  hvorfor  skulle  da  saadanne  Uefterretteligheder  vanziro  en  ellers 
vel  udurbeidet  Bog?  Ogsaa  i  dcu  danske  Text  forekommer  der 
Skjødesløshederi  som  burde  være  tjcrucdo  under  Correcturen,  som 
prædiget,  fastknnede,  nystOi  bon  var  budt  Imod  mig. 

Odense  i  FeBmir  1863. 

OMt. 


P.  Magnht,  Cbrestomatbie  du  vieux  fran^ais.  Berlin  1863. 

XXIV,  188  pp.  8. 

Til  ret  at  forstaa  det  nyfranf3ke  Sprog  i  dets  Formbygning  er 
det  ikke  uuk  at  kende  det  for  ulle  romanske  Idiomer  fælles  Moder- 
sprog ,  Latinen.  Da  hint  (la  langue  d'ofl)  bar  udviklet  sig  langt 
selvstsendigere  end  noget  af  de  fem  Søstersprog,  bliver'det  her  endnn 
mere  end  ved  de  andre,  der  staar  Latinen  nermere  og  har  be* 
varet  en  større  Lighed  med  dette,  nødvendig,  at  forskaffe  sig  en 
Oversigt  over  Dia lektod viklingen,  saaledes  som  den  foreligger  fbr  os 
i  de  lif(  r."  re  Mindcsmarkcr  fra  Tidsrummet  mellem  det  IXde  og 
XiVde  Aarbundrede,  indtil  den  Tid,  da  Isle  -  de- France- Dialekten 
sejrede  over  de  andre  og  ved  Nordfrankrii^s  Overmagt  over  Syden 
tillige  sukecssivt  kom  til  at  danne  Grundlaget  for  det  sig  nu  ud- 
viklende for  hele  Higet,  fælles  Literatiir-  og  hejere  Talesprog;  pamt 
endnu  nødvendigere  at  forfølge  denne  Udvikling  gennem  Forfatterne 
fra  Froissart  indtil  Ludvig  den  Hdes  Tidsalder,  da  man  maa  anse 
det  nyfranske  Sprogs  Dannelsesproces  for  afsluttet  Franskmanden 
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1.  Pio.  AomeldeUe  «( 


G.  Fallot')  var  den  første,  der  forsøgte  at  klare  de  dialektale 
Forskelligheder  for  hin  forstnæTnte  Periode ;  men  hans  LJudcrsøgeUer 
afbrødes  ved  hans  tidlige  Død,  og  (iet  er  da  egenlig  Herlineren 
G.  F'.  I^iirgtiy's  grundige  og  nøjagtige  \':vrk ,  Granarinirt  dc  la 
la/Kjuc  d'otl  OU  (jr.  des  dialtcUs  fran^ais  aux  XII  *i:  XIII  gikdt* 
(Berlin  1853 — 6),  som  vi  kan  lakke  for  at  vi  nu  besidder  en  klar 
Og  Hwvidt  m tilig  ftildatCDdig  FiMttUliDg  af  de  tre  Bordfrantke  (den 
BormendUke,  den  bnrgsndiike  og  den  pikerditke)  Hoveddialekten 
indbTrdea  Forhold  og  acnkilte  IliendomiDeligheder.  For  alle  de 
gammelfraiiake  Dialekter  mider  Et  havet  en  Overaigt  o?er  Fomene 
boe  Di  ez  ''Gramm.  d.  rom.  SpraebeD)*  C«  v.  OrelPs  altfimåStiteki 
Grammatik  kan  ikke  godt  benyttes,  da  den  behandler  de  Sprog,  der 
har  været  talte  Nord  for  Loire  lige  fra  det  Xllte  til  det  XVIIde 
Aarh.  under  Et  sotn  Gammelfransk''  og  uden  Ad.^killelsc  af  Tid 
og  Sted  angiver  tnellem  hverandre  alle  de  grammatikalske  Former, 
Forfatteren  for  denne  lange  Periode  har  forefundet. 

For  al  fiCTntne  eller  rettere  sagt  alinindeliggøre  Studiet  af  det 
gammelfranske  Sprog,  udsatte  Genferakademiet  for  nogle  Aar  siden 
en  Præmie  for  Udarbii{delsen  af  en  hentigtaoittssig  Cbreatomadii  og 
Qranmatik,  og  det  er  denne  Konknre,  der  bar  givet  Anledning  tO 
Udglvelaen  af  J.  Uagnin*a  CkrtillomiiMM  du  vimm  frmifaia  on  Mk 
de  morceaux  Hréå  dåt  prcåotmra  antérimn  m  XVII  nieU»  Berfin 
1863.  Forfatteren,  der  er  bekendt  fira  tidligere  Aibejdcr  over  ældre 
fransk  Literatur,  vandt  ikke  Primen,  men  belønnedes  med  en  Guld* 
niedaille.  Bogen  bestaar  af  3  Dele:  1)  Résiimé  aucctnct  de  rhistoire 
de  la  litératiire  franraise  depuis  non  orlf/iiu  jus'/u'flu  cotmnencantnt  du 
XVII  sif'clc  (pag.  1  —  XXIV);  2)  Onn/unaire  du  vieux  J'rau£oit 
(pp-  1 — 18)  samt  3)  selve  Chrestomathien. 

Den  første  Del  indeholder  en  kort  og  ret  god  Overrigt  over 
Literatnrens  Udvikling  i  den  nevnte  Periode;  men  bvad  man  i  bøj 
Grad  savner  er  en  FremttiUing  af  Sprogets  bittoriske  UdviUiag. 
Dette  Savn  bliver  saameget  føleligere,  som  den  lille  Formlære,  der 
derefter  følger,  knn  synes  at  vsre  et  Udtog  af  Orell's  ovennævnte 
Bog  og  derfor  <^aa  lider  af  den  Fejl,  ikke  at  skelue  mellem  de 
ældre  Dialektformer  og  den  senere,  gammelfranske  Sprogbygniog, 
smiledes  at,  skniit  ChrcBtomathien  væsenlig  kun  omfatter  Literatoreo 
fra  Froissjirl,  Grammatiken  dog  optager  Foruier  fra  Kolandskvadet, 
len  quulrt  livres  des  rois  o.  h.  v.,  uden  Adskillelse  sammen  med  Former, 
hentede  fra  Kabelaiis  og  Caivin. 

Heller  ikke  har  Forfatteren  Blik  for  hvad  der  er  det  Væ»enlige, 
Og  man  maa  i  bøj  Grad  dadle  bans  Yilkaarlighed  i  Valget  af  det 
Givne  og  en  endnu  større  Uangel  paa  Orden  i  Opstfllingen  af  Fo^ 
meme,  saaledes  at  det  ikke  let,  selv  ved  de  rimpleste  Ezempler, 
bliver  Laseren  klart,  bvorledes  den  eue  Form  kan  bave  ndviklet  ng 
af  den  anden.  Hed  Hensyn  til  Enkeltbeder  bar  jeg  Følgende  at 
bema»rke: 


'J  Jiecherche$  aur  lea  fonnes  'jramm.  de  la  Inn^ue  Jranqaiae  et  de  aU  dior 
Ueteå  au  XIII  aiecU;  publ.  ^.  P.  Achermann.    Paria  liyJO. 
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Pag.  4  siger  Forfattcron  under  „rarticle'^ :  „la  forme  du 
nominaUf  éiait  parfoiå  employée  pour  le  yciutif  og  giver  her  som 
Ezenipel :  Ne  wtettereie  main  tur  le  jiz  le  roi,  uagtet  han  lige  iforvejen 
bftr  sagt,  at  Artiklen  i  Kom.  bedder  H  og  kort  «fter  om  Subtt. 
gontager  Rejnoiiudt  Bein«rknliig,  at  SabjoktskaMisan  i  Eokelttal 
bar  Endelaen  #;  Sagen  er  aimpelt  den,  at  Kasnapartiklen  er  ndeladt, 
men  Formen  le  roi  bliver  derfor  ikke  Monunativ/ 1.  F.  Diez,  Gramm. 
III  p.  135  (2  Udg.).  —  Længere  nede  under  ^e  subHantif^  ^  ved 
den  nævnte  Raynonnrdske  Regel  om  Nom.  Singul.  og  Akk.  Pluralis' 
Tilføjelse  af  Sj  burde  der  have  været  bemærket,  at  dette  ophører 
allerede  ved  Midten  ni  det  XlVde  Aarh.  og  allsaa  egenlig  ikke  ved- 
kommer den  Periode  af  Sproget,  hvorfra  Forfatf.  har  hentet  de 
fleste  Læeestykker  for  sin  Cbrestomatbie,  idet  allerede  hoa  Froisaart 
«  kun  anvendes  som  Flertalsmærke. 

Pag.  6*  Pormeme  eenfouæ  og  eomam  fbr  cheval  og  conteU  er 
forkerte;  der  bnrde  skriTea  cevanu  og  ooMenø  foønfotc^  eller  ømmmv  og 
coMMø  ^ooMåOB;^,  da  æ  var  indført  for  it  eller  t2fw  s.  Diec  II  p.  45«  — 
Pag.  7  bemnrlÉet  meget  rigtig,  at  de  brugtes  almindeligvis  istedetCor 
que  efter  Komparatirer ;  hvad  der  derimod  siges  om  at  Sammen- 
ligningspartiklen  kan  udelades ,  er  falsk  eller  maa  bero  paa  en  Ifis- 
forstaaelse.  —  Pag.  8  er  glemt  at  bemærke,  at  els  (eles)  er  =  eUes 
og  ikke  ==-^  ih.  I  Anmærkningen  Riger  Forfatteren,  at  rien  er  af- 
ledt „<f«n  cos  obliqtte  du  aubstantif  latin  rea";  hvorfor  ikke  ligefrem 
af  Akkusativ?  —  Pag.  9.  Ved  Bøjningen  af  Verbet  étre  havde 
det  vårret  bedst  strax  fra  Begyndelsen  at  gøre  opmærksom  paa . 
hvflke  Former  Sproget  bar  laant  af  ttare  og  hvilke  det  endnn  be- 
'  varede  af  esf«.  I  Fiitnr.  burde -bave  vawet  nmvnt  den  ebarakteri- 
stiske  Form  Je  mmd,  medens  derimod  den  angivne  Form  for  Sden 
Pers.  Plnr.  «os  åtrtim  vist  er  forkert;  ligeledes  eåHea  (der  er  Im- 
perf.  Ind.),  medmindre  det  er  en  Trykfejl  istedetfor  den  gamle  Form 
e^es  (s.  Fabliaux  et  amtei  atuimiå  pubL  par  Barbazan  et  Méou, 
Paris  1806.  IV  p.  373).  —  Pag.  10.  Som  Passé  défini  af  cuxnr 
anfores  je  on  og  il  ont]  det  er  vel  en  Trykfeil  for  jc  ou  og  i7  ouJl. 
—  Pag.  1  1  er  under  de  almindelige  Bemærkninger  om  ,,lmparfait" 
indløbet  den  mnget  slemme  Fojl  at  eTe  istedetfor  eCe  er  angivet  som 
jftemunaison  normale'^  for  deuiie  Tid  —  Pag.  13  flf.  Den  anfyrto  2den 
Pers.  af  Préa.  af  alier  skal  vel  vnre  In  vaiå  istedetfor  t%vas'\  da  Forf« 
ikke  plejer  at  anfm  de  med  det  nyere  Sprog  ftsUes  Fonaer.  —  Under 
/aUoir  asBvnes  som  Passé  défini:  U  faumU*,  dermed  menes  vist  den 
ijlmldBe  Form  fmUåU  eller  /tewMl;  men  dette  er  (s.  Bnigny,  II  p.  98) 
sandsynligvis  at  betragte  som  Imparf.  du  Subj.  —  Formen  ertu  (onder 
eroire)  som  Passé  défini,  brortil  Forf.  selv  har  sat  Spørgsmaalstegn, 
tror  jeg  ikke  lader  sig  opvise  (derimod  crei^  s.  Burguy,  II  p.  137);  det 
Samme  er  Tilfælde  med  Infinitivformen  mi^ir  til  mettre,  —  De  mango 
opgivne  Skikkelser  af  naitre  maa  absolut  ordnes  saaledes;  naxtre 
(naxrefj,  ncuitre ,  naigtre,  neigtre,  tieatre.  —  Ved  craindre  burde  Forf. 
for  Biformernes  (cremoirj  orietnbrej  Skyld  have  gjort  opmærksom  paa, 
at  Ordet  kommer  af  det  latinske  tremere,  —  Syntax  er  slet  ikke 
givet,  men  Forfatteren  benviser  desangaaende  til  Noterne  under 
Cbrestomatbien« 
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Uvad  DU  deo  tredie  Del  tf  Bogen,  LMettykkerae,  angaar,  da 
ktD  jeg  ikke  nægte,  at  Udvalget  er 'forataget  ned  Skm  og  neget 
heldigt.  For  det  14de  og  16de  Aarb.  har  han  flere  længere  Stykker 
af  FMåtart,  MonaMåt,  Jwémd  dat  UrMim,  Eultait$  iTwi  jbemol  ^«a 

bourgeois  de  iWif,  Extrait  de  la  Chronique  tcandaleme  (fra  Ludvig 
d.  XU  Tid)  og  Philippe  dc  Cominea;  fra  det  16dc  Aarh.  Stykk« 
af  Calvin,  RabelaiSf  Th.  de  Beze,  Coligni/f  Åmyot,  E.  de  la  BoeHéj 
Montaifftifi,  (VAubiyné,  Satire  Ménippée,  Blaise  de  Montluc,  PaliMjf, 
B.  Dcsptriers,  O.  de  Serres,  E.  Pasquier,  Brantome  og  Charron 
Forfatteren  har  bcgaaet  det  Misgreb  at  ledsage  Testen  hele  Vtjen 
igeDncm  med  Ordforklaringer  eller  rettere  sagt  blot  OversætteUer 
QDdemeden,  istedetfor  at  give  en  fuldstendig  Fortegnelse  bag  i 
Bogen  over  de  '^eldnere  Ord  og  Pormer.  Det  lille  ^Olomm^  paa 
4  Sider,  der  er  meddelt  til  Slntningen,  knade  i  den  Skikkelse,  det 
luur  laaet,  ligeaaagodt  Tøre  aldelea  udeladt.  Med  Hensyn  til  de  laa 
granmatiske  og  etymologiske  Oplysninger  og  Forklaringer,  der  med- 
deles kist  og  her,  da  er  de  vel  i  Hovedsagen  rigtige,  men  nuerkelv 
er  det,  at  ligesom  Forfatteren  for  Qrammatikens  Vedkommende  syna 
kun  at  have  brugt  Orell  og  ikke  at  kende  Diez  og  Bnrguj  (uagtet 
han  Bclv  lever  i  Tydekland),  saaledes  er  disse  sidste  Forskeres  lexi- 
kaiske  Arbejder  (l)iez,  Etym.  Worterbuch  og  Burguy's  Glostaire  de 
la  langiie  d'oil^)  heller  ikke  benyttede,  mon  (icrimod  kun  Roquefort'* 
OloMoire  de  la  langue  rotrume.  Følgen  heraf  er,  at  ikke  faa  Fejl 
har  indsneget  sig  i  de  etymologiske  Bemmrkninger.  Saaledea  tO  jeg 
blot  anføre: 

Pag.  26  sigea  i  Anm.  9:  „£s  MrSe  sosøtr  oomerm  ossai  In^ 

hmigu$  qm  iMtåi  eombr^efe  et  tantåt  allonge  le  radicai  lafm.  Cb  mim 
c  se  retrouve  damt  lø  mibstantif  science  (!)^  —  Dette  er  den  gaaile 
Fejl,  at  derivere  savoir  (fordi  det  efter  en  falsk  Analogi  skrevet 
*f«ty>ir)  af  SCire  istedetfor  af  sapere.  Scicvre  kommer  naturligvis  af 
scire  (ligesom  scintt  =  scicns,  niche  =  ne^iciiisj,  men  Substantivet  til 
satxiir  hedder  sopience,  —  Anm.  11  afledes  étude  af  ^udiUM  iste- 
detfor af  studia. 

Pag.  28  deriverer  Forf.  rib<md  af  ripa  eller  (!)  roUtr;  s.  m 
dette  Ord  Barguj'e  Qloeialw  s. 

Pag.  88.  Anm.  17  forklarea  mat  i  SamaMBsmttdiiger  ved  siaf; 
del  kavde  vrnret  beldlgt  her  al  gøre  opmmrksom  pae,  al  dcaas 
Partikel  er  det  latinske  aite,  da  saemange  Pkikdoger  Sgelil  deo 
nyeste  Tid  kar  deriveret  den  af  del  tyske  aiiit  (s.  Bnrgiiy,  Or.  U 
p.  151). 

Pag.  72.  Anm.  3  meddeles  vidtløftige  Oplysninger  efter  Ro- 
qnefort  om  Ordet  e^cuyer.  Det  er  ligefrem  afledt  af  det  gamle 
escut  (scutnni;;  t^aiytr  er  scxiiarius  og  ikke  scuti/cr ,  men  endno 
raoskeligere  lader  det  sig  „tillige  (1)  sætte  i  Forbindelse  med  escoråtf 
(af  e*caj". 

Pag.  169.    Anm.  2  siger  For£  al  efc—ipsoii  komaser  itf  dH 


cttCfM  dog  I  Gang,  paa  Bogens  allersidste  Side  (s.  v.  si.) 
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hårnggfrni  4et  er  sfledt  uf  dkamp  (middelald.  I«atiii  campio  af 

Forøfrigt  mai  d«t  bemarket,  at  Bogen  er  temmeKg  fnid  af 
Tiykfejl,  og  man  gør  derfor  Tel  i  itraz  at  eflene  »den  tango  Errata* 
Liste,  der  er  tilføjet  ved  SiutDingeo. 

Angaaende  den  Maadc,  hvorpaa  Texterne  af  de  gamle  Skrifter 
her  og  i  andre  lignende  liøger  er  aftrykte  med  vakknde  Orthographi, 
da  havde  det  vel  i  en  saadan  Bog  8oni  denne  været  rigtigt  at  give 
en  kort  Oversigt  over  de  almindeligst  forekommende  vexlende  Be- 
tegnelser  af  en  og  samme  L^d. 

Endelig  er  det  es  (om  ond  praktisk  gavnlig)  Anaehroniraio, 
■om  Magnin  bar  tllfelles  med  de  floito  andre  Udgirere  af  gamle 
Teater,  at  forijne  diito  med  Akeenter  og  Letetegn.  Slige  Tegn 
bar  nemlig  aldelei  ikke  været  benyttede  før  Midten  af  det  1 6de  Aar- 
bondrede.  J.  Dnbois')  (Sylvias)  foreslog  fiørst  Aofondelseo  af  Axmt 
dgUf  Acetat  prøM^  Tréma  og  Apostropben,  foraden  andre  Tegn,  som 
ikke  gik  over  i  den  almindelige  Brag.  For  at  betegne  c*s  Udtale  som  s 

opfandt  ban  saaledes  Tegnet  Cédillen  indførtes  i  samme  Aal^ 
handrtjde  (laant  fra  det  Spanske)  af  Meygret  (s.  Dochez,  dicHonnaire 
hUioriqtie  de  la  langue  frangaise  p.  201).  Circonflexcn  figurerer  vel 
allerede  imellem  Dabois'  nye  Tegn,  men  anvendt  i  andet  Øjemed 
(som  Modsætning  til  Tr^ma);  sin  nuværende  Betydning  som  etymo- 
logisk Mærke  fik  den  først  meget  sent ,  da  man  Jo  la>nge  vedblev 
at  skrive  det  stumme  s  og  den  dobbelte  Selvlyd  (testey  menme;  aage, 
rooU),  De  sldete  Søtningstegn  Mal,  Virf/vh  og  Deutc-poiida  an- 
rendtes  iflieng  og  eden  nogensombelst  Regler  endnn  I  det  XVlde 
Aavb.;  i  XVII  Aarb.  opfandt  man  Poiid^iirgndt  ^  men  gjorde  endnn 
kun  sparsomt  Brag  deraf. 


Bijuidiiger. 
ArchiloeUa. 

Af  A  m  Æ^smul€år. 
(m»m  tlU  min  nppeato  I  Tkbliflflens  tre4|e  Imåog.) 

Fg.  25  (167  B.). 

Hesych.:  "Bfncv  jQirov  Jvo  '/;utav  U^j^Uoj^oc.  Cfr.  Pri  sc  ia  n.  de 
flguris  nnmeror.  17  (Gram.  LaU  id.  Keil.  Vol.  111  p.  411,  11)^  som  anfor 


I)  8.  hans  Itagoge  m  Unguam 'MUeam.   1S3I.  4. 

•)  Dog  Ikke  tu  nanne  Brug  som  nn,  men  for  at  belegne  o  wmtL 
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Didymus  ntf^i  r^c  nuQa  *P(afiaio$f  dyuloyiai,  —  Keil  visar  istnaQuæstl. 
Grammalic.  (Lips.  1860)  p.  11—12,  med  ham  tb$ti  skål  denna  glossa  tiU- 
tMtm  AithUoelwt.  M  ditt  hela  beror  på  tlarf  hM  Heqfcliliis,  Ir  det  all- 
d«let  •ritt  att  opptagt  stiUet  bland  Arehilocbl  Cn^menter. 

F^.  33  f. 

Nicephori  misaforstSnd  år  tvifvelsutan  foranledl  af  hexametrars  tillvaro 
i  Archilocbi  krigiska  poesi,  i  skeppsbroUs-elegien  och  aodra  hans  skalde- 
stjcken. 

Ft,'.  ;i  i  b  (150  B.). 
Detta  fg.  bor  råUast  upplagaa  efter  tg.  80.   Se  diUioraude  anteckniog. 

Sid.  60,  lad.  17. 

San.  HtR.  altar.  805:  pefraø  Oathemdm^  bfUkea  linrt  doek,  Mii 
natritk  i|iipiiakt  ir  nlMtlokt  flftr.  Gmt  BIcbtar:  4a  Sao.  Ingaailania 
analora.  lioDoaa,  1802«  16,  not').  BabaDlebt  (Gyaui.*h«ir.  ZlMaa. 
1868.  p.  18)  Oiailir  iadrtiigaB:  Cofhtnidu  pilm 

Ib.  nå.  8?. 

Jfr.  Plat  PluBd.  85d.  Plut  de  traoqu.  an.  17.  Uor.  Cann.  111  xxtx  eitr- 

Flg.  07  (58  B.). 

EftarblldD.  —  Aaicb.  INra.  228—9:  nrvnc  d\  cu(  ((fitctnt  nåptm 
9rioof*»p  ^««ftffs.  —  Bor  lp.  Ak.  791—2:  »vfnr^s  yug  ^  4' 

Vs.  1—4.  CIr.  flea.  Op.  &  B.  6—8.  Bvrlp.  Troad.  608-9.  Talapb. 
Ijg.  25  (ed.  Dind).  Aristoph.  Lysistr.  772—3  (ed.  Dlod.):  tå  «s4ff»f« 
piQttfti  9^aåt  Ziifs  vifi^^tfUvtt*    XoD.  Exp.  Gyri  lU  ■  10:  nac  9é&k 

 oXtxhi  Ixayoi  éiai  xttl  rovS  /utyakovi  Taj(v  fitXQOPf  nøMM^  Mml  M9C 

Flg.  80  (77  B.). 

Cfr.  Xen.  Exp  Cyrl  III  B  10:  oSnt  if'  //ort»r  »imit  nis  fti^  nolå- 

kau  rad.  4:  .  .  .  ,krlg  mot  Nazlaroa*.  TUl  datta  Olltig  b6i«r 
aaonoilkt  fg.  34  b. 

Fg.  86  (193  B.). 

Mr.  aidaaa  patronjBlaa  baa  Plaatna,  a—  Mimttktmplagidm  (Pmi. 
989)  oeb  BMm'dvwUm  (Paia.  If .  Uty 

¥g.  95  (9  B.). 

Vs  5-7.  Jfr.  fg.  113  —  Va.  10.  ifr.  Paasfil  Miplr.  tg.  10  (Ti^ 

Lat  rec.  O.  Ribbeck.  p.  92): 

Oonqueri  fortunam  adversom,  non  lamentari  decet: 
U  vin  ut  offidum^  ^€tm  muJUébri  ingmiø  additut, 

Aot  tlll  fg.  96  (16  B.). 
Bu  anaiilb  akUdrlng  bar  Pacuvius  gi/vit  af  de  Grekiska «kcppciu  heoi- 
ArdlMnTniMi  (Gie.  daBW.  I  n?  24.  Gfr.daOr.  Ul  im  167).  Fi^omM, 
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MlgtTii  tilUiénnde  Onloreatet,  mm  af  O«  llii»å»«c*  , 
■pptaget  bland  IneerU  (XLV),  har  fftQandt  Ifiitti: 

ihliianliir,  Nte  fiMmli  eojpef«  «af»e(a«  jioleft 

Jnterea  prope  tam  oeeidenfø  «ofe  inhorreårit  mtmtt 

Tenebrae  eondupHemturj  noetiøque  et  nimlmm  9^mmitt  mtf/fw 

JPlamma  inter  mibes  conueat,  caelum  ionitru  e*/ntr*iuii, 
Orando  mixta  imbri  lartpfico  aubita  praecipitnim  rtui<i , 
Undujftte  ovinfa  renti  erumptmtt  saeui  exisltttU  turinté^é, 
Fervit  aettu  pelagtu. 

Det  ar  canskn  sannolikt,  att  just  från  Anliilocbus  ett  och  'auuniéiit^  t4^.Mi^ 
målandc  beskrifniog  kommit  till  Pacuvius. 

F|.  110  (84  B.). 
Jfr.  GatolU  LXXVI  17-'22. 

Fg.  113  (68  B.). 

En  påfallande  inre  likhet  finnes  enullan  delta  Archiloclii  fragment  oe.it 
Catulli  Carm.  VIII.  —  Såsom  Plt  nynrc  parallclslallc  tilt  rrMguientel,  kund« 
fo^ande  verser  af  Dschami  (lusuf  u  Sulfulia.  LVII  147~60)  anfurat: 

iVflr  nodeiu  akarpa  at&nnd  drar^er  Jranif 
*So  låt  dig  ej,  lik  halmen^  blåsas  bort; 
Langt  båttre  ar,  att  du  det  tdiiyt  bar 
Och  biir  pd  /€ut  fot  åtåndande^  Uk  berg.  . 

Sid.  89,  rad.  22—4. 

,1  aniedoinc;  af  Photii  forklaring  har  man  velat  tolka  x^^m  med 
•bånga  tlgi.    Men  denna  fdrUaring  år  lydligen  sprflkllgt  origUg.'  —  Man 

bepAr  då  nftstan  samma  fei,  som  når  man  tolkar  tt^ijfijc  ytyofAtyos  (han  kom 
framslupu)  i  Apostla-Gerningarnes  1  IS  med  .upphangdc  sig'.  Så  liaea  dock 
I  Svenska  bibelofversattnlDgeo,  efter  Luthera:  ,er  erheokte  sicb'. 

rg.  125  (90  B.). 

Jfr.  Cvfalll  LXXVII  9:  Venm  id  non  InjNme  fim,  Vjg.  1 :  At  mn 

Fg.  128  (92  B.;. 
Va.  2—8.  Jfr.  Hor.  Carm.  I  in  5^: 

3Wm  mc  man«  miki  naa  aalor 

Hed  Bergk't  och  vir  egen  låaDiog  af  f&rsta  vaiaao  I  dalta  ftagoMBt 
M^oieoaatlnniar  H.  laila  1  Qoaettt  grama.  (LIpa.  1860),     19  aatr. 

Fg.  129  (30  B.). 

Anl.  i  noten:  ,0m  Grekernas  sed  att  I  sorp  kortskåra  bfiret'.  —  Se 
Plat.  FMiaed.  8'.l  b.  Huru  stulaiidc  denna  sed  vnr  Tor  Romarne,  flnna  vi  af 
D  o na lus  1}  ad  Terent  Phorm.  Ul — 2:  ÅpollodoruiUnmtrtmijptumnutUium 

>)  Teroniii  (.om.  Arced.  Aelii.  Donali  CommanL  integer.  Lugd.  Bat.. 
ap.  Hackium,  lti44.    Pag.  703. 
Tii«kr.  tmr  PMI«I.  •§  Pa4«|.  IV.  31 
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/ttf^f,  qui  (Heat  ae  nuper  putUat  comam  oh  luetum  abstuUtn:  fttod  åcio  mutatte 
Terentinvi,  ne  ejrternia  moribut  tpectatoretn  Jiomanum  qf enderet.  All  seden 
var  gungre  hus  iiiaittoiket  i  (jickluiid,  flnna  vi  fur  Ofrigt  al  H'>iii  li  WIII 
136—6,  Aescliiii.  Or.  adv.  Cle&iph.  ed.  Rcisk.  111.  p.  606,  naii  aiiiiu  mer 
■f  AelUui  V.  U.  VU  8  ocU  Alhenaei  XV  (i76  a.  1  åeduare  lider  s>oaft 
doek  4»GiiUtl«iiiioiiiB  tofte  ftoUtgit  BømaiiMt  hnki  MMmLQaRMB.  14. 
Hm  qvIoDorm  ¥ind«  MdM  lingft.  8e  Plat.  Le  Gfr.  Borif.  Hel.  1067. 
—  Samnu  wtd,  ton  tot  fintona.  m  tonttande  tot  Båtlui  tlkOritalaat 
folk.  Om  Pemnui  vittmr  Cnrtli  X  6,  |  17  (Stet  16  «Ur.  ttf.  Zumpt  ). 
om  Ecyplierna  och  Phoeniclernt  Locianus  (de  Uea  Syrla,  6),  om  de  tlll 
Tln'bc  forda  Sidoiiiska  q\innorna  Ovidius  .(M»t.  IV  545)  For  all  Judarne 
skulk-,  ar\eii  i  dctta  afsciiide,  ."^kiiju  sit:  fruti  kriiigboeode  (oik,  Uef 

Mdeu  dem  ultrjfckligeii  furbjuden  (Deuler.  XIV  1.). 

Pf.  140  (04  B.). 

Cfr.  Deiuoslh.  dc  faha  leg.  18^:  noi  J"  ukuf  nov  jQiinå^a;  nov 
moifdai;  —  Om  salteU  belgd  hot  de  Gamle  Ttttnt  måuga  uUr)ck.  Redan 
■omtriit  (II.  n  ftA)  toBtaoer  dat  Mér  dliet.  fitltøl  ttr  dit,  ttn  Iftr* 
Unde  toimtliitt  dMtTeaandt kraft  (Bttttatb.  ad  il.  I  $14.  Apoll.  Rbtd. 
IV  600—1);  kvadan  del  oektl  awrlndet  fid  loabiilooer  aeh  aadm  toliga 

rim.  Men  and.  Jnatééift.  (g.  lu  7  ed.  Dlad.  Mm  mQi^^ai^,  ijufialutif 
ålmt  Det  blef  en  allm<in  symhol  af  familjens  och  husets  helgd  (med  vordnad 
Oåniner  aimu  Hor.,  Curm  II  xvi  ITi— 14,  paternum  salintim)  samt  af 
gftstvanskaperi ;  i  hvilken  LclNdt  Isf  rVxf  aldraTorst  nioter  oss  pa  detta  slålle 
hos  Arc  il  i  i  (>(  h  II  s  Det  ar  allinaiit  kandl,  alt  saltet  frAii  iinniiinr^  tid  har 
haft  samiua  Lctydelse  i  Orienten.  Irland  de  grofsta  skymford  hos  Oslerlåud- 
olngarM*  ir  ,brOd-  odi  aait-lftniddre*.  Dsehami  (1.  I.  Lll  72)  liter 
fter-Vatlrtn  1  BsTpltn;  tom  tror  alt  han  ir  todragea  af  Joitf,  I  tin  Trede 
alga  ni  dtSM!  »JQflar  if^dM  mHHd  fOMMrM  Ai  ui^fiKttf;  MSIM  otttTeli 
ir  ttt  rtagt  paialMatillt  lill  Tir  tea 

hg.  148  (76  B.}. 
Jfr.  bOijao  af  Coriothiem  Sotlelttt*  tal  I  Htrod.  V  92  tafr. 

gid.  10?,  not.'). 

VI  påstå  harmed  insaluiida,  atl  .Stcsicliorus  sjclf  uppdiklal  den  i 
pa4inodien  beråttade  sagan  om  Helenas  bl(»lta  liainti  eller  skuggblld  {tftiafia 
eller  klftMkow),  som  i  sliillet  for  henne  sjelf  kuniiuil  till  Troja.  Denna  saga, 
ehura  pålagligeo  yngre  åo  den  ooiVdtntt  Ttridlgt  bortfdraiide,  såget  redan 
mm  beriltad  af  HaaltdOB.  StIiolL  Lycophr.  822:  B^éhtlBUUéi  lupi 

'dOlrfp  fS  détUtf  mtgifmyt.  Da«  dtnA  fMUaadt  «ppgtflaB  ar  HeM- 
dotaa*  att  to  ilAvW  cdr^  mu^inXtvoitf  UUiapii^  Uri  cjr  TfUttp^  satoar 
dock  all  grund,  såsom  t!  kånna  af  Herodotus  sjelf,  II  112—120.  Herodotot 
hcrattar  blott,  att  Helena  blef  nppfAiicad  1  Egypten  och  qvarstannade  der: 
vidarc  vill  han  i  116  Cap.  nf  Horn.  11.  VI  280—92  (de  derpå  f6Ijande  citn- 
terna  nf  Od,  IV  227—30  och  351—2  aro  med  lamllgen  stor  vls>het  alt  anse 
såsom  inU  rpolationer)  draga  den  .slulsalf^eii ,  alt  Homeni?  må  Iiaf\a  liort  be- 
rålielscn  am  Ueleaas  qvuibållaudc  i  iugypleu.  Men  rcdau  det,  alt  Herodotus 
uppuglt  ea  toiitteitt,  tallgt  bvUkta  BataHi  aldrig  konpU  liU  Trma»  &r  aa 
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•mitiiHllgbet,  lom.  atiifct  lalar  derf&r,  att  éea  vidme  «tfétdft  tagan  oai  He- 
lesaa  blotla  hamn,  so«  kam  til  TYoJa,  naåate  tara  af  b«tydlig  ålder.  Om 
ItoflMnis  ooh  Hcaiado«  verkllgeD  kåol  densamma,  och  am  han  aåledea  Terfc* 
Ugen  år  åldre  ån  sjelfve  Stealehoms ,  mAat«  blifva  oaf^ordt  Htad"  tI  påååk 
aåaom  alldelea  a()g}ordt  ur  blott,  att  Stesichoras  icke  trott  p§  denna  saga^ 
och  att  han  med  ett  foi^a  doldt  skåmt  bebandlat  henne;  hvilkel  åter  icka 
hindrar.  alt  sedfinrc  f<irlallare  både  ktinna  hafva  salt  tro  lili  henne  och  be- 
liandlat  henne  jiu  fdllt  allvar  Rnripidos  i  sin  .Helena'  (en  dramatisvrnd 
bcliaiidlini!  af  saKaiij  har  iitan  tNifMl  lika  lilet  troit  pji  denna  saua.  som  på 
nairon  annan.  men  lik\al  Jiiarintal  luiiiie  fur  sim  irmi,  derfor  att  hoii  gaf  en 
:>a  rik  »iiledning  tlll  pikant  framstalhiing.  Sc  harom  Fr.  Nutzhorns  upp- 
Ijfttande  afhandling  om  ,den  anUke  Tragedies  Gharakteerteguiog'  i  Tidskrifleiis 
trecye  årgång,  aåraklldl  atd.  226->8. 

Pg.  160  (75  B.). 

Bflerbfldn.  —  Hor.  Carm.  I  x?i  22—6:  Jfe  quoque  pealorw 
••«!  (m  éuld  imwmim)  fervor  (ei  m  ederet  iambo$  miåU  JwtHååm). 

F«.  15-i  (74  I^.). 

Efterbildn.  —  tucilius  (VIII  &  ed.  Gerl.)  apud  Noniii>m,  p.  177: 
Tum  latut  wmp^mt  kUeri,  tt  etm  peetore  tMtrfiMw 

V.  b.  fi*.    Fcc.  170-3  rsld.  112—3).  * 

Fråii  (lessa  iamldska  fliktor  s>nas  de  i:Ios<;iir  vnra  lairna,  som  meihlelas 
i  fu'tf.  4,  fi  och  7:  dc  hora  alltsa  aiiforas  jia  denna  plats.  Till  denna  afdel- 
ning  maste  vi  också  hun  fora  alskilliua  losbrntna  stycken  iirArehilorhi  epodcr, 
nåmiigen  fgg.  190,  191,  102.  19G,  197  och  198.  hvilka  sumtligen  t>ckas 
fkildra  ftfrentyr  (troligtvla  af  erotisk  beakaflénhet)  ffån  skaldena  utavåftande 
lir  pA  Paros;  se  sid.  llO-ttl. 

Sid.  165.  tretionde  raden  I  not*). 

Hil  bor  ock  fSras  ett  yttrande  af  Priaelanos  (Præexercilamtna  I  1: 
de  fabula.  Pag.  430  5—7  I  VoL  III  af  Gram ra.  Lal.  ed.  Kell):  U*i  tunt 
ea  i/almla]  vetiutUtimi  qttoque  auetores,  nt  Eenodus  Arrhilnchus  Sormihm, 
Hetioduå  qiudan  httemwet  Arehiloehug  autem  vulpis,  Boratmti  mait. 

Sid.  171,  nol.«) 

All  ndfÅtfikoi  ar  ett  i  de  Grekiska  Instspelen  vanlig:!  tiamti,  k  in  hcNisas 
af  Terenlii  fobulae  Andria  oehHecyra,  i  hvilka  båda  i'aniptiilus  åda- 
les cens  ftr  en  bland  hufvudpersonerna;  hvarf5r  ock  hans  namn  fiterflnnes 
i  bida  dessa  comoediers  peraonllator.  Men  af  n&mnda  lostspel  år  det  fSrra 
dfversatt  från  Henånder,  det  aednare  från  Apollodorua  (se  .Fritsaehe: 
De  Graecis  TerentI  fontibus  spec.  I.  Rost  1860.  Pag.  21—2).  nn/tifilot 
forekommer  både  I  MeDaoders  (Incert.  86.  efr.  36)  och  Philemons  (Inc.  55) 
egna  fragmentet 

Ib.  rad.  20—21  I  texten. 

»ffarai^Mf  eller  Um^U^  Uef  sedermera  ett  TanUgtcogDomeniSrfaetåTer* 
(jfr.  aii.  17a— 4).  HArvId  bdr  tUlåggaa,  att  Pamphila  I  det  GreUaka  loat- 
apelel  m  ett  enligt  namn  på  helåren-ålakarlnmn,  hvilken,  såsom  man  aer 
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af  Terentii  comoedier,  oflast  var  siafvlnna  (se  Eunochus  och  Phormio) 
och  fidicina  eller  citharistria  (se  Phormio  ocb  Adelphi).  —  1  Eu- 
nuchus  (440.  442.  624.  796.  827.  1036.)  båres  namnet  Pamphila  af  Che- 
reae  iilskarinna,  Cliremetis  sysler  (siafvinna  hos  Thais):  i  Phormio  (310. 
510.  517.)  ar  Pamphila  Phaedriae  ålskarinna,  i  Adelphi  (619)  Aeschiiii. 
1  sistnåmnda  slycke  har  val  Pamphila  virgo  endast  en  stam  roll,  men 
forekommer  dock  på  personlistan.  —  Af  allt  delta  kan  man  sluta,  alt  Pam- 
phila hr  elt  lika  typiskl  ålsknrinne-namn  hos  de  Grekiske  comici,  som 
Leon  o  re  hos  Holberg.  —  [Om  låsarten  varit  obestridd,  sknlle  vi  från  eU 
af  Menanders  e^na  fragmenter,  Incert.  XXXVI  ed.  Dind.,  kunnat  anfora 
namnet  na/sffikii'  men  det  nr  oafgjordt,  om  hår  icke  snarare  bor  låsas 
nafit/tkt,]  Pamphila  år  ock  ålskarinnen  i  Val.  Aeditai  verser  hos  Gell. 
XIX  9.   Jfr.  Pasicompsa  i  Plauti  Mere. 

Fg.  183  (103  B.). 

Vs.  2 — 3.  Cfr,  Ter.  Phorm.  339:  Tene  asumboltMm  venire.  —  Dromo 
Com.  inPsaltrla  (ap.  Athen.  VI  240d):  fiiiXtov  dcvftfiolof  nåUr  énnwM. 
—  Cfr.  En  ni  i  Satur.  lib.  VI  (p.  158  ed.  Vablen).  —  Af  de  Grekiska  comici 
kalladcs  parasiteriia  derfor  vanligtvis  Havfifiolo$.  Cfr.  Donatus  ad  Ter.  1  I. 
De  motsvaraode  Latinska  orden  åro  atumbolm  och  immunit  (Hor.  Carm.  IV 
XII  23).  Gell.  VII  XIII  2:  ne  omnino,  tU  dieitur,  immunes  et  ammboli  re- 
nirevius. 

Fg.  184  (102  B.). 

Andra  versen:  ir  di  BaTovotddijs,  flnnes  nfven  i  Prisriani  lib.  de 
figuris  numerornm  (Grnm.  Lat.  ed.  Keil.  111  411  extr.),  citenid  efter 
Didy'mus  mgi  noQa  'PutfÅaiots  dpaXoyias.  Cfr.  H.  Keil  i  i  QuaesIL 
Gramm.  p.  5—12. 

Fg.  186  (59  B.). 
KtQonldar^f.    Cfr.  cijiifio  hos  Hor.  (Sat.  I  II  98.) 

Sid.  181,  rad.  19. 

Rit  Archilochi  inflytandc  på  det  nyare  Grekiska  lustspelet  rftjfr  s«  till 
och  med  deruti,  alt  frfin  honom  delta  lustspel  synes  hafva  tillesnat  sif 
namnet  Pamphila.  såsom  elt  stående  namn  for  helårer.  Se  ofv.  %årt  lilUfc 
till  sid.  171,  rad.  20—1. 

Fgg.  190—192. 

Uessa  fgg.  hora  till  V.  b.    Se  ofv.  vårt  tillågg  till  fgg.  170—3. 

Fgg.  196-198. 
Hora  åfvcniedes  till  afd.  V.  b.  Se  nåstforegående  tillågg. 

Sid.  183:  Til  lap  gel.  rad.  7—8. 
.Mliuid  ryktbnra  Romcrska  iambographer  bor  mårkas  Cai ul lus.'  —  Ham 
itt  ArrhlliM  hl  liiiMTllgaste  sjålsfrånde  och  den  ende  bland  Romame.  som  tilJ- 
^MMiil  ■itf  Am  liiloclii  icke  blolt  numeros.  otan  ock  animos.    Hanår.  såsoa 
JiMH|  MitiM  MliulKiwI  prrsoiilighet.  men  med  ett  fritt  och  lifligt  sinne,  ett  varat 
^^||ial«i(nlli  lt|nrln,  uppen  for  hvarje  intryck.  och  otan  forbehåll  6fT«r~ 
X 
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laniBMdø  sig  ål  tUmdem  lUntnlng  allar  tmirta;  derl5r  ock,  såioin  Arebl- 
IfdiQi,  nlan  giioMir  I  btl  som  I  kirlek  och  I  fcild  mad  fordna  vtnner  odi 
Altkarinoor.   Bm.lr,  såioai  denne,  dliaktlg  oeli  fSftrmåten,  men  doek  I 

bottnen  ådel  och  god,  i  alla  sitt  sinnes  vexUngar  orubbllgt  trogen  sin  kånsia 
Ut  det  litta  ech  sin  eångra«.  Jfr.  oh.  Tåia  Ulttgg  UH  fgg.  110,  113  ocb  126. 


Ib  OBtviitet  Lssenuade  i  Platons  Apolog.  Socr.  p.  27  L 

Af  #1  IV^  WPMk9* 

Stedet  lyder  i  sin  Helhed  saaledea:  tt  d'aZ  oi  daifiofts  (ftuiy  nctidft 
ti  at  yo^ot  Tiyfi  ^  (x  yvfiioqy  ^  tx  nKcuv  éllXury  tov  dij  xni  Ifyoi'intj  ris 
t'ty  ily^QujTtuiy  dtvHy  jjty  na$da(  ^yoUo  élyat,  dtoig  u>j;  ofioiiof  yftQ 
ny  iixonoy  tirj^  uantQ  ay  ti  nc  Uniujy  /jty  natdas  fjyolio  tj  xai  oyioy^ 
rovs  ifiéo  yo  vst  i'nnovi  di  xni  oyovi  ^yoiio  tlyttt.  Del  er  de  ber 
ndhsvede  Ord,  sooi  hos  de  fleste  Udgivere  have  vakt  Anstod,  og  EnMfldl- 
Uoniforsogene  gaa  1  te  forskjeliige  Retninger,  idel  negle  ville  beliolde  nvc 
^/u4mt,  andre  ndtlette  det  De  førate  alødea  da  ved  Ordet  i^,  og  da  det 
•  mangler  1  et  Haandskrlfl,  foreilaa  de  dette  ndalettet;  Haledes  Bekker,  Slall- 
baom,  SeUelenDaeber  o.  a.  Herlmed  maa  for  det  fonte  liemsrkes,  at  det 
neppe  lader  elg  forklare,  hTorlodoe  nogen  Afakrfter  skolde  fklde  paa  at  Ind- 
akyde  rj,  dernsit,  at  OrdtUllingen  da  snarere  mnatte  havt  Ysret  tnntay  filp 
Mal  oy<i)y  nttidnt^  medens  den  ntmsrcnde  Ordstilling  tyder  paa,  at  Forfatteren 
selv  betragter  Æslerne  som  et  Tillæg,  der  strængt  taget  kunde  iindvnprrs. 
Det  hele  Anstod  ved  Udtrykket  hidrnrer  fra,  at  man  rent  iiaturliislori>k 
spørger:  -hvad  ere  MuiæslerT*  hvorpaa  man  da  ganske  rigtigt  svarer:  »et 
Afkom  af  Heste  og  Æsler,  men  ikke  af  Heste  eller  Æsler«.  Men  saaiedes 
skal  Spørgsmaalet  ikke  stilles;  derimod:  hvorledes  kan  Sokrates  i  denne 
SammoBhøng  adtrykke  sig  om  Molæsler?  Han  kan  sige:  1  sammo  For- 
bold som  Oømoner  staa  tU  Goder  (deres  Ftedre),  I  samme  Forhold  BlaaMQl- 
asier  til  Heste  (som  Fisdre);  dette  var  egentlig  UlslfskkeHgt,  og  dette  siger 
ogsaa  Sokrates  fisrst,  men  tllfsiler  derpoa  for  Foldstendlghedens  Skyld  4 
/raiv,  fordi  NolKsler  ogsaa  koone  bave  disse  Hl  Fadre.  i  denne  Tankegang 
Ender  jeg  intet  unaturligt:  man  kan  I  det  bojeste  sige,  at  det  er  en  unod- 
vendig  Nøjagtighed  af  Sokrates  i  sit  Exrmpel  kun  at  fastholde  I^ternlietS- 
Forboldet;  men  dette  er  da  Incrn  tilstrælvlvelict  Grund  til  at  retlc  Texten. 

I  den  nyeste  Tid  lune  imidlertid  Krilikoriic  vendt  Mistanken  bort  fra  ^ 
foral  kaste  den  paa  roiq  r,/jt6ynvg  som  et  ujtlatonisk  Glossem,  og  siden 
K.  F.  Hermanns  Textrecension  synes  man  at  ville  slaa  sig  til  Ro  ved  denne 
Antagelse:  Hermann  indklamrer  disse  Ord,  Cron  (i  en  Udgave  af  Apoi.  og 
KriU  Leipz.  1861)  lader  xai  (efter  gaa  med  i  Kjebet,  og  i  I^udwigs  Udgave 
(Wien  1862)  ere  Molaslefae  sporiost  fortvnndno.  Hermann  stotter  sit  Emen- 
dadons-Forslag  paa  en  lille  Artikel  af  Prof.  Blmoleln  1  Jahns  Arehlv  ffir 
Ptalloleglo  ond  Mdagoglk,  6  B.  p.  645,  der  lyder  saaiedes: 

•Die  Unvereinbarkelt  von  4  »ol  mit  dem  Obrigen  Teite  in  seiner  ge- 
vpghnllelien  Gestalt  hat  Bekker  nnd  Stallbaom  bewogen  |  als  onlebten  Zu- 
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sati  flioMneblieMen.  Gflnaære  Betnebtaog  der  Sidl«  éåttim  luånttn 
mclir  ni  der  L'eberaengong  fnbren,  dut  wams  ^pné^wn  napteMtch  Mi 
PlaCM  Argninenlatlon  Iflt  Dtailich  folf ende.  Wer  ao  DiOMMiett  flaoht.  tlMkt 
an  aolelM  entveder  ala  an  GMIar,  oder  ala  an  Gdtteradliiie.  In  dem  encen 
f$Ut  lal  der  Glaubc  an  Golfer  und  der  Glaobe  an  Oamoneii  Mentisrb.  la 
aweiten  involvirt  der  Glaube  an  Dåmonen  auch  den  Glaoben  ao  Gduer.  Bei 
dleser  Tenden«  der  Arciimentaflon  ist  der  Bcisatz  v6&ot  nrh  17  fx  rvft^mw 
jj  ix  uydSy  ttklojy  ntir  rine  nnwPiiontlirbe.  hfiliuifii;  trrL-rhcne  Nebeiibostim- 
mung,  wie  sich  diess  aiich  diircb  Stelhini:  und  Au«(lri)«  k \errath  —  An  nocb 
grosserer  Vord<M)tlirbiinc  wird  abtr  dantj  b(is|iielg\\*  angcfuhrl.  uie  dit" 
Leucnune  von  Gutterii.  vkabrend  man  die  Existenz  \oii  boliersohuen  annehme, 
ebenso  ungereimt  sei,  ivie  wenn  man  die  Existenz  vim  Pflnrda-  and  Cada- 
fallen  annehmen  wollte,  Pferde  nnd  Eael  aelber  nieht.  —  Hier  acheint  nnn 
Jemand  anf  den  nnglGckaeligen  Gedanken  gekommen  tn  aeln.  die  Pferde  ond 
Bael  ala  Pnrallele  der  G6tter  ond  Hymphen  anfiohsMn .  ond  Indem  er  jene 
belliallge  Benierkong  wk  n  P9f»im9  «.  r.  I.  ala  veaeotlicbea  GHed 
der  Bede  betraehtete,  dem  Dårnonengesehleebte  dne  Pnratlele  in  dem  Ge- 
jchlrchte  der  Manlesrl  211  geben.  —  Elnen  Veileren  Beleg  fur  die  ilnnabnw. 
dass  ^fjiorovi  iinåcht  sei,  clebl  die  Bedeulnng.  die  in  diesem  7n>ammcnh.ince 
dem  rtyiia9tt$  beigelect  \^crden  mfi*«fc.  ^ahrend  e«  vorher  iiixi  n;i<  tili»r  in 
dem  Siniio  von:  an  etwas  glauben.  die  Eiistenz  von  etwas  annehmen,  ge- 
braucht  wird.« 

Saatidt  Binmiein.    Hana  Slotningabencfkning  nm  BetjdaiDgca  af 
fpIMm  bar  aabenbnrt  inlet  at  betfde,  da  man  jo  ingenloodo  bebovrr  at 
Ultegge  Ofdet  en  anden  Betydning  end  den.  det  bar  lige  for  og  efter:  Ira 
paa  Afkom  af  Heste,  nemlig  Mulæsler.    Den  ovrige  Del  af  hnns  Artikel 
jo  ved  ferste  Ojeliast  ret  antageliu  ud.  men  maa  doc  \*'d  nirrni<n  i;.ir  >:;t- 
nin::  vækkr  adskilliiie  Betæniielieheder.    Tillapcel  ro^ot  ufi;  x.  r  L  kan  kun 
kaldes  uvÆseiitlisrl.  for*aavidt*om  det  ikke  iidujor  ot  .Moment  i  sehf  Bevif- 
I  o  re  I  sen;  derimod  er  dtl  af  \.TSf'iit!i2  Htt><inini.'  for  Faslsa'Uelsen  af,  bvad 
Talen  er  om.  h\ad  det  er.  li>orom  der  skal  feres  Bevis.    Talen  er  nn  ber 
ikl^e  simpelthen  uiu  i.udeborn,  tbi  hvis  disse  ere  øgte,  saa  CfO  do  jo  00 
ipso  selv  Guder,  og  m  have  da  éem  forato  Porodactning  Igjen;  nen  TMeo 
er  om  ct  Slaga  Vaaner,  der  ikko  adv  ere  Goder,  men  forodaatte  diaae. 
08  derfor  er  TUlaset  W««*  fsi^  oodrendlgl.    Naar  no  dette  Foibold  akal 
oplyaea  ted  et  Empel,  aaa  kan  dedn  ikke  iadakrank«  alg  til  at  pmM 
PorboMet  mellem  ieato  og  HeateM  eller  Æsler  og  Æselsføl.  thi  ber  er  knn 
en  Foiakjel  I  Alder,  men  ikke  I  Art.  som  Sammenhæncen  kræver.  Man 
maa  endvidere  bestandig  fmtbolde.  hvorledes  den  Paastand  af  Meletos.  hvis 
Urbnellghed  Sokrates  beviser,  oprindelig  Iwd ;  den  fremtraadte  .0  ikke  i  Formen 
•at  IfO  paaGudeborn  uden  at  tro  paa  Guder«,  men  -at  tr(.  paa  Dæmoner 
uden  al  tro  paa  Guder«      Det  sidste  kunde  .Meletos  i  Tankelosbed  besk>lde 
Sokrates  for.  fordi  han  cl  e  in  te  at  betænke  Sliefilskabsforholdet  livad 
dette  invoherede    1  »len   ferste  Form  maatte  Paastandens  Aboorditct  ^wn 
umiddelbart  indlysende  ogsaa  for  Meleto«.   Men  da Beriset  for  den  Abaordttet, 
som  skjuler  sig  i  Melelos'  PaatUnd,  ligger  1  StegtakabafofboMct*  aaa  frnm- 
dragor  no  Soktoiea  denne  Side  af  Bamonernea  Vaaeo  og  aofeatltoewr  i  aln 
Bevlaffarelaa  llneflmn         nrniéH  Bw  dtd^rac.  ligesom  ban  I  detoplyaende 
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fiiUBpel  afnnmeGmd  itlilir  tmttay  naldat  forau  »»ct^^Mi«.  Frem- 
éaiet:  oaar  mau  Qerner  al  Tanke  om  Nulæsler,  saa  bliver  ogsan  Hestene  og 
Æaleroe  ganske  ligegyldige  for  Ucviset,  da  de  i  saa  Fald  kunne  foroges  eller 
erstattes  med  livilkesonihelst  andre  levende  Væsner;  det  er  da  kun  Pa- 
ternitetsforholdet,  som  skal  belepncs;  og  luMiker  man  sig  nu  ogsaa  Tillætiel 
vod-ot  rtvH  bort,  saa  kommer  Sokrates  ei^eiitliL'  ikke  til  at  sige  andet  end 
delte:  at  tro  paa  (tudeborn  uden  al  tro  paa  deres  Forældre  vilde  være  ligcsaa 
urimeligt  som  at  tro  paa  Burn  uden  at  tro  paa  I'oræidie.  Foral  lade  So- 
krates gjøre  en  saa  ørkesløs  l^mærkoing  er  det,  at  man  vil  ringeagte  Haand> 
tkrlfteinea  ftUdatandlge  Enighed.  Men  ssBt  nu  ogsaa.  at  3okntes  virkelig 
Tilde  0|ilyM  det;  der  ingen  Oplysning  behøver,  ved  en  Tautologi,  og  at  han 
Ikke  vilde  nøjes  med  en  enkelt  Dyreart  somBiempel:  saa  var  det  dog  virkelig 
øt  hsjjst  nuBikeligt  Uheld,  at  ban  netop  skolde  komme  til  at  vclge  to  Dyre- 
arter, som  ved  at  nevnes  i  Porenlog  nssten  med  Nødvendighed  leder  Tanken 
hen  paa  den  Racekrydsniog ,  der  danner  en  fuldstændig  Analogi  til  det,  der 
virkelig  skal  oplyses,  nemlig  Dæmonernes  Forbold  Ul  Guderne  nnder  den 
Forudsætning,  at  de  ikke  selv  ere  Gnder 

Disse  betænkeligheder  synes  mig  at  tale  mod  Udskydelsen  af  rovf 
^fttovovi.  Disse  Ord  ere  lilligenuHl  17  xai  bibeholdte  i  Zurielier-l  tlgaven,  o:; 
det  er  Fiseher,  som  forst  har  opstillet  den,  som  jeg  troer,  rigtige  Fortolkning, 
der  ogsaa  billiges  uf  KIberliug  i  hans  Udgave.  Selv  den  radikale  Kritiker 
Hirsebig,  der  plejer  at  gjøre  kort  Proees  med  alt,  hvud  der  ikke  behager  ham 
I  Teiten,  har  1  sin  Udgave  (Utrecht  1853)  paa  dette  Sted  ladet  Haandakrif- 
temes  LmeoMde  aantegtel.  sl^øndt  Jeg  løvrtgt  Ikke  kan  ønske  at  piaberaabe 
mig  denne  Udgivers  Auelorltet 


9m  å  tå  i^a^ tip  um  Aarsagsbetegndn. 

Af  #1  W,  HM«. 

Om  Betydningen  af  det  direkt  spørgende  tifiut^mp  (og  tina9tay)  hersker 
der  ingen  Tvivl.  At  o  r*  /*a9iay  egentlig  er  Betegnelsen  for  del  hertil  sva- 
rende indirekte  Sporgsmaal  (med  samme  Bibttydning  af  Forundring  og  Mis- 
hilligelse),  er  man  of;»aa  enig  uni.  Denne  indirekte  Form  for  et  Sporgs- 
maal om  Aarsagen  kunde  nu,  .som  bekjendt,  ogsaa  anvendes  for  ligefrem  at 
betegne  Aarsagen  til  en  foregaacndc  niisbilligiiiik'  Dom,  saa  at  o  r«  ^»9(uV 
pau  saadanne  Steder  lader  sig  oversætte  ved  fordi  (men  altid  um  dit  for- 
underlige, det  ubegribelige).  Denne  Betydning  fremtræder  klart  paa 
følgende  Steder:  PlaLEutliyd.  p.  283E:  ^yi  Oovqu,  il  f*^  dyQoixoréQom 
qir  sljiair,  slnoi'  élt^f  M  9ts  »s^oifV,  ^  ri  fiu^tiw  ftw  wt  ra»r  åXimp 
tumt^4^H  Toso^re  UffiysM  (fordi  du  kan  falde  paa  at  lyve  os  sligt  paa). 
Ibd.  p.  299  A:  Oittow  titf  caotov  nuHqa  iiSnrnt;  Jtoli  fiivtøé^  dk- 
xmtinQoy  Toy  vfAiugop  ntniQa  téntM/Ug  o  r»  ftaSuiy  aoifovc  ølsSf  ovT»e 
ttfvaty  (fordi  han  har  været  saa  ubesindig  at  — ).  ApoloLv  Socr.  p.  36  B: 
r*  o|»o(  na^kly  9  dnoncué^  o  n  fia^uiy  •—  — >  iytaida  fUy  ov*  fio 
—  —  ini  di  to  Idi^  butotw  iuty  iUfgyérny  t^p  /»ifimi¥  éii^i^iay,  mt 
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f-n/tt,  ipmi9m  fm,  (ferdi  jeg  nu,  besynderligt  nok.  foretiak  lA  btwift 

mine  Medborgere  den  ttørtte  Velgjerning  for  at  fortabe  mig  i  Lhreli  alminde- 
lige TravHied).  Den  gammc  ironiske  Betydnins;,  som  det  har  paa  dette  Sted. 
frenitriTder  ogsaa  i  Prolag,  p.  353  D,  livor  Talen  er  om  del  behagelige  (rø 
rjJéuj  og  om,  hvorvidt  del  gkal  kaldes  slet:  9  xay  iS  n  lovtmr  (Svgdom. 
Armod  og  andre  Onder)  tU  ro  vartQoy  ftijåtf  naQaaxtvti^n,  j^aiQiir  åi 
fiofoy  notti,  o/Åfos  d'uy  »uxa  o  1«  fia^oyia  /a«^«»y  7io««»  xai  onjfofw; 
(fordi  det  nu,  tænk  engang,  bevirker  Glæde,  ligegyldigt  bvordan;.  At  det 
aidatMiførle  Sted  barer  hethld*  nører  Jeg  nemlig  ingen  TtWi  om.  »l^laodt  de 
tidligere  Udgivere  have  mlal|endt  eUer  Ikke  opdaget  TilaledovareleeB  af  et 
<  ff»  fåuåmv  paa  dette  Sted;  nan  akrev  li»  §amHinm  eg  tog  Pailiripial  eeai 
Akkusativ  Slng.  MaaeiU.,  hvilket  ingen  fomoftig  Mening  giver  (a.  Siattkmm 
til  dette  Sted);  man  tsnkte  ikke  paa,  at  Subjektet  er  tm  ^éku  —  Hen  Mlap 
den  Omatøndighed,  at  Talemaaden  saaledea  kunde  anvendoa  egain  paa  iv> 
løse  eller  upersonlige  Suldakter,  viaer,  hvorlaldelea  den  var  guet  wm  tM  al 
blive  Aarsagsconjtinrtion. 

Sperusmaalel  cr  nu,  hvorledes  det  grammati;»k  lader  sig  forUare.  at 
saaledes  el  hvorfor  kan  l)live  til  el  fordi.  Man  har  sammenlignet  det  med 
den  hyppige  lirug  af  olos  for  or»  lotovroi^  f.  Ex.  Plat.  l'hæd.  p.  117  C:  «««- 
»kttov  . . .  itiy  ifiavjov  tv^t/y,  oiov  dydffof  iiaifiov  iauQii/åiyot  «lfK,  oc  det 
homeriske  ala«^  Iwnéf,  ol*  ayoQivus,  ola  få  lof^ytts  føjet  til  et  Udtryk  af  for- 
andring eller  Dadel,  imldiertid  er  dette  dog  Ikke  ganako  analogt,  4a  har 
knn  er  Tale  om  ei  Relativ,  hvia  Overgang  tU  AarsagabetegMlaen  laMarc 
falder  aig  forklare.  En  foldatmdtg  Analogt  III  1 1>  /sarfwV  Beoer  Jeg  der- 
imod at  have  fbndet  1  den  latlnake  Bmg  af  e»r,'  aom  den  fraalnødar  i 
falgende  Eyempler.  Hor.  Ep.  1,  8,  9—10:  Ffåk  ^gimåar  meAcir,  twaagar 
QsniciM,  II  C  ur  me  funetto  propemit  arcere  vetemo.  Od.  I,  SS,  S— 4:  mm 
mUerabiles  \\  Deeantes  elegoå,  eur  tibi  jifnior  |  Lam  fnmitml  JUk,  Qc 
Ep.  ad  Att  '^ ,  0;  qttod  me  acettscu,  eur  hunc  meum  eatwn  tam  jraiiifcir 
feravi,  debes  igtwscere.  Plin.  Epp.  3,  5:  Repeto  me  correptum  ab  eo,  cur 
ambtUarem.  Tacit.  Ann.  15,  GO:  ml^sttm  se  ad  ctffrotum  JSenecam,  uti 
viseret  conquererehirqite ,  cur  Pisonem  aditu  arcerei.  I  alle  disse  Exempler 
kan  (l»-r  ingen  Tvivl  va're  om,  at  Drugen  af  cur  grunder  sig  paa  en  Ellip«e 
af  el  spørgende  liegreb,  som  vel  ikke  ligefrem  ligger  i  det  foregaaende  Ver- 
bum ,  men  dog  ved  en  Tilbagevirkning  af  cur  let  kan  astlea  I  Forbioddae 
dermed:  -Jeg  vredea  paa  mine  Venner,  Idet  Jeg  med  Pornndrlog  maa 
spørge,  hvorfor  de  dogi  o.  a.  Ar.  Paa  samme  Maade  er  nn  Bragen  af  det 
gneake  9  n  fmBtIp  1  AaraagsactnInger  opataaet;  men  at  denne Oprlnddaa 
kon  dunkelt  har  foreavøvet  den  talende  I  Anvendelsen,  og  vel  egentlig  ganska 
var  glemt,  vlaør  det  ovenanførte  Ezempel  af  Protagoraa. ' 
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